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The printing of this volume actually commenced in 1983. 
Shri. M. М. Katti, Chief Epigraphist, Dr. M. D. Sampath, 
Superintending Epigraphist, Dr. С, R. Srinivasan, Deputy 
Superintending Epigraphist, Shri. P. Venkatesan, formerly 
Epigraphical Assistant and currently Deputy Superintending 
Archaeologist (Museums), Goa, Shri. S. Swaminathan and 
Shri. S. Nagarjuna, Epigraphical Assistants were variously 
associated in checking, reading, correcting the proofs, visiting 
the press on specific assignments, etc. The index to the volume 
has been prepared by Shri S. Swaminathan, Epigraphical 
Assistant, 


My thanks are due to Shri R. Tirumalai, L.A.S. (retd.), 
formerly Secretary, Administrative Reforms Commission, 
Government of India for his keen interest and efforts in the 
speedy publication of this volume. Lastly, I express my thanks 
to the authorities of Government Central Press, Government of 
Tamil Nadu, Madras for the neat printing of this publication 
and to Dr. $. Subramonia Iyer, Deputy Superintending 
Epigraphist for seeing through this volume at my end. 


Mysore, K. V. RAMESH, 
3rd October 1988. Director (Epigraphy). 
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РВЕРАСЕ 


This volume in the South Indian Inscriptions Series deals with 799 epigraphs 
copied during the year 1908-09. Most of the records included in it are in Tamil 
and Telugu. In editing them, I have received valuable assistance primarily 
from Dr. C. R. Srinivasan, Senior Epigraphical Assistant of my office, Shri 
К. б. Krishnan, Superintending Epigraphist for Dravidian Inscriptions was 
kind enough to help me in dealing with the Vatteluttu inscriptions, Similarly 
I was helped by Dr. 8. 8. Ramachandramurthy, Epigraphieal Assistant, in 
dealing with the Telugu inscriptions. Dr. M. D. Sampath, Deputy Superin- 
tending Epigraphist for Dravidian Inscriptions, helped me in examining the 
Kannada and Telugu records included here as well as in the preparation of 
the Introduction. I am thankful to all of them for their help, 


The introduction briefly deals with the historical importance of the records 
in relation to recent discoveries and studies in the field of Indian Epigraphy. 


It is hoped that this volume will be as welcome to scholars interested in 
various aspects of South Indian history as the previous volumes of the series 


have been, à 
Mysore—570005, \ Р. R. SRINIVASAN, 
15th June 1978. Chief. Epigraphist, 
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An inscription from Kénérirajapuram dated in the 14th year of Para- 
késari (No. 072) records an agreement of five persons belonging to the temple 
of ‘Tirunallam, а балтай гуа in Vennddu to provide for food offerings and 
worship to god Ganapati-bhatarar during the 3 sandhis in the temple from 
out of the grant of 7 má of land endowed by Paramésvara-Périlamaiyar of 
the village. Латаї, also termed elame in the Kannada inscriptions, is a group 
ог body which seem to have taken part in the land transactions of the temple, 
ав is evident from the present record. "They are like the nûr, Nagarattar, 
the haar and the sabhaiyür. The Parakësarit of this record has been identi- 
fied with Uttamachüla.* 


About 4 records of this volume assigned to Uttamachóla have been published 
in 8.1.1., Volume ТЇЇ (Nos, 130, 147, 151 and 151-A). 


About 22 inscriptions in this collection are assignable to Rajardja I. 
No. 412 from Siddhaliñgamadam dated in the 4th year records a gift made 
by Maladudaiyan . . . . . of 10 kalaiju of gold for 12 sandhi lamps to 
be burnt during the evening sandhi to god Tiruppulippagavar-àlvàr of Sirrin- 
Büt, а brahmadëya in Kurukkaik-kürram in Malddu. This Malàdudaiyün 
may be identified with Башар alias Arumolidéva Mi fdudaiyar, called 
after the surname Arumolidéva borne by his overlord Rajaraja I. 


Two of his records dated in the 11th (No. 673) and 16th (No. 666) years 
from Konéririjapuram in Tanjore District refer to the perwiguri subhai of 
‘Tirunallam, a brakmadéya in Vennidu who met in the tirukkdvanam in front 
of the drikdyit in the temple of Tirunallam-udaiyár and received the order 
(srimugam) from Udaiyapirattiyar, same as queen Udaiyapirattiyar Sembiyag- 
Mádéviyür who built a stone temple in the name of Gandaráditya for god 
Mnhádéva at Tirunallam before the 3rd year of the reign of Uttamachó]a, 
(No. 680). 


No. 686 from the same place , dated in the 12th year of Rajarüja I, records а 
gift of lands made by a certain Ariñjigai Ninàn of Vadaga[rai]maügalam or 
Vadakapmmignlamin Vennádu to provide for food offerings, worship, lamps 
for bathing the image on the occasions of Sañkrānti, eclipse, for the Lalaéa-pijà, 
and for clothes to god Tirumülattápam-udaiya-mahádéva of this village, 
The name Arinjigai suggests that the donor is named after king Arifjaya, 
also called Arii i-varman, the grandfather of RAjarája I, The village to which 
this donor belonged, is perhaps the same as is referred to in the record of 
Parakésarivarman Uttamachdla, as Vadakannamangalam in the same пайи. 


Another inscription of the same уй of this king records à gift of a silver 
image (of a deity) weighing 24 а[айўи and a copper ‘image «of. Chapdéévaradva 
weighing 500 palam, by a certain Nakkan Nallattadigal, belonging to the Raja 
ràjatterifija-Kaikkóla community, who was the son of Anukkan Mahemalli;a servant 
in the palace establishment (rzfattu-pendagti) of ‘Rajakécariy amiy, ¢ ie king. 


* 8.1.1., Vol. XIX, Introd. p XVIII. 
id., No. 348. 
з Ibid., Vol, ПГ, No 151, р: 303 text 11.51 and 58, 


ш 

It may be inferred from the expression Vëlattu pendant in relation 
to Anukkay that the latter term represents a group of people attending 
upon the person of the kingor in attendance of the king always. It may also 
be inferred from this, that Rajaraja I had continued the practice of his 
great-grandfather in maintaining the servants in the palace-establishment, 
who attended on the king like the Anukka-Bhimar-padat, — (S.I.L., Vol. ХШ, 
No. 79). We know that the group of anukkar came into being during the 
reign of the Chóla king Parüntaka I. (S.J... Vol, XVII, Introd., p.v). 
Опе of the records (No, 455) of Кајагаја I from Adanür dated in his 24th 
year (1008-09 A.D.) affords an instance of the use of the titles Kavi 
(probably Küvidi) and Bui. It may be observed that these titles were con- 
ferred respectively on the persons of high rank who attended on the king or a 
revenue officer and on the merchants. The earliest use of the title Zi in 
Epigraphy, so far, is found in an inscription of Márañjadaiyan, were a velfikkudi 
Etti-Jatadévan is referred to (S.L, Vol. XIV, No. 18). "his expression 
ja known to us also from Tamil literature (Manimékalai, XXIV, 144) though 
the period is far removed from the date of the present record. Another 
record of this king from Edirkóttai in Sattur Taluk, Ramanathapuram District 
gives a reference to the use of the title Kavidi (No. 503). 


The Adilingzávara temple inscriptions from Adanür dated in the reign 
of Кајагаја I (Nos. 455 and 450) mention the temple Süraügudi-Nattichehu- 
varam and Nittiivarman of Adapür in Süraügudi-nàdu, thus indicating that 
the temple came to be constructed probably by the nàffar of Sürangudi-nàdu. 
We do not know whether Adapür had another name Sürangudi and if it 
was so, the identification of Nattichchuvaram with Adiliigéévara temple is 
justifiable, 


Tn the Siva temple at Pattukanàmpatti in Salem District is a record of the 
25th year of the king (No. 268) which records an endowment of land as 
iraiyili to god Mahadéva at Nelyay by Nanni-gamundag, son of Erumaiyanil- 
gümundan alias Viraéóla-gàmundan of Ariyûr in Puramalainàdu while Pañ- 
chavan Brahmàdariyar, a peruntaram of the king was ruling from Tagadür- 
nüdu, which he held as a from the king. This division was included in 
the Gangavadi,? which territory the king conquered before the 14th year of his 
reign. The other-division, ùe., Puramalai-nidu, to which the native village 
of the donor belonged viz, Ariyür along with Tagadir-nidu, both represent- 
ing the former Salem District, have formed part of the major division Gaügapádi. 
Erumaiya-nidu is identified with the Mabisha-mandala, samo as Mysore 
derived from the first portion of this title. The expression peruntaram oon- 
notes an office of high rank.? 

1 An inscription of Madiraikonda Parakésari i.e, Pariniake I dated in his S7th усаг 
seconds а gift of sheep for a pcrpectual lamp for god Mahidive in. Tirumaraikidu, in Umbaln- 
nadu by Irumudioh-ohd[s Apukkilich-Chimonichchan I ganichcban, # younger brother of 
Tlatanágai, а servantin the big palace-establishment at Taajivir. (81.1. Vol, XVII 
No, 480). Another record of this king registers à similar gift to the same deity by the children 
(makkal) of Kavi-tatti, а servant in the palace-establishment of Kilinadigal e the queen of 
(8.1.1. Vol. ХУП, No. 530) apparently of the reigning king, in whose 43:0 the record is dated 

3 Ep. Ind, Vol. VI, p: 331. 

3 SIL, Vol. If, p. 141, footenote 1 
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‘The next king is Rajendra I who is represented in this volume by 14 inserip- 
tions ranging in date between the 3th and 31st years of his reign. No. 684 
from the Um&mahzévara temple at Kénérirajapuram, Tanjore Taluk and 
District dated in the 5th year of his reign refers to a grant of land as 
Atularbégam (for medical relief) by the queen Alvar Parántakan Kundavai- 
pirattiyar, while staying in her palace at Palaiyaru. The queen purchased the 
lands and the house-sites through the sabhai, who made them tax-free (iyzi- 
ilichchi) from the residents of the Tirunallam, like Vaiyan Satan Kunran and 
his wife (brahmani), Vadugan Nakkarpiratti, etc. We have a record of this king 
dated in his 3rd year! making a reference to the establishment of a free medical 
dispensary or hospital by the same queen and the gift of 9 ma ofland,made after 
purchase for 70 Ёй$и, for its maintenance. She made another grant in the 7th 
year of the king, of a house-site of 11 ground, bought from а resident of 
Kalikarachchéri of the village Rajakésarichaturvédi maügalam to make up 
the shortage of the Vaidyabhoga (charity for medical relief) provided by her 
earlier, for the relief hospital called Sundaraéola-vinnagar-Alulasdlai at Тайја- 
vir, which must have been named after the queen's father Sundara-Chola. 
‘Two years later than the institution of the hospital and two years prior to the 
above-mentioned additional gift for its maintenance, she made the gift, recorded 
in the present epigraph for the people of Tirunallam, a brakmadéya in Vennádu 
in Uyyakkondar-valanadu and entrusted to a certain Vannakkannuvan 
Araiyan Paguran-ambalavan Maügalapper and his descendents who were natives 
of Püdannür in Marušal-nadu, a brahmadéya in Kshatriyadikhámani-vala- 
паја who were to enjoy the endowment by rendering medical service to the 
people of the place, It is mentioned that the queen seemed to have ordered 
the sabhai from her palace, for the transactions to be engraved in this temple 


‘The queen Alvar Parintakan Kundavaip-pirittiyar was the daughter of 
Parüntaka П i.e., Sundara-Chóla and elder sister of Rajarája I. 


No. 674 from the same place refers to the setting up of an image to 
god Kshéttirapaladevar in the temple of Tirunallam-udaiya-mahadévan 
of Tirunallam a brahmadéya in Vennadu in Uyyakkondar-valandu, hy queen 
Arindavan Mahadéviyar. She may probably be a queen of Rajéndral. It 
records a gift of land which she had purchased in the 16th year of this king 
from a lady Vennai Nañgai Muttaliéani, wife of Kaviniyan Narayanan 
Nakkapiran Somayaji of the village. 


Sénipati Rājēndraśðla-Brahmārāyar is mentioned in a record from Alam: 
bakkam, Lalgudi Taluk, Tiruchchirappalli District dated in the 23rd year of 
his reign in connection with a land being brought under cultivation by one 
of his agents (kunmi) named Kandayan and the land was named after the 
sēnāpati, as Vipranáràyana-masakka. It is this land that was endowed previ. 
ously as tax-free (iraiyili) to KayiléSam-udaiya-mahadéva by the аала? of 
Madurantaka-chaturvédimaiigalam in Rajéndrasiiga-valanadu, for food- 
offerings to the deity and the record referring to this gift was found engraved 
оп the north wall of the ardha-mandapa of the same temple (No. 770). 

X A-R. Ep., 1924, part II para 14 р. 102. ET 
: masaži ivan is n o 
аал Ajaya or itamachoja in is record tom ritate ЖЫГА ТИ ate 
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Peru-aragir-udaiyan Sirudaikkalalam of Arkkáttukürram in Pāņdikulāśani= 
valanádu figures, in a record from Tiruvànmiyür, Saidapet Taluk, Chingleput 
District, dated in the 27th year of Rājādhirāja I as an officer under the king, 
administering (vagai-cheyginra) the Puliyürk-kóttam in which the village Tiru- 
vinmiytr and Kó lu were included (No. 81), 


No. 667 from Konérirajapuram of the reign of Parakesari Rajendra II 
states that an order under the rule panip-pami passed by the Peruiguri- 
sabhai of Tirunallam, a brahmadëya in Vennadu in Uyyakkondavala-nidu 
which met in the Munnürruvan-madam of the place on Friday, the 
Ast of the bright fortnight of Mésha (Chittirai) in the 5th year of his reign 
and received 128 (f) káéu from the temple treasury of the god Tirunallam- 
udaiya-mahadévar of the same place, for the land granted as iyaiyili, to 
provide for the three sandhi lamps with 1 kalam and 3 nali of paddy and for 
feeding two ascetics (adiyar ) with padakku-nāli of paddy in the aforesaid 
temple. 


Another notable family of chieftains who were intimately associated with 
the Cholas as chiefs for generations from the time of Kulottuiga I, is the Malai- 
yamans of Kilipür on the bank of the Peņņai river in Tirumunaipadi- 
пади in Damar-nddu in Rajéndravala-nidu, same as the region around 
modern Kilür in Tirukkoyilur Taluk of the South Arcot District. They made 
а number of benefactions to the temples of this area viz, Tirukküyilür, 
Siddhalingamadam, etc. These chieftains figure in a number of inscriptions 
from Siddhalingamadam, 


Malaiyamán Sadiran Malaiyan alias Rajendraéóla Malaiyaman of Kiliyür 
figures in a record from Siddhalingamadam dated in the 10th year of Rajakésari- 
varman Kulóttunga І. Similarly this chief is mentioned іп a record of the same 
date from Tirukkoyilür. Both the places аге in the Tirukkoyilur Taluk of South 
Arcot District. In the former record (No. 440) mention is made of a gift 
of 64 cows for 2 папйа lamps, made on behalf (chãrtti) of Malaiyaman 
Sadiran alias Rajéndrasola Malaiyaman to the deity Tiruppulippagavadévar 
(Skt. Vyaghrapurisvara) of Sirringir, a brahmad£ya in Kurukkaik-kürram 
in Maladu alias Jananada-valanadu. It is not impossible that this Sadiran 
alias Rajéndras6la Malaiyamàn is identical with a chiefof the same name 
on whose behalf Malaiyaman Sûriyan [Ma]ravanSüriyan alias Malaiyakula- 
rájan of Kiliyñr included in the same division is stated to have made a gift 
of 192 cows for two perpetual lamps, to god Tiruvidaikaliyalvar of Ti 
kovalirin Kurukkaik-kürram in Jananitha-valanàdu. It appears as 
though these two chiefs were brothers, the former being elder of the two on 
whose behalf the gift was made, and it might not be wrong to suggest. 
that this chief was a father of Süriyan [Ma]ravan Sûriyan alias Malaiy 
kularájan (S.L, Vol. VIT, No. 133), But the exact relationship of these 
two chiefs is not clear. 


Another Malaiyaman chief who is mentioned in a record (No. 409) of 
this king dated in his 31st or 36th (?) year in connection with a grant of 
2500 kuli of land as tax-free madappuram, to provide for food offerings to 
the Andargal, offering, worship in the temple of the god Tiruppulippagava. 
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madévar of Sirriügür, a brahmadzya їп Kurukkaik-kürram in Miladu alias 
Jananitha-valanadu made by Süryyadévi alias Ninratavaüjaidal, is 
Malaiyaman Nandrravan Malaiyan alias Rajéndrachóla-chédi [ya*]ràyan, 
The donor is referred to in the record as the wife of this chief. She is 
also mentioned in a record of Kuldttuiga T's successor Vikramachóla. 
(No. 422). 


"The relationship of another Malaiyan, who is probably called 
[Ra]jéndrasóla-Vápakularàjan (No. 407) and his wife who endowed some 
land to the same deity, with the above mentioned chief who belonged 
to the Chédi clan is not known. Yet another Maliyamin named Püvan 
Marudon alias Alvàpahgara Malaiyamán of Kiliyür in Dàmar-nádu, a 
sub-division of Tirumunaippádi, is stated to have made a grant of 1650 
kuli of land аз tax-free, after purchase from the sabhai of Sirringür, 
for tiruppalfi-eluchchi of the god Tiruppulippagavadévar of the same 
place. Since their place in the genealogy of the Malaiyam&n chiefs is not 
known, they have to be treated independently as chiefs belonging to 
that family. Two Sanskrit verse inscriptions in Tamil and Grantha 
characters of 11th century (Nos. 388 and 390) refer to the minister of 
Rajindrachdja named Sabhinarttaka or Nartta also called Mānāvatāra 
and Kaliigaraja, the ruler of Manavil, who built the temple of Sambhu 
or Pa&upati in stone at Siddhaliiga, an agrahdra of great beauty and 
wealth. The latter record states that besides tho vimana, he also raised 
а prakdra with areca-grove and а mandapa in stone in the same temple, 


The minister surnamed as Kaüliügarüya has been identified with 
Ponpambalaküttap of Manavil figuring in a later record of this king (A.R. 
Ep., 1929-30 part Il, para 21, p. 79). The name Sabhinarttaka is a Sanskrit 
expression of the Tamil word Ambalaküttan mentioned above. Also he is 
identified with Naralókavira, who assumed the title Mānāvatāra in a 
record from Chidambaram (S.7.7., Vol. IV, No. 225). These two records 
have been assigned tothe Chola king Kuldttuiga I on the basis of the titles 
Rajindra and Joyadhara borne by him. The king was called Rajendra 
mostly in the records prior to his 5th year. 


‘That these Malalyamán chiefs continued to serve under Kuldttunga-chola’s 
successor Vikramachüla is known from the provenance of the records of the 
latter king, viz., Siddhaliüzamadam. No. 429 dated in his 2nd year states 
Nilasiagi, the wife of Malaiyamin, Tirukkalaimarudu alias Alvànangakkára 
Malniyamin of Kiliyür in Dàma-nàdu of Tirumunaippadi, made after purchase 
from the mahdsabhai of Sirringtir, by paying the land value of 3 anpddu-narkiéu, 
of 500 kuli of land and granted as фёсаййла to god Tiruppulippagavadévar of 
Sirrügür, in Kurukkaik-kürram in Malida alias Jananátha-valandu, for 
worship, offerings and for conducting the procession on the days of 
Amivasi (Le, Amûvasyî). This chief is not identifiable and it may only be 
said that he belonged to the family of Malaiyamins of Kiliyür. 


Yet another Malaiyamin chief in a record of the same place (No. 399) 
dated in his 3rd year is Malaiyan RajéndrasSlach-chédiriyan, whose daughter 
Sadir married to Tillaindyagan Dévarganday of the northern bank of Périigar 


ha 


[2] 


in Périigit-nidu, а sub-division of Tirumupaippidi in Gaügaikondaáóla-vala- 
nadu, gave 32 cows, of which sixteen were given by her and for the rest after 
purchase, for an amount of 9 and 4 mà of anrüdu-na rkáu at the rate of } and one 
amd-a-half ma bau a cow, for maintaining a perpetual lamp to god Tiruppulippa- 
gavardévar of Simihgür. Though the identification of this Malaiyan chief, 
who assumed a title similar to the Malaiyomin chiefs of Kiliyür viz, 
Nanürruvan Malaiyan and Nandyruvan Attimallay, is not known, it may be 

that he might have had some connection with the latter chief, Further, 
it is not known whether Malaiyay Rajéndrasola-chédiyariyan, father of Sudiri 
is identical with Malniyamá Nanixruvan Malaiyay alias RAjéndraéóla- 
chédiyarayan. If this identification is possible, then she must be a sister 
to Alavandal, another daughter of Nanürruvan Malaiyan. — Perhaps, she 
comes from the family of thi cheif. 


No, 492 referring to Nanûyruvay Malayaman alias Rajendrasdlach- 
chédiynrayan and dated in the 15th year of the king states that his daughter 
Klavandal and wife of Malaiyamn Rûman Sûrriyay alias Rajéndraddja 
Malaiyakulariyan of Kiliyür, caused the image of the goddess of Palliyarei 
to be sot up in the temple of Tiruppulippagavadévar of бїгүїйүйг in Kurukkaik- 
kürram in Milàdu in Rajardja-vajanidu, for the merit of her mother (dehohi) 
Udaiyan Süryadévi alias Ninrtavaüjeydá]. This lady is referred to as 
the wife of Nandrruvan Malaiyamün alias Rajéndrasojach-chédirayan in a 
record of his predecessor. discussed above (No. 409), Tt records that AJavandal 
purchased two e#li of lands in Ñirriñgür, from Vikkirumadilach-chédiyariyan, 
son of Rajavirarhjéndiraddlach-chédiyariyyan, and granted it us iraipili-dévodina 
to the same deity for worship and offerings. 


"The next king represented in the volume is Kulóttuñga II (No.374) from 
Olakkürin South Arcot District. It records a gift of 100 kalañju of gold entrusted. 
to the ûr for the construction of a stone temple to god Tiruvagattlávaram- 
udaiya-mahadévar of Ulakkalyür aliay Rájamahendranallr in Oyma-nidu 
alias Vijuyarajéndra-vajanidu in Jayafigondaddla-mandalam, by Rajéndradavar. 
"The drûr received it and raised the atone structure (tirukkagyali) upto the level 
of the paAehdiga expending 50 kalañju of gold for its work. The balance 
of 50 kalañju was otherwise spent in course of time (kûla virddattil-antarappatta 
pinbu) and because of this the construction work came to a standstill; the 
artisans (hilum pidáruh-feyrárga]) and tho érimahédvaras represented to the 
ñr to take up the construction work but they could not do во. "This ia on 
account of the reason, that funds were being utilised for the above work, 
A gift of 20 kalaaju wax made for the setting up of an image of god Umüa- 
kanda in the temple in lieu of the gold that was spent. Tt is not impossible 
that Rajddra wasa chief and not а king, for the record does not refer to 
a grant made in the reign period of Rajendra. It is difficult to take it ав 
a title of Kulóttuñga I and consequently as a grant made in his reign 
period. The expression pañehāùga indicates the five out of the ніх 
component parts of a vimîna, viz.,adhishthina, bhitti, prastara, grīvā and 
dikhara. The last part, $.е., stūpi seems to have been left unfinished. 


One of the two records of Tribh' Rajardjs from Pop - Amarávati in 
‘Tiruchirappalli district, dated in the 8th year (No. 4) records the provision 
S,LL Vol. XXVI—D 


viii 

made for the installation of the liga and for the consecration of the 
‘vimana at Ponnamarávati in Puramalai-nadu in Rajéndrasdla-valanadu 
in Rajaraja-pandinidu by Rajéndrasolan-kéralan alias Nishadharajan. The 
other record of his 19th year (No. 9) states that Viman Rajéndrasdlan 
alias Nishadharajan built the vimana and installed the deity Rajéndra- 
chdlisvaram-udaiya-mahadéva and records the assignment of right of 
worship to the Sivabrahmanas the same temple. In the inscriptions of 
Kulottunga, the same deity is referred to, This king has been identified 
with Kulóttuüga III who succeeded Кајагаја II for the temple itself is 
stated to have been built during the reign period of Rajaraja. It may 
therefore be noted that the chief Rajéndraédla Kérala Nishadharájan 
and Viman Rajéndrasdla-Nishadharajan are identical. Similarly the 
identification of Rajaraja suggested in the report reasonable (А. R. Ep., 
1909, part. IT, para 51 (6), р. 100). Since during the 12th century A.D. 
the flight of steps (sdpdna) and the cloister around central shrine (firu- 
madaimüligai) were added by a chief named Nilaimaiyalagiyan, the 
vimana should have come into existence in the time of Rajaraja П and 
not in Rajaraja III's reign. It is therefore, that this may neither be the 
rebuilding of the temple nor the reconsecration of the image. (Cf. Ins. 
of Pudu. State part. I, p. 110). 

No, 432 dated in the 19th (?) year of Rajaraja II registers an endow- 
ment of4wliofland in Marudür alias Abharapadáninallür in Rajaraja- 
valanddu, by Malaiyamdn Attimallan Sokkappernmal alias Rajagambhi- 
rach-chédiyarayan of Kiliyürin Tirumunaippadi in the same valanadu, for 
the god Tiruppulippagavadévar of Sirriügür in Kurukkai-kürram inMaladu, 
probably so called. after the title Rajagambhira borne by this king 
(Вајагаја П). 

The record from Olakkür (Хо. 373) of the 4th year of king Rajadhi- 
raja II is of social interest as it enlightens us with the practice of 
observing prayachchitta by one who aims at an individual wrongly for the 
object of hunt. It states that when Appan Sattan of Kudippalli Nediyam 
in Eyilnedungala-naduin Vijaya-Rajéndra-vajanadu in Jayañgondašëla- 
mandalam and a certain Udaiyan Perumal belonging to Orali of 
Uratti in Uratti-nadu in Venkunra-kóttam, went out for hunting, the 
arrow aimed by Udaiyan Perumal at a puledy (bird) fell on Appan Sattan 
and killed him. The patfapperumakkal, the periyandttdr, and the pannā- 
Har met and decided to impose prayachchitta on Udaiyan Perumal, 
who made a gift of 32 cows for a perpetual lamp, in order to atone for 
the killing of Appan Sattan, to god Vatüpivitankar in the temple of 
Tiruvagattisvaram-udaiyàr at Ulakkür alias Rajéndranallir in Jayaügonda- 
dla-mandalam. 


Another Malaiyamán chief Kannan Sñran alias Akarasiira Malaiyaman is 
stated in a record of the same king, dated in his 19th year, to have endowed а 
bronze vessel weighing 60 palam, for food-offerings to god Tiruppulippagavadévar 
(No.448). Hisidentity with the Malaiyaman chiefs who bore the title Akarasiiran 
like Alakiyanayan Tirnvannimalai-perumil ete., is not known except for the fact 
that he belongs to the same family. The regnal yearquoted in the record seems 
to be a mistake for 14. К 
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"The only Chóla inscription (No. 434) that refers to the Kadava chief, who 
elaims to belong to Када], identified with the modern Cuddalore (Kadalir) 
in South Arcot district, is from Siddhalifigamadam of the same district. It із 
dated in the Gth year of Virarüjéndrachóladéva, a title of Kulóttuüga III 
and in this record a donor named Êliéaimöhan alias Janan&tha-Kachchiyarüyan, 
son of Alappirandàn Arasanarayanan of Küdalür is mentioned thus indicating 
his subordination to this Chola king. This chief is said to have granted the 
remission of taxes (specified) for worship, offerings etc., to the god Ürbügan- 
kondarulya-náyanár at Iraiyanaraiyir alias Solakérala-chaturvédimangalam 
in Paranür-kürram, a sub-division of Maládu alias Janan&tha-valanàdu. The 
record no doubt belongs to Kulóttuüga IIT whose inscriptions commence with 
the prasasti Puyal vayttu valam peruga’, etc., and the title Rajakésari is a mis- 
take for Parakésari, frequently occurring in the records later to Vikramachüla. 
‘The only difference found in these two records in that is the former, the title 
Alappiranddn assumed by the chief Aragandrayanan, father of RliaimOhan 
is mentioned. That this was an epithet also borne by the younger Peruñjiñga is 
evident from his records. (8.1.1„ Vol. XII, Introd., p. XI). In both the 
records flisaimóhan calls himself Jananatha Kachchiyardyan and this should 
therefore be taken as his surname as suggested by V. Venkatasubba Ayyar. 
Heis also simply called Kachchiyarajan in a record from Vriddhachalam in South 
‘Arcot district (А.В, Ep., 1034-35, No. 99). The name Araéanárüyapan 
Bligaimdhan consisting of two names clearly reveals that they represent the 
names of the father andthe son. Tt has to be noted that the chief Elisaimohan 
is definitely referred to in the record under review as the son of Araandrayanan, 
who assumed title Alappirandan. (Also see 8.T.I., Vol., ХП, p. 170). 


Та the Siddhaliügamadam inscriptions (Nos. 435 and 436) of Virarajéndradéva 
identified with Kuléttmiga ITI as mentioned above and dated in the same year, 
one of the Malaiyamán chiefs, Sokkapperumal is stated to have assumed the 
epithets Ponparappi and Rajagaribhirachchédiyarayan. The vassalage 
of a chief of this family named Attimallan Sokkapperumal who had a similar 
biruda Rajagarmbhirachehédiyarayan (No. 432) to the Chóla king Rajaraja IT 
has been noticed above. 


From the name Attimallan Sokkapperumal, one may have to infer that 
Sokkapperumà] was the son of Attimallan on the analogy of thenames of the 
Kadave chief Ara&anáráyanan Fliaimóhan. It is not impossible to identify 
Sokkapperumal of the present inscription with the chief of the same name under 
Rajeraja П and suggest that he continued to serve under Kuléttwiga TIT from 
the same place ie., Kiliyür. As the interval between the last years of Rajaraja IT 
and the 6th year of Kulóttunga ITT is not a long period for the service of 
this chief, we have necessarily to presume the existence of one and the same 
chief. By referring to the title Ponparappina borne by a servant named Kattan 
Panaiyan in a record of the same king and date (No.436) it would give us a clue to 
identify the chief of this record calling himself Rdjagarnbhirach-chédiyardyan with 
Sokkapperuma] who had both the epithets. Such a title as Ponparappinan 
assumed by this servant (Zanmi) after his master reveals his devoted service to 
the master, who might have honoured him by bestowing a title. KulottuügaIIT 
was served by another Malaivaman chief of Kilyür viz, Malaiyaman 
Sûriyan Nirérràn Edirigalnáyan alias Rajaraja Malaiyakular&yan (No. 491). 
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No. 286 frum Tirukkachehür, Chingleput taluk and district which 
is dated in the 10th year of Kuldtiuiga Ш mentions a certain Paiichanadi- 
vanan alias Triéarisa-Nilagaiigaraiyan Devan as a donor to god Tiruvalakkoyil- 
nàyanár of Tirukkachchür. This chief is probably identical with Paüchanadi- 
үйрар alias Rajerüja-Nilagangaraiyan mentioned in a record of the same 
king, three years later, from the same place (No. 290). This inscription furnishes- 
his name Kulotturigasdlakkannappan-Adiniyan and his native village Tiruch- 
churam in KuléttuigaSdle-valanida in Puliyar-kottam in Jayaügondaéola- 
mandalam. In a record from Tirumaliéai (4.2.Ep.,1911, partIT, para 29) a certain 
pilfaiyar Kulöttuhgaéöla Kaynappan Nallanayan is also stated to be a resident 
of Tiruchchuram. This Nilagaigaraiyan chief bears the title Panchanadivanan 
and the prefix pilfaiyar (ie, prince). The record referring to him is 3 years 
later than the record under review which does not mention any such prefix and 
therefore they are two different chiefs of the family. 


No. 730, from Tiruneduigalam, Lalgudi Taluk, Tiruchchirappalli District 
dated in the 4th year of Rajarajadéva is an interesting record which states that 
а certain Aludaiyapillaiyaradiyan Tdargalaivàn alias Anapayamuttaraiyan, 
son of Vilambikkudaiyan Tillai Tirunattapperumi] alias Viéaiyalaya Muttaraiyar 
of Vilambikudi in Pandikulasani-volanadu set up a liga called Ulaganadiévaram= 
ndaiyiir in the first prákara of the temple of Tiruneduügalam udaiyar, for the 
merit of the latter (the donor's father) und permission was obtained by the donor 
from Tribhuvanaviradéva described as Periyadévar. Tribhuvanaviradiva, as we 
know from a number of records of Kulottuigachóla, was a title assumed by him 
in the latter part of his reign, Не is also referred to as Periyadévar in the 
records of his successor Вајагаја III. (A.R. Ep. 1912, part IL, para 30). Tt is 
evident from this, that Periyadévar (see Ep., Ind., Vol, XXIV, р. 159) must be 
taken to indicate а predecessor who is respected by his successor in his records 
(e, Rajaraja IH). It is further stated that Tribhuvanaviradéva granted 
in Lalgudi permission while he was staying in the Rajaraja-mandapa at Orrat- 
tūr, which is the same as Dttattür, Lalgudi taluk of the same district, 


Only one record of Rájsndrachóla III is found in this year’s collection, 
This record from Konérirajapuram (No. 688) dated in his 11th regnal year refers 
to a certain lady named Küttadu-Nachehiyár, the wife of a chief Srî Vàna- 
kóvaraiyar of Káraikkádu, whose identity is not known. She is different from 
э queen of the same name mentioned in No, 522 of 1902 (S.L.I, Vol, VIII, 
No. 112) from Tiruvannamalai, The attribute Tribkuoanachakravartti borne by 
him clearly indicates that he is a later king i.e. Rajendra ТП. 


Pandyas.—No. 525 from Solapuram, Sivaganga Taluk, Ramanatha- 
puram District is a record of the 13th year of KOnerim@ikondan, ‘Tho 
Identification of this king is rather interesting. It registers the re-grant of a 
group of villages, on the request of the sabhai of Uttamasolach-chaturvedi- 
жайгаш, a déendina of Uttamasélavinoagar-ilvar of Sölapuram, originally 
endowed during the time of the elder grandfather (Periya-appattar) and sub. 
sequently in the time of younger grandfather (ilaiya-appattar) of the king and 
enjoyed in the name of Sundarapandyach-chaturvédimaigalam. It is further 
stated that the sabai requested the grandson named Uttamasélaperiyar 
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to rename these villages as UttamadéJach-chaturvédi-mangalam and gave it 
totwenty individuale, for worship, etc., after reelamationof the same, to Utta- 
miasoja-vingagar-àlvàr, 


In n record from the same place but datea in the 4th year of Jatàvarman. 
Srivallabha, one Sundara-Pandya is described as pillaiyar and mentioned to 
have granted lands to the temple, while he was camping at Arukai-Kuprattür 
in Anmi-nadu, on the request of the sabhai of Sundarnpándya-chatürvedi- 
mañgalam. This prince Sundara-Pandya has been identified as the son of 
Srivallabha. (S.JJ., Vol, XIV, No. 205 and Introd. р. vii) and the 
village was so called after this name. Since the name of the original grant 
village mentioned in the record under review is the same, whose sabhai is suid 
to have represented to the prince Sundara-Pandya in the 4th year of Srival- 
labha, the grant should have been made earlier to this date. It may also 
be inferred from the present inscription, that Sundarapandya was the aiya- 
appütum who was again the son of Jatavarman Srivallabha as stated above. 
Here neither the name of the periya-appaffar nor of his son ів known. Uttama- 
éélapperiyar, was the grandson (péran) probably of periya-uppatlar and it was 
after him the deity and the village were renamed respectively as Uttama- 
SOla-virragur-dlvar and — UttamasOlach-chaturvedimagalam. — Konérimél- 
kondāņ who issued orders to this effect may be identified with Uttamaéólap- 
poriyar. (Cl. A.R. Ep., 1910, part IT, para 32). 


‘There are two records of Jativarman Kulasékhara with high regnal years, 
‘The record from Pon-Amarivati is dated in the 28rd year of the king (No. 10). 
One of the three kings of this name with the introduction Pivin-kilatti has 
а reign period of 28 years. It is not therefore unlikely that the king of the 
present record is Jatávarman Kulaśčkhara I whose accession has been taken 
to be, 1190 A. D. In this inscription, Tirukkoduikupram-udaiyan Kéralan 
alias Nishadharàjan is stated to be the donor of the village Velkür alias Malaya- 
dhvajach-chaturvedimangalam in Puramalai-nidu along with income from 
several taxes for various offerings to the goddess Tirukkamakkotta-nichchiyar 
alias Aludaiya-nichchiyar of the temple of Rajéndragolivaram-udaiya- 
nayanir at Ponnamarapati in the same лафи. 


‘This chief is probably identical with the donor occurring in inscriptions 
Nos. 3, 4 and 5 who seem to have assumed the titles Rajéudrasdlan and Alagiya- 
dîvan. He is called the lord of Tirukkodwikunram which is identified with 
the modern Pirinmalai in the Pudukottai District (Cf Ins. of Pudu. 
State, part. T, p. 134 and p. 211). This, and the fact that it carries a high reenal 
year, support the possibility of the king being identified with Jajavarman 
Kulasékhara I (acen. 1190 A.D.). 


One of the records of Mirayaraman Sundarapándyal found inthe temple 
of Cholsévara at Pon-Amarivati, Tirumayam Taluk, Tiruchchirapalli District 
is dated in the 11+Ist year (—1227-28 А.Р). It refers to the title Marachchae 
kravarti-pi]lat conferred on Tirnyarankulam-udaiyay by the group of people 
called Maramánikkar of Popnamarapati in Puramalai-nadn for his reciting the 
Per-Vaiji and records the grant of tax-free lands for the puropse of reciting 
verses in praise of the Perumal (god) of this place. Tt may be inferred from 
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the title borne by this chief that he must have belonged to the same group. 
‘The per-vañji which may be the same аз peru-vañji is a theme describing the 
setting fire to an enemy's country as referred to in a Tamil grammatical work 
called Purapporul-venbü-malai. Another record (No. 18) of this king is dated 
in the year 1341 (—1229-30 A.D.). It records а royal grant of the villages 
Sévür and Mufjaikkudi described as Vallakürrüva-koduvatkáni in Puramalai 
müdu, as tax-free (iraiyili) dévaddna for the nambimar of the temple and for 
the daily offerings to god. Alagapperumal-vipnagar-alvir of Ponnamarapati 
in the same nddw. Tt is not unlikely that this temple might have been named 
probably after its builder Alagapperumál, who was а brother of the queen 
Miravarman Sundarapindya I. (4.R.Ép, 1973-74, No. 152 and Intro- 
duction, p. 18). 


Tn a record (No.718) of Jata* Sundarapándya Т dated in his 8th year from 
Tirunedwigalam, Lalgudi Taluk, ‘Tiruchirapalli District, it is stated that a 
sale of land by a certain ‘Tirukkattuppalli-udaiyay Seliyagargan of Kiliyür in 
Kiliyur-nidu in Pandikulapati-valanadu to the temple of Tiruneduügalam- 
udaiya-niyapir in Vadakarai-nidu. It also refers to a Periyamudali alias 
Кайдауаг, the younger brother of Seliyangaigan as the owner of this sold and. 
‘Two years later in another record of this king, Perrindan alias Seliyagarigan, 
опе of the residents of Kiliyûr in suid to have attested a sale document (No. 792), 
Tt isnot unlikely that this Рега др is the same as Periyamudali alias KAógayar 
of the former record, who is mentioned as the younger brother of Tirukkattu, 
palli-udaiyan Seliyagangan of Кїйуйг. Tho expressions бй» and mudali 
denote one and the same meaning viz., ‘the chief * or the ‘lord’, 


An interesting inscription (No. 333) from ‘Tirnkkachchiir, Chingleput 
‘Taluk and District dated in the 13th year of Jatàvarman Sundarapandya 
refers to an instance of social justice shown by pilla; (prince) Pottappiyariyar 
by apprehending the criminals of Uttippakkum. (A.R. Ep., 1912, part, 
Ш para 34). The details of date Kumbha, su, 5., Wednesday, Advati-in his 
thirteenth rognal year may bo equated with 1203 A.D., February 14, the 
nakshatra ended at 0,98 on the previous day. The name of this officer nadi 
Mérkudaiyàn Periyaniyay is mentioned in an undated record from 'Tiruvorriyñr 
Saidapot Tlauk, Chingleput District. He is stated to be the donor of a door- 
way (tirunddal) called Ellantalaiyanaperumal caused to be made probably 
in the temple of Tiruvorriyür-mahàdéva: where the record is found engraved 
‘ona pillar of the shrine of the goddess, for the merit of Perum] Sundarapindya 
dava. Tho epithet EJántalaiyëpaperuma], after which the door-way was 
named is said to have been borne by Jat” Sundarapündya I. (A.R.Ep., 1913, 
part TI, para 44). Hence, the chief Pottappiya-ráyar who is no doubt identi- 
cal with the donor of the latter record must have served under Jativarman 
Sundarapündya I. (A.R.Ep., 1910, part IT, para 34). 


No. 431 from Siddhalihgamadam, dated in the 6th yearof Магауагтап 
Vikramapindyadéva refers to the institution of a service called  Pulavar- 
talaivan-sandhi by the magaraltárs of Sirriñgür in the Kurukkaikürram in 
Маады in Rájarija-valanüdu in the temple of Tiruppulippagava-nàyanár 
‘of the place and records а grant of 1000 kuli of land here for the same service 
by the nagaralíárs who received it from the king as Perumdl-kani, tis not 
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known whether this king had a title Pulavar-talaivar similar to Rajakkal-ndyan, 
á ishing epithet of his (4.R.Ep., 1922, part П, paras 31 and 35). 


Alaganperumā} Ativiraraman is mentioned in about eight inscriptions 
from Sólapuram in Ramanathapuram District and Теркаёі in Tirunelveli 
District. Heis described as the son (mandar) of Dharmapperumā} Kulaéë# 
kharadéva in the 13th year of the latter king (No. 511), The expression 
namkumaran occurring in a record of Perumal Ativirarüman alias Sivaladéva. 
dated Saka 1509 and in his 26th year may be taken to indicate his position 
as а crown-prince (No, 511). The former record gives the details of date 
viz., Saka 1483, 13th year, Durmati, Varsha-ritu, Kanni 19, $u.10, Thurs- 
day, Uttirüdam corresponding to 1561 A.D., September 18 which must be 
the date of his appointment as a crown-prince. There is another record in 
"Tamil dated бака 1486, Raktàkshi, Chittirai 20, 4u. 6, Sunday, Punar- 
püšam equivalent to 1564 A.D., April 16 in which he is stated to have been 
crowned. (See A.R.Ep., 1920., part II, para 38). 


In an inscription (No. 562) of Perumi] Kuladékharadéyar-Parakrama- 
Pündyadéva, son of Jatilavarman Tribe Konerinmaikondán Perumal Abhi- 
rima Parükrama Pandyadéva, from Tenkadi, dated Šaka 1473, year 8, Virddhi- 
kyit, Karkataka 15, šu, 12, Tuesday, Mala corresponding to 1551 A.D., July 
14, the former's son Tirunelvëlipperumá] is stated to have assumed the titlo 
Viravenbamalai, Another record (No. 567) from this place but dated twelve 
увага later refer to the king Perumal Tirunelvalipperumà] Dharmaperumal 
Kulasékharadava, son of Abhirimaparikrama, who is also the father of Peru- 
mi} Kulaéskharadéva Parákrama-págdyadéva, with a similar epithet men- 
tioned above, From this it may be said that the title was borne both by the 
father and the son. 


An inscription from Tenkisi, Tenkasi Taluk refers to Nelyéli Maran 
Viravel Kulastkharachcheliyan also called Ponnin Pándyan who was crowned 
at Kasi in the presence of the god on Saka 1474, Piridhavi, Chittirai 20, ba. 
Monday, Rohini, Mithuna-lagnam (—1552 A.D., April 25) and to the composi- 
tion of Viravenbamélai by a poet to mark this oocasion (No. 538), It may bo 
noted that in the insoriptions from the same place T'irunelvëliperumá] Kula. 
Stkhardéva,, son of Abhirima Parákrama Pándyadéva is credited with the 
title Viravenbamalaé (A.R.Ep., 1917, No. 513), "his record which furnishes 
the same details of date as the one referring to Kulasckharachcheliyan (No. 
538) also mentions his second regnal year. In the light of this inscription, 
it has been surmised that Abhirima Parákrama's son who was born in Advati 
(А.В.Ер., 1918, part II, paras 60-63) ie, Tirunelvelipperumàl alias Vira 
Voubimalai alias Dharmapperumal Kulaéékhara ascended the throne in Saka 
1474 (Zbid.). If the second year is taken as Saka 1474, then it would yield 
the date of his accession to the throne ax Saka 1473. 


Since our record (No. 538) states that on Monday the 29th day of the 
seoond pakaha in the month of Chittirai when the constellation was Rohini 
he was coronated, it is not unlikely that the regnal year mentioned in the other 
record (4.R.Ep., 1917, No. 513) is a mistake. 


No. 542 from Tenkasi dated in Kali 4689 states that Vel viramáran alias 
Abirüman was crowned in this year. This date corresponds to 1588 A.D. 
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It records that a certain Kasikkaliyan, a poet (Eaviráyan) composed a verse 
describing his valour. Also a similar verse-record in Tamil from the same 
place (No. 546) in praise of king Virapandyay Abiràman describes his conquest. 
of Villavan and capture of Vallam. Heisstyled herein as Viramàran Seliyan- 
‘This king may be identified with Vēl Viramáran Abiraman. 


Rulers of Koügu.—The Choleévara temple at Sangrámanallür in Coim- 
batore District yielded 32 inscriptions of the different rulers of Koñgu viz, 
Viraniriyana, Virachdla, Virarajéndra, Vikramaehóla Virapündya. The 
undated inscriptions Nos. 166, 167 and 198 of KOnérinmaikondin, reveal that 
during the period of early Koñgu rulers, privileges were bestowed on the temple 
officials for the maintenance or supervision of the endowments made over 
to the temples of Viracholiévaram-udaiya-niyapar and Avinâći-yāļuđaiyār. 
Nos, 166 and 167 record the setting up of the image of Tribhuvanasundarar and 
goddess Nichchiyar in the former temple, for the merit of the king (татай) 
and the grant of the village Dévampadi alias Viranfrayananallar in Kavadik 
ki-nidu along with income from taxes for providing lamps to the deity. The 
record No. 166 further mentions that the é@mantars and administrators (adi- 
karañeheyeürgal) are not to supervise the endowment made by the king but 
it must be done by the 4rimáheévaras and dévakanmiga] of the temple. It 
may be noted that the signatory of the grant Viranariyana Virasiigadévan 
in No. 166 figures also as а signatory in No. 167. The name of the village Vira- 
narayananallir andof the person who attested the grant named Viranirayana 
Virasiigadévan seem to suggest that they came to be called after the overlord 
Viranārāyaņa, Hence Konérinmaikondan may be identified with Virana- 
тауапа who assumed the throne in 1139-40 A.D. The second regnal year of this 
king may be equated with 1140-41 A.D., which is the date of a record 
(No. 198) from Avanashi in the taluk of the same name in Coimbatore District, 
"This reveals another interesting information regarding the colonisation of 
the village Tanavast alias Viracholanallür in Kitipa-nidu, granted by the 
king Rájakesari Konérinmaikondán during his 2nd regnal year on the occasion 
of his coronation, for the worship of the deity Perufikarunaichchelviyar of 
the Tirukk@makkétam in the temple of Avinisiyaludaiyar. The gift was 
enjoined to the heirs of Madévandar including Tiruvégambam-udaiyan who 
were to enjoy the income from the taxes on this village. It further states that 
the divakaymigal of this Nachchiyar temple were to collect the 
taxes levied on the village and the mantas should not interfere 
into jt. Madévàndr would decide in regard to the colonising of the 
village in the absence of the settlement by the rightful families and the 
families thus settled should measure out oil for the goddess, Nos, 146 
and 145 belonging to the reign period of Konérinmaikondan refers to the 
construction of the temple of Virachdlisvaram-udaiydr at Kolumam. The one 
dated in the 23rd year (No. 146) of this king engraved on the south wall of the 
central shrine records a royal grant of land and some privileges to the 
architeot (firpachari) named Maniyan Kayiläyam alias Virachóla achariyan 
who erected the temple from upüna to api and built the vimana. It also 
mentions that he would arrange for carrying out the temple repairs, 
for the installation of the deities in stone and metal, for providing the paintings 
in the tirunadaimaligai (ciroum-ambulatory passage) and tho tiruv-eduttuk- 
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kalli (raised wall or coping) and for getting the donations inscribed in the temple. 
No. 151 from Saigrimanallir, Udumalaipet Taluk, Coimbatore District states 
that during the reign period of Konérinmaikondan Virarajéndradéva, due to 
ап invasion and destruction of Kolumam in Karaivali-nadu, a number of temples 
(named) in the places in this nägu were devastated. The king, referred to 
above, granted the village Irattaiyan padi in Vaikāvi-nādu as а divadana to 
these (temples) including the temple of Virachdlisvaram-udaiyir as prayasehitta 
for the damages occurred to several temples. It is not unlikely that this invasion 
must have been undertaken by the northerners (Faduga) as it is stated in n 
record of this king dated in his 45th year (1251—52 A. D.) that an old image 
of Aludaiyar Nittaninraduvar (i. €, Nataraja) in the Virachóliévaram-udaiyür 
temple at Kolumam received damages in their war and a new image was again 
set up by one Alavandin Avanaéî alias Kachchiyarayan. It is not unlikely 
that the northerners referred to here may be identified with the Hoysalas 
in the north of the Kongu territory. 


Tt is interesting to note thatan order dated in the 8th year of the reign of 
Vira-pandyadéva, relating to the matter ‘of colonisation of the village уйг alias 
Seıhbiyan Kilàndinallnr in Vadaparié&ra-nádu, a dëvadāna village of the god 
‘Avinadiyaludaiyir which was а kani of the Grand ürālis of the said village 
(No,197).It is stated that the people would settle here from. the month of Panguni 
during the same year and would enjoy the income from the lands in the noxt 
year (ie, the 9th year) but they should pay from the year after that (i. e, 
Toth year) the paddy and the income from several taxes like mZFirai, kil-irai, 
орасћећи, suigavari, elavai, ugavai, tirumun-katchi, wpp-dyam, Kurradendam 
puraadal, ёіттауат, tariy-irai, chekk-irai, tatfür-palfamy уйат punsey (tax for 
toddy drawing), paraikkdna, tal-attu (tax on hides and skins) tiruchchilavari, 
liruvüsalvipiyógam, Sumai-suigam. etc., besides 10 achchu annually. 


In this village the members belonging to the two communities i. €» Vellāla 
and Pūluva issued a deed of agreement according to which two families each 
from Vellala and Pūluva should be removed from the 9th year of the king from. 
the colony of Scvür. The record which relates to this settlement does not 
quote any reason for this decision. It may be inferred that probably these 
four families must have transgressed the family promise or emigrated from out 
of the colony. This agreement was attested by members from different villages 


(No. 196), 


Hoysajas.—No. 764 from the Varadarajaperumal temple at Alambikkam , 
Lalgudi Taluk, ‘Tiruchirappalli District, which is undated, contains two sections. 
Of which, the first is partly in verse and partly in prose, while the second section 
is in prose. ‘The record in verse states that the temples of Dachchina Kailaya- 
mudaiyar and Tirumérkoyil (the temple in the west, i.e, Vishnu) and the 
Madurantakappéréri were caused to be constructed by а certain Kalakiya- 
mudaiyan Sûriy [!] Sirkondilaiga Chatumaraivanan, а palli of Nenmali. 
"This record also refers to the renovation of these temples, when they became 
dilapidated in course of time, by Vittappan, son of ‘ArnflaJJunithan of Nellai- 
nagar, who is described as ‘a person with valour and Sattiyatüchakan," 
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The portion in prose below this, records that Valiya-dandan&yakkan son, 
of [Ada]ppillai-dandan&yakkan of [Aranappuram] of Madurantakam in Tondai- 
mandalam, who was a dandanüyaka of Narasingadevan, caused tho repairs to 
this Sri vimana (of the central shrine) on which the record is engraved. The 
name of this temple is not given. This general is identical with his namesake 
who is mentioned as the son of Ditapillai-dandanayakkan in the Tamil portion 
and as the arbhaka (son) of Dita in Sanskrit verse in a record (8.7.7., Vol. V, 
No, 659, verse 1, line 1 ) from Tirumalavádi in Udaiyarpalayam Taluk of the 
same district. It is possible that their overlord Narasitiha mentioned in these 
two inscriptions is evidently the same as Hoysala Narasizitha, who held sway 
over this area. It may be said from the above records that his reign period 
witnessed many benevolent acts including the construction of a tank called 
Madurüntakappén On the grounds of palaeography Narnsiriha may be 
considered to be identical with the second king of that name who is known to 
haye ruled from 1220 to 1238 A. D. 


It is known from the Tirumalavadi inscription (8.1.1., Vol. V, No. 659) 
that Ballaya-dandanayakkan's father was Ditappillai-daydaniyakkan. So 
the name Adappillai is to be read as Datappillai and his son Ballaya-dandanayak- 
kan was known as Valiya-dandaniyakkan in the present record. 


The only dated reference to the general Vallaya-dandanayaka is found in the 
inscription (4-R.£p., 1920, No. 39) from Tirumalavadi belonging to Rajaraja TIT 
dated in his 20th year, Karkataka, ba, pafichadasi, Monday, Pushya corres- 
ponding to 1235 A.D., July 16, who was a contemporary of Hoysala Narasitila IT 
(1220-38 A. D.). 


Further, this inscription reveals that the generals of the Hoysalos are known 
to have made munificent gifts during the reign period of the Cholas. 


Reddis.—The Motupalli pillar inscription (No. 635) is an edict of the 
Reddi king Annapdttu-reddi issued to the merchants in the islands and those 
residing in the seashore towns, whose interests were looked after. We have a 
similar instance of an edict (assuring) safety that has been granted to traders by 
sea in the regin period of Kakatiya Gajjapatidéva dated Saka 1166 (1244-45A.D, ) 
(Ep. Ind., Vol. ХП, pp. 188 f). Та the latter record, the 
customs duties were levied on cargo carried by ships from one 
place to another. But іп the reign period of Annapdttu-reddi 
certain concessions were shown to the foreign traders for the pur. 
chase and sale of merchandise, ‘The levy known as aputrika-dandam (levy 
‘on those who have no issues or children) was not to be imposed on foreigners. 
Except on articles like gold, silver, the cloth for women, for. other items of mer- 
ehandise the duty was levied аз before. In a regulation instituted by the 
above merchants, it specifies the procedure that was to be followed in the 
anjinüppugalidam. and states that for every 100 articles imported from the 
south, three articles should be given and for every 100 clothes of export, 2 
clothes should be given, while for every 100 articles imported from the north, 
5 articles should be given and for export of 3 clothes, same number of clothes 
should be given, and in the islands for every 100 clothes imported, on lease 
and export, only 3 clothes should be given, ete. Т may be inferred from this 
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that the rate of customs was not levied uniformly in South, North and in the 
islands, The South was placed at an advantageous position as the duty levied 


оп them was very much lesser in ratio. The reason for this, perhaps, is not 
known, 


Kakatiya Chlefs.—No. 579 from Karempidi, Palnad Taluk, Guntur 
District bearing the date Saka 1186, Raktakshi, introduces the chief Ganda- 
pendira Jannigadéva with the titles Rakkasa-Gamgabemkarugu-gamda 
Ganpatidéva-dakshana-bhuja-datnda, Oddaraya-abhimana-chigakdra maranath 
kakara, brahmardkshasa, ete. It is known that the Kayasthas started their 
career as cavaliers under Kakatiya Ganapati and styled themselves as mahi- 
mankaléseara and Gaidpendara (Ep. Ind., Vol. XXV, pp. 272 f). He came 
to be called ‘the right hand of king Ganapati’ (Ganapatidéva-dakshana- 
bhuja-damda) ashe appears to have played an important part in his kingdom. 
The title O¢dardya-abhimana-chitrakara indicates that he acquired the same after 
defeating the Oddaraya who may be identified with Narasimha I, the 
Eastern байда king of Kaliiga. (See N. Venkataramaniah : Cuddapah Ins- 
criptions, Introd. pp. 109-10). The fourth epithet macanamkakdra has been 
taken to mean that Jannigadéva was associated with his uncle in his early years. 
The Tripurantakam (S.LL, Vol. X, No. 565) and Nilagaügovarum 
inscriptions (Ep. Ind., Vol. XXV pp. 270 ff.) state that Jannigadeva was 
the son of Chandalathba or Chandaladévi, the sister of Gāùgčya Sahini. 
The lady Cendubávi-Ammañgaru mentioned in the Macherla record 
(A.R.Ep., 1941-412, No. 50) as the younger sister of Сайабуа Sahini has been 
identified with Chandaladevi (4.R.Ep., 1939-40 to 42-43, part П, рага 70; 
Ер. Ind., Vol. XXV, pp. 271-72). Thus these records disclose the relation- 
ship of Jannigadeva and Gàñgëya Sahini namely sister's son (seasur—apalyam) 
or the latter as the uncle (mara) of the former. Since the Anantaram record 
(A.REp., 1973-74, No. B 3) dated in Saka 1181 (1259 A.D.) states that Janni- 
gadéva was the son-in-law (jamata) of Sri Gaüga-Sénápati, son of Dasavanta- 
pendita and the grandson of Danupandita, it may be surmised that Jan 
déva must have married his own uncle's daughter i.e., the daughter of Gañça- 
Sénapati. The term mara, may therefore be taken to mean both uncle and 
father-in-law. It is because that after Сайрёуа Sahini came his 
sisters son (wlabhavat=tad-anu — deibhwjó — mripa[h*] seasur = apatyam — 
amushya Jandrdanah (8.1.1., Vol. X, No. 465, text 11. 8-9) or after his 
father-in-law(mava) the latter assumed the epithet тагапатКаЁйга. 


The records of байдёуа Sahini are available as late as Saka 1179 (A.R.Zp., 
1937-38, No. 233 and A. R.Ep., 1905, Nos. 231 and 170). Jannigadéva appears 
to have succeeded Gásgeya Sahini sometime after Saka 1179 as the latter's 
latest inscription is dated in that year. He held the governorship first under 
Ganapati till the 63rd year (1261-62 A.D.) of his reign, which date would cor- 
respond to Saka 1184 (A.R.Ep., 1930-31, No. 289). Though Jannigadéva is 
known to have issued a record independently without referring to his over- 
Jord in Saka [11]82) (4.R.Ep., 1941-42, No. 50), it cannot be said that he did 
not acknowledge the overlordship of the then ruling king i.e., Ganapati, for 
he expresses his loyalty to the reigning king in his inscription of Saka 1180.82 
from Pondalür (Ep. Ind., Vol. XXV, p. 273, n.1), of Saka 1181 from Anan- 
taram in Nalgonda District (4.R-Ep., 1973-74, No. В 3) and of Saka 1184 equ- 
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ated with his 63rd regnal year from Alugurájupallein Guntur District. (A R.Ep., 
1030-31, No. 289). It is, therefore significant that the record under review 
and Nandulir inscription (A.R.Ep., 1907, No, 610) of Jannigadéva 
Dearing the Saka date 1186 do not refer to the overlord whereas his earlier 
inscriptions ranging from Saka 1180-84 refer to him as feudatory of Ganapati, 
‘The date given in the record would fall in the reign period of Gapapati's dau- 
ghter and successor Rudrábmá (acen.1260 A.D.) But the records between 
Saka 1189 and 1191 (A.R.Ep., 1930-31, No. 324; 1939-40, No. 1 and 1909, 
No. 573) mention Rudradéva as the ruling king and his subordinate Janni- 
gadéva, It is only in the records after Saka 1184 and before Saka 1189, that 
due to the attempts of consolidation made by the queen Rudrimba, Janni- 
gadēva tried to assert his independence, Thereafter, he realised the feudatory 
status (contra: A.R.Ep. 1910, part IL, para 40). 


Vijayanagara Rulers.—King Hariharariya-udaiyar is eredited with a 
title Karnndlardja in а record at Komaralińgam, Udumalaipet Taluk, Coim- 
batore District (No. 140). This records a royal grant of 20 mā of land on the 
borders of Tiruvalandurai along with gold and paddy towards the payment 
of its tax as tiruridaiydtlam to god Kariyapiràn at Agaram Kumarankabhima 
alias Paridira-sahddarach-chaturvédimangalam. The first name Komaran- 
kabhima was evidently the name of a chief whose identity is not clear. The 
Hoysala records of this region containing reference to the chiefs of Danayakan- 
кона who claimed to have belonged to the Matigolayakula and who were the 
feudatories of Vira Ballala III had the characteristic title Paradarisuha- 
dara (No. 201), Hence the name of the village Paridarasahodarach-chatur- 
védimangalam indicates that it was so named after the above mentioned chief 
who had such a title (A.R. Ep., 1910, part II, para 53) the exact expression 
of which is Parandri-sahddara (A.R.Ep., 1906, No. 444). 


‘The cyclic year Khara in which the record is dated, along with other 
details i.e., Adi 12 may perhaps correspond to 1411 A.D., July 10, the Saka 
year being 1333. The king Hariharariya may be identified with prince Harihara 
І, son of Dévaraya I and the present record later by two years may be second 
in date to his Madayilagam record, dated in the year Sarvadhari, Tai i.e., Saka 
1381, January. (A.R.Ep., 1920, Nos. 225 and 227). 


No. 62 from Tirukka]ukkunram which belongs to Dévaráya dated in the 
year Paridhavi records a land transaction made by the Sri-Rudra-Mahésvaras 
of the temple of Tirnkkalukkunram-ndaiya-nayanir at Tirukkalukkunram, 
a tayiyürin Kalattür-kottam in Jayargondasola-mandalam. It is interesting 
to note that in the trasnsaction undertaken by Sri-Rudra-Máhésvaras, the 
Érimühesvaras are stated to have attested the document. The cyclic year 
Paridhavi along with other details viz., Siñga su, 7, Visakha, Sunday correspond 
to 1432 A.D. August 3. The Sake year was 1354 falling in the reign period 
of Dévariya 11, 


The Ummattir Chiefs .—The chief Nadjaraya or Nañjanna - udaiya 
figures in four records (Nos, 210, 212, 220 and 222) the dates ranging 
from 1497-1517 A.D. The record (No. 220) which furnishes the latest date 
does not give other details. No, 222 from Pattanam, Palladam taluk is a 

3 The second year of her record from Tripuriniakam, Kurnool District, (9.7.7. Vol.. X- 

No. 393) and the details of date Saka 1183, Dunmati, Karttikai su. 15 Tuesday, 
regularly correspond to November 8, 1261 A.D. 
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record of Vira Naüjana-udaiyár. This is dated in the year Piravava ie., 
Prabhava, Chittirai 1 corresponding to 1507 A.D., March 28 (Sunday). The 
Saka year would be 1429. In the Avanasi record (No. 211) dated one-and- 
half years later (1508 A.D., November 13) it is stated that a merchant of 
Emmarakal ih Tinaikkanambi-nadu (Tetkanambi-nadi) made a gift of 
20 роп to the deity Avina&i-lingam in Dakshina-Váranaéi, during the rule of 
Vira Chikkaraya-udaiyar, son of Vira Nanjaràyn-udaiyür. We may infer 
that the latter was administering Terkanimbi-nidu. This record and two 
others of Nañjarñya dated respectively Saka 1419 and 1421 (—1497 and 1499 
A.D.) give us specific titles like jagadddhipatiyappa, érikailddanivisa, parvati- 
prananatha, elladévara-vallabhan which are associated with the chiefs of 
Ummattür named Vira Nañjarāya and Vira Chikkar&ya-udaiyür. We know 
that a Ummattür chief was defeated by Vijayanagara king Krishnadevaráya 
sometime between 1509-29 A.D. If on the date of the record No. 220 Vira 
Najanna-udaiyar was administering Terakanámbi-nádu, followed by his son 
Chikkaráya in 1508 A.D., we may infer that by the date of the former record, 
Ummattür had not been conquered by Krishnadevar&ya. But it has been 
argued on the basis of a gap occurred between 1504 and 1530 A.D. and from. 
the availability of record of 1513 A.D., October 4, that the Ummattür chief 
had been defeated before this date by Krishnadévaraya, who had bestowed 
the nāyakatana of Terkanimbe-sime upon Saluva Gdvindaraja, son of 
Rachiraja. (#.0., Vol. IIT (Revised), 1974, Intro. p. 117). 


In the light of the Nambiyür record of 1517 A.D. (No. 220) could it be 
said that Vira Naüjanna-udaiyür was holding control over the areas 
around Terkanimbi-nidu? Also from the absence of records of this chief 
or from the reference to his administration over Terkaņāmbi region 
beyond 1508 AD., we may infer that by that date, the region was lost to the 
Vijayanagara king Krishņadēvarāya by the Ummattür chiefs. 


No. 222 is an interesting record which refers to the conversion of a village 
Mudukk&du in Vayiraikka-nadu into n Nanadétippatianam as well as an 
Anjinünpugal-idam by the merchants af Adichetti group. of Srmathapattianam 
after the recolonisation of the same, which had been in ruins for sometime. 
We have instances in the Chója records of such conversion of villages into mer- 
сале towns by the merchant group. 


Miscellaneous —No 319 from Tirukkachehür, Chingleput Taluk and 
District describes a certain Perunambigal, a member of the баа? (Skt, 
Ghatika) (i.e. a centre of learning) of Kavanür alias Poyyamolimangalam 
in Künásura-nàdu in Sehgattuk-kottam, as Muttamil Acharyar and Tamil- 
karaikanda. He has assumed the title Muttamil Acharyar, for he must have 
been proficient and or an exponent in the three kinds of Tamil literature which 
wre [yal (literature), [éai (Music) and Natagam (drama). 


SLI, Voi. XXVI—G 


District 
Guntur „e 
Do. m 


SPPPP PES: 


SPS PEEP ESS SS 


Krishna 
Kurnool 
Visakhapatnam 


Chitraldurga 


Ganjam .. 


Arcot North 
Do. 
ро, 
Do. 

Arcot South 
Do. 

Chingleput .. 
Do. 
Do. 
Do. 
Do. 
Dor 
Do. 
Do, 

Coimbatore .. 


хх 
TOPOGRAPHICAL INDEX OF INSCRIPTIONS 


Taluk 


ANDHRA 


Baptla ne . 
н Ц 
Guntur `. . 


Narasaraopeta .. 
Pad .. .. 


Do. - 
Do. . 
Do .. H 
Do. * 
Do. . 
Do . 

Do. .. 

Do. .. ry 
Do. .. Em 


Do. o: 


Sattenapalle . 


Rem Chintapalle 
Do. Jonnalagadda 
ро. Siripuram .. 
Tendi — .. .. Vémüru .. .. 
Vijayavada +» Vijayavada 
Markapur .. — .. Tripurantakam .. 
Visakhapatnam .. Visakhapatnam .. 
KARNATAKA 
(MYSORE) 
Molakalmuru +» Siddapura .. 
ORISSA 
Berhampur .. Jaugada .. .. 
TAMIL NADU 
(MADRAS) 
Arni se -. Kalambür .. .. 
Tiruppattur ++ Tiruppattūr 
Wandiwash +» Dagar m 
Tirukkoyilur . Siddhalingamadam 
Gingee Тауапйг t 
Tindivanam Olakkür & 
Chingleput .. Kunnattür .. 
Do. Tirukkachehür 
Do. Tirukkalukkunram 
Do. Тігиррӧгбг .. 
Naidapet .. Pallàvaram. AS 
Do. Tiruvanmiyir .. 
Sriperumbudur .. Maduramaügalam.. 
Tiruvallore . . Качма s. ^.. 
Avanasi .. Avanasi .. А 


Village 


Jagarlamüdi — .. 
Mótwpalle .. .. 
Undavalü .. .. 
Kondavidu 
Adigoppula 
Cherlagudipadu 
Tun sme 
Gurizila .. ., 
Jülakallu 
Karempidi fe 
Macherla .. .. 
Miryàa .. .. 
Pallegunta .. .. 
Pidugurall 
Vemalirpadu .. 
Voppicherla 2 
Aminabad .. 5 


General 
Numbers 


87-99 


257-62 
263-68 
256 
388-454 
379-87 
372-78 


xd 
Coimbatore — .. Gobichettipalayam ^ Nambiyür .. 
Do. 


Do. 3 Satyamaügalam. 
Do. Paladam .. .. Pattanam .. 
Do. Udumalaipet +» Kannàádiputtür 
Do. Do. Komaraliigam 
Do. Do. Sahgrámanallür 
Do. Do. .. Solamadévi 
Madurai .. .. Tirumangalam .. Kuppalnattam 
Ramanathapuram — Sattur . es Edirkottai .. 
Do. Do. Магапёгі .. 
Do. Sivaganga .. .. Solapuram.. 
Do. Srivilipattur ^ — ..' Pudupálaiyàm 
Do. Tirupattur.. — .. Kunnakkudi 
Salem Ён .. Salem .. ++ Pattukanámpatti 
Thanjavur .. .. Kumbakonam- .: Tiruchchirai 
Do. Thanjavur ..-  .. Konérirájapuram 
Do. Tirutturaipundi .. Küdikkarai ee 
Viruchchirappalli — Kulittalai .. — .. Pairattukoyil +. 
Do. Lalgudi .. — .. Alambakkam =... 
Do. Do. Manachchanallir .. 
Do. Do. Samayavaram .. 
Do. Do. Tiruneduügalam .. 
Do. Do. Tormiyür .. .. 
Do. Tirumayam.. — .. Pon-Amarāvati .. 
Tirunelveli., — .. Коуйрайі .. — .. Adanür .. —.. 
Do. Tenkasi — .. ++ Тека .. - 
Do. Tiruchendur a. Alvàr-Tirunagari ,. 
Do. Tirunelveli .. +» Manappadaividu .. 


Do. Do. Suttamalli .. 


King 


DYNASTIC INDEX OF INSCRIPTIONS 


Dynasty General numbers 


OHALUKYAS, EASTERN 


Pallakēta-bhūpāla .. E - - .. 566 


CHALUKYAS OF KALYANA 


Ѕошёќуага ПІ .. .. ES - .. 629 

CHOLAS 
Parántaka I .. .. .. .. 397, 408, 411, 765 
Pärthivēndravarman - E 339-40, 380-85 
Uttamachdla .. a H 4 668, 680, 683, 735 


Вајагајат .. 


Rajendra I .. 


Rājādhirāja I.. 
Rajendra II .. 


Virarajéndra .. 
Kulottuüga I .. 


Vikramachdla 


Kulottuhga IT 


Rájaráj H .. 
mRajidbiràja IT 


Kulöttuiga IIT 


.. ГА .. 3 ++ 267, 269, 412- 


13, 455-56, 


502.03, 505, 666, 669, 


671, 673, 6 
736-39, 742, 


86, 689, 732, 
, 158-59 


.. .. .. os +. 80, 82, 84-86, 654, 665, 
674, 681-82, 684, 687, 


690, 770 


= Male, 2 83/635, 703-04-767,-707.68, 


772-73 


.. m m m +. 83, 259, 347, 667, 670, 


678-79 
m .. m “ +. 694, 769 


m E m E ++ 3, 24, 28, 86 35-36, 
284, 


281, 


429, 
662-63, 692, 


693, 695-06, 
700-01, 706-07, 776-77 


.. .. .. .. .. 393-94, 399, 404, 422, 424, 


444, 658-60, 
, 697-99 


m m m +» 280, 282, 343, 374, 493, 


425, 427 


448, 779-82 
.. E .. + .. 3, 5, 271, 286 


TT, 428, 430, 432,775 
. 342, 364, 373, 445, 


б (2), 289-91, 


294, 296-300, 302-07,310, 


313, 31 
353, 355-5 


б. 306, 421, 


434-37, 702, 713, 721, 
723, 725-26, 783- 84 


RENEE а 
RájndmlH.. .. Ao жор 5 
Kuletimhgachóla (unidentified) |..." 2. 
Rajakésari Tribh° Kulóttuügachüla =... 
Rajarajadêva (unidentified) NC NO 
Rājakēsarivarman .. ek e u, 


279, 285 (?), 287-88, 292, 
311-12, 314, 656-57, 712, 
729-30, 749-52, 754, 797 

688 (1) 

203, 272 

389 

367, 453 

395, 398, 405, 441-43, 053 
664, 672, 740-41, 703., 
7162, 766, 771 

400, 733-34, 747, 756 763 


SUBORDINATES OF CHOLAS 


Chat Cu d эз, э, s> 
Vira Kama + . е 
А байыш Haibsys Chief (anidentifod) 6.0 do 
DUTCH 
Dutch officers of 17th century — .. .. m 
Dutch officers of 17-18th centuries .. .. 
GAJAPATIS 
Prat&parudra-Gajapati .. > 
Buyyana Preggada Govindaraja mahapatra (a 
gil FT EN гы Meee үрүл aT 
GANGA, EASTERN 
Vira-Narasingadéva .. m з .. .. 
Anantavarmadëva .. .. m .. .. 


Obarajyadéva .. .. .. .. - 
HOYSALAS 
BRIE pad ha eel cs NOR 
Somésvara.. .. .. .. .. .. 
Ramanithadéva — .. .. m E m 
Ballala I .. m .. .. .. .. 
Viávanàthadéva - .. .. .. 
Кайауа-длйфвпдуйка m .. .. E 
KAKATIYAS 
Gepaspati “T. MP И, onore wata we 
Rudradéva .. ^ .. e е m 
Pratgparndra OS „ „ш 


606 
607 
582 


603 


101 
102 


GOBBUR CHIEF 


351 


169 


602, 604, 634, 646 

577, 650 

46, 573, 578, 580, [592, 
595-96, 605, 616-17," 644 


SUBORDINATES OF KAKATIYAS 


Tayya-ohóda-mah&réja .. .., es 
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J E m oy e .. . 579 
Gotkula-Pochi-niyaka .. .. .. ss 601,603 
MARATHAS OF TANJORE 

"Тщајалпаћатаја ses о... d 
MAURYA 

Asoka E .. .. .. `. ++ 54-56, 87-39 
MUGHAL 

Sheik Musi Miyya Sahib .. .. .. .. 57 

NAYAKAS OF MADURA 
Vijayaraüga Chokkanātha .. .. .. s. 748 


NAYAKAS OF TANJORE 


Vijaya Raghava(?) . a UELUT. v 227.668. 
PALLAVA 
Naradiigopottardéar (Narasibhha I) — .. — .. 68 
Narasirhha II m m .. m e 79 
Dantivarman .. ^ m -. e 774, 778 
Kampavarman .. Б 
Avaniãlappirandan Kopperatjügudtva .. 879 
Kopperufijiigadéva.. .. s. 21/488 
PANDYA 
Sadaiya Maran ww O, OREN o ۹ 
Vira-Pandya AD tye Чат, S ыа АЁ 
Jatüvarman Srivallabha .. m m ++ 27, 30-31, 39, 520, 527 
Jatà, Sundara Chóla-Pándya — .. E ++ 461-62, 500-01 
Müravarman Vikrama Chóla-Pándya .. .. 457 
Vikramapandya .. .. 9526 
Tata? Kula&&khara with Patala magandai* +» 480, 482 
Tata” Kulasékhara I Sev, же, amy as 1:10) ata 
Мага" Sundarapandyal .. .. ++ 2,6, 18, 37,4041, 44,327(1), 
486 
Alagapperumál, brother of queen of om 
Sundarapindya I.. ^ . e 16 
Мага? Sundarapündya II . se .. 409, 492-95, 532-34 
Jat? Sundarapandya I .. "m +» 273-75, 321(1)-23, 396, 


Jat Virapindya .. e 


328, 332-33, 335, 338, 439, 
506, 718-19, 722, 728, 731 
592, 795 

61, 504 (?), 508, 521 (2) 


Мата" Kulaéêkhara Emmand* 


Mara? Kulašškhara .. ee 
Mara" Vilramapüodyo.II (a younger brother of 


11, 21, 42, 475, 481, 491, 
517-18, 526, 529, 785, 796 
489-90, 530. 788, 793 


Kulasékhara) .. .. .. e = 401,431 
Mara’ Vikramapandya ПІ ee э i 00, 476 1B; 688 
Jatü'Sundarapándya ID .. .. .. +s. 318, 320, 324 
Srivalladava (Jatà* Srivallabha) -s> .. .. 531 
Jatà*Parükramapündya .. .. .. e 514 
Maya? Virapindya m 2 `. s. 465-06, 471 
Sundarapindya .. .. m “ = 14, 415, 452 
Jata’ Rájarájan Sundarapindya .. .. 4. 43 
"Tribh* Kulas&khara .. .. m „ .. 207,200 
vesessPndyadéva .. .. o. .. e 215 
Mara” Tribh* aeuo ыгы ешр Os ae 
Tribh? .. oo .. .. .. . 515 
Kon&ripmaikondáp .. .. .. .. ee 244, 479, 483-84, 488, 513, 

526, 528 
PANDYAS, LATER 
Arikésari Pardkramapandya sa a. ы. 586-97, 547 (9, 541 (1), 
- — 549-50, 556, 561 

Maravarman Vira-Pindya .. .. +» s. 546,552 
Jota’ Parakramapandya .. .. .. .. 551 
Alagan Perumal Kulagékara se sss c. 544, 553-54, 500 
Parükramapandya Kulaéekharadéva — .. — .. 559 
Parükramapándya .. ante 
Jatüvarman Parakrama Srivallabha .. .. 555 
Kulasékhara or Perumal Parükrama. .. ++ 562 
КшаёёЕһага Dharmaperumā} 

‘Tirunelvélipperumal Kula&khara .. ^. 510, 557 
Kulaéëkarachcheliyan .. '.. e 53 
Srivallabha Ativırarãman .. ve m +» 511, 539, 045, 548, 558, 

563-65 

Kulaázkharaperumaá] alias Parükrama Магар 

Alagiya Sokkan&r БИК reais) Биба. САЙ 

QUTB SHAHIS 
Qutb Shah .. m .. .. .. .. 371 
Quli Padasaha .. ort “he s. 569 
RASHTRAKOTA 
Krishna II — .. e .. .. ++ 391, 396, 406 
REDDIS 

Annapóttu or Anavota—Reddi = +. 635-30 
Macha ma-Reddi Me - - M 
Pedakomati Véma sei Tres "җа 8 
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Viranñráyana .. + 


Kulottungacholadéva .. 
Vira-Chóla. m .. 


Virarajéndradéva  .. 


Vikramachóladéva :. 


Raja’ Virapandyadéva 
Vikramachóla > =. 
Sundarapandya 
Rajaraja Kasikalacholadéva 
Parakésarivarman Tribh 
RajakéSarivarman Tribh* 
Tribh* Konérimaikondan 


Rajanirayana Sambuvarüya 
-Mallinátha Sambuvariya 


"Vijayagandagópüla — .. 
Viragandagopala  .. 


= 571 
= 585 


OF KONGU 


114, 127-30, 161, 166-68 (?), 
171, 198, 224, 226-27 

E E .. 183-84 

E .. .. 123-25, 133, 141, 145-47, 
149-50, 152, 158, 163-64, 187, 
223, 230, 237-41, 243 

- -. .. 109-10, 115, 117-23, 134-38, 
143-44, 151, 156-57, 159-60, 
175-78, 181-82, 185-86, 190, 
204, 228-29, 233, 235, 245-46 

.. E .. 116,139, 142, 153-56, 225, 231, 

236, 247, 24 254-55 

-. 148, 195-97, 109, 214, 216-19 

.. 232, 234, 248, 252-53. 

se 172, 192-93. 

.. 112-13 

+» 131-32 

.. m e NI 

m .. e 174 


SAMBUVARAYAS 
63, 283, 417 


TELUGU CHOLAS 


.. m ++ 3929, 341, 350, 352, 358 
m .. .. 354 


UMMATTOR CHIEFS 


Vira Naüjar&ya-udaiyár 
Vira Chikkarüya-udaiyür 
"Virapratápa Chikkadévaraja 


Kulottuüga-chóda — .. 
Rajéndra-choda an 
Koulottuiga Prithivisvara 


"Vira Savana—udaiyar .. 
Harihara II 
Bukka IT .. e 
Vira Ráyapa-udaiyr .. 


ас 319, 220, эм 


m .. 21 
-s .. 221 
VELANANDU CHIEFS 
wo + se^ (ee 750-53, 581 
5 - = 50-51 
"e c 10 
VIJAYANAGARA . 


чч 


Harihara TIT 140 
Vijaya Bhüpatiriya - 65-67, 268 
Dévaràya . 266, 418 
‘Devaraya IT lI. 62, 745, 791 
Virupanna-udai; ID 330-31, 716 
Virapakshadéva—mahiraya II .. 419 
v SH 
Bujabalaraya—! 715, 787 
maharaya. 
агавібрагёуа .. — .. 336 
‘Immadi Narasihgaràya. 794 
‘Ssluva—nayakkar (name ost) 331 
Krishmarya .. 49, 447, 600, 714 
Асһушайгта S EN: 572 
Sadisivadéva .. .. 615 
Srirangadéva~maharaya 270, 750 
Veükatall — .. ; a mi 
SUBORDINATES OF VIJAYANAGARA 
i б +. 743 
Minugu Mallànéni, IOS DE RE 
Chinna Yellamaraju .. 623 
Kampayadéva-maharaja — l .- 724 
t coe Mm Pr FE 
WODEYARS OF MYSORE 


Krishnarãja-vodeya .. .. .. e 213 
ч OTHER FEUDATORIES 


Srinamtharaju жазу ау» кинде 
Kakila Palrāju .. 


ОЙЫН. ©з с... 
Potinendu I - . E 
rigiri М v 
Yallamarāju z 
Mallaráju Gun darayanimasra 
‘Alluraju ES 


MISCELLANEOUS. 
8, 12, 13, 15, 17, 19-20, 23, 
epe 
179, 


206, 
242, 256-58, 260-62, 268, 278, 
293, 308-09, 319, 359-62, 
368-70, 377, 386-87, 420, 433,446 


648, 651, 675-77, 705, | 708- 11, 
746,155, 760-61, 786, 789-90 
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INSCRIPTIONS COLLECTED DURING THE YEAR 1! 


No. 1 
(А. В. No. 1 of 1909.) 
KODIKKARAIL TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJAVUE DISTRICT 
Slab kept in the Siddharmadam on the seasshore. 
Tt is in Nagari characters and Marathi language. 


Tt refers to Bába-Gos&vi, son of Sétu[ba]va-svimi, described as adw- 
^ (vait)-dgrésara, and mentions rajadhirája maharajaraje Pratüpasiha, (and his 
son), mahardjadhirajivardje "Tulajà-mahürája, svdmibhakti-dhuratdhara-rajé 
‘Athnajirava and raisa bhagavata Dàvagüthage, son of a certain aëfha, probably 
named Сё[да]. It ends with a benediction. 


Text 
1 iSrimat advét—ágrésara таја 4ri-Sctu-[ba]va-svarhil chiral 
2 lijiva Rajasri-baba-Gosavi || Rajadhiraja mahara- 
3 ljar&jé Sri-Pratapasiha maharajadhirajivarajé érr-Tulaja- 
4 їшаһага}ай Svàmi-bhakti-dhurardhara-rájé &rI-Arinájtrával 
5 Se[tha] Gé[ga] chirarijiva габа bhgavata Davagóthagé sāthtē. évall 
6 Wdattara áravidirn salani matama . va nirathtara phalà asi 


No. 2 
(А. В. No. 2 of 1909,) 
Pos-AMARAVATI, TIRUMAYAM TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 
On the south wall of the central shrine in the Choléévara temple. 


Máravarman Sundara-pandyadéva I: Year 20+1 = 1236 37 A.D 


Tt records the royal gift of al! lands in Pillai vélarkudikkadu in Püngu 
n&du, specifying that three parts of it were to be utilised for food offerings during 
‘Sundarapandiyan-sandhi to the goddess Tirukkimakdtta-nichchiyar, consort 
of the god Rajéndrachdlich-churamudaiya-nayanar in Ponpamarapati, situated 
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2 
in Paramalai-nadu and one part as madappuram for the Sirivdranapiriyan 
Sri-matha. The latter of the gifts was entrusted to Tirukkoduügunra- 
amudaiyán Sundararpperumá]. 
Cf. Inscriptions (Texts) of the Pudukkottai State, No, 312. 


"Text. 
legef uf [ix] (ered udon payami séavesfacr Goreng epi 


"rehus aps Jotun 
зш Ораше] wend agree «Фотов AAi yp wfeprca 


Gun janaz- 

3ug Ge  [tJexum BOA Gn youu PGN 
дш 

4b afa(rluremque: sapio aan шош acii Caib Bas 
Toe mes 

Dag lepta Iama] mysa] Сортан атды. p] 
Вира Ye 

Caso soph «фила. [pet тішити dD Beyer Menuet 
Qus Ma 


7 Amê cupana guum аж] «ulna [PAsi le] 
utr asao- 
&üGuDwregás Gaur yeseeAgnd pre Gasenp шу. 


0 suugrsayh (асган) eS олај @ . - + + s. 90 [eu] 

ca nea 04] еаш- 
109006) Prange 50205: wsrw[oasvmie[w]ews IM] 

No. 3 
(А. в. No. 3 of 1909.) 
Poy-AMARAVATI, TIRUMAYAM TALUK, TIRUCHIRAFPALLI DISTRICT 
On the south wall of the central shrine in the Chóleávara temple. 
Kulóttuàga-chó]adéva HI: Year 1[2]—1189-90 A.D. 


‘This inscription records the gift of lands in some villages and the antardya 
and other levies from them by [Rájéndrajéólan Kéralan alias Nishadarájan 
for the daily expenses in the temple of the same god as occurring in No. 2 above 
‘of Ponnamarapati, stated here as situated in Rajéndragola-valanidu in Raja- 
rajappandinadu. 

Cf. Inscriptions (Texts) of the Pudukkottai State, No. 147. 


Text 

legefuf [f] “yuevenegyuabeer JONONA Agag urea 
Фе. ттшттңйулечи[5т]С® птдав Селраңррло ф) Quehuar , 
2o. . + Фоп Caters Pamane Beier Pare mamas дет. 

2 mr Gang Bouugurppá du uang fos&rppe GOAS mun- 
ш ees авлеййирйб Poiana aw . . . отә©дйешдһ Bien . 
«хайа m . ss + o gyo +Вирёффу! Фат . 
«o. + RAEI uang apt- 

T Read Сидик фи. 

з Read #ñarrem, 


EX 


Sesini wp: Roma Serey kan демей Gerad 
Road ne ems amuamu psu toe ыят& сыз süden- 
emen [Врела sags Gacgdass GAO Ong Pe 


Gamo Perse 
4mGpes GurgmomuB sapar ютонееудалгеадта чан широ Bouya 


eau’) $coueemqpenum ддәтепйш amu] HIP BAVO- 
Opals] upwrmrage roam [iv] aged i 


No. 4 
(A. R. No. 4 of 1909.) 
Pox-AMARAVATI, TIRUMAYAM TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 
On the south wall of the central shrine in the Chóléévara temple. 
Rá[Ja*]r[ja«)déva II : Year 8—1158-54 


This is built in at the end and damaged. It seems to record that Rajéndra- 
tolan Kéralan alias Nishadharüjan, probably identical with the person occurring 
in No. 3 above, made some provision for the installation of Sivalinga and for 
the consecration of the vimana (main shrine) probably at [Ponnamarapati) 
which is here stated to have been situated in Puramalai-nàdu, a subdivision of 
Raájendrasóla-valanàdu in Rajardjap-pandinadu. 


Cf. Inscriptions (Texts) of the Pudukkottai State, No. 132. 
Text 


Tegel [ue] garlands rarya] штен at 
Lag marabin memes eripere n Чриўарпсфйбыт . 


2 Sowa Maradona dam types . &cUgpAga- 
gb [ateretuge] сетан [Oritur] SOAs qut aver 
со. 


54 шерә audited  ©акл@Аша®за©лен ттт 

Ceresin AepowssOcé plesnog Рев о s eee 
4 Фа ulgjerame[unuri aas] [I] 

No. 5 
(A.R. No. 5 of 1909.) 
Poys-AMARAVATI, TIRUMAYAM TALUK, "TIRUOHIRAPPALLI DISTRIOT 
On the south wall of the central shrine in the Choléévara temple. 
Kuléttuiga-chéjadéva IIT: Year 18=1195-96 A.D. 

"This inscription records a gift of land as madappuram to а matha called 


Nilamai-Alagiyón tirumagam (вее No. 13 below) im the tirumadai-vijāgam 
(sacred precincts) of the temple of Rajendra&óliévaramendaiyanyanàt by 


"Tirukkoduügunramudaiy&n Alagiyadévan alias Nishadharajan of Ропрашага- 
patiin Puramalai-nàdu. 
Of. Inscriptions (Texts) of the Pudukkottai State, No. 150. 
Text 


legefid [i+] diygplenées area fac galanga tsap- 

2 айд uwe Da aa ЧИЛӘБЕ Gurion &@5&©в[т]- 

3 agapan ysna pura Borg fnew 

4u pruprt pormi Sau Kass 
@9- 

bas oqsa aura? BURNS GuiséscgpeLiQuO- 

û шлезази OGuo[sreGaate рдам Eersadeig priate) BF 
©втй- 

q go nigh uinga ganita ن‎ ийй unap 


em 
8 Lafe qam Orleans eBpondsusp Geers Aeamsee séQ- 


9 вка бодрат фюа©ат®йше®рре шг au Geyer 
io girga") de . . - a Qa uenegi eA [le] 


No. 6 
(A.R. No. 6 of 1909.) 

Pow-AMARAVATL TIRUMAYAM TALUK, TIRUCHIRAFPALLT DISTRICT 
On the south wall of the central shrine in the Choléévara temple, 
Sundarapandyadéva : (Маг? Sund Pandya 1) Year 111 = 1227-28 A.D. 

"The king is described here by the title Sonddu-oalaigiyaruliya. 


Tt records that the group of people called the Mayamdnikkar of Ponnam- 
arapati in Puramalai-nádu and other districts conferred the title of Marach- 
chakravarti-pillai on Tiruvarankula-mudaiyan as a reward for his reciting 
the Pér-vanji, and also granted some tax-free lands for reciting verses in praise 
of Perumāl of Ponnamaripati. 

Of. Inscriptions (Texts) of the Pudukkottai State, No. 278 where a fuller 
text with another part is given. According to this publication the inscription 
is found in the Vishnu temple. 


Text 


legajub [ie] Serene apie "дарит CE алев UEC- 
memon youve hi Curie gpgemer deste) wpa- 

a eñasQuma Gulag? Qa ийгепа Gollan] POaueroorureunpes 
аёт йаа а За Ques: ر‎ OUTOS STARE cui антар 
ater BsAs 

3 Suren uaGs[ujeasb cacy epp Гајейра Soss Orau sepo- 
Base Шерден satunse Eiri GaasoGurctenno nu Guu 


1 Read дува? 


5 


4 kanar SEAS Que amamouqyQsbal[e]ezsaflub] grid e Qupuccen- 
ej guyés&aLejso[n]ema (ои emogésê аә 52 AG вп[ш*] 

5 [ponesto arose [19] BIS sarap + + + quie) porou qd Gad 
reru ais gh Gast Stare’ 


No. 7 
(A.R. No. 7 of 1909.) 
PON-AMARAVATI, TIBUMAYAM TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 
On the west wall of the central shrine in the Chélésvara temple. 


Sundarapandya : Saka. 1293, Virodhi (for Viródhikrit), Tai 3—1311 A.D., 
December 29 (Wednesday). The Saka year was probably a mistake for 1233, 


This inscription records the gift of a bowl, bell, incense-burner and lamp 
to god Rajéndrasélisvaram-udaiyaniyanar at Ponnamarapati in Puramalai- 
nadu by Virandrayana.....-alias Inbavanapperumal for the merit of the Linge 


Of. Inscriptions (Texts) of the Pudukkottai State, No. 778 (for 773). 


Text 


legefif П] “eye 
2 вепат. боб єй» 
3 Отта ajay os me 
4 ymago Guideso- 
5 mup amuua Bro@epSo- 
6 GamefümUmrapesLu prita 
1 Qar@les) . - етепўштт 
8 [йррла [шш uA oo 
9 [ejexpestrier Gejas] 
10 Qu Guna prush saru- 
11 rapids aê adr [z]: 
18 ênan абара [аем [Lol 
13 =й атов Bula] @5- 
M = ей iph empor. 
15 Aie фм @ш>» [y+] 
No. 8 
(A.R. No. 8 of 1909.) 
Pow-AwaRAVATL TIRUMAYAM TALUK, TIRUOHIRAPPALLI DISTRIOT 
On the north wall of the central shrine in the Chéléévara temple. 
Saka. 1400, Vilambi, Arpasi 28—1478 A.D., October 27 (Tuesday), 
‘This inscription records the grant, as dévadimatkéni, of six má of land and 
six house-sites to a dancing girl named Mani and her relatives who were 
1 A fuller text is given in Pudu. Ins. No. 278. А fresh copy of theinteription has 
to be obtained, 
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dedicated to the service of god  Rüjéndrasolisvaram-udaiya - nayiņār at 
Ponnamarápati in Puramalai-hàdu for the merit of Varühakandiyadévan, a 
Kaikkola of the Alagiya-&okkapár temple at Madurai. 


Cf. Inscriptions (Texts) of the Pudukkottai State, No. 817. 
Text 


Tegal [1%] sain momo Сюй Qewam Daid 
2 wend spa ш” ең | цриләрто® ©илемепишти$шф =н! 

IQ LDiCsnaierereniu йуж umero [alastin Gandp 

A astar повете ер iocur anesan дошта 

5 ©дшфолипввйгл. woneiees Goon [ш]! (әмири Сийш wpe G- 
Û er wsi sjgsenjysvuiunmgb (a siwa aawo Gud gid 

т peg Gp. . (eer is Surdsvegib Bos sud [Drt] 


m - 
8 aia seem dt Buangan vamelsspamote Шейха Seo 
9 праёвлейшпа AortenatS естеу? PGpropssaneniunen Date- 

10 ёр awado QureGenfidGysone eu Mi Fort Гострота Seo 


[m 
11 ep айрёасцое (оно ur foApésA semed «v9 асали 


аре» 
12 gerügekewugb {(ф:ле©рфштеп  wypermmupéngot awed] corn {© us ys 


E~ aulu) 

13 Әбшен.ебетавдё DAC podut Qanpa Ao wir эд 
сржта 

M ep Фа hump 8207 дасть Osee алейипа 

15 [за Dursestontach asab Mogis Gee +00 

Ba smig sudeer@uent ещрде [W] 


No. 9 
(A.R. No. 9 of 1909.) 
PO¥-AMARAVATI, TIRUMAYAM, TALUK TIRUCHIRAPPALLI DISTRIOT 
On the north wall of the central shrine in the Chóleévara. temple. 
Rüja*]rja*)Méva II: Year 19=1164-65 A. D. 


This incomplete inscription records the construction, at Ponnamaripati 
in Puramalai-nàdu, of the central shrine (Sri-vimana) and the installation in 
it of god Rajéndrasoliévaramudaiya-mahadéva by Viman (Bhiman) Rajéndra- 
ўа alias Nishadharüjan as well as the distribution of the days of worship 
amongst the Sivabrühmanas of the temple. 


Cf. Inscriptions (Texts) of the Pudukkottai State, No. 137. 
Text 


legefeà [it] dopimérseceu лт Poat joa Oper итело up 
Osrpisreg rata? Cn ONGPRConpampacen ypotaprgu 
Guriono mONO ш aag Doyim] 
Uim ыў Serb myms «иви Og Os ey 


1 Read dyna” 


7 


Der pawia yaly] Saudsnsasiis fiarse srh  UenelágOAa- 
Bidan ides priso awasis әлоазйәә UPSID Yop COU Oss 
Brent oh Ber laS poor Goo GppulLi шаа gyeh 
Maanu gist gib ws pie ийш (Ñas 

3 ADs ypa “Pe gyemsg weiss Gols Pror eti 
(fermani pier Why ent mire puta pre pd Bele 
Штшажосі лаб per пру uue gg Ourada pier add 
©лылилфа@ pale] ар) «йшй si mye 

4 must ll epson pam Cope Basro wpe yr 
ADEN Bre giy Tunas Pops Coda pim Boon 
Be Bret pug “sob Berane anons ide Фя Сатор 
ema BRDU [сја ама wrana Ounido ee 
genan 


No. 10 
(A.R. No. 10 of 1909.) 


PO¥-AMARAVATI, TIRUMAYAM TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRIOT 
On the north wall of the central shrine in the Chölêivara temple, 
Jatšvarman Kulaéékharadéva I : Year 3440-4213 A.D. 


This record registers a gift, by Tirukkoduikupramudaiyan Kéralan 
alias Nishadharajan, probably identical with the donor of No. 5 above, of 
the village Velkür alias Malayadhvaja-chchaturvédimangalam in Puramalai- 
madu, as trundmattukkapi and also of the taxes such as kadamai, antardyam, 
vettimuttam, eccharu, kürrarisi clavai, araisavu, silvari, peruvari and others 
from the lands in the village to the  Tirukkamakotta-nàchchiyàr alias 
Aludaiya-nàchehiyür of the Rajéndrasoliévara-mudaiya-nayanar temple at 
Ponnamariveti ш Puramalai-nadu for various offerings including tiruppadi- 
mûrru to the goddess. 2 


Cf. Inscriptions (Texts) of the Pudukkottai State, No. 245, 
Text 


legefuf [W] Aes ADwweifotyocr Piura iDa Senasa 

Quen wma UME- 

2 permePer Druga yoa Quen DAAGS 
opa Gas. 

Jay пейт Banori t A Boy &GG unt BADA 
Puit апи, Dréan- 

4 aQ eric езеш — paé@unnama — gonusunpgeefg Фад 
25 Bou sm sesli] 

oS Qa Capas wauyasrsOoi-ednwsc pre Сайда. 
Bogs af Faw 

6 smu Goryeo IAD ®фрїй «вае aenea Swe) Gud 
Gerra шад iQ 


¥ Tncompleto. 


7 pumasa emi [rman prit Gant 
Aosan ати ар- 

8 GOLu 5201. шртәдш[ае]ла:і Siugianh pine: Oaah Dis Pup- 
веба Egan Ges pap Gar ar 

9 Gamo Ayo [jam Girt Gian baie yeme 
der aun Оита 


lo Poemas Hoswosigéors yo DUAaomiAn Phani lia GORA 
Garm Beater uiio 
11 Guar awaasa |— 


No. 11 
(A. R. No, 11 of 1909.) 
Poy-Amanavart, TIRUMAYAM TALUK, TIRUOHIRAPPALLI DISTRICT 
On the north wall of the central shrine in the Chólésvara temple, 


Niulagskharadéva : Year [ .]3, Arpaśi 1—(Máravarman Kulasékhara 
I; c. 1268-1312 A.D.) 


The king їз given the title Zmmandalamum-kondarujiya here. 


‘This inscription is built in at the left end and the date portion cannot, there- 
fore, be made out. Tt is also incomplete. 


Tt records a gift of tolls on horse, avil@kkattu, handloom clothes, ete., 
to the Siva temple of the place to meet the expenses connected with the cele- 
bration of the annual festival of the deity, by the people of the Patinen-vishayas 
(eighteen divisions) and the nagarattár. 


Cf. Inscriptions (Texts) of the Pudukkottai State, No. 586. 
Text 


eere ж. + tamandua miende asar or 
a ++. + бейш уў®и©евл®җшз un- 
se ee esos Фаш ой wisn а B 
+. s s s + + s + + Ramon BURG saecu 
ТРЕТА 
eee ns s Верта «флоте PO- 
eer eee eos BOG еба porius 


Cae уле g, Omand Ouan- 
erino + + SAn Burdens 
E N J- 
п E T ‚2+ ag (sss Brp- 
ОРАУ 


d... a. + оо OB Geram иет smy 
Mas e e e e + + о @ RAALA pea ань а 
Weve oe ee es Eb aru mek 


Y Built in. 


in. 
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No. 12 
(A. R. No. 12 of 1909.) 
Pos-AMARAVATI, TIRUMAYAM TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 
On the north wall of the central shrine in the Chóléévara temple, 
Künérinmaikondán : Year 3, Tal, 185th day. 


"This inseription, damaged in the Jast line, records the tax-free gift of the 
village Viràttalai in the Ponnamarapati-pparra together with a number of 
levies specified here for the maintenance of a tayirpandal (water-shed) at 
Popnamarapati for the use of the people of the locality, established by Arkadu- 
аг Tirnvenküdudaiyàr alias Vanadarayar. A long list of taxes imposed 
at that time is also given. 


Cf. Inscriptions (Texts) of the Pudukkottai State, No. 656. 


Text 


legejuf [i] Фата васт Onmin Quráenuorup 
PULTE аурата DOerstoecLurcres утууут! Ovnerenorn 
DET fueris qun оро Borge pera mse- 
Lor sap Aes pesa. [ge 

244 Wo (gs pcc аваль BRAG беш 
ч@@еша®Ф Qenêgqea wawi лоса]. Gam Bun) аси. шек 
sah прала [ДИФ sisig вш екш 
Gss xawm edes 

з асобна GEA a pab aren dau ab s'ustpAgebes- 
Guise (нш sjañGunab даре зт Еее аддале 
ивазе _ втез{йт] б [COA gma СО еы WFLOsema ёа Сета 
Genpa- 

Ae pmi (Ёеш!8@ВСдеэш й®алет# 2де “am olh 
ariel Qena ena afe Csap gird дїллайилїїһ auf. 
lape au awaa turfRaeyn fse [алш] cose (рунела 
(ебед деве pC [0#©тййипвх ogee [е]- 

+ Шат? sg sior Gerh rosas FRR apie Grass 
Grada Fgh Cary, жерйн 0С sees ° QA gema 


эй, . . BAN mua picti caéjéaegh Unies (Q өйөнөн 

oyta штан отем pre дете Bera [Wear 

wae б 
6. . pg “maeh ш... . Ша Curmi Eir доп 


Ong, rosacea press [umre Ag — RoGuünA uA 

TuUPGendivemypns (Bhs tren iru [one Сибир 8[4% еа Фама: трт шт ta- 
Gb Рогі нент асу Benne gag [uemefrehQ шава Gaig- 
Opi! ениллива[е әт swynfbahewu Cups адио uprise 
Фоидаи awpa- 


Sues gaw . . 2 + + + + 9 ous apa... Ç 
ао о Шаде ооо... атбай 

1 Read. 4/0 amb. = 
? Badly damaged, 


S.LL Vel, XXVI —3 


(A. R. No. 13 of 1909.) 
Pos-AMARAVATI, TIRUMAYAM TALUK, TIRUOHIRAPFALLI DISTRICT 
On a pillar in the mangapa in the south prakara of the Choléévara temple. 
‘This inscription in Tamil characters of about the 12th century records that 
the flight of steps (эйрйта) and the cloister round the shrine (lirunadai-má]igai) 


were built by Nilaimaiyalagiyan. Below the last line of the inscription is a 
sketch of a Kumbha flanked by lamp-stand ? 


Cf. Inscriptions (Texts) of the Pudukkottai State, No. 1009. 


Text 
1 дейш D°] 
2 onum- 
LED d 
4 тейеш Bw 
5 esiovj funem 
No. 14 


(A. R. No. 14 of 1909.) 
Poy-AMARAVATI, TIRUMAYAM TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 
On the gópura of the Chóléóvara temple, right of entrance, 
Sundarapándyadéva : Year 8, Arpasi. 

This record registers a royal order addressed to the authorities of several 
temples in Ponpamarápatipparru restraining them from using the water in 
Jdaügamik&man, unlike before. 

Cf. Inscriptions (Texts) of the Pudukkottai State, No. 513. 


Text 

Teil 19 4g Gunsima- 
Ж on 20 muse G- 
зор Ur] de к ые; 
d шда&ы- 394 geomet ag- 
RE =} 33 495 Qu ag- 

А тоа 34 4а Савт 
L x 25 apo Qan- 
тау Штаце 20 өй «сіль 
$9 деш apu ИР 
9 8 олаш Qu- 98 ang Qapaq 
10 meintu 29 a[a*jdgy e) 
1! Supp wa- 00 e EO 
12 амда. дл- al отаны) unp- 
18 pasip 5i- mus Boa a 
н заа. 35 мшдет w- 

саалиа 

M owes Ша 

16 Федра 30 uc втдагут)- 
Mex Gu 36m т?2 y 


18 ps @csses- 
[ ЕТТ 


n 
No. 15 
(A. R. No. 15 of 1909.) 
Poy-AMARAVATI, TIRUMAYAM TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 
Inside the Sundararàja-perumà] temple. 
Saka 1367, Kródhana, Tai 15—1445 A.D., January 10 (Sunday). 


It records а gift of paving stones. (раа!) for two sections in the таћа- 
mandapa in the temple of Perumà] Alagapperumal-vinnagara-emberums] of 
Ponnamarüpati in Puramalai-nidu by Parambai-Grudaiyan [Vadi] viralagiyap 
Tiruméniyar of Dédiuagndapattana, а part of Sundarasólapuram in Ollaiyür- 
kürram in the subdivision of Ten-Konadu of Kontdu alias Kadaladaiyàdilarh- 
‘gaikondaséla-valanidu, 

Cf. Inscriptions (Texts) of the Pudukkottai State, No. 788. 


Text 


1 lofan Ao mengder- Qué Guiot- 
2 penn GOs ately os OBa 

3 ypeno ureter илет 

4 Qumar SpA eQamem- 

5 [s] atutu BceaQanmeñe i- 

6 [s]t amu Age «шйшлузд®@- 

Ta masagi Bate sota 

8 Sewlu]AgGe ur&séguh 

9 ge Osips [а Јово инт 

10 Жене [oul Gasppexmpir- 

П Lg GaeGargarcQ pitî 

12 [epp ág assolo] Apes u- 
13 Lam êg ucibengjenLune. елфейтуёш- 

M sp. SOQ? день Quoc SCCeum[sr) 
15 uci 

16 трд) Gugis Garsi amê 

17 gundor арда 


No. 16 
(A.R. No. 16 of 1909.) 
Poy-AMARAVATI, TIRUMAYAM TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRIOT 
On the south wall of the Sundararija-perama] temple. 


"This inscription in Tamil characters of about the 14th century, records 
ап order of Nishadariyan addressed to the authorities of the same temple of 
"Tirumérkóyil-Alagapperumál-vipnagara-emberuiün of Ponnamarüpati in 
Puramalai-nàdu, granting all the taxes due from some communities of байг 
alias Alagapperumal-nallür, a firuvigaiyayam village of the god, for burning 
two perpetual lamps in the temple from the month of Kárttigai in the 2nd year 
of Nishadarayan. 

Cf. Inscriptions (Texts) of the Pudukkottai State, No. 986. 


12 
Text 


1 agefuf:— [it] Jess gis upubegga Ourio BIA- 
Gauto -jpsüGucorér Damamar aug arp толин 

2 85 mume] PIegaisenis)  #влфшёОгйшт!геур sanss 
Шлшолёләуз [ê iU? SENOS Geer syosiQucwrer 
sagnia go. QUmoéaqun (Зән meu (анша. dca 
Qux&sep әлил етар Biprumndds eaw anges daisi] 


$ varê SOPs mass DOOR (абата ш PRAS 
нит берау anelgb[ ê] ge Фада апама e 


1G aÃénuawajeds š a. Фәридин ia. Pasning û 


No. 17 
(A.R. No. 17 öf 1909.) 
Poy-AMARAVATI, TIRUMAYAM TALUK, TIRUOHIRAFPALLI DISTRICT 


On the south wall of the Sundararüja-perumá] temple. 


Saka 1368, Méda (Mésha) Murridi (Pürva-paksha), valuviléju-pakkam: 
(saptami) Arka-varam (Sunday), Punarda-nà| (Punarvasu)—1446 A.D., April 3. 


It begins with a Tamil verse mentioning the dedication of herself to the 
temple, here called Alagar of Ten-Ponnai-nagar and other maiden performance 
(arañgërram) of Sirafganàyaki, a dancing girl, and records the gift to her of 
one md of tax-free land in Puduvür, a tiruvidaiydtiam according to the 
custom of Séndpati-terukkai-valakku. 


Cf. Inscriptions (Texts) of the Pudukkottai State, No. 781. 


Text 


1 өдеў[ыўї*] asarê aso Ad сретали ает ops gy 
Qinat anb Bg) еңрйбер  шёморветорлывн Sup@racyenis 
pan dams тәте Pompan Gsyeum~ емтрт umure 
Qui Adasia pact Beer 

2 GurekmacGuApa! PEsaninjsahe араби ао Cup pu MOS ume 
faa ayî ay Bos mbuma шті Fraps Фра. 
Жота орёыота амдан шти цану vuda  [legslurs der 
Gu Ripana 

395 wah “po Desf GecekaLmgoseh GUuus&s polut Paden 
suim sgia Gras Canda smig suden@uerne oyag D°] 


Rad ныт, 


13 
No. 18 
(A.R. No. 18 of 1909.) 
Pos-AMARAVATI, TIRUMAYAM TALUK, TIRUCHIBAPPALLI DISTRICT 
On the north wall of the Sundararàja-peruma] temple. 
Maravarman Sundarapandyadéva (I): Year 13+1—1229-80 A.D. 
The king is described here as Sónádu-valaügiyaruliya. 


This inscription registers a royal order to the servants of the same temple 
of Alagapperumal-vinnagar-emberumàn-álvàr, granting the two villages, 
Sévir and Muñjaikkudi, which formed the category of Vallakürruva-kodu- 
wüjküni, as tax-free dévadana for the daily offerings in the temple. Guru- 
kularyan, Avaninarayana Vilupparaiyan and Vanavan  Vilupparaiyan 
figure as the signatories. 


Cf. Inscriptions (Texts) of the Pudukkotta: State, No. 289. 
Text 


1 We-agefuf [it] Asrorga Baumer air Aeneyy apse 
ugu Gabsoursingudganlaye шта  ufeepstepe ет «општо 
Gesu papm Arione Mpe Demar 
p rH a 
алата PSwyuTposei.a Secon Sss Bosnae G^) 
pro avenge Gargamianesure Argob әсе цш Oi 
rait gemi ца Оәшцш pés Caer 

2 ub [ајалотатеош Burch Фабий ањ spy аләтә шарди 
muina віца Osugi ет7ейштв spGamb Bug. user 
fags apooraa 0009 єһв&©алет@ Potpot Caen 
Qi PAs popsas Czdovers) Gla go prieita guio 
BGamésegh [вт|сфа©алеы@ Qus. sp Pu Pssuee Gewtagns adel- 
Syb Ganda Gacya Qera") 

3! Gee бетинг epis Beer saestu  pudevus pig 
Qa, ara puuru “pag 2508) wreuram Ou 
epis la 


ĝo елате 


Мо. 19 
(A.R. No. 19 of 1909.) 
Pos-AMARAVATL, TIRUMAYM TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRIOT 
On the north wall of the Sundararaja-perumal temple. 

Saka 1375, Mithuna gu. 11, Monday, Anurádha—1458 A.D., June 18 

The їйї ended on the previous day at 24. 
It registers a gift of money by the Sribhandarttar of А 
emberuman temple at Ponnamarapati in Puramelai-nadu to two women- 

[m 

3 & is written below the line, 

а A single incomplete line of writing in Tamil characters of about the 16th century 
is found below this, Harum ат ег De. fa. Asti gisele 
wig Sio aduni 80540 атетіб Оо @ .... 

S.LI. Vol XXVI—4 


14 


Mallãyi and her daughter Ulagudaiyanüchehi and others who were strangers 
to the place but who had desired to settle down there by accepting service in 
the temple. 

Cf. Inscriptions (Texts) of the Pudukkottai State, No. 793 where the text 
of the entire record is given. 


Text 


1 amway! [j*] vestig murad Guo ©зге дето (әтти 
ылай) pane 
2 Фв2щиь @әтшатаар& App amaia pret ypwlaprcea Qjrssnosup- 


ا 

34 Qumun эра отат Dememet huod Әта алилелео Pung 
arab @- 

4 Aare suGamurengurer wLOnIsSd (ger nad eagerwssh acr 
«бс- 


5 rgb Sporemb цаайабода uferem Шейле usapu Bagi 


û eus BOBS преврат Бот mies арти? deerat Iosif атар 
ann gt Graan (Beso ewe srcranprns Pamoa 
Qara (gerer Gursvenien)orm 9 штаны тёзбл ылу prizer 
Onga Ged зп HEROD “she 

1 Фәтоцпрћа0 алаан eel) OaD Qa mprhseyh вита 
Boot .mBásuGurT6g Bis egersréPAO аштар DHONAS 
Qura aren nun Buen AD gb os Qly Gor zenim 
Bids Batty абиш мано Qs прет! HGR wae] 


No. 20 
(A. R. No. 20 of 1909.) 
Pox-AMARAVATI, TIRUMAYAM TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 
On the north wall of the Sundararaja-perumal temple. 


Saka 1371, Sukla, Kurba 1—1450 A.D., January 26, (Monday) 


Ttisinthenatureofan order by the deity Sundararaja, registering the 
gift of the village Manáttár alias Saikiyipuram, bifurcated from Mülahgudi 
in Ponnamarápati-nádu, here called as the — füruvidaiyiflam of the deity, as 
sarvamanya to Tiruvanandalvar Páligaivarulidàsa of the Atréya-gotra, des- 
огей as а kõvanavan, who sang the hymns of Sadagópan (i.e., Nammalvar) 
at the request of his Séndpati. 


Cf. Inseriptions (Texts) of the Pudukkottai State, No. 7. 


! Road aga * Read Dnus втв 
* Read sun “Read Brad. 
Š Soo the rest of the lines in Pudukkottai Vol. Pago 541 G. No, 791, 


15 
Text 


luw-meer- [е] ©азевгеттый@лт aefef[s;*jessmen ја 
©олтртттщелр oats unis ive ege [*[ отат 
[ple ®=тлйзе Gus steep ws amg acm supy 90 
Бл pie] pb Gags usgamt vseb OgouTt Goat Qaraeme- 
[1 uu 

2 eguis «OUR mo zs uto Qs fpa pre ® «етеш 
uja ph «азлар Сайщеё Career EAD EAS Amp- 
apart LcsReezarmelezascat p s0r Apis Ae pu еден 
шти yer Gursremnzsug 

3.0 aE OPES esse gor “suu perma бш. 
pms mah Bêg wam wam (gerent Erin. Bmadiapp- 
Bas ©рёрдё Cursi Оғабер seyan рй ate gel 
OA tpému. anñub armées Auris gb 

Aau [ximat pave ةسق‎ spes] هدق سمخو‎ 
Bap empwsscgiun aaee 


5 Baa QACuL a ar~pommag a 


No. 21 
(A.R. No. 21 of 1909.) 
Poy-AMARAVATI, TIRUMAYAM TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 
On the north wall of the Sundararaja-perumal temple. 


Maravarman Kulasekaradéva : Year 18, Sirhha-Su. 5, Monday, Uttiradam— 
1285 A.D., August 6. The nakshatra was Chittira. 


‘This inscription is incomplete. 


The king is described here as Emmandalamum kondarutiya. It seems to 
record a sale of land (senapati-peruvilai) by the residents of Pilaikurichchi of 
Puramalai-nidu to the servants of the temple of Alagapperumél-vinnagara- 
emperumin of Ponnamarapati, in the same nadu. 


Cf. Inscriptions (Texts) of the Pudukkottai State, No. 398. 
Text 


1 a apip we[S]iSésQus. Qarorga PeyeenssaaversBserDonh- 
Deni Marat Get gars 
2 10505 us i-us едовәљлибр “Qe r@e-4e um clapBue ©ш- 
alse Фор aglfpnrdm pre 
3 црибәт@й  Gureremiozug sypsuCuGwre: Se ena OG 
Qam pubs Jou ga tsestglh"] 
1 The letters L and 4 are written below the line, 
= ® Read uenozzes 
а Read erb OuGunîsê 
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4 gauh Wants виб aa Appesassuy BABO 
ordai ynas exBind bere «опата Гетеа opp 046055 
Geiss (pade тейеш. Giyin psc урта popnli] 
uio senc furs pasar uppum Amp [uva] buerg: 
[sira Buu] gd Уїшштегдпзайегелд шуар UEP Ering 

5 Rueda Юртиріт Едет ито aslê] Cups CssumpGedtv 
Spaan бийемлиталһ кооуафелырд\4*\® еш Girwunes@ac®v 
Saani Aatgê варь аллаа Беден што адад Овр 
On rge? Ouai eeuu? eirfa  Genap[st]oo- 
Сиб еби nh als Fu Sawo sasun Опо аль ш®бф©шф- 
ийиле erzielt 


но. 22 
(A.R. No. 22 of 1909.) 
PoN-AMABAVATI, TIRUMAYAM TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 
On a slab set up in a field in the same village. 
Konérinmaikondán : Year 3, Tai 


"This, much-damaged and defaced record, is identical in contents with 
No. 12 above. 


Cf. Inscriptions (Texts) of the Pudukkottai State, No. 057. 


Text 

1 agafa? [i*] Ferrante жуш #8 - 25 шпал PSsuusme arge 
255 Gamm Qaram- 36 Basirme cQÁs- 
Зоте BustenarUB pocit فنا اة ابو‎ eres 
4 085 Bare Bort Сает. 28 depen ADAS- 
B sioman egmej[emulj- 29 ea [aasje aAa 
6 т Фитенелшоти 98) эш Misa êsê] еч Qai- 
Ts дешеўййибәрїт Bau 31 [2005јеа gars [9E] 
вош] отдава parma 32 [úu psm aii- 
Sensi шташ ese «شسومن‎ 38 [Rams sonal io 
Wa Верига aie Bt- 34 [rag ome Qua Bou 
П g45 mretGectasscu- | Sui ep Cem [s] 
19 (л. SAPD Бйвоипфш вё- 36 EOE û Rub 
13 Geü Qe/csü&geé) Qese 37 aan [eijurn seers 
14 aun torey. [olan] [Ser-] 38 [aut seso chee а- 
15 ежи. guib [эши] иеа 39 [001] cose panas 
[D 4o[gex)Gehursg ser р- 
17 emo xác goséses 41 [cota] isuu yr 
lo 45 2020 аналь Osage A2[sjeGm cen" semé- 
19 ama позага Go Bapa atê Garia- 
90 4na daut Gur Ho Bugi етуг дуаа 
21 цб ей =й шюјаз- 45 Gsagagrst Geb ga 
Зз быр ansa DAut- 46 Gags Саш. ag] 
2545 gí» oysa ciefQu- tî AAs Quuüuaq 
A паш GR «баро 48 [angus] (B&sennb + 

t Read Gs ро 3 Bead yoron siwi 


з Read (Bees * Left incomplete, 


49 priatin рл 
50 Lit cafes Фаш gêm- 
51 [ештен] mga шт- 
58 anê vigus ga gp 
53 pawn ss Bele) 
М Sanamu apa 

55. . . Bhs dûa 

56 Do sa Ba- 

bT aranê red aoee 
58 ewur Bann 

ов [5520 та? arp- 

600 prus Гает] 

61 Geres 

62 454 goO- 

63 waits 

64 аша upam] 

65 cau. [ије 

66 [ааш] Bats] 

67 [азаи unas 

68 à Оғай- 

69 pitas Qafa) 
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TO b Demure 
т [21252 o- 
13 «аа neis 

13 ашаб эу 

Th злей. 

T5 фа) [una] 
16 леша u- 

Tî aman Qae 

T8 ¿pQ gub 

19 gawio 


83 eügnh u$. 
84 Somb S- 
86 Tutas- 

8% диз айд 

87 Gara 

E е -« 

M за 38 


No. 23 


(A.R. No. 23 of 1909.) 


Poy-Amanivarr, TIRUMAYAM TALUK, TIBUCHIRAPPALLI DISTRICT 


On a slab set up in another field in the same village, 


Circa 14th century; Chitrabanu Chittirai 8—1342 A.D., April 2. 


Only the prasasti, commencing with AMüarüyakandan kawlanaqu- 
kondu, etc. of one Pratapa Mavali Vanadarayan Maharáéa Sundarattdlu- 
daiyan, is preserved, the rest of the text having been damaged. 


1 че» [ut] Papnes- 
3 gı елер Paper d 
3.4 5% ыен qoum 

4 ша жанр Gee 
Supe Gare 


Text 


13 ae Qaa Ah 
léuogurg онт! 
18 етпен Ы" 
16 ат «тоиват- 
РРА 
18 argan dio. 


6 Gans pia 19 Sum олай emp satin 
1 Grate [dms]. 3059 warje] жал Отен 
Besser n . . + DIL ао ааа 
9 алашем [sje G- 22... + + Qamet 
10 aranse (тт. E TE" 
11 алаан г 
12 yume Osaf’ jove 
— 


1 The rest is damaged, 
S.LI. Vol. XXVI—5 
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No. 24 
(A.R. No. 24 of 1909.) 
KuNNAKKUDL TIRUPPATTUR TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRIOT 
Ona pillar of a rock-cut cave in the hill at the place. 
Kulottuüga-chójadéva I: Year 48—1117-18 A.D. 


‘This unfinished record mentions the temple of Tirumalai udaiya-mahadéva- 
at Tirukkunrakkudi, one of the villages irrigated by (the river) Ténáru in 
Rajéndraéola-valanádu in Rajardja-pandinadu, 


Text 

1 agafeu? [*] djam- 9 ag etara 
ВЕБЕ A 10 5109 ©звтфд- 
3 gaam- 11 Ques Beagan- 
4 aarp Mu. ошма 
dass مس‎ 18 айш gpa 
6 popu Q acum М apapa Шамс 
Tag mrarmu- едой 
8 петартсо юта 

No. 25 

(A.R. No. 25 of 1909.) 


Koyyaxxup), TIRUPPATTUR TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRIOT 
On the second pillar in the same cave, 
Vikramapindyadéva I: Year 6—c. 1187-88 A.D. 


"This inscription records the gift of lands for food offerings to god Tirumalai- 
udaiya Ténarru-Nayakar at Tirukkunrakkudi, one of the villages irrigated 
by (the river) Ténàru, in Adalaiyür-nàdu in Kéralasifiga-valanidu, by Vira- 
@kharan Aludaiyan alias Adailaiyür-nàdalván. The gift lands, stated to be 
situated at Tirukkunrakkudi comprised half the share of the donor the other 
half of it also being donated to the same deity in the place аз per the record 
No. 26 below, by another donor who may have been closely related to the donor 


of the present record, perhaps a younger brother. 
Text 
legat i priests 
2 ser id “0gSuuuncanquQa els 
З штанд ampua ©зтоййз e 


remo asinge ©зтворд- 
1 Tafinished. 
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5û ©штаё® Ә®&зєзр®®1 Soy в. 
бесш ©ввтё{2] втизф® Biss 
T experum stus. 

8 прытОвж Bspwsids sensu. 
9545 Bcémbpés wudo Qses- 
10 pb surete (` за ao D 

11 alel sae (05 = ern apo 
18 mapas sues Cos G “sb 
13 da «моти ә Basu =пь ш 
M daam Ospa G мешт 

165 pup Sew ais G es [d] 
16 gb sunset шш&гё ($- 

Wes Wa mss Сидот[атјер تمت‎ 

18 сай (9- eso сбдашаза G p as- 
19 w & эйе? ашазё ($ de ea 
30 À paces w- 

31 шево (В A а йш prape 

32.9.52) so a. G ғы азд] атр ат 
3$ cies Gees Ul a. mp semup 

24 gma ® as umm s و‎ ш Ls 

35 Canaan G e c Be ib . eda 
26 й Сей G аш Bolero susan G 
ST eu ғ а nh pues suia 

в 6 в ад m R Ab so مت‎ and. 
20 во @ p mh carie sees 

NG = а о meer 263 Ge 
Slag аш Gussp[e] cusses Gan 
32 umiursSpwscget هتسه‎ 

sigas G ав atb gig aw- 
354-5 (joa Ur y ш албаа вле 
35 ng G ав asb Bs feb cw 
36 ides Apts вуеш 

SM un fn bram Pp- 

38 arta gira Gams YG- 

39 gielg دمتسي‎ Gad HR. 

49 yin шюрш mauau Шер Gye 
41 seso BO ad рл 

42 uppa سينو دوم د‎ «x. 
33 مم‎ asy Pais و2‎ 

4 pianga Bapa Osusteanor 
4s Bogt uses Шоезсо sid- 
40 gun Ceca e 7ے‎ 
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47 Prentsgs GOR4 reat 
48 atu шайл! prin Dar 

49 прв {@дсшвтф%® Bo баздагы. 
50 т maama je 


No. 26 
(А.В. No. 26 of 1909.) 
KUNNAKEUDI, TIRUPPATTUR TALUK, RAMANATHAPURAM DisTRICT 
On the same pillar їп the same place. 
Vikramapindyadéva : Year 6—c. 1187-88 A.D. 


This inscription records the gift of lands for food offerings to god Tirumalai- 
udaiya-Ténarru-Nayakar at Tirukkunrakkudi, one of the villages irrigated by 
(the river) Ténàru, in Adalaiyür-nàdu in Kéralasiriga-valanàdu by Cyyavandan 
Gandan alias байдёуап alias Tiyagamigàman, The lands, stated to be situated 
at Tirukkunrakkndi, comprised the other half of the share belonging to the 
donor. The first half of the share formed the gift to the same deity in No. 25 
above, by another donor who was probably the elder brother of the donorof 
the present record, as can be guessed by the title Adailaiyür-nii 
by him, a title which is not borne by the donor of the present record. 


Text 


legefuf Пт] аә [3*] еза 
2 Besar WPsnouret wagers 

3 40 штел ayes Gases. 
ampio astut sue Depo 

5да Gur&g Brégespigs. Bow- 

6» emu DEBA ua eins 
Tapani sen-prp emaQsumap f- 

8 шта [sun] Sever BAES sire 

9 045 PEGermegy awdio Gags 

10 gu #señunenman ma G дт ab erg- 

11 repre Gas N 2h gmap 

12 poma Onis @ agb = emot. 

13 даша Gas U ӨТ эп? osa 
Hep Gs @ M b шт) scia aua- 
Іа елаз G as [8r] Fo inaye 
16 ш wads G as Wb eos Qugun- 
17. . Соо G as b Gi dawdat 
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18 @ е es e? sb @eeÑamáseo @ 
19 ф sw] & 4 ріл Qusa G ш 
Daw a s spom sy а 0 
21 ez rb sp алей©әй Gs as 
22 дт ab seta" grew G es Ur 
93 w gib аала: OH my 2Т ж 
Sus ават Gr G eus pousta- 
25 шёзё (9 ap e r ib. pües- 

36 exuési) F в es trad b m. 
3î on awisa @ & rub waste 
Baden Fs а о gps pè 
29 $- Ge as mb Suri awis- 
300 G20 ошйшод®тёрёёл! єк 
31 wold) G40 (ў- es Un weep 
32 mwish (a ЭЛ gab анны] 
33 30 (9 өз eS s Bob ce 
34 ep юр sre ppm ur. 
35 fa ymaa ype 

36 агол азота Bewnujih Lupa 

ЗТ адһ saup Qad د#د‎ 

38 шарф mlupuh Bap Ciye 

39 noses GODS Бар Ода» 
40 бе BO ¿p amunqa piy- 
41 ensi! weap sr Rage 
49 Geueigns Dantas (ende) Og- 
43 egenus ат Hob Bowe 
аа св sedan Gacy ngage Cr- 
45 uals Pranft ge SOOS uum 
40 tj aspir snips B- 
47 шпа Amca Bsprupeos G 
48 g upmana 


No. 27 
(A.R. No. 27 of 1909.) 
KuwNSAKRUDL Treurrarror TALUK, RAMATHAPURAM DISTRIOT 
On the third pillar in the same place. 


Jativarman Srivallabhadéva : Year 4—c. 1095 A.D. 


Published in .7.7., Vol. XIV, No. 204, 
S.LI, Vol. XXVI—6 
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"Text. 


I... + + BOucfmgu- 
3 @ gunupaguyê B. 

3 omues peo] E] 
4 Gap Gugemn Qui 

5 B Guamqesue Bæ- 

6 pbp werpatecr appo- 
TGs актот) wadag S 
8 مى شى‎ ar- 

9 asnasqa hfaa A- 

10e Фшибаштай una Gp- 
П gê ашала upa G- 
12 sgua wort ай1- 

13 adoaprave sg maa 

M pero &pfoss- 
15 бейш штардё шабень 
16 anaes Qaqapa ©алдә- 
17 etu poorer &avss- 


18 gua ser иашр 


19 PS wano sgag Osos- 
20 =асертсф ssy? DDA 

31 Osmos Dio 
32G» emeg met рлш- 
Boles ртов aay pm- 
2A mbart Qaro cech s- 
25 mugen Opt Сію Dêsem 
30 wach maden бе a 


Se 
LO 
звер 


39 ибяторр Bruce 
38-40 faintly engraved 


її а® . . . ртр 
44g . 0. yb pentigi .. 
5... $e a. eu 


No. 28 


(A. R. No. 28 of 1909.) 


KuNSAKKUDI, TigUPPATTUR TALUK, RAMANATHAPURAM DiSTRIOT 


On the fourth pillar in the same place. 


Kulóttuñgaehëjadëva I : 


Year 40—1109-10 A.D. 


‘This record commences with the prasasti, Pugalmadu vilaiiga of the king, 


Tt registers the remission of tax by the person mentioned below in favour 
of the deity described in No. 24 above, ofthe dévadana lands situated in all the 
villages including Señgani, Palavainkudi, Puravuvari-nallür, Siru-Vettivayal, 


Maniyattiral and Palaivayil belonging to Aiññürruvan Uy 


Adalaiyür-nadalvàn Kaüg&yan. 


апдап alias 


Text 


1 egg [е] spur 
2 Mods guma- 

3 Gu unser Boras wi 
4 fuir цент еден) Spes w- 
5 ale рай Bi 
Oat Snort dás- 
T m Sash Qua 
волид êzê 

9 esoop neS ‹фенщш[л*}- 
10 [а] ома vere eu 
ll айб®ёартаерда aru- 


12 Sopp uno gu 

1 SPF cengea dune. 

Н абза WeGanrssw- 

15 а GergORepc ures mu. 
16 ugcaup amigi pr 

17 9 maam Ospas Gag. 
18 пфдибит&®@ Биа 

19 fusum gpa 
pS бре] айаш. 
opis shyt [рар рес. 


+ Ней энисшшфеленб por. 


33 sar Opp eni 28 wren misa Apa влимиуетөт 

B ghdlgurujerer sevi Gemsasho- 29 patsa ө{рүзрёс® Seems 

34 gun цате наб вин nre 3o gigo амда Gane GO- 
25 enppognRgo Fg Geauga 31 4G Ahmê mune 

26 ews owu реву шп 39 samen Agît srumbampop 

M trade виь bdb ered s- 53 алебаї 


No. 29 
(A. R. No. 29 of 1909.) 
KUXNAKKUDI, TIRUPPATTUE TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRICT 
On the same pillar in the same plave. 


‘This inscription, in late characters, is dated Plavaùga, Tai 5, and records 
the sale of a marukdl (sluice) to Nayinar Tiruppalaivaéal Mudaliyar by the 
residents of Sali alias Tiruchchamanamalagiya-nallir, опе of the villages 
irrigated (by the river) Tēņāru. 


Text 


1 Seams @ ogi Oa po Spratt ард 
3 eur, zep Aumas uuu трите Sot- 

З ешелирррёшвёмщлтанӘтп[с*] ngana cak o 

4b vemal GOssuy Ойетртейеро pop ug 
Banana тта Bt amer gaius 

6 «тда» Dhani Aa gs 

Т Qarurêgen ux Gary eA Ga Agi 

В umu wgs nnan jen igean 

9 Фала sodas Qaya Gury em уйуй Deer 
l0 фотёз arse Qoraga semei- 

U (ALA a yamp Goossen" QaoaQ[s°]- 
18 ee] U 


No. 30 
(A. R. No. 30 of 1909.) 

"KUNNAKKUDI, TIRUPPATTUR TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRICT 
On the rock, left of entrance into the same cave. 
Jajñvarman Srivallabha : Year 4—1095 A.D. 

Published in S. 7. Z., Vol. XIV, No. 208. 


No. 31 
(А. R. No. 31 of 1909.) 
USNAKKUDI, TIRUPPATTUR TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRICT 
Tn the verandah of the north wall of the same cave. 
Srivallabhadéva : Year [9]—1100 A.D. 
Published in S.7.T., Vol. XIV, No. 219. 
4 тей unfinished ; only a few letters are wanting, 
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No. 32 
(A. R. No. 32 of 1909.) 
KUŞYAKKUDI, TIRUFPATTUR TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRICT 
In the same place as above, 
Kulóttuügachó]adéva I: Year 49—1118-19 A.D. 


"This inscription records the gift of tax and all other levies such as antaraya 
from the village Kilkkanpamaügalam for food offerings to god Tirumalaiudaiya- 
nayanar of Tirukkunrakkudi, at the time of the procession of the deity, by 
Virastkharan alias Adalaiyür-nàdàlyán, who is described as Nāķāņ. 


Text 
l[egefuf] [D] Ga rapssaraud Pact u 


2 GG jt Gur Apap шт- 
Sed MUAA wna. 

4 matmam aB Ao 

[n E 

6 ACCA s Posu pa 

T шрлйё® тулей Gaon 

8 жадып mura Qet Bugt- 

9 un Bibésewemuxae д Bop- 

10 волио аео pdb pir- 

H вад Qarda гено йет 

18 BsPoionoupin vus? euo Aces- 

13 BG shy Crug oyt apem- 

M ads; oaborPipep аа Prantao- 

154 MOO ger рисолат «февр M- 

16 яц? pun pun Bs Pama 
1t5egnugsiAm Фа uign@an[vourr ame] [U] 


No. 33 
(A.R. No. 33 of 1909.) 
KUNAKKUDI, TIRUPPATTUR TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRICT 
Та the same verandah, south side. 
Kulóttu&gaeha]adéva I : Year 40—1109-10 A.D, 


This incomplete inscription commences with the pragasti, Pugalmadu 
vilaiga, elo., of the king. 
It refers to the residents of Idaikkudi alias Travikulaminikka-nallar 
Sefgayi and other villages. 
Text 
Tegal [it] Чарт: pana игла 
3 aub Pewee Bear watos u- 


3 em simp Bass may ip. 
ler GOs. Pasatetngr des 
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5 em Shame Сюйа\йилш Ёазйшд- 
6 шаве еазсрїл#&Ё degene сараш c- 

Temm айлтебоалпетБё@ sup. 

8 дем. ©ет®й «рбтавоаїш s- 

9 ауе з ul oor 4риз Ger Gua 

10 nena ayes maria Mwg тл 

11 ag perp Cappo OS 

12 Феадор aguii- 

19 адел Оол Gs&aed) urasan- 

Monge mOng Capg? эш©отуВ ат 

15 ббро among Cete sfam D yee 
16 azrQ emus MSG. emm Pen 
17 mgd supah emo aat 


No. 34 
(A.R. No. 33-A of 1909.) 
KUNNAKKUD!, TIRUPPATTUR TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRICT 
In the same place as above, 


‘This inscription in modern characters, engraved in continuation of No, 33 
above is dated Angirasa: Арі 9. It seems to record the authorisation, by the 
trustees, etc., of the temple of Subrahmanya at Kunnakkudi, for the payment 
of one panam by each family residing in the village Naduvakkóttai belonging 
to the deity probably for the repairs ete., of the temple, during famine times. 


Text. 


la, ® als” ж. (Бенета цё Сї. 
2 япа aû Melua A smu ges 

Зу ase statali] жедта Сдпуӯва- 
4 етл зева ©втеш! илек бъл 

Dpp жаюць (oiu. шту pe 

0 aa amet. eser озш GOR 
The agmomment Dive aue» aye 


Bay a so umb a 


No. 35 
(A.R. No. 34 of 1904.) 
KUNNAKKUDI, TIRUPPATTUR TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRICT 
On a pillar of another rock-cut cave in the same hill, 
Kulóttuügachó]adéva I : Year[22—1091-92 A.D. 
This inscription commences with the prasasti, Pugalmádu vilariga, etc. of 
the king. 
Tt records the gift of 10 má of land on the southern outskirts of Ktinkulam 
ав tiruvilappuram (for festival purposes) to god Tirumalaiudaiya-nayanir 
of Tirukkanrakkudi by the villagers of Tirukkunrakkudi alias Tenpugalür, 


* Incomplete 
1 Engraved in continuation of No 83 above 
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Text 


lagaj? D] Habana cone 
2 а suus «ши Sesser Po 

3 er ою yan? айешйр @p- 

tm ales (pan gaa 

5L soweit ЖЕЛ 

6 Rûsa Qua итш 

1 а Disb gor shar purge 

BD Фра Gerona Sqoyud- 

5 Sasso Флидар Sr- 

10 Subh Wah pae 

Ш ішпеу Pou меен 

12,5 aims ib Dien (Gymo- 

13 omen Derg Jes fawo) 

14 903 арадан штет sarfujb ar 

15 APPR Ayd цшейрерё- 

16 ature Qere Ap AG Ge 

17 aqas WEAN) Fe ЫЎ Оет ge 

18 st sQenpO saya M eD 

We monrnon maag A- 
20 pampito GaprppaQgua Poser 

21 prin Фадл? eno- 

22 njewus (Ano ay Suet 
23 emis вавт2фаф Dodoy maa 
24 jte s Ponape [If] бод yo~ 
25 aen Qapi рой etn. 

20 ub] aeommaq ente aamut jf 
27 b upgiorend Prange adtas- 

28 ай раци 49а 
29 Фавцеёвт дать [°] Qu ugrossuQum[e*]ƏQ@a [1] 


No. 36 
(A.R. No. 35 of 1909.) 
Kuyyakkupl, TRUPPATTOR TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRICT 
On the second pillar in the same cave, 
Kulóttuügachó]adéva I : Year 40—1109-10 A.D. 
‘This inscription commences with the prasasti, Pugalmádu vilaiga, ete, 


Tt records that Viraé&kharan alias Virudarajabhayathkara Adalaiyür- 
пафМуап granted a remission of taxes on all the dévadéna lands situated in a 
number of his villages irrigated by the river Ténàru, including Tirakkuprakkudi, 
Vélavür and Salt. 


x” 


Text 
legefuj [i] qapuna eo 
2 а шшер Aon Gewese P- 
3 ex шейш! Hem afer 
4 000 равийда Sper 
50 Paa «ееп до das 
6 ма Fisen Gu) srs Pe- 
T sBwAgesde sèap Dau 
8 елөўдержїз Lone cdrafonorae- 
9 pês же #урордет.ште!@зоп®- 
lo ap Ptesgol dm-"crenésáares вет 
її Олланд gê Grip gan 
12 25 wiend papusraw Grom Bor 
13 (uem sco (Qm 
M amt Qanpas ®- 
15 eR hnE5HS Poway u 
16 serapa prins errors 
17 gsrnemuoss ийдиш! pn- 
18 pads QañsnpaQuraña 
19 аре шайщают wnei BOSG- 
20 ураа дуо Cag [Rab ue 
21 оја ань Ge&&gnégnb an- 
22 gag ق‎ ugh- 
з egy eg G- 
N растет BAIA- 
25 ай. Qanunu Boobs 
26 wan Balancing apepes- 
этш Вери sdigoegasns 904- 
28 депо suiza COAQAR 
29 Dey surgeons aga Du 
30 perp Ю&р&®4 Pooh 
Namu noses a ut 


32 eran [тадар е. 
No. 37 
(A. R. No. 36 of 1909.) 
KUNSAKKUDI, TrRUPPATTUR TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRICT 
On the second and third pillars in the same place. 
Maravarmap Sundarapándya I: Year (8]—1219-20 A.D. 


The record commences with Pimaruviya — lirumadandaiyum, 
prasasti of the king who is described аз Sóndu-valaigiyar]uliya. 


the 
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Tt records the gift of paddy perhaps purchased out of the money got 
from the produce of lands in Niyamam, оше of the villages irrigated by (the 
siver) Téndru in Kérolasinga-valanádu to a deity (namelost) probably by 
Gandan Aludaiyan alias Kalvayil-nadalvan. 

Text 


legaj [t] Luces Bow рец ya poogyib y- 
2 Agi eos aol te guyh Quote [в*]ю@- 
3 puk ©всотм[%]Б& Saiya Фала даши gaps- 
Aou ememdge Оштра) esee «ышт. Glotjéstes a 
Беша Вайдрш Qusi someday ss GreOsidienin g- 
@ Sen apga goto (вло бр . cuenten [re] DT 
Thams Садр paipa ama gaws Cadus GeüsiBar 
В Supp spams sanpa Вар oyaxcungih Gue- 
9 Чы! ure @amaqesueraj@ sigwa Сашасы! seas Oare- 
10m wnat Ss! GadWa? Oph est Donat weg? ese 
N Фәмӱшї идет sut Radiat? amde womens eget 
Lyonu yopyep sa anBepSes[]hSeness Boas- 
18 or omg QB шуш Gurswaprn[thó varietal)  ©илейийиейив- 
M igana feet Less gp ampuu иеби. [iure 
16 sêrin uedur&m Gonse зене [*]расо miena 
Wms «c Dug Gagos Gapit] voids д@езщсррдед- 
M це Ospa Qarsi ee) mgt apt Ramla suc 
18 ob ogeh ©алцпдд wrap ıarefenauyh иён цар ete 
19 44454 Osiya apamur uf Garmaut qpgess- 
20 elon uscdlá atpenaGacemOQ “sen Deh Canute Ser 
314500200058 e" yaun urea apu pe 
2 gu urewguÁcA Gosse uge разр UGB emsOma g- 
23 Lasusee gragas Gawaan эн%ур)Сулгемш- 
M As diradas Aig цәй р menh vamen 
35 nonae 19049 MSRM Ciaran 
26 pinpon ораш Quala pps таце Qs Qar 
27 alerts gurs sguerCecsgent em C- 
28 slates PoGastayčyigi Oinsoerduw Qui 
30 «hv Hour ywah oigh GLa гомо woest- 
30 lus Carney Guang Coron wrguaffluties 
31 Олаф анти... вата ш, eu бт. 
39. awg Өеүрїшезет[5*]ш@[ш]2ео фы agin Luise Ah Qure 
33 emo sagneteríW;gus Cus? gome Comes mud gau Qe. 
н ИУ лы ашы Gasbucelugpss? Berean AUeHpkS* Qurana 
35 што HERG Gui» guter [Re QUOD oramg [DT агае 
sipas 
36 Carp Baw sitDe@gunciayss Ganar O Saisie д. 
1 The words аладан ері, Ser айе are omitted here. 
* Tho passage from ол арац to (p A is omitted here, 


29 
37 gei) арың Фет dici. selhe oiai д anln QrigáQserf d. 
38 qunta СентайСитеб ем eye mat Олат cedat Geüsue 
39 Carn jb PGs vemos Сатри Си! BIOGAS Asima- 
40 s» ацра[8 |да. D LL Gef arn kê a Qa ¿nm Qassim f ugh Qus- 
41 даёт uaiu drapa woiu omiy DFii amas а- 
42 ай Sodasan San wyages[rclosallnae euedapet 
somalia 


4з quib Teun Gle[éS*|senpufece) Osiya PaOpss елаш] ous 
arf d- 

44 a kbscshu Отрар Qsnorpuawgnm jane әёзла дат Arrea- 
ps 

Ab шейш иарда meg; wind oas apra? Asra- 
p 


46 сов CGaebpuQusam фшгашдабе: . . . pêr yoi ардан. 


Se Guess am 
48 Орау Qudddsunié Po sya uai 
49 вд ата aus GuusesEcnE[a*]aeub Qu. 
50 owns obese . . . amb Boy... se 
Sloxus[á]sfés]e3gun GuraáQsrers Bog semer auem 
52 eure дут sem ELA Dams CAS + а в а 
53 a aucem араат: 
545 anyás agafi 
56 ular Ogu rena, [|°] 

No. 38 
(A.R. No. 37 of 1909.) 
KuNNAEKUDIL TIRUPPATTUR TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRICT 
On the third pillar in the same place. 


This two-line inscription in Vatteluttu characters of the 7th and Sth 
centuries, describes the rock-cut temple as Madilichchuram (Müdilisvaram). 


‘Text 


1 wes 
255b [f] 


No. 39 
(А.В. No. 38 of 1909.) 
KuNSSAEKUDI, TIRUFPATTUR TALUK, RAMANATHAPURAM DISTHIOR 
On the fourth pillar in the same place, 
Jajivarmap Srivallabhadéva : Year 8—1098-99 A.D. 


Published in 8. 1. 7., Vol. XIV, No. 217. 
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No. 40 
(A.R. No. 39 of 1909.) 
KUNNAKKUDI, TIRUPPATTUR TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRICT 
Tn the verandah of the same cave, below two images. 
Sundara-pandyadéva (Матауагтап Sundara pándya: I Year 8: 1223-24 A.D. 
‘This, much-damged record, describes the king as Sonddu-valwigiyaruliya. 


Tt seems to record the gift of lands and levies in a place (name lost) to god, 
Aludaiyapillaiyar in the temple of [Téjnirru-Nayakar in Tiru[kkunrakkudi] 
опе of the villages irrigated by (the river) Ténàru, in Kéralasiügavalanàdu, 
probably by Candan Amudagaydan of Niyamam. 


Text 
lagad [it] @ую-анташун ala] Ore одобе артрита 


3. . араб Amad «(опао Carnitine sag QABAD 054 
+ ç + + + w PpD 

3... . Garde — uupenudedeuns ишида estes assem 
Q.... Bo 

4... .. Gh амоати] ade amfa iren yh Pen A GiD- 

фу. е Gals, n e Malanjontuyid Сирене... a 

O T aN Bab مەش‎ фара Мы a 

Tode e + ot s «+ шахо Mefigaupld орь QwuEvpucrt 

No. 41 


(A. R. No. 40 of 1909.) 
KUNNAKKUDI, TIRUPPATTUR TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRICT 
On a wall in front of the same cave. 
Maravarman Sundara-pándyadéva (I): Year 15--1—1231-32 A.D. 


‘This record is much damaged. It describes the king as Souddu-kondu 
Mudikondagslapurattu virdbhishikamum payniyarufiya, 


It seems to record a gift of land in Niyamam for food offerings to god 
Teénárru-Náyakar by Gandan Udaiyaüebeydàn alias Gingéyan of Niyamam, 
one of the villages irrigated by (the river) Tēnāru in Kéralasifiga-valanadu, 


Text 
legefuf [it] Фиоре BiyeipeesarapPacr Csre99 Фалев 
Pasren [Gemz]- 
2ue[a*]s Gufs Spursa eruga sf rune ue 
Фау шпа 


* Rost пої prserved, 


31 
3 Bap sonora Carabassa Одера fuuga 


Seiten piu 
4 éfQrügneyes anam Сюй  . . om.» See e + 
Бордоа ейел» ....,. POA . арда Bob seins: 


Өр орёзлейшнЬ [ane] 
6 emaapu*] фор Qpasnmfñ stane f Amr рурат... + 


7. Ben gosari enpáanenii [ri (vli des Е 
pir [эею4ат . . .] 
Bab ee اه ا ا‎ 
[MEM o oo o 
30. . ce Фари pustim POUPEUGAS ss ss 
n.. osor Врдоввас Де ........ 
13. . жабыр Бейби оа 
185 Sry a ie RE ЕЗ; w 
No. 42 


(A.R. No. 41 of 1909.) 
KUNSAKKUDL, TIRUFPATTUR TALUK, RAMANATHAPURAM DisrRIOT 
Оп the north wall of the Agastyéévara shrine at the foot of the hill. 
Maáravarman Kulaá&kharadéval : Year 22, Api 1289-90 A.D. 
‘This incomplete record describes the king as Zmmagdalamum-kondaru]iya, 
Tt refers to the dévakanmi, oto., of the temple of Udaiyar "Iénàyru-Nüyakar 
of Tirukkungakkudi, one of the villages, irrigated by (the river) Тёпйги in 
Adalaiyür-màdu in Kéralasitiga-valanidu, 
Text. 


i[egMjefuf [i] @amaipuenayre: Mem gali A Bam арен 
пош sremu lf 

а {ors [ar Jans (Gu [aaay gel ш” Gejo шаат aate 
yt pios Aso- 

з[фрх*] ©ита@а®п4е\р4@ф mecum! Qannpq puas Gam) Qguaena 
Латипа haamut atian Corsice Cine aama 


No. 48 
(A.R. No, 42 of 1909.) 
Koyyakkupr, TIRUPPATTUR TALUK, RAMANATHAPUHRAM DJSTRICT 
On the north wall of the Agastyéévara shrine at the foot of the hill. 
Jafvarmap Rájarájan-Sundara-pándyadéva 

This inscription is built in at the end and damaged. 

1t gives details of date such as trayddasi, Monday and Punarpüéa, the 
other details being in the built-in part. 


1 Rest damaged. 
з Stands for ‘netê’ 
3 Incomplete, 


Tt seems to register the sale of the village Mullikkundu, a d#radána of 
god Ténarru-Nayakar, as kudinīùgā-kāņi to а person (name lost), by the 
trustees of the temple of the god mentioned above. 


Text 

legefuf [е] Qertaf jare угсаа Gysi iat 
C a T ....,‚,,... 4 

3m gund Lola|iplewje) Ayo veyeke mer QaPas- 
er nd MEUS de 

Sum? Asoo profs] . . . ыўт-#,шфетдмылт farus еше 
amer ........... 

4 gar ейметтОв . .. , ‚ ај? Osugi срйойёб з Bape 
pr ..... UE 

BewessQus ferm . . . . domo MOGANO «штат 
mimo IEE 


6 опите  u[wetés]evo[á]z QuseeQasheunag ӘрилраО editor 
8 


Tawag QSD Овенот даа , . dS QaewQag AAS ranon 


BOD anes Ops aint Aspe use anguegs QED 


BST Ticats ЛЕ АН liar 
0 mo Sip Qaydu Ramp QAR wyb supu awang 
ei^ esee тане 
10 дф Qane «muse ..... (er. ووت‎ шари . 
u. em] Corrente (QUU + . ۰... o GOS ugs 


mh Pop vse creas 
18 mérd Up HMAatend Gyara amus ene opem? swaga 
Олы? Gat ......,... 
13 дё auro umahe QAQA" ЫР т}, ыў этеми faiu sayana 


Quirites 
М asus ur? илеш җшуартдулшы cup Qouq4a sineme 
eee 
10.48 menoupurach AMAUO Operas qyp рда 
ОУ ER ЫСУУ rii 


16 Am spear sagde еар итии) еи eui a 


No. 44 
(А.В. No. 43 of 1909.) 
KvgNAKKUDI, TIRUPPATTUR TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRICT 
Оп the east wall of the Madhunadtévara shrine at the foot of the hill. 
Maravarman (Sundara-pāņdyadēva) (I): Year 17—1932-33 A.D. 


This damaged record describes the king as Sénddu-kondu Mudikonda- 
dolapurattu virabhishzkam panniyaruliya, 
* Built in at the end, 


Tt seems to record a gift of lands in Tirnkkunrakkudi, made tax-free, for 
food offerings to god Udaiyār Ténarm-Nayakar of Tirukkunrakkudi, by бардар 
"Udaiyaücheydan alias (name lost), probably Gāħgēyan, the same as the one 
figuring in No. 41 above, of Niyamam, one of the villages irrigated by (the 
river) Ténàru in Kéralasihga-valanádu. The lands are stated to have been 
previously sold to a person named Tiruttalikódai alias Vikkiramapandya- 
panman of Niyamam, by Gandan Udayaücheydün. 


Text 


legejuf: [jf] wfGanerposnzores [d] Bact GoreyQ Qanaiyê 
ср @isrory Gan T «йгтей- 

a (ajan шкешт 2 .... Јафе штетў Dras Qaymñas- 
amr AswpmiBnse Puss s 

Remar Ogu ©йвт..... Gener Qupu[s*]a? #тажей©алесд- 
штет Rv шиви CS фев 

+4 е вт Dues Apo . . . (уй Gogo [ажалай — , 

"I . Pour Amarê балац (Bl... d vgs 

[v] pate puro ‚2. wha ә area [ata edb 
Gotar gj чаар ашаб. ak мери! netd 

6 үрерайв? дь lemew . . , . + брате епа сепи Әли} . 
awê Pann апей mute 

теацш amo. o. Gb . , . . + Bad weno | eileen бүре 
Sipser ausso pab мети! рй 

8. pøs ашаа диш әм! PMS Apish aa ama sisu 
эралпшһ Swan ©шбеф Gerggprtib [een]. 

9. , + aup Bmp ceu mes дей amut SAGA. 
Qh «шута BU agyag Rover . . 

10. . MOA haven Океш fen op... 

. Q «ре Poses 


T аю Ордаш. Ago 9% Bob «Des... 
so BS. O mgar (Brew op . 

3.5... [Ores sw! FE» епш dms eA ...,.... 
MV SEDI , . 

13. , + + + «Шаал? фаш (00 щат... , атуда 

Mew Qajara GAs Geuewes? Ёз а ...... 

м..... Guman Шеш аанай ...,.. 


16 [uf] Aupa Qamman apiy Boyds Boa 00да auts Quar 
aao а. Qa uf masr птар а. 


No. 45 
(A. R. No. 44 of 1909.) 


Kuyyaxkupt, TIRUPPATTUR TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRICT 
On the roof of a natural cavern called Jianiyarmadam on the hill. 


This record in Brahmi charactars of about the 2nd century B. C. is written 
curiously in the manner as if the letters are mirror images. So we have to road 
the inscription with the help of a. mirror. 
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‘Text 
©рїйга Atana Cátatana 
No. 46 
(A. R. No. 45 of 1909.) 
TRIPURANTAKAM, MARKAPUR TALUK, KURNOOL DISTRICT 


On a slab in the courtyard of the Tripuramba temple in the bed of the tank 
at the place. 


1296 A.D. 
Published in 8. 7. Z., Vol. X, No. 480, 
No. 47 
(A. R. No. 46 of 1909.) 
USDAVALLI, GUNTUR TALUK, GUNTUR DISTRICT 
On the verandah of the kitchen in the rock-out Anantasayana temple, 
Machama Reddi 
Published in 8. 7. 7., Vol, X, No. 560 
No. 48 
(A. R. No. 47 of 1909.) 
USDpAVALLI, GUNTUR TALUK, GUNTUR DISTRICT 
Ona pillar set up in front of the Bhüskarcévara temple, 
Pratüparudra-Gajapati : 1556 A.D. 
Published in 8. 7. 7. , Vol. X, No. 737. 
No. 49 
(A. R. No. 47-A of 1909.) 
UxpAvALLI, GUNTUR TALUK, GUNTUR DISTRIOT 
Tn the same place as above, 
Krishnarüya : No date. 
Published in 5.7. . , Vol. XVI, No. 88 


No. 50 
(A. Р. No. 48 of 1909.) 
SrRIPURAM, SATTENAPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT 
Опа pillarin front of the Ramaliiigéévara temple, 
1172 (2) A. D. 
Published in S. Z, T., Vol. X, No. 179, 
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No. 51 
(A. R. No. 49 of 1909.) 
Smrrveam, SATIENAPALLE TALUK, GUNTUR DiSTRIOT 
On the second pillar in the same place as above. 
Rajéndra-choda : 1171 (3) AD, 
Pubilshed in S. 7. Z., Vol. X, No. 177, 
No. 52 
(A. R. No. 50 of 1909.) 
VÊMORU, TENALI TALUK, GUNTUR DISTRICT 
On а pillar in front of the Ramalifigéévarasvamin temple. 
1127 A.D. 
Published in S./.7., Vol. X, No. 86, 


No. 53 
(4.2. No. 51 of 1909.) 
ViÜRU, TENALI TALUK, GUNTUR DISTRICT 

In the same place as above. 

Š 1 [050] (*) = 1128-29 A.D. 

Published in 8.7.7., Vol, X, No. 87. 
Nos. 54 to 56 
( A.R. Nos, 52 to 54 of 1909.) 
SIDDAPURA, MOLAKALWURU TALUK, CHITALDROOG DISTRICT 


‘On the Brabmagiri, Yanvmula-Timmayya and Jatiüga-Rámzévara rocks 
at Siddapura, 


Aföka 
Published in C./,I., Vol. I, p. xxvii. 


No. 57 
(A.R. No. 55 of 1909.) 
PALLAVARAM, SAIDAPET TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT 
Оп а slab set up near a well in the village. 


Published in 8.7.7., Vol. X, No. 780. 
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No. 58 
(А.В. No. 56 of 1909.) 
PALLAVARAM, BAIDAPET TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT 
On а slab set up near а well. 
‘This late record contains details of date, viz., Pram&thin, Avani 15. 

Tt registers that the villagers of Agaram Pallapuram alias Avubalamma- 
samudram sold a piece of land fora well to Séku Mudimiyar, son of Sékua 


Alavattin, 
Text 


lüjpunfs ageh qas Ш" DB | 26 а aigra 


2 mph йети SpE N ар Dha- 
3 amn авиатор Pra 8- 28 ш aib- 
4& Snore ардетет are 3 eas a 
5 Daan siubariacr 0 фа Man 
6 Gags savers fe one Or 30 дв) Sep- 
Tom gpenuBurusennSD ID- 39 шшод®са- 
BOSO Gace. Qam sem- эз SOA аль 
[Pur М ranan qp 
1045 «Lake. ems@Q9pá- 35 делет sAr- 
36 ae? ет] 


11€ Apes Quis up 
18 b Gap meg wow sq 
184 ашку spoje Bom ABE 
14 Bepusisá ©жтфдш @- 


37 [м]йийзпаа- 
38 or Qruapan- 
39 Musê dp. 
40 дй uemem- 


[rr атат. MENU ae 
16 uem QrewQ banum. 43 атша 
Mab Brow твае: omid- @ t «далд 
18 Qane SpoR Ag- R reg 
W б Ospa wegg Mua 45 eser Qat- 
Wi pes Quos muda 46 msta 
214) eua yee Borsrunp- 47 SQM ватт 
38 sora jD giram AB buama 
29 вуйшле}Ёст® Aa Cie- 49 4 Qanskp 
Бейл уйде 50 umus- 
51 Qo Qurs- 
a и” 53 4 seaman’) 
36 us. pd- [ml 
No. 59 


(A.R. No. 57 of 1909.) 
TIRUKKALUKKUNEAM, ÜHINGLEPUT TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT 
On the north wall of the kitchen in the Bhaktavatsaléévara temple, left 
of entrance. 
Virapratipa-Bokkarüya : Saka. 1328—1406 A.D. 
The details of date given, viz. 8. 1328, Viyaya, Tula áu. 15, Wednesday, 
Aávati correspond to 1406 A.D. October 27. The nakshatra ended on the 
previous day at 40. 


"Wen Jo continuation of the third part of the Telugu inscription, published as 
No. 780 of S.L.L., Vol. X. 


Tt records the royal gift of the village Jananathanallar alias Sirudaiyir 
situated in Ayiravélipparru in Amür-kottam as kudintigd-dévadina and as 
tax-free sarvamānya, far Bokkardyan-sandhi (after the king), in and for 
the repairs to the temple of Tirukkalukkunramudaiya-nayinar of Tirnkkalu- 
kkunram а taniydr in Kalattür-kkottam in Jayañgondaáóla-mandalam. 

Text 

lega [if] Hepsa arp madlr[z*]u аатор mamê soge 
a {tml Jae qoan usme тайпада Devoe. толуб 
Әтаалтий[ае] 5 Gwara wane sma Daym Qo aguan ip 
span  erSedud[eri]z arman yaa omon Gupp 
SUD Bret 

3 muoQanam Qer pusana g smig Әлтай soyt SGA 
anf") fU&eipssdpopesuepüpris Gurésmues әйт Gomut 
этой usg misr Qaasrenore gent Oana Aae 
uppa Cepprssognorn Agmsyise seitura 

3 Opuntia srpduersrAsée “Gum Aapua Kept 
HAGE eis Оой аа: ugt stsowurdeesas рав 
«ишта GauewiburéadziKs Geb Grp Bonpimoparsanced 
© атейн{1*]жйтрлшщ®айатташ. | eiut. 

4 erey! ji? HASA gamî Ошту qor serene Bison Qut. a 
+ Bam fen sme gen Qend раю. «йиш йти] 
argh ap Ñami adi ac OLUR ети. wertaraasinly ией 


oosa (eife sow Queer?) алдый шташ. 

б отели. «иет fn creed pac ujpa Haa د ر‎ 
fpnásip&cseiiopenu prey ©ишт&взтшвВ eh Bác Hocvmligu avat 
eras) (@epúeñuna “pek упати Qeegwbugés CanGvere venah 
Goge ж... об a. 


No. 60 
(A.R. No. 58 of 1909.) 
TIRUKKALUKKUNRAM, CHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 

On the north wall of the kitchen in the Bhaktavatsalésvara temple, left 
of entrance. 

Рга(ара-Воккагауа : Saka 1328 = 1406 A.D. 

This inscription is written below No. 59 above. Тһе details of date given 
here are the same as found in No. 59 above and their equivalent is, therefore, 
1406 A.D., October 27. The nakshatra ended on the previous day at 40. 

It seems to be in the nature of confirmation of the grant of the village 
Jananàthapuram alias Sirudaiyür in Ayiravélipparru to the temple of Tir. 
malaiyaludaiya náyinàr by the king as recorded in No. 59 above by the people 
(mantar) of Ayiravélipparrru in Amar-kottam in Jayangonda 40la-mandalam, 

Text 
Lyfe ondue a,sraiQirtamups rhe feto LT 

dere) Qué ر ەدۋتە‎ PUNi yapma dup 
лий fast BUA оор YELE +rupa 
то адот men ший 

1 below. 

S bles Mor 
S.LI. Vol. XXVI—10 


2 Bosteungesnn pwede Apts пёмебашўдалу “se upo Gror 
ranean Sows ext [pust apenas fiers cami. 
шеги PoMMeGd pig (Зеріолта Cy fosg ©вшдлрипа Bars 
sete! Qoasnse Prier Qurd appr Tete 

3 agp! ашин gag An Beyer Sarno ap Bssomrm Gags 584 
тыь аһа — PeaQueso j цезайаствйатш merum SG 
nege prua gue miras] uunc. Bea dept 
Bpan pas Bore [ёш май Spat epic Bau shpia Qammi 


agis 

4 Boras OUD ufeuspberdr pss Baa Фитан yigg 
Baw s.s. pp RGN Ayia Gee as nonta fu porge 
TYAS em HSAppbdvegnescuncs rps Зем: pn.gésemdt Qarin 
wsd ©анлте® берд (19) 


No. 61 
(А.В. No. 59 of 1909.) 
TIRUKKALUKKUNRAM, CHINGLEPUT TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT 
On the north wall of the kicthen in the Bhaktavatsalésvara temple, left 
of entrance. 
Jatávarman Virapándyadéva : Year 13. 
"This record, in characters of about the 13th century A.D., gives details 


‘of date, viz., Tuli, ќа, 6, Friday, Mülam which may correspond to 1265 A.D., 
October 16, f.d.t. "20 ; the nakshatra ended on the previous day at, 67. 


Tt records the gift of the village Karnmürampükkaméri, made tax-free 
by the people (nêr) of Kalattür-parru to the temple of Tirukkalukkunra- 
mudaiya-náyanñr at Tirukkalukkunram in Ka]attür-kóttam in Jayaügondaáola 
mandalam for offerings during the Kaliigardyan~iandhi established by 
Kappalürudaiyàn Karumāņikka - . . . alias Kaliigarayar of Kappalür alias 
Ulngalandasolanallir in Muttürru-kkürram in Pandiemandalam and for the 
festival held in Aippasi on the day of Pürüdam, the natal star of Kaliiga- 
rüyar. 

Text 


legefüf[*] _ Qurémenuuennose _ aran yey ает [uf] Doureg 
QsapsS (инама ufak 

2 apenas  penpmubp Leaps egun Cada pecu Сирру 
pee par 

з guharan ponds ает? Олид Bo&apácénpA secant 

4 gaAsqpáetpopencu pl] amag типот renis wer orgy 
Ag? 

5 poêm Moss sug танара Genppégst sougrGeLunes sorasa 
MT 

6 ипейёдотшй siga  anelbscoudr £545 екенш Agen Desa 
yom fur uns sam. giu- 

тав Bien GuesQo Sopswsesen [iae орден фа Bopdedurse 
Coss scnburdsb єў 

8 эш*ОвлёФә®® вл. peed yasi Gurwan Jep всалїйитцы 
eigen Bors upon pent 

W p; 


3 Ge&Gásisun gb Ouin surfaemb eeu paoia Дер$ейштаа 
(eG arb sersnBssacguns (дд 
Ло іва Шееле SPACA вагй дилирди prtioQond Gea Эолертташет 
Apu адэ Gou аёаа апен- ~ 
lli. pidpasousr ayip Baw passe gara ogia Gass 
umut awan gt cupis Bear amar snes 
12 берда Boa srpounedpren «раш Bea dite pA sS pawen 
avis Шеш seg oss Boa avt- 
13 gomu Pssw.Agac oyip Bee тейт [тетрәтеп «торда 
Boa sapanmi Paans Dgo ows 
М Bea Ёйшиштз ayip Qoagussia nyse Qo ensapos mupAS 
Boa mgr Dow зп@зиџтист epis 
10 Bonar Kapsas aape oy se Baloe ouir 
Aang Mores. штет po (Des 
16 predora pa Baa айт) mysa Geom aag 
epésumuaes aysa Boa smuni ayên G- 
11 ma [Ohia ya (ee agm GAD Boa Arad- 
ww spamu ayap, Bow Cop! Mpasi wipeo 
18 aut ban samanim yio Boa Agoa [еша]о, белы «орда. 
Bora agar Qernî Qs on 
19 e awa Bon Girminiai Gpisophprts Game eps [eut] 
улет ops Bow BoneGarAresdparwon вера |\*] 
No. 62 
(A.R. No. 60 of 1909.) 
ITIRUKKALUKKUXRAM, CHINGLEPUT TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT 


On the wall of the kitchen in the Bhaktavatsaléévara temple, left of 
entrance. 

Virapratăpa-Dēvarāya : 1432 A.D. 

This record is much damaged. The details of date given, viz, Saka 
... . Paridhavi, Siiga,-éu, 7, Vidikhi, Sunday, correspond to 1432 A.D., 
August 3. The cyclic year falls in Saka 1354. 

It seems to record a transaction (detailslost) by the body called Sri-Rudra- 
Sx1-Mahéévaras of the temple of Tirukka]ukkunramudaiya-nayapár at Tiru- 
kkalukkunram, а faniyór in Kalattür-kottam in Jayangondasééla-mandalam, 

Text. 

1 egef[is]ufem sosego y runway AIGAS moque 

2 саш? oust иў don вла! Франт Arc jet j [egle] 

з... . Quà обат exem бшавтр ди ararat едц 

Qupp «юваш pmubg- 
4 48 реиовуат GrutKAstemOspremosed аот атр anaes galyn 
Sosswpasepsa em- 
5 шпа 2054аарвветраген лі Suet Qamié иј Ga saasa . 
3 + paS От ..... 
Dec ELO DIIS S 2 O ET SLRS A N, 
23555 gne 
1 written below. 


40 
Ter Gaata (ајры sramu dlesems ...... oen 


Зав M NI E 
9 Zg&sp4GespéfGa  praGuun4s Benzema цетайасойФдиш 2... 
+ + Bossa 


10 pepe Gus Gano ый тї, ЫР sra Boo ыў stam 
mys Bou... + ee ee 
M oí 


No. 63 
(A. В. No. 61 of 1909.) 
TIRUKKALUKKUNRAM, ÜHINGLEPUT TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT 


On the north wall of the kitchen in the Bhaktavatsaléévara temple, right 
of entrance. 


Rijaniriyana Sambhuvaráya : Year 10—1348 A.D. 


The details of date, viz., Tshabha-éu. 13, Sunday, Aávati correspond to 
1848 A.D., April 27, but the paksha was bahula. 


This inscription records that some persons (names given) belonging to 
Puduppattinam alias Sólamittándanallür Uraiyürani in Mondür-nádu, a sub. 
division of Amür-kottam, a district of Jayaigondasola-mandalam, sold their 
village Maügalam for 350 pop to the temple of Tirukkalukkunramudaiyan&yapár 
at Tirukkalukkunram in Kalattür-kóttam in Jayangondaéola-mandalam. 


Text 


1 шлан) едеўыў [i] Seamus арейорәйуа aspo*]Goratem a fs Bore 
Erum ғФцыттшїа “una Dua QNaupsupDIy e гда mp tg 

3 gup rupee Qupp WAA pier Rua sto Фетр 
уйш BMRA Corer тёри? цаст фит 

IGenporssrenpeognt empyraeus Foii “tung 
Boposwiomiés amin gph Geib hey sired Borlo jA aas 

4 potassa emun анатты ціп ABG) apart Ganga 
Gop femur gb Soman! обата вен штей HADU ibare) 
mo Qadar 

5 Qor mittam Qule ag потат Qto аара 
Senses amum Heeepegerph amu Guat Poprogsaneh 
as diio are 

6 Dianam Qara catenas џема й JAMUS стл aimu 
lems sa man gag QNG адды тегет Que 
Osai erata 

Т erepue t Asusrenn PGorowurésd т#өейзїпйш supicemdunded Ber 
gts) Tames CLA Quii «adv Boreueyt Bowne. 
pismi Dotsypeseinss [A] 

BAG MAG елштіа0л(е)јаеь: енше! Asus Osrppomanes 
«908045 CHIT Be Qeypoontjas fees poai fijan 
дё Bora BA4 шуй Perpa 

^9 elih spain каф Que eh (фатфа) изд 
«риш. Soe ]а айыт ешп. emun Бовар meu euma 
ЁСрлюдд4зте®й ys Dpp- 


а 


104 gass Asteasrs eui Berets DU mQ FAG «ck 
urg рййшешЬ ете? Boies селем трас Bes usen 
pretasie 

11 msg валь pome бадар dme Poyi akp aep «^9. 
Canga єйщї «й giGamuo wyb Bergin ear eife yas sap 

12.2045 Baa supussab Boss Qs sews Ошу Que DD 
было: Оет AATUN games Фараб Oiee аади 
Bate 

18 Quis Bape Uf anit davi Bowed Geng onus Gurges- 
pimsi Qarang marenea салләм женш! Sysoupqaeipd 
Ке 


M Qu@rés Popmaswedsrel ys Dai dinyah ummo emp 
моей animar Goust Bera ардиши Фара emner 
чод 

16 ены Bowens seet opis Bow чыйры [ei] Ost ater “фаг 
Bey onran REGGE ere ahs (ива! autem 
«едд 

16 дег маш! арапа Ёбагарасрш amin «оди Baw tam ga 
сада (Sew Souris веште айыт рате rod Bow 

1T Qmm датата uon epee [L°] 


No. 64 
(A. R. No. 62 of 1909.) 
TI&UKKALUKEUSRAM, ÜHINDLEPUT TALUK, ÜMINGLEPUT DISTRIOT 
On the north wall of the kitchen in the Bhaktavatsaléévara. temple, right 
of entrance. 
Máravarmap Vikrama-pándyadéva : Year 7—1289 A.D. 

"This inscription records the setting up of the shrine of Shapmukha-Pillaiyar 
in the temple of Tirukkalukkunramudaiya-nàyanár byVànavan-Mahádevi. Udai- 
yan Sivadisar Ishabhavahanadévan Tiruvégambamudaiyán, the 
of Vanavanmadévichchaturvédimatgalam in Amür-kkóttam and the gift of 
four cows for а sandhi lamp to that shrine by the madhyastha mentioned above 
and his younger brother Alavandàn. 

Text 
1 дей} [D] Genormvemorer damara d Beer и) Lest irewgue 
Queis urê «(U^ entem wap yasayis 
З ашыш! Poempeornnreiy fruit [депле] orcino ард. 
ENES Havens set YAALA Uenga 

3 sega ойной Ke дтетаетибәтд Lonh Postes) Besa 

art Q gat [(BeQluasupenungens (елем 

4 gmat gb (ROOTES mugs eg tris ёлда Sure £a- 

уртадан gqa wv sepes жасара 

SQsichams case mkA rus а Ramu а лор) pig 

е. 445 2B pipu maiar презр4©злеї ишлей anpuyQ 

Sash Qu aj pigu mysa QP Amis peach 

uL Еейәпәтерһ Bereemiiecd а Фа Eepe 

8 Фил maids pas Bea прелет шшен SSD орду 

PaA c. 
T Read ab. 
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No. 65 
(A. R. No. 63 of 1909.) 
TTIRUKKALUKKUNRAM, CHINGLEFUT TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT 


On the north wall of the kitchen in the Bhaktavatsalésvara temple, right 
of entrance, 


Viravijaya-Bhüpatiráya 1406 A.D. 


‘The record gives the details of date viz., Vijaya, Aippaŝi 26, which correspond 
to 1408 A.D., October 25 (Monday). 


It records the royal gift of taxes like paffainilayam, sekku-dyam, 
eruttuchchammadam, | üffaichchammüdam, — poychchammádam, eto., due to 
the Chettis, eto., of Tirukka]ukkunram and Dévamandalam for the festival of 
procession held in the month of Tai in the temple of "Tirukkalukkunramudaiya- 
müyanür. The executor of the gift was Nügisvaramudaiyàn Villavaràyan, 
the agent of the king. 


Text 


1 ogoji fom sangawe Ы? MAO Bunu agen Gwau] 
were) auem . аш [Uf] Paunu 

2 Qhata sit gilor spb GOLA diuersas gud UF ede SM emun 
Вов ашёбетраренау mupli) assPGpror POGayhs- 

38 ешш mus Bewegpáenp Bauh Boson Gacy wer emsGarent 
awmpus gean. 

4 «meu? Qedgattefur Фә[8ә] баии? ио usns даеш Groresim 
Шен. Ju ub Bess qub ت‎ 


5 ماق‎ duxi قاض ارچ‎ sib Que buy Bib орди «gu[a Jena. sun Bags auc. 


0 эреле ANCL see QA euuAméc Booms ausge 
айр Caw Bani езі 


TOn updo voffgaeerqb  Genswbugág vienoms uela 
GAMA Bars wetessse уйдш ver 
8 айдай Osderescoadw алия! ©зтйр ues Queen a 
No. 66 
(A. R. No. 64 of 1909.) 


TIRUKKALUKKUSRAM, CHINGLEPUT TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT 


On tho north wall of the kitchen in the Bhaktavatsaléévara temple, right of 
entranee, 


Bhiipatiraya : Saka 1330—1408 A.D. 


‘This inscription records the gift of 32 cows and a bull for a perpetual lamp 
to the temple of Tirukkalukkunramudaiya-nayinar by Tirukkalukkupramudai- 
yin of Nerkulam. 


43 
Text 


1egef[i*] uem snags uur войта) Peony CES жоц! ont 
ваш. Swi Sevens 

з ёр wage smiles Sum tenant Sete pet Amê 
Opamga Sotsptetig ebir 

S auss Spares “ us mew Bop sib Sieg sGarcriosee 
wa dope uyan ppm 

4 eaQarewQ pror aG ape Оли (фттг©аейштё Fy Aare, Qoi gibug- 
Garow uone 

убоде Bow u eran (r FAA a- 


No. 67 
(A.R. No. 64 A of 1909.) 
TIRUKKALUKKUNRAM, CHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRIOT 
On the north wall of the kitchen in the Bhaklavatealéévara temple, right 
of entrance. 
Vijaya-Bhüpatrirhya Saka 1331—1409 A.D. 
‘This inscription is engraved in continuation of No. 66 above. 


Tt records the gift of 32 cows and a bull for a perpetual lamp to the temple 
of Tirukkalukkunramudaiya-nayimàr by Alagiya-Tiruchchirrambalamudaiyür 
of Nerkulam. 


‘Text 


1ogejlj] ew sege азоти dare air- 

a QARA oponu Kemer BADRUULMoMUTS Arinde улты 
punina Gu amun Барт” pore 

3 und} Ons Gjbesmuay-um pu Paapua maps ВО рыт 
Mis а 9 Us ma b Фены аш Grácenpen:Q- 


4 AGamioser pleat отатрат furans, wssn тй а Ә арав 
Apis @ттөдвәйит› адау eseni Geer gibt 


Б фея umet 50809" Boon uf епавитит a 
No. 68 
(A.R. No 65 of 1909.) 
TIRUKKALUKKUSRAM, CHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 


At the top of the second pillar in the upper verandah of the Orukal. 
mandapa on the hill, 
Narasihgappottaraéar, 
Published in S. I. /., Vol. XII, No. 16, 


1 Read a 
3 Read w 
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No. 69 
(4.Е. No. 66 of 1909.) 
TiRUKKALUKEUNRAM, CHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 
On the first pilaster in the upper verandah of the Orukalmandapa on the 


These record the signatures of the Dutch officers who visited the Mandspa 
in the 17th century. 


Text 
South face 
p 2:166; 
1 СІ OPMCU m р 
2*1 H ABRAHAMY: 
3 .IIMM 12 MIL 
4 = 
5 L*HEMSINCOR ROMA PA 
вё. ш 4 A.D* 1674 
m D... East face 
7 1666 ш рус 
8 D: DENBAC 16 CV W 
9 TACOBVOGELA® 17 16 S9] 
No. 70 
(AF. Хо. 67, of 1909.) 


TinUKKALUKKUNRAM, CHINGLEPUT TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT 
On the first pillar in the upper verandah of the Orukalmandapa on the hill. 
These record signatures of the Dutch officers who visited this mandapa 
in the 17th century. 


Text 
Bast face 6 DEEHR°ANI,PAVI 
° LI š 
EE об» os ы 
3 SFEENHO 9t aND 
4 B 409716612] 101, 
5 GISIRANIn n d$ 160 ADH 


+ Some symbols are there after this letter. 

з A symbol is engraved here. 

з “Written “above. 

* Some symbols are engraved in the space preceding this letter, 


South face 16 1668 


1 ABRAHAM AT 309 s YA, 
2 »CKEHMAN 


"v North face 
3 Согпе1ів16 1D HART 
4 Voncki 2 MD HART 
5 H.Ser Dyer 3 IOHS PAVIIN 
6 WVES. "n 
ттон.. 
в DVIHOA б 
9 0166 — 6 A KLEI 
z. v 7 w E 166 
EuSSEn 
„ы 3 8 E VERTAA 
18 IVAEMONE SEE ELEM 
10 1575 L2 
West face 1 
6 18 П Б.Т VRENIIOVI 
ALO, 5 S 
xw 12 L; HEMBSINCK 
2 P, SCHOMBER 1% D domm dic 
з Ni R.yID 4 
First pie 
© Dig FE. Юу 
5 GEERI тб; 
6 VANDER Second piece 
7 TOCHE 1 TNE 
8 PIETER ERU 
9 HEMST, 
1 IA SLOOT 
10 apr 
2 INCH 
TET 
B. 6 Fourth piece 
18 w 1 FR[EJOO T 
M Hy; HEIENA 2 ,EL.0. 
15 FEMSING L з ЕСК? 
No. 71 


(A. R. No. 68 of 1909.) 
TinvKKALUKKUNRAM, CHINGLEPUT TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT 


On the second pillar in the upper verandah of the Orukal-mandapa, on the 


hill. 
These are records of the signatures of the Dutch officers who visited this. 


mandapa in the 17th century. 
L= еп above. 

2 A symbol is engraved. 

а These three letters are written on the side, 


S.LI. Vol. XXVI—12 


ake bb — 


East face * * 


BCOOPA GRO T A [L] 


MLY.8.NEN 
l 1681 


IUNI. 

G: STRANIW 
AMERENTN: 
HEMSINCK 


i 


ns 7 


South face 
Zacha[rijs, 


n 
WIIILEMINA 
DUI[R]ER 

B l 1754) 


n 
HARIA.N 
SUSANNA 
DDIRFR. 

1671 

A B C 1680 

ANNA 6 AIHA 
RINA BRV.NS. 
BIS V sx 
Man . us, 

Pu $ 


ТАСОВ 


D 


ewe 


Bassa[ao] 


North face 


IX де. ш S 


do . 


1671 
1 


Ne Was[C]x 
0 
' BINDICKIUS 


IOames 
BLOCKHO 


VIUS 


af 
21 
II 
Al 


1667 
ому 
FM 
0] 8 


mw Guo. 


° 


co. 


sum 


Second piece 
ey I8 


CO RSSC 


m 


15 


p 7 


1 A symbol is engraved. 


з Some symbols are engraved in the space following this letter, 


4 
No. 72 
(4. R. No. 69 of 1909.) 
TIRUKKALUKKUNRAM, CHINGLEPUT TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT 


On the second pilaster in the upper verandah of the Orukal-mandapa, 
оп the hill. 


‘These record the signatures of the Dutch officers who visited this mandapa 
in the 17th century. 


Text 
ERTL | 10 IOHYINNAEYSIIBU 
DEN BACK П EN MjE 
MARTINUS 
2 
з Z А, dage 1007— mrs c 
41: BLOaIO 8 ppc 
PM ч Js ш 2 TEL 1680 
16 IOHANNA 
T BRA NO ERE TB 17 DVICKER 
8 A ° 1664 Der = Dar iz 
9 II = MEY 18 o— cg 168° 
No, 73 


(А. В, No. 70 of 1909.) 
TIRUKKALUKKUNBAM, ÜHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 
Ой the first pillar in the lower verandah of the Orukal-mandapa, on the 
hill. 


These record the signatures of the Dutch officers who visited this mandapa 
in the 17th and 18th centuries. 


Text. 
Bast face | 9 Alah 

1 DH we [йу one M 
2 HAMINC noma 
3 BVLMN South face 

1. M 1 David 
45 Зевар 

37 Di 2 Q8 vick 
5 [иара 3 1077 
6 @apn- | + с. вомноотв 
7 Ба 1 м 
8 esire)Grenn: | 5 sar | 


1 Some symbols are written in the middle, 
з A symbol is engraved in between. 
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6 Ех ot [рап енә 
7 Raty OMS j9m-4AV- 


No. 74 
(A. В. No. 71 of 1909.) 
TIRUKKALUKKUNRAM, CHINGLEPUT TALUK, CHINGLEPUT DISTRIOT 


On the second pillar in the lower verandah of the Orukal-mandapa, om 
the hill. 


These record the signatures of the Dutch officers who visited this 
тазара in the 17th century. 


Text 

East face 9 BRuGGe 
1 ow] . . afer о 10 1677 
2 атаа 11 1663 
3 AD RO: 13- anno 
4 EVERT 13 naert 
speared 14 ian Pit 
Paes DE | North face 

1 y Jw 

в p 1и PE 
9 ComeLis C fs n wy rende 
10 D $ WITH 4 PJ 
11 A9 1674 БЕ: TO 
12 A $ EISLEBN 6 Schyng 
13 1666 7DWP 
14$ 1: V $ D? КАМЕ 8 107 
15 1670 

South face First piece 
12» 1M 
EAE 2 WB 
3 Aan 78 зо 
4 IANWILHEM | 
5 SPN | Second piece 
6 Schyw 1010€ 
7 DVWIr 2 Nells 
8 ТАКМАК 3 1670 


1 Some symbols arc engraved after this. 
з An illegible symbol is at the end of the line. 
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No. 75 


(4. Е, No. 72 of 1909.) 
TmUKKALUKKUNRAM, CHINGLEPUT TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT 


On the third pillar in the lower verandah of the Orukal-mandapa, on the 
hill. 


‘These record the signatures of the Dutch officers who visited this mangapa 


in the 17th century, 


Text 
East face North face 
1 ICORBISIER 1 167 [2] 
pe ell МА E 2 |f D(P] YOK E R 
m D 3 HDRHSCKER 
3 „© л BW 4 Wi?zoenejers 
ZB 
4 NAPS DE HORN dert 
5 K[0]O D E 1671 x ЖАГА, 
7 SeDyen 
6 IANVE Ak 
7 8CHV 8 — 1003 
8 1671 9 IOSINA 
Cre Yem 101. ANTRO 
10 N. BLOCK 9 
ü Os 
n D); LON. E НЧ 
I MET. 12 Laurin[s] 
- 13 Pit 
South face 14 1? jyon[zl] 
1 AR[E]N E 15 EXT 
2 DECrERL, 
3 DsTDNBAC , First pieco 
4 1072] . 1 Туга 
Бев (09 vea Š syn Ў I Des 
6 HELENA 3 IVASSeLE 
7 DUIRER Second. piece 
hy eles os 1AM 
n D 2 Biggs 
o 1671 3 1726 
10 [J OCODIL. iX 
п МА ооа 5 ЕЕВ 


^ а A Symbol is written heres 
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‘No, 76 
(4. к. No. 73. of 1909.) 
TiRUKKALUKKUNRAM, CHINGLEPUT TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT 
T On the fourth pillar in the lower verandah of the Orukal-mandapa, on the 


‘These are records of the signatures of the Dutch officers who visited this 
mandapa in the 17th and 18th centuries. 


Text 
East face North face 
l Schyp* 1 HANS HELT 1077 
2 EVERT 2 P;E; vax HocENDORP, 
y Pes, 38.7T.[JBM 
песа d 
E CU 4 D2.. Wa 
$ BT 5 Imneadennek 
2 Bori 6 6 Jany . . 1673 
8 D [aniel] 7 CHR: D:$8 
9.-..-5.5 8 1673 
No. 77 


(A. R. No. 74 of 1909.) 
"TIRUEKALUEKUNRAM, CHINGLEPUT TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT 
On the walls of the lower verandah of the Orukal-mandapa, on the hill. 


‘These miscellaneous writings also record the signatures of the Dutch 
officers who visited this mandapa in the 17th and 18th centuries. 


Text 
Miscellaneous First piece 
East face 1 Ag 1724 
1 8:4G 5 Bs. 9 
2 1688-0. Second piece 
1 MAC . NELL 
3.3.0 2 CaPIDD 
4 sis ett 2E 
m x 
South-east face 4 1077 
1 MyAN . . 00 Third pieoe 
2 I1 RONTENIO EEE 
3 T 1681 2 dae 
1 Written below line. 


51 
No. 78 
(4. R. No. 75 of 1909.) 
TIRUKKALUKKUNRAM, ÜHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 
At the entrance into one of the temple kitchens on the hill. 


Of these miscellaneous writings, some record the signatures of the Dutch 
officers who visited this place in the 17th and 18th centuries and some, in Tamil 
and Telugu, record the donations of South Indians. 


Text 

First piece ; Left side Second piece 
1 1:A7VAN BRAAM lm T жд ү Л ООН 
2 VEDERLP COMMISS $, 2 L $ HEMSNCK 8 

XX Fenny MDOCC ХУШ AD 8 18 
8 Й 
Б: ird 
First piece : Right side 
4 sbat Third piece, 


5 uu . amo 


6 [теа Qer 1 P¢ SI PAUL 1760 C : P š 


5 | KELLER 
7 1218]; Pee IMAN | 2 G: L š KOVSCI ; ° 


No. 79. 
(A.R. No. 76 of 1909.) 
‘TIRUPPOROR, CHINOLEPUT TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 


On two pillars in the mangapa in front of the Dévayánaiyamman shrine in the 
Kandaávàmi temple. 


Narasirhha П, 
Published in S.I./., Vol. XIT, No. 27. 
No. 80. 
(A.R. No. 77 of 1000.) 
TIRUVANMIYOR, SATDAPET TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT 
On the west wall of the Tripurasundari-ammay shrine in the Védapurtévara 
temple. 
Rajéndrachéjadéva : Year 14— 1025-26 A.D. 
‘This damaged record commences with Tirumayni calara, the praéasti of the 


king. 
It registers a gift of cows and sheep for lamps to the temple of Mahadéva 
at Tirnvinmiyar in Kottirenadu in Puliyar-kottam, 


3 Gm Dailditraya seems to have been written in Telugu script. after this, 
GF, 79379 


senno 
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Text 


legeff [it] Bowen Behan amy Qnare- 

2 ansad Rûp pau Guyer uggs Sont Born Appu- 

3 gn Bea. gappe ҹа памета) nwan ah |s]- 

Aref espe Оєлейхи&еєганЬ peres pagore nanî ê 

15 jar darn Gungsrcdpssecut sygy maen QachuQ- 

6 Oapakeyy соры! 4z Әрейрап mags s52 Baboo! 

T.. Gh Gagsportu uetqapixxé) Cphefdurtuub staia- 

8 AüsmáGucwesrap iu paa EEEa] ROUS a 

91 umami Gade — snafuobósses sSSUG69u  GerQonbfóAse 
арр 

10 wien As couse sA reas iRise QuguuaG- 

11 Qymju]o (йыбөйы “npa Basan sup @sSalGugotasesfin] аб- 

19 4800 du? rasan слад Sule тиет ора атдан ана[рзй] pma. 

15 Baar jb ر‎ Qa ER Dot eins Umea iU олади 

M d after | p(s msp +220 نن‎ абзар аана ш 


16 ققد ا‎ este Qamasssm y9 20m ур I و‎ 


17 Lob Gasessuse? SPA seers eroi abator E E 


18 Qus Sass EA gorge штырь Quogue map 
DU PME 

19 Soarnges Ошур uisa Ps Bap anastasi Gey лобу 
Gash ғ... 

30 ra gis 9u килы enesieGunGsL® GQbušsñQur@ изил. 


31 4see(slepsiü rt: enile, “espa Qam Gonid 
Qsmporter шабо] . . .... 
rg went gale lugar ps барыр опиша 


33 ap ypa nunan rait Ошедейийярдь Sing pe 


snowed e ھ2‎ sony? e OD Qapa- 
sai np ....:...... 

зз NG paip Gee Gasca gens эшш! W AER, Oure 
RE ESE 

36 gor Yyiedsuisss CEEOL papas ебарипл йиш евардрат 
РЕ E OL 

sider ere Gss Qs emsarr р QsgsCew илей a 


бода. actuel зруфађар Bearden, chua ..,,,, 


4 The passage Qing вл to Gea) is missing. 
3 Read £ swt 
3 Line erased here. 
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29 Ag . . . COMQsmewLmüCquciss: pelas . . . . a ogre us 
Gupt My a 
30. amui Bunga шебш: Shera . ця . gue. erga 


Qupd ...... 

31 (urge ufaao Operis сига Saa . . . upip us DES 
pya mû 2... 

32 PO «еш srampentuerg рафи . . . . Usgras “(wQ 
Sepumnêgê ..... 

33 wend anauga Gigi Фен шей Sanday? oi gguyh Оваа wercys ui 
Е nE 

34. Ш agri.. mot BO Da es Qopuy енше Bory sran- 


apamun Qs . . . . .- 
30 @acremiga . apa . fold еш/ЁДдзш! abst amiss Bokan 
eje sess Get . . . . 


36 претйп® prbudeaés @ж ы ...,...... 
айй зр Хис SPS a, e ce CEN 
$8. . . . @sepa ... . gums ар.... 
AR V буе TRIER CIS Ge Quae Peete... . . hh 
eres ty ESTE + + + aS 
No. 81 


(А.Е. No. 18 of 1909.) 
ТүнпүАумүйн ЅАТрАРЕТ TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 


On the west wall of the Tripurasundari-amman shrine in the Vëdapurtávara 
temple. 


Rajádhirájadéva I: Year 27—1044-45 A.D. 


‘This damaged and incomplete record contains part of the prasasti of the 
king which begins with T'iñgalërtaru etc., and seems to record a gift of land 
in Tiruvànmiyür, after purchasing it from the residents of Tiruvánmiyür in 
Kottir-nadu in Puliyür-kkottam in Jayangondaédla-mandalam, for offerings, 
evidently to the god of the place under orders of the king's officer in 
charge of the Нат, named Peru Arasür Udaiyan Sirudaikkalal of Arkkattu- 
карат in Pándikul&nni-valanádu. 


Text 


Газы QAQA cse) ane wei une Opat “pamer 

8 штвтитатет Фулда шартни [piva рпа EAT 
Ге] 

3 DART sora a 

4 gars Orit y= 

54 54S Qusa Quites 

wort DregiQiings9 Qoa- 

та Porm yat Qa. fer Cats 


S.LI. Vol. XXVI—l4 


8 Озр sme? srt aera 

9 argain poges 

10 Әзсбейдтйабв цен - 

11 urisi  Qefes- 

12 uj. &eweDuugnb 

13 aden Soph [ааш] sei 

м 009 ададан) 00 

10 sodiul] Dms p- 

10 Z6B PSO 0000 sismo- 

17 gub wad aoe Qanpa- 

18 ec AS ano Gurp- 

19 apna reiQuefo)o S 

304A settee es] иеа 

21 GaremQ gore? sojo Jeina- 

ыз ms gel Aj oa deve’ 

93 Serat Qu jap вади? (ш) 

24 алденип glam ants «дф 

% д gAs Arner) aulas 

30 GDH Aeawne@seirglor-) 

ЭТ в emmi ыў mue SORe . . а. 
389 Qua e gus Omp 
29 дә цедціадзпои ва Os yom . 
Wp found? ra smo vifa АКЕ ИЕТ, 
31 drei] poems pat рц... 

32... pos Qm Poor |. uaau... 

23 (gre) ph ......... 

М. asap штей aged ... 

LED E MEE E a 

30 Bem + штей ° . Loupe sess. 
SYNC ТИШЕ ЖАУУ, Par eum: fre 

38 chm + « s QefmQas[et]eRee . 1. . 

38... p'u 2 н i 2... 

dE ge er DAS ed vous 

de. ss +. Бра .. сб ем... CL 

429. e . . DAD CANAL] ш ,.... 
ЖЕ UM E IE da Ri. x 
Mins BRE e ee „з, e 

45, e . o #С©асдш[%®....,.... 

46. . s әмир [omit] иш. 

її... + + + + n DADAS [Оле] Soe... , 
45... POADIA] .,.,. 

49. . 94055 . . е... Ap , Gere... 
$0. Pe. + + + + Ob airs EG _ _ 
Blanes юй MER +... Ви te, 


dup. By UQ + sce s „© айд» с УУ 
LIU Ir ж a ats PNE 

Mr. , A ME O Ns 
Bir eG is. s s LUE soa See MM Ra е 
м. . Bod ..m ...,., die з ад. 


5T. Ge . шалан. Gers... esse ee 
BB. Ques Geno s+ ee eee e 

59. оов] o oio nl 
01 #esésn- 

62 204 sod- 

93448 Pupe 

94 sb Qus 

65 Opt жа 

66 24 Фатир e 

67 ms Aria- 

48 p штаб cene 

69 a furor 

10 grasa ape 

Tl фы Quis эше! 

72 аә шпр [eu]. 

Thu Agee 

U sao Qe 

Tee яй g- 

76 даа []*] 


No. 82 
(A.R. No. 79 of 1909.) 
TRUVÄNMIYÜR, SAIDAPET TALUK, Оніхогерот иѕтатст. 


On the east wall of the Tripurasundari-amman shrine in the Védapurióvara. 
temple. 


Rajéndrachdjadava I : C. 1025.26 A.D. 


This incomplete inscription commences with iruma yanî valara eto., the 
pragasti of the king and mentions Kóttür-nádu in Puliyür-kóttam in Jayaù 
gondaéöla-mandalam and refers to magàpatya of the temple. 


Text 


1 [agaf ]ы? [is] Pinoa- 
2 [wan Glsfow.geg- 

3[um @jnpQsob- 

4 [unm Poi aje- 

5 әО+фай- 

6 [jer Ола сиот 
TH fep Greps- 


> کی‎ eñacpep- 

9 gê waume 

10 tawnanta sob ар 

П agar QarereBouimá- 

18 ewujph*] Blom *lenpscarplan®] адни 

18 &sL&scoh Gunga rp" 

M uet “hastens Qg- 

15 опаа срыв 

10 yapan usss Орфей wags [mewn Bopo eng 

31 enr трин. gagal] er fuen{a®] (sort рери} mot get: 

18 amoru owija que [respe шп] об ema pneus Asr 

19 éQuoacex Ue upaba Arey PSS samasta ай. 
"OS 

20 шет Guéve[é*] maofa «62 (SCÉsu AeuGunyfesee aub 
Id 

S10 UBS prime a Qu rel As orase peius pe- 

229» Dae] Goci un, emeka редба еч [(ио]%»веуһ 
eda@ower{r]* staen 

23v. орар ел{©*]а&%. Dle] anda адн] Os n Arras 

AU Quen сц] ugel neh emoun Oen auth 

14 

era табло Овпёф юв адот Чї%лшг\4з=дд e шп 

26 Nase uta gepsemsése[e*]un RLG silty gi a- 

27 башар iet] Quipos QzsrfupsGgsa[un]ste Darras PAS am- 

28 Фер Grits soniye hu Demana og 5059 Е4а[%ъ] Mi- 

29 pf sxe «wiap(b)& Qanaassasar ural PsAsn gasson manors 

30 в QOL] sáOsccu Baar Quot demsû sêsed 43 Gel gainy- 
ptus Sri" 


S1: Quest vet 84810). Qotan едет үү] Gapo . 
Mina eer iard MM 

3245:9e Buran ansubQuspatéé cuuésÜQung wat... : 
++ а ош 

33 (ee Leen Go gaven ӘштидОдтой о youjomtoyseu> ........ 

М noty as PED wmIGym@arcd sasra [Sjt |... 

trumps شوت‎ ateisi[(Qen)]: ysis zjedesOscen Asuras Q . , 

36 (Q44 Qash saw sO rn отита пб? . - . 


31 rer ov facet блай aur? fonna Ол*..... 
38 жийп. Олтур ж poa dips Фес" ...... 


39 Gam? wonceogPumne , . +< + + ç wt ш" ....... 

The letter L is written below the letter &. 

з Read шди * А line is missing bere, 

э А Dine is missing heres , Do. 

. De. ` Do. 

, ро, " Dow 

® The letter w йй written below the t Incomplete. 

letter & 


* Aline missing here. 


B5 
No. 88 


(A. R. No. 80 of 1909.) 
TIRUVANMIYDR,, SAIDAPET TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 


On the cast wall of the Tripurasundarr-ammay shrine in the Védapurté- 
vara temple. 


Rájéndradéva (II) : Year 11—1061-62 A.D. 


This damaged inscription commences with Jraffapádi ¿lara ilakkamum, 
etc, and mentions the Sivabrümana Gautaman of dévadóna Tiruvànmiyür 
in Kotfür-nüdu in Puliyürkottam in Jayangondasola-mandalam, 


‘Text 


1 age °] Gv- 

2 кышт epe Quis- 

3 otQsrayg Qanbe[n]- 

404022 muegna pri- 

5 [q] Querbp&ser . + 
[d 

1 sdb [ates S] 

в fewnujh Guo! bete 

9 atsan «аадар 

10 © Qis “uñasnepag DHAGE- 
n aoiu GanuuQsesfa poner 

їз afar uf ORIA шп. 
13 ewG uggs] 2ue@sn- 

M аш. Gespuasscs A qo- 

15 yrange QOME 
apasia cet vÑaquy- 
17 agori Goorsice [lode . - - 


Mr ome 
19- the Sus петь. 
m... yegim 
324.2: eee 
[T awar e. 
S... Hwee 
PESO RRA, LO 
Be + + + ° e + . 
30. + + + * * Oni 

n.. gm! 


< Seams to be incomplete, 
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No. 84 
(A. R. No. 81 of 1909.) 
TIRUVAYMIYÛR, SAIDAPET TALUE, ÜHINGLEPUT DISTRICT 


On the cast wall of the Tripurasundarr-amman shrine in the Védapuris- 
vara 


Rajéndrachdladéva 1: Year 6—1017-18 A.D. 


This inscription commences with Tirumanni valara, ete., the prasasti- 
of the king and records the gift of 5 kau for the offering of garland during the 
\раўй at noon daily of god Mahadéva of Tiruvanmiyar by Kilmayanamangala 
Xilan.... .yadakki Gangidharan of Pasipakkam alias Sri-Parün- 
takanallür in Ürrukkattu-nádu in Urrukk&ttu-kkóttam. The recipients of 
the gift money were the members of the Tirurunnáligai-mülasthana-sabha 
of the temple of Mahádéva at Tiruvánmiyür in Kottir-nadu іп Puliyür- 
конат. 


Text 


legejif [Im] Bose 

з аа Bo Peunrgensuys Quas. 

3 [Qsjunusemoujó, Pisgah- 

4uj Apu tip Spy Sug- 

548 Gocsmopres t^e Quaut mwar ej- 

66 srah GB anerefounéenss; Boer) E u 

T asmi saab Guig pits BypAscetscpuuub Hasan Gad- 

в ata uuu pima êsê Opere mags sps 

9 qu BBS Qamet pas Oues- 

10 egerî emt ju Cegenon?u ues usb цьце ares- 
11 Shorty sûs Qatê QsieGusascaw umupsSoy 

12 олдик дем влен. ӘалиӘлейа лутет fraag- 

13 Qayapa un ушеш) ЧейцлаО али дей Gene 

14 apa QA Оведлек& бәт Gyr sasipat Genie Bree. 
15 as оов [s] gman азба exppsanss Canes 
16 2 мщфу&вт\®@втї®а [yuris] wuonsssperget Boung . 
17 chawan . . Тенја amana сал fut tasQpepo 
18 وروچ‎ Ben Subse (сәет کیال‎ ЕЕЕ РЕСЕ eap 
l9uQuas =таратеивра awis аш nes Riss goad @ 
308 Aradeo: аита Garang @8Ёсклмёгәй S mab 
Mugs Gantss Gfat|OacOela ишлилтъщдитё Besut] эй Ордата 
22 [peang Green, pf sus ШАБ Bo 
2344 Disuma ug Gerseuun. Gee fas me.) 

за 10] ездш Beos[4*]e ay asume Ses! [yr] 


1 No. 35 is written in continuation of this. 


59 
Ko. 85 
(A. В. No. 82 of 1909.) 
‘Trmoviyarvir, ВАтрАРЕТ TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 


On the east wall of the Tripurasundari-amman shrine in the Védapurié- 
чага temple. 
müjéndrachó]adéva (I) : c. 1026 A.D. 


‘This fragmentary inscription contains a portion of the prasasti of the king 
and records a gift of money and paddy for offerings, evidently to god Maha- 
diva of the place, and the undertaking given by the SivabrüAmamas of the 
temple. Details not clear. 


Text 
1.5 Занда Remê) saos thar aê Qe ord P 


“ъз? cup Annaler 12089 AMASA pts wis sash papa 
з. 1111 asemamñisparpi Ba pArDersugpid arm tua rin [i*n 
4... e deran mang dmp ypo “eman апалай 
B... . 2 3 فم فقومو‎ sey sompo iOS 

. . .. + алет. Gars GsadugTres amuni yf ORE armi 
Te. + + + amtaa OPAS] POUPA . . - 


Second piece 
1. spiziniai Gu ёе seamen mes B рдм. 

З e esau A DME айыда 
3Qspopubuss pi@alelsS a-& s05 apap npr 

Apya іка. prem gê «йй ppi et apatie pDr a 
asm. myopie onsámági rats Волте дат) = mapt 

o urs amis ж лерд Qani Arvas a 
Tete pm AAG а. (seus. Qerê ê m. beet o 
8 supescesom)miRomuBis uyin spr puns [pra] пред. 
9 ps айй Gaps . . . . + + + + + USE * 

10 pyd Aptis sus sentia ән батат әш эод=тдй- 
1» 45 m. gowns ;rGwuDumags; e. отце ці) ©ррто йз 
124Gb Guile routsegn pretties е. олди “Qena | 

13 45 Ори щ# posse e-cusgs Gaara yagis Nra Aces 
We spots sarê mes A гран радиа gan ges а. 


3 Beginnings of the lines are lost. 
3 Continuation of the lines is lost. 


3-Beginting is 1080. 


60 


15 aap Qrgrningmoprpyds [овог a piped uree 
1600 бјуютраағёсат a дей Gop, sews Ber Di) NSR 
17... a pry наравад BcisrejeaBeC siS proses т. CH 
18 migos purs ramp geRG gre gene Dinapa ed Boer 

19 qé aR pupa a Shel Opes prOmipss © Gosia- 
20 olny богет ателие Bo }йиа©цайтңуны-шлфрезв api- 

21 syur Qmu[u*nm afus SIS setae cptari®p D 
BY + puGawpppéc [е] AIAD papahu рабеце wu. 
28 BambssQp Bogreiiuséemyih undas Pca айі? rcineohy 

м ALAR Mtr a saiupe Bodwr «авер 

25 Qaro “ner uppis cated stxueOang GOAS qr. 

96 Qara upam a Spæd (poq wopseten-gay «аи 


a... . Фое) mug? Gama mmy» o а + 

38. . . [QeMugit Quieren шт . « @ ep + Олоти] < + 
39 amami regis Qe are As [Bina айу» ш, 
30. . ... овет Орёф Gisgrewimpes! y + PUDS o o y 


з аре . Gases! «ew(é)smQm 007045 +, s ravens 
32. . Boars айя pipes Qpa) a Әде орташ sóng ө 
4m amp s о e p MOST ,, у, 
L'un rd ‚эл, 
35 246 w фе 
36 рпдць go. 
37 anon gt Q- 
38 шата ө. 
39 yapma- 
40 ons am 
Af . . Одан 
43249 Geg4*]o- 
43 yr d duh 
44 арылар 
45 Ariju ]4в‹.)@ал}- 
46 Gp P- 
w uyapar- 
48 amb @ем- 
49 sar Geno 
50 ey Sage 
Ы апер" Q- 
52 [uppa] uite 
53 agir @@- 
— s se[4*]o ат 
55 amir ge [í] 


— W 


T Continuation is missing. 
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No. 86 
(А. R. No. 83 of 1909.) 


TIRUVAEMIYOR, 8АтрАРЕТ TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICY 


On the base of the Tripurasundari-amman shrine in the Védapuriévara 
temple. 
Rüjéndrachó]adéva I: Year 9— 1020-21. 


Tt records a gift of money and paddy for offerings to god Mahàdéva. 


Text 


legefid Boceehóams Bape дедщ Cuit meaty] Pog- 
жеђи» Ge@eQu ден Сит айшти 0) (senum Србашато федер 
pros gurap Самла 1 exeant це атой серпа Gand umenauqub 
elem hinges cemada dagbe Gurge} Based aipu 
lorma QasuQoraQa BQ Оці (дет! used ©деты! “ea 
aaron орду GBB Ошент п тур\гейл.ейрурацр «rdum. Garmi 
cemeda’ Gow gegen uas coq Guia 00 штбащі om 
api Gatwiá ©длфотбатеф иди Gees Pee Bows 
Dancin -иемтйтк®тзгл. gumbet Curses enphuns Paves апо 
и Cabup Berga ар auia шие ошй ag BLL of js 
upas актоо aA qw] Boimy Сирет (езара 
pay. 


sui gouyate у emu Qane Фатва led js 
frags, moO алтау urea, бешту wor алт, ued аидап 
Фрфареницен итп g“ueere Gripe wemueAm AAAA ah 
анла Copons «000 шека Bowe nM CEA и 
{êm mi Cardy agod упите Rasr ss Gent)! саб 
Qaae Bine >. < + + + Quigg рац GG дап 
ичти quid «ө . . . + ошаш (абат. exesGewgs, Cormrengunes 
ang. unos pamut Caos #тепфщ! mon Себе Quas 
жы anam Ger goss PWD YUA (Ова sien p cites» 
от Ол anu sends santai Qosra сені 00 sepe) эш} es 
emg mOi wre emd у WUE PRAA улей 
ийлей «n9 app rdan “Quq Craton Bees Qs 
дәф pouge Op Bagel ustad Geel , . . . &@& snama pelles 
шй ведати agains andr pone g етен аер (даф) 
usto мрља ве 
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IOA QGremcüvAm wee... snp Дталей&здєй e7 
Beige? Quessa Сол ;ифиЁ . spe стаз  stamisér ата 
sama saapu masa amedê владее wads aia 
mopa арнат arsso LAs “Babo Сози эроёгр 
жұбуғешОы oas жей... amaaa Qaar, .., 
‚++ SiGe @зздеалыурфе Cures «ралбодлаонь Biu Guna Bn bus 
Qao sprout vgerqye сетддеф Gurm арб pegan 
ager Qaem seis ешзетила umm OPAD... 
Фалоторл фет вазо залей amet aa resa (тет nrg 

+ + фра saru Qm зеи Сила оийна yt 
rege ub gy n . . . оде Pepurd . pinsemsah Be- 
Филан ерее [Жыен Ёзаҥт{цл Becpovegls)ror 

арен! Peaks еей spas aû eped wuvjus ana 
spon pie, эй алей злу 


4 арзытойдаз aR бради VASCI G50 DFA жуде эрда 
ORIG шетел CHS 6603 qued apy Giulia 
ose pomis QD itis да алый wots Cpu elok 
aa жадидаи Оро Зо Озе: отар Quis фибра; елый 

gg. Geib a Ори ыа mur 
Japis OHA uses ux] ap adb sue Juss елей 
Menges? цуда Ffy wssumodges г разправи ga uote 
ws BYP pries... . 450 wH aps ei Ораши эш 
Борць азай 92 Dees кай eeu Cad QR ga 
oot ортда pip avus ала Sg ypis = duces 
safes SOS luus sls) a sas Орел ضبقو دمن‎ 
«лыб sags Geis арас Оре) puo ge ae Garter 
Фрей свртат цараа Aus scm 


5... n MT ME m алад 
eerie aps efus asa omg siya pu sa 
wmdA*ses sócia agb 95 ach» QE Show 
Bren فاق‎ saiaga өгөй Өф» Cai pts) mad Carp шута 
mh + Sh gets Capen Um pb Сей 
uus ورسد‎ Migh pos PEE Crag meya одеш 
шм gemin? as Srvexpa[s) s ae ss mas ^9 runs 
LEM Vso 


€ Ps bae DEMON adressere Opm. gui gerd ей ptas 
CMe Bo GedLecib ge етей yago Сидр gorse Bos 
беды Curtiss jugs anê yermi Qu Go Осетия 
Orme apis врат Орт. Board Usum ane gula 


"Шата өлай оозду! uox; prema WD тй Oei 
Qam arise ups елей Genes Ope (зї елей 
Vaasa ыра Dus es Spars Stud етей (pet Resa Gurt 
ajhugpuác Sew jah елй oem satus тїштє элй 
Ge, ama arua pnp siig Орама ipni sm азу 
we gag Qui p'usnu (осма Cup шард Gb елей eî ges 
©Фамрәвли ap Cetus ous дейщ WD pu) cun 
apm Bre Сдала . . . . Аза DIU) арада mor reno 
waver Opty pespriPunjnámib . . . . em шасці evel 
fugam, мй эрди» Cong, abay aM usd pram 
Gog amem дф QUNM шырай ФӘ Dundas 


Tuyp елей Qoo ma gapos Open PISAD) алә 
бей» maw aprisa Wang елей» OMY nipani 
eges pier mPa Ones! mend “Bono етй saa 
aah љт іла атаб yadi son amis т erga 
Ope. au and garda uw д Se uca 
QUAS BOG as رضن‎ езәй& 0 Ab Федар 
«падоб ss ga ar Hed Repay ©рё# BBD ean.agasaurass 
Фра Doumeinae 95 areas садай små Әсет 
awanan Ope дой элд Сипйаа шады et en 
элд fjord ox uso Apategh SEDA алей admits 
Salil Bas pfo ommasi Cue. mud Gupuh 
Qas быра jroo Cpe Buh yupa is guii Cag 
265035 gêêıêvg eewesdace Goa бедиш Cuma 
sadio өем flarag CaaS! 20d #ъаргевпет д abuni avails. 


3 MAS Захра рца gara aseina ña Ag? adye] 
Contes dus елей (gre aids Оре типе) uer! Besos. 
Croaiag елей бетде Эзара Pag gered сїзєт. 
Su Орт. REC ипле дира gen dita Coe. eu SD dow 
Qauiggd piidatqur. азай sapia Boas - auae 
Berea sevedlscro Om cuped Bopp aug yeh 
amic Spe pups етай gondii Срца gyrase aro 
Aeenwagzie Wis Serius ass Query ашау Gur. (¿G “seda 
ч» Gud api gts иш genügen, Gye galo mow 
gapay Ope ts Gp фә] a unpas jose qe gn opr ES 
Gua. hss prepdwse теср aud арц ера 
РаёСеепден- аб Goong Gum. Фийсалеш успен дире... e 
Ge AGapsised  vjumuydAagón BoewesBas pon geass 
Фри orig Әле. pusu 


LI 


9.95702. Pad Brome Ceatagd Pegaso Uu. 
Sense moms prox pesci CBU ayes лош psg Cpe 
ustrsêgnğins greases Ора. ayuslserseCav Boshi- 
өйүз Paums Grani (est ртт ses mim Om.. Goal 
эма goreteptes Ора. Gane sed und  Qeiaporededr 
perg, Guin Ома. . . gpass grt sapete Opt grouns 
gminas Ope fa xapa carb da Dart premises Gune 
Opt mésmpurs pri GAES €t USES meer furs pureq gig 
empudenstsenh Ca) Garg eset siatumpsCer'g manan 
ЦЕ .... utig gepa GOADS ө. SIA Зорпдга арда 
Qarana Gg & appt es . 0... Gant Bourse 
Quea Оза. mémoire т. трай QOPPYD fearon pré 
etas) Qu- 


Let us Meg t Pers армен. Ox Cans gg: en. Бро} sme. 
pere gags en. берч Sês epeari Sreveregi 
Gina en. span uns ex. pese . = . eLusare Somes 
ө. soppyd as... . -lamis mê gapmi a Bos 
upsesGensurs meq gis e. cergiGqus Одетзе©в Basri 
Goyt Polusu ese Бэй Без} раз Miep BO- 
mpura poring ss a Gufs gausis Buan . , . 
sitive Әсер Brot per Pees е gprs pmemgêg, & up 
fe&scop$gu . . Ф траен дате] Siem) ukuna pere, pror 
sappig ©. pun  goceugués е. UB&wesepaE Bogue 
sPemevüuéfozüemi saatis Qui ©. usss ртт Sadie a 
Basins sores és a (cesi дебиз seu Boag Po 
QuipsSQum? Guss Gote 


HL ee et ams gore ese ө. (ScuARCAe Op grit 
AMBAS. i + s sss + QU дайте Cumé ө. o a pps 
pa sa Pate €t пр&®дейц® iecur gates Cume ө. mey 
um pre GaSe m. Sheds Kop sanesgsesssd worunasays- 
iors grr gamis et edens poner oenas & лр собен sawp. 
Pumunta (эзен geass Pa Hepes «е. coeurs 
sure ees A Upa) Muaidh pêpar BOUG 
Bre bifid a pasus remiges A UDG seo ода 
ege POUL ... 4b .. FEE терә prar 

esate « Бр uns grommets е uBBsRicupR агәепфатаг g7- 
amis pra pafas A Speirs өппөйт рз б. Gu Sash 
зә 


7. 4 This inscription after this is damaged. 


65 
Nos. 87 to 99 


(A. R. Nos. 84 to 96 of 1909.) 
JAUGADA, BERHAMPUR TALUK, GANJAM DISTRICT 
On a rock in the hill. 

Aska; - 


Published in C.I.., Vol. T, pages XV and XVI. 


No. 100 
(A. В. No. 97 of 1909.) 


ViSIEHAPATNAM, VISAKHAPATNAM TALUK, VISAKHAPATNAM DISTRICT 


On a slab fixed into the wall of the entrance to the Jagga-Rao Observatory. 


Kulottuüga-Prithivisvara-Mahárája 


S. 112. 


Published in 8.7.1„, Vol. X, No. 211, 


No. 101 
(A. R. No. 98 of 1909.) 


VISAKHAPATNAM, VISAKHAPATNAM TALUK, VISAKHAPATNAM DISTRICT 


Оп a stone lying near Paravastu Raùgāchārya’s house in the same village. 
ViraNarasithhadéva : Year 15: Saka 1172—1249-50 A.D, (1234—35-A.D. t) 


‘This inscription records the gift of а mandapa called Sanivara-mandapa 
to the temple of Karumáni [k*] ka- Alvar at [Viéa]khapattinam alias Kulót- 
tuhgasola-pattanam by a merchant who wasa native of Pandalayini-kkollam. 


"Text 


1 едеўў [it] sauna gules! 
2 Oa Gg pany #8 пае паре) fogs 
3 Oasu wna DG Be иблет®ф- 


S.LL Vol XXVI—17 


4 4GsmoeAg sents oppa Quá shb") 
5 Фрлрахцешар anistu û $® sigur} 
6 fê] sense өфалттшеңиылЬ siq Aer? spre ef 


No. 102 
(А. By Мо, 99 of 1909.) 


ViSAKHAPATNAM, VISAKHAPATNAM TALUK, VISAKHAPATNAM DISTRICT 
On another stone in the same place. 
Anantavarmadéva: Year 17—1090 (?) A.D. 
Published in S.Z., Vol.X, No. 651. 


No. 103 
(A. R. No. 100 of 1909.) 
VISAKHAPATNAM, VISAKHAPATNAM TALUK, VISAKHAPATNAN DISTRICT 
On the baek of the second stone lying near Paravastu Rangicharya’s house, 


Saka 1102—1180 A.D. 


‘The details of date, viz., Saka 1102, Pura(tàdi, dasami, Monday, Püsam, 
correspond to 1180 A.D., September 15, f.d.t., 40; f.d.n., 20. The paksha 
was bahu]a. The cyclic year was Sarvari. 


‘This damaged inscription seems to be a Tamil version of the Telugu record 
published in 8./.1., Vol. X, No. 651 and refers to the gift of Aññurruvar 
„at Vi&akhapattana to a native of Malai-mandala, by a merchant 
of (Matottam) alias Irámakulavallipattanam and by “the Twelve Persons "' 
of Srimat-Visikhapattanam alias Koléttuigasdlapattapam, 


Text 


1egef Ds] ый *4 cem +- 
wo ssa лро па qe 
30158 marsa poup Sasi, 


а peo Quo uesop"* phen d. 
5 uonxucLemunses Garon врз 


* Each line of writing of this record is underlined, 
з Cf Kalaimagal, Viródhi, Май, p. 183. 122229 A.D. January, February 
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Compress паса) село 

Tub шт@етіциотат (Sumo geiexbeltaci- 

8 айр وقد‎ “unus uggeB- 

94a wid. 8. .. + + Ш نسە‎ 
10; атлет . . . o... еей 

1 лєт waco .0. . + 4640085 

32 wrana s eu [49 аита] ата 

13 збора . . . . o. pas 

M f» aga 95098] . . . . so. unter Qup- 


15 Quà [mtus] . . es + UDD , 
16Gang»sQ ©] ..... +. vigè- 
17 gu Өнбер......., giba 
18 gQuiQen . saa e QI Re 
19 éena арб... ч 

20 pain . ... + + s ç + + + (Ооа) 


21 emper . .', + + + + + BRAM Q- 


pu T: 
Wards. ee s s ea es 
4 «омиле je э OS өе о.е + UR 


No. 104 
(A.R. No. 101 of 1909.) 
VidAkHAPATNAM, VISAKHAPATNAM TALUK, VISAKHAPPATNAM DISTRICT 
On а tomb-stone on the Darga-hill in the village. 
1603 A.D. 
Published in Epigraphia Indo-Moslemica, 


Vol. [ No. [U 
Nos. 105 to 107 
(A.R. Nos. 102 ta 104 of 1909.) 
VISAKHAPATNAM, VISAKHAPATNAM TALUK, VISAKHAPATNAM DISTRIOT 
On two other tomb-stones in the same place. 
Published in Epigraphia Indo-Moslemica. 
Vol. I) pp. [f] 
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No. 108 
(А.Е. No. 105 of 1909.) 
KUPPALNATTAM, TIRUMANGALAM TALUK, MADURAI DISTRICT 
On a rock near the Jaina images on the hill. 


‘This damaged inscription in Vatfeluttu characters of o. 10th century 
records that five images were caused to be made by different persons like;a lady 
disciple and others (whose names are not clear) in the name of certain persons 
(name lost). 


Text 


*egajuf(i] e+ se. 

. . QAS auam abo, P 

з... Gumé Qross Ponce Q + 

Фай wrens? Go... 45d n 

5. OAs Sonam] . . . Фей 

0. . QAMPA. , аф Врата fuste ¢ 
т. . Quos) Qedê PUG... + + + Онд 
S MAG Que Boots fare ooo 


io. 109 
(A.R. No. 106 of 1909.) 
KOMARALINGAM, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
On the west wall of the Kasi-Visvànütha temple. 
[Vi)rar&jéndradéva : Year 20-1226 —97 A.D. 


This inscription, of which the beginnings of all the lines are lost, records 
a gift of one achchu of money by Solan Haükésvaradévan to the temple of 
Tiruvàlandurai-udaiyàr at Tiravalandurai in Karaivali-nàdu, for the decoration 
(tiru-mélpüchehu) of the idol, 


‘Text 


Y... Amorada Saar Mrena] вла ©опеїија qem weer feu 
отдаст ра! unes ей 


з... Өй Фое Фейжи оОлабент sorap ЮФештефрер 
{а}! батаар бі 

3... @¿Qsnüeñ& PAGD] proud дашта жрд! QuescGemer semt. 
wies Ораш? merui. anon ior] 

а... дф UREA moDt sews [spuse аита 
ie . . . Ww 600045 poiGemorseuh 

Б... gumrah QISA LLUS. SA Aewasew 
poupa Does sere 

6. - + @auaem ЁсУйдфштв. Ruyê SOLAS BAIANA sep 


Qaapen Рдрялытр anan 
* Stops bore 
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No. 110 
(А.Е, No. 107 of 1909.) 
KOMAEALINGAN, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 4 
On the south wall of the Veikatééa-perumal temple, 
Virarüjéndradéva : Year 15--4—1225-26 A.D. 


This damaged inscription records a sale of land by Amattan-Kari llañkáimán, 
a manradi of Trattaiyanpadi in. Vaikàvi-nàdu to Tambirán:tëlañ an ascetic of 
the Tirunirittán-tirumadam, situated in the firumadai-vildyam of the temple 
of Aludaiyar Muttirattisiramüdaiyár at Kolumam in Karaivali-nàdu, 


Text 


1 agaj] Sarde, Оваро. BcGsgABcO! Crdenferp Mariel 
si Og «ger «Bp ss merscdp[rrG) Brimum w- 
ysa- v 

34 moun апййтт QeéensiocQereh вехацдрас ой Gams Фива шп? 
срАВрАВбцран шта Love Dens s Bop» Aua ASe 

зр GEdygeas susup вши?оер©вл{бИт рп! «йфра®ойв fures. 
Qiamadge wpormoidd nose anionic DE pors 

4 fu stumiami ppsa pA Aai 
Que awe baguio sme apa seisd ipa as- 

sb ботшатойялдрйез Apion Ga Aga tsp Qusuridanguégub wir 
qors Qene. Geste ]&mé Gaps Geass ys 

rp EE 
тов anadas «стот Mut pênas a. хдш, pasan 
зеранд > eM 

в Great . а 
шта funo 

9 Bo RAs Quacare Bo vergagern 

10 Quasar Шш. sees uci pne Qipese .- 

11 tow AED) opua (зеолит Gener 


nomade papina Эрла ано ` ses 


No. 111 
(A.R. No. 108 of 1909.) 
KoxARALIRGAM, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE pistaiot 
On the north wall of the Veikatésa-perumal temple, 
Rajakésarivarman : Year 37 t 

"This fragmentary inscription in characters of about the 12th century, seems 
to have recorded a grant of gold and lands to god Alndaiyar...... at Kolumam 
in Karaivali-nadu by the Sabha of a chaturvédimaügslam (name lost), and 
mentions Adhiridaraja-vaykkal. " 

S.LL Vol. XXVI 18 
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Text 
legefuf [i] ©зттпш2жеяйобивлв @qəneeassañDser fel - . + а 


3 Pinks ss aamun sappii QempeAS aper m] . . . + 


3 Gang ш . . . Оғир QGuABO syeqatGo Qur арбада .. 


4 Mangpors One iu éQOspregés (eps. cOssuuurug єё...... 
B. . epus Врат Оор {e ena وھ‎ Aspeb ase 


в, HAS w pug «mA augimo [Phib] aps 

Op get pat- 

No. 112 
(A.R. No. 109 of 1909.) 
KOMARALINGAM, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRIOT 
On the north wall of the Veükatééa-peruma] temple. 
вајагаја-Кагікајасћојайвуа : Year 12 (Ruler of Kongu) 
‘This fragmentary inscription mentions Kolumam in Karaivali-nidu. 
Text 

legejub [it] Osram Jensona Pade... . . 


2 pepu Dagas smrayPpoio Фарш... 
3... . Ве Физика Болейн вени? ...... 
No. 113 


(А.В. No. 110 of 1909.) 
KOMARALIÑGAM, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRIOT 
On the north wall of the Veùkatēða-perumā] temple. 
Rájarája-Karikálaehó]adéva : (Ruler of Kohgu) 


‘This fragmentary inscription of which the date portion is lost, records the 
gift of 15 kalañju of gold by a person (name lost) for a perpetual lamp evidently 
for a temple (name lost) and the undertaking given by three Sivabrahmanas 
named Chimuydan Chandra&&khara of Kadyapa-gotra, Dakshinámürtti- 
Phattan and a third whose name is lost, who received the gold, for burning 
the lamp. 

+ Fragment, 
2 Fragment. 


лї 
Text 
legejuf Пе] GscGrrRonmUdagpaseGeruGsepks BoGegaBco Green 


MAGpemdots өер. CagsQuep uBep&dpési Gye a... 


3 шуарен ©з ag S A отоле Б gran epson . 
App şaper ARAL) Boyau (Goo mpeséspésb. eQ + + 
Begs Qrgemons Quas. mopa usum GsrewGorb беңыуар e 
6. . . Шә uhusQanununraaso (]*] 
No. 114 
(A.R. No. 111 of 1909.) 
KOMARALI&GAM, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRIOT 
On the north wall of the Venikatééa-peruma] temple. 
"Viranariyanadéva : 1139-49 A.D, 


"This fragmentary inscription of which the date portion ів lost mentions 
the mapradi Amattap-Kari Tlankai......, evidently the same as the one who 
figures in No, 110 above, 2 

Text 


Lege тәж раунди аратара us 
24 wore nnne siuna Фебел sy aan 
No. 115 
(А. R. No, 111-А of 1909.) 
KOMARALINGAM, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
On the north wall of the Venkatééa-perumal temple. 
Virarájéndradéva : Year 15—1221-22 A.D 


This fragmentary record mentions the majha Tirunty[ittin] situated in 
IE ram-udaiyár Hrumadai-világa, evidently the same as that 
mentioned in No. 100 above. 


Text 


whio 


— egejul(e] DDASS wow up ..... 
Жу ЛУ Ус парен ии? оўот «ботен SOPP . +. + а 
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No. 116 

(А. R. No. 112 of 1909.) 
KOMARALIŠGAM, UDUMALAIPET TALUK, ÜOIMBATORE DISTRICT 
On the north wall of the Veñkațēśa-perumā} temple. 
Vikramachüjadéva : Year 2—1256-57 А.р. 
* © This fragmentary'record mentions Eripadainallir in Pandi-mandalam, 

Text 


legejuf[i] д вјеСггибњаи ur rerum e + + 
2 wmpSssesqunesi шен едр a Pup] 
No. 117 
(А. R. No. 113 of 1909.) 
KowARALI&GAM, UDUMALAIPET TALUK, ÜOIMBATORE DISTRICT 
On the north wall of the Veikatééa-perums] temple, 
Virarájéndradéva : c. 1207-52. 


Text 


legéBuf JABA SOAS +. + - + + 
B AGO Yorgrignge pee UU EUER AOE s veer n 

з 4gbLqGAEÊ gud диў Qan esses ese eee 
4 Змитер maian Unbu@se . + +s eee ttn 
Desi Geposursa айбай e e 


No. 118 
(A. Е. No. 114 of 1909.) 


'KOMARALINGAM, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 


On the north wall of the Veikatééa-perumal temple. 


Küpéripmaikondán (Virarajéndradéva) : Year 21, 82nd day— 1227-28 A.D. 


This inscription dated in the 82nd day of the 21st year of the king records 
the royal order granting 16 nalî of rice daily for food offerings to god Aruvarai. 
Attatta-Pillaiyar, set up at Kolumam by some people (name not clear), 
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Text 


legejuf [i] Отдаете пеп Әта [лавалар] .... G 


Bb ste GAS ufa Qutsd puss pets THIGHS AG- 
lalaowrdssaudertrunde 2- 


2 090949 Quizá, prepara Qapisi par gris sins 
ug aA Веи mmBuna opasi Bent ©зшарё©» .... 

3 Qara QAL muGuríw аал Qujusds Gs gre, 
RB gid Gus4Gsrer ште QELIA pret eret rem. 

1 Ba ep PesapArdaars Bo UDERNA [ж] 


No. 119 
(A. R. No. 115 of 1909.) 
KowaARALIKGAM, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRIOT 
On the north wall of the Veükatésa-perumal temple. 
Virarijéndradéva : Year 10— 1216-17 A.D. 

"This damaged inscription records a grant of land in Kannadipputtar to а 
mafha (name not clear) in the Adirajéndran-tirumadai-vilagam in Kolumam 
by Gaágan-ólan Amgukkappallavaraiyan alias Anukkanambi of Eléilür in 
Karaivali-ndu. 

Text 
ashe ›- orgs ARAS wna отац вемипдртс® 


apî sr. . 


9 айтрдтцоб agasan тр анзаарав Qampods afr a= 
оп Picea cerns dup 


э Ё®вт ... . + AGM йада mus Wir Poy sememguydermw . . . 
РЕЧ Ageia 

4 mou Qotis Фора aaptaiuwamoup erefég Spam .,.., 
ee a [d 

D goù- dies Ap ESI Qan fou ....... 


opo (cum Hoss арыб Q. . + . әтти Be adob 
amy Sg oasia Bar ротара [le] 


No. 120 
(А.Е. No. 116 of 1909.) 
KowARALINGAM, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
On the bali-pitha in the Veñkatëša-peruma] temple. 
Virarijéndradéva : Year 23—1229-30 A.D. 


‘This fragmentary inscription mentions the god Adiya-fltfvaram-ugaiyar 
and a certain Iyakkatimificheya-pallavaraiyag. 
S.LI. Vol. XXVI—l9 


14 
Text 


Legge [ut] Samant grap ume? айа ..... 
S mb wnt yad hG SaD ,....... 
Sauni эЁшФептейтгарен шт ...... 

4 датата GHA GOEIE BENI ...... 
Be». . uo. (Qu&spps) QuáasBef$; Qruuêveteveaguéit 


No. 121 
(А.В. No. 117 of 1909.) 


KoMARALINGAM, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRIOT 
In the same place. 
Virarajéndradéva : c. 1007-50 A.D. 
‘This fragmentary inscription, of which the date portion is lost, probably 


records a grant of 12 achchu of money by a person or persons (name not preserved) 
for the decoration (tiru-mélpichchu), evidently of a deity (name not preserved). 


Text 


legejuf [ut] Soane pops ап....... 
2.4067 més Don BOQuéésem pO... .. 


355 ау GHG апейилибв...... 
а... egy Ñasema Gegin ..,.. 
No. 122 


(A.R. No. 118 of 1909.) 
KoxARALIRGAM, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
On the north base of the Karivaradaraja-perumal temple, 


Küpéripmaikon&n (Virarājēndradēva) : Year [8]—1009-10 A.D. 


‘This inscription records the royal order addressed toAnantanariyana-bhattan 
alias TiruySlukky-adiyan of Alagar-Tirumalaiin Paydi-mandalam informing 
the grant of land, for the merit of the king, to the matha of the servants, engaged 
in burning lamps, of the temple of Alagar-Tirumalai by Sefia....narayanan, 
Alavandi alias Brahmapallavaraiyan of Sri-Viranarayana-chaturvédimaigalam, 
а brahmadéya in Virakérala-valanadu. 


Text 


wow? 
asan 
1 egefil[i"oscQerfereuGarem.reh uremia osie tlye- 
iS mit BGdMarigilistseésALğRetlh mess sp2 prona 
ces Gar NAS [glues вши GQ 
+ Fragment. 
3 Written before line 2. 
з Written before lino 3, 
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2 Aspen Quetta dsame auyapossn g айорлтошенд. 
saagas Оңе] . . . pnmum jeep шп eujapitmaucma- 
up @з®пейшазцв] Déarsefuc]- К 

34545 vios SOS 35 Geepidcuu Paapa SU Sab Pona redar yp 
pigor Qo рама mds garsi grads inas “ñuqa 
Gsis] Armonia Grbdus (pisri prsg py anih мой 
wots . . QPI . . . . . . . rapa ...... лб 


4 Сийшатацр Ошла др gab’ gc orah ys Sad oy rama Sip втари{п] 
«још pasina sagAd -—9...... bu n] 
pêg Quéusnpej Quiipscses ps Assen CoCssesseGer ... 

2.5. SPAS]. :. i As ees. 


К A E дыз. көбөк 
1 4g... Bb 65те 


SiL pub gs noses Вр posuer 15 00тшет wasp ілрлопей4а- 
apsisa Sted Dopsmexasitssats ән азір jeho . .@ Xew- 
emo Sab [awos spasu pol . leccQassemeung] 
Pussies Syéso . . SEIIS ...... DAS 
Bem... Bebo... 0р: sd eter [42] top 
Quesme . . . . . эйр... £565... . ÜeÁB&s Сиб] 


6 @звтд©выз3зёбпрйл. Bud sored gs Bor Braue rdg 
Gosod Grimi sgorau) . . . sims обет Gog 
цо ele ruis ешеш sma anus ie венах Qs nen ar 20 ampere 
mug phos yeas am o... x Ems Z. aa ay. 
esp . . = дпр ГРЕЯ И ¿mk онад Ll pes 
ess Gs suágemposenn 


Tao © удагы Gross Cels» scimus Qar sQsnerma Gup- 
aise podme Gofal] ........ - amb Gee g. 
annou -> - + + + - MÁS E we bp шш .- 


Ко. 123 
= (A.B. No. 119 of 1909.) 
KOMARALINGAM, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
On the north base of the Karivaradarija-peruma] temple. 
Virachdjadéva : Year 20—1201-03 A.D. 


Tt records the gift of land in Vira£ilachaturvédimaügalam in Virakérala- 
valanadu, as tiruvilakkuppuram, by Kuraügáttu Sri-Krishnan of Sri-Kumarai- 
gavima-chatorvédimaügalam, а brahmadëya in Karaivali-nadu to the temple 
‘of Kariyapirin for burning 16 lamps in the temple. 


76. 
Text. 


Tegal [ir] @srbusQsesñusnspsen #уо-чеюхдзаясе8®я т f coeno 
Gras we Zousras SOINE eran Gar wf Guoasdhce zag 
шёзюд@й oraso wf ау ger аййилєд&5й Squrciass BC 
artigos леті nN Poona айпӘатепелирпс os 
Сепо, umes алд... s s s + + + + Menger Sean 96 
SP YY YV SGS 
ers Rocsessu uppnbé Ñusa Grüagns SEGLE  emmsn@ 
id agai Ques FASO семед f ma garisê raa |ж] 


No. 124 
(A.R. No. 120 of 1909.) 
KowARALINGAM, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
On the north base of the Karivaradaraja-perumal temple. 
Virachü]adéva : Year 20—1202-03 A.D. 


This incomplete and damaged inscription refers to several flower-gardens 
in Kumaraügabhima-chaturvédimangalam, named after Adhirādhirājan, 
Sadagopan, D&vaki-putran, ete. 


Text 


lgGssousGsenj-emasses jwessa Saar Siaga unes 
(muna ореиш?па р Ё®рфйентшзет (PA MT Gums- 
(sess как [CI 
wage . 0.0.0. . + #Remasear 


2 areal OG Brigg  usno&seynécd Apê pipisan s.Osnup 
Poem Fowsraiys Bisons use брёвен) cums 
Asa araf ss anmaid GUANDA pan Boi- 


ie ы о Ley ONA a Vos ر‎ а 2 : 
aperi ELA EA a Cie 
3. . ш Bases papiy Dspace бель sida ADEM 


unn Soppsuem gah Sorisole OS® штате 
dé uapa вий слет фашапейщ{ш*] Bey? OunhOsmedgye- 
Gin [02070] ©сбеңбаа Враз Waves ane BOIB*]sem- 
damis Aims Сшбшушё mper Брав" e&srenujbt 
No. 125 
(A. R. No. 120-A of 1909.) 
KOMARALISGAM, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
On the north base of the Karivaradaraja-perumal temple 
Konérinmaikondan (Viraehoa) : Year 4, 151st day—1186-87 A. D. 


‘This damaged inscription dated in the 151st day of the 4th year of the king 
yeecrd an order of the king to the residents of Kolumam granting of seme 
Incomplete. p 


T 


land to the east of the tank called Kéralakésarippéréri in Kolumam together 
with the incomes from levies like ipai, ригари, siddhdyam, elavai, yugavai, 
etc., as amavasippuram for offerings to god of a temple (name not preserved), 
during the procession on the Amavdsya@ days. 


Text 
педа [ut] Qumi sa) Aside Renu ...... e. 


à x PE PETS pga sepsOslagu@esmhs рды} 
demas swotgQyp0s айг Belone Qanpaq Озош©кез 
©и@зўайр  Guiuaréscwenbgu&cà yis gun Beyt GIs а 
gic salen Alu gésewenlhmés Qus) ........ 

Sas Busan Bop ypa [alge mama smu wy aa 
Отогот алж Gema: apo Bü удабо атш ыр}: айл 
ар Qetana Aden адий вир Gags шлез® [sra Jers 
ner meos (е) 


No. 126 
(А.В. No. 120-B of 1909.) 
KOoMARALINGAM, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Оп the north base of the Karivaradaraja-perumal temple. 


This damaged inscription, of which the beginning is lost, in characters] of 
about the 12th century, seems to record the order of the king, granting of land 
and incomes from levies as abhishtka-dukshind to god Karuminikkilvar and 
of paddy for offerings and for the reciters of Tiruvdymoli. 


Text 
4.5.0. ED uswa айдаа раат) Bescsionaés np- 
amis anog (шейи фёшеш.,,...,....,‚ фев 


.o.o. Up asmane Bob gorau ртфашане» Bos Quos. 
aeu aisy 4g» Bab een Rh per Сием] 

ang]. + +s too Оза . . ар. . 
vemal) Geuleasenios Bap Hoey ally nus 


i dormais Op Quar HARTA geir- 

erp dg... Up gapis . 

fee Hates ts Әв... SOR priui Bo. 

отш “awama Geüanisps gripis Op suls] 
srs aw rp alepa Gawa Qus .. 
+ + + RRA Genco [Oe д] Pui gu Coxye@sreraycne 
mit] ®®#@втв Banca Dosana ngii Be ug. 
©З эт]... 

t Written in continuation of No. 123 above, 

з адут in original. 
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+ + + v < + + pm 
рева} алем, 


7s 
No. 127 
(A. R. No. 121 of 1909.) 
KOMARALISGAM, UDUMALAIPET TALUK, ÜOIMBATORE DISTRICT 
On the north base of the Karivaradaràja-perumál temple. 
Viraniriyanadéva : Year 3—1141-42 A.D. 


This damaged inscription records the grant of land as magappuram to 
god Kariyopiran of Sri-Komaraüzavima-chaturvédimaügalam, a. brakmadéya 
in Karaivali-nadu by  Tiruppérpalàéiriyan Sri-Vasudévan Sri-Narasiüga- 
Dhatta-sdmayaji alias ViraéOla-Brahméndran who is stated to have received 
the land from Perumal Virasdla-déva, 


Text 


1 [gefl [it] SsevrwGsaehugorer amana aA Asa: fosron 
Graps wmd crag Pju ыў anat Qr ыў жтт. 
adap secoQgpruungjuns Smo ыдар Amer sma euyp- 
Opus 4 GurbssuispOaricbseApé ud . .......... 
موقا‎ S Voy sonis e. 

3585 Ass шоре @ facras Quan p> sooyutssè 
sedgifuassss «арттыра Бра BsverGsanianidangues 
єл ®® geeks «Bose Garb pisne xeste? pemo ш... wip 
ur gn eS ee ЖН Dae eae du 

Jais gemê deri Bis 90 Цер aims seîd 
aub spnb Mery Bese orai soian Сити isn 
Орай Gkogdehurs Qasê KodewsOriaimGu stipes йс 
Ls ee ecac 

4 عاو‎ 00а те. 


No. 128 
(A.R. Ne. 122 of 1909.) 
KOMARALINGAM, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
On the north base of the Karivaradarāja-perumā] temple. 


Kónéripmaikondán (Viranàráyana ?) : c. 1189 A.D. 


This damaged inscription records an order of the king addressed to the resi- 
dents of Kolumam granting some thing (details not preserved) to meet the 
expenses relating to the procession, during a festival, of the diety Karumanik- 
kapiràn of Kumaraügabhimach-chaturvédimaügalam in Karaivali-nàqu, 


Xn continuation of this record are engraved two others which also seem to 
be grants of land, ete», for the procession of the same deity, by some individuals, 


19 
Text. 


Degaje [P] GsrGeniereucQs поли лет [senvayDor-Os}Asnepinsgronpe pn ple 
COSsugurag [BUS] euyapopus wf CuocBealinss gags gk 


sarees .:;.. . o gests] ыў Agu ode 5 4 
High Sdn Gruber gS AEE 
3egejub .SeQscwemnaa .......- ++ [moje 50948 

saga ....... C T E erp agus 


Boats aie Og айсар anria олен] вд] org scene 


mas pue pupa uem moms Ransome “юа 
з......... Du] . welsa om Q. ....... 
male ой. e. + + + Y EET EO "a 


[emsa Qus Bote] Ai eoe. GME жсуолеййатрап©де! ear 
° + + + + + + #@ршжлае! sii 


No. 129 
(A.R. No. 123 of 1909.) 
KowARALISGAM, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
On the north base of the Karivaradaràja-perumá] temple, 
Kónérinmaikondán —Viranárayana (!) e. (1139-49 A.D.) 

This badly damaged inscription records the gift of paddy for offerings 
tothe god Karimanikkalvar at Kumarangabhima-chchaturvédimangalam by 
the king. A 

ates “eS Text 


[pega [ye] Әәә злей]. .„. ‚ scs P Guran 
MN ELLE M 


(3$ PAS IO 2 mafS . . + 5 4 + + + + tae 
ent Gsm, , + + + .44 рт . , , + #CRonañasnbembe елй 
spas иа®- 

з...... نوست , , . . . .. وسنت‎ Que эш 
gis Ора Sein Poar.. e., u.. абаа Ора) 
Ча4®Ь Ворвљаљш Gent 

No. 130 


(A.R. No. 124 of 1909.) 
Komanataaam, UDUMALAIPET TALUK, Commatonn DISTRICT 
On the north base of the Karivnrndaraja-peruma] templo. 


Kónéripmaikondán : Viranarüyanap (!) (1139-49 A.D.) 


This very much damnged inscription records an order of the king relating 
tothe grant of land and certain levies probably for raising and tending a flower 
garden. ‘The other details are lost. 

4 Built in at the end, 
з Lost at the end, 


Text 
Tegel iF] GarasfewesGarem.rs sompni GEGE ain егу} 
p —Ó + BQ gt ورمن‎ ... 
ees eee + + fummum ... Grudge Bo- 
2 pjaemséqéGAgOpme ....,„. GE + + + + + Sucre . >... 
Dc с». = ‚+. + дешы güurepk srs + o. 
ars cc ae bee awpa) MRO c 4 ennt 


pr P 
Aor. re + oe + Hoge тоте! 


No. 181 
(A.R. No. 124-A of 1909.) 
KOMARALIRGAM, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
On the north base of the Karivaradarija-perumal temple, 
‘This badly damaged inscription describes the king (name lost) as Para- 


Aésarivarman Tribhu. and seems to record a gift for offerings. The 
other details are lost. 


Text. 


legejuf [i*] GeroruGsammuewese der eene 
AYO GO . . E. c. ee eor ne MRR ee 


ul: EE ny CRIM roa a e e 


^ rec TT «i... ee < 


з...... жш... + + . aa a 
dr... Wb Qus Qepie уйдей Gema @,. 
nod au + + + UWfeaerayamanacr Calia 
: No. 132 


(А.Е. No. 124-B of 1909.) 
KOoMARALISGAM, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRIOT 
On the north base of the Karivaradarája-perumá] temple. 


This very much damaged inscription describes the king (name lost) as 
Parakésarivarmay and records the royal grant of land for a flower-garden, 
named after the king, for the temple of Emberuman Kariyapiran at [Kuma- 
raigaJbhimach-chaturvédimangalam. 

* Damaged. 

з Written in continuation of Nc, 1:10 above, 


з 
Text 


Tegal [i] QasisOsassuenosse dy ....,.... | аа sg- 
Qu fasnsg ebQocurer surges 

3 pasos sss Quod Qissa w 
xs vo GME 6 
ава Boros QuekGuerepês 

3 gar urust QsSOnssa ...... eBnB£sub Qro gren 
srs asma (Rosi. 


No. 133 
(А.В. No. 125 of 1909.) 
KOoMARALINGAM, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
On the north base of the Karivaradarájs-perumà] temple. 
Konéripmaikondán (Virachóla *) : Year 1[9]—1201-02 A.D. 

This damaged inscription records the order of the king addressed to a 
temple servant (name lost) granting a piece of land, together with irai, puravu 
siddhayam, elavai, ugavai, ete., situated on the eastern side of the big channel 
at....--Sdlanmadévinallir to the servant who performed worship in a temple 
(name lost) for the merit of the king on the Bkãdaéî day in the bright half of 
Margali coinciding with the natal star of the king. 

Text 
1legefid[*] [298] «e 


s^» GAs Bolle 
. . . Jesum) pus, meme ontspon 
gl 2.0.22... A. E e ica, 
ا‎ 2.2. ` + ew use| айрыш sama 
wama اۋ‎ eh QMS мен! ADDAS 
Samra. 2. s + + + + PArnpshasQsdségs: Tanit- 
sro Op Band правай serisi позбав (зейш pista мара. 
ace cB esks  scéGsehwsus Bög... звода 
Bn Q55 Bre tQsate 
Dagoni. papia жебей WR .. 1... .. . Bmp Yow 


gud mawu saad шр есцетајы СатеепОалула , 
BüwshekzosQsnh Be Qs Fgh GerydGeras By .. 
т®длеф . uses... . . 205-5. ues ER. te Daag 
OEE Se m X сас а SUY wee e. 
No. 134 
(A.R. No. 126 of 1909.) 
KOoMARALI&GAM, UpUMALAIFET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
On the west and south bases of the Karivaradaraja-perumal temple. 
Konérinmaikondan (Virardjendra ?) : Year 22—1298 29 АР. (?) 
Tt records the order of the king addressed to the servants of the temple 
of Kariyapirán assigning the paddy due as se@mibhiga to the Brahmachchakra- 
* Written in continuation of No. 131 above, 
S.LL Vol XXVI-21 


vartis, the priests in the (various) temples (firumurram) in all the three 
districts, viz. Vaigàvi-nádu, Karaivali-nadu and Virakérala-valanàdu and 
the dokshind given to the Brahmachchakravartis in the temple of Kariya- 
pirāņ on such occasions as festivals for food offerings to god Siügapperumi] 
(ic. Narasitnha) set up in the temple by the Brahmachchakravartis, 


Text. 


Sirona 
Qaand? 

3 QanQenñebenuQanawu nj sudoner Gad aruh Quarts “pub 
ghe CDAAUQUTAD masher gu. smog gb MGEN 
gno B2abpus- 

A oho Agen send Uongyanh Dubrava dpsed едт5©летәиспв& уйдш 
wy BIA +Q pnpuderstisours айшдотет Ganiede Payne 
делает eBid Dus 

Beh euepicdspuA seio йер ефір Pimi aruis 
ciel la. ЁшаФидитеБ& т aay em  POUGUnssABACA soup 
Basra esd QI is 

e gud Gaxij4Gsréunisenrs eqae Ngan папр Loses) pir Gad- 
Фаны Qboe[4]@ дашт aupin aes Mafê Coes Borer 
Arnpgeunvaies Qata Quorn erp das 

1 une ade as pr ата (ee емитент ape lle] 


No. 135 
(A-R. No. 127 of 1909) 
KOMARALISGAM, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
: On the west and south bases of the Karivaradaraja-perumal temple. 
Virarjéndradéva : Year 20—1226-27 A.D. 


"This inscription records the gift of land by the Brahmachchakravartti Sri- 
yallabhan Sundarabühu-bhatta-sómayAji of Bharadvaja gota, belonging 
to Pullür, for food offerings to the god Singapperumal (i.e., Narasitaha) set up 
in the temple of Kariyapirán by him. 

Text 


Yegejuf [i] Онт BunyOsariiecncover — dme edente Pac fee: 


Ong Aras wine GOVAN yig erp) wafscme ars par. 
yan 


amcanai «шариати uer ane Qande тт алд. 
sess عش مىنسەت‎ ayogi نت‎ Porro Pay- 
Qamug (р) Daewoo Aree Mo “aB46 

3 Written before Ine 1 

з Written before line 2. 


З چو تد هوو‎ u Y uisg malais gros SO 
Jefe Gutun gration pag [Qemrê -ийшеми 
Qus Qripi Saaros Seno езән: Graines gb дтн 
rpg ........., 

4 Gugon Lu armen mestissa Puise пены semmin 
Dabi vem meatus [Srg «шырт! Pos 
ots APS ass erypeuregrBiones Sem msg Qure 
aarp pasay Qh aris Qn Qaa , . « . + Bieb Bhar 

бези Qend ewapniz mé fedem Aspe eres Qwest Pod 

* go arame Ойто fep . . . + harmed Leon iore ts 
Бей баннер Gort aee A DAS DoS Bb presen) «1.4 
Quere:GunS&sa yz pts Foerwewegns . . . . трпети) 

Oou Pamana gs Pma эр ura LT Qam 
каф oppe CALL wend 20) аліазтаањ Ger Pauensorpas от. алсу 
AAA yp ad ong wana aao Uemañ gai 
Au fooossptisad cot о hunt vss gb 
Фазтраен.- 

Tunn mi Raper? обада веет Buren Pasio eg 
apupas йш. Barb Re ea pg 
gadno aeons Barecwibuy yon ssi 
coger Reyes . . . . umaña PSTN gp raa- 

8 4&5 pmb uem Gepded Bab swns piratu 
Quiwsowosmepepü ants OAR AsnaiQualag Quis ore 
белейёзо Gurr aus eris menos 2424 Өр & Gamat 
Qt: tasted satrancê Q50 Bhatankar 
uč pab s- 

9 ewurej&G aps Boy ue eres akam zima anb aaup 
uimh Gens апааа Qguur ss: Dpgiderprmcihs casser 
gep ALD: GAH Gpüsuns grove тетра Piao 
aanb p ego orprrmelo! uisi Msn 


lo PsüGugimen&cs supsunoggure «йу. Seb . . . Tab . , . (gen. 
efe Quare [ee] . . apap cmyfésep GQesassa .. 
Шоойоже зй. Saura BS ....... + v > шўайщўон® 
adum .. «<. Ee 
No. 136 


(A.R. No. 128 of 1909.) 
KowanALIRGAM, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Оп the south base of the Karivaradarája-pernma] temple. 


Kónéripmaikondán-Virarájéndradéva : с. 1207-52 A.D. 

This inscription records the royal order, addressed to two individuals in- 
forming them of the gift of land to Nārāņa-däsan of Vankurugür for maintaining 
а flower-garden dedicated to the god Emberumin Védaniyaka-peruma| of 
Tirunürüyagapuram. for the merit of the king. 

* Read A2 gra anten. 


ва 
Text 


1 grasa — erst аза-чеаѓа васи вәзло  wyse[s] dw- 
masiga oraso ub amm ж] QO Ganime 
аллаплей-пет sol. gpm user poner SL ees zo gt» 085 
РР 

2 Флаш NAW gqa smc? Fob pidersiuereieads Gere- 
опет eS ретй ғаши) Beet диет аамуеплет miL 
Серенити poia pense BogromuemucAm AUSA Garagen 

3 mangê аем! sruremgrands BO yey Фрада едр Bo 
Bosan Suni. Bedre Asmu e DISS 
зошити Osas  doQsvaotmanıNê Aib ертип 
ТН 

4 ehm ташта) Әнет йур PAs ап 461 «дпТаоеапшавпарё5& 
Apes was Smo aê SUED е Deore GuriemevenguDés 

müé&msé cim gémmusamgiac Bis Dnran uio Өр 


5 saul gadhah Әталәт пайи fuse Ges Gs nione il) 
Quuiducs patas pntg umbas Apps safni amis 
sigis Quis Béanitern Әрән messi ңа ибтер 
sennae 

6 адёжтелйиүї. Бапатай wh «сыта chana, fr nue Guana 
and Rp sSQsuG-npuerereopiie CopmerePsss раш duster 
emüasn sama Qas ua SOD erAdewi dg ai MPs sek uj Pond 
go шт 

т дуб gubris Gap yra adami seems eama орал аро 
Qujucia s & saec © лшшованЬ 28 арфе ате. porey терр 
Gast wss ийле Aeigagenisans pu ph GOgORcD ew... 

в gên Goon euyagiuactaower арда : a 


No. 137 
(A.R. No. 129 of 1909.) 
KoMARALINGAM, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Оп the south base of the Karivaradaraja-perumal temple. 
Konérinmaikondán (Virarajendra) c. 1207-52 A.D. 


This inscription records an order of the king addressed to the Sri-Vaishnavar 
and the temple servants of Tiruvaraüga in SOlamandalam granting lands 
situated in the parru belonging to the subhā of Kovanputtüralias Virakérala- 
nallür in Pcrür-nàdu for food offerings daily and on special occasions to the 
god Alagiyamanavila-perumal. 


Text 


lagefuf [i*] Qer Omis Qeros Frames Sg- 
Xe Sau gga sh rug Gremien cih ph stu Gêsa 
punca си ses 

Peps oy suais тәте ne «suis qena 
RPI serût E] раш йл. feuseus MGI LG Geraci 4gs- 
Отен ca Gesapégs? MNM Di Epa? sign Spa 
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3 euh “mramnrnmushenenpué wsheSis5 Erembserenpg Pappagone 
Goemnêz Sig pranise бәш родиле (фсе тё pre 
DOSED Sab Brev@aranh ga feb u&guares Geir 

4 fab ujgurajb pube Ress, ЕО) pi perms epsfuytathos 
блены uaman Basser aps Bop yoy eMssnuyy ooma 
элее! WOO") mupe ah QsneremC amanah. Ginocrerenp BOL 
gre Qua uga шт 

Баш ge Leere Gug spypro rss Gebgur Ptt- 
Sub GeruGsseywü Gupentacrennsad СекңабфшОрт Geel . „. „ 
шей Rupa Dum epis Gem Qan sys URALO 
remiss fee و‎ Oe []*] 


No. 188 
(A.R.No. 130 of 1909.) 
KowamALINGAM, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Dn the south base of the Karivaradarija-perumal temple. 
Konéripmaikondan (Virarájéndra) : (e. 1207-52A.D.) 


This incomplete inscription records an order of the king addressed to the 
Nagara-disa of Vankurugür granting lands in Parutikulach-chaturvédi- 
maügalam situated to the east of the tank at Kolumam in Karaivali-nadu 
for maintaining a flower-garden named after the king dedicated by Jananatha- 
brahmadhiráyan to the god Védan&yaka-perumá], for the merit of the king. 


Text 


legejuf [is] OOit exer salif rengé pub ete 
Gg guna түрп Seg ap ru Qutê poss pqs Garssowsy 


Guywiesteser. . . .ew Qrüdés BORPBueRsAD fomtgeS 
EL Gunns smpayPpnigs GamgwsssTE (шайр UEa 
2 sag f nasnêgê Gender шар Buta анай) pogrde 
Daspinsstes enohuuna ©аш»СвезфоСиСоба® Qu апата 
mma fRobeuqpAmém aigh Qpa Possums yeSs Gps 
Ganaa dass байці deren 
S uwaensis i0 Passes Форе . . . елашш шых) Bos 
ë+ pig »Bumdergmuminbopenuuni. snip sêsê ©з Fan 
Сааба oru. dms араФденацф Somunu Sessa | Сыл 
No. 139 
(4.R.No. 131 of 1909.) 
KOoMARALISGAM, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRIOT 
Оп the south wall of the Karivaradar&ja-perumal temple 
Vikramaehojadéva : Year 22+1—1277-78 A.D. 

This inscription records the gift of 10 achchw for food offerings to the god 
Kariyapiran at Sri Kumarañgabhima chchaturvédimangalam, a brahmadéya, 
in Karaivali-nadu, by Dévan, Silamban alias Tribhuvanagangadéva a feuda- 
tory (Samanta) of the king. 

1 Unfinished, 
S.LI. Vol. XXVI—22 
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Text 


1 egal [ue] QsnusQasña goj уюта. 
Ble Petsrmg Bs pDA pQ в{и*]- 

39S [uwo aie as e) swapa 

4 ante uf Chorüsalicissi Dad. 

5 #ишзедш& sñu9uner Down ul Aop- 

6.2 Олдо Gugur enisi Asoc B- 

T auga Sieessár2gas цайг пое 

84 Qam adeü uis адет вар 

Өш Орд) sours шйсет®4 æ eO т Caria 
10(G]wuscesBLAg Balm Sr ап! mua94 Poem- 

U ssp gram 45 wo mb Opa yotadi 
Wem. -— 0 пай EIE 

m 45 u Rosh «0585 mas... 


i3 4€ ега тш]. uw Ons . 
l4 demus p46 copus gre. a8 apes (ил. 
15 а efm) mj <. Sadma c. 2G masu su GCg[sf]- 
16 ad . . . . . Qaam sesso yx QADG- 
pangs fokusi Aasmiua Osienisgmb Lf cek 

18 LsmwgelG әрт даа] GegeSuTAamelres зада 

19 04 Goan Gan vsseGb eiQursi 

Weds afer} eg uenenb 59е шт алат = . DQ. n . . 
31. . . mau asê trad YShaene [S]Ag- 

32 mou sen skgscRSse[»| uenn gede Оға) 
354/504 aaQurs2303950b 6h wes. 

M uisa Iuga RAPES у РОБ 
30949 мешай mimp ie 


No. 140 
(A. Е. No. 132 of 1909.) 
KOMARALI&GAM, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Onthesouth wall of the Karivaradarája-perumà] temple, 


Hariharardya-udaiyar : Saka 1332—1411 A. D. 


The inscription gives the details of dateviz., Khara, Adi 10, which may 
correspond to 1411 A. D., July 8 (Monday). The Saka year was 1333, 


Tt records a royal dánapatra (deed) to the Srivaishnavas and. Porulila-dasa, 
the Sthanikan in charge of the Srikaryam of the temple of Emberuman Kariya- 
piran at Agaram Kumarajgabhiman alias Paridirasahédarach-chaturvadi- 
mangalam, communicated to them by the king’s agent Tiruvaliyalvàn of 
Bhargava-götra belonging to Perumarudar. The deed related to the grant of 20 
тий of land on the outskirts of Tiruvālandurai and some amount of pop in lieu 


87 
of the irai and siddhiyam in tespect of this land as tiruvidaiydiiam to the 
god Kariyapirin. Itis stated that of this land one-third portion was to be 
deducted as it was assigned to the god Kumaradgabhimtévaram-udaiyar at 
Melaik-Kannadipputtar. 

Text 

V[vvvjmeso[i*] gaj . . - 
2. пафп[«8]пфапаөылт bimir 
з prays абло ura 
4 garam agyan-umim- 
5 afaron али шті] ayida 
Cage uel xêm Sep aan 
748a Opes mws smmaie inp Ge. 
Sees airancwsianr Am gış Ш" Da 
9 GarmupS -гщут=@зт2@ ogumiu-t ade rl - 
10 uh anges sana gub еш sa gy 
llus aip Gout Geuze Buga- 
19 ш asfu&mégéstu nort nao Ss- 
13 Әр Darso SeenSumpan@p- 
М әт жаль (üsabuqgen а jdanrasQasa]- 
10 prgysGawGiussms5 mbe 
16 sul’ Эолоррде uj Geax 
17 gautssish wentussiSs жш 
[E 
A9 pmb gess pse балт 
20 [aang ots sie dun 
з (алов .. Q . бат Ged] 255 
зз Pod Qus mS прет лат B- 
23 юр apa mem Оле gr 
Un Орада spisi Sods ser 
45$ ш... uer . ob adaini- 
30 [cod e « uires] se s o 
37 sures Du Quisiiscts- 
98 miyaga Guts Bune 
W оаа 006 epee өт elu «DAS 
` 30 Вар Rimo ayb Osm union- 
31 seco B65 crt пот забон бк 
33 ик. ваеш цеш wpm вате 
33 yerum #8 Pompa ль me 
d Jaga жердт әр idp- 
35 b masat anna agha 
36 Reuf urAR mafan Amê Sh wp Ps ане] 
ST Qumê alaraalbh c. ege amps em Que 
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CEC әазаздай 
39 Spgs uS Gescgues-te 


D,a ... + + * + + + ## Jag ee 
flee а 
. 
No. 141 
(A. R. No. 133 of 1909.) 


KowARALINGAM, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Оп the west wall of the Karivaradaràja-perumá] temple. 


Kopérinmaikondán (Virachdja) : Year 17—1199-1200 A.D. 


‘This inscription, which is slightly damaged, records the order of the_king 
addressed to the Srivaishyavas and the person in charge of Sribürya of the 
temple of Kariyapiràn in Kumaraügabhimach-chaturvédimaügalam]in Karai- 
vali-nàdu granting lands in а number of chatursédimaágalas (names specified) 
together with elavai, ugavai, etc.,excluding kadamai,as puraviirt-tiruvidaiyatiam, 
evidently to the god Kariyapirin. Agaram Adhiridhiradhich-chaturvédi- 
maügalam is also mentioned. 

Text 


1 agafi] Baraat шуша CR A gusts 
AictmOgRusenss usns Фоуррдю wj SagetsexSo wants 
Geümeguási Bb sh» FRssuguras FACADAS Podeu 
‚++ @BmpdsBus- 

TEM e) 
Garang Sec енә гаш Somuni gyak 
is4 gh Оетрҗ®пощйызылёшдз fec  (BrssQustzreuuh мать 
CO gm tamed 

s gages .......... алтат Drips yO gaput sE ди 
anan АБ geb کو‎ wed аддона ants GB Qu. 
cwmqueerpegsipuo араш 95 wab CmpEenvetsstes gig 
— 

n . ee ee es К cased р SoCs signi gu» 
Фа equarsemujh ga Bec UAG rts me A Bode ene Cus ду 
smo Seo mama mmc) жой. a&ssmuesesh Care cssc 

saa CU EE 4 seSecy pug 07050 мао sema 
d ‚ esses e... Cups sj Орада 
Qrem ob ag Qua wu! Dswsssen Gapel., 
.. . Флав moss) Ongar ` 

(danse... 3 Qsns« BOs tst musa 
esser [50049 sags алу sod анта Ойле Bogan 
одлаотіятаћці мать xSr? аф свзге. In GeapBelum: 
асар Pab tardub @- 

areo ton +. ‚бшеда Bey. 2... 

998 б OMG... шф#уйанеб rou. 
> "e Cak q Gs hau gra cts umasq 

M C Bb өш GRO п" ae 
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No. 142 
{А. R. No. 134 of 1900.) 
KoxARALISGAM, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
On the north wall of the Karivaradaraja-peruma] temple, 
Vikrama-ehóJadéva : Year 27—c. 1281 A.D, 


‘This inscription records a gift of paddy for food offerings to the god Kari- 
yapirin of Kumaraügaviyamach-charuppédimaügalam in Karaivali-nàdu by 
Virandaliyan alias Udaiyadichchadévan who is also stated to have purchased 
from Alagapperuman of Sólamadévi of Karaivali-nàdu some land described 
as Kariyapirdy Eudiningát-tiruvidaiyátfam. 

Text 


1 едеби? [15] «43522090 oup иш- 
Long cle Mops Gres tenus. 

3 gs Одабрр serules-Q Gots- Р 

4 uu әтиләр айыу от буч 

Бар (nsugurs pop eedem piene 

Opis دف‎ pi рата ем vw Sse م‎ 

T eren) opts amurca. meo onge 

Bb grad айра CAS Ф00елад а Podu- 

9 jm epis B4B pupa eye жей. .... 

10 ane aged Qus Any. , - + + атса 

U Флера аә “usun QarcO . + . , рев aL 

18 garê used pip DWI suya Gy fats- 
18 gdan . JAUhMh des Qusam (ie 
Mob o». es bos israe peu we Qe des ct- 
105454» Шаша as ull «040 Фалей Fu- 
lewnsi&ieeu sents ae Opa сур aiam Gyre- 
17 eg Banish Bares send sarfla jah 

18 Grats sADugesasOss велат FO Op 

19 Q4speb ugGertg lead] wi. . + + + 


No. 143 
(A. R. No. 135 of 1909.) 
KOMARALIŠGAM, UDUMALAIPET TALUK, ÜOIMBATOREH DISTRICT 
North wall of the Karivaradarija-perumi] temple, 
Virar&jéndradéva : Year 25—Saka. 1153: 1231—32 A.D. 


‘This inscription dated in the 60th day of the 23th year of the king records. 
his order granting а land called Pannirukulavay situated in the village of 
Ulagudaiyapirittich-chaturvedimaágalam in Rajaraja-valanidu which was 
separated from Karaivali-nidu for food offerings to the ten Alndrs in the 
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temple of the god Alagar (inthe standing pose) at Tirumalirunjolaiin Kil- 
Trapiyamutta-nadu, а sub-division of Pandienandalam, during the 
Virarajéndran-sandhi named after the king. 
Text 
1 arag amar tes Bo noemd apr 
2 [opse .[*] Grman raang asy «ис. 
Seoomly [1%] cage [it] dme m Ase] 
4 Әзт©тйаналл апе. те итеш 
D waht пеи corienas Soar- 
Osama Semmcot эмал Cargo q 
7 parted upa spleuquypiers moo. e] 
80. Шаш Wg smana AS marimea 
9 эти} wewe onu saa обаа IL 
101. Bora A jPuQeryuceietenpumes ye 
11 nutma uwaga Сой Gupp ge 
18 ub ape) iwopaared Quen qe) opts rahe 
13 prasad bun psd «cam Opus 
14 Qui&p xemê, AVS Agana аву 
15 реро Феро AASA se а ate 
16 Sh Quxnj Reus. BANC ADO pey Pag Ey] 
17 Qanc рай Gato unie Gaps Орвп4й Q- 
18 nap sannta Gps (Шаља јәси. gue 
10 b qrompionapeanatunh Zaanbentacr оер 
30 minutia bO колонот (AD a- 
Leap UAT Aipua Bor fogs . swe) 
2 Дер yry аби “we а{ајәш pisaga Aupy 
23 олордо md np AQ ph абиш ate 
34 алага. a eas E Ойла рш ge 
35 tul SDAA ийдиш} entume анов 
30 дш gas Фаш афа Сәт орар Сааи «pia 
37 Burma wp e J" 50 Qe Doppa aos] 
38 r mipAp sour ато. а. UOC ueste jOa 
30 байат Bramy i 
1st piece 
14045 по Салат. Ayo дебла Gris (Reese Фадж 
ui. 
2 agian, Barts алиа Quen целое Buhari 
Duasi « 
2nd piece 


Dera 805 Sah Qpeur daxa ansepriigt unes ans 
Фида б». E] Es 


+ This lotter да is written below the line jast underneath or, 
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28 wig а Sms! Qugnelun gs Ses ane, Begoivsepones 
dion es oum Que .. em 


3rd piece. 
Tams Anvasneein Buren . . SimcisesS BQupal.... . 


3 gb еюн wasi] Qimet i9. . . , Burm ua. so os 


4th piece, 
1 mamê Used әйе Патона ermugs 068 yam se (rA 


Sth piece. 

1 Ganev sey Bat anan межа Quy Baap Deu d agus. - 
vai fan) 

Oth piece, 
1.454 sLamy[s*]qi Gawd se Aun (SEA. e 
$aeBjgaxes Ore gên Që maran AA а. 
RS апеле. E s 5 
[M 
1... .. ipt atu Ga: пр Ger 
Moss. mo Cp اوت‎ (Qe uksi 
Wee ee . anm омуш JO «а 
з... ... Gane @........ 
ч. г... eph о be esl 

No. 144 


(A. R. No. 136 of 1909.) 
SANORAMANALLOR, ÜDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRIOT 


South wall of the central shrine in the Chólcévara temple, 
Virarijéendradéva : Year 45—1251-52 А. D. 


"This inscription records the setting up of (an image of) Aludaiyar Nittaninrá- 
duvàr (i.e., Natarája) in place of the old one, probably damaged during the 
war of the northerners, of the temple of AludaiyAr Virachüllévaram-udaiyár 
at Kolumum (i.e. Sangrámanallür) in Karaivali-nidu, by a certain Alavandan 
‘Avinasi alias Kachchiyarayan. It also records his gift of lands, to provide 
for offerings to the same deity, at Kadarrür alias Irüsarásanallür in Karaivali- 
пада, purchased for certain specified amounts of money, in. deanaeli-éri-yabki- 
palañchalāgai coins. 


1 The letter js is written below the lino. 
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Text 


WGardemOsrMugome dar ues i —K'— zatiOs 
Puyat Guerpep Ёстё бшмей ейбер сгегеддехб4 
Сатов emn? 20- 

Sendim Garde Uepu #4» Бенадат? upset segan 
Copa pkgs Dey алда Cuore цовлбшпйё) терилет 
aun PUNUE MAST- 

sa2a amah ResPrrsowss apexes  poOenepé se 
pmpn derm olin gay Ägs Bue gaged Cpe берл. 
mpag eser GarewQelL.. urap sapen soyo Q- 

Amme piogittiamtcens: Ради ият reinem te mni Quy 


enh... боё узт + uaiue ads) EOY ит 
pega Riun Cae Сазтеш@ейл. 
уде Began gomun Garer ikiye poms . . . амт 


nag whale) “es аеСридтеб Саб unem 
Parse urs Aas Сыбай 

o Crem Cad Сипетолла дра exam Cu ont stds Gprue*] ©... 
Goresen Kucseecant  CueMmAGESA Bb H... am 
[samem цр. Сол4алөй. 


Tage Себе Qars teu Ope Wes sep superna Gupug- 


ame, „Озар. < Е sa mmm)... n ., 
waRupgyremems xanga eats est 
T p a ‚+. Ment 
No. 145 


(A.R. No. 137 of 1909.) 


BASORAMANALLÜR, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Same wall. 
Kopérinmaikondap (Viraehójadéva) : No date : c. 1183—1206 A.D. 


‘This inscription records that the king caused the construction of a temple 
‘and the installation in it of (the liviga) called Virachóla-I&varam-udaiyár after 
him, at Kolumam to mark the occasion of the solar eclipse that occurred on 
the day of the rulers asterism of nativity, It further records the grant of the 
(right of worship permanently) in the temple and other grants made by 
the king to a certain Ejñamutti Mülasthànamudaiyàn alias Kannabhattan. 


Text 
1 agafi [it] Ostan One Cerg EEA worse 
Эле wane? . o. . Kee 60148] Fb 994 GOA suna api. 


орал BEBE, SHIM 
aaau anteu Bows балта? Padas " 
QuumQuemgs piii «or sind Qenire веза рос Qa Qanqpu, 
pws pes SEQ 14585 
1 Tho Three lotters 35,0 me written abore line, 
2 The sign for long is written below line. 
* Read urns 
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34 Padis a1 Sees ушу) Que emam Ges [Olea ger 
Dib Әла moms awrsGe (ASA Qama cg aces 
um degra osna- 

4 mur sewalên) Bas Qut ûs hemed йола [ји 
emin? Ва еә vena aseado Osni (ена 
snafus Palm 4°54 Boda 40а. Jets ыси 
лейм] .......,.. reu Prnosrepegnhó eg . 2... 

Sapa gouge gerund Badan del меселе Sahai an[r]- 
eBrQnsescpbd Baga GQeügGsssameps Barges, Gor mp титав = 
unt Qendê “ahus 5 . iiwan updo eeu 
(эрш. OOF ape ©рт gts ea 

6 Адат apod Boys casero DAUA родит үўготдр4 


atinsa Qegu&s uima. se, o.. едй agus 
snafus ай. Qe rma оралара Ganto Grow Qandgiég 
ares Qeu 

No. 146 


(A.R. No. 138 of 1909.) 
SARORAMANALLÜR, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Same Wall, 
Кӧрёгіртаікорфар (Viraehójadéva) : Year : 23—1205-06 A.D. 


This records a gift, made by the king, of land and certain privileges to 
the architect named Maniyan Kayiliyam alias Virachdla-dchiriyan who built 
the temple of Virachóliávaram-udaiyür at Kolumam. It further records 
that the architect would arrange for the setting up of the images (of the deitios) 
in metal and stone in, and for doing repairs to, the temple as well as for pro- 
viding paintings in the temple including the Pirunadaimaligai and the T'irup- 
eduttukkatti. 


‘Text 


lagað [\*] Asr@erieiuoAsren non Ёфитәпйшвт бәй! waama 
one nugis, 

3 banta COS fena Qampas eum «одн Зале uetus 
bG“ 

sdap eh zopne ago) Rup gions GerlA]giéy Ges duane. 
aag vene 

la вета блп DBC POLA Бнр 

ӨВ Б0@лайат aiy болеа) SMa Gunster, 

Asreranesaain u] 

Diy Teamia Hame лено QrünhemmPs бейдша Aung sor 
Gpudà Gsrcamepsoub igáGaníele Ba епшш Buren nein 
POA ggasi yiu- 
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бїз ÑaprQaqpas жанча Asdod депойадбаб gia Qus S 
amab cae) ©елдрОзпаз@ Que mesej] Grad [Sluguég sito 
giis «xev ae@[s]= sle 

Tu Sta gpilslar «uem er@senu 2082. дш 90е: Grow eme 
end comaigh теб. Фер Yoo So[prjuh mama ysm 
en Queis pe) Gare s]aaesus 

S Baton фир! Qde Ece салобат fend  Quipane- 
ah Quigg Guage gages sips ч cog anh pha- 
alle] . - [er]unpegsaé Ose . . - 

9 uenarORevmim падари 


No. 147 
(A.R. No. 139 of 1909.) 
SaXGRAMANALLOR, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Same wall. 
Viraehóladéva : Year 21—1203-04 A.D. 


‘This inscription is damaged. It appears to record a gift of land in Viraná- 
rayana-chaturvédimaigalam, a brakmadéya, in Vaikavi-nidu, to the god 
Virachola-iévaramudaiyár in Kolumam. One of the boundaries of the land is 
stated to be (haranai-ménkonda-chalan-psrunadi (road 1), 


Text 


legejuf [ix] залпов nero еда sem Sanya eseruin 
SOOM eR GALAS MOET TES емарарш єйздиїтш етти SCC 3 
изе 


3 шеп Rap Gris GuosiGareni.Genjer Qe баса Diap сагыз 
“mañan RAS WAS 0050 SHES HENE р Ss ent да) Силен ш eG 

зр aaran Mes Code eris aas 
amoy Qorê Bt eleme pose . . . 
Opa Be. 


Gomide 
. . Sowa adh 
No. 148 
(А.В. No. 140 of 1909.) 
SANGRAMANALLÜR, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRIOT 
West wall of the same shrine. 
RaAjakésarivarman alias Tribh* Virapándyadéva : Year 15—1280 A.D. 
This inscription is incomplete. It records some grant to the servants 
‘of the temple of Virachóliévaram-udaiyàr in Kolumam, by the citizens (Naga- 


анат) of Eripadanallūr in Tuvar&patinidu of Orrimmal in Uraiyürk- 
штат. in Traéagarhbhire-vajanidu in Chóla-magdalam. 


Text 


legefuf[i*] Ft dwa 

2 Ausu yaran Y~ 

3 ей Rs f uranga G- 
4 gus ure Gad sel 
Б agra Campum mex 
6 ust «00 ғтаиопреи шай G- 
T атда?) Ggascn/Ésests . . 
8. 4 аети рта eu 

9 pags) unies Bai . 
10 р етузовтиља! Qos ©- 

11 овоот] mni êm 
її рав sbfubsé pacisci 
13 Mund goss up mem S 
14 emgpumat атда Guu e 
15 Liss Gener илләр 
16 arap юлда s eeo? 


No. 149 
(A.R. No. 141 of 1909.) 
SaNGRAMANALLÜÓR, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Same wall. 
Vira-eholadéva : Year 28'—1210-11 A.D. 


This inscription is damaged. It appears to record a gift of land in the 
village of Viranàr&yana-chaturvédimangalam in Virakérala-valanádu. 
Mentions Virakérala-mannapai and Virākēraļa-vāykkāl аз well as а land 
belonging to a certain Virandrayana-brahmarayan. 


Text 


Tegal [D] DOr ba ителе DAS 
2 Esmom Rpg- 
З masaga AL ©рё Amza 
4 apuwan Gri... . Bopa بف‎ + р. 
Bel .. е . 8... لوا‎ ... + Gor 
6 ssis QSD . ... 45 елаз .. m . w E 
ГИК possis yo еши. Oe da 
8 sands pèson ARs ae 
9 dlQscerumüésrgwag Seas {@алштйвпд) 
IIT ...... esc. шш #юйрёт 
T Road дан ар. 
3 Fragmentary 
3 The year is given as 20 (i. 


‚ 1202-03 A.D.) in А.Ё,8.1,Е., for 1909-10. 


06 


11 Gide ogra eame. бадат Qui 

18 aud. ©рё wea gels 4E Gp 

13 Sağ Ose GOGA peyê asi m 

Hi sasa so, Ahê dumis [m Gop} 
1... . + + 48 Ша олла сер [I] 


No. 150 
(4. R. No. 142 of 1909.) 
SARORAMANALLÛR, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRIOT 
Sume wall, 
Vira-ehojadéva : Year 2[1]—1203-04 A.D. 

It records a gift of paddy made by a certain Sirinayakan alias Virachola- 
Nulamban who was a member of the temple executive committee to provide 
daily one ulakku of oil for a lamp given by the same person to the temple of 


Virachülvaram-ndaiyar. In this connection Kanpdipputtür in Karaivali- 
nidu is enjoined to measure out а certain quantity of paddy. 


Text 


legajluf [ie] «0006 unang adaga Салаба [a 
Ябрлыадар oon gnu ирен тй. o@ensver. 

Loerie emet ОНА Гега grees птоза Савы aytans 
pri ۹ gD e en Сале ал 

3 ртт wee баб Crows grains Орди рр ak ks 
Guin слеті раа (oars gate , , ra 


4 Leonia sarang [лони Agr sree алаа tara unk 
апош amasa ме Qj) ops... 


5 424 muUa Bosom arel[usd]o ye Gow олоод A Gey: aped 
uaa BAGAMA Rar) Goun 


байваа ©гф\дфенопв (Qu aIr | 


No. 151 
(A. R. No. 143 of 1909.) 
SANGRAMANALLOR, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Same wall. 
Tribh* Kopsrinmaikondan Virarajéndradéva : No date : c. 1207-52 A.D. 


Tt 1s incomplete and damaged. Tt refers to the devastation caused to 
Karaivali-nédu during the king's invasion and to the damages done to the 
temples in a number of places (in the nadu). It records the gift made by the 
king of the village Trattaiyappadiin Vaiküvi-nàdu as a dZradána toa number of 
temples including the temple of Virachülisvaram-udaiyar, ete., probably of 
Kolumam, the temple of Tirumarududaiyar of Kadarrür, eto., It is stated that 
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this gift excludes the dévadánas, tiruvidaiyaljam and maprádw already existing 
in the village and that the existing tenants would continue there and no tenant 
from another village should be allowed to be a tenant here. 


Text 


larga “usasqa п®Оеетайчу22 улгщожудф [ie] urmoag aree 
иоталд\р onse mo [l4] @ys-acnesasra ® QANE 

8 Geren pasmunt LoCenPworocement Cai fa suas ee 
uit sg. , Qernî Can s@sospleenssih уву штп 

soRurfoaféacyeum Gani sseanisemacih  (Qppmugy) passnss- 


Qars . . . . . Ши pum Cards Qampa eye unt. 
4 ton Qu gr reopen Оят Gramfiaqézb . ‚авн s аза ө» 
(peanut жп ватафивезат о . . , .yememcumh neoe regen 
Ger «pd 
[n ET 
Sum. ses so. mum gas 
Toss + ++ BRAN yor 
в.,... а + бекшю Qaae 


sess +. RBar GEN een 
10 тетеп ши? Ggserfufsemdsib sp 

11 фий yamu Agnew Gar 

12 адыйвебАтиһ ph giw GOssupure- 

135 pmb merd swp prisio 

u... adhe Qasa Paar eî 

154) Bauwapay u@esurels4e- 

16 їўапшд®дуидтв Gutprujumpgs DO- 

17 49085 emo mand prio Goie 

18 wwen e < + + + + pms . . 

19 . ara 4p сёе (ови шей. 

S0 ung, + ApS Sausnmore @0- 

m. . одвео ATMOS Флот лаште 
2 arp Apurp@saty ambySAaibyss Gupsyfer 
23 [Capps . . . + Buby её Quote 
м pasamos . . шурша pe erunpQa- 
30 fw и. muña. .Qugenfés Capen rst 
30 Смаил. Glara Guaemapuana Pere 

9f ost (aaah perde] ЧОУ 
ав Opd алпа QQem49p Semon шл 

39 QABIL Lotua e sapane UST 

30 of Gaeugeem Auden, wpp Q- 

91 Qu perma dpmupaspg Ganar 

38 Mima йай iyan Lupe Anse 
эз pommiga umpu eb #4 

34 up GpoQupuc-(ertjesanb Bap ure арои Qu 
36 €x eal wapu Qsamgsrpa watja 
S.LI. Vol. XXVI—25 


36 ans сребро пов Gain ..... s 
37 деуі Gossen (Лау uenpu mA Gy- 
38 uransa pep Фф gpásLejsemansoj- 

59 ш алой) Bese wys GDC Qanwan- 

40 smsa аір sous SigpSenslgs жш 

4l. sang sree анбаи азр 

A2 rgb Quamawngnr op DUSAU Am 

43 а pagu {бей айайәлудва سل‎ 


No. 152 
(A. R. No. 144 of 1909.) 


SARGRAMANALLOR, UDUMALAIFET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 


` Same wall. 
Parakésarivarman alias Tribh° Vira-Chójadéva Year 21— 1208-05 A.D. 


It refers to the king as one who-ruled the two Koigu countries as one. It 
records a gift of land in Palani in Vaikávi-nàdu to provide for food offerings to 
the god Virachéla-iévaramudaiyar, made by Gandaridichchan-sé{ti alias 
Adiradirijakkandiyadévan, a sdmanta (fendatory) of the king. Among the 
lands mentioned in connection with the boundaries of one of the gift lands is опе 
«called Sivapáda£khara, 


Text 


1 едер [is] Sadana fuara gamanê tava Baer QantQuewgib gee 
emiti айо Солро ав 

3 штето айа {@АСфа! автав samoht Goryway оп итп 
ИИА 

Seu NADJE @єелйатфрис@0 црви «dx. m OOA] dis 
tamani Oawn eopraruamop ep 

4 [Wb Aarma Салве. .dy. . . шр Besa Cs Cupuyun 
Dasytes asas Apenas Sopwses Врат [Gen] 

5. «ш «ййжешеубр&з Саре (арпада Agw “es[álsretu- 
ugásis цата Payan [Arn 

6 Швица. Pogats Сик Apure Ведёт eae Ponlo 
Олу popiti oss d. „шй PAA 

Tile 8005049,5 Gaps артыш. ees greuassib ngh 
ийе до a Borge 

S Gréxamésá Pups Cups ades) (а? asda | Boedo 
upáe&s WES Copy Passtga Aip- 

Vag 21070818 ROGAN додава Cane GMsniCaAtesscurL ders 
rebua agen usen pii. 

104) &фаврас@ args Daan YL OHS Quan адитив we 
(7008 raê. ards’ Bites prusi 


liGeuanp&sés 8045 But доди Gs BpprsGsatweseucr 
Фев usémib Renn sCoaonppeypwdey aani einer 


1 Read Quei». 
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12 asia Que «00агет ои ets gH ен 45 amamari! an[s] 
arê] 21045 aun pda ran. Awsses Gps scho 


13 Выб sess sinh җа ppp Qs dci ©рй Das равад 
Bách... >. n рца duse wea pug 


Basê satan апааш dimeis Be p-LstiORSUDU | 


No. 153 
(А. R. No. 145 of 1909.) 
SANGRÁMANALLOR, UDUMALATPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
North wall of the same shrine. 


Tribh* Konéripmaikondán (Vikramachdla) No date : c. 18th century 


‘This inscription is much damaged and ita lower part is not available, It 
appears to record a gift made by the king of land in Kallápuram alias Vikra[ma*]- 
ehólanallür in Karaivali-nidu, to a certain Kundan Kávan alias Sivapattan 


(Sivabhaktan). 
Text 
1 agefuf ж] رق‎ 519 жу) 4N 
2 anane sese “napun Sous 
3 аша pub gf» gossuyinag sawap 
4 gin Qu sero (auoren ala Asosdan 
Diw pub Booey и... .0%р4® D 
0 manag 


No. 154 
(А. R. No. 146 of 1909.) 
SANGRAMANALLÛR, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRIOT 
Same wall. 
Vikrama-chó]adéva : Year 3-.1257-58 A.D. 


‘This is built in at the beginning and seems to be incomplete. Tt appears 
to record a gift of land made by a certain Alvi alias Vikkiramachdla-bhuyana- 
chehak[kiravartti] in’ favour of the nrumadaicilágam of the temple of 
Virachóliéuramüdaiyár in Kolumam in Karavali-nüdu, Also mentions the 
village of Odatturai. 

Text 
1. . иф [ix] Sa #5 ge eg 
‚ошаш рейши RINA- 
+ en&gGuer атад$вт:@ Qata du- 
1 Read suorizC gnu, 
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‚ e. pRB Bruce Parr ipis 
. ++ 945 gmap Saber [eR 
eo. Bramhana | +. - + Papas 


4 
5 
6. 
T. 
9 antys ssüQuSoeseAn mo o- 

amw u)Ge . . . Coage 

llego pasangna . . GAS G^ 


No. 155 
(A. R. No. 147 of 1909.) 
RASGRAMANALLOR, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
In the same place as above. 
Tribh* Vikramachdjadéva : Year 22 + ist=1277-78 A. D. 


This inscription records а gift of land made by a certain Iyàlvallüp. 
Pandiyan alias Vikkiramachóla Iruügolan, a mudati of the king. The lands 
gifted are stated to be situated in Kirapnr in Poügalüpkkü-nàdu. The gift 
was made to the god of the temple of Virachóltévaramudaiyàr in Kolumum, 
and it was for the merit of the donor and for celebrating the Kárttigai festival, 
for food offerings to the god and for the taking ont‘in procession of the'deity. 


Text. 


legajuf [ie] Dynmssssoa дает W- 
2 danar Agah wren D- 

За mna pe erri) . . + . 0. 

4 елкой Qumbarownen unaniqun- 

Beyer AAN Фатоев 

Om ааа Әрпсба Osos Bes 

T eut AAEN LS or 

B mag реа quer аот. PGesn pes sec 
9 A545 Фанлар pret ec fewnes- 


10 2 GujésgibisnmoerQé Some -Ci 
IlQergewn aonya pprerQadtwinargs orrei 
1» Posey Oss... s+. Оифешвкпшеб Bogle]. 


10484 рёфт Озше Capen Gass 
М as uman poanto) Qupab Brotas- 

15 2945 mici. pab semana LLgiuesG[ev]ib C ugue mer 

16 BeAsés prüGsofepnuyjonsnedag . , 2 + - OP. 0e 
17 «мян Gruss Cope payer Bab sees 

18 esj) Ryser Dorey Basses passa 

19 wargi Qué Ошреф жет emnoneimericésn- 

So eña@ Apad upset ыша we акыт! Сей 


1 Damaged. 
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214g QED pump, „шдет Ariss et&c f- 
23 «пеуепдвайази su olib Qerî Be 

93. gp pogpim OQ ermQOubast Qeus- 
24 Gê Sypci PrandmésraymLunsir QIES ење Boge 
355 DADs pores © OSATO ыпутенеш 

36 serge Ds sass Ошро (reverse at fetan 

27 arab Qopuy pph Gareer Базат Qscás Qus. 
38 gu Deter awau QAS Одд Әәл ole] 

39 Aruaia 00049 эша @Ё. „7909085 orien as 

30 Ден). фа «med! sassa (у 
رو‎ фЁйжащцш gagad مو‎ шшш ااا‎ Ды 
32 Q& simga grê amu eA Sees dee 
ae smb 00да аат 969445 OmpaQuenQi- 
34 Gunan emisar эдиң. Bas аш. 

35 Laps pauses NyA [Biu] 

36 aque ©мева® @.....,...., Cw 


sirj- 


No. 156 
(A.R. No. 148 of 1909.) 


SAÑORĀMANALLÜR, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Same wall, Ан 
Tribh* Kópéripmaikondán : Virarájéndradéva : Year 25—1231-32 A.D. 


This inscription is incomplete at the end. It records a gift of paddy, 
made by the king, to provide food daily for three ascetics (lapassiyar) of the 
T'iruttondattogaiyan-mafham in the Virachólan-tirumadaivilágam of the temple 
of Virachóliévaram-udaiyar in Kolumam. It is stipulated that опе tapassiyar 
would chant the T'irumurai and offer worship to the deity and another would 
attend to the preparation of the bed-chamber of the deity, The work allotted 
to the third fapassiyar is not clear. 


Техт 
1 ogg [it] d meme 
s «49 Qara. 
3 rune seal sng 
44 Guyu om- 
bune AOs naung 
б Lunt . Bowne Bomi fdn] 
1 [sles Po ADA Ag reser the 
в дав soefubs pbRortuscAru- 
9 шташ Door ARAS pt Borge yet- 
зо ووم‎ Qapssee pmb mags ewig) 
11 [isis Qut Өёрёз pih деце» Gne 
12 cgueurso Our qpempás pri gapis 
8.LI. Vol. XXVI—26 
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13 Ope Go&ëgesñuna prov acienipouser , 
Н 66246 Apa QanmaytQa sapo yr 
10 Opto Фатфс#дипп! gua Qp- 

16 Ad аї©иш&н onde оре mu asp 
17. . . , Gaana emm 907700 елән ar 
18 Овод mnn Baere Grusms gys- 
19 re їўөтєтөрдё gearen s0- 

30. AST. aAa єйтем!вөтөань Ge 

31 жацайой qaii слер ` anf Puy Bopo 
23 pam go YA Ae bin [pag] Pua- 
23 epu Qnae ubsRABO apap. 
306... Quer Tonus дабово. 
Bawara auedütnh җа Doui aen ar- 
20 54M» ppp sexi QruésdymelB Ime 
27 ege epPunBgsweinde wood 

28 Darema Gisa ype Orveisnaayd 
юд@4мбе......... 

30. .udaé лай... <. , ‚дэ Be 
31. . .® open Apes] Әла 
32 gaa espe opum Asla- 
СРР Bii 


No. 157 
(A. R. No. 149 of 1909.) 


SANGRIMANALLOR, UDUMALAIPET TALUK, ÜOIMBATORE DisTRIOT 
Same wall. 


Tribh: Kónérigmalkondin Virarajéndra : Year 15+1;1—1993 94 AD. 


‘This inscription is incomplete and damaged. < Tt records a gift of paddy, 
made by the king, to а private individual named Kandan Adiyay aliss 
Valavinàn Udaiyán, in the village of Kallápuram alias Virasola: айг, а йёра- 
dana of the god Virachdlisvaramudaiyar. It appears that this donee was 
enjoined to render certain servicen to the god Viracholtévaramudaiyar, 


Text 


1 ngage [\*] Soqaenssásco A PQarQenñ[er|- 
3 Qos Qan sire aes Busse arene 

3 r aman EG pb gt» SOre gy 

A exerum Dpi шт Фада 

B еш swamy oan ppg Bow 

$45 De vig spas «до. деш ортана 
т... + 9048 pret seme Hye 
Emmis Quas Qu*ep) азл anda anr 
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9 pas. a... mpa Diaria pêsh lsh 
10 aE sioiias ай pap eet 

Man dB... + «4u Sepa) Ab a 
325r. . npag gamut «йети 

18 gpeLuriég . . . . . . a Aban prab ш 

M pwo Фи. 0...0... гы Ир 

188 ganar . [se ês? ошол]. . Алтаа 

1602 BOM. ss ee . . . Ора prao 

17 Ф ацыл” жей uPpesenaes ©аДате- 

18 24а Smad. . « adeno per илл. Ape 

19 а A sb ар g aed Opo 

0: @s gue инд. Op aut ваза 

21 b pis Qu aS eR... . oa LLLI 


No. 158 
(А. R. No. 150 of 1909.) 
SASGRAMANALLÜR, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Same wall. 
Parakésarivarman alias Tribh* Vira-ehó]adéva : Year 21—1902-04 A.D. 
This inseription' is incomplete. It refers to the king as one who ruled 
the two Kohgu together, and records a gift of land, made by the king, to 


provide for offerings to the god of Virachéliévaramudaiyar who was set up 
and consecrated in Kolumam for the merit of the king. 


Техт 


1 адафи? [j| ӘзтдитӘзавй vosos @уакзантәзазсад®зй  ©гтшїсгуф& 


Фета gami uf MDM AEAMS wren Quaere. жета: 
Bld Dengek eeu PA RGM pubs рота 


ngage dj уӘеашмһәй Grew grtis sau argau mtg 
Sopas ait Obs OacOwer ad S “CL Manag 


No. 159 
(A. R. No. 151 of 1909.) 
SANGRIMANALLOR, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
South base of the mandapa in front of the same shrine, 


Kónéripmaikondán (Virarájéndra) : Year 18— 1219-20 A.D. 


This inscription? contains an order of the king addressed to the servants 
ete., of the temple of Virachóli&varamudaiyàr in Kolumam recording a gift 
of paddy, made by the king, to the deity Pillai Perumpillai Alvar for providing 

* + The'two other itenrs included along with shis in АЕ. 1909, аге missing, 
A Stones are sialed to bé olt Of order in ARSE, 1909, 
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offerings on the occasion of the durbar function of the deity held onthe day of 
the asterism Bharani in the month of Chittirai for the merit of the king. It is 
attested by Vairadariyap. 


B Texr 


lagejuP [ie] QscQevfercus алеи sme риса Carep[o*]dm teg“ 
ws? Dsp Ganda алва пп ewantseneen Gar. 
aimser po gt [@lOseujunes Beanie Pagers Bor 

a grok griu paier прик aU  ewverenfus Ope Uimassa 
Әг emp Ape Bhan дадало ырш! 98000,5 Boe 
ондор трт note porns sig Qese раем) Buns 

з... wh Gug عة ارچ‎ Arwans Оешмада Quya- 
Фапекидпа jb sh» COSA (Rm advo peor] UDA moss 
LeimrQemUDU rends (ўе) marsh “pg штето Oa [|е] 


Ko. 160 
(А. R. No. 152 of 1909.) 
SARGRAMANALLÛR, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRIOT 


Same base, 


Kónéripmélkondán (Virarãjëndra ?) : Year 16—1222-23 A.D. 


This inscription is damaged in some places. It records а gift made by the 
king of the village of Umáparaméávarinallür in Kavadikka-nadu as dévaddna, 
together with its existing tenants, to the goddess in the temple of Viracholayiá- 
varamudaiyàr. It is stipulated that the various taxes, paid in the form of 
kalañjus (gold coins) by the tenants of the gift village, should be paid as the 
villagers of the dévadána Dévanpadi did, — It is further stated that the taxes. 
should be received and remitted to the temple treasury by the temple tdnattars 
(trustees) and not by the members of the temple executive council. 


Tt is attested by Virarajéndra-Piramap-Pallavaraiyan. 


Text 


legejuf D*) Әз одатле sramigasr prim suna pager 
мш} mod piv Goss Umea + .. (stunt MAn- 

2 PARRA, Gans Qurê metr ©делдлетштар nsu 
uer guus (PSO a Bowes erne 

39 purer Gempgui&s mans AAEE BASATA cohuuna- 
prea QAMPA, Ba gac, nth Lon 

AULT RBG psig mamma gras — Goku) Ost Ош 
Quar umps (bob 982490 й%әптардлд— 

Su mumpso [бр]. 945475  cfuurejsoseuh Beir ренде, 
agian . Use sowusaes&euh Gig hag e 


6 Qasê gk. ..-..а.:. gym. , e OB, egeo 
Ce Tor fH а а ра Т 
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7 &зди&ваз aurña[errsejib] crema yama. s . . + + MAD. QUAL snap 
Qapan. Qgerehung, bi Gio 

B Domiaseree Bei «одел 
тореши? Oundle) пез дала Tantana: РЕ ты 

9 дадаю gQsGomaonser. ; . .-Banfaer рда[ајегапёаптопвань Be 
Флет oiae eiu spy] spolar 

10 müseyét Bg. . . memê angsana logue cose Serena 
Gsesfsmas . . . [GOA LW 

1.u0584894s Dorpen epg етме] 
eger ле. 

No. 161 


(A. R, No, 153 of 1909.) 
SANGRAMANALLÜR, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Sume base. 
Vira-Nàriyanadéva : Year 8—1146-47 A.D. 


‘This inscription ів damaged in some places, It contained also other 
particulars of date but owing to the damage suffered by the record, all that 
remains of these is the 5th thi of the bright half of the month. 


It records the sale of land by public auction held at Kérajakcsarinallür in 
Karaivali-nádu. It states that the land belonged to manradi Vilidattaraiyap 
of the above-mentioned place and that the sale by auction was intended to pay 
off the fine imposed on him for the destrnetion he caused to the treasury of the 
god Tiruvalanduyai-udaiyar. It is stated that the land was purchased for 
10] achchus by a certain Kapnabhattan, a servant of the temple of Virachólié- 
varamudniyar, on behalf of the temple treasury. 


Text 


1 [едеўыў [I°] Polsromuerdgards ште} iradi uj). . тий ugr 
Suh Apeme ... .. + QURE у,» + + „ + пайа щт 
2w АЕ ЛЛ ЖЫЛШТЕТҮ?З 


dames gl» шә. Panag элын}... se es Go- 
jh ioste 


So Dan флеше Boamapscp etum? eminem . . spere 
LM 
wm BO апе 


4 nu tara wrap Opa] AED BQ ako cosa 


Салаш айати... . + +. Qero secant eye 
детәйдетареч.-. 

Sunt umn апи Сәәтллей seems “usr nts 
GancGeOpeng Gand. . . ., . „ + + + Bume AAAS Quite 
Deiter 


SLI. Vol. XXVI—27 
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Sapam QaréLAAag ups Gss uias arsGd Осад рый 
шй. pees GaréB Gê falê. ....,® Ppa әйте Ger 
galore 

так [ajawe атс psi Qub pe uae Qari sede, Qut ureh 
Qoshun Qiu memis OE (“espa ©ишзрлейдзё®ә&@сиг{:*] 


Opa 
8. anig abora «Вашата ge. pem. + - 0+ + 
Dfussoupd sta gaiemasasIs gems Cats ара Qurgenpa 
Оапез@ «әпше Әли. . . . Б 000 DOED o - 


10 Gets Ussersee Ñ Ротт[атејшатцофњтрамет shun Buy ceram Ht- 
Brosgü Beene Aacyuror Dadprmes әрини. . see 

1148 аёйоанош Qum De. о... Buh берёт < ов gep 
ton wa gétp a ade ыр AR. BB ss 

19 рид elt] eb Qui s e 


No. 162 
(A. R, No. 154 of 1909.) 
SANGRAMANALLOR, UDUMALAIPWT TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
North wall of the same mangapa. 


Küpéripmalkondán : No date. 


Tt records an order of the king addressed to the servants of the temple of 
"Virachóliéaramudaiyàr, remitting the taxes such as polivu, porpü, elavai, 
yugavai, and svámibhógam in favour of the inhabitants living within the temple 
premises defined by four specified boundaries. 


Text 


Tegel [i] OOpa geyma Hefner шит 
QamüeMo Фвамепблем= тїш giw GOS Morne Qtpruet Pest 
Horan рааш 0 Duar оо ата) ope 
QnpERoA абд stus Guipedwtw&aecathà Kye 

ален  Фшефра®д - QED RAPHE mele дой! Foen 
Qawisqa ALAR Gaede аву snug 
Gouania Srenapiines aom apps Quar ujueLomenersnsapn 
iy oye set yosma 4-an irae. римйер- 

Sum aes Guiada ©шфш eme же saD ADAG ca, 
aad вената  uureLeDena AB Ogre “sea 
Qamqasnñunart «Rea isesi йд к\т] Одил опаа устолду 
uj yéas giis sensory amad.. aniya mange. 

Aib mab Qusam CRON QD mua aad DatTes suangai 
guman: apam sou Cupammacih Spreirgunt sumpt arepa 
Gesam GanApat ucrionoraysrsqyd Mpb PD SEIA urea. 
Gjseiguss aap? Arasan wo 

5 даш Gau Wuenromisryn po pw GOA (fee pron. 
pair asê Coss денар unesQasugunaraQapa e 
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Piece-A. 
las Bhjeane aps Dey you aprub cama saca rpg беоби 
шота апанда pb gtacdsdind Bee 


Lend ppoe wou Os... әш Seiden , . , PpD 
geram umi gra мвд [|+] 


No. 163 
(A. R. No. 155 of 1909.) 
SaXcRAMANALLOR, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 


Same wall. 


Konérinmépkondan : Vira-chdja ! : No date : acen. 1183 A.D. 


"This inscription is damaged slightly. It registers the gift, made by the 
king of paddy in favour of the Pidari temple of the ugachehay in a-village (name 
lost) in Vaikavi-nidu and the Kala-pidari temple of Karaivali-nadn, the gift 
being entrusted to a certain Kaynabhattan, a dévakanmi of the temple of 
Viracholiévaramudaiyàr. It ix stipulated that this person should render certain 
services in lieu of the gift-paddy. Itvis attested by Uttaramantiri. 


Text 


legejuf [i] Qareman esen SAB 
Danial) Qanat sekama MLL ]Oorwgoee frag esami" 
nm + digna ала MLM Qa MEQAMA Arhane 
O Qarang | aeajr Qa aram Mnf Qana- 
Aone PAs arid cards Обрен, аша 
двтез@ MIQALA Asn Grasse [оол C Qe 
Oph miun (Qanun Филан: avana oars QU- 
ngama 9650982" soppy. 


No. 164 
` (A. R. No. 156 of 1909.) 
SASGRAMANALLOR, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRIOT 
Same wall. 


Kónéripmaikondán : (Vira-chója): No date: acon. 1183 A.D. 


‘This inscription records the endorsement of the king to the gift of land, 
made by Jayamgondaśóli alias Ulagudaiya-mukkokkilànadigal, the daughter 
of Virachóladéva who ruled the two Korgus as one. The land appears to 
have been situated in a place Iràjarñja .... in Karaivalinàdu. The gilt is 
stated to have been entrusted to one Kannabhattan, a servant in the temple of 
Virachóliévaramudáiyár, and it was for doing certain services to the deity 
Nittaninriduvar (i.e., Natarája). 


The record is signed by Uttaramantiri. 
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Text 


can жабан 5085 piita gossip HEU BA BUCO. 


sanam “DQ naa war Омет бите eu 
ian prens asajus"a . . me алиде... 
UL. Qarawpan.u фжштөныЎолөй шеләр) Quds grits 
Qasa Britana  QenpanBas Paracas Gabe 
Qgemsrp- 

$sate Garde uggs елйз Quest sypsuGenpsxmdent 
eing5eSs Byam шошка Madey SeAgÁT Oso Appi 
Graton усыл. pagsa srabivjases Apo Segue айа pegs 
Qan? 5- 

3 upisana ear расы ise] (910651045 po MC S! 
уадени aga 

4uBiekpéso. . amiga amde pêsh neue 


Q se (semi sre] Опий але Arape gaeh o o o sr r BANS - 
Serum. . . . GenpenBecgys amamdeca[qu*] perom ... 
ТО. , ерам” Фитрәт (аят mu dusmugub Оез uem o. s . <. » 
ll pm.  . QmpenjOmoge .... errore Qripi mid 
Ошан @зет.... 


usats ga. . ятати: ummah meee бөй UATE Ойле 
QuatíeMMe Әлини Qurane меро Baers Queso «аш- 


этш ess[)&g GuremB. . - +--+ + (A sen Борт. asypoe 

Ошти. .©рё. Aarand Boas use: dsp 

моу PocnuOcoere: фаты |... + + t + Mp ... ».- 

Bi «диис ао Qmm ss IM eoe rimesso. 
No. 165 


(A. R. No. 150-A of 1909.) 
BARGRAMANALLOR, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Same wall. 
Kónéripmalkondán : No date. 
This inscription in two pieces is damaged and does not scem to be complete. 


It appears to record the gift of money to provide oil for some lamps 
given to the temple at Kolumam. 


Text 

педери? [I AOpen Asra sampancoi Qafê lege 

geo ês wasi. s -ooe , , OLAS Фёда 

зА. 7. comes. . TOE, . . OO нива Oanda 
No. 166 


(AR. No. 157 of 1909.) 
SA&GRAMANALLOS, UDUMALAIPET TALUK, ÜODIBATORE DISTRICT 
Ваше wall. 
Konéripmaikondág (Viranàr&yana) : No date : с. 1139-49. 
‘This inscription records the gift, made by the king, for the merit uf 
mámadi (uncle), of the village of Dévanpádi alias Viranàrüyapanallür in Kava- 
dikka-nadu, with all its taxes, їп favour of the image of the deity Tribhuvana- 
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sundarar setup in the temple of Viracholichchuramudaiyàr and for the celeb- 
ration of the marriage (of the deity). Tt is stated that the village was gifted 
аз a dévadána to provide for lamps in the temple. It is further stated that 
the supervision of the gift was not to be done by the s@mantars and the executive 
authorities but only by the SrimáAédvarar and the temple servants, 


Text 
1 agaf up П" Onagan уву шп Lanau Qur Sef dit 
кл 3 . pb gw ena DAs menge Ёйц- 

uan  enpjuscesd Aa Бй&зейшлем: PPA aroman 
Da Qsupinguns Dosw Bom ову aera “rena; 
алаш Quatis? “atan 

3. ‚Сор afar udu adoro Овоз рр шд euQutu:Qqa b Nyree 
indibsztemup wig атодипла wih Qa NES alium SUASA елла 
Qara agams Been  Qaernsrenora Stand prego i, Bayo 
опций 55 mapa Бати Qalandar gvwenaowvewnsays . . . Q , 
жы Bean fenau Офат One ee 

3 mest Руде, опа Goan jpaionopnn MAID Agen 
Gwe dopre efus ase cusa. agafat ||*| 


No. 167 
(A. R. No. 157-4 of 1909.) 
SAXGRAMANALLOR, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRIOT 
Same wall, 


Kópérinmalkondág : Viranárüyana (!) ; No date. : е. 1139.49 A.D. 


‘This inscription records the grant. made by the king, to the servants of the 
deity of the temple of Viraehóliévaramudaiyür, of paddy from a village in 
Onpadukarai-nàdn to provide for the food-offerings to god Sundaraperumal 
Vinàyakappillaiyàr and for the images of the god Tirubhuvanasundarar and 
to the temple of the goddess Nüchchiyar which were set up for the merit 
of the king's mámadi (uncle) and for taking out in procession (of the images 
of the above deities) on the day in the month of Purattadi when the asterism 
Sadaya, the star of nativity of the king, occurs. 


Text 

legefuf [is] Отеп алеттен җенне" ` dO. mabe apes rt 
Qande Gps Ase ph. gt CGo[M*]sugurews gensar paco. 
BM o. + . . QS ue Ped s Darei eas) aes 
sr po 

3 pañanpi ehssiGucumenis sigug qe а-ёз a AB] sog 
= prison ans OsnbGarer pes це efsana eou 
Spar aasman pisi Oana... „ 45 Оза pg 
sonn inu pesos дош awphsces] Roues echo preb- 
кыа Berne sp YD aP ussrMOpnPssd baog 
mam- 

+ These letters seem to have boen wantonly erase 
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no 


3 pk AÀA epê) pose pens po paese anp smg 
шуре BomiG*jenpsacws Posojajgams[w*] [aie aes Bo 
presen aA Gando] asig) Pisana spa 
Ruse Qarb чиир a8 цаа труць Spiers Geée[nt]s 
Фаро genapsenpnpé simî С, made, gem. GEJECO sewa- 
ал245 aia шт SCL- 

+ é Aus Ro Сисра ёва vemrocsrenGe меза. gunsa 
dare! дт ©ейшшлаәң*] Geeta, Suri . deem Cs asir Canora 
po st» (QAQA pf']ewsceynjGuQBADs Coes (gem dopru 
здоба дее] «раш = 

No. 168 
(4. R. No. 157-B of 1909.) 
SASGRAMANALLOR, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Same wall. 


Kónéripmalkondán: Viranárüyapa (!): No date : e. 1139-49 A.D, 


"This inscription, which is slightly damaged, records a grant of land in 
Tiruvalanduyai alias Kéralakésarinallir in Karaivali-nàdu, made by the 
king and entrusted to a certain Kannabhattan, a servant of the temple of Vira- 
choliévaramudaiyar at Kolumam to provide for food.offerings to the deity 
Dakshiņāmürtti, set up in the above-mentioned temple (for his own merit) 
Also records an order stipulating that the manrádis should measure out oil for 
the sandhya-dipam and provide for the procession of Sribali. 


Text 


1 «дейи. [ue] Отена илейн. лен aper n ne Bane eyesore unla) 
Qrale? Qande Agasse 

348 ندم‎ бэй Di sb )ممق‎ ss ee s орд 
pcenas PAEA Оңа} ayana Cupan Gees f 
duree er GarmQsed ыйл шпа Qr . (бше) Benue 5. Б 
2069 Сиро Qupa ааб QusenütengMQ Apiga Gap? 
Фердаус. gib ema4QareeQ (aU, AAD- 


3. . - “Qena eum peg) aptata pesa .,., 4 
pnm emManflu , . 0. . . awd ршн 

4 uje;Gwaumum . . Qeda) Яле летач awig . i0 AAI 
AG BORO =. G4. ‚юла, . ‚бащ Cee Cej- 


5@@ . Quad smiga шатор Boolean wesh wisgid Aria 
arad Qhuyan QaQuekte sanoa 


No. 169 
(A.R. No. 158 of 1909.) 
BANGRAMANALLÜR, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Baso of the mandapa in front of the Nataraja shrine in the same temple. 
No king : 5. 1267, wrong for 1167 (?) Párthiva. 
The Saka year is apparently wrong for 1167 It may be assigned toc. 
13th century. 


Some of the stones seem to have been lost, 


and consequently some 
of this record are missing. Nis paksa 


ni 


It refers to a certain Kettaya-dandaniyakkan, stated to be the eldest 


son of one......+.--tappa-dandaniiyakkan who was perhaps а feudatory 
of the Hoysala king (name lost). 


It records that Kettaya-dandaniyakan, for the victory and prosperity 
of his younger brother Siiigaya-dandanayakkay and for achieving all his desired 
objectives, granted lands, together with all the associated things, as sarvaminya, 
in Ottaikkumindin in Karaivali-nidu in Kongu-mandala, to the makdjanas 
of, Stimadhava-chaturyvédimaigalam and of Tennvadaraiya-chaturyvédi- 
maigalar. A certain Kanpappan Tennavadaraiyan, the wdaiyün of Selu- 
vanir is stated to have established the village of Tennavadaraiya-chaturvédi- 
mangnlam, It is also stated that on the occasion of the makara-surikrünti 
in the (taripana of the last Subhnu-samvatsara, the mahdjanas of Šri- 
anddhavachaturvvédimaigalam were given some lands as iyaiyili, 


Text 


rage Ds] жр Фала Пачак Aeon erp algia emi ey 
„++ n t t + + je miam mag ona о. 
o.n o йбожёдьлшазд Qugejaceuarg fe senayî ay Qs seu 
qemsnuser апоени. SATO hapten ийаш) дипл 
gu AR gar aed siymu езекл өйөө йн ti... faccus fl. 
80.0] SH sana anand Qemera gema ەد ود‎ Bante 
pormat ал yonan (0 фал}. Ayen gelt aii Qaenai- 

= дейи Qantas: 

2 авиац pma 1e o GORE SOR OOD ....... 
‚+ Qena AG јапан гаі . . . .. wren Bap 
gles nee Чаң aa (SB уюшуп aras aondar so 
agaru вялгаловугәйй©а Bis PorwvssSeifeor@is sani. 
овар әже лба. . . . Шере Saga you блар Зер 
pinches Qnae Quay wourigiquoreade крака гора дал 
еранын Goga que soar go poker Barer садд © денеге 
pou 

3 nap qise HIE vomsdguar Beylduiad CAS qe мет 
5 Jic des BAS Qua meds gyufesqumo .......,. 
uas Ascher genus ag 4o до soe anin ® DA. ed gb 
as Dumy sew gre pss yé ash meni yor . . . , 

lwara алифат. Bory. . . -i 8. 5 wn pty ар 

Qus Aan AP sevens ори uma ALCL agyba oa 

t Qata Qan Las. диз yup mara ane enc (икал. 
тшеу “ura-m wees ..,. . 

4 ansa @qaQ anb hus argan [ee Cops Ber дез} Gr. 
deo cases Ga арасан... <- WEL Rega 
aei ود‎ уола аф} 60) eU ép Sign epus sena? gan 
spát @®ё@дтһ Qus. Cogs Biast... n 
ade, angg мефотт юй модо: о Asap agoni [e M 

‚+ Amyüsque: Qasr anger ajans GOAT, С = 
eran Qu QDS ga Mads Bay saree эра" 


п? 
но. 170 
(А.В. No. 159 of 1909.) 
SARGRAMANALLÜR, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Same base , in the same place as above. 
[Hoysa]a] Sómésvaradéva: Saka 1[2]65, wrong for 1165 Subhinu—c.1243-44 A.D. 


‘This inscription is damaged in some places, Tt is dated Saka 1265, Subhãnu 
‘Tai-su, 11 Karttigal is wrong for 1165 Saka year. 


Tt refers to the Mahdpradhana Kettaya-[dayniyakkay] son of the Mahi- 
pradhana Madappa-dannayakkan who was probably a feudatory of the Hoysala 
king[Vira-So]mé4vara. It records the grant of land to Brahmanas by Kettaya- 
dappáyakkan probably for the victory and prosperity of his brother Siigaya- 
dannayakan and for the achievement of his own desired ends, The gift land 
was probably situated in Ottaikkumindàn in Karaivali-nadu in Kogu-mandala. 
A certain Kannappan Tepnavadaraiyay, the  udaiydy of Seluyanür is 
mentioned. 

Text. 


1 eg” [it] egefuf [i] “wanaq ақа таа Сой Уулу 
asarê amaaan “sva ‚,. , К 
ape ayfgmawh ег®щчалтда өлара amar s Supp 
Qeens savasa вт” agaf.. o.o.. 
auwawe pdp Usina Per PY Vise ep 
eocrejmefveeMesarr aneggngrma dats avert ang aaa 
pc: pe pusspr ts e SoA 
ammo mese! yfe PARTS IT тад! е, Swans d 
wc) валыг sw Csau. . K. Ev: КАЛАМА 

2 wasn, “munamrspusannaaju а tet Bits 
agp ајвуллааш о, . . n +, + + th фара иез 
шн sest Game Re CENO Ag. вашей Гапои 
РА Para saga 0ай sioner [mus PMSF «фет 
anuj Homem аты MEPs MOO BAS ажип 
pésa E340 rg tense Ua nema Daerah Qaro Asar 
mu gmt Bie pmuaGdeural . GarewQeLuepem yoy ang 
Beten emagej adus am span anasto ar [араја гасла 


"" 
Увайс доиш Soss Bre . te екол 9 ым, 
n 2o аьара sy бера 
mon . + . 1. + Ошайювйда “seua [агар 
Gis maase- e o o- ++ + GSP. эдей Primo 


Bron Bt aus Gann ® دت وو ههه‎ Bs Pond Озара 
acu Crmeg st ane Отуз Oss sys WASH np ать 
Queries UNG Cris gihame Biss . GHOUL моу. 
шаддотілетваш Bes Pops; e “йули Cueto . Q „ Murad 


бз... 


из 
- No. 171 
(A.R. No. 160 of 1909.) 
SANGRAMANALLÜE, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Slab built into the floor in front of the same mandapa. 
Vira-Náryanadéya : Year 10—1148-49 A.D. 


This isa fragmentary inscription. It records the name of the ruler and the 
regnal year and mentions Pándi-mand[alam]. 


Text 
1 ege [1°] "овас 
2 пиетОраро wr 
3 neg upana 
tg uramipuoek« 
No. 172 


(A.R. No. 161 of 1909.) 
SASGRAMANALLÜR, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRIOT 
Second slab in the same place. 


Sundara-pápdyadéva (Ruler of Кой ?) Year 37—c. 1302 A.D. 
(contemporary of Vira-pándya and Vikrama-chója) 


‘This is also a fragmentary record. It appears to record a gift of paddy and 
mentions Karaivali-nidu. 


Text 


e ‚ + apra не 97095 шова De Ba 
eese + emer amo pi0 HIAS 
. ras Gamut sched sm- 


4.. ++ шав авав Doyan BGA 
Rn 2. Qasek aéGeruen ler 
[PETI er BS wr вешта epsQpe 


Tree . qp (Slop sau- 
No. 173. 


(A.R. No. 162 of 1909.) 


SASGRAMANALLÜR, UDUMALAIPET TALUK, ÜOIMBATORE DISTRICT 
‘Third slab in the same place. 
Мо King : (Sarvajit) Adi 2. 
‘This inscription is incomplete at the end. It mentions a certain Vidivitanka- 
mayipàr who imposed a fresh tax on the ‘dnatldr (trustees) inhabiting the 
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premises of the temple of Alagiya-Tiruchehirrarnbalamudaiyán in Kolumam, 
The imprecatory passage at the end says that those who do not obey would be 
deemed to have wronged the deity Nittaninraduvar (i.e., Natarája). 


Text 
1 agafet [i+] erata 10 gs Gysb Gees. 
Larvrwsor ss eying 11 ошз pma ubg om 
3 @sascn[0°)9o 9 dS. 12 QupuulL un дис 
4 йэ. pene Qanpi 18 gpd opéré» epu- 
5 ARé жуди PRD _ М етш oiris naay 
0 імюдран шпат зижн ай- 15 Be 90и Gap! garg Armie 
7 отт фр psn'senpe sé- 10 ganai Pas Phro- 
8 Gur pêSOAs ийер у YT em Seopa serai a 
9 Boden (ваш Je er- 18^ Qus. abot ade 


19 Gaiuj4 oae ode 


No. 174 
(A.R. No. 103 of 1909.) 
BANGRAMANALLÜR, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRIOT 
South wall of the Agniévara shrine in the samo temple. 
Tribh* Kópéripmaikondán : Year 29, 98th day. 


This inscription records a gift of land as sraiyili, made by the king, in 
Tiruvalanadurai alias Vikramachólach-chaturvvedimangalam to those who 
recited the Mahabharata in the village. А certain Villavadaraivan figures as 


signatory, 


Text 


1 لەي‎ [14] re 
2 LE Qs летео eii reir 
3 аеро 
42те 
5 шлет ай |, j ËO 
[ci d 
1 ы aramus si 
8 sets sep ugar. 
9 muc енда Que 
10 Gogg AQ sc Lang 
11 амалц ar иприт fe AB 
19 DáBagrusct 075042 cpách Бе» 
13 uF swb 250008049 agis- 
M Leu Qag guts go as. 
15 отер aama sea) armiems wake 
10 Le победу араё едр 

3 Read ar hard. 

9 Incomplete. 
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17 «йай©шта andhah Daia- 
18 urs epb@oDesnQug Ganr 
19 зш Gae GppAsemm ang- 
20 Pasivas who «пори. @ 
і ampsab gouaGaremarem Q- 
33 дй Qondedunags spas Bor 
29 uqa@ (Gant qund 
Meram RD дла ©ейшдп- 
25 «se gud’ @#bi gb Qadu9- 
26 àQanars (ea daa aeogueir 
27 «рёв unes ede pre шу? ше! 


No. 175 
(A.R. No. 164 of 1909.) 


BA&GRAMANALLOR, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRIOT 


North wall of the same shrine. 
"Tribh Kópérinmaikondág (Virarajéndra) : Year 29, 98th day—1235-36 A.D. 


‘This inscription records a gift of land, made by the king, to provide for 
food offerings and other services to the deity Chokkanár represented by an déraya- 
liñga set up by a certain Tillaivinayakan in the temple of. Viracholisvaramug. 
aiyürat Kolumam. The gift-land is stated to be situated in the village Ulagu- 
daippiritti-chaturvvédimaigalam in Karaivalienádu. The signatories were 


‘Villavadaraiyan and Tondaiman. 
- ç ° Text 


lepju 08] Saresze Bs Asamio 
2 еш©зтейш илет senpul pre ее 
з Omani sa- 
4 Og fats aw- 
5 өляоштіа 7 Quanqpuja 

£ Oneni Donven 
тенш gue Qamdo t 
в [pujsa Botn 
9 wer рвезе? As pruh Qen- 
10 4469042 Arq) armei- 
11Gumgames Downi Route 
eg amos anQgunpres Puspo Ba 
13 pása ийй «дбала pede ffe 
14 agg prea UDA & 
15 ApS peb pug uneenub (еше 
16 i45 aypuy enAƏCuq. ваай. 
11 Qudssasésb айт at- 
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18 ems Getafe 80 euh sens sf- 
19 допир gûlê BUMS noms- 
30 ar алайа апеййватий DNUS- 
lab open «дшн. Gegzenb 

22 апа-ата Qapllduns Bouso- 
23 priusa duse @®#2ёпв (ц 
23149 (Quanh Duumas& Qari- 
30 Q ажуфауая Geta gars sive 
30 gió, hAg Sacrystoes on 

N Gea «даалдар ® wae 
Bawo oi тайа ее Ofreirenhuane 
39 er адд а. 


No. 176 
(A.R. No. 165 of 1909.) 
BARGRAMANALLÜR, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Ваше wall. 
‘Tribh’ Kónérinmaikondán : ( Virarájéndra?) : Yearj29, 98th day= 
1935—36 A.D. () 


‘This inscription is а copy of No. 175 above, addressed to tanatar (trus- 
tees) of the Viracholisvaramugaiya-nàyanár of Kolumam, 


Text 


le. agaf [is] mas geya Ñs Armaan 
2 шлет жашталдвто@а Gers вањит? “(a° 
3 aiva pug? ` 

4 Сама тэл AAG 

0 @&Оатйейё A 

в aABatopmuser арро" 

Tadas puan risso- 

вањ жады. езда 

Danie Cage gêz Mu- 

10 шайды niwe soom 

N шондон овве ды ee- 

18 ечәдицделен ашта BOAO“ 

18 cured esc ал umprer oÀ- 

М ё Quer өзеп uds Dan- 

15 ем. мән eds Gupeees pr- 

10e uj» Opes Ped genug us 

if evi Bedags ogb аеш spar 

19 ad giis ТОЙ eremi use are 
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19 ¿ea втейбатты® defna ирде 
20 ш maup gepê Bouse 

31 sausras wed antag Gegpdeus- 
2945 GOSAS Bryss (Qs 

33 gunsa Garwa Ff aga o- 

$4 wasnt зеден CDOS C- 

35 асцё датан a (Sex) were 

26 grower YAS е. шпет@ eu е aly 
27 Gau Qs TYAS а. 


No: 177 
(A.R. No. 166 of 1909.) 
BASGRAMANALLÜUR, UDUMALAIPET TALUK, Согмватовк DISTRICT 
Slab set up in front of the central shrine in the same temple. 
No King : (Virarájendra) : Vijambi, Ani 3— May 29, 1238 A.D. 


This is a hate record. Tt registers the gift of the six villages, viz., Vira- 
ehélapuram, Irrattayatnpadi, Mülaikkall&puram, Sipnakkalaimari, Mélaik- 
kannádipputtür and Tenî іп favour of (the deity) Nittiyappar, by Andapern- 
milayyan, the agent of a certain [.shamanappa-náyakkar-ayyan. The record 
was written by Chidambaranáthan on the orders of Sevandinatha-pillai, ths 
temple accountant. 


Text 


le. danh адвары ей 
SF п. а. шўед . epom 
3u pmués? aruba 

4 sar sriuggee 5260701 
5 деш! Aumar эшилет 

6 Олло Rasta at- 
т ©хша&® фат PSs- 
8 mpeg Eomp 

9 @жсидиту aobasa- 

10 myad Retain 

11 Glatt cir egg a fe 

12 gm Asal orakor 
13 Asus аш анди 


No. 178 


| 
| 
| 
| 
| 
[ 


М оз 2245 wrgnCurgee 
18.4255 uaa Cam- 
West кемш впйцрияте4- 
17 Сатар Qanqa ss Dono- 
18 esera Garip One Sele- 
19 ш Сирр длөшеСат®р 

30 Gaze вань Gunes aran- 
21 зла peng тда 
2348 Gesu. ugh sige 
SA шааз4С5лфәта4 slut 

Pt aqu sassi sores Grapp- 
25 эла dee Gaug Rabu. 
30 aser ево а. 


(A.R. No. 167 of 1909.) 
SAÑGRAMANALLÜOR, UDUMALAIPET TALUK, ÜOIMBATORE DISTHICT 


Door-post of the gopüra of the same temple, 


No King : 


(Virardjéndra) : No date : c. 1207-52 A. D. 


‘This inscription records that the soldiers must protect the temple of 
Virachóla-iévaramudaiyár, its gépuram and its premises, 
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Text 
1 ogof D°) 8 m raise G 
2 gamu 9 aGsmólgnb 
37 demo 10 Bare 
4 muma- 11 anam uma- 
B un Qaod- Wenn us 
6 ale BES 19 waver var 
T aQanyos or | ме Вес» a 

No. 179 

(A.R. No. 168 of 1909.) 


SANGRAMANALLOR, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Slab built into the floor of the Varadaraja-peruma] temple in the same 
village. 
No King : No date. 


This inscription records that this door-frame (probably the one on which 
the record is engraved) and the door-frame of the inner shrine were the gifts 
of Udaiyan Arumanidëvagaladiriyamudaiyñn of Oramalaichchéri in Mimam- 


alai-nidus 


Text 
1өдеў# 10 ier | тиде GA 
25g 98 | 8 Sapta a- 
З lM a= 9 sani Bop- 
4 енип a 0 щш er d 
B Opao 11 wim Bounds 
ҮҮ 12 Aae la. 

No. 180 


(A. R. No. 169 of 1909.) 
SASGRAMANALLÜR, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRIOT 


Rock at Kóvilturai in the same village. 


Mahámandalévara Vira-Sávapa-Udalyár : Siddhürthi, Dhanus-ba. 5 : 
Tuesday, Maghá—1379 A.D. November 29, f.d.n. -10. 
The cyclic year falls in Saka 1301. 


This inscription is damaged in some places, 


Tt records a settlement arrived at amongst themselves, relating to the 
enjoyment permanently of certain lands already in the possession of the 
Mohajanas belonging to Agaramputtür alias Srimadhavach-chaturyvedi- 
anaügalam which was seperated from Tenmür Ottaikkumindàn in Karaivali- 


nàdu. M 


19 
Text 
legefeP D] иўошлорзтивт.ей- 
2mm were revu. 
3 Sodwrajih Lewes opno 
4906709 sings arena sou 
5 D mewom As emu Gedam 
6 &Sipenwugb Gupp wags рий seoed 
q ptos ©лезард plone ágifotirehéo 
8 Ipis ag Bon иўшшездеш- 
9 og afotse 5g) =иозиорототёа- 
10 Send egadoag [uomi тів 
Line Bia agiman gap арра 
19 فمو‎ ٠ T فان‎ ain даар 


19 ар... . . аутлет 
14 ama ........, шее 
Weir cee + + + 45%, а r 
DI PETI 
и..... EE PUE 
[MEET E оюду 
19... ee einen ж©лтенцают- 
20 moa... . 4® uang 


3» dash mut adis. cup era 
42... у. Фишт 
33 шлет ep е] 
No. 181 
(A. R. No, 170 of 1909.) 
AVANASHI, AVANASHI TALUK, COIMBATORE DISTRIOT. 
South wall of the central shrine in the temple of Avanàcisvara, 
Virarájéndradéva : Year 21— 1227-28 A.D. 


"This inscription records the endowment of three saldkai of Sriyakki achchu 
with the temple to provide for food-offerings during one sandhi to the deity 
Kshétrapilappillaiyar by a certain Virapperuma] Edirilaladin, a Pillai of the 
king. 

Text 

1 едеўиў [it] foe AAV gay, unguis crga ne Dag: erras Do. 

2 Gund apona Aap реонот 9028045 БПЛ. . .ugus 

3. . воша (fusecnaDa 90495 MAMUR eg een. s.l. 

AQsrewQ Сәба SALORA wMersrQnct Qu твар 

Oren дав 
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No. 182 
(А. R. No. 171 of 1909.) 
AYANASHL, AVANASHI TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Ваше wall: 
RaAjakésarivarman alias Tribh* Virarájéndradéva : Year 15—1221-22 A.D. 


This inscription is incomplete. It records the undertaking given by a 
certain [ . . . . ] Avinadi alias Sikaliyan of Kasyapa-gatra, a Sivabrah- 
mana having a right in the temple, to burn 32 sandhyādīpas in the temple with 
the oil endowed during his grandfather's timeas well as oil and other things 
endowed now. Also records the undertaking given probably by the same person 
to feed ascetics during the midday worship in the temple. With the help of 
the amount of ten kalañju of gold endowed by Arrirudaiyan Tiruppurampiya— 
mudaiyan. 


Text. 


1 Gandon Ossu BiyeapeessesBser WH Sones urea 
иЁбәфәпшщ Gardel) зпейцен и viaua susa Aanes . 
+ = Rup a- 

2 pius атш: [oils unnan quf Qane center а арш автан 
Bes Sneed: 2 . + + Cert WÊN usaesurguh po hes 


жыш 66 2- 
Sun uh iugi aga durus sms ep 
gamp Gg lll mags abu Genpptág Gung shr UB 


sewpeeem pia- 
taniga Asud АЙР Runde sugar goog ess 


npAusspROGe upset GuroiGurS Ampas Boup 
gramê ат- 
No. 183 
(A. R. No. 172 of 1909) 
AvANASHr, ÁvANASHI TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Same wall. 
Tribh* Kulóttuga-cho]adéva : Year 3+ist—1152-53 A.D. 


This inscription records the gift of one aandAyà lamp to the deity Avingi 
Aljudaiyar and an endowment of some Palaijalakai achchu to provide for burn- 
ing the lamp by Marudanmalaiyan alias Kulóttungachola-Vikkiramaditta- 
dévan, a sdmanta (feudatory) of the king. 


Text 
legejud [ie] Biyaesstsrashsse PASAN AEA nO Sanc urare 
meee Әтеш Quy- 


2mo meae uosputaupip GOesAsaQerp «араса Расад 
ени 


321 
З ent sph gelu гавра Дое) образ бабр upssmnms ute 
amu 
4 шалено gj Ub oD 2B raê ©әёшала Bo оршин 


Lacer 
No. 184 


(A. B. No. 173 of 1909.) 
ANANASHI ÁVANASHI TALUK, COIMBATORE DISTRICT. 
Same wall. 
Kulóttuüga-ehójadéva : Year 14 1st—1163-64 A.D. 


This inscription is damaged in some places. It records the gift of one 
sandhya lamp to the deity Avinasiyandar and an endowment of one Aalaiju of 
роп to provide for burning the lamp, by a certain Uyyavandán Ауіпаёі alias 
Viratamittamalai, probably a samanta (feudatory) of the king. 


Text 
1 f GOwrAgasGrmpOSe ne wang базата Somoe Gu 
Slam]... . . . ей una Barat gakî sce 


LITE MDS ees #- 

3 puguh баёзи Cun верфей cu 
«лев GOS. es es 

4... . GacudsGser edu b ener асга Quer (9 ерт Dsm Онга, 
gral usr 


5 argu mss | 


алоо Qande eure Саз 


No. 185 
(A.R. No. 174 of 1909.) 
AYANASHL AVANASHI TALUE, COIMBATORE DISTRICT 
North wall of the same shrine. 
Virarājēndradēva : Year 17, Mási—c. 1223-24 A.D. 


А portion of this inscription is lost. It records the gift of one hundred 
achchu (coins) to provide for food-offerinzs (probably to the deity Avinaéi 
Aludaiyar), by a person (name lost). It mentions a certain brahmana: named 
Sivallan. 


Text 
Teg [1%] arnGspSrQgan5 reê u&Ompoem шабшләт Werte 
эйе [имеш] ...,.. 
9 езилп&®й getter sts BO (s= 
md 
Sewer Rating Qésennh wafout angep sos @шилСер- 
имхо 


Stray piece, 
liejuxsgusAsAseés GA wepois]jer we дает Ba rig 
Bs Oxia 
SLI. Vol. XXVI-31 
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No. 186 
(A. R No. 175 of 1909.) 
AYANASHI AVANASHI TALUK, COIMBATORE DISTRICT 


Same wall. 
Künéripmalkondán Virarajéndra : No date : c. 1207-52 A.D. 


"This inscription records an order of the king addressed to the servants of 
the deity Aludaiyar, granting the village of Páppàrpündi alias Virarüjéndra- 
nallir in Vadaparisdra-nadu, as a dévadána to the temple. It is stated that 
‘the village was made habitable then. 

Text 


1 OOpa Qatun Ogwan pO goss- 
guna اله‎ 


3 foro Unurhyengune dwasa 6900,0 Apaga 
wo Asma Фарида Osmania; Ligh ames рась 
Grlgapreligt Dxpeb reurcoganbepts Cupeub BepinerAadtae 
Gune Poh Bono aps Bap 


Syrg Phu wma you png gmp ef drei Queens 
amo айаш anims Gara (диле . . орд©шй®шцакаыфһ Фрай 
ud ua rotor sn Gong: son Bep Godwans pu ory GOsQsmb 
gus BIg RED Quisao [|] 


No. 187 
(A.R. No. 116 of 1909.) 
AVANASHI, AVANASHI TALUK, COIMBATORE DISTRIOT 


Same wall. 


Vira-chdjadéva : Year 4—0. 1186-87 A.D. 
{This inscription is incomplete, It seems to record the gift of certain taxes 
+o provide for certain services to the god Avinisi Aludaiyar, 
Text 
1 Weer pA ga est onesies Ferm ural prema aies runen gre 


9 máp upp Biprupat Aswgremons «ror werte йт) бел. 
Dominant Qgemun! .... <45 ADAS 


SQspseopsrpe. атту? sdp goouunps SaQupyeses ags- 
Шйалала& GOAN [Pp aru 


3 This is written in continuation of the end of another inscription, 


No. 188 
(A.B. No. 177 of 1909.) 
AVANASHI ÁVANASHI TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
A pillar of the тазара in front of the same shrine. 
No king: Plavanga, Chittirai 
It records that the mandapa was caused to be constructed by certain 
Vanadariya Vadamalaiyappar. 
Text 
1 Qaras 
з ар aspa 
зо ШР Bos wee 
4 Lub sege 
5455 
6 emesmu 
7 esp Sami 
Sour a 
9 шь a 
Мо. 189 
(A.R. No. 177-А of 1909.) 
AVANASHL AVANASHI TALUK, CODIBATORE DISTRICT 
A second pillar in the same place. 
No king: Plavaüga, Chittirai 
‘This inscription records the perpetual obeisance of a certain Vayidarbyan 
Vadamalaiyappar. 
Text 
1 See 
2 a @ 
3 Raba 
4 aun. 
5e- 
6 gm- 
т ае] 
8 алш 
9 twee 
105 smar 
1 ee 
No. 190 
(A. R. No. 178 of 1909.) 
AYANASHI, AVANASHI TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
A pillar of the verandah round the same shrine, 
Tribh* Virarájéndradéva : Year 29— 1235-36 A.D. 

‘This inscription records а gift of land made by a certain merchant named 
Marudanmudali alias Vanikachakkaravartti of Muttam alias Amarabhuyaü- 
karanallür in Peru-nádu to provide for food-offerings to the deity Avinàéi 
Aludaiyar Küttáduvàr. 
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Text 


1 Bfqegésáarw Baer Wf потові ВОО ures 
30 @э!#2втдивлецу Quagga gtis- 
3 (ayusan duura wos шур} Padua ekañasáseN 
4 &8Guj apnea mason Bo + . Dr- 
ш 9945 Deke, айа pea «и дао Gare . . expe 
Guia fab ammé Qa Gb ALG PADES- 
Th omamis passi eles amide Bee Bypé- 
BG ©дезтьёш&зй Aspe рта. Bp- 
9 Bads Goap Bajon app aswe 
102 Ge(rjewsra BLOSA wafsdstavag gup w- 
11 [alg ойлотдаиллиги@да | 


No. 191 
(A.R. No. 179 of 1909.) 
AVANASHI, AVANASHI TALUK, COIMBATORE DISTRIOT 
Another pillar of the same verandah. 
Tribh" Virachéjadéva : Year 2—1184—85 A.D. 


‘This inscription records that certain Avinasi Silailetti alias Kandiya- 
dévay Vandutotti of a пайи (name lost) caused the making and erection of a 
stone pillar to the Zshabha-mandapa in the temple of Avinisiyaludaiyar. Tt is 
stated that this work cost 1-1/2 achchu of Palañehalákai 


Text 
1 Diyanet B ват tef etu Gun Qao 
9 ured . . . pCO CQ Qale 
3 Gare o, o + s NAD PA- 
Aure ace Ow . , . недра Fume 


5 curt Gandhi QeyacevLuAgés f- 

OCG SE UGeenms gipar sès- 
TAsQAseQeudA Br Qa доре" amet 
SuGgeOper WEAD sups штате [e] 


No. 192 
(A.R. No. 180 of 1909.) 
AVANASHI, AVANASHI TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
South wall’ of the Brihatkarunambika shrine in the same temple. 
[Sundara-pándyadeva]: Year 32, Chittirai—1297-08 A.D. 


This inscription is damaged. Tt records an endowment of 45 ралат, of 
which 35 panam was for providing food offerings and 10 panam was for the 
4 The year has been read as 23 in А.К.5./.Е., 1909. 
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of the image of the deity (name lost), probably of the temple of 


‘Avinaéi Aludaiyar. The name of the donor is lost but it seems that he hailed 
from Madakkulakkil-Madurai (i.e., Madurai) in [Pāņdij-maņndalam. 


Text 


Lege [Ds] wf paige алеше «Daag Fages 
Lists eu) me Furs prom ..... 


з useweAS urtAGeASp wes... ++ о s s Grem. . . 
5g... 

EE ‚+, Spaced gs (45 муы, 4 o 
71... . 44% , , . + + эпт [eros] 

8 биетте eume , . . . GOSS иез قۇن‎ 

9 mne! esce .. Во. . SE per ls. 


10 ased (eer egaceMi4s aan? 8 оешлдд}е 
11 emadê Gass eb Used «4 umb Bupudese- 

13 e&Gs;emQ sys A «орде ёзени sian 

Mea Gs грлата Crags Qo ибили AOSA р 


No, 193 
(A.R. No. 181 of 1909.) 
AVANĀSHI, AVANASHI TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
West wall of the same shrine, 
Sundara-pāņdyadēva : Year 3 [1], Pañguni—1296 A.D. 


‘This inscription is also damaged. It records a gift of money made by 
Perumal Alagiyandyay alias Alagiya Pandiyadévar, a merchant of Aranaiyür 
alias Sivallapuram in Karaivali-nadu in | . < + + + + ]mandalum, to 
provide for food offerings to the deity Sundaranàyanàr to whom a temple was 
caused to be constructed on the bank of the tank at Pukkoliyür, by the same 
merchant. It is stated that the gift was found necessary because the sabhaiydr 
and the rar of Kañjappalli alias Kulóttuügachólach-chaturvédimangalam 
in Vi.......-chdla-valanadu, were not able to pay something the details 
of which are lost. It is further stated that the above-mentined sabhaiydr and 
‘rar had undertaken to carry out the object of the endowment, 


Text 


1 ege [ie] #ñasunasquQasapa ure- 
29 айз аш ифҗейилдир [d]. . . ywang- 

зо афилинейштен EAs фея» пру sag- 

í pasoja aamun mOoi . e a Oga- 

sua pt... e.. aa „ы 
в (pleas serene арътиотет Bakejo] 

т Аз dius Guge spugen spu- 
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Supa цаад... . mê enna 
Om amad elê . . . ди олай Quem ous Po 

10 peg Bia sipiin YeGeneiyra Genk 

П «end ros . . . . of spaug зорро иез 
12 [Mêra êsêgh Qu. nwpn geo HAS ciae) 

13. .Qsrswd[g]ü. . Opan amb ишда Guns G- 


и...... rre s шалт Î 
18. 2...:. 5 s A ©з) BLUME dapib вадев 
16. . . enan AQ quem OA AD a 

VIE com) yeu МГ; und mamb Qari «Ganson Q- 
18, . ayb Hogi ge mäse Queau 

ы < 2 w x s t S сл ӨШ 


u»... ДВ ...تة‎ 
NAS. .duGenpisgGe4f . . . . Ар amma: 


33. . . а Gawd Фад... Ds... 
33. , фиш ..а., © обвр... , Шай Bbnbu- 


Meer ane 
$6... nn 


No, 194 
(A.R, No. 182 of 1909.) 
Avanisin, AVANASHT TALUK, COIMBATORE DISTRIOT 
Same wall. 
No king : Prabhava, Ма& 22 


‘This inscription is incomplete, It records an order of Adi-Chandéévara of 
Avinhdiyaludaiyür directing that on the date mentioned above the following 
among the dévaradiyürs of the temple, viz, Nügapüéa-naügai, бапа, 
Elukarai-nñttü-nañgai, Nachchi, Aludaiyanachchi, Valatta] and Triguttaraya- 
natigai, should render the service of tirwrantikkappu. 


Text 
1 amegmiei gi» BTID SASA anê arp soar nts {ешт}. 
upéfarügser Фп! apan A= 


в ret oxpPpiunop QreciQrámuas ACen адел [ајд 
ab BD жайлы! ае ште и 


A дошу! Gap Aseoyundd preursmbessein snp 
phased 

4 paspa Baus MIG “emersa Bossom Dese. ph 
giusti seus - 

o aa yaaa Ratt ations айе S вй Quta Фары. 
wp Dêma 


SAS pie раса 
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No. 195 
(A.R. No. 183 of 1909.) 
AVANASHL AVANASHI TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
North wall of the same shrine, 
Vira-pindyadéva: Year 7—1272 A.D. 


This inscription is very much damaged and із incomplete. Tt appears 
to record а gift of land as Eudinriga-devadána and a gift of paddy to provide 
for food offerings and to do some services probably to the deity Avinasiyalu- 
daiya-nàyanár. Mention is made of the premises of the temple of this deity 
and of a street called Vikkiramachdlan-tiruvidi. 


Text 


1 едәфыў [i] nnewqssQasnes ases «отео grupo ab. 
2 рл@штёзйн ш grunt Game Pwes ge} 

Завь ued Grand ... u... e ns 
4. 5 mehde Фатаи. . gent Dade . , 
в... 045 مايرم‎ Оой .....,....ә% 
СУЕТ 007 ient 
тбо..... 200 Genoa . 
в що (RerbeplwanBenp SEDA ....:..... 
Smart m) ...........- 

109ÀB واه‎ s ورمام‎ + s ss AE or c n 

11. &semera& жан.а]. . e... 5 D mmt 

12. . . b erbade ..... . Ga fecu sena Dod- 
15. . OPA ...иҗ....... 

M аймаа) жө ende ....... 

10 ged , . arm pru... Y 

16 5 эшФ©=фдлсей Soret .... ce 

Nys еназа. T C ern n 

18 éypofaeaso . . 
19 «v4 Opa UAAP 


No. 196 
(A.R. No. 184 of 1909.) 
AVANASHI, AVANASHI TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
South wall of the mandapa in front of the same shrine, 


Rajakésarivarman alias Tribh Vira-p&ndyadéva: Year 815, Maé. 
1274 A.D. 
This inscription records a settlement concluded by the members of the 
үа community and the members of ће Psluw community belonging 
to Vadaparisánakanàdu', with the members of the two communities belonging 


1 Read Vadapariéiraka-nàdu. 
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to Sévür alias Sembiyan-kilanadinallür in the same Vadapari&dnaka-nádu', а 
divadünt of the god Avinasiyaludaiyar but with the proprietory right over 
it resting with these people. The settlement related to the removal of two 
Vellüla and two Paluva families from this village, without, however, stating 
the reason of this action, Several signatories, each hailing from a different 
village, figure in this record. 


Text 


1 Qande Osso desea 
Deedee pire woody. Apepo- 

giuréw@ ж «4р ют аташ eLUMen BERND 

4 QactompreGuranh op Gnd S 

Dagua Qegimen Ard Duio pug p 

6 аслї Oarsromer emoub ўеш. Dimo 

Tose mua (gq sian Runes 

Bunt Opeynenam (Qar &тейишен CowSw- 

9 ортди ат? ор- 

10 mo aer dan, 2049р Gace Goom gid 

її е Quemo Cam guty SAQ Boag uu. 

1245 as EG aura per ponon cog“ par 

18 Gurah PARASOL ®рпай&тїһ [Pwen 

M ng gqQu gi, Oriwia Gaminant i- 

Sugam облет wände э бот aseo; Qewsa 

16: Brug Фошан. Bg впали]. 

17 amey Gulls “quam Tyme cepa uh вл. 
18 up la 1L0 Quar gn, tan ob Bie 
19 jong гетен Фериде отурат? Canon- 

20 crn (Ga Sout meron Rgds ESN еде] 
21 nh adug Opomin ande аара 

ss Boyds shag grae Quafi etum Cine 

2% een PAQ ge Greene етше! 
94 ouf «торжа QAS DREN Owen- 

зр oor ase gett Ооа Beneta- 
96 wis BWAnmerGonomerginficn ©ениотре! wma s 
эй Шакый чораю Banen Roag ©енштотурет Gafr) 

ов Msand apan (QUU Am wur Qeeremip- 

20 3 mainin злота ИОА Cen Daio- 

зо phases Gage] lp Aaa Bua exdcuerei e Caster 
ap gel Сіна Bens ¿mamaq “qani Салата 

за [елше] msdn equ Qin wpe 

эз фә! Gawremjér Contact арй Quus&s agw- 

$A wes aagi Серен pash uue «рки mod 

з eg шт. PHA apes Ceres Genezer 

36 Oras «рд U] 


з Read Vadapari&iraka-nidu. 
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No. 197 
(А.В, No. 185 of 1909.) 
ANANASHI AVANASHI TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Same wall. 
Vira-pándyadéva: Year 8, Pafiguni—1273 A.D. 


This inscription records an order of the deity Adi-Chandésura. Tt pertains 
to the matter of colonising from the 8th year їп the reign of the king of tho 
village of Sévür alias Sembiyan-kilénadinallar in Vadapariéara-nidu, adévadéna 
of the deity Avinasiyaludaiyar, but owned by the ñr and the wrüjis of the 
village. It also records that in the next year (ie. the 9th year in the 
of the king) the village people themselves would enjoy the lands; but from 
the year after that (Le., from the 10th year), the villagers should pay paddy 
and several other taxes (specified), besides 10 achchu of money annually. 


Text 
1 serdare рїш geurdieiperenis врет sett. 
2.0.0. &фуосшттба usupa Grogren Grüsterp&as- 


3 pane urs Spurned Qrius aago eRresOLac YAS- 

4 sb utes Gegn Qdos 

Б gb mtorr? auzpnBuneserun? Ape 

б шдтеилй& gase вте Cab Sted i eriş mem 

T grt ыў Dunga urea aureus ueg- 

8 єй naa caGuppegsao ардиш Sep 

Sonore Gp .... . . Gd жатитяттва Dgo 

105 “DouoresQ' pes ark «t аер Cicely Ap- 

1 ер 5022 asa cine] tame Sas «cH e- 

12 nun Флав GapOsercó [Др sue Sep 

1880 gub ер Qda) асылат Cob Gn) 

М umepássew Og? Pem] Seman сате Cet- 

10 Qun& sex» аёа@ em. . en" oia! OAL ^ 

18. , + + + + gee u&sési sre pane 

17 [вади бе? seyd gane? gr gb Pur- 

18 (Jsemaah Gnas ¿pense Qnty Uus as ыды 

No. 198 
(A.R. No. 186 of 1909.) 

AvANASHI, AVANASHI TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Same wall. 
RAjakésari-Konérinmaikondan : (Virandrdyana) : Year 2, 46th day 
=1140-+41 A.D. 

‘This inscription records a grant of the village of Tanavadi alias Virachola- 
nallir in Kitpà-nàdu, made by the king, on the occasion of his coronation, to 
the goddess Perufikarunaichchelviyar of the Tirukbimakdyfam in the temple 

S.LI. Vol XXVI—33 


130 


of the god AvinaáiyBludaiyàr. The gift is stated to have been made to a certain 
Madévandar. Also states that the taxes levied from the village should be 
received by the servants of the goddess only and the king's officials like the 
aümantas and others should not enter the village. The record further states 
‘that in regard to the colonising of the village, the above-mentioned Madé- 
халдаг would decide on the families to be brought into the village, and 
that the inhabitants of the village themselves should measure out oil, eto., in 
the office of the goddess’s shrine. 


Text. 


1 pmnan Qsim за 
Ë und pr onemu Bossman fy рпёЁ- 

Suni Quoist adun Ogas Quna 
AGCosmiQunas BopueGunpes PEIA badges 

Bb Yodan uams prb COSS em) Bunsnos amen- 

6 Surm UGE Ewer wne A рл едаш 

1 emek т®д2ать (p Бакова. pese 

в eren gare Bey [та] Aberin sree yew ena 

9 Qam Opry amo shan pg mAg BaRa 
10.01 дамапбабәт GsnewQ agantsonnsey Mb mof? aenda- 

1 ат yass а, айана (Gio wie Mew hs U pge 

12 ep шт . елет. шава BoyGeinibtopenLun ghoi- 

13.0009 someninasaminios Boppin (апаат w 

14 asor ойый gum se garters BEHS mu Cu Qugg- 

15 ogsaa aug «ӘАФәзжәтдд) ior@ gamer? sinks Gant 

10 yor Cyc EMEUR ODDAN 

17 ань Gogo afer Gys Gomgqure srenmecs mem[U yn 
18 ater ат . . Guy) aiwnis агер Sip- 
10 облет дишат OSSA ©зп[еш'}@ eyes (улаит Qami. алто 
20 GO sien Gerüureamsen Burg 25801,0 daah Queen 

21 аә Geng Mag Qaydakim Gugemisansejs 

32 pmb Geb ийет слао" А®С© Boyi srd айар дт 
33 Gee AmipSorioneiés paphe@aern@ap sss ja. штен 

Sa gowns рти рафодапр ja Qe Weir 8демией eQ 

35 @ |a. Gow Әх итир |а. Bea (д%тшдивт©орда (а. @ 
26 ee, Goap |ә. Gee «ee Ора la 

27 Based < «eB vov , 

38 Bees syPoSevane . . . . + + Bo ишрат y 


No. 199 
(A.R. No. 187 of 1909.) 
AVANASHI, AVANASHI TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Same wall. 
Vira-pindyadéva: Year 14—June 19, (Monday), 1279 A.D. 


This inscription is slightly damaged and is incomplete at the end. It 
records a gift of 12 Байат of paddy from the 4th day of the month of Ani in 
thefyear quoted above, to provide for food offerings to the deity Sundarana. 
yanar at Teppalli, by the ûr and the drdjis of the village of Püppárapündi 
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alias Virarājēndranallūr a dévaddna of the deity Avināśiyāļudaiyār. It is 
stated that these people would deliver the paddy to the éri-bhandára of the 
temple of Avináéiyaludaiya-nayanar, annually.  — P 


Text 
1 едефый Ds] Sruremquas- 


aps wang Deep serum 
3л apr nee ш Brug 

4 fue. 4a5 Rasme 

5 ey! Әдаләт unduroizeee 

6 quer dicun Qa Bo pengî 

T rgb menres Әдән 

B «тойдо s559570/5 pre 

9 sar Boone ed wrs- 

10 Bau ser pam Sud s- 
nd 

1245 Games agus4s Qism- 
134 of pA sug Dee 
М er орон. -esGuoenpaS aper. 

15 fare Opes uses: eg- 

16 Bugs gemar fuiet- 

17 004 ampo COOGUmsmaeyh QU. 
184449 082010 sah Ascargns 

19 emunt aAA sau 
20: Puuta . Әгет[ае]дра GQ- 
3) Agab muro jets qne Po- 

22 Qrp Sopiah ешо эше 

23 Qama Олан Dunes 


U pw. . . ppt peer Batu 
Bye, . . pugin Rugis 

96 5. . .mpuQuyAL Byes s- 

эт Ar] . . Sag Uses waiss ce 
28 G0 . . gub impero Estoni 


29 Leu [Blaise Qari anor 
30 COLL BISA per apo urgent 

31 Фалей . . . . ew Oster 

32 лоб. „рай Qs. . „есе 


No. 200 
(A.R. No. 188 of 1909.) 
AVANASHI, ÁVANASHI TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Same wall, 
Мо king : Pramódüta, Vaikāśi. 


This incomplete inscription records an order of the deity Adi-Chandéd« 
yarn, granting the right called tackchdchdriyakkani in the temple of Aviná&i 
Aludaiyanáyanár, to two artisans named Udaiyàn Nayakapillai alias Alagi« 
yaáémáchári of Tirumarudanturai and Udaiyan Udaiyin alias Elukara- 
initu-àchári, and enjoining upon them to attend to the%ten kinds of repaira 
in the temple in lieu of the right given to them. => 
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Text 


legejuf [I] agvurgety өлтю[г»]фтыреышша даа жашга: 
аихоп0тів Ue apéi Gslisnor spèsisai unasSpwumap 
Qoerañara se sgan ysm HAs 

2 gib ara Poussismp amuni ртшындейфллвт ayur IR SD 
SLUT LOLU Emp EG pb giu goss (белеш. 
amsi arap amagamsg Sasi- 

38 nab pga Lun) әйе) gaupe Qande дёпепйшёвпей 
45ز‎ gomso GANIS ayn puremu SEQ Gouge 
Base umb sims Guugu gt 


No. 201 
(А.Е. No. 189 of 1909.) 
AYVANASHI, AVANASHI TALUK, COIMBATORE DISTRIOT 
Same wall. 


Vira-Vallaladéva Saka 1204, Dundhubhi, Rishaba (Vaikasi)-ba-5, 
Thursday, Uttiráda —: AD. May 6. The Saka year was mistake for 1244. 


Tt records a gift of the village of Tenpalinattam alias Sitakaragandanallür, 
which was carved out of the dévadéna land belonging to the deity Avinasi- 
yaludaiyaniyanar of "Tiruppukkoliyür, by Madappa-dannayaka, son of 
the mahdpradhdna Immadi Irahuttariyan Perumal-danniyakan of the 
Matigdlaya-kula. "The gift is stated to be to provide for food offerings and 
other services during the — mmadi-Irühullarüyan-sandhi instituted 
in the temple by the donor, for conducting the Vaiküéi-visikham festival 
and for doing repairs to the temple. 


Text 

legej [is] Pew araq ams — ew Rede обеда 
Asien 8р sam- 

2 пето Noch pine ps3 әлоенйа?пг ss vamp “moss 
Spa اانه‎ 

з unpas рема Cupp =A agafat tipaorgua Date. erga 
Boog Bore- а 

4 дати Sars U graÑƏsase mgit agaf onang 
(bes. (@тт®ё&аадпш 

5 Qur saveqwesh gore mr gi gangouassr соавт? зеле). 
ште и ez 

69 pm «бш. Quies Әйда 
BB sennae Qu a- 


Towed USAS SAA ирц. . epe UHE (AS. Gre us ge. 
гєрї втеу arano- 


apso uccisi n5 lasa 


+ Incomplete. 
з Read warl. 
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8 OS шатана? Quas. Bolaga mi Popii masi dman діла 
Sapra epic Qungejh Qa- 

945 seus Ggmgrsman[er Bag p&smuéS Gases psum 
Agsusem panê] Bab mr 

Wastes ato cuGupfs . . .. D Boer prisos run. 
BAA sl od ¿mib 

11 gê Sony apa yl al gurg Әјәр Әс. gaa- 
casa ûs somes wD- 

1245 Quine (opa iugis essyetore qam andsa GOS 
Gara адий asor- 

13 gb piè ymyl Gare Qraweminh usn BiG Geripsléena- 
Dw Gös Gers ope au- 


М o Qro osmim [Bild Biu] BcuenbcDemegfe» Баш gaa- 
ams Ogio Owaa uns 

15 erst ugad ywais Sys Qampa pmb Qanmi SPpPOFew- 
yamab rougis musd Aa- 

16 presáSun eng geMpaso Goddard GéSopesémn еррабш Gn 
pta aam араб AGS Bie 

Maasisyp ішла 25010955 Asougiss аб Qaqa Smau 


Qa u- 
18 renas [nr |P sa э. gege Gomes o ат Quasars aan 


go aalwyn «болит? ауд ıa 
No. 202 
(A.R. No. 190 of 1909) 
AVANASHI, AVANASHI TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Same wall, 
No king : Dundhubhi, Avani 


This inscription records a gift of 10 ратат by a certain Padari of the 
Vellala community, named NalliSaiyalan Parakkiraman of Palatoluvu in 
Kuruppu-nadu for a sandhyā lamp given by the donor to the god Avinasiya- 
Judaiya-nayapar. 

Text 
legefuf [is] pp malasoasanr As “se ил manu ige ure 
Судлар: а) Gerawiper айай Іеғшпапет Liy&9gu Әсте" ма eu a- 
«беш swo pret «муг «Sun Bun gekpés Quen 
284 BuesLsrABé pO WD Quen даи» Qs Dorks бейди 
«Ёз рвав" наала Qee иена дме $y 
No. 203 
(A.R. No. 191 of 1909). 
AVANASHI AVANASHI TALUK, COIMBATORE DISTRICT 


Same wall. 
Tribh' KulottubgachóJadéva : Year 114-151. 
This incription seems to be incomplete. It records a gift of a tax called 
kudikanam consisting of one kuruni and four nalis by the villagers of Vellanar 
S.LI. Vol XXVI—34 
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in Vadapari&ára-nádu to the goddess Peruükarunaichchelviyár of the T'iruk- 
bamakkottam in the temple of Aludaiyar Avin&&iyándàr. 


Text 


Tegel [m] Яйца вата АБ ает CQ Apts QnA HoSeeps- 
Dios Оноюпйвнр Doped 

2 шпона ufOpaenyeuuks «отел auone Qara gurd узі шт 
недрлбшпећилӣ Qamdo 

3 бзёатгайалс1 др mabur Qurigan rûsar stings 
COSsUQUNAG gays. «тати, pen 

4 rej кен. утаж дтрнь cogreoQemonseuo Bor 420 a Aser 
wenî oasen Quindi 


No. 204 
(A.R. No. 192 of 1909.) 
Avanism, AVANASHT TALUK, COIMBATORE DISTRIOT 
Same wall, 
‘Tribhe Virar&jéndradéva : Year 28—1234-35 A.D. 


"This inscription records an endowment of 14 Palañjalākai achchu in the 
temple of Avinisiyaludaiyar, by the prince Nachehinarkkiniyar alias 
Kandiyadévar, for oil for bathing the image of the god Avinaiynludaiyàr 
and of the goddess Perunkarupaichehelviyar of the Tirukkamakkoqam on 
Saturdays and also for giving to the people suffering from diseases. It is stipu- 
lated that the servants of deity, on receipt of the endowment, should measure 
out every Saturday the specified quantity of oil at the shrine of the goddess. 


Text 


legejuf [ut] Diraundedsoa Bach f айотде- 
Su aeu што Шаддад Report 
а 
44 Әфитотр sampaga poeh мейил 
Беит Жойат вті pni u Суйкти 

6 sGrevetumpes Gebs apoo ә 0 esa 
Tank) pauper эй Брда «етш афиш 

а pudus ащ apis ats conde QG 

9 palu ауз pipas Ozanê “em que 
10 тй уя ALBES 29 gigs 

м 45 mriw saas Quand Agents Opnum- 
12 еен! YF geo @@4®в uidemus s- 

13 эй jp radê emus e Oar Db rê ut 

14 Ве» prup ©релауыбай sapa ajajana Bou 
i54 адбан Garters QD upiorOpo- 

16 aus Фар li 


T Appears to be incomplete. 


No. 205 
(A. R. No. 193 of 1909.) 
AVANASHI, AVANASHI TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Same wall. 
Kënërim8lkondán : Year 11, 235th day. 
‘This inscription records а gift, made by the ruler, of the village of Attipalli 
in Vadaparisira-nàdu, to the deity Avinasiyaludaiyar. 

Text 


1 Qerar meus? e 
2 prune? Qasimê pib фм GOSS ilem) ak- 

3 erp A Bunion Beret Sisauna Be 

a (уве “anoñaameqp pouqu04@ Soph Gaon шипа at- 
basn Qui, Одни Gambu&e psy ел5 amd Borha- 
6 ses йети. зебри enu ©ш©дтайеп шош рдп 


л) (wD Qop yoo, pmd even эзем ийре Q «av а 

в емсс exo айап mias epa [Файл . b 

9. . rea], gpn aere unk адаш owe 040200 une 
aA aus 


10 рифт Bopa (AULA ones Buy 9PM pee Cragis AIP] 
ъд Gar [49 vn [errs [|°] 
No. 206 
(A. R. No. 194 of 1909.) 
AVANASHI, AVANASHI TALUK, COIMBATORE DISTRIOT 
Same wall, 
No King : Dundubhi, Adi 14. 

"This inscription records a gift of 10 papam by Pillai alias Sirukkodukkan, a 
Vellalan Kundeli of Adavûr in Kuruppu-nádu, for a sandhy lamp given by the 
donor to (the temple of) the deity Avina&iyaludaiya-nàyünar. 

‘Text 
legejuP D°] و‎ asouparm ss +5 u DoS mpu payt 
Gaicrennper ейн. єйвойё) Tortrunen AAGA cert шй steep 
ua ge puita pre вада epp Lub gens биет. 
9 уфёбет nO Bern uAgégu Bos Drab. pep «pond re mu 
Qesta Bor ONOS a. 
No. 207 
(A.R. No. 195 of 1909.) 
ANANASHI, AVANASHI TALUK, COIMBATORE DISTRIOT 
Same wall. 
. Tribh: Kulas&kharadéva: Year 5, Pangupi 20. 

This incomplete inscription seems to record a gift of one achehu to the 
temple for burning а lamp there. 

3 The date has not beet given in 4.1.8.1. E., 1909. 
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Text 
Vee ee ee o s + ona бушу е feso lea sere 


weed @ «i Ee uF әй 


2... ... s. . uh gepás мў urnak gosb s ge 
Bis sis pepe 


Ко, 208 
(A. R. No. 196 of 1909.) 
Avasisnt, AVANASHI TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Same wall. 
Tribh* Konérinmaikondan : No date. 


‘This is an incomplete inscription, It records the gift, made by the king, 
of the village of Valaippàdi in Nallürkk&-nàdu, to provide for daily food 
offerings and other services to the deity, for doing repairs to the temple, forthe 
‘Avanivéndardman-sandhi instituted in the name of the ruler and for the festival 
in the temple of Avinisi Aludaiya-nayapar in Sevvür-nadu. 


Text 


legefuf [ue] Ara srg Bs OOpa AA Qro 
gruel) MODA HE тт! Beno snpsaniegs scr 
puis muno migen андайда sons #AE- 

S sey BUNA ayay апаар. adus) Oueb Papoj aise- 
Gh Apumiagh suara gaan бё} soem тодар 
ай. pote 


No. 209 
(A. R. No. 197 of 1909.) 
ÅVANĀSHI, AVANASHI TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
North wall of the same mangapa. 
Магауагтар alias Tribh* Kulaskharadéva : Year 5, Pañguni 23. 


This incomplete inscription records a gift of one achchu by a certain 
Sattiyanayakkan, a Veljālan Kari of Araügür in Kilkarai-Pündurai-nàdu for a 
lamp given by the donor to the deity Avinasiyaludaiyar, 

Text 
legefid [°] Quuoipuemoorer yama gya sso anA sene 
ois Quy се ей ú айт GE pieh ает Yismpprge yom 
ahi Quro- 
© er аулай sponas menta MD prune рта 
ep Bur Buh өтр&в f usin. no AB 
Radel Brees: 


uotis easg 
WS sep Basina 
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No, 210 
(А.Е. No. 198 of 1909.) 
AVANASHI, AVANASHI TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Slab set up near the Kalydna-mandapa in the same temple. 
Vira-Nafijariya-udalyar : Saka 1419, Plig4jà—1497-98 A.D. 


This inscription rcords a gift of 3 papam; made by а cettaiñ Onnakkula- 
chehettiyar, son of Nandaganachettiyar, one of thé merchants of Emmiarkat 
in Tenakkadambai-nádu for food-offerings daily during the mid-day worship 
to the deity Avināśi-iliħgan in Dakshina-Virdnasi. It is stated that the amount 
of 3 panam was the monthly interest of 15 pon lent by the donor to 
some persons including Tánikar Avadaiya Nambiyar. 


"Text. 


lagef олвараюулфал [ару Nason 
3 aranan єл 4 улетжтё таат фата 
Siamp pawana nou Bolle- 

4 aguám ufopupeeonu eerus Geh 

Sen фр өпейамтабр арат штето 

6 фи дәт ды gug- 

тар Qua Suen @ атра ons Qe) 
B Qasa benu pnd “nbusre dg 

9 Qesela passan Arjuni w 

10 ser gertmêsirê Qvtapirh bêd 

U anon отеди. Berey 

12 uppa rar sep in&fure Shwe 

13 едр pees Bide mpwa- 

Мож ашы афа иф оз. uoy 

101. owo ato Paar) охо Apu 

10 Qrde ошо айш 

ip uns oso ©шрд%» оўо 

18 fu оло uae BL Bale 

19 bh iS r osig qpe 

20 енд) ues [Anan] d 

saree‏ شط ecu‏ او 

22 wer aê. шит N 
23499 Debat arb siey- H 


Met GOSS .... But 
LE MU CC 
96 nigh OAS . . . . сд 


aree (s jû vend 
35 uemARGa Quuen- 
1298 apg dus acct [албат 
30& Quana Aare [иден] 
з ef BB Dunn puhan 
32 aLemh[s]emsopn Bos snoga- 
93 45 mab unes Ga. 
М Besê sea алта User 
35 ша Отар Grag Qua 
36 slat ser ays 

S.LI. Vol. XXVI—35 


37 Gugis sn Bat аж mib- 
38 (rape sui gery ЭШБ 
39 2269 aqa] Raiser epa 
40 Quuság, mamang fo adaf- 
414 sanss {Иреш «праду 

42 Gugis Ginger Qena sare 
43 eo apum Band sup seo 

44 Duyê Garde mises. 

45 45 emni єр 

40 Qasmcg В... . + ад . 
AT Qanqa и, n . ¿ е 

AB ¿woa сарда emere 


No. 211 


(A.R. No. 199 of 1909.) 


AVANASHI, AVANASHI TALUK, COIMBATORE DISTRICT. 


Another slab set up near the same mangapa. 


Vira-Chikkaráya-udaiyür : Saka 1430, Vibhava, Kārttigai 15—1508 A.D., 
November 13 (Monday). 


"This inseription is much damaged in its middle and end parts. 


"The ruler is stated to be the son of Vira-Nanjaràya-ndaiyàr. The inscrip- 
tion records a gift of 4 panam, being the monthly interest on the capital of 20 
роп, made by a certain Oduvananjayan, son of Naüjana-chettiyàr, a merchant 
of Emmayakal in Tipaikkanambai-nidu ((Terkanàmbai-nàdu), to provide for food 
offerings during а daily periodical worship instituted in the donor's name to 
the deity AvinAd-libgam in Dakshipa-Varànasi. The amount of 20 pon was 
taken on loan by some persons who were enjoined to give the interest of 4 panam 
monthly to carry out the object of the endowment eternally. 


Text 


1 agaf [Ie] amagang PoR | 
2 f тыйт» дамата. 
Sa Pgyrempis айат Ag- 
А ат “aun Qasam “at 
fomes MDADA gA- 

65 wh "дут nægu- 
q ñ Gomma APAKU è- 
8 «нышу S a +n- 
Dallas ssm wen 
10 aD 45 Оой eb G5 асдЁ- 
fles ил ga. #%л4к- 

19 эўсе! jg «ыр. 

18 подр Qa may 

14 em Qut aer pet 

16 edem rupsis smeh e° 
16 sem отада Gf 

17 ume (gerens 


18 nut Qurd acaüu- 


19 een) sie sar ASe 
20 apa abu sate of us. 
21 ал Шуй Oy зан exp som 
32 апи Gp. Genie 
25 es aca nup. 
3 ume wr Qui ii 
D gun ver (Quan jor 


Second face 


20 انطاوم‎ ил& te ag шиа 
27 в BABIS sar Puri 
38 5) gam apasi [a] 
20 аш ¿cms э®8д (ге Be 
30 Anioi ана r 
31 uemASGS Gagana em- 
38 09/598 аыйл дла? @- 
33 L5QscewQ Aside ц. 
Messner sf 2810108 ses: 


"bey cu epit Supr om 

s "T : 

usec oes es | 46 to 59 This face is entirely damaged. 
Ba Sonwsmads Ganei[p]un- Fourth face. 

39 a4 Ceo Фитеааг алтаа 

40 ue Quug&s grader pet Мелна 

NADA awqaq Qm. m~ SESE 

49 Бий sewer adr eap керы T 

43 аи Gauss QUA amb | адва 


44 сареи) somis Hale 


65 дё pmb Gar- 


45 Sêrt сүа, | ene goss . + 


No. 212 
(A.R. No. 200 of 1909.) 
ANANASHI, AVANASHI TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
"Third slab set up in the same place. 


Mahamandalésvara Vira-Naüjaráya-udalyár: Saka 1421, Siddhárthi, KArttigal 
17—1499 A.D. November 16 (Saturday). 


"This inscription records a gift of land to the god Avinüái-iliñgan of Dakshiua- 
Varanasi, by a certain Onnakkalach-chettiyir, son of Nandagapach-chettiyàr, 
a merchant of Emmarkil in Tinaikkanümbai-nidu (Terkapümbi-nàdu), 
who is described as the Pradhana of the king. ‘The land is stated to 
have been purchased from the temple lands in Avanaéi by paying 15 рор 
to the temple treasury. Tt is stated that one thousand coconut trees 
should be grown in the land and the income aceruing therefrom in due course 
should be used to provide for certain services to the deity mentioned above, 
Tt is further stated that the land was entrusted to some people including 
Koliyandar, Süriyadēvaņ and Masîn who were sons of а certain Andi оГ8ёуйг 
іп Vadapari&ára-nàdu and that they and their successors should perpetually 
continue to carry on the above-mentioned services to the god. 


Text. 


1... mnamo oredan Uum . . de 
s4wAs раро Rius оразага alesse En 

3 afat y (em едер mega офлада dug hoas- 
Pm епо al 

Soap Qasam ane? AMON (@ейба аз w- 

6 act павпеснт.ебититяр Spem ешмш! 

т ef bu, vemal sigemperp siway pargu ser 
n 

9 passe Ондун! швей gakê Onigutt weaver 

locos maê ANA: eM; map аан 

И wat pagpa smua etara Qmpub opps ©ш- 
12 т ажа pri Әна. feb rajes ery QAS Ben or 
erp se(jesamb adim» Qaeremb uh Фотов QgnL- 


X Tho rest of the inscription containing 17 lines is fully damaged. 
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Jun иерей GBS Q. SDD мал .. 

15 айнышы} adara GUNES 541 апаи 

16 Gps «mh e/-uñeasprc@ o. . ено . т 078)? died 
17 шека QA Bune? Auaga user Rene 

18 Cont wés basar ФЕ] А шае puger- 

19 4 ацшпопворь BAS esas Де vareta- 

20 ант Qomat ааба) Aasaa иллег 

21 sq Фштжамаиопайр Quis "®ш®дш wee- 

22 шее ua aene isas 

33 germssorIGecyenh Gagi абет.?гет Qar- 

A Sinemet бурш рет wander “QAQ ADDA 
29... . UA mopa podus ерда vuala- 
"o Sar] адр Bowes Qa mamb apat 

27 0 Bo меа sena Breuer opal f 

28 Greer . . «др... + (Rosson) рда 

99 (eyê Rou атор Аа (e) 


No. 213 
(A.R. No. 201 of 1909.) 
AVANASHI, AVANASHI TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Slab set up in front of the gópura of the same temple. 


Krishpardja-Vadeya of Mahisüru ruling at Sriraágapattana. $. 1678, 
Кай 4857, Dhátri— 1756 A.D. 


"This incomplete inscription records that Saikarayya, son of Madanayya. 

of Madayya who is the воп of Virayya and ап officer 

(jurikard) dt Coimbatore and n karyakarta of dafardyi Devardjayya, an agent 

of the king in this part of the country, is stated to have carried out the renova- 

tion of the temples at Avinaéi including the mandapas, the gópuras, the prakara 

Walls, the paved flooring (nelakaffu) and the tank for the floating festival (teppa- 

hola). He is also stated to have set up a Pañehaliñga called Sarhkaréévara in 

the south-east corner of the präkära of Aviga&tvira temple here. Also it regis- 

ters а grant of land made after purchase, to the above deity for the maintenance 
of lamp and worship. The details of grant land are not given in the record, 


‘Text 

Ash, Se دل تراد ددد‎ B200 "D 1675 was, 4857 Xo32d, 
Zx y 
ceto бв 9162 9 ds 7 dol, š, xe toms 
xis Bee чё)ёэ Beds! z - 
a تمد‎ шей umma ch Sead Чуд cus фаб, ze 
3 dorih soda, ed, Ао - 
ng уз: XA, des ETAF (vj) trons 
seman B4 Ceara 

رەك ded mardine Faichotoke.6>‏ و 
TOPRIM e dod б З ENA] -‏ 


5 


- 


i 

6 С dada: zd Had cad баб, 599 Baws woddah. ded. die 
mäend . . FERI, 

7 [радно  zhmade we rivo miro, wed afd] ew 
۸وہ‎ эё d cado, фу ded 

в хе idea, urs Beit mbi ui reyd Соты, dictae 
ossa do HOTS TORV - 

9 а фокал белсе саз 80 eda 80995055 didus dd ue 
Ba rade ert, codo әпше, 

10 zoania Web? Dare FAITA jd swat mds je 
tots Nags cielo 20080 COTO 

di җа ids domo оба DA dus, Өл оп HORA, eot aot 
Maui, лота, Sud 


No. 214 
(A.R. No. 202 of 1909.) 
NAMBIYOR, GOBIOHETTIPALAYAM TALUK, COIMBATORE DISTRICT. 
South wall of the Tanténriévara temple. 
Vira-Pándyadéva: Year 11—1276 A.D. 


This incomplete inscription records a gift of a sandhyd lamp to the god 
Tüntóprióvaramudaiy&r by a certain person (name lost), а Vellilan Mēņmaņi 
of Nambipérür in [..--..]-nadu. 


Text. 


lagoj [m] uumewquGaenés эмей Dep ...... 
2 ср? Фагатопт get Quemnesiufà Qu ооо о 
Suum afe pret PrOrecenwnen әридир ge . lo. eene eee 
A aap [mega ит] Gur sy Ames гиле Seva 


No. 215 
(A.R. No. 303 of 1909.) 


NauniYOR, GOBICHRPTIPALAYAM TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Same wall. 


+ + s + + Päņdyadēva: Year 11, Alppasi. 

"This is another incomplete inscription which records a gift of lamp to the 
same deity mentioned No. 214 above, by a certain Kamindan a Vellalan 
Kalanjipari of Nambipérür in Vadapari£àra-nàdu. 

Text 
. + + famnuQaenae ames Os «up piu 
+ . + ÑemapneQq BOSA Guero! apg ua 


„о. amBemiQesem gmt Am... 
+ + + SAME @49втфрасей 


M2 


gun s No. 216 e - 
(A. R. No. 204 of 1909.) 
NaamivOn, GOBIOHETTIPALAYAM TALUK, COIMBATORE DISTRIOT 
Tn the same place as above, 


‘Vira-Pandyadéva: Year 11—1276 A.D. 


"This incomplete inscription records a gift of two sandhyd lamps and probably 
money to provide oil for them, to the god Tántónriévaramudaiyar by a certain 
Макка Andina Vellala of Nambipérar in Vadapariira-nüdu. A Biva- 
trdhmann named Andin Sella-bhattan alias Tiruchchirrambala-nambi of 
Bharadvajagotra and another (name lost) who had rights (of worhsip) in the 
temple soem to have accepted tho gift. 


Tex. 


Vegefuf [ie] «долете reed 
2 фа аш: апшепрлсф MUN" 

зам biome amanê (райлы due 

new 

5 amponi AAR Pro 

fuu: Quemgég Benh ae P. 

T equyapanti, pir pna [®] AE ee 

вон ийдиби абат DEAR рыне рац espa- 1 


XM E d 


No. 217 
(А. в. No. 205 of 1909.) 
NownivOn, GOBIGHETTIPALAY AM TALUK, COIMBATORE DISTRIOT 
East wall of the same temple, left of entrance, 
Virn-PAndyadéva: Year 11, Aippasi—1276 A.D. 
Thin inscription is damaged and incomplete. Tt records a gift of a 
sondhyd lamp to the god TAntonriévaramudaiyar by a certain Dévan Trajarajan 


a Vellilan Sala of Nambipérür in Vadapariéra-nàdu. The Sirabrühmanas 
figuring in No. 216 above, figure here also. i 


Text 


legefid Uf] “mnesse@- 
2 gapo unehO Os es mi- 
Sua итд елдйәларт» 

4g DOUG Oaoa G- 
Бтр Ger. QuremeG- 

6 елет Физан шт? дли диен )- 


Tuc sns 
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8 apanaman 23u: One) 
9 FQN атейщемд! viau solon 
Wa seva Qg sus 
dE 


No. 218 
(A. R. No, 206 of 1909.) 
NAMBIYÛR, GOBICRETTIPALAYAM TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
North wall of the same temple. 
Vira-Pandyadéva: Year 14—1279 A.D. 

‘This inscription records a gift of a sandhyā lamp and a sum of 10 panam 
to provide oil for it, to the deity ‘Tantonriévaramudaiyar of Nambipérür by 
the wife of the Brihmaya Püman Soman of Ka£uva. (Kisyapa)-gdtra belonging 
to Pattali in Kangalya-ndu. The temple-right-owning Brühmanas Apdin 
Sella-bhattan alias Tiruchehirrambala-nambi of Bhiradvaja-gotra and Alvan 


Vañjagarkāyan alias Vañjanáyaka-bhattan received the gifts and agreed 
to do the service. 


Text. 


Tegel [ie] Sanane Pree 
2 эё и лер, Sorte 
3 Gena uses AB ESQ YELP pjg 

4 eugene «pP (BUOY spam GaCsmipanedyery Bar. 

5 (ajo unio un[ml&cums Car A ra[E) emit of Grier: mer 

8 BosPopuisepnago чырай werapanun . Pam eise pta t ди 

1 Rusga Фай usec seusunad Фатен. oem vagin e pun Beli] g- 
á manh gosg Ganón ura) ¿BE Pssaer Org Asan) Bw up- 
9 шурии It 


No. 219 
(A. R. No. 207 of 1900.) 
Хлмнүбн, GOBICHETTIPALAY AM TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Same wall. s 
...[P&]ndyadéva: Year 111276 A.D. (Virapandya) 
‘This inscription i$ damaged in some places, It records а gift of a sandhyā 
lamp and а sum of 10 papam for (providing oil for) it, to the same deity by a 
certain Siigakaramindan Dévan (second name lost), а Vellalan Kalañjaya of 


Nambipérür in Vadaparidara-nada. The gift was received by the sume 
Bivabrühmanas who figure in No. 218 above, ete, 


Text 
1 мма]... . . 'mqaQaups итне Ds ешр enop puisque 
Guinot spésufs даават Os.a [B] 
2e e). . . . suse pneu rE o pun Sid gps Ra- 
Qerara Barrage ттт „ [;] . [22 .]- 
$48... о обсте BodShycuesuuSuq Jupes? . . . وس‎ en 
asê amors Оон, Lew usetsd gur Bias 
geb oHa. . xA usas езу аленю Oops Qul... 


солите 22 =+ [8] 


їй 
No. 220 
(A. R. No. 208 of 1909.) 
NAMBIYÜR, GOBICHETTIPALAYAM TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
‘Two broken pieces of a slab set up in Pudür, a hamlet of Nambiyür. 
Mahámandal&vara Vira-Naüjanna-udalyár: Isvara, Chittirai— 
1517 A.D., April (?) 
‘This fragmentary inscription now contains only the name of the ruler and 
the few details of the date given above, 
Text 
First pieoe. 
legej [ie]. roo 
2 sanasam- 
3 Gumww i 
d 
[ms 
64 Grown fot 
Tp Rosca 


8 до Aapa 
Second piece, 


lY... t t ng 


2. ... «Qu 
3. ga. . 

4 Open... 
оош 


No. 221 
(A. R. No. 209 of 1909.) 
SATYAMARGALAM, GOBICHETTIPALAYAM TALUK, COIMBATORE DISTRICT 

Eust and north walls of the temple of Andavarkóyil on the Daulagiri hill. 

Virapratüpa-Chikkadévarája, ruling at Maisür : S. 1598, Naja, Chittirai 1 = 
1676A.D., March 29 (Wednesday). 

This inscription refers to the ruler аз well as his feudatory Dalavay 
Naüjanathayyan, son of Kulalé Mallardjayyay who is described as the ruler's 
sarvva-kiryya-dhurandharar and Sivabhakt-agrésarar, ruling at Satyamaügalam. 
Tt records that а temple for the god Kumñrasvñmi was caused to be constructed 
on the Dhavalagiri hill which was known as the Durvisa-kshétra and was 
situated near the confluence of the rivers Chintamani and Bhavani and which 
was situated on the northern bank of the Bhavani in Satyamangalam included 
in Oduvanga-nidu, by Rafiganatha-chetti, the son of Appi-chetti and grandson 
of Appaná-chetti of the Kavéririshi-gotra gnd Sinna-chetti, the son of Tirivi- 
chotti and grandson of Kuruppu-chetti of the Kabandhamaharishi-gotra, 
who were nagaratlirs of the place called Vinnappalli. These and all other 
magarattürs are stated to have built the tank at Maladipputtür at a cost of 300 
pon. It is also stated that these nagaratldrs purchased two éalagais of паја? 
land from the palace and gifted one éaligai to provide for worship to the deity 
Kumûrasvãmi and the other éalayai to the Mahadévarmatha at Haradanahalli. 


3 The rest of this face is lost. 


< 


145 


Text 

1egej [ye] id gyana srg тазаа) waa nga айт 
sie igrara anor" Marr" aaa Ёз oydd 
ang age ogupsmebep madang телеу; MONDA GR 
Qus) ©лёейтей!р жылтталрәйәйтр S ses tang sa Од wm 
dis б 

2 usman fo uvm, 50 изләди уй “urmara sb yfe 
gama cuu Agtanuyig Orere amg paer- 
отеп [SaJue@nrimugenaiser Guay опали. agpavwegenaiisar Qmsj- 
eovormgy rape um gumsA® Jewesouerefutal- 

S пуз morass Qamet ag) mm Geum, Guoer ad Он 
set mos бю Quet — aee гийдтазтйар2ютжуыЫ 
бды бең. Әле Вдан цат area зошт бу atan 
pseudo Qopa arsfeowe Eai “esneesñ жал 

4 emos gi Og ano вратат ne ао отпади иту 080-40 уаз 
ев ttre eya apaswa susse vs Bre gem 
Bo agg tons ess sag Зайва ganar parE суан 
wo Anih Soggy wwoDuagOIh suede Goemg Arawa Sesuo 
méme spitat emS@et end ours ff «ериш quest) u 
ures oo Grace “eu poerly prenont быр Qpa 

B [majme sangaga 093/85 917 Drees Henê aei, «і. EQN 
QBs «нарав дуан purs sus QAS opio darse ujar 
Qui моют: 50а Әттар, uma Opes Ge namisa QUA 
went aanne uefi Әл anus anagrams qu ep ctf 
amang 07ا داماد‎ | юзо раф pe arowan 
Quaedri| mme sme лода в aouo s | usag] 

No. 
(А. R. No. 210 of 1909.) 
PATTANAM, PALLADAM TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Slab set up in the village, 

Mahamandalésvara Vira-Nafijana-udaly&r : Piravava (Prabhava), Chittiral, 1 
—1570 A.D. * March 28 (Sunday). The cyclic year falls in Saka 1429. 

This inscription is damaged at the end. It records that а certain 
Madukkadu in Vayiraikka-nadu was in ruins for a long time and that six 
merchants (names specified) belonging to the group of Adichettis of Srmátha- 
paftanam of the king, arranged to recolonise the place to make it into u 
Nanadésppattasam as well as an Anjinan-pugal-idam. It also mentions 
Trajarajapurachchivadi, Elukarai-nidu, а temple and Suvarmadi, 

Text 

laws agaf [it] ew seon- 

2 [sjca] 

3 [jt mrmi sadara 

4 samt yf Ager 


B emuta? Флави 
6p usfiJasa()asomsaer sss 2- 
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T ABE ва. етфер&алрпс@- 
в pagáGarg em urpnied.eers- 

9 ( Ges? GrsuGucwnps ans- 
10 [utem Ecg sot бру 

11 ponpas fife 

12 apesLum n iuge atau 
18. mangê YN SARAD а. mST. 
M Suman Bos enum Mosu 
18 Lams poai чуан a 
Bier цаа ува @q[Qul- 

17 pma  Quursmretjuóetas- 

18:44: Geb epsom 
[D 

30 amon Gam) з 
EET TM: 

22. @ [aan Реа ao 
3... 

20. . + ffónDagémm . . . + 

36. шетш gen , er 
£1... 0 Buglen) 

NI. nite, OR ple isnt 


Aa aS ee a IU 


No. 228 
(A. R. No. 211 of 1009.) 
KawsApmUTrOR, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
South wall of the Kailasandtha temple. 
Vira-ChóJadéva : Year 17-—1199-1200 A.D. (1) 

This inscription records a grant of land made by a certain Siigansolan 
alias Anuttarap-Pallavaraiyan, a "Tenkuduba, for daily food-offerings to the 
goddess Tribhuvanasundara-nichchiyar in Kanpádipputtür in Karaivalt-nadu. 

Text. 
legefuf [i MOMMA sare mer ECAs smo Ponca seng 
+ s + + + а шин оберете шта Qara di meis 
proun dap. э aarp 
3 Gepa Gea LL Ja WÑ asses GABU eser Opes AAD 
س ممم‎ Q سوسم ف‎ алас шиот. Pgh 
СРС : 
B дейши! enbar kg Gujkgib (Seles Gap «M . . ene пл 
Mapana epu] cea днай ець ғу sje Aago 
ans вода. Срат йөр» ийлтдалудылу nr Ga [I^] 
No. 324 
(A. R. No. 212 of 1909.) 
KAXNADIPUTTOR, UDCMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
In the same place as above. 
Vira-Nárüyanadéva : Year 8*—1146.47 A.D. 

This inscription records a gift of a sandhyā lamp to an lévara temple 
(name lost) and a sandhyi lamp to the temple of Ammadisvara and two achchu 
‘of money (to provide oil for the lamps). by a certain merchant named Kandan 
Andammai of Kanpádiputtür in Karaivali-nádu. v 

3 Lines 26-20 are in Kannada but illegible, 

2 The year has been doubtfully read as [2nd in 4.1.5.7 E», 1009]. 


HT 
Text 
legafif [6] Smug urea acinus s p M 
Mer! dunia seme [E] pemtueus Qu. i, 
3 Bunga utasa assa: faye paja] bau и!дррен тё Фат. , 
2... Вель Әәл. Q¿@'&sacmanos õa, e 
S ALL pa 96495 pier 20د قفد‎ se rÑ sagu Әг рап ارت‎ 
QeswpQacíqAksh . . . . ваза ees jur OMA | 


No. 225 
(A.R. No. 213 of 1909.) 
KayyApreotron, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Same wall. 
Vikrama-[ehó]ladéva : Date lost. c. 18th century. 


This inscription is damaged and the date portion is lost. It seems to 
record a gift of 7 achehu of (Srilyakki-Palaijalagai with which to feed somo 
people (details lost), by а certain person. Tt also mentions a Sinabriimapa 
who had the right of worship in the temple of the god ‘Tiray-Anantisvaram- 
udaiyar. 


Text 
Tegal D+] danan Asas DuA Aran pero Lapsed 


aamuun Pgwenabvaospetcit Sane ападцеы ч Ражыутәрон? [2] ай 
amr a aaa 


3 amica! ийе glk Geren 20049 лдофгеюта ats o Швей а... 
448. . Orp GEO ممت‎ вабна BOA адя? gub 
4 
No. 226 


(A.R. No. 214 of 1909.) 
KaywiprmeurrÓR, UDUMALAIPET TALUK, CODIDATORE DISTRICT 
Sams wall, 
Vira-Náriyanadáva: Year 10—1148-19 A.D. 


This inscription records the gift of two [aeheñu ¥} of monay for burning 
a sandhyî lamp to the deity Tiruy-Ananttivaramudaiyar, by a certain Vira- 
éolak-kula&ekharapanman, а аира of tho king. It is stated that the 
amount was entrüsted to Karikalasla-bhattar who had the right of worship 
in the temple. í 
í Mutilated at the end, 
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‘Text 
Tegel ж] connomendsans D eg) amaun Bee aR UO шоре 
#® @emgrÑej cras Cuore Qaspa- 


# оёой “QaQrnlpkmtGrar- upa uarie srectuyecu ш адата Qon 
mat Qam 90895 suap . [1 @г 


2 sakaani. iunea urs Regan using Cami Hsn efê 
= agan@se дораш луй as 


4 Quel апа! enormi rens — 


No. 227 
(A.R. No. 215 of 1909.) 
Kayyipreorror, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
West wall of the same temple. 
Tribh Vira-Nárüyanadéva: No date: 12th century. 


"This inscription is also damaged and the date portion is lost. Tt appears 
to record a gift of money for burning two sandhya lamp in the temple of Tiruv- 
‘Anantiévaramudaiyie in Kapnádipputtür, by a certain Ulagudaimukkokki= 
lanadi, for his own merit. 


‘Text 


legefuf [i] dw Gere: wh Sosma штен... 
maWsepapáCa prem . ee + + + + + + SNUBS 


Aa awun Baasê Unwrap ardor Mugia perms Boeing “pun. 
фоль eMe SBN Lh tn 


o goal мур арт... н н OO Mg RABÊ BLAAS 
Gunda yaam mèus (Qoa wh e . + f. emm) [In] 


Ко. 228 
(A.R. No. 216 of 1909.) 
Kayyiprwurrtn, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Same wall. 
Virarijéndradéva : Date lost: c. 13th century. 


‘This inscription їн damaged and incomplete and the date portion is lost. 
Tt seems to record some gift made by a certain Virarájéndra-Anjittirap-pallavarai- 
‘yan, tothe image of Dakshipamprtti set up by some maprddis and priests. 


Text 


li соток фу ues Pinya Genet Bue) une 
Bosse s s o s SSM MORE  amfABs inawo 
Quee Amp 


Se. +. ++ n + POLA Osta aegis (ëm? were 
gale ese 
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4 + + s + < + ULE shee موناد‎ sadder Qan pen 


` ردق‎ act 
EI M T (0: o. ExvESIienc mypsoddss алло, 


No. 229 
(A. R. No. 217 of 1909.) 
Kayyiprotriz, UDUMALATPET TALUK, COIMBATORE DISTRIOT 
Same wall as above. 
Tribh* Virarájéndradéva: Year 18— 1224-25 A.D. 


‘This inscription. seems to have been damaged and some passages are 
missing. It appears to record some gift to the god Vindyakappillaiyar in the 
temple of Tiruv-Anantiévaramudaiyár, by a certain person (name lost) who 
was a séndpati of the king. 


Text 


1 gaff 1] Pum ase AS uy drag ©лед unc) Qa ow 
душен илл Doany Asn «еушап ebmunps Quare 
Сето [505 .] 


N? Filtri) mia eA аа р, inum 


3. wî aanjaag Alajos uarGasumi e erae ||| 
No. 230 
(4. R. No. 218 of 1909.) 
KAX¥ADIPUTTOR, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Door-post of the entrance into the same temple. 
Vira-Chóadéva : Year {7-1199-1200 A.D. (?) 


This inscription is damaged at the end. It records a gift of paddy made 
by the residents of KapnAdipputtir, for offerings to the deities Tira-Anantlis 
varamudaiyir, Sundarar and Niyanar, and for three sandhyî lamps. 


Text 


Veget [i] &- 
2 oon se 
305 uremQ 


5 enemy 15 gruppe- 
6 am эш- 10: aA @- 
т Әт @- 17 pelas m 
| 18 salem 
19 (ab missa- 
| mês fa- 
“t There is another line below which reads as follows, 


Om daê sogata .... 
511. Vol. XXVI—38 
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21 genê Slay Aswa- 
226 e ят 

mas spa 

34 шт Pun afa- 

25. .@ SbD- 

30 5 etam 

27 wpb m 

384 аай 

zv аць @- 

30 eyhémb yp- i 


No. 281 
(А. В. No. 219 of 1909.) 
KaxswApreuTrÜR, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRIOT 
Door-post of the entrance into the Tirumandikéávara temple in the village 
Vikramaehójadéva : Year 20—1274—75A.D. 

"This inscription records a gift of 3 achchu of money for hot food-offerings 
to the god: Tira-Anantisuramudaiyér in Kapnádipputtür in Karaivali-nàdu, 
by a certain Matava} Kaikbóla Kalkóvan-Viran. The money is stated to have 
been entrusted to Kariküla&óla-bhattan, a Sivabrdhmana having right in the 


temple. It is stated that the investment of the money would yield two kalam 
of paddy at every crop-season. 


1 (еше Гы? [is] [FF 
2 Rouen [Ae] 
sepes] ший 

40 ей ep жет 
Beyond sen 

6 esuada 
Tsou P- 

вт pelrrnpe- 

9 Lunes for 

10 ogpás 2- 

її паа Arisa 

12 [or] Asana e 
18 абал sw 

14 атир AS- 

15 û QéQrná- 

16 lw алей а- 

TT шыш Sal 


Text 


18 поет snam 
19 eer 

20 д web goede 

21 өт upira 

33 ms M» compe 

33 «оцта aawa- 
ел Qa Gaps 
35 [8759 &«- 

36 oer rig 

27 8 sewn 

38 eRe 

39 ш зпад 

30 бив seya 

31 Segan Arg 


* Damaged, 
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No. 232 
(4. R. No. 220 of 1909.) 
KaxsabrmurTÜN, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
"West wall of the Kaliyuga-Varadarája-Perumá] temple in the village. 
Tribh* K6périnmaikondan : еа (!) Year 3, 257th day— 


‘This inscription records an order of the king confirming as iraiyili, a piece 
of land which was situated at Solamadévinallir in Karaivali-nidu and was 
originally granted as iraiyili by Sundarapügdya to the temple of the god 
Sokkanàriyanapperumá] at Kannidipputtir alias — Virapüpdyachehutur- 
védimojigalam in Karaivali-nidu. The order is addressed to the Nambiyar 
and tbe Sri-Vaittinayar of the temple. 


‘Text 


1 едейыў [\"] #умее!д3г4вге!А®@ ©ллОрйе\ехс@зл- 
amher аешелдвлс@ actes Du Aaron 

З Sonanu sg 4o4 pnus? Qr- 

4 naspnorwomiQucyondr Qand- 

So BONING SEL yf oparada 

6 Grushka Borie Q¿npunQacnae- 

T gfe pium afssureuu ©дш!@е- 

В daus жш сетей» ти si 

9 xar Quis Anpa gerufen aaron 

10 groans qanuna) ешь apara вул. 
11 capa quem, gwedi Dooi 

12 Arago (Cup een эры a Gun- 
13550543 0 впр @ерФейштв» арбаа de 

M qan Daanan Qio ану iag- 
15 een Ожёедлаа seen Ооо Carn dGenes- 
16 9 spall dad Gigs o. штам Алт amer . 

1T Фенол. ampa а. Gee l.l. t 


No. 283 
(4. R. No. 291 of 1909) 


KayyápierrrOR, UDUMALATPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
East wall of the Selva-Vinàyaka temple in th= village, 
Virarüjendradéva : No date : (13th century). 


‘This fragmentary inscription seoms to record a gift of 3 kisu to provide 
for food-olferings. Other details are lost. 


Text 
1 ag [i] AAAS a o +e 


2. чабабрипт sees Gen... . 
з pasren Qemal ` . . . 


+ Portly inoompler 
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4. . pubes Фаррапай ‚.. 
ёз CORE ш... 


Gwe ane предала. 
Tener yor. onl дейин... 


No. 234 
(A. R. No, 222 of 1909.) 
Sopamavevt, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
South wall of the Kulaickharasvamin temple, 
Vikramachó]adéva : Year 27— 1299-1800 A.D, 


"This inscription records a gift of land by n certain Kali Araiyan Irunedik. 
Kilavan, a manradi of Salanmadəvinallür in Karaivali-nàdu, for offerings to the 
god Kulwüékharalévaramudaiy&r of the same village, at the service of 
firuinakkili, Mention is made of a piece of land among those forming 
the boundaries of the gift-land stated to be the éridhana land of the donors 
elder sister (атаба). 


Text 
legoj [is] Senaman enema ай аиы һәләдә 
Фетел дерди) wet «nei 
2 меолиртет Durfee apt Gog? pesmu ñz) ss отити опре ~ Р 
чай Bogsne wis trey A 
Ssacwssses SUL боиы Cucginmasiede Фән йоу Green Ogres- 
Qu “es 
A 2zetuus4Qefa pennamé Si fod [ида ренде быш ооф Ring- 
Quita Qutuqut Pape- 
Siska Gps; Саен Оз!» Qop oppia acib Gowin 
Qad gists odad sues 
095) maaan Ferd шайр (steers Ospec pner- 
Qeutuss Ki Ged usés- 
148 Bassons Bole eg ©ейшеатай Aige ھەن‎ By 
Qanpa Qar Basur apa wag ше 
Мо. 235 
(4. в. No. 223 of 1909.) 
SDLAMAPIVI, UDGMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Tn the same place ав above, 
Virarajéndradéva : Year 15— 1221-22 AD. 


‘This inscription is much damaged. It records a gift of land in Salı 
mádévinallür in Karaivali-nadu made by а certain individual named Siraj 
zmtttaperumál to the sume god figuring in No. 234 above, for the festival exc 
ducted on the Tiruvadirai diys in the month of Магу! and for conducting 
the procession of the image on those days. Amongst the boundaries of the 
gift-land is mentioned а land belonging to the deity Koñguvilañká-távaramu- 
daiyàr of Kadirrñr given to it by Jayaügondasoladévar, 


ure Йер: @озшнОм& Apuse отав 

T 

+ + Ub Баала ........ GU  gnulDussans 
Ses uasa вайда eme res 2 C , 

4. má sosa Фанлар Bug анада алей} eur ug ae 
sal oy Wagy Saa дейш! Bissone 

Da Ribu Oty Qaam Sword amêne Oig 
phar rugp ... . . GPA o . . . . 

6. алай sipsugupgses “Quen Q.....2... tUe mw 
QuG&ceh4s elas ©шиОа%» ........,., 

T8ypás acpi adrian #..,....... дә Оз. 


eif. барт Te, liar Qsamámo 2.2... 
B.... SHIMLA gOS ...... ro e e „ алай 
usées gs [PWD LÚ “ш ........... 


94» Bavan am Quem BaP. we... ees. . дер 
sema aiye GB... es eee 
105:84aexw Quarta Be шт ....... 


No. 236 
(A. R. No. 224 of 1909.) 
SOLAMADBVT, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRIOT 
Same wall. 
Vikramachéjadéva : Year 8— 1262-63 A.D. (1) 


"This inscription records the gift of the eastern portion of the patti (enclo- 
sure 1) of the temple by Periyadévan, an ascetic of the Mélaimatham (western 
matha), of SƏlamadëvinallür. 

Text 
1agafuf [°] Sanaya unay" 
30 gas Grupos mr! Quis 
3 we $80 [se] Qu$vasaem Qus a 
Amos SusngSese деши upd g 
5 ea Qasa arab ona 
6 бештин [— 


No. 237 
(A. R. No. 225 of 1909.) 
SopAMADRVI, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Same wall. 
Virachdjadsva : Year 1 [9]—1201-02 A.D, (?) 


‘This inscription is damaged in some places. Tt records a gift of 15 achchu 
of money by Puyarngan 1га4й......... +++ ++ (second name lost), a manpagi, 
&LI. Vo. XXVI—39 
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and Sólan Araiyan alias Viraólavanigairáyan, both belonging to Solamádévi- 
nallür in Karaivali-nàdu, to provide for the Tiruvotta-simam (ardha-yáma) 
service. А certain Danmapálan also figures as another donor (?). 


Text. 
1 egejid [is] Esnoz weno Mogens) seveyeme .. 
Orama pegan put. Чива oun. pus Qi. 
B Gp Gimp эшген porden pap Bere 
QawjgersAgAS sper 8. . . , «йиз... < 
ووو‎ 90490 аша شور‎ iwaw poser da рер ws 
m و‎ side Шаш seu yed «Ор granites 
4a gpasiCwAgOe osne Riders Bei. , vaste 
hana Qumpis wos Pastore JORI ¿emra 
amis төз» ti] 


uen go. 


No. 238 
(A. R. No. 296 of 1909.) 
RopAMApDRvi, UnUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Same wall. 
Virachdjadiva : Year 21=1203-04 A. D. 


"This inscription is also damaged. Tt records an gift of an aehehu of money 
by Kónüri alias (second name lost), a Vellatti, 2 achehu of money by 
Purushamépikka-dilaiya-se . . . : + (f) another Vellattiof Solamadévi- 
nallir, to conduct the service called the valinadaichchaffi in the temple of the 
god Kulaékhara-tvaramudaiyar of the same village. 


Text. 


Lagoj D°] Canas es “Qa cus Benne tei) 
aamut барас таалуу GOEN Quero Qang sfune 
wem. . 

з... дши Quq; Queens yopa teo... p 
Ош gosam ade Дт Be ma MARKED ауен SID 
КЕШУ 

3 [дле дла] upurQuer: (age а. 


No. 239 
(A. R. No. 227 of 1909.) 
SopAMADBVI, UDUMALAIPEY TALUK, Commartore bisrucr 
North wall of the same temple. 
Virachójadéva : Date lost : e, 12th—13th century. 


‘This inscription records the gift of land in Alodür for the tiruvottafima 
service to the goddess of the holy bedroom of the god Kulaicekhnralévara. 
mugaiyar of Solamádévinallür in Karaivaliznádu, by the king. It is stated 
that a request for a gift of land was submitted personally to the king by Araiáan 


Paraiyan alias Poyyattamil-nambi, a mayradi-pajaka of the same village, 
‘The service included food-offerings and a edyrolinagaimsatti, Amongst the 
boundaries Kannadipputtir is mentioned. 


Text 


Y gaff [ie] днл понора и Quen ер Бре? еза 
. o. رەم وه‎ QerporO dag! деуен? اى‎ mews 
mecum? ботийн ues d Poe 

9 Qa agri, Grigio Beer NM. ye? єє} epon 
издин Amine ae apy лаз) Qe «00да Kod R 
aang Sve инет Dt 

3 Arte isap аллаи аташе Отун» OAK Qu fultasr galt Qu tac 
AEH AG айбы PAPES KLAD тлер DOAA 
pappan Apasih anenGrmiyaénvroyses 

a Оба MQ Og dens aga Nasi wni 
Presi өдр Qriursob Pipas ape Bey uw Oe 
amu noma kawa бу 


8 aig Granaas Anp QIKAAM N. , . wrga 
GAA Gês pu) fele AKO HOO Ber uinus 
No. 240 


(A.R. No. 228 of 1909.) 


SÖLAMÄDEVI, UpuMALAmrT TALUK, Conmarore DISTRICT 


Same wall. 
Virachdjadéva: Date lost : c. 12th —13th century. 


‘This inscription i8 damaged and incomplete and the date portion is lost, 
Tt appears to record another gift of land to the same deity as figures in No.230. 
above, by the king on the request of the same person figuring therein, whose 
full name, however,was Arsiian Paraiyan alias Sittira{riyay) Poyy&ttamilan, 


Text 
кы [*] AeAerpOs(narsas fre AO Cohen Дер fus 
Ql... rag Am VV . s RRA Seite ¿ 
а .,,,,,,, 
+ + pupa BAS .. 2. Б OE e n e 


Sag Omid цова gamata sasas Paises еёћамыр d 
ал... PS40843 орь UecQarerexà5 Sard Guya, , 
Eo... 5 Moss EmxmAscipASA A Од... 


AS OPONEK Dery молдирин sec gery , 
. + алйесд®зОл..,., OAs Deprisa نەە‎ 
.. Asem Grease O sn c. e к 
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No. 241 
(A.R. No. 229 of 1909.) 
Sopasipiyr, UpuMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 


Same wall. 
Virachó]adéva : Year 21—1203-04 A.D. (2). 

This inscription is damaged. It records а gift of land for the service of 
tirupottasdma to the god Kshéttira-palappillaiyarin the temple of Kulaisékhara- 
Hvaramudaiyar of Solamidévinallar in Karaivali-nadu, by the king on the 
request of the same individual who figures in Nos, 239 and 240 above. Among 
the lands forming the boundaries of the gift-land is mentioned one which belonged 
to a certain Danmapálan of Dévadánakkudi. 


Text. 

legej[uf] Лоеве Ciamp Be@pee gy clum saray 
DICBA Amuna pham . . . wit Gêsa табйрем.шл!! Qas- 
«0а Qrde p . , . жашла @- 

aagi шуу yesim ue puj Akper Qur . . . Aer 
Jub u&sQe whey «p. o. . + MM Quer Qum “seumur Tp 
anuso dORp ar. . . . Popsas od- 

3 fum) Qun gence reds Qupa seer. . nuna 


pig augo WH... . . . шт Op ml pores раль 
em Wi... . Qanmu йрт 


tawiman «йе» poent adas xcu. CLL pens... . 
Grases mesma hey yoy Pog Qu. . . „ве аур 
B GurerwrOgamb әр отла) eewersas ujwaQuss Queen а. 


No. 242 
(A.R. No. 230 of 1909.) 


SóyAMADRVI, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRIOT 
Same wall. 
Noking: No date. 


із wseription is damaged in some places. It records a list of lands belong- 
ing to the god Kulastkhara-tvaramudaiyar of Solamadévinallir. It includes a 
land where 6 kalam of seeds could be sown, for food offering, a land, where 1 Kalam 
of seed could be sown, for nimantappuyam, a land where padakku of seed could. 
be sown for a service (name lost), a land where 2 kalam of seed could be sown, 
for tirununta-rilakkuppuram, a land where 3 kalam of seed. could be sown for 
food offerings to the deity and another land where. . . . .jnippadakku of 
seed could be sown for the popvilai, 
Text 
legefuf [ie] Wnour@eapeerh чые шт ғап ruspe 
Bowie muqupa nó c “es spe Gigue eass- 
Чр deg A pet ip Sos аш . . . . . . upib «es 
upsed Bugipprdertctipn ss Дег BAASi. . ... 


абат mmus roa aunt Ses seh Оштобу Qu ` 
+... o SAS uour Goas [j*] 
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No. 243 
(A.R. No. 231 of 1909.) 
SOpAMADEVI, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Same wall, 
Viraehójadéva: Year 20—1202-03 A.D. 2. 


It records a gift of land. * 
No. 244 


(A.R. No. 232 of 1909.) 


SOLAMADRVI, UDUMALAIPETTALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Same wall. 


Tribh’ Kópérimélkondán : No date. 


"This inscription records an order of the king addressed to the servants of 
the deity Kula£clhara-lévaramudaiyar of Solamádevinallür in Karaivali-nàdu. 
It states that а certain Kadavariyin, а manradu of the village, became a 
traitor to the king and that his manrádu land was forefeited to the king, and 
that this land was sold to thé temple servants. It mentions a gift of land for 
rearing в flower-garden for the use of the temple, 


Text. 


1 едефыў [i] Póuecseaarari us. Arnone Qene net «mra Dey. 
епитети) YAEL Wnt Garam ender 
Qparens- 

Luis Dea поты диигит [елеу as ene 
amaun modes SADu Baw werga pbansmeneucite Q4Qas 
apesan Фира Gof- 

3,5 Yd Pod awig Aü #04®аш exu) ate pd sense 
Quguo +e) 49sQua(0 Qua omoa sîsed g A 
aome 4% ampa s Qu- 

4 eua URAA Boutin gb anem aps m ает apa- 
Gym (evene jupes [Pl mipun Geni Kos идаи 
dua Фад saam- 

5. POND рта ыште Ацо dems алела 
ware pupa шеа воа CLanomsat posses 
Әсратш QacnnpQsé- 

обы Бекип pase элин K Оне» ойгут 
einer? bena ASAS Tah riori OR ae uianes Ов 
"—— 

т mê ees Busisa sci rewu(e)emé des quem setae 
eme Qsoa purges aro атбай) модеш Gan) 
[E 

Sum деда ена Фат. riue És 
pco exunpQtfe андоз ёъла Aspen ya Дей». 
шз. des ШОЛА ей Оше еда soa 

> See Text in the Appendix. 
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9 алсан.шёдав Qam eg ырай: aue GIEN «Dens se 
ийт, ..... Goa gusts иадайлу& Durasa Ber 
BapeeS Bop ure Spon came вате pascnd- 

10 sug emp SUD pu бблёлтетерь upp Qiu gph (pasa 
ацадёапа a „ e gs. QRS pigs GOs 
Qami Gaw Р Genoa Gee] emp N°) 


No. 245 
(A.R. No. 233 of 1909.) 
Sopamapavi, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTEIOT 
Same wall. 


Virarüjéndradéva : Year 29--151—1236—37 A.D. 


This inscription is damaged and incomplete. It seems to record a gift of 
land, and mentions Solamadévinalliir in Karaivali-nadu. 


Text 


Tegel [is] Gro Qm Ose urs ela. eB) smpai] Gem. 
EU PEE Ano Boras 
рат armpits Duss Орр . . . 

% Олтл-йёша® . „ . . . Qieun)Qaefs . . „49 Єуазь... une 
Gas qar эт@. . . .. + . pse Qan Lan 
QA eme Gamigg ...... 4 


No. 246 
(A.R. No. 234 of 1909.) 
SOLAMADBYI, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRIOT 
Same wall. 
Tribh: Virarajéndradéva : Year 29—1235—36 A.D. 


‘This inscription records a gift of a grove by Perumal alias Perumal- 
tëlan to the Mélaittirumajham (the holy monastery on the western side) of 
the'temple of Kulasckhara-iévaramadaiyár in the village (name omitted), 
Ttis stated that the gift was intended for a lamp and for providing vegetable 
dishes in the said matham. 


Text 


iegefif [i] MycionisasreisSaur yf созге; 
Qeeswefin  BoygeeluresG QeugGarcuprasy Gu 
Әзтод»- 

3 er Шарі? eecum Caiua QDs Ou RAGA д. 
S45 варирао. Qam us Qa ene Qarun . 
ue Arete Ge Osiris 

3245 Оше GaeurpQsbfe . . . Hugs Овтьда&т e 
Qam L HESI ан GueunGsete GLPS Spach exnupQs. 
+ o. Cg gest tumar Spunp@seita 


BoGuqpagcos 
Verres ©шудолет 
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4 amyag SASS Quos  GaexsjGseim GugambesBieg 
алаш Qosur sugi Фаль gup Qanat даці даа 
Hiph قسنت‎ > . . . . . (Rua драб Based; spay- 
асі Qsapnas- 

dug ¿Qaru gess Cupo GanyGper Шә nmEPAAe) Әрәш- 
яла ўша Зар це] 


No. 247 
(A.R. No. 235 of 1909.) 
Sopamipavi, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Same wall. 
Tribhe Vikrama-chàjadava : Year 20--fst--1st —1276-77 A.D. 

‘This inscription is incomplete. It states that a certain Vellatti named 
Ürankovi alias Kalabhamanachchay donated 5 Palañjalagai ackchu to provide 
for the services on Siraráftiri days to the god Kulai&ékhara-iévaramudaiyár 
of Solamádévinallür. This money was utilised for doing repairs to the mandapa, 
inthe temple, Га lieu thereof the king made a gift of paddy at the rate of 6 
kalam per year. 

pP Text 

legejuf [i] Styanrtstssagiar SacaTmoCemysesc urea апада 

ял a+ Gem 
2 pont eeu gese талгам алув Fagien Bb. 
Sasis Cup +, [денелуу Guenter ENS conor dr ouf 
30425 Udemm st 

44s puis Banas Война Imami Qssnupsbas Qaesrs AD 
Quis [je] mean 

Bamia aceia apse One eeu gsd QA e kab 
Qs s5955e[e]:c 


No. 248 
(A.R. No. 236 of 1909.) 
SOLAMADEYI, UbpxALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
Enst wall of the same temple, rizht of entrance. 
Parakésarivarman alias Tribh' Vikrama-ehó]adéva : Year 12—1284-85 A.D. 


This inscription records a gift of a garden as madappuram made by the 
residents of Sdlamadévinallir in Karaivali-nádu, to the Ki'eímathum (the 
«nonastery on the eastern side) for burning lamps in the лаат. 

Text 
1 аварый [7] Qarun — Ruexsrisse бан f ¿o Oem 
Quas PoGeep- 


з дов Damga SulG"]saeDumsQ Ge ep secare Qpes- 
Біти! wt- 


Y Taz second Ist year Fas not Беса given ja the 2.0.9.78, 1909, 
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3 Qumb mêsî берис pe gaim., on триб us(8)&G piss 
Gege шыщшцршс- 

deme Agel Opmigsag prantsa Британ ела® 
Фла лет a@Be- 

5 аф Copot GgeniáQuts prase «бы priqmaw gas ал Gd God- 
ddan a 

646 расиш akusi prise exits miyak Одр® Gerper 
acres 

Te Qsrb WEE Yur WEEG Филот рйи 
e 

в Dazed Озбек ad Qui dco т Aonaigh exGond хл 


No. 249 
(A.R. No. 237 of 1909.) 
Sopamavgvi, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRIOT 
A pillar within the same temple. 
Vikrama-chó]adéva : Year 22—1276—77 A.D. (1) 


This inscription records that the pillar, on which the epigraph is inscribed, 
was the gift of a certain Modan Tirunattapperumal, a Saliya of the village of 
Rinna 


Text 
1 gf [r] ± 6 QompBep- 
2 Ienga T ааспат 
З pe uio ode 8 i алаш 
4 Фрост ses- 9 Lsinon@anum. 
Bp “meñuña 10 дг Grs [ү*] 
No. 250 


(A. R. No. 238 of 1909.) 
SopamAvavi, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRIOT 
Another pillar in the same place. 
Tribh* Vikrama-ehóJadéva : Year 21—1275-76 A.D. 


‘This inscription records that the pillar was the gift by a Vellatti (name not 
clear) of Sdlamadévinallir, to the temple of Alu[daiya]-nàyanár. 


Text. 
1 egefuf [18] dna NEL ose 
Som гакыр T emin, 
=S ааг RaQ, в Ша. ] ш. power [ee]. . 
4 ролей G ao 9 oupa (Brno алет 


Saag Gonperog- 
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No. 251 
(A. R. No. 239 of 1909.) 
SOLAMADEVI, UpvMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT. 
‘Third pillar in the same place. 
Vikrama-chójadéva : Year 20—1274-75 A.D. 


This inscription records that this pillar was the gift of a certain Siviriküttan, 
а Кайа of Solamadavinallür, 


Тех 
legefud [i] 84m | 5 QAB ааг 
2 BenyAserde, um б едю Rae 
Зато ей ер Quo 75 @c-esaa 
4 uai sigh 
No. 252 


(A. R. No. 240 of 1909.) 
SOLAMADEYI, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT. 
Door-post of the eastern entrance into the same temple, 
Tribh: Vikrama-chéjadéva : Year 20—1292-93 A.D. 


This inscription records the gift of two door-posts and a. couple of steps 
to the mangapa (of the temple) by a certain woman (Vellàtti) named Adiyasolan 
‘Araigan alias Manikaiyarayan, a Tuldiyar, of Sólamadevinallür, for her own 
merit. 


Text 

1 لەي‎ [ie] dyaman Deswor pes s- 
3 pésascw Aser OE 10 раа Bowen 
з aus Ag- п 48e Жс атей- 
tapo аре eg Arr- 12 пёз@& 1л анд]- 
5 puras gn 13 ш prish и- 
$7 Quen S И wiwu 
т яшда aun“ 15 ufu Ggsumim r- 
Bp amies шай 16 QQ? [*] 

No. 258 


(A. R. No. 241 of 1909.) 
SopawApRYr, UDUMALAIPET TALUK, CODIBATORE DISTRICT, 
Door-post of the southern entrance into the same temple. 
Tribh: Vikrama-chójadéva : Year 20— 1292-93 A.D. 


"This inscription records a gift of two door-posts and two steps to tho 
mandapa (of the temple) caused to be made and erected, by two women of 
Solamadévinallir, one named Paraiyan Aludainàchehi, а Püsakar and her 
younger mother, 
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Text 
1 agafi [ix] Sîqes- | 9584 e$ Яди ge 
2 [tjom Ds f- 10 yb Soang- 
3 DALAS- lb Ags ando- 
4 ej emê Q- 13 aya up Gone- 
5 итш Qampa 13 b Gaüd4a mmige 
6 rasp? Oar М déQsub Bs upi 
Taverna ye Ue 18 «Garumie- Boas [I*] 
8 арыр sompa- 

No. 254 


(A. R. No. 242 of 1909.) 
SopAMADRVI, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRIOT. 
Door-post of the entrance into the Tambirittiyamman temple in the village, 

Parakéesarivarman alias Vikrama-chéjadéva : Year 22+1+1st— 1278 79 A.D. 

This inscription records a gift of two Sriyakki-Palanjalkai-achehu, for 
conducting the Sivarditiri festival to the god Irajaraja-tsvaramudaiyar of 
Küdappádi alias Virasólapuram, by a certain Kuranjeriyandar, alias Sirut- 
tondan, an ascetic (tapasvin) of the same place. The money was entrusted 
to the Sivabrühmama Devan Sivadavanapperumal alias Narpattennayira- 
bhattan who had the right(ofworship)in the temple and who had agreed 
to sce the festival conducted perpetually in the temple. 


Text 
1 [еден] Asr- 29 umurenney p- 
34a) u- 30 nbugGeiven- 
3 poma 31 auci Am- 
4 gf f 39 as apaa 
5 @rcBempAsa- 35 asar @- 


em) 
36 quud eget 
36 Фат олай. 
37 ©з urs 


605 uno eio. 
Tas «Bt oft s 
В eLaunqumr- 


9 ат spoQsnipti- 
38 геп ёш på- 
10 п59 BEML 
11 штп Qonegue m еа ба = 
= PADI ып, 
а РИМ е 
M Bao gano- PH guns dum 
15 54g Que- w 


Hogh Bss- 
45 emo ар Воп- 
46 Sasamo @- 


16 заа йш 
11@ ummm By 
18 Grunes 


AT Capa, Stald- 
ج‎ Ы. 48 алан. ца 
20 gagro ea 


501. ©з@! а®ет- 
Bl angs a Q- 
52 evy s305 


57 oma D°] 
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No. 255 
(A.R. No. 243 of 1909) 
SoLAMADBVL, UDUMALAIPET TALUK, COIMBATORE DISTRICT, 
Stone built into the wall of the same temple. 
Vikramachóladéva : Year 3—1257-58 A.D. 


‘The beginning of this inscription is built in. It records a gift of two Zyakki- 
Palaijalagai for burning a sandhyā lamp in the temple of the god . . . . „ 
tavanamudaiyar of Kannadipudir in Karaivali-nadu, by a certain [ . . . . .] 
alias Kohganádu-kilavan of the same place. The money is, stated to have 
been entrusted to the Sivabriahmana Karikalasola-bhattan who had the right 
(of worhship) in the temple. 


Text 


1 [egal Ye] Parr AS штет@ & eun maA 84 actas. 
jam) wu. ат. . . , . ЕБ ©зтёзвт@ Sieg Gig «езенш 
3. . . + .fecegpeLumág wc елед иһ maS QCard ema 


щеш Suequrmpesg afiran . . . rash 49s Blas оре 
serma Goong Qsr- 
3.. - URN . eri. уан} ice Ges Gant! Hêj ` erf Gerry 


Фаш (su voe müssen Geéeneenh | Lucia gau deg. в 
No. 256 
(A.R. No. 244 of 1909.) 
Deste, WANDIwASH TALUK, NORTH ÁRCOT DISTRICT. 
West wall of the Karivada-évara temple. 


No king : 5 1450, Sarvadhári, Chittirai 29, su. 6, Friday, 
Punarpüsam, Karkataka-lagna — 1528 A.D., April 24 


‘This inscription is in verse. Tt records that a temple to the god Seügai- 
Velayudha (i.e, Subramanya), with the help of the mercy of Isurat- 
Timmaiyan, was caused to be constructed at Désür by a certain Unna- 
mulaiyan described as one who patronised the poet of Karidurga, the ruler of 
Kampai, Kannan, Ponnainadan and one who favoured a certain Pariyalvan 
who (suddenly) appeared like a cloud. 

Text 
1 sr epê eub a 
2 grafujer wanguib gup) sappii GupQ»s[ét)e ger er tren 
spem BégemDelzosGsmiussRÉuS e res-e tale 
р®кайратршОалети. [Asn] emis а eer aimer ар 
Oe unger GarentnGe 
4 Фошстајбзт á Dieu длан злыр rupert gad damag sce 

Graas Qewmisp Qs Saam ас@Фдален 
B айда uaa shen feet aH SS Qurane aci Que 

uumñumberrguspaQ sma aw Bien uen 
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Ко. 257 


(A.R. No. 245 of 1909.) 

KAĻAMBŪR, ARNI TALUK, NORTH ARCOT DISTRICT 
A pillar in the Selliyamman temple. 
No king: Saka [9]82—1060 A.D. 


‘This inscription is damaged and the date does not seem to be genuine. Tt 
records a gift of n nandî lamp to the image of the god Alagiyama[na]vàla set 
up in the temple of the god Mahavishnu Kalikésarivinnagar-Alvar of the 
village of Vikkiramachdla-charuppédimaigalam, by a certain Brahmans 
woman, wife of Prayigai-Süryyadévan, a member of the executive council 
(Aluñganam) of the place. The record also makes mention of the sabhai of the 
village, who had undertaken to burn the nanda lamp. 


‘Text 
1 gef "Opa a 


з vorewuresQ [=] 15, bte 

3 таа. yi e ie а 

3 bade nyse 8 ато sas- 

5 обидва 18 sfdesesammpemt gf- 

0 ба өлддвю2ит- 19 Qaríte''o[a*jer asco. 
205. neun [erm Jar onda 


т шшш... 
Жез ^y 21 AuQsrpsmdwsg ere 
LEA TTE 334 umb Фари an 
Н NE 29 вбить Gau 
11 афт rebeen 9+ sí Weis 
12 jr quumesambug49- i pi кы etr) 
13 дед qral АЕ. ne “ 

No. 258 


(A.R. No. 246 of 1909.) 
KALAMBÜR, ARNI TALUK, NORTH ARCOT DISTRIOT 
A pillar in the Venugópàlasvamin temple, 
No king : Š. 892 (probably mistake for 982 7) —1080 A.D. (?) 


‘This inscription, the date of which does not seem to be genuine, records 
a gift of money for burning daily a sandhya lamp in the maydaga (mandapa 
i ER PIE Of Walikfaasivinnagarcdévar by a Gertaln Magos (Gabe not dice 
belonging to Tirukkadavür. The money was received by the sabhai en 
of Kalamür, who had undertaken to burn the lamp accordingly. At the end А 
the record there is а passage which states that the same sabhai had Underiakan 
to burn a lamp during day-time in the sanctum sanctorum (of the same temple’), 
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Text 


legefud M] amour a 
8 т ае. gay sampi [әве }20ао- 
3 Quapi*] umseesenu afg- 

4 gs Огре Gag e- 

5 xui сорала Passear 

б шалай Bo. geet sem ude 
Té «ауеди ep 

Aw anpè Garang 
[d 

104 Losin ses SE memo | 
П Омен somi наут 

12 Валар «тоер i 


13 аврал aros pe 

14 ummy еви sace 

15 38gor mesh YE 
10 aser Bye sess Qot- 
17 asp Osaa . ng- 
18 о Go, majed] z4ə- 
Peres «адат adm- 
2 Qumb [ayb mae 
21 Seats usw Qué» 4 
22 nés egy Ase 
95 @ mampi ae 
34 Обади а. 


No. 259 
(A-R. No. 247 of 1909.) 
KALAMBÜR, ARNI TALUK, NORTH Ансот DISTRICT 
A fragment built into the wall of the Kasiviévanathasvimin temple, 
[Parakésarivarman Rájéndradéva] (IT) No date: c. 11th century. 
This fragmentary inscription forms part of a long record of the king a part 


of whose prasasti is preserved here. 


It refers to an image of the god Karumánikka. 


in standing posture, 


in the Vishpu temple called [....] pagar-Alvar temple. Mentions a certain 


Sirunarhgaicheháni, a Brahmayi. 


Text 


1 рёв. . Ода samada seeds etn... 
2 өтлопрат! Qurden mpeartdpgr agordis . . . . 


3 usaspa «s BP PAPON] .....-, 
4 тарай اشر‎ Gu) VouAR ee ....... 


No. 260 
(A.R. No. 241-A of 1909.) 


XapAMnÜR, Aunt TALUK, Ховти Arcor DISTRICT 


Another fragment. built into the same wall. 


No king 


No date. 


‘This inscription is also fragmentary. It, however, appears to record a. 
gift of 1/2 а тапай lamp and some money to provide for this, by a donor (пае 
not preserved), in the temple ofSirikaiyyillayam (Srikailayam) Amudiévara- 


mudaiya . . Q + 


.,at Kalamaralias Vikkiramach6|achcharuppédimaa- 


galam in Paágala-nads. The gift із stated to have been accepted by the 
sabhaî of the place who had also agreed to carry out the object of the gift, 


811. Vol. XXVI—42 


Text 


3,9 иакертсфа serge Dne С Ruse едат 


Send неле seiner арнаш єзрпёзрл{ФЬ Gowri amy to. 


4 ans “URer@sib Qamesg Rig? ®бфезынСеетемЬ so Purge p, 
— — ese PHASE GAUPS متشه‎ ед»... 
No. 261 
(A. R. No. 247-B of 1909.) 
KarawnÜm, AmNr TALUK, Nonrn Anoor Di$TRIOT 
A third fragment built into the same wall. 
Noking : No date. 


‘This piece of the inscription is extremely fragmentary in nature and contains 
only a part of the passage referring to the boundaries of a certain land. 


Text 
1 битди gam Quidem Сирољ ОметидОш%ь ....,... 
Loris щй Олпенёйсие sat ywoaRres QASD ...,,, 
3 тен Ru usm arc. memo? per тидо... , , 
4 mpat bsg gd Opa ..,,,,, 


5 Paws Gabon ermbounCeefesm poy anpoud pe .,,,,, 
КОШУ ا و‎ Ga ا‎ . 


No. 262 
(A. R. No. 247-0 of 1909.) 
KaLAMBOR, AnNr TALUK, NomrH Arcor DISTRIOT 
A fourth fragment built into the same wall, 
No king : No date. 


‘This piece of an inscription is too fragmentary, and the passage 
hero contains only the last part of the record. It refers to certain piss 
queso verweist haspan, тойын MO LU 

Text 


1 зыл Disi uyd Boasa Qa . . , 
Agard erra وض‎ ense sssi Come . . . , 
Dasa Qur&misensagb (Reca(eesecu arpar., | 
4 д?й» QuüsQamaq [ecamjaess easOsn: ‚,.,,,, , 
5ш Que esise sams Baste «e$ ........ 
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No. 263 
(A. R. No. 248 of 1909.) 
TIRUFPATTOR, TmurPATTUR TALUK, NORTH Arcor DISTRIOT 
North wall of the central shrine in the Brahméévara temple 


Vira-Vijayabhipatiraya, son of Vira-Dévaráya (I) :8. 1331, Viródhi, 
Vrischika (Alppasi)-su. 10., Uttiraftádi— 1409 A.D., October 18 (Friday). The 
nakshatra Uttirațțādi comes on the next day. 


This inscription is built in the middle, T records a gift, made by the king, 
of one half of the revenue from some Purjai land, garden, and ponds and one 
half of all items of revenue except the tirueidaiydttam, from the four villages 
namely Páchchal, Panaikkarai, Kurumbarai and Virundandánputtür to the god 
Brahmiévaramudaiyar of Tirupperrür alias Sri-Madhava-chchaturvédimaie 
galam in Eyiyil-nàdu in Nikarilichóla-mandalam. 


Text 


legefu Ds] "ж ...... TH E Darras 
Serra р Q señ avere uum жатат GuyQeeen- 
Фер AC Karwar se “Juana а-аа әр fue 
grup pennuh Фарр *аЁтлтёлтт фафей©өтро ыпыр “ue 
sep DMO ow ыала a2 0D0N ment quai" 
Coeur tk 

simum oar . 0.0. .. . саадап Qandah ныл} 
ee. paps SM.) seh ATOY arpa свт бетде 
MBs trad; ibra Имер ойлет шу! ge (UNIT 
gg Aydei.umes fason Qasam peon дт стат 
DUON чедән) рифтова жетет mui: er, Reon штер 
“nefes айтшы цр 

Diagon тм... soe gD бен. aba opg «офи 
“м. eae aipee Bares ama sme NT эшл. 
Drauw ше» Duuma Reymnesaais Фай — aset 
P 
Lenses oenas Goriund@ancstayon uma op peme (gus ит 
Seon "Qe vlaag” a. 


No. 264 
(A. R. No, 249 of 1909.) 
TIRUFPATIOE, TIRUPPATTUR TALUK, Монти Ancor pisrgior 
Same wall. 


‘Hoysaja) Vira-Vallajadéva III: $[12156, Bhava, Mina-ba. 12, Wednesday, 
Sadayam—1334 A.D., April 1. The weekday was Friday. 


This inscription is very fragmentary and refers to the king as Sarv- 
vabhauma. Only the passage containing the particulars of date is preserved. 
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Text 
1 age DU] agma amed ейт oll es 


lelerGüs Gua Orta pep smafalyer ss serd [ou]... + 
.ا‎ . иниёш qaem: Qupp aes 


Ко. 265 
(A.R. No. 250 of 1909.) 
ТшпрРАтТЁн, Trvevarren TALUK, NORTH Ancor DISTRIOT ' 
Same wall. 


[Hoyasa]a] Visvandthadéva : Year 3, Siga (Avani)-ba. 11, 
Saturday, Punarpüsam-— 1299 A.D., August 22. 


"This inscription is built in the middle, It records that from the year 
quoted the dëvadána villages belonging to the temple of Brahmisvaramudaiya- 
nyipàr were made survamānya (rent-free). 


Text 


1 agafi [in] arg Onmastaug [аат] Aurren feius] Ae... 
ee жетет OTN UASA umr eire) shes 

2 Gerardi аздай Yonsei a . . s ee + „шт! opie 
ymu рт! бирео ватанй mine 

Spt CGer@ed Фрадле maa. ., . . sos + iL Dog 
gaan opga ард) angina jars 

4 LAL Qasaqa Qudse . . . . . at аиса [апра 
p 


No. 266. 
(4.2. No. 251 of 1909.) 
TIRUPPATTOR, TIRUPPATIUR TALUK, Norra Aroor DISTRIOT 


North wall of the central shrine in the Varadaràjacperuma] 
temple. / 


Viraprat&pa-Dévaráya-maháráya I : S. 131[8] for 1938, Durmukhi, 
Pushya-ba. 18, Friday—1417 A.D., January 15. 


This inscription records an order of the king exempting the manradis of 
a number of лайна like ‘Tagada-nadu, Eyyilnádu, and Puramalai- 
пайы and several pagrus like Kaliügar u, Värūrp-parru, Mukkanürp- 
parru, Árppürp-parru, Paiyñrp-parru, Kudiyñrp-parru and Tenátrmañgalap- 
parma in Mulváyrüjya from the payment of the tax called purakāli, for 
grazing their sheep, goats and cattle in the forests of the above-mentioned 
places, because, the mëprüdis had been paying a certain tax called lalaivirai 
to tho king. 
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Text 


1 [agafa] [is] wearers cocer Seras pariu enoma 
(mr)u: aslre ahah  acen(Wenp waneye murda (Beer 
Que Qane sce [28] arasi jorss е азд) msma gaur 
gue majavaa cm assem ss] manum esamu R- 

3 от#®Ёшдда®® GQeüguh sipi midaprg “cQüxe рф) armub 
Cpêsgriiun gû чират gn mig AT. . cp ug 
e... Әатвет.. сех. GAD Фатали Du. . 
,ماع وشت‎ „ .um OGADA Cass [55] sb risa um. 655 


488 oa 
wQgssésrpses . Aoupssss among shade Bpûnlegdeo Amasar 


Gagawa porge ©лойаш4в [40] tg [Level] . my siad 
amana Ја Qus amganad адтай доба әу crei 
Gass vwasb Sa ишелер M weer One 
sts Gott uses Garena олие цада voc 
WIM 
Мо. 267 
- (A.R. No. 252 of 1909.) 
TinuPPATTÜR, TruuPrPATTUR TALUK, NORTH Ансот DISTRIOT 

Four detached stones built into the platform round the flag-staff in front 
of the same temple. 

Rajakésarivarman alias SrisR&jarájadéva (I): Date lost : 
(acon.) 985 A.D. Lith century. 

This inscription is very much damaged. It contains part of the praáasti 
of the king. It appears to record the remission of tax on some land belonging 
to a certain Rajaréjaéanman by the sabhaš (assembly) of Sri- Viranáràyaga- 
chchaturvédimaigalam, a brahmadzya in Rajéndrasiiga-valanadu, 


Text 

1... موت‎ Qaid selaa Qoampmt usba riposo qu 
Qrciumy «рет. Qaqaqa Feng pe Quer sasini unas pam 

2 wert Qere umn mmus det uQ. Quer GuaQunir 
Andrra uerum ифалар Gummo 

3. . [eg] . . + wrung esma qoq dw aom 
gog оаза" umipussm rs EE . (0) COnN 
эшо . . ارج‎ 

4e =... MO ls o. + + PR dee Окшы. Ol цар» 
. s POOR ows , + Am aram Qe gush erol алат gus 

5... .. UENO ES Шер QPS NAD Е 
ал22 

6... + + UMAR цветала Baits дов Bosperswie елдан. 
штар 

Tore rn r + n ro Gem Ancenouwa ute {@утеттауожъ&у 

в... رمو هه‎ Bee: вати. „ейттзз arabs a,n. ain э 

з 


Y This expression means that the writing is of Armadata, lt iseugraved in Kannada 
charsoters, 


з Damaged. 
S.LI. Vol ХХУІ—43 
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No. 268 
(A.R. No. 258 of 1909.) 
TIRUPPATTOR, TIRUPPATTUR TALUK, NORTH Arcor DISTRIOT 
A pillar set up in front of the same temple. 
No king: Prabhava : e. 13th century. 


"This inscription is damaged much, It refers to a certain Mahapradhana 
Siügaya-dapnàyaka and to another Dannáyaka (name not clear) alias Vala- 
dévar. It records the gift probably by the above-mentioned Dannayaka of a 
manda lamp to be burnt from the month of Karttigai in the above-mentioned 
cyclio year in the temple of Anaikattaperuma] in Sri-Madhavachchaturvédi 
maügalam. 


Text 
1. eaan- 29:18. . 
2 [mors . ат дз. 
3, SsuQs- Айс з 
4 exesuá- Thee 
Барш). $0. . . wp 
в. wus. 2 
тезш... 32 organa 
8 mer wo, paca 
Tanat ag BH 5 Gugon 
10 абый ono- 35 ess B. 
M essga- 36 ceram 
18 gawa] ЭТ «ёш [йр 
13 Аз eter 38 бидтвоү- 
14. апда Qu. 39 LOL: 
15 moreg- 40 ш Bass at 
16 $ Bgemis- 41 өп ey yr 
17 neige 42 Pago Q- 
186 Usa fag 

48 [rés]eromneg- 
19 agaga- JU 
304 srap- V RS 
30 es usa 4549 damaged 
32 gema Q- B0. . uma 
з.., = 51 ©штыттаотпа- 
M.. po 55 аш Guy. . 
e... РОЧКИ 
No. 269 


(А.В. No. 254 of 1909.) 
ParrUKASAMPATIL Karur TALUK, SALEM DISTRICT 
Rock near the ruined Siva temple. 

Rajakésarivarman alias Sri Rajarajadéva I—Year 25 : 1009-10 A.D. 
This inscription begins with the prasasti of the king, Tt records a gift 
of land as iraiyili for offerings at the service called tirwchchennadai to the god 
Mahidéva at Nelvày by Nannikàmundan, son of Erumaiya-nàl-Kàmugdan 

+ Read Bas 
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lias Vira£lak&mundan of Ariyār in Puramalai-nadu, while Pañchavan 
Brahmádarüyar, a peruntaram of the king, was ruling from Tagadür-nádu 
which was granted to him for maintenance (by the king). Ib also makes 
mention of the villages of Pappanpadi, Kannadu, and Puttür among the 
boundaries of the gift-land. 


At the end of the inscription, a grant in this year of a nandā lamp to the 
god Mahadévar (of Nelvày) made by the people of Puramalai-nadu is also 
recorded. 


Text 


legefuf [jt] Dochann Gus feted eu sway резню werd 
Girma arpagyissniw soo 

2 ордасеї Gemeaprad а®аитущ guenibüumsujfs дифезгецДщ® Goa 
Eta xii 

Засл Quies Yass mpishano WoLUTG.  Ошретлбеіазорв атара 
Gees Seine nj- 

4 Фатеһ gê eii Qena ume gê Org gma Conk ures 
QABA sami As- 

6 ютаттадзяйав отет farmra “una DG ais) “mesum 
Quejbarés Ug agro SSA 

$ puana YARO amt gipar BO- 
anapaLer ines peel. 

T anpa Aam Assam sasi] apatis Potm Bopanna 
Шербан S- 

toss башташ AipurpQewBunpsler Guér&seww Ossu AA ан й 
Qari aig Gns- 

Э paraa илле Ghare adh sac: pêg eit тонады 
m 

10 Gape oat. PmsSQaerGenhuye арайы Qari g42 sem 
949 ara 

її Qos SOAS: @ше[-4ж] pigan овезае а gol Men. seyo 
[d 

18 ыла Bs rimê Wursh suum |a. (mms рид 
Ic POLDA 

15 1 eaecQpotés ed PEÓNS Bere Spy Guest 
DASUT аа 

M 88050 [ш]ёадтз Әни GOsAsr Agape Qanpis асату 
Byproncals ешт [N] 


No. 270 
. (A.R. No. 255 of 1909.) 
Коззаттбв, CHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 
Slab set up near the Perumal-koyil tank. 


"Virapratüpa Srirangadéva Maháráya : Saka. 1501, Ваһийһапуа, Makara(Tai), 
Mahódaya – 1576 A.D., January 26. The week-day was Monday. 


The inscription is damaged at the end. Tt states that the king was ruling 
from Vidyanagara, and records grant of the village Kunrattir on the holy 
occasion of Mahódaya, to the god Talaéayanapperumi] of Tirukkadalmallai 
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(ie, modern Mamallapuram), for worship, offerings, festival and for rearing 
gardens, and for all other services, including the Salasrandm-arehana. (The 
gift-village is stated to be situated in Perurübükka-&trmai in Tirakka]ukkun- 
yapparru, in Mugandür-nadu in Amark-kottam in Padsividn-rajya in Gangai~ 
Kondaséla-mandala, ‘The gift was made for the merit of Vénkatapatidéva- 
mahárája, the brother of the king, by the former's agent Góppa [na] Dalavay- 


Tirumalai-niyakkar. 


‘Text 


1 urssosag™ [lle] ege uF saora- | 
3 Quucue- rama тош | 
Samam age 
аала arepe gro- 
5 Qa) шаопотшї dera- 

6 юта 200 кте овргелви- 

1 On ease 

8 цәшайщтөтфетр v- 

э areye Әта ет Que 

10 багет бер aes! j 
lige eawpnu)p! ess- 
i25gu[e-r*jew amesgGs SO- 
ҮЗ 25: алоб 
14 asore отш awa- 
15 asoma Qasi 

10 SOpesannera rset 

11 аптузёу%тпв Ооган « 


pm 


18 worms Эшер" 


20 UES qemyors emadi- 
21 Qexgrpa wore regazo- 
80 = arcades #ugQansiu- 
29 LOsmpidetat а, ое 

24 dio regga anam. 
25 аш предел) proga 

20 4 apsgerpung Qu. 
27 Cibumas ағ heal 
38 gap‘ ye uaga- 


Hla Serb Aga 
3245 Qasasaqsunraqau dap 

33 gu ss! Buen рыр 
haaa @- 
35 momi minn Psp 

3604 Buss among 

3 odpis шуло «потлар 
28 to 40 damaged- 


19 wast GousLuBQgu- 


No. 271 
(A.R. No. 256 of 1909.) 
КпухАттбн, CurwgLEPUT TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT 

Slab set up in the Nadanandésvara temple at Manamai, a hamlet of the 
same village. 

Tribh: Kulóttungaeholadéva : Year 24— 1201-02 А.р. 

"This inscription is damaged and its end portion is not well-preserved. It 
describes the king as ‘who was pleased to take Madurai and the crownedfhead 
of the Pandya’ It records a gift of 3 cows for burning a manda lamp in]the 
temple of Tiruvagattiévaramudsiyar at Manamai alias Jananüthanallar in 
Amür-nádu in Ámürk-kottam in Jayangondasola-mandalam, by a certain 
Tirunatiapperumál a pákkilàn of Valavaéikhámaninallar, 

Text 


1 ege [O] Piyventeseon- 
3 agas шасці ree 

3 ero) seta Qaran- 

4 ele f GM AHD pape hte 
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5 uto ade palse GeumGas- 
8 dQ pinata рО ат" 

Tiga FAQ wemencnmey 

8 gasrspògn geimui Hows- 

9 Aer memurê 091 sremu 

10 ` 509. (SS emi. 
31. urissa лынш®ативюйрёфл1 

18 ural шпат Dosage 

13. . цаз Ясзотей жапан лает 
Me. mug Вопр eféxuAs PE- 
lógsBarcedo x papig diL: se 
10. - . uus m. Gius PE- + + 
17 madara: Орав втш. - + 

18 agy peg = mb 

19 Фирс битот агра! 


No. 272 
(А.Е. No. 257 of 1909.) 


KosxATrÜR, ÜRrNGLEPUT TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT 
Slab built into the floor at the entrance into the Ivara temple in the same 


hamlet. 
Kulottufiga-chojadéva: Year 6. 
This inscription is incomplete. It narrates a hunting accident. A certain 
iin Amür-n&du in Amir-k6ttam in Jayaü- 


Setti Peruigadan, a palli of Марашаї 

gondachülo-mandalam, and another polli of the same place named Maran Āda- 
valān went hunting. There, Éettiperungàdan shot an arrow at a virugam (a 
Иа animal like a leopard). The arrow, however, unfortunately hit Maran 
Adavalan and caused his death. Here the inscription stops. 


Text 
1. , @feQurámesQOsr- Bog wmi guong ume 
2 Opus trad Buse Dyou Guce dis. 
3 ишпен: Ongpin- sama Org Qusan 
وکرم ۾‎ Gam ЗІ ents эйфци@анита tor: 
Ba Bm amodi | 12 рет gatang Gude uc. 
| iso трет Фајта w- 


um ueri Aen. Gupse- 


7 gin Rigi об M Lend Дәраа 


No. 273 


(A.R. No. 258 of 1909.) 
Koysarrie, ÜHINGLEPUT TALUK, CurNGLEPUT DISTRICT 
"Two detached fragments built into the shrine of the same temple. 
sundarapindyadéva : Year 13, Mithuna éu.....—1264 A.D. 
(Jataî Sundara-pündya-I*) 
are too fragmentary in nature. However, the record men- 


‘These pieces 
Sendimaraikkannavinnagar ........, and a 


tions а Vishnu temple called 
village called Idaiyür. 
1 Contain another piece highly damaged- 
з Written above the letter L- 
SII. Vol. XXVI—4 
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Text 
1 apaunenpuQgeuêh , , . , . Da Шатввтйт QTO s a seo 
3Ge&anoes&sewesdlesems , . . 6 Brno passum @...... 
3 cêb Gelyê gigas . . . . мїн” eei GuseruQep ..... 
З айша сбат amem . s e eos eh > d s 
No. 274 


(А.В. No. 259 of 1909.) 

КҠоуултт0в, CHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 
South wall of the shrine of the goddess in the same temple. 
Tribh?Sundarapindyadeva : Year[....] : 13th century : 
(Ја{а° Sundara-pándya-I?) 

This inscription is also slightly damaged. Tt records a gift of two cows 
for burning a sandhi lamp in the temple of Tiruvagattiéuramudaiyàr of Mapamai 
alias Jananüthanallar in Ammnr-nàdu in Amirk-kottam in Jayangondaéola- 
mandalam, by a woman named Perunkarunaiyatti alias Dévarkalabhaiyam, a 
nydyattar of Uttaranmérür. The cows are stated to have been received by a 
number of people including Gavutaman Najgai-bhat Vadugapillai a 
d:vakaymi having right of worship in the temple, and Ammai Appan Samaiya- 
anudali alias (second name lost), who had agreed to burn the sandhi lamp 
accordingly. 


Text 
legefuf D°] Saati gst APANGUA enone . « 
aee m 
amGarewL бетше. Buia LAS HOPO iemencuney 
3 пелеште perum Босе пире ште taase uae P- 
4 um ari Gus ung une Qesem Gier RDU- 
5 PG? snBonSAseeu Qatana mags saê ss wie bs Beet 
6 @ Gua Goenad Gansta eerwlsescussehd melane mua 
Tocca афашдәфя estoiinah ake sui sewu прдейшєт . enh . 
жо. 
8. илал wanani Бата me ОатёезаСалез@ zB drm єйїз a- 
9 Gand géefsGarb Gee абала ayso Gea . . ms. 
10eevmiucLer eupág Bea genet . . . agao Ës ..... A 


No. 275 
(A.R. No. 260 of 1909.) 
Kouyyarrir, CHiwGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 

West wall of the same shrine. 
Ја{ауагтап alias Tribh: : Sundarapündyadéva (I) : Year 7—1257-58A.D. (1) 
This inscription records a gift of a sandhi lamp to the same deity of the 
same Jananathanallir occurring in No. 274 above, by a woman stated to be the 
daughter of a certain Sattuvarappu Purridaigondar of Perurhpüchcheri. Tt 
1 In fragments, E 
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is stated that the gift was accepted by the temple Sivabrühmanas Gauvutavan 
(Gautaman) Ammai Appan alias Panpáyëávara-bhattan and Nañgai-bhattan 
Vaduga-bhattan, who had agreed to burn the lamp accordingly. 


Text. 
legejub [P] manta Bore Qê gore apan 


апав so + - 

2. . . аз gusni npon HPSS HÎRI wem- 
aura qmOs . . 

Sanh amum Bg gmuewag (eye Que Press 
Smugeuuriê® . . 

4 QuqymumiQgê enden UDALE шаве) гп. е. ieu. 


Otê masg BB @- 
Ботев s eres gih әңЁотраджи elisa а. Ошта abg Ae 


Bay Quen цата 

ва magQamn asnaf) Sappi эшда eno SUS Loman 
Quigg palmt] 

Tanner exiguo Goce fee" vetan Qum “QAQ шуа 
Gaai авойи ет 

8 epic 


No. 276 
(А.В. No. 261 of 1909.) 
TIRUKKACHCHÛR, CHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 
South wall of the central shrine in the Kachchipésvara temple. 
Tribh' Rájádhir&jadéva П : Year 8, Tai—1171 A.D. (!) 


"This inscription records a gift of the tax paid in ой ав well as one palaikasu 
рег oilepress from the oil-presses established on the premises of the temple 
of Tiruvalakkóyiludaiyar of Tirukkachchir to provide for the expenses of the 
temple connected with the burning of two nandî lamps and ten sandhi lamps, 
for food-offerings on every Amävāsya day and for oil for the torches used 
оп the occasion of taking out (the images) in procession. The gift was made 
by the assembly consisting of the oil-mongers, who went by the name of 
Münagar, ofSri-Kaüchimanagar and the people of the 24 XNagaras 
‘of the Kañehi-mandalam, who had gathered in full strength and with no 
Absentees, in the temple of Tirukkattuppalliudaiya-nayanar of Кай- 
chimanagar. This endowment is stated to be a Jüti-dharmam. One sama- 
làn is stated to have written this on the orders of the 


iyandrayanat-tamilav 
Nagara (ie., the members of the above-mentioned assembly). 


Text 


1 egal [Г] BsarüsGspé) pannes 

2 Bijegisásse Pei и? BR Ses 

зере resp стлёф mires Az We 

4 тайшпрегда эційрйзефы arse am- 
p Qusa nag Gus 
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Bpepámu Bean Baris Gus poista- 

9 4 geet ames gestus 

101 оог ате Blo Ф090 Gras (@- 

Us punto ртт gross ayê Sogar mas Br- 
13 awê летали fub oppimi Чара adni eyed 
13 om pipia Sgaws 8اد‎ usas абар Pe- 
14 р @фи®ет иер) Guys (b Amsya gO Ard- 
15 Qi sacar uig иав (Waqo ubg&srqp- 

16 0 agg fes spa бленне Gus perdu] 

17 pse Sage spese dudeéc- 

18 & code coo ge Quyu uss бода 

19 545 Grass aps sien сетш Geá- 

30:545 (ua upssrs ершш аябаш Ges Pubs 
314 spp asums Gsousra @т®®бшшпа RS sia 
Modest GAO GüwhsGemb Buysse Boo 

93 рать uses emnwQomens Ramê ups Ш] 


No. 277 
(A.R. No. 262 of 1909.) 
Тівокклснонбв, ÜHrNGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRI 
Same wall. 
Tribh: Rájarájadéva II : Year 15—1178-79 A.D. 


‘This inscription records a gift of land for а sandhi lamp to the temple of Tiru- 
válakkóyiludaiya-nayanàr of Tirukkachehür in Seügunra-nàdu in Kalattür- 
Конаш in Jayaügondasóla-mandalam, by Sendámaraikkangan Tiruvalak- 
koyiludaiyan, ап oil-monger of the same village. The land is stated to have 
been received by the Sivabrahamana Küñchikkuri Srikantha-bhattan Ekarh- 
biradévan of Bharadyaja-gotra who had right (of worship) in the temple, 
and four others of the group of Udaiyapillai, namely Tiruvégambamudaiyar 
Pkambiradévar, Udaiyapillai and Tiruyalakkoyiludaiyar. Tt is stated that 
a few incomes from the land are to be enjoyed by the donor himself. 


Text 


1 agaj П" d mug aise wl таштти- 
з Фра wimg DE gag  шёӘдзтези.@+түр- 

Susmwgas аолдл! Onas? tep 

4 Bese? Poenau suds G- 

5 gii euet Gugmoesásememet Saam- 

6 As Genus mugs «5B dua = 45 Bida 

Teddy snaim ayran moram «rales 

в 01 шаста ат asha se [шфиб®лзеЛе 

9 Эзу тош «апіса eeue - 
Pobyt Фоалгаза вт ени essere Bond [uj 

ilius apanê BgudsQuseGenus Gubrecu G mmo 

Rb gös uc Qopa GP GDF s Чр sms Q- 

13 алака @ тайт Bssossmoaps smuyjb.... Q 

м дар Bender иёза® Qadorag ss 

15 Biguer efésásLQemonseh @р8юйал- 
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16 auss areas Saan watam Gules <] 
17 siasah Seufdewma ueneñ459- 

18 #©гт GwataGens Be uporGas- 

19 ишег? а. 


No. 278 
(A.R. No. 263 of 1909.) 
"PrRvkkAOHOHÜR, CHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRIOT 
Same wall. 


This inscription seems to be incomplete. It records a gift of some 
ъгопге vessels to the temple occurring in No. 277 above by a private individual 
named Kuppai Srudaiyin, the Капал of Áyanallür and the Mivéndavélin 
of Oymanadu in Jayaügondasla-[mandalam*]. 


Text 


legefuf [it] ausam Spasm dues Gengeuneh yer guls 
Qm puoso Auma азат аталат pounis 
Gr Gains ss 
3 ches gous fap caimsesiibued gor siti êê ainada- 
nah деней? жары Bei  Gargecgsiór Gacgenamd rau 
pn 
s psw BousIsrqued [urésdgew] Q31 gg ghuih 
No. 279 
(А.Е. No. 264 of 1909.) 
TRUKKACHOHÜR, ÜHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 
Same wall. 


Tribh* Rájarájadéva : Year 14, Dhanus (MArgali)-su.1, Uttirádam— 1229 A.D., 
December 18. 


‘This inscription records that a certain Kirandai Malsippágamvaittán 
(Skt, Harihara) Sérikküttan donated a sandhi lamp to the temples of Tiru- 
walakkoyiludaiyar of Tirukkachchir alias Nittavinddanallir in Seügunra- 
пади in Kalattürk-kottam in Jayaügondsóla mandalam. The donor is stated 
to be a local person. It is also stated that in order to provide for this gift, he 
endowed three marpalaildéu which was received by the Sivabrahmana 
Umaiyoduüküdaninrán Uyyakkondán alias Tiruchchirrambala-bhattan who 
had right to worship in the temple and who had undertaken to burn the sandhi 
lamp once daily. 

Text 
legefid [i*] dim ueniséscoi Бат PForvaviaapS anê De-as 
osman- 
з офа ag Urs ауоашці nadm Quopgré mutüsrerLGsmpu- 
Semxmé sms à Ganges QuagessuOS Sots Pás- 
U 
S.LI. Vol XXVI—45 
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dagh amim Seenneanigeriuniag, Bagh Sopas “ontvOumaib- 


mag- 

Улеп Qam sec mags sp Biase а gipa GADAN акай eru 
— 

6 ap amit song ri a i pibus" 


Tek за©алебп. phuphens ж. Giuptans преправи eS seres nat 

sanès 
3905 An gO scene стаза sapr? orams vanessa Орен 

aka 
9 arana AGAPpivanttOmer Bg ujurQapuqummQasa e 

No. 280 
(А. R. No. 265 of 1909.) 
TimuxkacHCHÜR, CHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 
‘West wall of the same shrine. 


Rájakésarivarman alias Tribh* Kulóttuga-choladéva (II) : Year 3= 
1135-36 A.D. 

This inscription contains the prasasti of the king commencing with Püméeu- 
таат and mentions his queen Bhuvanamulududai: It records the gift of a 
-nandá lamp to the temple of the god Tiruvalakkóyiludaiyár of the village 
occurring in No. 279 above, by an individual named Kirandai Selvan 
Süriyadévan of the same place. It is stated that to provide for the gift, he 
sold a piece of land for a sum of 5 anpddu-narkasu to the йг of the place. 

Text 


legejuf [m] Doma Sung лї yews pn. 
2 genQuig Spo egu moss Qas- 

3 qu Remo gender Gavel manger daba ф®и\шшйер- 

Age #айеш-деоденш& Bcunewib nemis Яйпан 

boy sagu) cog Gye greg ruses 

6 Dara Aas Qaem ip 

7 raQsQew anê ug) бы! Qedre ao- 

8 айоазтат agg) Чабри штата dpgksbsceu Garden. 

9 gassing Asami Resort EEAS Aron 

10 Фрай rare maa pusaran Ger peii 

llega «equ? QawLgg Охәзерзт:од зазел PERSA paS 
131 emQumb yaum Aranna Amung (en Sues Q- 
13 saps GtuGsesr dada POs Ames pho Bsdsmdoin 
14 gf granada йе! ende QANA- 
185» Qaysi eR Ase Beg Ouran Dorin Qs peye 
16 eg GpurGasás етер Grys ©шфаеи ш SP grua 

ir. . . qesem epesduág Guo ALMOK «дда s 
18108. - 65 E و‎ pope. pab وم‎ 

19. anson esgupoes GP Sob sP рй 

20 dA Sag) Gersiars anbe DAUTA pp 
ass gosb Фз&@зтет@ MIPATA bes? cusa. 

эз zw sisted Sadap Que Qexuy QiéLumeuser M- 

33 dpi prasa Bees асОелштааць ` Ba Su asr 

34 [Sas] «2207 ёваюшл Qasr Reems une 
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No. 281 
(A. R. No. 266 of 1909.) 
TigukKACHCHÜR, CHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 
Same wall. 
Kulóttunga-cho]adéva : Year 46—1114-15 A.D. 

This inscription is incomplete. It records the gift of a nanda lamp and 90 
cheep to meet its expenses, to the temple of the deity of the place occurring 
án No. 280 above, by a certain Eyinangudi-kilavan Nambi [...-] of Kalli... 
pakkam in Veli [ . Jnadu in Urrakkattuk-kottam in Jayaigondasdla-mandalam, 
‘It appears that the sheep were left in charge of some one belonging to [...] 
manimaügalam in Neduügunra-nàdu in Selumür-kottam. 

Text, 


iegefuf D+] e2esasesQsnzQsalpG unes Pga S 
Сетови ogg mpn oasa Gael. рп федтай . . . rks 
«праф. Әрани puds. p . + * 

3 аё далза@ата-ёд# О+®@ийррпс®й бай SummaaDam^é eum 
T СГ, Вал «йш germ dic go Asrang Bene Qaran- 
nmb Oge) Gam . . м Quemarse 

ЗТ. . usse Ора 


No. 282 


(A. R. No. 267 of 1909.) 
TivkkACHOHÜR, CHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRIOT 
North wall of the same shrine. 
Rájakésarivarman alias Tribh? Kulóttuüga-chóJadéva II: 
Year 7= 1139-40 A.D. 
This inscription contains the prasasti of the king as in No. 280 above. 
Tt records the sale of a land in the same Tirukkachehür by the a of the place 
for a sum of 10 gold anrüdw-narküíu to a certain Satturu-kalan Marundan 
‘of Tirukévalir in Naduvi-nidu; who endowed the money with the same 


` gr who had agreed to burn а nanda lamp in the temple of ‘Tiruyalakkoyiludaiyar 
-of the place. 


Text 

1 agafi? D°] шоңа! BgüQurewori)Hews prO <Pounser Serums 
Apu DAR- 

3uumoser Qawaqua@uru Qerê Cede Qemer des Pout ёар 
Bip peter 

3 шаваш DGusrd yata Maa sob энийрр жай SOs p мийи} wx tia 
gregau- 

q oaan awtos Qecsr@eL- pp Oiana 
empu- 


5 gn WD sumer radona qum Gps elwn@era ê ® 
cras дей! 
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6 QarorgOsasdlojerrs darasye;si! aso: ш] ear pua rpg ur- 
7 см8 «урта валас Qor Aa a gram др OAG- 

8 p picos Boésésorp PaE Oprapogni виот Ña ranuoQogpyupurr fad 
92» «amy! ers Spase ompuri Sopeep Sse О+р. 
i04 ais Gspeso Suusrids te PAg sarah SAE spurt 
Ui asaw mm) Spas Gamo eus) ugeg wigs otu 
12 paGscts Seusgererb Hugs Sp4@b QILASAN PO- 
au gab upg sAr Gua Baio sso Quam и- 

M sy Sat jeu Sang азна usos адва авала a 
16 ав {ўер Remap жавтішурь BWA фи жал Әолтшта BODIES abe 
16 80 bgre адна» ep 09210 Aco ае шт Gostê 


Берт 

17 @ Aqinaguclces® csjcene LORENS ш... s coh 
заде дыц- 

18454. Pod Poster BreneiGsnügwourMés Юсыушвтйштаз shee 
-аёй+сал- 


19 magumu Apgar AIEN seers берей 
зо Qars se gnam раъди agar Gm ES chüelesgs ae 


oO рф 3458 
oe ugo одоше быта maiden 6980025 Ётжетйш4 


ancii sabo- 
эз Зарар Groans Gardens uimaan siamp адл Әр sè 


— 
33.5 яшав agra mire [1*1 


No. 283 
(A. B. No. 268 af 1909.) 
TrRUKKACHOHÛR, ÜHTNGLEPUT TALUK, ÜRINGLEPUT DISTRICT 
Same wall. 


Rájanár&yanan Sambhuvarayar : Year 13, Tulà (Aippasi)-ba. 2, Sunday, 
Karttigai—1350 A-D., October 17, f.d.t, 11. 


‘This inscription records a gift of a garden of Punnai trees, 170 kulis in 
‘extent, belonging to the estate of a certain Kasivan (Kaéyapan) a samaiyas 
‘mudali of the Jiyar of Pushpagiri, to the temple of Tiruvalakkóyiludaiyàr of 
Tirukkaichchür (Tirukkachehiür), probably by байкагабуа, the Jiyar. 


Text 


legejuf [Ut] Gerapromoeset ebuerupG “nang 
24m аттай aus mua Sr- 
Зшррарешц Фор sipas mar Bgima- 
438 ent extus! Беата Qai get- 

б шати чай gut ешш pel =пба- 
6,5 aran Четда semi ори 

TEP тей Qe pAb Bea 

вагил. Big Sexo ес Bö 
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9 ends алайта Gerpes 
10: ғат длаеыита Озйеда- 
1 а gog erras int dupat 
N 12 wosmrvieary ed fernem 
13 Qe э. 


No. 284 
(A.R. No. 269 of 1909.) 
CTmukkAcHoHÜR, ÜHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 
Same wall. 
Ràájakésarivarman alia» Udaiyar Kulottuiga-chojadéva : Year 5— 1074-75 А.р. 
This inscription contains the prasasti of the king commencing with 
Pugalmadu vilaiga, and mentions his queen Bhuvanamulududaiyal. It 
records the gift of 90 sheep to provide ghee for nanda lamp in the temple of 
Tiruvalakkoyilandar of the same Tirukkachchir, by а certain [....]n 
Tiruvarañgadēvan alias Virudardjabhuyatikarachchdja-vaniyan of Truppaka- 
Jakkudi in Venkunrak-kottam in Jayangondasdla-mandalam. Tt is stated 
that the 90 sheep were divided amongst three or four persons for maintenance, 


who had agreed to measure out the ghee to the priests of the central shrine of 


^ the temple. 


Text 


legejuf [it] sapna Mads suos Ogu Amuse wer wertioser 
qam simah pts imr. (уз Qacha PPOs. Bored Sts 
Sismi Risen Quds Unus Баа%а8®Ё60@ г4єрилд® «доба. 
sensa; qam Apa штето DPs- 
3 шейи QnA феншотат. rerum ш/@@йп &д®а отраву. ипе 
ags muis  Genpserteán ©шетшизра©ат-бфд# Qanpa 
Qantas QsuumserksDueel „ . . . + ot Apan 
3 sur dasgu Qerara рей serft AQ Azê Оздер 
nbs Gt BcuumeiQamSenssiciéG cass SOOpmssiriora@sncirss- 
ёб muds arama) 
4 wamAurrd Qareman Qno Qanpa msds fe. . уу. 
pS Әри pumos yiera Aamos атой: “es4Qanay- 
Quad w- + 
Saar . ses . єз Serenades 415940 extern MO a. Da (B эшен 
озуле) Sasguaiums Quon Dug ar DAG «пв&©алейп. 49 ада 
Buy s- 
ç бш u. p Озь uf . e чеш&ал{фёб єаййалеш. go Da 
ga $69 Quamsner z- 
1. . mors Boone Qarewgpnpi Q@aQaqQum ma oe saso 
8. + - + OPUN Dayane Peasy шонет шеди 


Se < + s s s н a Gema on r блазан s Oa- 
ia auri 


10 Baog concavum OMA e 
S.LI. Vot XXVI—46 
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No. 285 
(A. R. No. 270 of 1909.) 
TimukKAOHOHÜR, CHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 
South wall of the mangapa in front of the same shrine. 


‘Tribh” Rajarajadéva III : Year 3, Makara (Tai) šu, 4, Sunday, Mila : 
Irregular—c. 1218-19 A.D. 


‘This inscription records the gift of two sandhya lamps to the temple of the 
god Tiruyilakkoyiludaiyar of Tirukkachehür occurring in No. 284 above, one by 
Kalaimalai-pagamvyaittan Villavanalvàn and another by Kalariyakkalattulan 
Orrikondan Irāðarāšadēvan of the same village. A sum of З palankadu to provide 
for burning of a lamp is stated to have been received by an owner of right of 
worship in the temple, the Sivabrithmaya Alvan-dévaga] Suttan alias 
Narpattenndyira-bhattan of Bharadvija-gotra and another a sum of 3 palañ- 
Қаби for a similar purpose was reosived by Alumpiràn Udaiyapillai alias 
Alnitüni-bhattan and his younger brother Masakaipukkép of Kayusika 
(Kausika)-g6tra who had agreed to carry out the object of the gift. 

Text 

lagefuf [е] Papasan и отит ата m gun onnage 

2 pu utana ari shy (боюу Qu)y pene аиык. 
Qanpas рё sae 

Sparse $$ Gewese AGAsd@pburto опыта вош! 
Quna mhaungsh ahud 

4 mardébipses өр$@@лтелыле! Agu acusa Peoarrvs@amd 
Dourig ma s 

5 &pdw&s a Bonds Manod BAI arsheno Яаа ерун 
wr seeimiumpains Age 

белй aja SPUSE msan dark x4g 
mA уреата пз жзүйзОатд®г. 

Tap eT amdin a ad їшзезлрдатрнЬ 
ewaQsreyn sdfde а- 

8 450 usus qae as poplars а dub meer aera 
Drove ed ayeB soror arts: 

9 atre) Вәшдомән uesefa GOSerd (aañaQanh Bo ferdan 
maama [I] 


No. 286 
(4. В, No. 271 of 1909.) 
TIRUKKAOHOHOR, ÜmmwGLEPUT TALUK, ÜnrNGLEPUT DISTRIOT 
Ваше wall. 
Tribh: Kulóttunga-ehó]adéva Ш : Year 10—1187-88 A.D. 


‘This inscription is damaged in some places, It describes the king as one “who 
as pleased to take Madurai and the crowned head of the Pandya’. It records 
the gift of a sandiyé lamp to the temple of the same god and place oceurring in 
No, 285 above, by a certain Paüchanadivàgan alias Iridariéa Nilagañgaraiyan 
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Dēvan [.... . J} А sum of two palañkaéu to provide for this, is stated to 
have been entrusted to the Sivabraimaya Kaüchikku. . . .bhattan Udaiyapillai 
alias Ánanda[k]kalliyána-bhattan, who had right of worship in the temple, 
and who had agreed to carry out the object of the gift. 
Text. 
Legged W) Gyre Esse ишш neque пра daft ane 
Lodo Ger ggtsQrngapanêg шт 
29 D os Sgt? Parod шура LêziBanmger Bons- 


ure Basham Ой e + so o 
3» mugs аата дик AmA . . орен). + s + сд 
апайцяъш amm - + + + юлт neuer 


Anapa . deunanmeciQena енп uas RUD Menage обот далше 
QA asaL шт euwaQwremL Uds a Bugs 

Dans Quevü marian eno, іайд One oo... ah 
uremia Bg amaan тсе) a 


No. 287 
(A. R. No. 272 of 1909.) 
"ImukkAcnoHOR, Сшхоьїгит TALUK, ÜHINGLEPUT. DISTRICT 


Same wall. 
Tribh: Rajarájadéva HI: Year 14— 1229-30 A.D. 


‘This inscription records a gift of a sandhyā lamp to the samo temple in the 
same place as in No: 286 above by Коргау Korn ‘Tiravégambamudaiyan 
Selvappillai of Pillaippakkam alias Kaiytavakaiytava-nallür în Máganür- 
nidu in Señgattuk-kóttam in Jayangondaéó]a-magdalam. A Sivabrahmana 
who had the right of worship in the temple, named Alumpiran Udaiyapillai alias 
Sadasiva-bhattay of Kavusika(Kausika)-gotra received a sum of three 
‘palaikasu and had agreed to burn the lamp. 


Text 


lagade? [i] JBiqaiemésás coi A балот WLReraceadpapguccin@ De qu. 
arcu. Qorpa др am 

з Agar Ase Qeügep ртов case) POETA раш- 
priig оешуын! Geang& Asr- 

з Ав OTTO Stroker «ордадан Qanpbpe amare 
Ba QwisibuspenLumer Gróa 

4 dimmu ss грата а (Заоа penas BADerIpanetuyjeru Ba 
gpm аң емы! а. 

5 mudat sa Rae «маат. uphers п. Guptas pene 
дё minw @@йт&® езд rP- 

6uBAsuec enum? Prams оозеўёт@2де mandita 
a gran es Qui цапли 


1 Stops here. 
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No. 288 
(A. R. No. 273 of 1909.) 
TIRUKKACHCHŪR, CHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 
Same wall. 
Tribh' Rājarājadēva Ш: Year 12— 1227-28 A.D. 


This inscription records the gift of some utensils like parikalam probably to 
the same temple at Tirnkkachchir as occurs in No. 287 above, by a certain 
worshipper Andar Ambarndsiyan Yirakoduvantàn. 


‘Text 


legejuf [i] SiyemessscagSacr Ersag [исе] Da 
Звыш ti gbdiymisd gant aubumestunp Daaf- 
3 апару ите SoerasAamive saul] Gee 

4 Boise geft cm. ghd used sp gh 
Bom agusna [aud 4s [ama шуй] qal QOD" 
6. ©решишурй Bia Bs Saans 


Ко. 289 
(A. R. No. 274 of 1909). 
Тівоккаснонбв, CHINGLEPUT TALUK, ÜnINGLEPUT DISTRICT 
Same wall. 


Kulóttuüga-chójadéva IIT: Year 37—1214-15 A.D. 


This inscription refers to the failure of crops in Tirukkachchür in the 10th 
year in the reign of the king and the consequent troubles of the people. 
It records the grant of 15 kau in lieu of the land given by the ûr in the 

Kilakkárápai of the piddgai of Tirukkachehür, made by a certain Kuppai- 
Sorndaiyan alias Oymanattu-vélan, the kilavay of Ayalir, for food offerings 
to the deity Tiruvalakkóyil-udaiyar and for the eleven sandhyd lamps gifted by 
the йг itself. The йг, receiving the amount from the donor, had agreed to 

the services accordingly. The villages of Kadalir, Sirumapür, 
‘Mélvilimalli and Pérámanür are stated to form the boundary of the said land. 


Text 
1 өдеўиў [j*] SAerssesOsredges umm (onê ашал 
Сеп: ёзу Csusspsne Satstam=s BASSO serQontd штшл- 


20 D ces Gus op этё©то Bao «ардзе aug 
Spat [zom agau porsia Coni PcjumeaQam9 . . 


3 0906 =9 wets s^fReb Qao MBG enu! onpsegd noker 
apta мё Gas mmi <s Aguas 

A asni URSA sieve ёқ! тех Spek “sgt 
mAs cpg Ospu Boop єйїз aes 
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B Ошюойшйейиёфсейё@& Speer umee «биёб Qpad eie отёо®әмй- 
Gh TTE Td 

Corsages Boot ota pres Games sts Uerde (ёза Бев" 
Фазі Quam nra GSD De Passts Bee ese 

T Básuer proce Buss Qpñamb GePOsst auma Qa 
Garia amaspb usse) HOA Desist ахоп Qe ea a 


sent darazî Linde gas  ugemer иша аллее] ye Sp 
arora srne j 


No. 290 
(А. R. No. 215 of 1909.) 
TmukkACHORÜR, CurwGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 
Same wall. 
Tribh- Kulóttuüga-eho]adéva Ш : Year 13—1190-91 A.D. 


This inscription records a gift of 32 cows and a bull to provide daily onè 
ulakku of ghee for burning а nandá lamp in the temple of Tiravalakkoyiludai- 
yar at Tirukkachehür as occurring in No. 289 above, by one Kulottwigasdlak- 
kannappan-Adinàyan Pafichanadivanan alias Вајагаја Nilagañgaraiyhn of 
‘Tiruchchuram in Kulottuigasdla-valanadu in Puliyür-kottam in Jayangonda 
§dlamandalam. The cows and the bull were received by some Sivabrihmanas 
of the temple, who had agreed to burn the lamp perpetually. 


A postscript at the end of the inscription states that in the 18th (year of 
king 2), а standing lamp weighing 132 palam was given to enable the burning 
of the nandā lamp mentioned above. 


Text 


legefuf M] Фонтей anmi ngayon ums Gol g 
buy Овтәйпейт Aan aj Ssi PINTADO S 
urang 

3üy. ар Qusni Aspon eg IMASE Qp- 
Brod Roisi yamut Douari еа штру Boiss 

з аза Qara Bipap DS Gasba- 
ФапройљатетоуЕ тиот ugerSemeteer anog pasusa Dg- 

4 aam ew Dugipsr Dnie pron ©рш- 
pages amaya umpisa GegiAst =: Qamons QéQsedelp- 
ES 

Sym uÑawuyraqawñae “empresa (d o. . вдет... 


- жийде алы штезет ER . . - 

6 Gamer ê ели штет emib amc. quo (jue (ut ése 
essere. um DUAR Begard єєхабелыт@ Шабат 
бааз беша دزو هد‎ 

7 fêzê Qor Gaata Qa urea Aaa |— RAC antag up 


Qan  QéSEGBpardarig mits Bu QPS Sess gege 
жат 


Been рд} прш ÃÊG usw saran aap c. 
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No. 291 
(A.R. No. 276 of 1909.) i 
TIRUKKACHOHÛR, Carroumror TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT 
eee Same wall. 
Tribhe Kuldttufga-chdjadéva III: Year 20—1197-98 A.D. 


‘The inscription refers to the king as one ‘who was pleased to take Madurai 
and the crowned head of the Pandya’. It records а gift of land for burning 
а nandā lamp in the same temple at the same Tirukkachcehür as occuring in 
No. 290 above, by Kirandai Amararkan&yakkar Каккипауаккап and his 
younger brother Tiruvalakkoyiludaiyán of the same Tirukkachehür. It is 
stated that the gift-land was sold to one Kirandai Arumana-nayanar by the 
many Sivabráhmanas of the temple who had undertaken to carry out the object 
of the gift with the money thus obtained. At the end of the inscription, there 
is a passage which refers to the 15th year of Perumal (king) Sundarapándya- 
dêya. 


Text 


lagejuf [*] Sueremgeadact nse Lremgucs apn ss Bue 
Qarni Ger адәтләрә wra DHU MuE- 
rnp- 

3 aaah sagen gs Cssoappios Pse) тми! 
AouraeQariGai.u prep Bagis Songs  uot5emux! auág- 
pruzguid [gem suum 

3 pranada Gadan әтеш ғр боп әвәл 
Browse Sass ROPSIN SAS єйїп алай имана 
Шеба аё @ =m@dew 

A Welle sss араш SewGuerpu seemáser Soji red w 
aye Brgssatpseoms G Gla ашы зд} spor етет) 
G Grange 

5 SesQuyergun Bela smo ања Фари “ep GenpuGn Gers 
ард e . айш. Ramp seem DIAE Gees ап1бшлила# Фат. 
Bans Hemme (@®@- 

6 gg Замд дәт gar vononOpwwoining Залани] Әј] gp 
BSH 5p Bousmsged Garg абат атай cary Pa. 

T ó3rnoew! LAG Rugs Sepa Goer prup jag апайына ioe 
Soss Quest заз@алез@ sioe As uer QST deny ge. 
go Феи мава akua . . #80 Qusar 
po] 


sannana sana 


No. 292 
(A.R. No. 277 of 1909.) 
TIRUKKADHOHOR, CHINGLEPUT TALUK, OHINGLEPUT DISTRIOT 
Same wall. $ 
Tribh: Вајагајайбуа Ш : Year 18—1233-34 А.р. 
‘This inscription records a gift of a sandhyd lamp and three palankasu for 
it by Korrañ-Korran Tiruvgambamudaiyan Tulaiyadaselvan alias Ananta- 


187 


panman of Pillaippakkam alias Kaitava-Kaitavanallürin Máganür-nadu in Seh- 
gittuk-kottam, in Jayangopdasola-mandalam, to the same deity of the same 
place as occurring in No. 291 above. The money of three kasu was accepted by 
the Sivabrahmana who had the right of worship in the temple, named Alvan 
Déevargal Sundaran alias Narpattennayira-bhattan of BhAradvaja-[gotra]. 


Text 


legefuf [\*] Diau asas STRANA us 

Sena Dy wa utara Qora sss sar arê d qeu i Ag- 
3éGesGerppro BZo&zesr PssdAprsmagni еы шті Bogen 

4 eláGanógiewuz)e Biren see GemanrgáQsn:r ga олара) 

5 pmlgü ¿Qeñañurásamen mal samsisepegnh Camppe@arper Ё- 

6 ениш штет stuns Adem spaudi wags =p Blank 
Te = geri Gane атай een) Gamy yapon song ралй 


[e 
Bacahsunrs upufOScsenüzu'Ler exéQsrawL piss = Gëss wong 
DAS ICA ааваа З . + + alisi Garey 
40. . + + + + sé 208059 Өдәйашаһаарль впфи sees аы =й 

Bs шыптдмылщт}- 

n wom a 


No. 293 
(А.В. No. 278 of 1909.) 
TmukkACHCOHÜR, CHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 
North wall of the same mandapa, 
]айёуа : Year 4.1. 


The inscription is built in at the beginning. So, the name of the king, the 
date and some other important details are lost. 

Tt appears to record a gift of lamp and the undertaking given in this regard 
by four persons. Nedungunra-nádu, Jayangondasola-[mandalam] and [......] 
Perumpüdür are mentioned. 


Text 
uet. CE тэре шта тд 
зч бетеше сёзге 
з... ... 4. + كردت‎ елд0 dés pups ى‎ 
EEE + + + + озал дш ©в®®ёзезррї@ c 
БИр + +++ а Шав шый эгаллайдилар 
SEN ЧЕ Asrah Gppr&Guraph Ber 
d, = Cry Se NS nes бедиш «алдап Qe- 
We et a ay Se amd aga Gar ase 
Жеты <a m ашатат Dengue 
We. errs Е + + ше Qbus sa&samuun 


dao ie УАК И А aru sapaia wags Ap- 
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No. 294 
(A.R. No. 279 of 1909.) 
TmukkAcHoHOR, CHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLETUT DISTRICT 
Same wall. 


Kulóttuñga-chëjadëva III : Year 37—1214-15 A.D. 

"This inscription isincompleteattheend. Tt seems to be а copy of No. 289 

above, However the 10th year in which the failure of crops is stated in 
No. 289 to have occurred is not clear in the present record. 


‘Text 


1 agafeu? [\°] AerssaQeayApanss штеш@ iu рта 
35 в=ф&л%4Фвтс‹ gsr Waser os Gases PSsdOpe- 
3 appr urso cplusOsprag aGenigsGu abse- 
46 Qrip udi umi Gorpcees deese pupp Sp 
Bact Geter petting gues: Gamer foamed 

6 Фатен ш sasapit “ug Qupa Sab sa 

Tom ph Qpiuypigisd дараа Фили 4дал- 

8 ugpigásub oF @дн=ёй ї тий essent «сф ecip 


oaas miis се аресӘр assig” ufOpses- 
10 wag eles абал mee Spássume S- 

11 [grr] estate Qab Qs» Spuer [e] 

12 mês aigb Фитр ытаата Que d- 

13 bysg Sag Gume cet Cape (Senses er- 
М абаб рар guh алдад Ба Quesser 

15 ойт Qos gee Gasceástigus Шер nés prasó Ger 
loe ana uf&sés Beans uftmósisè Соледшсыла- 
17 а @9sdsmb Besossts Bap Beeugeg Au- 
Bones + < + = ç + ٠ , Boas Ger Bos 


No. 295 
(A. R. No. 280 of 1909.) 
TIRUKKACHOHÜR, CHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT. DISTRICT 
Same wall. 
Kulàóttutga-chójadéva I : Year 45—1114-15 A.D. 


‘This inscription records a gift of a sandhyā lamp to the temple of the god 
Tiruvalakkoyilndaiyn Mahadévar of Tirukkaehchür alias Nittavinódanallür, 
by Amarkala-niyakan, a Vélàn, Three cows gifted by him to moet the expenses 
of the lamp were accepted by four Sieabrizhmanus, having right to worship in 
the temple, who had agreed to carry out, perpetually, the object of the gift, 


1 Incomplete. == 
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Text 
1 өдеўиў [lt] GCorssssArcaMsaye wisieg тобба 
2 Dedsiqore PssOAprspogne . + «танта siorsonprus@s- 
Ser тёё оапе зт? get euS Assy em. 
4 drag gimis Bes Wael Roma злей neu marge- 
Bj Qasam parr Azmi Aaerare Beppu 
COmgrd (Qasam 20005 yb Queirane Baird got што) 
Tih GpgmGergpn ADAMAS mnis Basher mu 
B Qarn. ua gesti esaQanenQ «pBonBAsemo Qsgidsà ж 
9 ats етмо [#]°©дт аткай dee erway anor диет Ori 
10 ans idadaan Mardning foar r= 
11 Qo (1*] 


No. 296 
(A. R. No. 281 of 1909.) 
TIRURKAOHOHOR, ÜRrNGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 
Same wall. 
Tribh* Kuldttuiga-chdjadéva Ш : Year 22 — 1199-1200 A.D. 
This inscription records a gift of one nanqa lamp to the same temple 


of the same Tirukkachchür occurring in No. 295 above by the same person who 
figures as the donor їп No. 200 above, but who is stated, here, to belong]to 
Mullaipadi, in the same nádw, kéttam and mandalam. It is stated that 32 cows 
and one bull which he donated for the purpose of burning the lamp, were 
entrusted to manradi Átkondak-kon, his son Adavallàn and the latter's 
younger brother Sirri of Seügunram in the nzdw of the same name, whoJhad 


agreed to measure out daily one wakku of ghee by the measure called [rada 


késari. 


Text 


1 өдеўый [+] duerme Amo шец Uren — Can Antea 
Окпени айш S- 

3 OnrpasmsAsryApoyhS wravO ae. gas utra Genus ә poe ser 

3 Amas c sod Qoto Atm? permu PGeuos@andy 
gou puppe 

tapsmo QeacempABelsécub wem ay QsretAQargyth Gert имей gu 
ахоет ы Gave 

Sar дыў Әр GéataQenh Флирт Muses Dow peradoey 
& dmi gerpis 

Opa ginis QurQsapunb amua ©рй HGS Qurelucuss Qu 
ртираћёб Queens Bamsa G- 

T pp адебий Duteasscwen ud iB musei gespat maon 
Pasasen «йг. wounds priso eo 

8 که‎ pur па th еш: «ih эт цишдбсено емиз ферз 
ensáQarowG arf gar 

9 p 0722244 к. Ошта? Aadam OIEA QduesGarü Qu 
елде Rasr m- 

10 GOs а. 
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No. 297 
(A. R. No. 282 of 1909.) 
TIRUKKACHOHOR, ÜnINGLEPOT-TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRIOT 
А Same wall. 


Tribh* Kulóttunga-chójadéva Ш alias Tribhuvanavira-déva 
Year 40—1217-18 A.D. 


"This inscription is incomplete. It describes the king as one *who was pleased. 
to take Madurai, Tlam, Karuvür and the crowned head of the Pandya, and 
‘who had a hero's and a victor's coronation’, It records an order of a certain 
Nandipanman and mentions Jayaügonda&óla-mandalam, 


Text 


legefud [ie] Фуючалаа ус! Абат шдеп upd «ceo итерш 
[ra 

З este айап aA Peru ae Lees) areis ufeQens- 
ats Query Qaia 

Sar PMywardoOsanes urewü oD . . puroe gh илле. 
епрхогз a a 


No. 298 
(A. R. No. 283 of 1909.) 
Trnu&KACHOBÜR, CHTNGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 
Same wall. 
Tribh* Kénérinmaikondan, Kulóttuñga III?) Year 36—1213-14 A.D. 


This inscription records the gift made by the king of 48 vali of land in 
Seügunram alias Arumolidévanallir in Seügunra-nádu in Kalattür-kottam 
in'Jayaügondaéóla-mapdalam, and 67 vēli of land in Vellila Madaiyar 
Pulliyam in Valla-nàdu as dëvadāna iraiyili to the temple of the same deity in 
the same Tirukkachchür occurring in No, 207 above, to provide for offerings 
to the deity therein. ‘The gift was made on the request of Chédiyarayan, 
The signatories were Irásanürüyana Müvénda-vélàn, who was the tiru- 
mandira-ólai, Pallavaràyan, —Vilinattaraiyan, — Tondaimàn, Siddharayan, 
Chedikulariyan, Siñgaráyan, Aügaryan, Vijayariyan and Nilagaógaraiyan. 


Text. 


legéfu) M] Фраат sa Hs атор датат gudar 
pare ge ашал! Qur 
Reiss Әғетеррліод Hodes) BmeresQamüsjeLurb ©ктДейр Qae- 
AAAS ujumQ- 
Samnivscnarel Geamiies&s arius@elangrsgn DsAsutdsy Quas 
Boh лалета Borris 
‚ Яа Brel’ Arogerpot CMA egre ридове Gawd 
Верш авто Ga. 


— T Stops here. 
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5 «тешет билш} цеейшь Gob acusas cQ Quds Suum 
Senor Gat -berunb. 

бута [е] вл. Огшвтеп Шерой 4a drasi QupQegyQuen p Ge 
шотшёт pS QQenehanemo- 

Te Boy Aeussrasrss Qr sons Bigs QararerkatL anaes 
aiig Ag Geunaeségb Orri- 

8 eb Bab wuss sme Serene aprut usb эшл. Be 
©вай&з8 Asugrar Gapda уза Qat- 

9 алф Poors Cerg иара ay Ser Daeg Soto Borgn yess 
Quer Gener uwe cup Q ap 

Wenssenduyss Gow Qarma Gea PAAY ем 
д›#®@ етти бетй ex Mucor 

11 арда Q amaunuQanqpao Bea “sns Rew «әри 
втш©лларда (eve! Qutan: 

18 ше! srep sail") 


No. 299 
- (A. В. No. 284 of 1909.) 
TrhuKKACHCHÜR, CRINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRIOT 
Same wall. 
Tribh* Tribhuvanaviradéva Kuldttunga Ш : Year 37—1214-15 A.D. 


This inscription is incomplete. Tt records a gift of a sandhi lamp and a 
sum of З palaiküst to provide for that, to the same temple as occurs in 
No. 283 above, by a certain Palakannan Vidivitankan Vaduganáthan. of 
lraiyür in Kunra-nidu in Orrakkittuk-koptam in Jayaigondasola-maydalam, 
The money was accepted by the Sivabrahmana who had right of worship in 
the temple, named Vinàyaka-bhattan, son of Kütta-bhattan of Gautama- 
[gótra], who must have agreed to carry out the object of the gift, as usual. 


Text 


Y едейый [le] autres драй Wap emer Gba uns iu Aa preg 

2 puiar Apong — sm Agani Ass QIDI блнт 
вен шті 

3 Puyamanta pup оби 0 д ^ eapjásmQáQan. soe 
GADO [едц uae 

4 avanê «880.00 DA Qu Aa ADAMS scnpés Amih 
апей emu Dafa jom Quescer s 

5 gaier se Run Oper msan [шрёлтз] а. ДОшрелт gorga 
ASN spfideugy gel 


No. 300 
(А. R. No. 285 of 1909.) 
"TinukkAcHcHOR, ÜHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 
Same wall as above. 
Tribh' Kulóttunga-ehójadéva III : Year 23—1205-06 A.D. 


The king is described as one *who was pleased to take Madurai, Паш, and 
the crowned head of the Pandya’. This inscription records a gift of two sandhi 
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lamps to the same temple in the same Tirnkkachchir, made by a certain 
Ayilulàn Aludaiyin Kakkunüyakkan of Urattür in Kónñdi-nadu in Sehgattuk- 
kottam in Jayaügondáébla-mandalam. It is stated that he gave 24 sheep 
to provide ghee for the lamps to the Sivabrahmanas of the temple and that 
these sheep were received by a certain Samik-konan Kakkundyakka-kondn, 
son of manrüdi MAdak-kónàn of Tirukkachachür itself, who had agreed 
to measure out two nli of ghee monthly. 

‘The inscription also records that the same Sámik-kónàn Kákkuniyakka- 
kopan had previously received 12 sheep from the temple treasury to provide 
ghee for а sandhi lamp, and that he had agreed to measure out. one nli of ghee 
monthly in this connection. ‘The measure used to measure out the ghee is 
called [ratakêsari, 

Text 

legefuf [1°] mese ya Sasi gend mooh итёзиүшет coy баба 
uj Qureccrodu. y 

2 gar pA ume QUASE quA LAI pn jinê 
saggi) Qam. Qe Origa- 

3 ррљтољ Poissas Piancsanlpenru тиуі Mihise сдә Gets 
EGAL Asê ANOBA] 

49 е-рдёлот@щцрте# giui arê exis sports iene 
Qo 40а) anadye Dander 

Domi emb ACL 40 (rudi QAO ADSD wiry от sr 
meet smBágare ап4@ьтш&з- 

6 Quest Gaiss цав рт WIATA шташ get jf ©те) DonsQuen- 
uma» (sq Apu s5- 

т BemfBAscies iL mat оёх Aep clu Am Garam uina- 
BAAS- 

PEAN] engans marge ssá@smuásQarQansh poner пбрегшуойф 
Gerepuey! Suap WHD dunks چ‎ 

9 pagê амадап. 40 uwelresQás urs spé Gereyim 
эон Api втдшт= Beri cpsire 

10 yin «ит Asam? DeGIssQuesx  FerGens vovelesgsQsc Bs 
шепоти QA 


No. 301 
(A. R. No. 286 of 1909.) 
TinukKAOHOHÜR, CHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 
Same wall. 


Tribh' Konéripmaikondin: Year 21--1, 205th day 


This inseription records a royal order drafted by  tirumandira-ilai 
Minavan-mivendavélan and issued through his officers, to the dévakanmi, 
dirimáhésvarakangáni-cheyár and srtkdryamecheyodr of the temple of Tiru- 
[vailyar-udaiyar of kuttagpakkam in Mangàdu-nadu in Puliyür-kóttam alias 
Kuldttangadola-valanidu in Jayangonda&la-mapdalam granting the lands of 
95 wii from Paripikkam, 40 él from Arumpikkam and 10 rli from 
Mattar, all belonging to the same nw déeadára-iraiyili for the offerings to 
this god. This document was attested Ly Tondaiman, Nigariligola-pallava- 
raya, Villavarayon, Kaligarhyan and Mavéndarayap, who a 
signatories. Sguro 
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» "Text 

legefué dme» "4 “Qanman Caren fusce. Armo 
шеп об ellus штет 

2 gar fgds Фәпралтрлсв orian (mcg eger шавд жейли? Do 
[Maju meurt Qandaña Cras 

з апда ufsrƏsnUmur coined Quuemiseyámib faud evans (Bd 
(sang Quang arts sts B 

4 ang Qomo urunan Сылёжихль Sab Bouders Самці sorua- 
(Yb еш ppop Galuh org gen 

o ugh pany BsOsere Oswa “Qena Qrasraenad Guy 
Gagny abrasi: modes Gorwedfawyen 

Cry Quy posg Ogremmorgnd poser AmA jmp (uq Qrius- 

angis Qrad xeman Bigs Gardenes- 

Tapa) adm.) Crimnsessae Amapa Qerjfeu (и влет Beir 

©Ёотолеёч qaa QAS Caes (gmpitelurad- 

8 mak, GaremQ facts Dfa verge ayes Роша: 95 dew. 

aut coos Dermot urea Bouss eds was Ue 

Фаг ето ил. (gemi Фатіми отет “(QAQ Gora fader uiou- 

GempAs Goa Boma mysg Boars аейшиапинй ворд 
10 Gena argern exp AB Boar yum sodap Ai 
No. 302 
(A. R. No. 287 of 1909) 
TIRUKKAOHOHÛR, CHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRIOT 
Same wall. 
Tribh' Kulóttuága-chü]adéva HI : Year 23—1200.01 A.D. 

The king is described as one ‘who was pleased to take Madurai and the crow- 
"ned head of the Pandya’. The inscription records a gift of two sandhi lamps 
to the same temple in the same Tirukkachchür as occurring in No. 300 above, 
one by a local man named Karandai Chérikküttan Malaipagamvaittin (Skt, 
Harihara) and another by a certain Kumaran Sittan Varangittan Tiruchchi- 
yrambalam-udaiyan of Vélir in Damanir-nidu in Ürrukattuk-kottam. 
A sum of 2 palaikdsu from the former donor was received by the Sivabrakmana 
Küüchikuri Srikantha-bhattan ^ Udaiyalillai alias Nityakalina-bhattan of 
Bharadvaja-[gotra] and a sum of 2 palaiküsu from the latter donor was received 
by the Sivabrühmama Alvan Dévappillai alias Nàrpattennáyira-bhattan. 
of Bharadvaja-[gotra]. Both were owners of right of worship in the temple, 
and they had agreed to carry out the object of the gift perpetually, 

Text 
1 одоо? [16] @уюзшела Essar дещц iungit тод. ys Pay i 
Сапан зейш tfe Qr баат 

a apap wrong ойк pap Sotim? heli PTAA арон. 

umis Beg apes Guihm дут 
S orta еса) дапр ea ss saféDe&s «pis ODD атца 
Ёаңыутаретм- 

ааг аттай атайт amia желди луваат е 
«маОален!. Орёл о. ш: ppan 

Б одап m SBM DLA Qeg Goer srg штрөх®ктдллеш уу. 
Appiumperunet maps sterê 9- 

6 «прёт GáQsr£ele anim Өш ыларете! вота eam Оден» 

erdmuter DUA Seine Semt ead. 


8.LI. Vol XXVI—49 
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Tarde pans ob gs upd ғ Quotas pre “cosas? 
am pagum Boog =p Sods сйёз atQan- 
Some abuis Poems usmeñaegaQsnb SwaleQamh BI uar. 
Genus mr oes, [|°] 
No. 303 
(А. R. No. 288 of 1909.) 
TIRUKKACHOHÜR, ÜürNGLEPUT TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT 
Ваше wall. 


Tribh* Kulóttuüga-ehüladéva III : Year 3, Avani 3—1180-81 A.D. 


‘This inscription records a gift of two sandhi lamps to the temple of the same 
sity in the same Tirukkachchür as occurring in No. 302 above, by a certain 
Puduppakkilin-Adan of Ulalr alias Rajardjanallir in  Kalattür-nàdu in 
Kalattir-kottam. It is stated that the donor entrusted 4 palaikadu to provide 
for the lamps with the Sivabrahmana Srishtiévaramudaiyan Iranindin alias 
‘Tillainayaka-bhattan of Kaáyapa-[zótra] belonging to Kanaraikudi, who had 
right of worship in the temple and who had agreed to carry out the object of 
the gift hereditarily. 

Text 


1 agape [it] барт ya EAE benê erga 
goof wren pes абш тот suis 

2 Ampiga soggy Оет дарё Әкӱбеїррпиод Agessen SG 
smureaQarDgeLuriéz Beart sg азый pti 

39 nagar rg ms фойе] тир yain prsh meg sac ordain 
gas Bee uptsis = Beare ТА 

4 panes amu Әшеларетд anys Gon ses) eo Фр лицу 
ші palan Behescus wi Ass B- 

pigeons Озата Girmi гава) iit‏ شن و 
=.Әелилё ai2 50570 BBA amwisg]‏ 

в Ba урш] Basur anê [уж] 


No. 304 
(A. R. N. 289 of 1909.) 


TiRUKKACHOHÜR, ÜHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRIOT 
Same wall. 


Tribh* Kulóttuüga-ohà]adéva IH: Year 5—1182-83 A.D. 


‘The inscription records a gift of two sandhi lamps to the temple in the same 
Tirukkachchür as occurs in No. 303 above, by two local persons named 
Nochchikkilin Tiruvalakkóyiludaiyán Tillaikküttar and his уойпдег brother 
Tiruvavaduturaip-perumál. It is stated that a sum of 4 palaikaéu endowed 
by them to provide for the lamps, was received by two Sivabrithamanas- 
having right of worship in the temple, named Tiruvudsiyan alias Tillaināyaka, 
һанай of Gautmma-[gótra] and his younger brother Saryadévan alias 
Panmáhéévara-bhattan, who had agreed to burn the lamp perpetually, 
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‘Text 
Tegal [°] ora bie Bet yFeQerdsmsQenpageps wnaine B- 
wueus Seer ces amt AONAR- 
2 Мех шту Guy! ©впё®а®рт5 Syans gyu Sette аБаБ 
Вар дїў PaaratsepoAumat sub 
Jeras Dames cis Aimed amWaenus оййфулайе®р: Оздер 
Әуен таст Ealag b Bauh s- 
4ши) GAON ONO DOAA Buts wuts mak 
Qere upasi 2 Quan più asad- 
Sarg гейттйаде! “casa a amos abua,  Somanes uswa 
Soasi Bs naumur [уж] 
No. 305 
(А. R. No. 290 of 1909.) 
ТтвоккАснонба, CHINGLEPUT TALUK, CHrNGLEPUT DISTRICT 
Same wall. ee 


Tribh* Kulattuñga-6haladëva Ш alias Tribhuvanavira-déva : 
Year 35—1212-13 A.D. 


"The king is described as one ‘who was pleased to take Madurai, Пат, Karu- 
уйг and the crowned head of the Pandya’. 

It records an order of Nandipanman. Its contents are as follows. Two 
persons Ambar-kilaván айй Nerkunrakkilan озна lands in Madaiyàr-pulli- 
yam in Valla-nadu in Kalattürk-kottam. in Jayafgondaséla-mandalam 
represented that the dvaddna of the temple of Tiravàlakkóyilndaiyár of Tiruke 
kachehür of Seigunra-nidu, were getting depleted and that the temple trustees 
(tanattar) were saying that the services in the temple and repairs to it were nob 
conducted. To retrieve the situation the dévadána and the pallichchanda lands, 
in Madaiyar-pulliyam, measuring 67 véli in extent together with garden-land 
were granted to the temple for services to the deity from the 280th day of the 
35th year in the reign of the king. The two persons mentioned above should 
meet the temple trustees and pay the taxincomes and arrange for further 

arineketa kd (He іе. EXEC АЙ Кой, 9 
Text 
legefub [i] و‎ ogoh турара soe ume 
2 шет apasha Qs Soy -a9Qaysapib «йеззш —9Qaysapib ves 
зай ae oir ANA Duns wna 
40 аре Sos gna AMUSA Orpen SE Sore 
Б блі @зпи Aus аат Monk wind цопойшёатай ташыш ubun@)pergpub 
6 ppp seng «ал: ар QADE, тач! recu. 
Ta озаты али еи und Osumi ses Aes Ц- 
Ses SLUG! Oren aia gı Боаб Coat 
9 Sumi simpar QenipozurQe sas sarrê Opaste 
10 û mote} iter hêr 849 їр guard mgA yd Qaripa- 
11 gb Qéprueyiés cpuusserag sr Basia sama PAN- 
qu, ga 
12 ад Bowusrsg Озшетапола BiB лейко Gids» Erg- 
ane 
13 cdecng amd Qo sss Gijexbud; Qsiwù urgas Bow pipon 
14 en agas Пе) 


a 
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No. 306 
(A. R. No. 291 of 1909.) 
TIRUKKACHCHÜR, CurGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 
Same wall. 
Tribhuvapaehakravartin. . . .(Kulóttuga III) : Year lost : (18th century.) 

The inscription is badly damaged. The king is described as * who was 
pleased to take Madurai, Пат, Karuvürand the crowned head of the Pandya’. 
Tt appears to record a gift of 3,000 (three thousand) Anrddu narpudukkisu 
for a certain service (probably lamp) in the same temple in the same place, as 
eccurs in No. 305 above. А certain Tiruchchirrambala-bhattan is mentioned, 

Text. 
Le + + + + + + UIAA A Becr uupenoujib турон ауруу buen (pe 
2... + n rcm n Um Poured ses s> 
so»emmüstbugásre тав Qut  cpemdragés[h] «йй ..* 
+ эйр, PeAApp шец. Aone Ber шилд ваи дач [je] 
No. 307 
(А. Е. No 292 of 1909.) 
TIRUKKAOHOHÛR, CHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 
Same wall. 
Kulóttuüga-ehóladéva III : Year 25—1202-03 A.D. 

‘This fragmentary inscription appears to record a gift of some sandhi lamp, 
‘The endowed material (money or sheep) is stated to have been received by 
Udaiyapillai alias Tiruchchirrambala-bhattan who had agreed to measure one 
ulakku of ghee. 


Text 

1 egejif U" [eA] ssesGenpAsairs uncwQ еец queer детей. 
едра етйат Qat ............ 

3. + + + s + + э = + ет с aL arin | Ваё рше Ame Qeit- 


xus] Suinn тё! esaQsnan- 
зееазаавва + «+ + 09. @5Q5 43i BAS di. 
online саз aust ошо д Renews “smasñamQaQ asr 


К 
No. 308 
(A. R. No. 292-A of 1909.) 
TiRUKKAOHOHÜR, ÜHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRIOT 
Same wall, 

‘This is too fragmentary a piece. However, it records a gift of a шшр 
(detail lost) to the temple of the god, ‘Tiruvalakkéyiludaiya-naynar of the 
place (name lost, but evidently the same Tirukkachchür occuring in No. 306- 
elc, above), by a certain Porudapillai alias Abhiminabhishanamanikkam, 
daughter of Ariyapillai, a dévaradiyal of the same temple. It seems that the 
gift was accepted by Alvàn.....] alios Kanmàyira-bhattan of Bhüradvija 
otra] who had right of worship in the temple. 

Text 

14 гене! Seems snd gunu pmpn smd ©, 

2:94» шай (чишелеш Fer genae cse ы. с 

26° 


3emedQsmDglenu pum ан + dues  sepés Be 
Озтйрлтей теш 
4ш жига ретт Qo. . o. so: + AOne анада 
No. 309 


(A.R. No. 292-В of 1909.) 
"Тївокклононбв, ÜürNGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRIOT 
‘Same wall. 
Only the last line of the inscription is all that is preserved. Mentions a 
certain Vipàya(ka*]-bhattan who was probably the receipient of the gift to the 
temple. 


"Text. 
1.i 17. Cages Sarees изаар вн ufe] 
Оз» Qu PunOgputum resp [je] 
No. 310 


(A.R. No. 293 of 1909.) 
TixukkAGHOHOR, CHINOLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRIOT 
Same wall. 


Tribh* Kulëttuñga-ehëladava Ш : Year 22—1199-1200 A.D. 

This incomplete inscription records that a certain person (name not clear 
but probably reads as Inan) of the same Tirukkachcehür had obtained 32 cows 
and a bull from the handára of the temple of the god Tiruvalakkoyiludaiyár 
and in lieu thereof had agreed to burn a nand@ lamp in the temple by measuring 
one ulakku of ghee perpetually. 


Text 


legejuf [it] Gerw gaa Sess Hargadon Mars ura 
ode gag ате Armond ANA au Aan an isnt Argi- 
BROS Smisiai mum Se 

3 алгемат:Л ааш prar шени то saduwa (йб Gens Banu 
prm so Dagpan deas spSsEAsees DASS пт” 
msani ap 


$us melas Qub акаат рай «6G Qew Dossi Norkst- 
sida . - . ар BPI pande gryg sh S00 Ager 
Bim < 49 тура» Од] amest ar Qu- 


No. 311 
(A.R. No. 293.4 of 1909.) 
TIRUKKACHOHÛR, ÜHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRIOT 
Same wall, 
Rüjarája HI : е. 13th century 
‘This inscription too is extremely fragmentary, and contains only its last 

few lines. Tt appears to refer to the gift of 5 palaikasu for sandhi lamp (other 
details lost), The person who accepted the endowment is stated to be Dévagal 
Sundaram alias Naypatte[nnayira-bhattan] (Cf. No, 292 above.) 


S.LI Vol. XXVI—50 
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A "Text. 


Lem ujpéame  Quup& . y+ + 
забавно Айй йа = GBS .. . . . ts 
3 54nQues valê 4T2 exor ярвортт pss -... + + 
4. @ oraora [у] 

No. 312 

(A.R. No. 294 of 1909.) 
TIRUKKACHOHOR, CHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRIOT 
Same wall, 
Tribh* Rājarājadēva III : Year 6—1221-22 A.D. 

‘This inscription is very much damaged. It appears to record a gift of 
land made by the king, to provide for all the services in the same temple and in 
the same place as occur in No, 307, eto., above. A number of signatories, includ- 
ing Anapàya Mivéndavélan, the tirwmandira-dlai, are mentioned. 


Text. 
1 agafa? D°] bores fore ramaga urt sous 
Boso . Lo er 
$E. se es Warden. s GetgerpmnoA Pai- 
SWAG tit apart =P FREY ©а2втйфеи шпі Oraid i 
audio ЖЕН AL WM 3 


ноз" Шот dared орд Гела Франш Поем ларь une 

sous see . . . BOND “QË sòs  BcuopEsgEs метш 
араја али) oy ss your Asvemgmus AME 

apas apse youl anem . . B š +. Язовн- 

PARLE т ГУ Б ی‎ ua p wet | £d E 

=й... ФЕ 0. . + PR od. <... 

“фаз + + se es + amisna] 

Ошм. HO- 6 + @b , . . . ёё Amaian ёва. 

No. 313 


(A.R. No. 995 of 1909.) 

TiRCKKACHCHÜR, ÜHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRIOT 
East wall of the same mandapa. 

Tribh? Kulóttuüga-chó]adéva Ш : Year 23—1200-01 A.D., 


"This inscription refers to the king as one *who was pleased to take Madurai, 
Кагауйг and the crowned head of the Pandya’. 


It records the provision of irrigation facility to the lands in Ambaypakkam 
alias Wrandidutiyiginallir which was а hamlet of Seügunrum and a dévadina 
of the temple of the god Tiruvalakküyiludniyar of Tiruklachehür, also occurring 
in the above records, It is stated that this d?vaddna hamlet was owned by 
some individuals such as Seigunrai-kilin Orrikondàn Taluvakkulainday of 
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Sehgupram, his younger brother Karünaivitakan апа the latter's younger 
brother Perumánambi, and Kumaran Sáttan Vürapaügüttán-Aramudaiyàn of 
Vélir in Damapür-nàdu in Orrukkattuk-kottam, his younger brother Tiruch- 
chirrambalamudaiyàn, his younger brother Chérikkittan and his younger 
brother Tiruvégambamudaiyan, who, with the help of paddy provided by the 
temple, permitted the irrigation facility consisting of 240 kuli of land and kalli 
turhbu (probably a sluice) through the tank called Periyadévapputtéri, which 
irrigated their estate Vepsinriyampakkam, 


Text 


legaj дутав, дбла орет жут Une wet ayq datu 
Quri Gu (а 

2 Bem partbaGencQeanG m adm аці Queene maqa 
aen patam- 

удио GongMipex® Age еуен штп DOUD тирае 
QaugsAmé GegBenpe- 

4 pret ейбОвпеи тен speseeyopargud Quer aud amna 
ТҮҮ А 

Byb samppa Ani ág Sg png Quién әт ementi. 
an hre pa I~ 

6 Bap abd وی سض م متم‎ Bact ab Әд. 5и Bue AD) 
oe stbuapen-uñ g, Beiter 

1 атага леза ават апат Segue ai nan spibupumesomet 
BRAG Sunapee 

8 випав eu) Qeco edes anemi аана амал gO sitter 
GusuG sci днем) 

9 sme? Ruma Qral Amps Quq айе} иы Au- 
suave абылда g^ Q@a- 

10 Dompig 259018 вант PANGAN jj) Umu& ашала стен 
vows GOs@smb Mei- 

11 wend De Using @aavounre Does [y+] 


No. 814. 
(А.В. No. 296 of 1909.) 
"Ti&vkKACHOHÜUR, CHrNOLEPUT TALUK, CHINGLEPUT DISTRIÖT, 
Same wall. 
Tribh’ Ràjarüjadéva HI : Year 17—1282-88 A.D. 


This inscription records a gift of a sandhi lamp and a sum of 3 palan£áéu 
forit, to the same temple in thesame Tirukkachchür village by Perumpérudaiyàn 
Nambiyalvay of Mülaàgudi in —Uyyakkonda-valanádu in Solamandalam. 
The money was accepted by the Sívabrühmana Dévarga| Sundaran alias 
Nürpattenpáyira-bhattan of Bharadvaja-{g0tra}, who had right of worship 
in the temple, and who had agreed to carry out the object of the gift, 


Text 


1 aged [t] rra АЁ PRK, WAE Dess 
ңелле Qer ane д4 nonu 

an Caries ©ештийрдт\зй Dressel amunt Баласа Qs mí фи шару 
erer лад atsan 
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3 prio pasay sraya QuccQupecurm Duba ass spe 
dan? ssbfaeés бетше QaQan- 

4 100000 suede и uei mp eric morgad Qsanscr =maqpnh rugs 
QaewemdüvucLer Drian ptss 


Dax (upam pepe eansaQanawQ Sdm gery OMD eume 
абаза жырта Params uoto ss- 


6 er gsrpssQsengpóculLQest a. Bg HoU д а. 
No. 315 
(A.R. No. 297 of 1909.) 
"Тувокклснонбк, ÜmrwGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRIOT 
Same wall. 
Tribh* Kulóttutga-chójadéva Ш : Year 15= 1192-93 A.D. 


‘This inscription describes the king as one ‘who was pleased to take Madurai 
and the crowned head of the Pandya’, 


Tt records a gift of a sandhi lamp to the same temple of Tirukkachchür 
occurring in the above-disenssed inscriptions, by Kulilan Kakkundyakkan, а 
karanattán and owner of property in the village. It further records that a sum 
of 3 palaikisu was endowed by him for this purpose, and this money was 
accepted by the Sivabrithmaya Katchikuri Srikantha-bhattan Udayapillai 
alias Nityakalyana-bhattan of Bháradvája-[gótra], who was the Sivacharya 
ofthe temple and who had } share in the right of worship in the same temple. 
Tt is further stated that this bhatfa had agreed to burn the sandhi lamp per- 
petually. 

Text 

Tegel [0] Баета ures farang $s ngsub 
arengut Qaya Nyare A wegen se 

2 sQ e ured ОВ gus Deste resur?  StemeáGsmi- 
pu nei soenan (уют 

Ssnampruses “asa ға giS BASIM Quan amey; 
Amp srpna gasning вш.) уйаҗыуларетен 

4 отлай атабас agmi ал109 ыштет да nerma fur 
цар ensáQsrewi. pesna e. удойктя Boog 

bi «заболено ARRAS cx Pages ars Bees амора 
Beras UOA алы Dennen B~ 

6 узгон тет Bo urmapun Qn а. 


No. 316 
(A.R. No. 298 of 1909.) 


TraukkACHOHÜR, ÜmrwoLEPUT TALUK, ÜHINOLEPUT DISTHIOT 
Same wall. 


Tribh Tribhuvanaviradéva : Year 33—1210-11 A.D. 


"This incomplete inscription describes the king as опе «who was pleased to 
take Madurai, Tlam, Karuvür and the crowned head of the Pandya and who 
was pleased to anoint the heroes and the vietors’, 


201 


Tt records а gift of a sandhi lamp to the same temple occurringin No. 315, 
etc, above by a certain Palakannan Vidivitaikan Vaduganathan of Iraiyür. 
in Kunra-hàdu in Orrikkattuk-kottam in Jayangondasola-mandalam, 
He endowed 3 palaikasu for this purpose and the same was accepted by the 
Sivabrikmana Dévappillai alias Narpattenndyita-bhattan, son of Alvan- 
bhattan of Bháradwijajótra], who had right of worship in the temple. 
Further details are missing. 

Text 


legefuf [°] earraendrsscagiscn mgood mgd aggym итер 
штру lyase ASAD meum шиў- 

2 Факваль айати fiere Оаро iren ав. crores agus 
guurGurei sre EAEN 

з одай Qrügetpe0s Sots? erunt алтат ахи рт 
(rs (зобі оова ear Weare Geom 

4 Lg gime Bony dk eê Soest OSAA ma 4s 
spami genp&s QMS апай amu Bar 

b rhe Aird ратй от ser OsannSontaunes PIAA sei 
Lame RRL usne a. Quat 


но. 317 
(А. R. No. 299 of 1909.) 
TrUEKACHCHUR, CitNGLEPUT TALUK, CHINGLEPUT DISTRIUT 
Same wall. 


Tribh^ Kulóttuüga-ehó]adéva HI : Year 29—1206-07 A.D. 


"This inscription refers to the king as one * who was pleased to take Madurai 
and Tlam and the crowned head of the Pandya’. 


Tt records a gift of two sandhi lamps to the same temple as occurs in No. 316, 
eto., above, by a certain Sendamaraikkannan, son of Kumaran байар Tiru- 
végambamudaiyàn of Vélür in Damapür-nádu, in Üttukkattuk-kottam, Не 
also endowed a sum of 4 palmikagu for the purpose. The money was accepted 
by the Sivabrikmana Udaiyappillai alias Nittakalyüna-bhattan alias son of 
Kañcikkuri Srikaptha-bhattan Dévappiriyan of Bharadvaja-[götra] who had 
right of worship in the temple and who had agreed to carry out the burning 
of the lamps. 


Text 


legejuf [ut] aegis perry тд umamae qu 
Suya вте. T O wine 

з опа (usanta abora азыл PGMI seu 
ртюеу! аә e$BorBASaes Awasa a poser 


зоре Сап: ABA Bug плов авина Bore srad Bae tujim штей 
set Qepsmpew&zesmemer ass Edra ә. Boer 


+ Incomplete. 
SLI. Vol XXVI—5l 
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4 @4@ Gaano anañuenu Beenyapemer meurpul этёЎ4®й Jec 
ist Овелиўйшей лей кешалиўшбшлет #8 

û gawure uit Әетет Bott uses pact mastan updisrs e. pre. 
aidan BerpBP doré Band «8 rERASar a- 

6 Nes sug ошобо? Haus vemalt GEASS reru Déby 
JBAssoelumemu-LQeres Bs nUT a 


No. 318 
(A. R. No. 300 of 1909.) 
TinvkkACHORÜR, CHINGLEPUT TALUK, ÜBINGLEPUT DISTRIOT 
South wall of the outer prākāra of the same temple. 


Jafavarman alias Tribh? Sundara-pandyadéva (II) : Year 18+1 = 
1289-90 A.D. 


"This inscription records that from the above-mentioned year in the reign 
of the king, each trader, each loom of a weaver, each loom of Saliyar, and each 
oil-monger of Tirukkachchür should pay annually 6 panam and of the total 
income thus derived one half should go to the Sribhandara (of the temple), 


Text. 


legejuf [i] Qantus RoyawuesasoapSaer apanage 
Qenás urawQ Da ABAS auroras cose Boas 

3 4651 ejubupisetfur sumo Qet snr ae Dumie 
Qui serpés gend ger- 


3049 ib Gurswiejh aane sA DAS yond бераз agi 
Шат Qamarerajb eraDu) ай GWS ge 


4 ewü ODES uus Ahmad urdu Qut раш “aQ ger 
DiS Bowens Gardrerajb Buoy sera 
5 Qerererdstmg Berar Qur faire «рд [I°] 
No. 319 
(A. R. No. 301 of 1909.) 
TrokKACHOHÜR, ÜnrNGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 
Same wall. 
No King : No date. 
‘This inscription appears to be incomplete. 


Tt states that a certain Perunambigal, belonging to the santana (lineage 
ог family) of certain Sattanar who had the titles of Muttami] Acharyar and 
Tamil-karaikanda and who was п member of the Gadikai (Skt. Ghatika, a learned 
assembly) of Кауапйг alias Poyyamolimaigalam in Kënásura-nadu in 
Seigattuk-kottam owned Poyyamolimaügalam as his kani, 
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Text 


1 agafat [is] G+esncoaQanc C see Ganesapm.oa ær- 
2 agon Guniun@ondiasmed sip ensi 
3 ASAD Beniworcs aA paminet saser 
4 енш share êt Ошбу? алай Gum 
5 Qn însa 
No. 320 
(4. R. No. 302 of 1909.) 
TIRUKKACHOHÛR, CHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRIOT 


` Same wall. 


Jațāvarman alias Tribh? Sundarapündyadéva : Year 13-1, 
Karkajaka (Adi)-ba. 10, Monday, Karttikai—1290 A.D., July 3. 


This inscription records a gift of a жапай lamp and а standing lamp to the 
temple of the god Tiruvülakkoyiludaiyanàyanür of Tirukkachchür. in 
Sengunra-nidu in Kalattür-kottam in Jayangondasola-mandalam, by Sirréri- 
udaiyan Tulaiy&da selvan alias Chittiramali-velàn, the karaņattān of Mananallür 
alias Virasdla-chchaturuvédimaigalam in Sembir-koftam in the same Јауай- 
gondaíóla-mandalam. Не gave 30 cows and a bull to provide for this 
which were accepted by the Sivabrahmanas of the ° temple who had agreed to 
burn the sandhi lamp accordingly. 


Text 


1 agaf [ж] wed плаша Фапбн идиштен Sijamnasdsvaspacs fajar 
летш д[а/|!авж uns mange apima 

3 a, aps spr mime Од frag peu. ©шдрал! деа 
Байт muwQanemuQanppinsamt NA 

З Qu sso Queen 044981 amum Dyanna Dmu 
grueytás, Queste нудити. дад!) 

4 шєт ттт Qerta Qu Sume o sua geet — @)Quña wre 
piaurg@raaere ABAN 

Sass ЁЮЭдфап@таш ot pêsh Drigssdmig деа QA. 
«бота 9900 «и. us прощ (geb бед 

0 @4©атфф атай ави ш Яапиўотолтдоть metan) BASO paneer 
gph ёсёт аййидаз Nanda- 

Tes UADD Фазл алай тшш Bandono Qs 
Jaran arr OMA а. 


No. 321 
(A.R. No. 303 of 1909.) 
TinukKACHOHÜR, CHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRIOT 
Same wall. 


Jativarman alias Tribh® Sundarapándyadéva (I) : Year 7, Mina 
(Panguni)-su. 10, Sunday, Hastam— 1257 A.D., Feb. 25. But the nakshatra 


was Punarvasu. 
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‘This inscription records а gift of a sandhi lamp tothe same temple of the 
same place occurring in No. 320, above, by Vikkirama-Goladévar alias (name: 
lost), a mudali of the king. The gift of a (cow or buffalo) and a heifer to 
provide for this by the donor, was accepted by the Sivabrdhmanas belonging 
to the 44 circles of the temple who had agreed to burn the lamp. 


Text 


1 едејыђін] ° 

2 qamna aspa Aso: WepsruranyuAsaites uire] 

з @ a ag taping g4 OAD prepa 

4 exo Gup SÊL] Biter gmumQanamtQsnjpusm[ise]- 
6 Am am êg ARs s GeüerppmgS Paises] 
eamin Әаійемдайб мым rues GugLors*] 

1 apaina cardial . е24@тш©ет@[а%] 

SR Bc > э > EE puya 

9 реп GU) gexgi&ueh Bae Ama ita 
io ari amd ваш BemiumbasmQumb msaasa B- 
п 2590165 едир eB HAsams ass а Әәлтиолаё Aone 
12 ex uawañacosQanb Beata Ga whores ons (l) 


No. 822 
(А.Е. No. 304 of 1909.) 
. "TiukKAOHOHÜR, CHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRIOT 
Same wall. 
Jafüvarman alias Tribhe Sundarapündyadéva (I) : Year 8=1258 A.D. 
‘Thisinscription is damaged. It records the gift of land, eto., inthe village 
of [Tp]puram a dévadana of the temple of Tiruvalakkdyiludaiya-niyanar of 
Tirukkachehürbutowned by Manarkudaiyin Dévagadévan alias Vayiradarayan 
for worship and offering to the deity Dévár-Adisuramudaiya-n&yanàr of [Ip]- 
puram. The gift was made by the trustee (fānattār) of the temple of Tiruvalak- 
koyiludaiya-nayanar. 


Text 


1egejuf [W] Sounas gigs Csmpzucncon @йчцент#в&вге!5@- 
жшт Wak Sura atk 

з штето ap eus Prizai mendum) Dgan тшеу! Azas 
emg Ogas- 


3Ggegpe Ampui anine [20478 =“ s Gai Beene 
prumie USES aqaut Qs- E 
Rs ИРЕНЕ УЕР АА 27. + + One amê . . . + BOSD. < 
+ (ер павай je + + + + < BO . . . &@D pmisor 
| S ak EN guy see aD [electus Gaur g~ 


‚реш prugháOs (ep edere DAut - 
6 Gand pris! rnd) Sheng Os ответ maama [ik] 
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No, 323 
(А.Е. No. 305 of 1909.) 
TruKKACHCHÜR, CHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 
Same wall. 

Jatavarman alias Sundarapindyadéva (I): Year 8, Mithuna (Api)-ba- 
(tithi omitted), Monday, Uttiratjadi—1258 A.D., June 24, The tithi was 
Saptami. 

‘This inscription records a gift of a nandd lamp placed over a brass figure 
of a women (pdvai-vilakku), to the same temple of Tirukkachchir mentioned 
in No. 320 above, by a woman Urr&nàchchi, the daughter of Bhógamáttár, 
a divaradiyür of the temple. Tt is stated that including a cow previously given 
by her, she gave 30 cows and a bull to the temple to provide for the lamp 
and these were accepted by two groups of people one group consisting of the 
maprüdis Vadugakón's son Tali and his younger brother Atti and the other 
group consisting of Puigakon’s son Mapiyan and his younger brother Puñgan, 
each group undertaking to be responsible for half of the lamp and both 
groups together agrecing to measure out daily опе wakkw of ghee, by the 
measure called Iraéakésari, till eternity. 

Text 


lagefif [i] бетде .....-. [- Gesivernesjaormew Юй 
asna ss sien цўардииезцш GQgusd- 

26 wed Nl ltd B&ssSpewub QUE ngeri- 
"ai 

з два sar êgin доз GriGspprles Sgt? secur тәпә 
Qam несш pmugyi- 

445 Qus! Gard Gasesaurüe Qurmo? шей ep Brn 
Ош ылла Geis Ds- 

Бы umeeGos теа  ЁӘ®рфат®таҗ ess pré etme) dui. 
ne алпи. diL Us qpiugib ем» 

Co gaiph astra Bug? emp ләй anada ший pip 
Baoan зваці essaQan- 

Tan dmi somh цабат ines ushu Gads) цз 
astar ейш&® 

в men a SBS бошаб pr sepes és Bms 
urd Qpb pgm epBu- 

та abasas Penes атаба заат‏ + + + - - + + یموم و 
3 2 ..... , 

10 давити mecs [|+] 

No. 324. 


(A.R. No. 306 of 1909.) 
TIRUKKACHOHOR, CHINGLEPUT TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT 
Same wall. 
qribh* [Sundara]-pandyadéva (П) : Year 2 Mithuna (Ani) su. 8, Sunday, 
Püsam—1277 A.D., June 6. 

‘This inscription records a gift of which 2/3 was made by Kulattulin Tulaiya~ 
daiehan Mariyappillai alias Sinattaraiyar and 1/3 was made by his younger 
brother Aramándai, of two villages called Ottangadu and Soraptirattu, purchased 

S.LL. Vol. XXVI—52 
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by the above-mentioned persons from the ür of Perumpédu in Máganür-nàdu in 
Seagattuk-kottam. The gifi-villages, from which the previously granted 
dipadana and tiruvidaiyallam. lands were excluded, were granted as dévadana to 
the temple of the god Tiruvalakküyiludaiya-náyanár of Tirukkachchür. Tt is 
stated that from the date of the inscription the incomes, etc, from these 
villages were to be given to the temple trustees and this was probably 
attested to by Pafichanadivanan Arunagirip-perumal Nilagaügaraiyan. 


Text. 
lagaj [i] Somasi Ёйцентдейапа Вай f ss e + 
3 [engusa штеш® c. Sampip gasas &Besqb pruda 


8 pes 

Sub Quóp Apre WAQ Groce ss Yeter Aas 
А 

4 асв siaga Ən stuns Graast wuni Sms. 
ешш! op 

Sen ap Шор Got вий spore 95 рипа Ges ge 
Ganaa шт 


6 <gpnt CQ QumaQu@ эшш! Lazê DAQ giis Arape 

Tapoa rene рафоор©азйбә®® ecru. «лдә АРЕНЫ Qenat Pas 
Bae 

8 дей PasQeasranh Hoderunib fab 889 esgsob gist? 
eet 


Oum оез енш рушеу!ё®& Agesronans Brum u- 

10 gep Baram Gomi Queue fasismi Geer ose 

11 абет) sum fê apse өңеш Оштаздиов Guusés Gee 
12 posson афар ышфеп2агититт aaa [je] 


No. 325 
(4. R. Хо. 307 of 1909.) 
‘TmukkAcucHte, CHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 
West wall of the same Prakàra. 


Матауагтап Tribh' Virapündyadéva : Year [1] 1—1843-44 A.D. 


"This inseription records that on deciding to levy the tax of Gttiraippatiam 
from the manriidia of (the district) of Irandayiravélipparra, it was fixed by the 
Government that they should pay the grazing charges at the rate of one panam 
for every 10 cows, one Panam for every 5 buffaloes and one Panam for every 50 
sheep. It was also decided that the total tax amounts should be collected 
every month without fail, and that new families (of manradis) agreeing to pay 
this tax would be permitted, ‘The signatory was Sundarapandya Kandaya- 
ауар. 
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Text 

1 Qsmarpuemot Sépucsésássa$ Es r asg Asus wra [D] eng 
Qrasimis Gea 

a» uj جم‎ wcigepiumiésisnn  Garérer ed дви nO ses 
aLaaa G- 

3ga êrî phigh Сиш eO şapê идд OLS gu; иет 
aga бено pG veel] 

4 guug BEOS goverpb 4s ajs Lam RL AN Qan 
aLaisrsad @лхлуа® Ser 

Ба боца YOsAeasiss Оте Шеш spsumenyu асзъ seit 
agya Bp zs @- 

6 сют Сайа saê) osé Amig unes Quancheunet [*] 


No. 326 
(A.R. No. 308 of 1909.) 
TigukKACHOHÜE, ÜHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEFUT DISTRICT 
Same wall. 


Jat&varman alias Tribh* Sundarapindyadéva I : Year 17, Siiga 
(Avani) fu. (the tithi lost), Monday, Ustiradam—1268 A.D., August 20. 
The tithi was šu. 11 


‘The beginning of this inscription seems to be built in. 16 records a gift 
of a sandhi lamp to the temple of the god Tirukkachchür occurring in several 
records above, by the merchant Kaduvétti Nár[pat]tennáyirachchilai........ ven- 
vàyiludaiyan, resident of the street of Bhuyanamulupperunderu in Sri-Madhu- 
rantaka-chchaturuvédimangalam. Tt is stated that he gave 3 cows to provide 
for this lamp. Tt is further stated that 1} cows were accepted by the Sivabrah- 
тапа Mudaliyan Tirunatta-bhattan of Bharadvaja-[g0tra], who had right of 
worship in the temple and the other 13 cows by Agattiyan Tiruvalakkoyiludai- 
‘yan alias Tiruvagatti-bhattan, who both had agreed to burn the lamp 


perpetually. 


Text 


. PaaniAspagsiess Qsoa Ёйценепёгёвта Baer шўед 
uamsa unc Or wg ادد‎ arse le AS 

з... Aub Басара Qu safoga pret Биыл 
cm Aa sees Gores QEH PMS PGES вем. 

3. , - mR ped SOn SSOR цот 
Paua Paene eum ag Gaii Drp[uA*)O Sem és Оси 

= Qasam gene em «BB Dee peus vL ve goer 

5 Pious апай eeu Saxxfuncemes Ure f gurd ap selene 
Bese. 

5. . - Gua Us pared Isaut алеаОаа а lt ger Ду. 

aê Rule aster Us gefpes ui а Us Pi «маллар 

B Anê oops ef 8urPszcicr aips endama Lese. 
089510 Шаназбыль Qm wiwGapsvaroOss [уж] 


1. 


6. 
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No. 327 


(A. В. No. 309 of 1909.) 
TrukKAGHOHÜR, ÜHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 
Same wall. 


Maravarman Tribh* Sundarapündyadéva I (?): Year 19, 1234-35 A. D. (2). 


‘This inscription records the gift of the village Nariyanpákkam belonging to 
Trandayiravélipparru by the пайи (inhabitans) of the parru as mathappura- 
iraiyili to Mudaliyar Perumal-Tadar. The signatory, by order, was Chittira 
mélivélan. 

Text 

legejuf [i] Genorpusna?, BoyaissésresSscr аратитенцш Game 

una Qa. ag Qara 

2 gfusmur&si прдойшат Guitars mre wuoup BopQeluase GOA 

Bees олыз anexo Quiera подал 
Supa cae шн aup apses Bote un BeopBedurss 
GaAs Qram лиса wey 

4 grand Bès (ease Gaisg Asmeri acri Qstese- 

sem Gonetss Gare 

5 pet Ашта елатантон, QmgeS Gea uum 898800085 Gurt oss 

CBee coder ama, Bop sintii wre sae fier 

uri Gexuy 217 créer soem ys Bmawyib Goss “qp Bep- 


Ge 
q unas “fD CL e 9480008. 
Qespe. crepes [°] 


No, 328 
(A. R. No. 310 of 1909.) 


TrmukKAOHOHÜR, ÜHINGLEPUT TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT 
Same wall, 


Jatüvarman alias Tribh* Sundarapandyadéva : Year 9--1, Adi, 1260-61 A.D, 


This inscription records a gift, made by the king, of two véli of land in 
the nañjai land of Kurumbanmédu in Irandayiravélipparru to the north of 
[firukkachehür!]to two priests in the temple of the deity Tiravégamba- 
mudaiyaniyanár at Kañchipuram viz, Kafichai Anavaratasundara-bhattan 
Nallanāyan of Káéyapa-(gótra) and Kachikkuri — Srikantha-bhattan 
Peruminakkan Tiruchchirrambala-bhattan of ^ Bháradvaja-(gotra). 
‘The land was given as Bhattavritti-agaram (Bhattavritti-agraharam) from the 
date of this inscription. ‘The details such as the extent of each piece of land 
and its location in the different parts of the above mentioned Trandayiravelip- 
parru, are also given. Besides the land, it is stated that the donees were given 
each a house-site in the residential area. A certain Munaiyadaraiyan figures 
as the signatory. 

Text 
legefuf [е] остова (ойе Asrdan fama gs, 
а Факт famana nag sor unes ж 

а &s aBowreve ФЕ} штоб Буви. sry êg seurt Scans 

eu Bruges цаас 


3 padoe arde эллин) aparsam pinguia an@84- 
SH amend фарш Go 

4 guarem&seh App tua uigh ал Attaining фе) + едйм 
Өш Be 

Saw Passa QucspQue] eub mee aacra (SAGT. Berens 
cao #“ e Qacdumy ar 

Opa sima qub Quien rC абз iumo ay “hnb «shes 
utes unpaid «ийи. (Sepe 

Tamh QPS асау SS asmu GOAT BM ASS schule. 
aL Sy cain smalur serene 

аш ейш egute GMT amice SDD . Domo 
(9 тайш san» Врвен) qe «meae Qang- 

9 amet астаудан bhatt Gnd edu. qe uedo 
TAD mOrA Deer 

10:5 Gau (99 rnc asécyruiser gy emt: SA Brux ib ү maig 
uuppiyah (de warma Әб ge 

її sew Qada wy "ADB Qu créer Ошол) (у тео аш pate 
nas Seno ai (sy яте De BD a 

12 огей incLib qup тераш Dae Imp umASoqw ©®фяян qu en) 
dis م )955090 ون‎ ecd mésázGm ul 

13 Guewgéc Gy елт Garsia nes Es snore рдо дааа Ariva- 
ana Bardems ekim Gê B- 

M aug Gaias (Dea dhusan “pag Bor ыўагдарисиитг дар è 


No. 329 
(A.R. No. 311 of 1909.) 


TrRUKKACHOHÜUR, ÜHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRIOT 
North wall of the same Prakara.- <£ 


Tribh° Vijayagandagópaladéva : Year 28, Mithuna (Ani) ba. 5, 
Wednesday—1279 A.D., May 31. 


This inscription is built in at the beginning, so a few letters at the beginning 
of each line are not available. 


Tt records the sale of the village comprising the blocks of Oddangadu, 
Sérantiruttu and Achariyantiruttu and forming a hamlet of Perurnbëdu in 
Magagür-nüdu in Sefgattuk-kottam in Jayaigondaédla-mandalam, by the 
йг of the same place, to two persons, one named Kulattulàn Marippillai alias 
Smattaraiyar of Dharmapuram іп Surattür-nádu in the kam (name lost), 
and the other named Aramalattür (Aramvalattar ?) of the same place. The 
details of the boundaries are given. At the end a list of signatories representing 
the Zr of Perumbédu, is also given. 


Text 
[Meer temm e tare sa Адет yfelenruscin GarureQsares шшш 
aa em denn эшта метрда ибнбый UA 
LES Come . DUAE Aponia GimarcOMGENL AS ora- 
est pidû Әта eremo 


1 Beginning of cach line is lost. 
S.LI. Vol XXVI—53 
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бз, гә... + + a agah prds s^ngrám cei jglpne ari 
Sataun Rm êsê Glau sped sere pras 
dg re gir mom run DiG aO isî ras. Өс: фата Genpes- 
Bee eeu oss eiu — 
Bo. 135.7. + етей phair Gatai «70145055 296166 
«тыштар pun вәдә yupani senr- 
Grias o eos. + + n ады op атца Basntian аеюаф prd- 
saapa Spaesásn Aste 0505 suum (9,049 y- 
MM. rs er ç + + + QpuráSüGurer Quowenbuágib gs абаб 


seig GAG Gema sats матов? sep 

8... + + + nor o. +. s Ош oem GP Gaenseádb Bote 
Qui segaüsu PAmeesn Bate Qupig = 

$2.22 rss + оф! Qareságo Quern єй «пшти a 
Be mawe aigb Binary тайм 5s- 

40. 4 4 4 ce . + + maggi GPG Qas Rises 
mun сёй» Оаа Boig Орта ити г 

I ТУРЯ WAG mag  QpesSUGuro ff “@pusrrhw4@ 
Әр Gudaria pp este aed QUAS 

doi Oe eal . + Gap a (ous smn Шага тот 
AHMED sta әдеті UPEAAN QuibucQ ешле, 

АЙ Pa y ДОК + + + usipo RAN Memnu өрде 
Quos Фев ater DAs шее" Barr noir 

Ei METTE тет 
abas Buds Gaw Gee. soraim p As 


15. Б . o dip Qara. Qum “QAQ 
oon. p CPU Ggsuewen-[Qu]sr (uq Bow 
жаа + s + Фадей (uq. a Gast nedan Qahr- 


iUm: Фланец Ои Quos. адами 
dre eee e жж A олла Bere als pr ugQr ататеп 


Masoem arpaa [\*1 


No. 330 
(A.R. No. 312 of 1909.) 
"ImukkAcHcHOR, CHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRIOT 


Same wall, 


Viruppapa-udaiyár, son of Arlyana-udalyàr : Dundubhi, Siñga 
(Avani), ёп. 5, Svati, Wednesday—1442 A.D., August 11. 
The week day was Saturday. 


‘This inscription records the gift of food and all other wpadhis due to them 
from the temple, made by the manradiaand the Samaiyak-kanakkan of Tranda- 
Pod, ав sarvamáünya-iraiyili to two families, one headed by Alagan 
alias Nürpattenmáyirakkón and the other headed by his younger brother 
Kanniilan employed as tirununda-vilakku kudi in the temple of the deity 
‘Tirnvalaikkoyiludaiya-nayanar at Tirukkachchür in Seigunra-nàdu in Kalat- 
tarkdttam in Jayafigondasdla-mandalam. ` These two families were 
enjoined to look after the service of tirununda-vijakku in the temple, heridi- 
tarily. ‘The signatory was Vanduvarapati, who was the Samaiyakkanakkap. 
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Text 


1 едеўиў [P] Айшат amuni Gore Af Agua тений, “Quam 
Bop sm acess despa ө гӘвг-ја таёр ugeduyd Qs Byb 

2 upp sepan prov’ Rui Dansa amaan Cams po 
Озар рта Gasser manc) ®таштеа©атиўдйем-ш 

3 pmts appar migs snangrans SH ye [@теи.лшўоФалй\з и 
loei seio sexaussomdsgnnh (Qs awd cps podasi GOSS APEA quer 

4 prücgscmesOréQsrganb Фараб)  sewemortenjb  Bguhamd'eág cu. 
Фа lise Dep qea тёш ¿npa [presi Qarmeyb елт даат mus 
saeun- 

Salu (epo as GSI ку spPorPssamauih pés GOA 
iBuasag Bou pya wyga. muss Bow афа ғеш" 

6 uss smp] 


No. 331 
(А.Е, No. 313 of 1909.) 
TmuxkAcHOHÜR, CHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 
Same wall, 


Vira Уїгиррапа-пфа!уйт : Raktákshi, Mina (Pangupi) šu. 6, Friday, 
Anusham=1445 A.D., February 26, f.d.t. 66, f.d.n. 77. 


‘The inscription records a gift of the food and the wpádhis due to them 
from the temple, as the gift of the nagu made by the manradis of the nadu 
of Irandayiravélipparru, to two families one headed by Kamban, son of Kóbat+ 
tarfiyan and the other headed by Periyamudali, son of Alappirandin-kon, who 
were employed to attend to the service connected with the nand@ lamps and 
that connected with the taking out in procession the image of the deity of 
‘the temple in the same Tirukkachir mentioned in No. 330 above. These 
families should render these services heriditarily. The same Vanduvarapati, 
the Samaiyakkanakkan who figures in No. 330 above, also figures here, as the 
signatory. 

Text 


Lega [it] ¿moteatanteñss цайзад одан semua reir feni 
@т8йтчф muse Bmp ағд. 

Duap se QeumcheQpemib едай Gubp эрир тен ашё тайн Фито 
cen cope xor kani AQL AD- 

34 Qe&serppecQé SEE? жезит. RBmereaQamQaebu puas 
Bren AQaaliup fe mna 

4 uewqpuáQomnub guo REL 4⁄5 BEHIPsnBeragawn Puts sisah 
van panes. e molas aQuu- 

5 Quugussnust inser abou aya aues Сатан олеш) (одейеш 
nb @e Gah 

б haa emAdpi poba Qariresd sunBaesb nurs эдуелоиейш еей 
usg Arete Abê GIAAsd DQanysGe smut бежит p- 

Tias GOA QuusAm Шем amare eacuêsenizê yy 
SEAT 


1 written below the line. 
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No. 332 
(A.R. No. 314 of 1909.) 


TIRUKKAOHOHÛR, ÜHİNGLEPUT TALUK, ÜürNGLEPUT DISTRIOT 
Same wall. 


Jajávarman alias Tribh* Sundarapündyadéva I : Year 15—1265-86 A.D. 


This inscription is interesting as it rofers to the gifts of lamp made during 
the" reign-periods of three or four earlier kings. 


Tt states that an extent of 525 kuli of land and a well which were granted 
formerly for burninga nandî lamp in the temple of TiruvalakkOyiludaiya- 
nüyanár of Tirukkachehür by a certain Kirandai Amarkanáyakan Külkunà- 
yakar and his younger brother Tiravalakkóyiludaiyan in the 20th year of the 
reign of Kuléttwigasdladéva (see No. 291 above), were sold back to Kirandai 
Arumaninàyakar, one of the sons of the above-mentioned donor, for a sum of 
12 Palankase, 1260 Narkasu and 32 panam, by the following Sivabrahmanas 
in the manner detailed below. Trillaikkütta-bhattan received 5 Palaùkāśu in 
the 38th year of Tribhuyanavirad&va for 1 lamp, Stikaptha-bhattan and others 
received 7 Palaikdéu in the 16th year of Iräśarāśadēva for j lamp, Dévargal- 
Déóvan Sundaran alias Narpattennayira-bhattan received 1,200 Narkasu in 
the 27th year of Iriéaráéadévar for j lamp, Sundara-bhattan Madéva-bhattan 
and others received 12 panam in the 7th year of Sundarapandyadévar for [..] 
Jamp, Tirachchirrambala-bhattan Bhimap alias Panmákééura-bhattan received 
11 papam, for 1 má araiyé-araikkini mumdirigai lamp, Tiruvagatti-bhattan 
received 3 panam for } lamp, Narpattenniyira-bhattan and others received 3 
panam for kani-araikküni mundrigai lamp, and Sadasiva-bhattay and others 
received 3 panam for kaniaraikkani lamp. It is stated that all these Sivabrah- 
maņas had agreed to burn the manda lamp accordingly. 


Tt is interesting to note that the record of the 20th year of Kulóttunga- 
áDladéva containing the original grant of land, is stated to be engraved on thé 
northern side of the mandapa which it described as pa-kal mandapa (i.e. one, 
built of larger dressed stone slabs). 


Text 
1 uzuefuf [i+] Qsrpetuetonnei ff parené visos s Das fa &титейнш Феђа 
mwa OR eus Daissi ех шт алтаа enu] 


apie eel CBorAswaerAsarde ойеш тейә йел 
Gums әла equa атту Bart sii отат en 


Mares 
3 pmuey du 89010 Asas Феда mugs mban deua peus 
ursi omugo алтаа Адда мз тей 


doja gy Quay GP элте. шетет&ёми gergê UD red an. 
[sandal] Qeon sep demus GP rib (ay DA PPD mehr 
Qata, 
BLAMED онцое Satu) Resp безд} Ord ¿mÓ rece 
ment (ensi: Vertnsaia Ropes acm ашна 0] 
6 фразада грбот љави emus адалет. huu Qasa 
сао Brel Lotus appui waise UPA} 
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Tats О 45 амада. Sake argid Gmm ufu 
pre admu emiiri maisan црёапа өр # mss- 
S[G]smest Ress arg тә ипга (ROUAS pra pret 
Qele opalen prpusQsemeqdoucret exéQsnem. рт ales 

9а BGmpm aDusiS «saQaresL Gandy angnh . . efamnesqu- 
Qatê eonegpmel . . . . spani шт©делкдян 

l6 gefin ues Феда essere. айта Bt. . + + Әдрән 
Uber dogm usmordaemurLe! шетш Q44@4 madda eres 90 
modu aman 

lla pp Pincus оаа еп рать тїшї — esáaQ[enemLt] does 
amb piu Gee еї апос лй smh  mágà «анат. 
onê ama) эе. 

19 авла qns emi ogres ватай л? Шеті ааба аата. 
Wate алей anak yao usr Qu phere адата. 

13 490 uem пйейр& (W тераш Weng Gurig «Јар 
du Curwmps «жаалат атай ар, 0, 
Bom Bears ieiet Phe ee ane 

М &sQüGkmors maser sve GOA eris Eh Sno Ba- 
4Gareso Әрлеу. eb Pan Dp mgn Oise 
эш 

15 wars sOnO AarQama uva BOAAN [йш л?ш! @@еЛш- 
Qui Bo ujfuqQwaumunrarap, o 


No. 388 
(A.R. No. 315 of 1909.) 


ТтасккАснснЁв, CHINGLEPDT TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT 
Same wall. 


. dafvarman alias Tribh* Sundarapandyadéva : Year 13, Kumbha (Māśi) 
su. 5, Wednesday. ASvati-1263 A.D., February 14th. The nakshatra 
ended on the previous day at 98. 


‘This inscription refers to the atrocities committed by certain Bralimanar 
"of Utüpkkam alias Adinüyaka-chehaturvéedimagalam in Tamula-nadu in 
Amür-kóttam in Irandayiravélipparru and to the punishment meted out to 
them on the request of the residents of the Agara-brabmadeéa, the Vélan-ars 
and the Naguras of the same papru. Tt is stated that the rebellious people 
could not be controlled by Vikkiramaéó]adóva Irungólàdaniyan alias Vàgaráyar, 
the previous district authority, and others and that this could be achieved 
only by another officer named Piljai Pottappir&yar, who after arresting the 
criminals and putting them to jail, after punishing them in the manner 
employed for lower caste people, ordered the confiscation of their properties 
and selling them to temples, etc. Their property in Uttipñkknm was thus sold 
as tirundmattukkdni ofthe temples of the place, Tiravagattiévaramudaiya- 
nüyapir and Srikayiliyamudaiya-niyanar for 200 panam and this money was 
deposited in the temple at Tirukkachchiür, "The sale was effected by the. 
residents of Agaram, Véldn ür ond Nagaras mentioned above, whose represen- 
tatives figure as signatories, 
ary Ce a 
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Text 


1 [едеўыў*] pap Бадо Ainon Bilysonsresza ns 
Wastes Оља штето De Beige арво prupgr 
awae азай d. 

2 ар ema App әт рит "mt Samen erp Bown 
@здоцодш` йя шуар дыла) eem Qaare айай) zener 
5an- 

3 macha فن‎ ere 0a APDO аташ жиш 
sua, gard Bui em emu HPowasPeocpnu ушуд ante 
arem BENDS 

_4 eeu gondom uen! Game) speentyd “JJaremib ese" 
Gass man Bors ch Eurás 489 euyrmmemhé “oea gui 
laksa) у Ол тотар éo- 

bodyn unbuñawunguib алелелуйгет и “masub Qw eying Ob 
Quertepb ofaa compa gu uerfus eub grepena 
aea йаш асцан: muy 

барате دو‎ Ges) эрш wuyapañahna sees seroye 
aenparésim 285 Oppo Anuga QumTaugser Ga qp @Q Qu 
aap Әрани Br 

T Qara диеп апетити? Puctwspart gen Piuse etel. used- 
ocr س‎ Baek ieri جد‎ gb AMD MO 
Qui mawamntu Seng 

а Gus QA Quake péQeug د‎ demo Guras gya 
spikes . . rae Set n aout . бахаа аен 
ery puurers ета Butt 

9 exigé) мы Hd рыт Buss Qupd детета 
Batt Ags Sumber Carms Qe Ontur s 
i3ugmugsh Bensins а[ц{&КӘвтет- 

10 @ agast aap ian ButGanengh [senile Bi towne 
ww) олмай sions Qura Caryn 59 лылы 
sug usu uice «йлн. Qué Wer 

11 ês {Daren Daoud umbuling cosa Quse QUAS 
Ages! saan (umêd magg Batabnyh sree Reps 
айз selem êa REGELN Sung- 

19 (вуз Одра Qursa алайта) етш! Әгил дры) arc 
aide Gums hurd gham Qo isses гмлуа©апет@ 
upg абайт (Qaqaqr 

13 жой" Quip uaa Ола sseAercr® GuresusurGe Baia 
Ол pho eget Quina n AARON Sem GOs Quisdr 
Qepa Buis «ајид 

14 Oper fates Aseryash apm Оден др Отаи. Qan- 
lah anfa jesa Aea lees) тей ehomm Syt- 
Qamüaseyesn Sryrppmawage рта" 

luna APH дроті Qantas  Gaemunns& “qawa ss pOAwaizracpd 
=p Bowsdw Garsi алайшй amum ума Битии pnugp)4 
Gib mjau) as- 

10 ruy mug  буздлшыр4&атебшпа cop fsEut&xRu Gune 
sa gois рәш ىمى‎ pros, catego — eite exis 
Фалк DAS RCSLT O Фан 

17 {eqa jpn өл Bang Gun ыр 80448 maven gAs 
poissdss arenas (use «д®шёзд®ш ama бзла9 gar 
وتن سسا‎ Yes 


215 


18 бето eigin pres mwas Sorsa egnumups Saadani 

- яейдю Serey әдаләт +p Pps amu Жули Ag êxre 
штя sigue ppt 

Westen yaren  uwelézoá257o Grem (PAAS ар 
apapak] Qamer emamaa] етюзейәт® Qe 
Адәт Buas Boag ss pugnet 

30.404052 «ойшы (ear perFniemdBorsr mysy аидар 
Geng apên AROS spss adirsru@mpss 
Door ауда Шеш 

di[sflesásrAmp Qupás ommo Ganon әсал ananta 
то аб; icem oss aom, RUS) [fev rra notas ams —irnenn[uJes c, ang 
Ausma [PVRS итет\лидрдлос ал aro ang 

33 promuemséLamg mga [ictu] идест аву Apes amu macs 
apás anatase Meren орд arium “QAQ 
vor NSS Фин Barasi IR е. 


No. 334 
(A. R. No. 316 of 1909.) 
"TTmukkAcHOHÜR, CHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 


Detached stone built into the south wall of the mandapa in front of the 
“Aajanakshi-amman shrine in the same temple. 


"Tribh: Tribhuvana-ehó]adéva : Kulóttuga IIT : Year lost. C. 13th century. 


This inscription is fragmentary. Tt refers to the king as one ‘who was 
pleased to take Madurai, Пат, Кагпуйг and the crowned head of the Pandya 
and to anoint the heroes and the victors’. Tt records the setting up of an image 
cof the Saiva saint Tirunavukkaraóu (i.e, Appar) in the temple of [Tiruvalak- 
koyiludaiya-náyanár] of Tirukkachehür alias Nittavinódanallar in Sen- 
gunra-nidu in Kalattür-kóttam in Jayabgondasóla-mandalam, by Biraman 
alias Chittirama[li......], son of Marudidañgondar, a reciter of the sacred 
hymns (Tiruppadiyam) in the temple of the deity Biramisuramudaiya- 
náyanñr of a chaturvédimangalam (name lost) in the same mapdalam. 


Text 

Lecce sos t a ++ + PRIS muere wlan шец. 
ph aD iets qer 

3. .. . + + + + + n + + Aa «Фәни aac awaniye 
drum Сәрдар ur 

кыр ES . wapa Serger? Darl Ase Qremep pro 
Botnia JS Aa etes NAAN 

Pe. + +< soq + + MM, OGG Sree yp 
ROSSA Guuasue Am 

Bas + + + + + hon n + Ag EUER. seu SDa 
ртшрт! Aarded eter 

въ e + + + + + s s WRU اتف‎ Quam! шл налет 


west Dovener PADIA 


ЖОЙ ieee k Q yl Kal E Em а 
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No. 385 
(A. R. No. 317 of 1909.) 
Тікоккаснонбв, CHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 
Another detached stone built into the same wall. 


Зипйагарапфуайёуа (—Jatť Sund Pandya I) : No date—C. 13th century, 


‘This inscription is extremely fragmentary. It refers to the king as one 
“who was pleased to take every country’. Other details are lost. 


Text 


Toga «шості абаб баттыўу.......... 
з apamuna Оле! pad .... n ee 
3ш BempOpowr «o er e 

4gamg Qu Be. 

Sew Qu who < 


No. 336 
(A. R. No. 318 of 1909.) 
TIRUKKAOHGHÛR, ÜnrNGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRIOT 
South and East walls of the Marundiévara temple. 


Narasiügar&ya : Saka 1406 (mistake for 1411), Saumya, Ishaba (Vaikasi) 
su. 15, Thursday—1489 A.D., May 14. 


This inscription records the foundation of a new village called Marundukkn- 
pidayapuram, on the hill at Tirukkachehür for the merit of the king and his 
foremost servant (mudapparadai) Nügamanüyakkar. This was arranged by 
tho latter's agent Chóda-Timmanáyakkar, and the karanakkar Silumaraéar. 
Tt is stated that the house-sites in the place were allotted to various categories 
of families on condition that from the month of Adi in the year quoted above, 
for six months. they could enjoy the sites as sarramanya (tax-free) and from 
the next your onwards each of tho Kaikköjar (weaver) and other families should 
pay і papam as tax, Т0 is stated that people of other religions should not 
occupy the plaoe. Tt further states that the Palla families are exempted from 
the payment of the tax called йа. ратата, 


Text 


legej(is] Wawra Anaplasma ange aloha. 
отору Cewenpern areye mora Ога Әлі etm Qanerog ace 
Gogh uqta mam "Marty Bunce? pente 
3 poadosswmut ариптен. ey«mpmudat acu Ag азм 


dom- A guo 
uae somes! Ancor poedossrrnasd лагади], 


anong Бийли! ufa Qux) 
3 шааф eauyowors Qara 
Que оета дд 
argonin Boas =) 


пай» BO шкын. Lux; if WAG Qon. 


algah pimus араё зу) Loneragan 
ab 
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dagad yaara iad APES ossAstdgh решал ап адлет sima дда 
Bêg ama(Ojummb Qantas Qamh gayb uos arr ppu мекошт 
wo) unine 


B ar Qarh ane Gancuravser sus sendy anth tsa Сатар 


Gare, ә Gun(a*)atansermsclib Bas senguss Quresos pust’) 
дш! srpsenGh Db +. «аади. 


в... + s + . Qanman Pappe passar адр app ийа 
Qug «umo fbt] алая ioni اپور‎ 


No. 337 
(A. R. No. 318-4 of 1909.) 
TinukKACHOHÜB, CHISGLEPUT TALUK, CHrNGLEPUES DISTRICT 
South and East walls of the Marundi&vara temple. 
Dunmati, Мага}! 


This inscription is also fragmentary. It records а certain“sarvamānya 
(tax-free) gift to а temple (name lost) probably for the merit of Sa]uva-nayakkar 
(name not preserved). 

Text 
1 est 
2 [ейте д] ает agah iris) (oer) serapi aeuo pfa 
in s + давл 45 cose coke appen cee Agu ае. 


Starih samo беңоватї Саип}! pier Girls: yS hnr 
alob yanma [oma] apb anmo QarQunñuser péeagar 


4 pfe . «pee onê] syadzejcssets ¢ Annog pals 
gir] Qamtami. e . Q + + rasd sayanepañunh poses 


5 едешлейиу& egSorSssemmpd Lau Oua SesQsmb 
No, 338 
(A.R. No. 319 of 1909.) 
TinuKEKACHCHÜR, CHINGLEPUT TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT 
North wall of the Vighnévara shrine near the tank, in the same village. 


Jațāvarman alias Tribh Sundarapündyadéva I 4 Year 8, Rishabha 
(Vaikāśi) Su. 3, Thursday, Рй$ат —1258 A.D., May 9, the tithi was šu 5. 


‘This inscription refers to the king as one ‘who was pleased to-take every: 
country’. 


1t records a gift of 23 vili of land by three persons, viz, Pafichanadi- 
хапа Nilagaügaraiyar (5 véli), Nallaniyanir Nilagangaraiyar (8 véli) and 
Arupagiri Perumá] Nilagatigaraiyar (10 vé) as iraiyili tiruvidaiydllam 
land in Brahmakulattür alias Vottuikkipan Kulattür to the temple of the 
god Perumal Nürpattenpáyiravinpagar Emberumán of Tirukkachehür. A 
certain Tirumalaitantan Mupaiyadaraiyan figures as the signatory, 

t The rest is lost. 

2 The continuation is lest, 
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Text 


legefuf П] Gerbetustuoros Siyomsossre Dad тїгєй [rope Ostan 
Lio apain Ose ure» 4 (m Ba 

Sepmuppi e Oardeissis syet] dQurpüSyewub Ош) pras 
ртт aubar LO pês Le азад! Cerise Gescepsare Be- 

Siungi Qusan muds dens? quam git ADENO 
Өк дё watesan ans Ges #1 беа 
udao Qan- 

Ama етеу! Qsusim Ga gruss Штаде ши. fob 55 ©з 
Surg arid easing Barta и ш тошу! Ое) дет ceri 
Ш. алил. panD 089 

Беле napo up Sunet Basset Ac Be poeh pee 
Btwn? Powbsmqut айш. ge SHOAeleih anbi “umar Pose 
aewu ём. дә uğ- 


6 Quel (es Wires ^ plr ORAS . . . . a + we 
Qarta iecore GP... . ood mea pud urea тїй «d 
ame шашыб . + Gal зорак Баба ra- 


T en ишы Ца دجن‎ Quá shew, wv سے‎ nh Banded 
Padmi AAs Baden дидар Asp Quesnuds 
Pow pirar 

Bs datum myé (2 Ciordas o. 

No. 339 
(A.R. No. 320 of 1909.) 
MADURAMASGALAM, SRIPERUMBUCDUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRIOT 
On a stone built into the west wall of the Ullaügaikulundanàyanár 
temple. 
Párthivendrüdipativarman : Year 9: 964-65 A. D. 
Published in 8.1.1. , Vol. TL, No. 189. 
No. 340 
(A.R. No. 391 of 1909.) 
MADURAMASGALAM, SEIPERUMBUDUE TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRIOT 
Stone built into the floor of the mandapa in front of the Vaikunthaperumá] 
temple. 
"This inscription is damaged. Mentions the sablaí of Maduramarágalam] 
and a certain [.Jlkamaharayar, 
I Text 
1. 27. 27. rg agar 


3. + s. BUBB эш. 
з... + [sino oamp- 
4... - + em unb Use 
B... s Фајта. erasrumut 
6. . <- + AMES, feu 

T. + u FBO gat 
в..... ep Bel. 

g EMEN, Bw Әт. . 
10. : a. 


219 


No. 341 
(A.R. No. 822 of 1909.) 
Kovam, TmUVALLORE TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRIOT 
South wall of the central shrine in the Tirapurantakésvara temple. 
Tribh’ Vijayagandagopaladéva : Year 5—1255-56 A.D. 
"This inscription is built in the middle. 


Tt records a gift of а sandhi lamp to the temple of the god (name lost) of 
Küvam alice Tiyigasamudranallir, by Véesali Madandan Pariseriyandal (2) 
who also endowed 10 ралат for this purpose. This money was received by 
a number of Sivabralonanas of the temple having right of worship there, such 

as Tavarisa--bhattan, his sons [Por]nambalakkütta-bhattan and Tali-bhattan 
‘Tiruvallandyaka-bhattan, Ulagàludaiyan[bhattan], and Porkëyil Nambi 
Somasridévan, all of whom had agreed to burn the lamp perpetually, 


Text 
1 әдефый Ds] Suara даг fies . . - . + аЛар ues 
aig Raines PinseppPopiant BORLU +... oris 
Quei Quel rater ип әш пат «2/4 шш 
3:рбаёз gapi umh ip Bûm < <. .. + [Gen апай emu 
RaSten awoni фаба. 2. ETUR алу. 


ue astengi Bae 

З wiag amarê e o Әлин) Gema fsh 
Qasa Goud . . . . Әл дра Qpin «iérási. 
Gsm Qu 

¢ amaQamb Gauges Gema aeneus ed; 2 SRI 
шен ярар Gugis [es Gureenhmue A - . . + Bugsy aw 
BGS шй, ааздан шпат. us is отат pul (dpi . ож 


«АР agafat [I] 


No. 342 
(A.R. No. 323 of 1900.) 
Kovam, TRUVALLORE TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 
Same wall. 
Tribh: Rajadhirdjadéva H : Year lost : C. 12th century. 
This inscription is too fragmentary. 


It refers to the temple of the god Tiruvirkolamndaiyanayandr (Le, 
Paéupatëévara) and its sthdnattdr as well as the ar, 
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Тех 


legaj ip] djm-ususre fans forama алет... 
+ + +++ Gum ЁтёйрОзтацрвн-ивтшву! Game фалрёзпт® ша 
agb sega Q¿Qxruybanss 


Fragment. 
1 Qippmugyt Qande . e + + + dmm e e ehe . ۋاسا‎ 
aQ mne Qp . - - + + + + + + + Әрәби g- 
No. 348 


(A.R. No. 324 of 1909.) 
Кйулм, TIRUYAILORE TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 
Same wall. 


Rajakésarivarman Tribh' Kulotturgachóladéva II : No date : 
C. 12th century. 


‘This inscription is incomplete. 
Tt commences with the prasasti of the king, Pëmëvu valor tiruppopmár- 
vu punar, eic. Mentions the queen Bhuvanamulududaiyal, and stops. 


Text 


Legejuf [f] Qe Sqodurcnara) yam? pay soser pen Qua 
Spay Baru anise Away Sg Reorder CoD qang esas Sour 
asians: sefsurpmsans Sowers yem- 

igo Shami брин sheen = elegy SAn my 
SAPAA Qene аб фев ` le emg. Bie GetQsr- 
Qué eimPrasinsums jy Osainer ep- 

S тейзаатазр 4g) yamyam штета ApAatamelw  CenDomssK- 
bgy Q ysequptetsze Aa wl Ain êzê GrrpOResig urea 


No. 344 
(A.R. No. 325 of 1909.) 
Kova, TIRUVALLORE TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 
Same wall. 


Rajakésarivarman alias Chakravartin Sri-Kulóttuügachó]adéva I + 
Year lost : С. 1090 A. D. 


This inscription is built in the middle. Its date portion is lost, but the 
date must be after the 20th year as this year is quoted in the text. 


Tt starts with the prasasti of the king, Pugaléainda punari, etc. Ttstates 
that some land, probably in Rajarüjanallür, which was gifted as ipaiyjli by 
purchase from Velippakilan Devan Sattan alias Rajéndrapallavaraiyan, was 
not in use since the 20th year of the king owing to the disappearance and death 
of certain Perumbakkilin Adiga] Véikadam. ‘Therefore, some of his lands, 
totalling in extent to 1339 Zuli and 41 md. were gifted to provide for offerings 
to the temple probably of Tiruvirkolamudaiyar. 


221 
Text 


legejuf D] pepis Youd араша up LANERA cor 
Gand puu Henig guata (ond Genius ss ¿sam ды иод 
Qandon) gamed qaim . 2. le Rien (эңгер 
emus sgus GarpebeQuis: Gi Cpls Burd Сила 
аейштду apres Qedar SASIE Gee QUOD eser 
Gossa sana 86, Padawan Sa- 


2 р ag some цейбтштатізі р Panests5% yan Beplss sag- 
Qenüsehp! uomissa sm GurgersaiypsSera В.) еши рамдар 
Gump BoGewGwOngié О........ . + па Ge Baek sore 
SSH SRR шайло uae GEOD шоа gnu gui 
Gugale pusm Озуда aes Qud awunaQunamactn илели, 
Aab Bmg Gargas Qabih Pity- 


33 айашетыотра QERASE aO sawsi Orta 
цг©рт@ Uropa niina баре} gê. Hê Сакиш! ésa 
Qanat spermiy прш-дал am arsie Qpsté uias 
а... ni © ++ nur BE ERED (у родо Sut gs et 
ma euni niya абыйу® eaaGarssLcels GagencCuate ама 
té) wia erda dpars ceba f uGagu жуа Satu 
gosar gau 


ta Gsronpcu. OpáGan CON emake o ala с ишк 
sidonia аатай uni) йыда eeu ur Gus) nur Ban 
Galüsof)QuyQ WO qo чтото ama Shh qaspa. анали. o. 
Dan 4782 1o. + Lamdan sapos огев®%еәирФвырош дай 
‘ati UjpüsLew)LS gris Bape m: прилушадшшв&йз Quro 
Aopebursyh sRerésüur: ©дтр# Rêl ess QusA штей sae- 
yee 


5 шой! x swes dÎ wesw Sesh өйнен} sg- 
Фларит aR eya хеейуйрделам©шнр@ D 
Beige Amdrup stereo fjas Qunp- 
Gaaraa) ..... mihra sag? § Gucturszpret Одами. arap 
maa gaat kz AIAN “(epo Qurda, 
Ben Qurapa nas Guta Gsis Devers cose 
gelás Quru 


6 Вакт gph Арранда Quau jh [QsosDsüesunb  másrul nter 
yb Qu&w&sqwh Cure CORE Supe ents Qo am 
ass Gyr xamet upuséSésewomr SLS n a . 
+ + asc + ош ا‎ engs ru gu warah wrm) 
tola gim Отїаёбеюраз OOD sur арал. 
emer Quam 81043510 atm ads smut SGA 00алақураы алл 
Beale |semrs pun Potato yunu paias OSOD Gere. 
np تسد تمد‎ фейз وق‎ stid GA дса 
PAAPAA eb unsimowlslSias apd G&.... 


T ugagih эмех-азтшрдиВ Apo acre Quam ak Audis zm. 
agb штет Ben meRGogsarh ушта #nmÑUs&s Bie 
Qs Gyps Gesso Hqwogran Dara esra gts Geni 
Флай ymu aS QOpeüKuStasvus gCenés pragengias 
OGnagkusésn emu (SgS Qus! BouSer sab ga Озю 
SYA Beas $585 Qsahuq ee Gees Ce 
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8 ASau Ons ارھەس‎ идам! а. 281850 ent تە چە رپ‎ sigais 
غین و رده‎ Bunsss GDJ CEMENG هری‎ 
Quug&gé (уи; sasani css (ФӘалрашә әзәл раён 
rası 0090 тд (Qouuasé ауолгарнФәйрый cepas (0 
ngago unaq Syam تو‎ gy) oysa {4 шшр amd. 
maar ayay Buysse riuh sdonis t 


No. 345 
(A.R. No. 326 of 1909.) 
Kovam, Тишулшовк TALUK, CHINGLEPUT DISTRIOT 
West wall of the same shrine. 


Rájakésarivarman alias Chakrayartin Sri-Kulóttuga-cehójadéva I : 
Year 42—1111-12 A. D. 


‘This inscription contains the prasasti of the king commencing with 
Pugalmadu vilaiga, ete. 


It records а gift of nañjai land and fishing taxes to provide for repairs 
and dmdging of the tank called Tirubhuvanamadévippéréri of Küvam alias 
Madhurüntakanallür in — Kanrürnüdu іп Manavir-kottam іп Јауай- 
gondaóóla-mapdalam, by the rar of the village. A number of signatories figure 
in the record. 


Text 


1 aged eof [I] supina Baws? suora Agu Pwsi] ester oiai Yow y 
apes) Әрак selling Gy Boras Pier onan Әәл аталса [аит 
wiugnpfetsrA| Sass gt stot {ойша зды aagmiun 
Borg «й®лйзшвтөйш AsraergPectugens sds Seer wears. 
gazes wn 

2 em Qe ртфод®дстїлацы _ stane злуе дд)  шётайрат 
Land seir тоба жашаш mgm sag? ardo cust. Ga- 
yapar валй Qaeda @ет!өһза‹®. Feuer Орасы шт эк 
Ой Atum зуг girar agra = ула Kesar Фаиза GARE 
Asus CONID таны piu әле леби) mcr. 

Зайл Bis DAL ادیو‎ Орда. 8 Asia em ja. Bese 
vigi Da ugun Catenion (аам. Aeon Qeusuar]a 
dam) |a. QUus4g Steg mel coma Suns usus دنوه‎ рар F 
guns был “Gagsa/Quip aa a. Rugg рый “Wes 
seu NAY |е. ui45 Bowser Apa wiser залар. 
Qsysa | Byes Gowiss pad 

4 Goings) | Gunes Goris earwiQuyss la йаза ^ мшш 
prog BOS BIAppss | Guess Qs cunan Gora; 1592,8 
Quepola- Ramage Orcas блідо zs asa! utes ардай. 
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No. 346 
- (A. R. No. 327 of 1909.) 
KÜOvAM, TIRUVALLORE TALUK, CHINGLEPUT DISTRIOT 
Same Wall. 
Venkafapatiraya of Āņaigondi : Bahudhánya, Tai 3—1578 AD, 
December 31 (Wednesday). 

Tt records а gift of 100 kuji of land in Tizibhuvanamadévi-vilagam in 
Küvam, as guru-papattu (homage to the guru) to Salai Appar of Elumatti by 
s certain Náramappaniyakar. The gift is stated to be for the merit of the 
"üravar, 

Text 
1Gaggohu. GG man ШР x a. Deng Qües олий 
2 gê ampiu giia agen (бишле jare era 

3 mugis LL spate emu Soane As «Фатава 

4 camel Ode usaman Fade Aufusias sg. DOD gam 

5 OSs GA рй smua) qewalan асі Басит. ES - | 

[rH 

Qs- 


7 reap дпа 8298 Qus а спао m. 
No. 347 
` (AR. No. 328 of 1909.) 


Е KüvAM, TIRUVALLORE TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT 
North and west walls of the same shrine. 


Parakésarivarman alias Udaiyar R&jéndradéva П : Year 5—1055-56 A.D. 

_ This inscription contains the prasasti of the king commencing with tiru- 
madu puviyennum, ete. 

It records a sale of land in Kóttür alias Cholavichehadirach-chaturvedi- 
mahgalam in Kanrürnádu in Manavir-kottam in Jayañgondaéóla-magdalam 
by the MaAasabhai of the place for a sum of 160 ёли. The land was intended 
for digging through it a feeder-channel to the Tiribuyanamadévipperiyériof 
Küvam alias Madhurintaka-nallir in the same nddu, köflam and mandalam. 
Tt contains a detailed description of the manner and course in which the channel 
should be dug. 

Text 

1 agaf [l+] Scu Aub Dugas Aga? abad s Runs: Maret 
Gase am êê Beme fs saia] gu u afai stems 
Gsm. Qanot Qunqasqa i QOR gh Фидо Boiss айй! 
т. Gast GacongnihogAenping Qaba илр  Gempurehiu- 
exp Cerone. sui ^ By Denar Onn златан muh 
uggs arrada tms inprteía ed. CesyxtsGaerps Qama pu- 
ore estê Qemê aap SUM amm aA, | eb 
mrGgelr derum esas Озлёшей astute sig 

Qerar Baw) Barudan gai gb atas se» ай iret 


3 pênav «лбы Савар atgo suméCsnon.. 
Gap диззттш!Озез pe Esen ort) бре Салат Genie? aav. 
Gorge Caps, Aquederugesreaenipias Cendyed 25 
BURST ROA gis алдей апды! sheer Ошо 
SSma shasipé шротава asp baims Oencamedsen) ш{л°}лд®%ша- 


Beulss pisman Sons Ginger Oxcg Que Queens 
Qasaqa P faz FIP аср Borys ies Озп- 


| 3 бийдаеюлдеддыен Oppo? gel urges Oe grote GSP 
قەن‎ e ise SPs Gagu pimsi Eg өн piu 
Озтфзурёф dot шиа amaunOarGgek Qs Gurgum. ербитш 
фо! 26948 su susesgub riyane parê веша иль 
wet aid sie بوا‎ Lorene spine u Qsan исі р 
«м=р ORL ШЕН < sr «өй anres diets Q зр) 
camara gb мыр е Garren [Ba ае ig cas 
وى‎ reat сомунан ¿sto Dissato Олен Bic 
Qeissásro uan? asa stoummasts- 


4 Bu Guia GegdterssaP Брзата w497 cose sScenB usie 
tuaga Gate He ama osuen MIRUA- 
Өрелі gügesaBudeemé; елрәтелесещ Ошода? aids Gur 
Gub umansi kk Ope] Car An. 
DW пенай Б Qst Sezai Guru л=п dates 

po ...:... . «а4ётёсәресшйш Genesa 
яр ag gek vn з 35.45 onum tapis 
cent gs Qantas amr amu rags штар me. 
eme Miitel ف فا‎ usa 


5 Озтл gst авро Qsargerer  Озтрефё+тЁп#+дй©а,$и®зе д 
npr ито RA imê ORAS Bi: L ss ers gena 
usg gpg Buher ёр, c e sl аата. 
ease длеёр®ов4@зпетв — BcuesusOsXGuiQuias sium emoasnes 
Qamgaues бәш  dhpésoAs users mAsa Орїахлинылд- 
ua SSS € сёге Bio 


баео аш. poran etre wee pudo биш Сиз Brno 
Druk Basu . + . (MOD айз pe ASO Oxpseuul pr 
Qargkê Qa pain Quis Garena pa. w 
Gara BARRA Bp&sOanaS dfe srran [d 
Boned gas Озтабнеы OSG apeg Qes? (Дш pag grec илет 
Ge p араа а ا‎ quU" [o 
sehari Шавед Bp- 2d 
Ths Bre دف‎ greed Pw apeg Әрән Peano 
GupeAeaier Osayin Oulu Gsi snes akg qa 
Acana GME Bee BISKAIA PHAD Боас. 
Ше mao єлїшаЁш fani pS Asp aes (т. 
8 Say Grows Ascr=cOw Sy&s Qs? Mss 255 Spas 
وو و‎ Gai абраз که‎ PURA 
Qane Qupescseub sins ise боО©шёа©шяштет ЕА 
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=] . pA gory [Berar rêsa pash Lads 
теала sb uaa QUD Bs Swess e y б 
азза Besga матці Surg SIEIS AONO Bap pogre- 


ab Gaps — Qéeansagl&cun Ranapia Sep атда&ясетвац 
Шема arikare scu; ge Darless soupy (ааа 
émBgést epar 

»ríüQusGsomaph Bits Raspa (Зәрә ése gmp 
ug es&üaremQ DADAAS Bwemisseang@urer (ffs fous 
QpGamsOaent$ етйат) suns Sun Cupepreyr . . . 1 
Bob ойюйзем.ыт©дй инә Benpden Osning caah 
Sawseréa Quango; ега «misma sue) Brule wae 
OsroronAugamiset . . . та идр UG espdüOeupéOsrerg Apé 
©2051 Base ag Bursar appa Qum Aen» ances 
QuersoucyQmorseph Burs Goris «шаванд AA nê dara 
Зор 


10 Qusam Eduga sist ыўшпаптфваеПейләтагтрат! Qande 
saaniga Supencmaaih (ehe Ap peg (smpi 
erRadeoOuPinise ss eaprarQeQurh Әшізаг пайа . . Оте 
apio WHASNOT area ude Age ja egét Gurp- 
yopa urgerstooR sss — Dapynss Hpg Aer — атмо 
Qergumge) . . . nod вде (зешш. ut zai oa Axor — Qur pe 
Gimse gadona — Rau êd ә BERNER se — «тоша 
Great Rint Baer — anibe 


П Sgaudsê Prosser uses Qenedê (rose, Ёйж=йСвтаёго- 
gp — 4 . . . . QERSÊ Loner Pam weed A set — sqmb- 
902008 ¿nut sir — att ды reke seer Qaba wes 
твай . . . бин — Rauam атлышр Regular — yes 
Gemeucusir— гей! лїї! — Qat nê Ap pg emu э. ште Qugumer 
uxmüsehm) — рр Gurret wis. . . am emsQsesm sina ss 
Qufáguuwi dup pelû ác “Quam «шшен = SsuMenpor 
Gur + ann Pgh Soursi |a. sheen Ошвтдфги©етр® ger 


Ошто PHB Rassi ppseussrp QueevaTefenp ania 
ар pet exQur Heard алдо ia 


No. 348 
(А. Е. Ко. 329 of 1909.) 


Kevam, TmUvALLORE TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 
North wall of the same shrine, 


Parakésarivarman alias Tribh* Kulottuüga-chójadéva HI : Year 8, Aippasi— 
1185-86 A.D. 


‘This inscription contains the prasasti of the king commencing with Puyal- 
vüyppa valamperuga, etc. 

Tt records a gift of a manda lamp to the temple of the god Tiruvirkolamudai- 
yar of Kavam alias ‘Tiyagasamuttiranallir in Mapas Ottam in Jayaügonda- 


sólemapdalam by a certain Kurumudi Вайра Govindan alias Vanavan 
Müvendavelan. It is stated that he endowed for this purpose, 16 
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Anyadu narpalankasu which was received by the Sivabrahmayas of the 
temple viz.,~Sennarperrin Mahadéva-bhattan of Kavéika (Kausika)-[gotra], 
Udaiyapillai alias Tavyaraéarasa-bhattan of Gavutama-[gotra,, his younger 
brothers, ‘Tiravallamudaiyan-bhattan of Gavutamagotra;, Dévar alias 
Porkéyilnambi of Káéyapa-[gótra], and his younger brothers, who had 
agreed to carry out the objectof the endowment perpetually. 

Text 


Tegel [Y°] qu mii emb Quos) Quma premo rund) t 
itis  Bubxeses Cuiniseme, Spis anp QeemcfQura (без аГотва Aaw 
Quac; айш wend fms vpisu gy GS Бартанг = 

а têd Gänge ewé Ompa sfusned цртеж] Quae 
beings ty tess GeuQunes yadomaran(s*]A5cyepuresewn- 
@шт@Ъ «5 52elu GantioDerfus(ulers Ptjemssssrer 

3 ÀEsm Wedagsewerpseiss “mQ а gos) a TRD 
Фаш дате Qe beth. uemTAs gs master — SunssopSu- 
jügnt gniu SEOpAmeweumes Gu sheer Сал©дорт- 

4B ase ордере sas; Soppsartoag бөз раф RAs 
Ёши?алшетйё sayfasi 030O самрал: ри. mayer 
aarti Sê uh “BIS —— 
m Es 

Sur gh seguir Qs GuriGasdé и? gtr cib Bei Mean 
Bénin sexes Omdssoo imac” YRapsGoers vad єлєр 
БООЙ лаада Qusa телет sas aim 

6 seme فينم‎ upam Q: Bragh, misi алел 0а eaa- 
©гоенр. ЗАБс banana gph ¿mun драр еден. Фата 
Ben ueteenb Зашла адар QARA“ 

T [apeu pûs Quién Dee wasup eects, seus 
guió SSS a. бича. [Оше жези Cutie UCL 
«бвр а. Duqes Qe saray Qam ©штрОялбатмыл owas 


аа 
8 23e aires Guiza Bunaea aw. [еп] nam тад I- 
Ко. 349 
(A. R. No. 330 of 1909.) 
KOYAM, TIRUVALLORE TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRIOT 
Same wall. 
Rajakésarivarman alias Chakravartin Kuldttufga-chéjadava 1: 
Year 48—1117-18 A.D. 

‘This inscription contains the prasasii of the king commencing with 
Pugaliülnda punari, etc. 

Tt records a gift of land in Küvam alias Madhuràntakanallür in Kanrür- 
madu in Mapavir-kottam in Jayaükonda£óla-mapdalam,by the maha-sabhai of the 
place, purchased from money in gold received from Sékkilan Selvan Chandira- 
éekharan alias Sakalavichchádira Vilupparaiyan of Trigadupakkam alias 
Séladivakaranalliir in Nirvalir-nadu in Ürrukkàttk-kottam to the ‘image of the 
god Vrishabhavahanadévar in the temple of the god Tiruvirkolamudaiya- 
таайёуат of Küvam mentioned above, Among the pieces of land, mention is 
made of one which belonged to a certain Kumaran Sivakkolundu Êran who is 

з Read Сеш. 


zr 
stated to have puid the tax on it from the king's ninth year to the 4186 year, 
‘The gift was intended to provide for worship, offerings, festivals and processions 
of the image of the deity, which are detailed at length. The @ravar and the 
Sivabramanas of the templo at Küvam had accepted the gift-land and had 
agreed to carry out the services accordingly. Also records a gift of pon received 
by the Sivabrülmanas for burning а nand lamp in the templo. А number 
of representatives uf the above-mentioned groups figure as signatories. 
Text. 
legejuf[W] uua You! pespa YAO) Qurpuna pa 
prsa cus pusia Bnsaniysss séssQancu Ap дайро дт 
ашр Hatem, yatia иранда» avaz , aria SmEN sra 
амттай Amanê тебер. apa Ote) алий url surges 
jeu BSD eper irma a44 Qasa, spr “Cues 
Qurscuuph Auitehunmla jpesepscuresnjes башар Sae 


Зоо Kinn quus stadt Орлан дебат! 
St quise wan GussciseQurgs tue URAAN Be 
(вам Савбан. Wey Pawana Quran Sapa Queen Барро 95 
m Qua чөй Baran. arta pares Agu ted Sep «айл eve 
етей gep Au aî mau Dornan agai Ugg ди. эдеп QUT 
sap Begê Sore pga Repu ph Seya iid 
Serdang 


3) Qampas emma Raa Qara Qalb sadseret AeA AMAS- 
hu. RDN Us Batu Daê ahmi адш Oo 
aiu QFE EG Ope Alar Put eprom Seem. ойр 
alus a ASE LSA grater urge 
шем) GOSH WAC ore uui pysy Qanpas caper 
Феціш anine жена Dwi Berges Qal peru 
md 


A Laid Sêr dugg reê лоу Tarim aor 
Lireis Bem. зе & Beale е. aî Clasirera n ud ğo a UN дун 
арй. Ошту usw een b айтаардан шалар аш. ла ф Qv. фу ut nal 
Ошода” Awu grammes Ure шток! s GR Ons- 
Ope #ЭвпцишОетриц&я ampiyem äs Prpa бра! шша 
рал? бин Quee Qaseta Gpp едрата 
Boss apaDe sanp pap Quipu- 


Smogs GorisRuph suppi ай злаФалеызайа QañnncQuata 
usé ard) usw pm Quien eaters Jean nedi 66 uo B. 
aou) gae Sawa Gaming Op AAAI Bisel Gof pa dart 
Qasam e ssi тёзе! AAYA шило Qurban eo. 
BGs sats Guna ie PGN Rap Ag 
aus Bursa sadya uia stil [s]- 

Gams poas иба” ш! pardoa стриядрин.ш© enp 
wispa _ emyfupberBoptpsesLun eO  crefoasfe SA DAT- 
шейи GardonGsamdluswp fa 8591 SCN ASO e 
emg SAUSIE MUE Asr sy were дапс-ыра 
appt Aros жэлотйш быптвадиеул! rd sQ шт! BEDEN“ 
gaexu iG) Que wywar Spaa Ceres 
ишфду&зт@й Qari sa Parê press Tae 
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T mang mne  ©ецрЁеладрбё®лр Qs Genes +=Ёл2гвпдлу ғ 
dês dauh ийй Qua&GamesQ енида Gurney dicc. 
Веб seatan 82е gh Garepam quid side Getar ийе mier 
Barê Poop gamê ФаӘалореы cf» RAG gag 
ad рт reme ens Bap Sodir Шере Fuh sene 
шейш @т&®алашрт и 45 адыр Por сва Quse. алашутыгчущ 
Say rura aran pup Quprecub GY mua 


Reseed эсш. Фрее Ошнйц ла KGA Spun soeur] 
pei шатра) Ogun ipea. йл) штатын шт» 
Bea apud Qed gAs Aupo Munem fet асират ищ 
paap жинд узу vedo И) grew Ganoon gre. 
Maar Opnam BB Heyer aD Ass mybe 
‚‚ GOS ALLO BUPA Одеси 
fees Pop cpa sep Apa- 


9 Gums ыса HP шаль 434 oD уйа Ap BY ID efr o qaot. 
Qpapad donup шаренило (аала aon ssp 
P цав медна) Gag абое AGUD ариу сребра 
Quum айтарга «чмем.балшар1 алт. айра Олара 
җа мн терет spP Ope ESD mens рт 
среиррравет Орд рало боце“ saQp Quarum: ferendi 
Audra eg Bani pew am. 


10.4, ummañuyab  Lemgamriémi емай атиббо. Prési gren 
mragad эшо ® Cefas Ope илаш Agésrdy peer Grier 
une gy 48 Apasal AHED aus Ge[u*]6Ge5ensa@ A воо g45 
Ор» ose usaSb Mpu oriya ела paws 
sry Use mig мада Qaam HF quss Apt Фалей 
иаа دە ومن‎ Aphupssgn scc aigb (бшш 
ape меп батыла Orage 


lp sate? дид асоба QUCHA GA hese рта 
quisa (opa mig ppd e ausi QJ548 gree 
wee Ewer Kahesas PodDaraidsriraniis “Qua ph- 
араці) Ryan st vera cups Суваа GPi Leos 
gt? PID WOM pm Pursparigant „иды 
Gps areis dg лели Po giui eî uu ês pigi pg 
Вомар verde urea prs elie Op 

12 Qh рибкою upg eene gig) PAPUE esa emi 
um Bow Opus degen Amig gigh gor б«р» upei- 
йит» jer шарќи Ou giao graoustag йч Жоан 
авг emm mub брас adm gius Ed җа сет 
uns, Opt: (step Gpe MAGI AYD Genmê Срещи vago 
dora St Pong Gto vss ays OPED Pras «qp 
opm popmdy ink sSe@praier Agen 

18 ема Anado перата іспит aA Booey afe 
mandig Qua gare) (Bonn Dua aug O pin pup. 
Буру AMA amu digi вш! EMED ард 
né «eG ERD manan Ago preléo Pours gas Opani 
Адаттар ss) Qoa tas Pouygas ag pn na Qo «fugas 
eae. amad pah yap eres ugar Aud Qampa 


M din esum peers Q; Boros ismah ad) .. 
+ ателе agung - gem ян [Y BS E Ора 
прита dior рапывагещил sair ‘GAs Запе ^ 
apenQmh Rippon Qa case Qrap sd aR rapa pnta: 
Quran Queyras DOBOM hase ааттаа Bom 
е ттен ВЧ CPC Queue жалити fawniyragenGorih ` GáQar- 
15 Bele лаат Эге, 
даворо smÉrGsscms Norê 


16 paê (reso аноді wise. олла Qutan? Spa 
Cous “paq la. Buses GumpspCripe® “pam la. наве 
Gon fa pA mpasi |а. Bou es gor Kor BOLTS “pas 
зә ae ©апсак nunapa Ovens vee верш le. Guis Gigt 
милёветёар ып! KAREN awarey cnp |a. Gnas ерут 
AASE asian a quinn ® cupis |а. ig0uq 46 ватда sonra CALI 
apê |а. Bing de; Qam- 

17 Reg автав сарда lla. цаз Asersp PRON орда ja 
Mata Qomunku Ваші eys la. QUSS Quoist ажыз. 

Офе д ausa Quay mmus адада айа lla 

Buysa Comps amer араш Rês арий зі анша 

muh asala Qusa; Qia Drapas girin ORAS la 

Buys aos @ллрайр «тор дш |а. Sousse aoc) Сита ryssa. 


No. 350 
(4. R. No. 331 of 1909.) 
K6vaM, TIRUVALLORE TALUK, CHINGLEPUT DISTRIOT 
South wall of the mangapa in front of the same shrine, 
Tribh' Vijayagandagópaladëva : Year 24—1274-75 A.D. 

This inscription records a gift of a sandhi lamp. to the temple of the god 
Tiruvirkolamudaiyàr of Küvam alias  Tiy&gasamudranallür by Birama 
Audavan of the same place, ‘The gift was received by a number of 
Sivabrühmanas (names given) having right of worship in the temple, who had 


agreed to burn the sandhi lamp in the temple accordingly, from the month of 
‘Tai of the year quoted. 


Text 
1 eg [is] ama a*] ME pu Baer agusa Ов птоз дола whew 


aur asins #штаәбу- 


з opg! чешит! Boy Dareum (mv Brawn mo 
Seinen dis Dan 


3 фр жай шшш Aor aioe) tehdid Dêr Ойтени. рыр 
Guo dune 

Am Aaaa бенен!  [urjenelmcurgub. audi 
anuj Форда 
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5 Mays Q¿momaQaepp Giwa Giardini Senses OG 
7s sp Bienes goin 
DaMan алаша юлайата быть Götan Gigs Әәә 
sweated Quuy- 
TAS Fem suet Quibe says Diss Qua “asssmar sents 
wnt asc amg اا‎ 
8 @224@ anogir urge Әу miang (us of Dat 
BED алтаа]. * 
No. 351 


(A. R. No. 332 of 1909.) H 
Кбулм, TIROVALLORE TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 


Same wall. 
Mahimandalésvara Gobbari Obardjayadiva-mahiriéayyay : Saka. 1532, 
Sädhāraņa, Магвајі 1, Friday —1610 A.D., November 30, 


‘This inscription records the assignment of providing for special daily 
worship connected with the special festival of Tiruppaltiyeluchehi during the 
month of Márgali of tha god Tiruvirkolamudaiyhr. ‘The assignment was 
made by Kañehi [.. Jppa-mudaliyar, the agent and the parupattiyam of the 
ruler, Guruvappar of Mudippura-Uppalappadi, Venkittappar of Kadaikkattue 
‘Veoumpilkam, Tiyagapillai of Tíruvorriyür nnd the блоги (local residents) 
“of Кунт, Tt 19 stated that the rate for а day was probably 4 papam. The 
allotment of days is given as follows: Талаа 1 duy; Madirautaka Vilup- 
paraiyar Arar and others 0 days; Udayaditiadévar and others 4 days; 
Уеййуйт and others 3. days; Tondaimans 3 days; Irarganür-kilavar 4 days; 
Kumara [..] 4 days; Kailólas 1 day, Kaval Perumüj-náyakkar 1 day ; 
Orkkanakku (village accountant) 1 day; and. rp-podu (the local villagers) 
2 days. 


Tt is stated that this system should continue hereditnrily by the families 
of the abore-mentioned groups and the decision was taken to this effect in 
front of the shrine of the god of ‘Tirukovilisvaran, 


The Birmartyur Tiruppichcharne-phyinay was the signatory. 


Text 

Lagai [iF] Somumpyman rouges cabs mme р СОТУ 
angio E Шле шаі (д а. stran eet f Deane Graat Qam 
Wh штде) иытїөи! matem sit MAE апдап итв шь 
mgA - - On (дейи гыр QUI ajme Geet cem. taro 
Gange unas баешы! BoCerpf! ensasi ааш moe 
miam) Boxes . .... 

S ودنه‎ Puce ашна. ао @@ + یج‎ Ryu) 56» [0] > ja 
шетт, Sou le ленд! Api} s| Pores Aplin aoet eave. 
Lor ml сеяш ат awn >| Qanun aim lal 
Dance алые | 4.1 Gesta pat to | Gone . ай | = 1 made 
Qerar | а] amas Guimond epus! |< | aazam) | < | pupa 
Qurm Spy lal wat] ew Ii өз Ay qXusá usa dr 


1 Soru Agito eee F T 


Samh tswañusnas Ñas SSAA gare scien Pe Bera Berar apne 
dM mb OA зато Serie sprm uams ри &Бе& 
salsam BFS GfcASAS qve эбдо Бәд as Smig 


Qus Qsézs& злее sma чанда Ganê Qena ASQe Qunsaataif- 
sans Bass aqgbeeo& |... 


Aigmonmui fgadés ques cA a 


No. 352 L \ 
(A. R. No. 333 of 1909.) 
KOvaM, TIRUVALLORE TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT 
Same wall. А 
Tribhe Vijayagandagópáladàva : Year 16—1266-67 A.D. 


"This inscription records a gift of a nandî lamp to the god of the temple 
of Tiruvirkolamudaiya niyanar of Küvam alias Tiyagasamndranallir and an 
‘endowment of 30, Palaikaju by Pichehan Manrulà Vélay of Kurumudi. 
Beveral Sivabrihmanas whose names are specified had received the amount 
and had agreed to burn the lamp perpetually in the temple, 


Text 


Tagoj [f] juntas баа Demure QanunaQaesaq , eng 
wee Ruane BumerwosPoncwet esque Doi Qara 
pues Soret ngan ` Qam vse @# двд Redi 
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ыы ы ke Agir gui Que gical e~ 
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Әләттә GunpRander mox) MAPLE (Runam 
age Qerepue s SIRA jen grade? sias ow 

3 dare peers укалы “(eee kh Ws osname 
a Qina bab одет aane; wh gous Фота цг атё xx Denies. т 
Daad eoe gamers Orval) eg 

Gas Blew amuda caer Qa Au арда 
00548 Bow Scionsexypencss[str*] Cay komm ams. хай 
mysg Byte Qo OMARI Cenan La] «оруу 
Quas fact мш! Smee Grupami Lett Qrencivscpi agre 
uari Dineh . . Жак эдет Reema ией 


ahan беи anfumpamQenew a 


No. 353 
(A. R. No. 334 of 1909.) 
Kvam, TIRUVALLORE TALUK, CHINGLEPUT DISTRIOT 
Rame wall. 


^Tribh: Virarájéndra-ehó]ad?va : Kulóituága HI: Year Lost: €. 12th-13th 
century. 


‘This inseription îs built in at the end, so the date and some other important 
details are lost. 


1 Read—a/ Jann. 


mv 
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It records a gift of a nandá lamp to the temple of the god Tiruvifrkóla- 
mudaiyanüyanàr] of Küvam alias Tiyágasamudranallür in Manavir-kottam 
in [Jaya}igondasola-mandalam, by Attiyaralvin Andapirin of Garggya-gotra, 
belonging to Koptir in Ambar-nadu in the same mandalam. Tt is stated that 
he endowed some amount (details lost)of Anradu Narpalaikàst for this purpose, 
and that the amount was accepted by a number of Sipabrahmanas of the temple 


who had agreed to burn the lamp perpetually from the month of Madi of the 
year quoted. 


Text 


LegagF [P] BScemü&Qsibd) доверен. gens @уагчарёталто gSa eos 
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T esaQanemQ $5 — Sup5smallerág идара; RRs sap Q=, 
жшдштапдвть BewGen ...... aco 


8 @50005002. rarapa тордо 08а СЕР 
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No. 354 
(A. R. No. 335 of 1909.) 


Kovam, TrRUVALLORE TALUK, ÜRINGLEPUT DISTRIOT 


Same wall. 
Tribh' Viragandagopaladéva: Year 5—1996 A.D. (2) 


This inscription records а gift of а вал lamp to the temple of the кой 
‘Tirnvirkolamudaiya-niyanar of Küvam alias Tiyágasamudranallür, by a woman 
named Umaiyülvàn, wife of Pandaraikilàn, Tiruvaraügamudaiyán, This 
gift was accopted by three people, whose names are given, who had agreed to 
carry out the object of the gift, : 
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"Text 


1 Pajwmsiasce piss ®,фейгаетдятте д Sortes 
2 urewQ Sug erm BumtrpéBupegn! enam Safar 

3u smupsiés Vem ARS Boesüagpenus un) sewunpanGcet a$ 
4 alse erasa aslan shy Gg afiusrs ens[á*Yasmem- 


[G ^om (arka ew ©лед ........., 

5 san eren) Quipus zeonnn Ratu gb — Qemapn[s] 
Gaeiph (open Bem ena serie gos e es ee eae 
Cami Bayes (D jas mapét]asrewQur Quse Gu пен 

чода 
No. 355 


(А. В. No. 336 of 1909.) 
Кбулм, TIRUVALLORE TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 
Same Wall. 


Tribh* Kulottuigachdjadéva (III t): Year 15—1192-93 A.D, ? 


This inscription records a gift of a sum of 20 Palankiéu for а nand lamp 
to the same temple of the same Küvam occurring in No. 354 above, by Kachchik- 
kadamban Taluvakkulaindan-uyyavanday alias Sembiyan Vilupparaiyan! of 
Palaiyanir in Palaiyanür-nüdu in Manavir-kottam. It is stated that the 
amount was accepted by a number of Sirabrahmanas of the temple (names 
given) who had agreed to burn the lamp perpetually from the month of 
Ghittirai of the year quoted, 


Text 


legejub Ds] Saata acetum. апа Эйдочашш!залпа адна уйй 
Goan sata T Rar AG uem) utere gieQanan Фелин oA 
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Qara prugi 
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4 Эз ғ5@т авыр lugar Qusaqa «exáQszewQLmh (аады 
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Әфажолй [орат 
5 Quug&g Gow asmgue Quom ANIA BBS eps) Ss Faraor 
moe | 
1 Red Gg. 
S.LI. Vol XXVI—59 
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No. 356 
(А. R. No. 337 of 1909.) 
Кбулы, TrRUVALLORE TALUE, CHINGLEPUT DISTRICT 
Same wall as above. 
Tribh- Kénérinmaikondan : Year 27—1204-05 AD. 

This inscription is damaged in some places. It records that the tënattár 
of the temple of the village mentioned in No. 349 above instituted a service 
called Kulasckharan-sandhi in the temple and that the king was requested to 
arrange to provide for this. Accordingly the king made a gift of a village (name 
Jost) as a tax-free dévadána from the month of Ani in the year quoted above. 


Text 

1 едеўиў D+] уел 89 лл йит алей. пел ema 
[e] de 

damm Безейддзледре uqa Qan дпа ûs ana Заз Brousis 
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3 سوت‎ Gaass ضفخو ۇمى‎ H. -. .® gs55 - - + sse] 
дет... 

"Pario Qag] espe... 

5 عمو‎ Qram a- - . . Agen улады . 

6 бл. pees цёжөчй pest... . - - so Leip Qc@uu[ec*] 

T amag Qjjradsec en Boss spiss pejors] هون‎ 1m 

8 шулай Ogag[newsasab Bese Brigh ..... ‚ айа 


9 Diuna ambu gon gssQutpas ейдана 
lora ug: әлбир эжей xame 4 


Ile . . Фа Фере Asageporseps siasme Quas 
134 . . . Bckesegnen uem ag Bssomr Gogs Asma 
No. 357 


(A. R. No. 338 of 1909.) 
Кбулм, TIRUVALLORE TALUK, ÜnrNGLEPUT DISTRICT 
Same wall. 


Rajakésarivarman alias Chakravartin Kulóttuügachóüladéva 1: 
5 Year 20—1089-90 A.D. 


This inscription contains a prasasti of the king commencing with ...... 


It states that the residents of the four й” (places) viz., Madhurántakanallür 
in Kanrir-nadu in Manayir-kottam in Jayangondasóla-mandalam, Mattai-nadu 
in Seügattu-nüdu, Narasihgamaügalam, and ASvadaraiyan-karanai, decided 
to sell their lands in the 2nd year of the king, because of the fact that they 
could not identify as to which belonged to whom. Then on the offer made by 
the Sivabrahmana Eran Akkali-bhattan of Kasyapa-gotra of the temple of the 
god Tiruvirkólamudaiyár of Madhurántakanallür to purchase the lands, they 
were sold to him by the üravars of the four places mentioned above. He re- 
claimed the lands and made them cultivable. He later on, from the 20th 
year of the king, gifted the lands to the temple mentioned above, to provide for 
various services, worship, conduct of festivals, etc., therein. 
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Text 
Yv Son Rr. xot 
О CI EC NM" 
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236 


No. 358 
(А. к. No. 339 of 1909.) 
Kovam, TIRUVALLORE TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT 
Ваше wall. 


‘Tribho Vijayagandagópáladeva : Year 28—1278-79 A.D. 


This inscription records a gift of a sandhi lamp tothe temple of the god 
Tiruvirkolamudaiya-nàyanár of Küvam alias Tiyigasamudranallir in Manavire 
Kottam im Jayaügondaéola-mandalam by Kakku-nayakan alios Tenpavag 
Vilupparaiyay Varantarum Perumal, a Dési-vddp of Vaigavar in Orrukkattuke 
кодаш in the same mandalam. It is stated that he endowed a sum of 10 panam 
which was received by four Sivabrühmanas of the temple, viz. AraSampillai, 
‘Tali-bhattan and Tiruvallamudaiyán-bhattan, all of Gautama-[gótra] and 
Porkoyilnambi of Kasiva (Kasyapa)-gotra, who had agreed to burn the sandht 
lamp from the month of Avani of the year quoted. 


Text 

legefuf [le] Лента аяса Rus ибин anA saag штето 
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No. 359 


(A. R. No. 340 of 1909) 
Kovam, TIRUVALLORE TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 
North wall of the same mangapa; 
This inscription is built in at the beginning. 


Tt appears to record lands with a total extent of 1,000 wl in some Toca- 
Aities by a certain Pallavaraiyan for various services, nand lamp, and offerings 
to the god of the temple of Tiruvirkdlamudaiyandyanar. and the acceptance 
of the gift by the (dyikar of the temple who had undertaken to carry out the 
object of the gift. 


Representing the donors, Kurumudieh Chodiyanayan Pallavaraiyan, and 
Kuramudit - Tiruvcikatapperumal Iráéanáràyaap Pallavaraiyan figure as 
signatories, Among the tdyikars Tiru Annimalaiudaiyan Sémana-bhattan 
of Geutama-[gotra] and Porkéyinambi Somanadévan of Küáyapa-[gótra] 
figure as signatories. gi 
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„Text 
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No. 360 
(A. R. No. 340-4 of 1909.) 
Kevam, TIRUVALLORE TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRIOT 


Same wall. 
‘This inscription is also fragmentary. 


Tt records a gift of a sandhi lamp by а certain Attippéraiyan, the son of 
Viraéólappéraiyan, to the temple of the god Tiruvirkolamudaiyanüyanar 


Text 


legefuf [I] sun Sodja pmugniás Qandim) 45] Sow 
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* Beginning built in, 

S.LI. Vol. XXVI—60 
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No, 361 
(4. R. Хо. 340-B of 1909.) 
Ktvaw, TRUVALLORE TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRIOT 
Same wall. 
This inscription is also extremely fragmentary. 


Tt seems to record a gift of a sandhi lamp to the same temple occurring in 
No. 360 above, bya certain Kumaraśāttan Valavanday TirnvirkGlamudaiyan 
Pariinan Marran of the same place (name lost). Of the Sivabrahmanas of 
the temple the name of Sivakkoluna-bhattan Senyalvaittan of Gautama- 
[gütra] is preserved. 


‘Text 
1 Lupus Rigit Gangsta perane Sopa HAs ume niens 
pp mer Besruwrast cu ¿= aligns BeOanLely өлейщел.ш 


Banduri Qemgin Aeris Gees ел дап Фшр- 
2b QumeQernh Bosh Uis в... 


No. 362 
(A. R. No. 341 of 1909.) 
KOvAM, TrRUVALLORE TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 
Same wall. 
King's name lost: Year 28. 
This inscription is built in at the beginning, and hence several important 
details are not available. 


Tt records a gift of 10 panam of money for burning а sandhi lamp in the 
temple of Tiruvirkolamndaiyaniyanarin Kavam alias Tiyügasamudranallür 
in Jayaügondaéola-mandalam, by a certain araiyan (full name not preserved) 
of Sivapuram in Manavir-kottam in the same mandalam. The gift 


was 

accepted by the same Sivabrahmunas of the temple who figure in No. 358. above, 
"Text. 

zo. иле Bouse толаш suber йирик әдә s alor 
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aso mdp Qan. pe Rats 

3. + a + USTUS шеке Gêr Oak Rarer seni jti Qos, 
Qomi алк and Союш даден Bosw pes ишн 


IWS Games aot iL уль 


= Guess. 
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No. 363 
(A. В. No. 342 of 1909.) 
Kovam, TIRUVALLORE TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT 
East wall of the same mandapa. 
Bukkaraya, son of Harihararáya П Kali 4488 [Prab]hava Агра& 25, 
(Thursday)—1387 A.D. October 24. 
This inscription is damaged. 

Tt records a grant of 500 tuli of land in Küvam alias Tiyügasumudra- 
mallür and Tribuvapamadevivilagam, both situated in the Kanchipura- 
mürüchchiyàr (Kanchipura-mahArájyam) by Obaladévamiháráéan described 
asPilaiyar. The 500 kuli comprised of lands given away by ten different 
persons at the rate of 50 kuli each. 

Text 


legeguf asflasve[rjusr morrir 
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6 Фес: Овлаш аләт agama СиЗитн pasa Q .... 
Tes aggre muB . lo 
No. 364 


(A.R. No. 343 of 1909.) 
KOVAN, TrRUVALLORE TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRIOT 
Same wall. 
Z 
^ qribh: Ràájadhrir&jadéva : H : Year 7—1169-70 A.D. 
‘The last part of the inscription is missing, 


‘This inscription records a gift of a nand@ lamp to the temple of the god 
Tirovirkolamudaiyar of Küvam alias ‘Tiyagasamudranallar in Manavir-kottam 
gondasila-mandalam by Ssigambai, wife of Tumbüran Tiravaraüga- 
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mudaiyan of the same place. To provide for this а sum of 15 
Anrádu Narpalaikasu was endowed by her from the month of Appasi of the 
year, which was received by the temple Sivabrdhmanas, viz. Kausikan Senner- 
perran, Gautaman Udniyappillai, Gautaman Tiruvalamudaiyàn, Kasyapan 
Dévappillai, and Bharadvaji Ka(Ga)papati-bhattan who had agreed to burn 
the lamp for ever. 


Text 
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No. 365 
(A.R. No. 344 of 1909.) 
KOVAN, TIRUVALLORE TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 
Same wall. 


Sakalalókaehakravartin Rajandrayana, Tirumallinatha Sambuvariya : 
Year 16: C. 14th century. 


"This inscription is built in at the end. 


Tt appears to record a gift of land in ‘Tirubuvanamadsvi viligam for worship 
and п sandhi lamp to the god ‘Tovala Kattappillaiyar, probably of the temple 
Miruvirkolamudaiyat, in Küvam alias, Tiydgasamudranallir. The donor's 
name and other details are lost, Mentions а locality called Tiruyenkattuttafuyal. 


‘Text 
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но, 386 
(А.В. No. 345 of 1900.) 
Kovam, TrRgVALLORE TALUK, CHINGLEPUT DISTRIOT 
Simo wall. 
Tribh* Kulóttuágachójadàva (Ш) : Year 31180081 AD». 

‘This inscription records а gift of 30 Narpalañkāśu for burning a nanda 
lamp in the temple of Tiruvikólamudaiyàrin Küyam alias TiyAgasamudra- 
nallür in Manavir-kottam in Jayangondaéóla-mandalam, by a certain Kavusikan 
Kükkunayakka-bhattan of Tiruvifimialai. ‘The temple Sürabrühmamas 
Kausikan Dévappillai, Gautaman Udaiyappillai, his younger brothers, viz. 
Gautaman Sóma-bhajfan and Gautaman КУКЛЫ Дап and 


Kaáyapan Dévappillai who received the gift of money had agreed to burn the 
таар frit the month of Chittirai. 


Text 


Legge TU Pount ot gum gars dyqunteásco 2ке wurde 
apüsQemioebécs штето x. ADUE QAAN pone ете 
2 ряпа Kirim Dunant ag HB PODPAO- 
uag Soo MByieé seas атадьтиёа gon sew BAASI Paie 
w- 
3 gemi Qumda Qasa Отвор amisy srp phann 
Qompas Qemane ib Отн Ётемоуем.тд mig sga 
а QgexiSeiau Guan QD nera апатии. ê uesd Glan 
aapa unes qao Әштедцсіла priso madenek pupies Dm 
upos 
6 amaian а o Boran орот euer AIDAR а: атое) 
Qata Birigas Gera Онага Agate ayso Bouse Gera 
1 Qus падал терй 00465 Bos ants Guna: 5 rps a. 
Qudn&s Boa Gum Ёбшнууе шт ш Age. Binas 
Деш) атт” 
в в asandan ayso а. Bug адалт Bedard ure + , шр 
. . B трай Ponatur тр e. 
No. 367 
(A.R. No. 346 of 1909.) 
Kovam, TIRUVALLORE TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 
Same wall. 
Tribh' Rájarájadéva: Year 2. 
‘This insoription is damaged and incomplete, 


‘Tt refers to а particular service rendered during festival days to the god 
‘Piruvitkolamudaiyar of KOvam alias Tiyñgasamudranallür by the Iruüganürk- 
Kilavars of the place. 
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Text. 


1 agau [i1] SGamusdsps cigs gmat уе Se- 
2 as ифттшттш2цшлаёт unes) с. menores SUTE 
3 apap Boes@it ®ршла©от эел шт! Bod 
AQsrageu pet BOpsOeuppacesb 3-454 BcGe- 
Dya asna дй [иши seri] pea GPIO AE T 
asid Giao ysa Ber@qusmtag gauge 
No. 368 
(A.R. No. 347 of 1909.) 
K6vaw, TIRUVALLORE TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 
Slab set up near the temple-kitchen. 
Saka 1801, Bhudhanya, Рай ир! 12—1879 A.D., March 24, 


‘This inscription records ап endowment of Rupees 130 with a certainyTani- 
уйМап of Malavaraya-gottiram, belonging to Pillaiyar-kuppam, and records 
that the interest derived from this should be used annually for the special 
ааһа on the Áni-Tirumanjanam days for the god Chirsabhápati of the 
(temple of) Tirupurintakasvamiyar, by the above-mentioned Taniyattan and 
his descendants. The above-mentioned abhishzka service was instituted 
by а certain Arasappamudali, son of Ponmugari Tiruvirkólamudaiy&r of 
"Kumárachchéri Kumára[tair]-góttiram, who endowed Rupees 80 for this and 
the balance of Rupees 50 was contributed by many others. 


Text 


2 Soren cus eyu 15 wot Gund yarns @- 
3 WY Boso soam 16 arê Boh goum ga- 


1 f apenas. | M aaa оу dee 
4 um) hem45 yeh | mer ay = uma war 


5 Sonê Ges 5 18 ва @ ай 
6: рашу ы-ы ҮЛ], 19 gaps Qui uere 
1 ama @ Ipap Da 2 em E A EN E 
ye сиңди ia P [ad dfe aga an 
9 vagal UF De Sy. „ Buses Ош? чёт» 
10 Gore) mares 93 aj 380 umbuenpun 
114 @angSom Qunemapa- 2 @ n 1928 Sw sQ 
12 0 Be pGarsqpencunt Basses sae «way Ga 
13 gan _auscuanseñ 38. = eps purga 

No. 369 


(A.R. No. 348 of 1909.) 
Kvam, TIRUVALLÛRE TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT 
On a slab set up in à grove of trees near the village. 


"This undated record in characters of с. 17th century records, the raising 
of a grove which was gifted to Tirimappanayani by Timmanayani, son of 
(name lost) at Knvvarh; the donee was to enjoy the fruits of the grove. Küyvvarm 
was unde: the administration of the donor. 


Тех 
За 15 UNO ese 
СОЕ З rate . [Soars] Bing - 


9 iub Fonodys gige wine [M] š> 
5004 o o [80402007 83:33 . 
Dash 9*5 do» 50 бшу e SH 
Boiron maison. e . . 
„Бидар note AD ош 

&*5— ox S' e , SOAS BO 
душе sermoi rig” - 

10 £e» Коо Fresno argo For- 

4| wget sabor Spe wes mis = E 
12 x» oor So Bose Deo 

18 Ses mts Kombi = 

14 @ mu» do pode do dts amare St- 

15 d 


о о а о т 


we 


No. 370 
(A.R. No. 349 of 1909.) 
Kova, TrRUVALLORE TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRIOT 
Slab set up in another grove of trees. 
A.D. 1855, Ananda, Api. 


This inscription, in corrupt language, records a gift of a flower gardem 
and an Iluppai tree grove to provide fora lamp to the god Tirupurantaka- 
‘svamiyar by Annasimimudaliyar and others, sons of Muttiyà-mudali of 
‘Varaya-gottiram of Kumaracheherivu. 


Text. 
le. Genui 
24200 Bao m sh 
3 штел abp етра 
4Q wen ШАБА Bh 
5 # тыт влаштб+ 
6 ш? uiam шь 
T фаш Qn 
SucmzéQaddé) ag 
9 u@angSrn سۇم‎ 
10 лорд qGuom;üsr sem 
11 mê gp sêem 
12 Bo«Pwés poer 
13 شروو‎ уў gauh 


эн 
No. 371 
(A.R. No. 350 of 1909.) 


Kovam, TrvvALLDRE TÀLUK, ÜHINGLEPUT DISTRIOT 
On a slab near the temple tank. 
Qutb-Shšh of Gülkopda : Saka 1[5]9/2] Virodhikrit—1671 A.D. 
Published in 5.1.1. Vol. X, No. 763. 
No, 372 


(A.B. No. 351 of 1908.) 
Оһлкк©в, TINDIVANAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT, 
South wall of the Agastyéévara temple. 


Rajakésarivarman alias Chakravartin bel I 
Year 41—1110-11 


This inscription contains a prasasti of the king, commencing with Pugal- 
madu vijaiiga, ete., Mentions his queen Avanimulududaiyal. 


It records that a certain Kaggspákkilán Parpan Ulaganddan paved the 
garbhagriha (sanctum sanctorum) of the temple of the god Tiruvagattiévaramu- 
daiya-mahidéva of Ulakkáiyür alias Rajamahendra-nallür in Oyma-nadu in. 
Jayaügondasola-mandalam and that he also set up a pedestal (4ripadapitham). 
a lamp-post (ney-laigi) and an image of the god Vighnéévara and gifted а 
nandà lamp to the god Tiruvagattióvaramudaiyür. Tt states that the sabhat 
of the tirwewnndligai (ie, the members in charge of ће central shrine), 
recsived a sum of 5 kalau GP РОВ trom (hé dónorand had agreed to burn 
he lamp in the central shrine for ever. 


At the end it is stated that the inscription is a copy of that which was 
engraved on the jamb of the doorway of the tinwwunndligai (sanctum 
rum) the same as No. 376 below. ee 


‘Text 


legejuf [°] pora Sees guns dadu Sanser Fee verses yeng 
абесбр Spe edge" Asai SOs Skeet gust Quir 
espai gh pss 

2 Балан goes +452 lA [SORU se] иштей. . Qisrañossrassas 
DPY Da dqpsqctu Qarsia pecu egies sts. 
d 

з f eoerssesQ=apQa apas штета nsDuADEUNOeS излай smo 
eso Bs guere PORN ag ems @ s cáessujsmen канадан. 
gosts Soars pment sas. 
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tapus mans sagang Wurstiph Apiary saoga- 
enga Jets Segmane «расед see Lunes cave! 
ит4йурлоа uu sapra 

Seuss Bousstimss = QAS Sess penasaran elo Pg- 
opas vosmQunn sis Quis gibepêzıh aising Bs 
Boards gorg- 

6ш spSmPssad Are psesQamors anlwOsQsrh Gumi  EGo- 
gus maun (@82(®длапейё) sd Gous. [*] 

No. 373 
(A.R. No. 352 of 1909.) 
OLAKKÜR, TINDIVANAM TALUK, SOUTH ÁÀRCOT DISTRIOT 


Same wall. 
Rajakésariyarman alias Tribh^ Rájadhirájadéva II : Year 4—1166-87 A.D. 


This inscription contains the'pradasti of the king commencing with Kadal 
dülnda par mádarum, ete. Mentions his queen Ulagudai Mukkokkilanadigal. 


Tt states that a certain Appan Sattan of Kudippalli, the hamlet of 
Nediyam in Eyilneduigala-nadu in Vijaiya ^ Rüjendra-valanádu їп 
Jayaigondagola-mandalam and another man named Orali Udaiyan-perumal of 
Uratti in Uratti-nidu in Venkunrak-kottam went for hunting. There the 
arrow aimed by the latter at a pulvāy (bird) accidentally hit the former who 
died due to this. Then the various groups of important people of ће mandulam, 
like the pattapperumakka], peri yanar and pannattar assembled and ordered 
that Orali Udaiyan Perumal, to atone for the killing, should gift а manda 
lamp to the god Vatapivitaikar in the temple of the god Tiruvagattlévara- 
mudaiya-mahadévar of Ulakkaitr alias Rajéndranallar in Jayaigondagola- 
mandalam. Accordingly the man gave the lamp and $2 cows and a bull 
to provide for this. The sabhai of the central shrine of the temple accepted 
the animals and agreed to burn the lamp. 


Text. 


legefuf [i] secus unnonso& starsie Sunset Gurhorggus 
eso simp адаар Qs? emp hela мр цар Umit Опра 
mie. 1{%ә$атейшду sexnuip eos Ора eut unus Qaira 
аб Qn mwg Gemi 

З erer? айбе) Geka Grohl anê een) еб OANE 
sous Онт _ divadoasrascrg Gt аала рипа Ото 
dpfks&sCehu GamurmGssiuamre: Bfaramtsisu gst Burada 
TASS wreng тилен виша emen. 

3 Gomcoimeags guaigmrm Sorun Bap шерл ф 
Guadpt gpd айон rês ph Qauq¿eapsQsnt AS E аёл р 
248 gue zegui Gumorenh uum Quer QugSw prad rarae 
Gucum гёшпеш ens siy Sepss Ba- 

4 aut sna es auguro urea Bess) Puget Quum tre 
Gh mgd su Bose (usb ES Qucomags 
enims sero Rg FAM ó STs BURN ° bra Qamllapa 
татаўйд.ёайащ Baja ar 
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З sguástah vas gas Qaan emsucy Gugum wags SONT 
Boras gerp&gb (¿jq Ёзщетеудез (saber s Qanaq 
azadane us оой Брета Шарль gorge masQsneme ШАРТ 
Smig saj 2070 see єй4а&з\@шт xb miu 

0 BAQA Soles (anger (FJ 


No. 374 
(4.R. No. 353 of 1909.) 
OLAKKÜR, 'IINDIVANAM TALUK, SOUTH Ancor DISTRIOT 
West wall of the same temple. 


Rajakésarivarman alias Tribh* Kulottungachd}adéva II: Year 5— 
1137-38 A.D. 


‘This inscription is incomplete and it contains the prasasti of the king 
commencing with Pümzei salar Нгирроп, eto, and mentions the queen 


Buvanamulududaiyàl. 


Tt states that [rijéndradévar gave 100 kalañju of gold for raising а stone 
structure (tirukkarrali) to the god Tiravagattiévaramudaiya-mahadévar of 
"Ulakkaiyür alias Iràjamahéndranallür in Oyma-nidu alias Vijaiyarajéndra- 
valanādu in Jayahgondaáóla-mandalam. Тһе money was entrusted to dr of 
the place. Of this a sum of 50 kalañju was expended to raise the structure 
up to the level of the paicAüiga. The structure remained unfinished thereafter, 
‘because the balance of 50 kalañju was otherwise spent out in course of time. 
When the artisans and the Sri-Mahésvaras demanded that the stone structure 
should be finished, the fr people were not able to do that. To make good the 
loss а sum of 20 kalañju of pon was spent to set up an image of the god 
‘Umiskandasahita in the temple as it lacked one. Then the inscription 
proceeds to refer to a gift of two véli of land as dévadana to provide for the 
services in the temple, but stops. 


Text. 


lagefuf [i] Rome Bouh [yews prO stasi am Gung 
Ppa Amoma Сами Pais Gesyd әдир көтүнө 
Doras Luh eR rp sho и.д юдео8 Qooemb vents Bienen 
sob OM LM mr c 
Qata «деплбећри ят teo eun ungn аура Returned rado] 
sarana ump geana DAAE Qaraya 
amam SDs Waren serab штата asas 


3 Физан Оетушейт ойр Qng DAUTSEN тма. 
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3 ppe ugensssameih Quip vef Guys giui аф Qua 
Plau gute spasa ате AGorsAssnogsower Ify Agape 
Qeuuncing upg argid Lita Ariane gf eras 


Воёзррай Qu Ragas saa pnis Qs 


4 ocino GOQunAméS: Grsens аал). элзер}фвелейдВ fc 
Quadam IGAnswypssoerdes Maug Bouse spere 
BAAN Asagsrsors DL Begs aM апан “¿asme 
баё pupat Gres eh pêg Canals ford Quest 


No. 375 
(A.R. No. 354 of 1909.) 
OLARKÜR, TINDIVANAM TALUK, SOUTH Ancor DISTRICT 
In the same place. 
Ariyana-udaiyar (Harihara H) : Vibhava, Рай шщ, 10th—1388-89 A.D. 


‘This inscription records the following order made by the @ravar and the 
1üpalür of Ulakkaiyür alias Ràjamahendra-nallür to the Kaibkólar of the 
street around the temple of the god Tiruvagattióvara-mudaiya nāyiņār, It 
states that the Kaikkdlar who had previously deserted the street might 
reocoupy the street again and continue their profession of weaving, While 
levying tax on them, a lease amount of 4 panam towards larikkadamai, vagal- 
panam, &ódi, silavart, vāl-vari, talai-drikkam, watla-vari, pala-vari, pudu- 
vari, pala-kanikkai and other taxes and one panam towards tax on cotton 
threads, (both) totalling to 5 payam, on every loom should alone be received 
for each year from the year Sukkira. 


Text 


1 goer Айшен emag Qawani Suaga ибей weg Lan ABUS, 
easmsyora (@зпг@%%Е0рФфЛ1 envagh gra адл (аул pner 

8 yaupe Фомы. Donna A84» eosaQxnw HAA GOA Qanaq 
Sap shee gq Qun Agrees итти риби [ew Әп] 

3 eren) Фат пеи. Ag] Borer орле Doman A Deo 
Фицо yota sub Qro Олча ааста aeuo Ganne 

ALAS sprue праб ?}}гтЁйдеею&бї Qum aj) sepes 
вй ogee Cannes spasao ans usmb Gems Geta 

Sanson singled pose рай цел uesneáensujib щл. memur 
aiga ses gs Canned Wad gto драб Quran. 

ва ga UB Qum sige glu apsAsndnumgenind Ipulprles- 
wnt Gram [аз]абиі (I°) 


* Incomplete. 


No. 376 


(A.R. No. 355 of 1909.) 
OLAKKÜR, TIXDIVANAM TALUK, SOUTH Акоот DISTRICT 
Door-post of the entrance into the same temple. 
Rajakésarivarman alias Chakravartin Kulëttuñgachëjadëva I : Year 41— 
1110—11 A.D. 
This inscription is damaged. 


"This is the original of which a сору was inscribed later on the south 
wall of the temple and dealt with above in No. 372. 


Text 
1 egei? [i+] 16 cnPonsranss- 
2 peng Cor EEE 
аты pos 18 aan 
d 9.90 Age: 
Efren heard 20 gou Green. 
ptt te od грла 
8 ogan Шатт 22 0v rasa 
0 (80а. en 33 Seer goa. 
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No. 377 
(A.R. No. 356 of 1909.) 
OLAKKÜR, TrxDIVANAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRIOT 
Slab set up in the Brahmin Street. 

"This inscription in characters of about the 8th century A.D., records 
that this was caused to be made by a certain Adiaraisan to Piritivi-vitaikar 
(Prithvivitaükar). 


Text 
d 
fajs sÉown- 
3 #6 Geud&sm [°] 

No. 378 


(A.R. No. 357 of 1909.) 
OLAKKÛR, TINDIVANAM TALUK, Sour Arcor prsrnior 
On а slab set up near the village chavadi. 
Kampavarman. 
Published in S/Z., Vol. XII, No. 112. 
No. 379 
(A.R. No. 358 of 1900.) 
TAYANOR, GrsGEE TALUK, SOpTH ARCOT DISTRIOT 
On the south wall of the ruined Siva temple. 


Sakalabhuvanachakravartin-Avaniajappirandin-Kopperufijingadéva 
Published in 8./.1., Vol. ХП, No. 248. 
No. 380 
(A.R. No. 359 of 1909.) 
Tivaytn, бїхбкк TALUK, Вортн Авсот prsrricr 
Rock near the temple, 


Parakésarivarman (Aditya П Parthivéndravarman) : Year ?—958-59 A.D. 
The inscription refers to the ruler as one “who took the head of the Pandya’, 


Tt records the gift of 90 sheep for a полі lamp to the god Tanakka- 
malai-Alvar by Ilaügómolàn Nakayan Tapakkamalai of the village, 
Text 
legefuf [6] uremupmasren Sana 
2 отОзойирра seme emen ветало- 
Sty anam Beige Basarri ра. 
kauh erêkir Өз Ors dem 
54g баш арава eüloasa ede om 
Фет am Ose! +p Fo0P жуа] 
т aproam OMS) e 
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No. 381 
(A.R. No. 360 of 1909.) 
‘Tivayts, GINGEE TALUK, SOUTH Ансот DISTRICT 
Parakésarivarman (Aditya П Parthivéndrvarman ?) : Year 4—959-60 A.B. 
Same place, 
This inscription refers to the king as one “who took the head of the 


Pandya’, It is damaged. 

Tt records а gift of 80 sheep for а nonda lamp to the temple of the god 
Mahadévar Tapakkamalai Alvar of T&yanür in Siügapura-nádu by a certain 
(name lost) of Mandaikulattir in [.....-] kudi-nadu. 


Text 
legejud [ls] urinquepta@eran. Dansig umso 
aprang + + + + + (AUOD ea Gn ANA sends 
з... Osa: m. , + ee 


4 apon@ sat gerima g3 phar owes epig S 
Bog «йоцата өш» ram GWG “sup Gee aruge 
Cais dyes дре°ўёле® Bomonpssne шеди Que 
115] uranium a. 

No. 382 


(A.R. No. 301 of 1909.) 


Тїүлү@в, Grxore TALUK, SOUTH AnooT DISTRIOT 
Same place, 
Parakésarivarman (Aditya II?) : Year 5—959-60 A.D. 
"This inscription refers to the king as one ‘who took the head of the Pandya’. 


It records the gift of 90 sheep for а пола lamp to the temple of the god. 
Mahadévar Tapakkamalai Alvar of Miyvalit-TAyanür in Siügapura-nádu 
by a certain Bháradvájan Késuvan Sihgan, a member of the d[wiganam of 
[Ka?}ppipamangalam in Kil-Amür-nàdu of Tirumupaippadi. The gift is stated 
to have been entrusted to the ñrár of Тауарӣг for executing the object, 

Text 

Lagoj? [le] orang- 

2 upisne Qani 

3 ug? AG urano дле 

tag BOG Sypr[ gm] 

Bg + ewsyencéseih “umeyasew- 

6 saree титулы Qssesr 
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No. 383 

(A.R. No. 362 of 1909.) 

Tivaw6m, GINGEE, TALUK, SOUTH Anoor DISTRIOT 
On the same rock. 
Párthivéndravarman : Year 5—960-61 A.D. 
Published in S.1.J., Vol. ТП, No. 178. 

No. 384 

(A.R. No. 363 of 1909.) 

TivaANÜR, GINGEE TALUK, Вопти Ancor DISTRIOT 
In the same place ав above. 
Párthivéndravarman : Year 5=960-61 A.D. 
Published in S.I,I., Vol. Ш, No. 176. 

No. 385 


(A.R. No. 364 of 1909.) 


Tivaytr, GrNGER TALUK, SOUTH Ancor DISTRIOT 
On a rock in the backyard of a private house. 

Parthivéndravarman : Year 5—980-61 A.D. 

Published in S,7-/., Vol. HI, No. 175. 
No. 386 
(A.R. No. 365 of 1909.) 
Tivaytr, GINGRE TALUK, SOUTH Авсот DISTRIOT 
Another rock. 
Saka 1478, Nala, Siñga (Avani) su, 6, Tuesday, Svati—-1556 A.D., August 11. 


‘This inscription is engraved by the side of a long sketch representing the 
linear measure, carved on the rock. 
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Tt records, pointing to the carving, that this is the kol (rod) used for 
measuring lands in three villages, one called Maloiyanür, the second .Toru- 
[ppàm t], and the third (name lost) and that this was (the decision) of a certain 
Рагай}ї Tithmaiyangaraéiyar, the agent of Kóvilt-Tiruveükada, the Jiyar 
of the big temple of Tirumalai Tiruppati, who is described as  Védamárga- 
gratitfàchárya, Parama-ajsa-pariveirádaküchariya and Védantdchariya. 

Text 


1 vor sceag™ agaf [is] voara Ду gere) Qe¿eonp- 
Leip perenne Hasequpo шде 

3 5488 «eub uwseemapu Que 

4 pp ne раздёсда mer fAs 

б marg mo a ys sessions 

0 ыу$слепйш unoaibsuñe,egaeasen- 

1 бш Qest genn Ёзиб» Bouup 
BQuinasmre Qsps) Фала Doae 
9 оро) QQ аййшдр&б asses uno 
10 g8 Buewwüxusmis ¿hou 

ll gm Фици . . Quis (буер 
12 append se . + De lub ден 

18 шарр аерата Qupa . . 

M шетш ysyd ошод" 

Т ampe sma a 


No. 387 
(A.R. No. 366 of 1909.) 
Тїүлү@н, GrxokE TALUK, BovTH Авоот DrsrRior 
А third rock in а field. 
Parābhava, Adi 1. 


‘This inscription refers to a certain Vityadarhyar, the agent of Virappa- 


niyakkar Аууар. 
Text 


1 шшш emo ue dr 
2406 a ug domus" 
Sat anguem алифу 

4 apggome втекти 

B gem Sebe 


No, 388 
(A.R. No. 367 of 1909.) 
SIDDHALIRGAMADAM, TIRUKKOYILUR TALUK, SOUTH Ancor DISTRICT 


South wall of the mandapa in front of the central shrine in the Vyaghra- 


püdéévara temple. 
Kulóttunga I 


‘This inscription is in Grantha characters of о. 11th century and in Sanskrit 


verse. 
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Tt records that a minister of king Rajéndrachdja whose lotus-like feet 
were bowed to by the heads of kings, named Sabhánartaka and surnamed 
Kaliñgaraja and Mangvatara, the ruler of Magavil, built a temple for Sarübhu, 
using Fi at Siddhaliiga. The composer of the verse was one Andapillai- 
bhattan of Tirukkvalür. (See No. 390 below.) 

Text 
1 rge gy Raf agro pa maa uer Gaugvrogm- anre. 
ror жу rg: fers dgu petat jra: 
з ятайоюттт gpaum.seO.raerd! tr ana ттд tias, 
U 
5 Фи баал sp uarn An 
No. 389 
(A.R. No. 308 of 1909.) 
SrppHALINGAMADAM, TmukKOYILUR TALUK, SOUTH ÁÀRCOT DISTRICT 
Same wall. 
Rijakésarivarman Tribh’ Kulottuigaehüladéya : Year 16. 

‘This inscription records a gift of a land called Kondali as tax-free dévadana 
to the temple of the god Triuppuli-bagavar of Sirriügür, а Brahmadéya, in 
Kurukkaik-kürram in Malidu alias Janandtha-yalanidu by a certain 
Muttirattan Gaügaikondàn Parasamaiyakdlari who sold ib to Bhiradvaji 
Tirunilakantan Süryadévam and Kalidasay of the same place. The sabha 
of the place accepted the gift and agreed to pay all the taxes in respect of the 
land. 

Text 
legefub D°] [Parm nasriga Qawani ушай Dener ous 
Qenpapatêg unan De чушш we. 
З mu gupraeengntQé pimi рды yap Bra eeur 


Doiy wpBogenp adver 
BaGenen.os vema Quer mnan Popas ar@uqços- 
agih &лөйртатррлЬ ês «ап 
дано ROPI Quen Qaram аіди Qed obig Pon gee 


UP Mo дарёв деер saê üupé- 
Basro Ошсцолсенлтр + MOGUL Шарин Rapa Cosas 
sLGamosQgmh Фены) aeGmQurb Qa 


9 graenus rn [ү] 


No. 390 
(A.R. No. 360 of 1909.) 
SIDDHALI&GAMADAM, TrRUKKOYILUR TALUK, SOUTH Авсот DISTRICT 
Same wall. 
Jayadhara (a chief of Kulóttufga I) 
‘This inscription is in Sanskrit verse and in Grantha characters of c. 11th 
century. 
ВІЛ. Vol XXVI—64 
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3 Ttrecords that a certain Narttaka, surnamed Mānāvatāra, the ruler of Manavi 
built by stones а temple (vimana) provided with a pràküra surrounded by 
ereca-palms and a татара, on the banks of a river to the god Paéupati, whose 
fect were worshipped by the sage Vyighrapida, at Siddhaliüga, a great 
agrahara noted for its wealth and beauty during the tine of the ruler Jayadhara, 
‘See No. 388 above where this is recorded in a general way. 
1 ўе snag arr teme Side, d 75.2; 190500 ten edge prar gr gens 
20m tao Burra Asat] еш re rarsf-asrogana [la] Səs ges 
arpa 
3.476005 ipiam jorda pramo deso m anle] seep, 
Ga ires [ue] 


No. 391 
_ (AR. No. 370 of 1909.) 


SrpDHALINGAMADAM, TIRUKKOYILUR TALUK, SOUTH ÁRCOT DISTRIOT 
Same wall. 
Kannaradéva (Krishna III) : Year 18—957 A.D. 

This inscription records a gift of 1/4 4ey of land in the southern hamlet 
called Koliyür of ür, a brahmadzya in Kurukkaik-kirram in Maladu 
alias Janan&tha-valanàdu, by the assembly (sabhai) of the place to the dancing 
-woman named Tiruppulippagavar Nirttavitaüki and her descendants, as tax- 
free nirttabdgam, for performing dance before tbe image of the god Tiruppulip- 
pagavar when it was taken out in procession. 


Text 


,legejuP [1*] Opus urea  uBOscOmem cemre | gers sear 
mtoi ашаа а рад au agape 
3wé Appiani exCOmQush Sqiplusates бабыл терраса oper 
feu Bisse Оли дават 
3 suxa PGUpPusat бодље вёз Bawrergrewissgn Ceu 5045 poo- 
inve ahs Ose 
4 Sunes Сетей Spp pap Canisius ен 45 sssi paises 
Cups sme Bop- 
5 Dua ле Bye Cerise awaa] GS ugra 
"нне: : 


но. 392 
(A.R. No. 371 of 1909.) 


SrpDHALIKGAMADAM, TIRUKEOYILUR TALUK, SOUTH Аксот DISTRICT 
Same wall. 


Tribh' Kulóttuügachü]adéva I : Year 49—1118-19 A.D. 
"This inscription is interesting, 
Ts records а gift of а nandā lamp and 32 cows to provide for this to the 


temple of the god Tiruppulippagavar of the same place as occurred in No. 391 ° 
above, by the temple Sivabrahmana Bharadvaji Paiichanadi-periyan: who 


"prayed for a son and was blessed with one. In lieu of the cows а sum of 10 
Anriqu-Narkdgu was received by the temple Sívabrahmanas who had agreed to 
"burn the nand lamp for ever in the temple. 


ё Text 

legefuf [t] djmceemésa n dps ANAA gapa шпаш® 
pnp AQ grane 

2e ponu mapisampgs @д4сза®бгёш mua uS Spant 
merum 

3 Beinjéluussseracs QAQ Sagajranemg югал} User Quir 
GaGganág аут 


4 Рдв emsa Quies. Bmpiareiorés обрав us iu pve ars 
Gase Ger 
5 eyrapesQumb )و‎ are] Gene. sémola uA Gers шыр 


‘exdOrran® Gau" 
sios Spa Org ag Base “aza a акла эма} AO san 


Giano SumygaerGrnb Bs е prQuumum ass [a.*] 
No. 393 
(A. В. No. 312 of 1909.) 
BiDDHALI&GAMADAM, TIRUKKOYILUR TALUK, SOUTH Авсот DISTRICT 
Same wall. 
Tribh* Vikramachó]adéva : Year 13— 1130-31 A.D. 


This inscription records a gift of a пата lamp for use in the sanctum 
sanctorum of the temple of Tiruppulippagavadévar in Sirrifgür, a brakmadéyam 
jot Kurukkaik-kirram in Malàdu alias Jananütha-valanàdu by a certain 
Kayirar Pichehan Araigan of. Anattar Siruvennainallür (?) in Elür-nádu who 
was also the Kilan of Tirumunaippádi. Itis stated that he endowed a sum of 
з 7/8 Kalañju of pon for this purpose and the same was received by the 
‘Sivabrahmanas of the temple who had agreed to carry out the object of the 


endowment for ever. 
‘Also records the'gift by the same donor 80 palam in weight of metal, 
weighed by the balance called Tirumaltirupaiat-tol, for the (making of) 


the nanda lamp. 


Text. 
regejuf 0] ° Bpuptasan air SINANA mame ugar 
egg tere parE Geese рдд ` 
piopub pest gaan geist Qara’ Buquyrepan- 


araz ld ewdQascnQ 242000452 
5 айдала Qara gD #емыулар arb Qa grasa aS arr 
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die*jég fepéesés Озар жари! бәла Gi Sema Bamit 
Qarana яе теты шо Bs ogre OS a 
No. 394 
(A. R. No. 373 of 1909.) 
SrpDHALIRGAMADAM, TIRUKKOYILUR TALUK, SOUTH ARCOT DISTRIOT 
Same wall. 
Tribh Vikramachó]adéva : Year 13— 1130-81 A.D. 
This inscription is incomplete. 
Tt refers to Sirriñgür in Kurukkaik-kürram in Malaqu alias Jananatha-valanidu 
Text 
legefuf [is] Laramie Baa PEAS uname uber 
Creme wens брзтвшкезло®& блаа" рәр Ppd 
Op pan d- 
No. 395 ^ 
(A. R. No. 374 of 1909.) 
SipDHALI&GAMADAM, TIRUKKOYILUR TALUK, SOUTH Ancor DISTRICT 
In the same place as above. 
Parakésarivarmap : Year 4. 
Published in S. I. I., Vol. XIX, No. 94. 


No. 396 
(A. R. No. 315 of 1909.) 
SrDDHALI&GAMADAM, 'TIRUKKOYILUR TALUK, SOUTH ÁRCOT DISTRICT 
Same wall. 
(Kapnaradéva) Krishna Ш : Year 5—943-44 А.р. 


‘This inseription is damaged and refers to the king as one “who took 
Kachchi and Tañjai ’. 


Tt records a gift of land by the sabhai (assembly) of Sirrigür,a Brahmadz- 
gam in Kurukkaik-kürram in Maladu, as déradana for offerings to the god 
Tiruppulippagavar of the place. It is stated that the sabhai had exempted this 
land from the payment of the levies # уа and cchchóru. 

Text 

1 [egefuf [IT] S sgen Osram starta 5 Uren Banas 
maigs Guemss орар mujasOpud; Pos. едат aser 
Souunga Grows Gamis -see eror Qe urp 
RÁB C ntt t t n r 

son sfurs yerpsesnh Arius Ao@edieesd мен азли mks 
posod (aos Qcugés press Gaegsse Brefed Sab Quy 

Sapa pod sæmd Ggess + + Шеаѓадшёс? Баејер “¿Gs 
ОзтепатОвтита[аје]ь 2g Rafe DAL Beier asgƏsumb s иш 
Qesa aa а. 


з From the stone, 
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No. 397 
(A. R. No. 376 of 1909.) 
SIDDHALI&GAMADAM, TIRUKKOYILUR, TALUK, SOUTH Ancor DISTRIOT 
Same wall. 
Maduraikonda Parakésarivarman (Parántaka I) : Year 22—928-29 A.D. 
‘This inscription records that the dy (i.e. the villagers) of Marudür sold to 
Tyoiväñkudi-kilavan called as eiga! maganár for a sum of 75 kalañju of pon 
the right of using 1/5 of the water that flowed through the big sluice in the 
channel in their village, through which water was taken to Balipatti, а Bali- 
ритат of the god Tirupulippagavar. Tt is stated that the water thus sold was 
for irrigating the land of the person mentioned. Tt is also stated that in case 
of the stoppage of the flow of water for this purpose a sum of 2 kalaiijn of pon 
was to be remitted. 


Text 


legefuf [i] namanmi OsnenGerugses urano 
з Goanag sania: GuéesámhpAm waren. 

3o #тОцеййивел+ Seriya обла maia 0 
Ganda anisi еде £i «шй дийцәнай «О 

5 баню ma pia göm Bt imu esgan Qr 

69 cêr 00590 Mamb rès use? Gapensi fpes 
Taio maot sessio Jers EWANI Ошен pi 
SQauspgem Qima GAgriur шев! gorun fag 

9 GsQu dausas Paps GOA бей use арат» 

10 aren Ruhe Ust extend GPa ft DEA cag src= 
Li Lap Geramaih ОщшОдтелва& Quests t unger phe 

ı8 ago cj Amig Bessa Guns usapu 

13 einnsennati uis Giu p jêrê Shp 

М mb eee: ёл! Gespemen94S[pe bs gg ешш ais’) 

15 aJ gras mesy la 


No. 398 
(A. R. No. 377 of 1909.) 
SIDDHALIRGAMADAM, TIRUKKOYILUR, TALUK, Ѕортн Arcor DISTRICT 
In the same place as above. 
Parakésarivarman : Year 3, 


Published in S. I. I, Vol. ХІХ, 


Фе но. 399 
(A. R. No. 318 of 1909.) 
SrppHALI&GAMADAM, TiRCKKOYIBÜR, TALUK, Sovran ARCOT DISTRICT 
North wall of the same mandapa. 
Tribh' Vikramachdladéva : Year 3— 1120-21 A. D. 

This inscriptioi records & gift of a standiny nand lamp for lighting the 
sanctum sanctorum of thé: temiple of:the|géd Tiruppulippagavar-dévar of 
Simágür, а bruh урм Ë Kurukkaik-kürram in Maladu alias Janantha- 
valanadu by 3 баан, tlie daughter of Malaiyan alias Rajéndrédlach- 
Thcairayan and wife of Tillainiyakan Dévarakandan, the resident (orown ee 

LI. Vol. XXVI—65 
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of the northern bank of Periügür in Tirumunaippidi Periigir-nidu in бай- 
gaiykondaáóla-valanàdu. It is stated that she gave 32 cows, 16 on the 
spot and 16 to be purchased for.an amount of 9 1/5 Anradu Narkásuat the rate 
of 1/2 and one and a half mã of kāsu а cow. It is further stated that the 
Sipabralmayas of the temple received the 16 cows and the money equivalent 
for another 16 cows and had agreed to burn the lirap as desired by the donor. 


Tt also, records that the donor woman gave 70 palam of bell-metal for 
making the standing lamp, necessary quantity of bronze for an eating plate 
(parikalam) and. 29 palam of bell-metal for a tripod (afanaikkal) and one 
хази. The Sivabr@imanas received these articles and the money with an 
undertaking that they themselves would attend to the repairs of those articles. 


Text. 
1 едеўиў [19]. Seri sirt murs ssi. af ammo DG ner cpt a gı 


wort) gren. ees 

З Dt cusam prag шумаро Dow aereum Ddu 
Qpan Qirda P- 

ScrayragerGyid sams утрат: guum Әйа 
rig Quint 

4 smy Pea muaj Одан! дардем штет Wve Tra grr 
Фетр? Bura 

Sus шэш 6B) Э0фашаз Dayang Awe near PANG mass 
Bopeninis gigs Barer 

Guisi prose amis us Uff usQanae sis мебош sm 
tatu Lx UIS Ge 

Ter ийз@ mha] «машата. AA share 9и втёйотарЬ ays 
Bien us арау ості ean. 

Send QsSonorirss ает cis [S] Aum Qus pp 
Opjes&s Gat Qu. Ghar 

9 4s sormi “pupa aged AAWA BL Awan gph 
Флота eni) 

10 Agama SAAE FANE DAs unyb Quay 
d 

Ml Qua арий aA ids saura, Quais адашса erase 
Quest атк gho 

12m 260 uaa Gms Bids [at] Oumar "овла ag Raga 
04084 acGumorQ[ey]- 

13 ш Bsa Pragam Ro шт дами mang a- 


No. 400 
(A. R. No. 379 of 1909.) 
SrpDHALIRGAMADAM, TRUKKOYILUR TALOK, SOUTu Anoór DISTRIOT 
On the north wall of the same mandapa. 
Rüjakésari : Year 3. 


Published in S. 1, Z., Vol. XIII, No. 41. 
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но. 401 
(A. R. Хо. 380 of 1909.) 
SIDDHALISGAMADAM, TRUKKOYILUR, TALUK, SourH Anoor DISTRICT 
Same wall. 
Tribh* Vikrama-Pápdyadéva : Year 6—1274 A. D. 


This inscription records а gift of 500 kulî of land as tax-free firundmattuk- 
Rani, to provide for offerings to the god Adavallar (ie., Natarája) in the templo 
of the god Tiruppulippagava-niyanar of Sirriügür in Kurukkaik-kürram in 
Maladu alias Jananátha-valanàdu, by the Saliga-nagarattirs of Tirukkóvalür 
residing in Marudür alias Maduraikkuvaytta Perumá]puram, in the samo 
madu, Tt is stated that the gift-land was given to the Nagarattára as Perumil- 
калі probably by the king. 


Text 
logaj? [1°] @uemaqssa A Bae g DA pais wem) = aa 
шати app prte 


а артда Gpimstn pps #0001 recur TeojAusannignngs Bere 
BG GSIS ш» 


3 9esAgatigsGumadethsAs  AgésAsmigut parsi (Әдә 
gelerî a seris APE Dd oy 


4 guis agi occ orm ада BL poet Butoh cusses Quora алай 
um шуам боде 


$5 Шаталов юдхатёвата дас orn As. Эртир Stisao&gésrall 
Ausu Geb 


62#ртше! SapnasiscP — Seunrscoejüs ups vmbsniecpih sy 
Gree GA o" Bel mesum sr- 


lumen Aer adoni Uds абадтан ein sex Pag. 
=й BasmoASéimed Bleor*)Sedux 


ва ALN ngmga Asua PgR? andapara and 
Qs granu 


ram < 


No. 402 
(А. В. No. 381 of 1909.) 
SipDAHLI&GAMADAM, TIRUKKOYILUR TALUK, SOUTH Авсот DISTRICT 
Same wall. 
RSjakésarivarman alias Tribh* Kulóttuágaehójadéva 1: Year 49 = 1118-19 А.р. 


This incomplete inscription contains the prasasti of the king commencing 
with Pugalmadu vilañga, ete. А 


Tt refers to the sale of land by the arê of Sšmam-Arrür ш Tiromunaippadi 
Emparrür-nádu in Gañgaikondaáóla-valanidu. Also refers to the festival in 
the month of Vaikaéi of the god Tiruppalippagavar in Sirriñgür, a bralunadéyam 
in Kurokkaik-kürram in Maladu alias Jananatha-valanàdu. 


Text 


legaj? [it] vapors: dietas muon «губа puos Dwar индїшзөт 
Чет aed Sopa шей 

255. Sasat POs [net Gwar a pple) ш 
љиб BásteAsmsb 2440 пла? [d 

»G3g[;*] зед ule] «длабоаагаэт ар sa) ppc QTd 
Ed 

а jugiter dyarucwedeman[Afeer OMS Qam gane, unang 
cA num henasa Оту 

В espa Booptating apg #2 GnaorppiGenb fe ct а ADD 
әш шатл ERR 

mios agtextappss gj eqapun одатй segan Ёге 
Bomans д Boer 


Мо. 403 
(А. R. No. 382 of 1909.) 
SIDDHAUIÑGAMADAM, TRUKKOYILUR TALUK, Sour ARCOT DISTRICT 
Same wall. 
Rajakésarivarman alias Tribh* Kulóttuügachójadéva I : Year 49—1118-19 A.D. 


‘This inscription contains the prasasti of the king commencing with Pugal. 
mádu. vilaige and mentions the queen Ulagudaiyal- 


Tt records a gift of land, 1,050 kuli in extent, as tax-free dëpadüna for offerings 

and lamps at the service of tiruppalfiyeluchehi of the god Tiruppulippagavadévar 
of Sirriñgür, a brakmadzyam in Kurukkaik-kūrram in Malad alias Jananütha- 
valanádu by a certain Püvan Marodan alias Alvanangira Malaiyamün of 
Kiliyür in Tirumunaippadi Damar-nidu. It is stated that the donor paid a 
sum of 17 käsu as price for the land to the sabhai of irriügür. 


Text 


legejuf [IM] bars domis mots Sawu Bassi деш casar 
[d 

2p Sous шәй. g ت‎ ач. qaman gso oer ueteres) Blum 
رازن‎ Basham pe Е 

3 b ese ясла «йэ майды) цар sel «сайсарғаездш ecse- 
алиа вдруге 

4 gel Qers, Parma рі ул Aso: uJ атда От 

Әрәфә ш 

tagpi ИТҮ T 2 

Fi ited ag doo ДӨ sak Aula. aR IT e aluo 

ec бане T. 

6 шті نىم‎ enm 2ی2ت نىھ‎ 43 ибт ها‎ uei 
ang pumas Powter Ы 


м 
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Tamigi Sousa sanpa Burs ceps Quis 9c Gd- 
اند‎ dpa 

в айар aecdamuwop nag sgg Aap Sears usseSh А555 
afetê: ALGE а- 

9 ري‎ suh дашат ن‎ anasa Sess yes iata 
p 

10 usns کوب ریو وق‎ Be ufa ھار‎ Gp gi- 
755 po 

її pmpitusseo Spur yossgret Qantas Desi pobita ti 
po 

iiggurosete  féffàpiusemüéssfRéc cas" Gopu säte 52- 
Quass Sunia- 

18 amisngigo 145579043065 Rete Asa RS ras 
imis: Sacs 

HAGE ps Bees RRsat ULL дәрдә драка 
argaz Qaem dun S 

15 ossia. Puasa» аза pedes Ош و‎ gorse 
amergi at- 

16 ag Quran Е##?ёрдйййогтййзп{ф®з Буе “Lu: Bs 
Bia pore 

1T agag Qn ыз Revers si) ddOsa eue: жайын. Sasha rvs. 
Garr use 

18 oaa rares pid edi ۋە ق تمو‎ G ل‎ sibepluss 
Gub Diag yrs 

19 ans USA «sar uuG Baste? Qeter «О ть адәт 


Qs gram mie [i] 
No. 404 
(А. R. No. 383 of 1909.) 
SiDDHALI&GAMADAM, TIRUKKOYILUR TALUK, SOUTH Ancor DISTRIOT 
Same wall. e 
Tribh: Vikramachdladéva : Year 4: 1121-22 A.D. 


‘This inscription records the sale of land, 700 kuli in extent, as tax-free 
dévadàna by the mahasabhai of Sirriñgür, a brakmadéyam in Kurukaiy-kürram. 


in Maladw alias Jananatha-valanddu for an amount of money (not specified) 


agreed to by thesabhai, toa certain Adavallan Vasudévan alias Mudikondagola 
Mavéndavélan, the madhyastha of Muññüra alias Panditagüshthi-saruppédi- 
maigalam m Oyma-nidu. It is stated that he endowed it to provide for the 


services and offerings connected with the procession on every Sunday and 


Text 


Иа و‎ 
з apg штер edm oe mesmo 


$4 джый ap paps Pojast вав 
¢ авсат Фев! gaeun Beoqsbousea- 
Белаз Qgastsos «00263085 Pons 
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@ aq mas Syusfisete yssenres Qpad Qarun past 
75» GscpeGRe Ure] «css Gore: 

Bé. 0000 ©шейа®злраб Brg auupQses [e 

9 атт Сааьд и sms amass Ор) ws 
30 amiQu: «адашат эман. Basho їрємшдлиз se 

llagur genya] @ prus йай дер GP یي‎ edipa 
13 [907200 Bsdeat Sap gpm ape esed ag 
13404 an موغوں‎ af ветр Apne pg eg. 

M dupe Bopyijd абир suma мах amu urêg vase 
Bib Cosme Bosh Dydan nq Брыт 

16 psim Qanpa Pare asf sex уйдой Seow sr 
T фйатдтї@ gga ие} san Rancid ict e~ 

18 ш opaga ganah arapa (pua ret. 

19 Gem Aamann Zerater ssa erbielenzgs GEAN 

20 Qum. apla Guo Dane Фетр cjGass Quem? в. 

31 m([4*]oss OAD masraremQur Bo grea [ey e) 


No. 405 
(A. R. No. 384 of 1909.) 
BiDDHALIXGAMADAM, TrRUKKOYILUR TALUK, SOUTH Ancor DISTRICT 
In the same place as above. 
Рагакёѕагіуагтар : Year 5. 
Published in S. J. I., Vol. XIX, No. 126. 
No. 406 
(A. R. No. 385 of 1909.) 
BIDDHALINGAMADAM, "TrRUKKOYILUR TALUK, Soora ARCOT DISTRICT 


Same wall. 
Kanparadéva (Krishna HI) : Year 24—962-63 A.D. 


"This inscription records a gift by а certain Tirunávukkaraii of one gong 
and three trumpets towards which he gave a sum of 5 kalañju of pon to the 
temple of the god Tiruppulippagavar of $йтїйрїг, a brakmadiyam. It is 
stated that the temple managers (koyiludaiyir) received the gift and agreed to 
provide the above-mentioned articles to the temple. 


Text 


legejub [1] smog wren Dress уцаар гра 
Bani Pouyedewoy amps Owns варага Drusi Qui ga 
элей. amd Qanmi farsên craigs Graeme fp ар. 
Mens ходят н AL e RARER apere 
m фер pu TBRSLA А Озата INAUA ех. 
Damen, Ошм gasps Шимт musste) IE 
x rage Qiu ense 24 mM 


2 GAB cimus Neu Bu а ә 
2 @аЁайцейдшижил Qanî ge Be ugrosamu[war джу] 
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No. 407 
(А.Е. No. 386 of 1909.) 
SipDHALIXGAMADAM, TI&UKKOYILUR TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT 
East wall of the same mandapa, 


Rajakésarivarman alias Tribh* Kulóttuügachójadéva : Year 31 or 
1100-01 or 1103-04 A.D. 


This damaged inscription contains the prasasti of the king commencing 
with Pugalmadu vilaiga, ete. It mentions the queen Avanimulududaiyal. 

Tt records a sale of land, 1250 kuli in extent, as tax-free dëvadāna for the 
tirupalliyeluchchi service and offerings at it to the god Tiruppulippagava- 
dévar of the same Sirriügür occuring in Nos. 406 etc., above, by the sabha 
of the place, The land was purchased by a certain [.. .. . . laiyan alias [......] 
jéndrasdla-vanakularajan Agamudaiyán who endowed the same for the above 
mentioned purpose. It records also a gift of an eating plate (parikalam) for 
use in carrying food offerings at the time of the service. 


Text Signe a Tiida "T 
1 и egal °] Чарота meas succ Bots exces Pow nudae 
D da Жы EM. EET 
Sa ep арда шейш, Beer бас duce! Gina? oe ирде 
Bugo d 


з Дата BérhmAnA shay sung Saua uena “Gañossras- 
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u Bur oii ai 

Ss opurag wire megs шети NIPAA равы орар 
papuh 9,9 

Oat mu amon — (SaDueluxeQeepS “ Racowelaqpifagus 
Ages @ uds 


ToráBugelA Sosa «funus . : 4$ ووم سند‎ Waren 
aiocpartag amas 

Supe ung Br... . , . D Әмр NYO یھن‎ а... 
wa MN pronase PESAD Pogson 

94 Боты... » ee و‎ а.а s s mum e о 


ag np areng ger мшу 

10 qulê аали; . ¿ . Gé. . Шердей Opus reigns, Qang шл. 
фе opang enem Qaror 

Io pepe) @®злфршлр®р (QORA. s e s sso n + Qa. 
ing Оле ape ps تن‎ 

18 ABs benna BoR Cpwarmurs SENSA aang 
зтд©дтһ esca 

19 Qor Baptis as . Элла, mc usu $895 Gu 
optus فەا‎ 


2, 
M тту qe. 
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No, 408 
(A.R. No. 387 of 1909.) 
SrDDHALIKGAMADAM, TIRUKKOYILUR TALUK, Sours ARCOT DISTRICT 
Same wall. 
Maduraikonda Parakésarivarman (Parantaka L): Year 25—931-32 A.D. 
‘This inscription is incomplete. 


It appears to record a gift of land by Ambalavan Aiyyñran alias Trai- 
vankudi-kilavan for providing music on the three occasions (sandhi) of 
worship everyday to the god Tiruppulippagavar of Birringür. Among the lands 
forming a boundary to the gift land is one gifted to the god Vinüyakanpagavan, 


Text 


ИСТА 


Lage Пе] SAAR Окто 
ine 
Qe e e e а s & Bolas) Douala siunas gouto- 
ener BeparenGy 9 oa get maf адат Aura 
3... a s ee res + GH GurguaDS Hass mora [olas 
amu antares ee Spann pob Basn emussrgir 


IENE we 
Uqa (taa, цело Qupap QalpjkumaQs- 
6... ... tis s s +s шей مسرت‎ Passes оласи ан. 
Unas зше 8 CAD ys dies gy paar rM 
взш... me š > ++ RM GW AMA a. @Ө#шйлябав - - - + - + 
No. 409 


(A.R. No. 388 of 1909.) 
SIDpHALINGAMADAM, TIRUKKOYILUR TALUK, Бостн ARCOT DISTRICT 
7% Same wall. 


Tribh® Kuldttuigachdjadéva: Year 86 or 31—1100-01 A.D. or 1105-06 A.D. 


‘This inscription records а gift of 2500 kuli of land as tax-free madappuram 
to provide for food-offerings to the Andargal praying in the temple of the дой 
Tiruppulippagavadévar of Sirrigür, a brakmadédam im Kurukkaik-kürram 
in Maládu alias Jananátha-valanádu, by a certain woman Süryyadévi alias 
Ninratavañjeidal, wife of Nànürruvan Malalyamán alias Rajéndrachdlach- 
chédirayan of Kiliyür in Tirumugaippadi (see No. 422 below), after purchas- 
ing the land from the sabhai (assembly) of Sirrihgür. Also records a gift of 
таат land, purchasing it from the Brdhmana Bharadvaji Kumarasvami- 
pAriyanan and others, by the same Saryyadévi. 
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Text 


lll gafef D] arama Bes afgQaerasesQrnurQtuna uro. 
аа gag contu gepes- 

2 esté Gges& «фраз gefa P pes wurd el 
wat Soouelousa/dses Geniwe GOS- 

Зея Beem SYPIE ULL тшу Азер Самоа 
pamos Bopheunya gov 

4 yt noes IAD tarp rong trea дут HELA 
[urjér amur avÓug Ope 

б шт» PermysyeGQegr GorQel siyana GemeQerr бердт Pp- 
u Boyes fe 

6 2240 Opp QapuwQruat. guess ан А QudujmaQsetu 
queden? parta g3 

Tun раюцца» Qampa aso Фаме ё) payê practises 
рылма стати 

в Фаш епова apesse атол 49 Одро уя Gadara рор 
Qui edes alu; дер 

SUB Mo “asan G оеша дедо safer spei 
ашла Gees dfe 

10 Gungor spiana ерее? wiiaputse GOA Bese uc@b oar 
Ges Qamwup 

М mut Gessi Geet газана — memar genregrisunwnesp 
m 

12 ums Apso Ass Scourge ap Qao dU. pA ASS 
Op mA отат ад 

Piece. 

18. - 6. s Aso 

M fas en Quau 

16 radan Baty- 

16 usa Sag Oster 

17 asan Gem. 

18 5 рат 

19 eur sos 

20 5755 лаз... + 

215 Gsm e 

Pe РТО ИРА 
93 ype sm rfAsde) els 

34 сть эбеди... 


No. 410 
(A.R. No. 389 of 1909.) 
SipDDHALIKGAMADAM, TrRUKKOYILUR TALUK, Бортн Arcor District 
Same wall, 
Tribh^ Kuloftuügaehójadéva I: Year 49—1118-19 A.D. 


This is just the beginning of a long inscription, Here the name of the ruler, 
his regna! year and Maládu alias Jananátha-valanàdu, Kuruk . . . „ше 
all that is preserved. 

S.LI. Vol XXVI—67 


Тех& 


legefif [09] dyar-pésdars eser — ugQarQur Ass: ра unc 
ia BuO oonu желрпдалертсф&а Gut 


No. 411 


(A. в. No. 390 of 1909.) 
SIDDHALIAGAMADAM, TIRUKKOYILUR TALUK, SOUTH Ancor DISTRIOT 
Same wall. 


Maduraikonda Parakésarivarman (Parántaka I) : Year 7—913—14 A.D. 


‘This inscription is slightly damaged. It records a gift of 10 (probably) 
kalañju of pon for two nandî lamps and ono kalañju of pon for repairs and 
remaking of the lamps to the god Tiruppulippagavar by Maladudaiyan 
nàttàn Siddhavatavan. The money was entrusted to the Sivabräñmanas of the 
place (name not given). The weight of the two lamps is given as 400 palam. 


Text 


leil agafa? [P] седала. AsmiuvAssfupias wand “pres 
Возіцедоцгалав теала Quang Biot Sen amem? use 
Coss Quei upp . . Mer ADS Goorin 
Вар Doon vad дадыр aco Ree mogak prune As 
Guana шеторддашень Bis Goss Quer sypés spisali] osos 
Lape Bs ret 


No. 412 
(A. R. No. 391 of 1909.) 


SIDDHALIÑGAMADAM, TIRUKKOYILUR TAULK, SOUTH ARCOT DISTRIOT 
Same wall. 


Rájarájadéva I: (?) Year 4—988-89 A.D. 


This inseription is also slightly damaged. It records a gift made by 
Maladudaiyan [......] of 10 kalañju of pon for 12 sandi lamps for burning 
during the evening service in the temple of the god Tiruppulippagavar Alvar 
of Sirriñgür, a brahmadéyam in Kurukkaik-kirram in Maládu. Тһе gift was 
accepted by the temple managers who had agreed to burn the lamps accord- 
ingly. 


Text 


legefuf [P] mrümemQker4s штето proda onn Q4 Gren бр др 
Onu Wa! seni Payout алтаа алемде отт 
+ v eom once mot + Beep dêe sOGunet OU ups Berra 
@йштрет!а® Bowe: eeiam uhodio ел 80045 siis a Damon 
Әт @#Әвтм фен. дит g- 

9 яз. аа әм anina get өт Sure 


T Incomplete. 


No. 418 
(A. R. No. 392 of 1909.) 
SippHALI&GAMADAM, TIRUKKOYILUR TALUK, SOUTH ARcor DISTRICT 
Same wall 
RAjakésarivarman Rajarajadéva I: Year 28— 1012-13 A.D. 
This inscription is built in, in the middle, 

Tt records a gift of 25 kalaiju of pon to provide for festival and а nandà 
lamp to the image of god Adavallir set up in the temple of god[........- 
pagavar evidently of Sirriñgür in Kurukkaik-kürram in Malàdu alias Jana- 
nitha-valanadu in Jayaügondaéola-mandalam, by a certain Adavallàg. The 
gift was made by the Brühmani Kali-Somasi, wife of Atrayan Késuvan Maran 
‘of the same village. It was accepted by the temple managers on the Tiruva- 
dirai day of the month of Margali. 


It also records a gift by the same donor of some land situated in Siru- 
päganallūr in the western hamlet of the village and near the tank called the 
‘Srirajarkjapéréri for offerings to the god of the main shrine, 

Text 
legejuf 09] ersQeriugeror gonan gate итна ага ges gue 
Genii Qe piratap јат Rasra RICO CPSs рв 
aures rema aise Oprah Bw 
pariah Quteass  deuemowum Bug? Әз с traer 
uris wasse BGeonBerp'e esuupanb QM) majus Ossa 
nope qayragenh алей Gener valet} балет. Qum Bouse) 


sepesagt uerum. Ql. £9 a(R ауе Qu 
eme Әсир Qe Әле Syursseg) urrera- 
Quas 

qi AS. Sia Gia Tof ib ўзо аран asar Qpr gat 


prm QugéGep Seb ташто... DS 
yt ерж Op arSugceexQuo gripe ә зш 
saos nits 545 serfalSurs Gy eto ll. 


| ECCE о GO. ons quae) dedo бєз Bop 
usu squa арый MAA cha Олтура Diir Ani ta 
жылла asduBAQAT Ba- 
Coati Qamman атаці йар Brewer Assy фиш 
agot Zor Gagan @шейёцш Carey pier per, , 1 
No. 414 
(A. R. No. 393 of 1909.) 
BIDDHALIKGAMADAM, TIRUKKOYILUB TALUK, Sourn Arcor DI$TRIOT 
South wall of the verandah round the same shrine, 
Máravarman Tribh* Virapándya: Year 14—1347 A.D. 
This inscription is slightly damaged. 
Jt records a sale of 1,000 kuli of land as tirundmattukkiné for a sum of 35 
Anrüdu Narpanam by the membersof the oabhai of Sirridigar, a brahmadčjam in 
1 Incomplete. 


Kurukkaik-kürram in Maládu alias Jananātha-vaļanādu, named Atrayan Nárà- 

yana-bhattan, Arunagiri-bhattan, his younger brother Tavappillai and others. 
‘The land was sold to the merchant Uyyavanday Tittikkaduvàn of Inpambar, а 
resident of Sirrifighr itself, who had endowed it to provide for food offerings 
and lamp to the shrine of the god Alagiya Tiruchchirrambalamudaiyar built 
by him in the northern prakara of the temple of the god Tiruppulippagavanà- 
yanar of the place. - 


Text 


Yegefuf Dn] Senagpuenat Q arsanasaane ane apuro 
tapapa unaq Ce og oanu geprawsrer.a+ Sper 
Sadnpnás mye Popua yawun Duoqekusapa 

Aug?! weyi Bae Dunnin (anun menu 

5 nuit ЁдЁ4ялфште eg) agmen дш! эшч 

B сро. што. ops Gere dae Hretenagsd Geir 
T^ asenê чун! потези уара (BG? де 
ТООЛ Л ТЖ ЖҮ Ж СКИ 

9 Арлет? Qurd Ae Grins 145 Шапи даа aparin Asp 
10 Carty Cursing Podpis gemu Torun! Quseinqenib SBA pa- 
П 45 Qopga Qaem цоле 45 asgi Asogrygnd غ‎ Gras 


r>. 
RE Оиз Quis xanan gya Фарш Bhoi Qa 
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Boy ampusemadad Gates unum pipun атайди Guid фена. 
dd 


Mg. Gem Hane Fosgate бүр samdir slm ишребаш® 
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2 г pus Quien eds Ё(уштомйцдитюй@5 


Qs Sear 
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— De 

10.00)&5G&s Aumiaisrer «бөз Garga DWING INDO siue ùu- 

30 made ..... + +. + + + mAs Gesu ti 

fldem 26 + + + + + 5 + жадала шт saw rt aer napi 

$3... , + OAs Boy sy еш promerucre 

LU EL @ + + + + ' 0e 2a а. 


No. 415 
(А.В, Хо. 394 of 1909.) 
SiDDHALISGAMADAM, TIRUKKOYILUR TALUK, SOUTH Ancor DISTRIOT 
Same wall. 
Konérinmaikondan Tribh: Sundarapándyadéva : Year 10. 


This inscription records the purchase of the village of Vilvalam as kan by the 
Kaikblurs including Kadaladaittàn of Sirriñgür, a brahmadésam in Kurulckaiks- 
kürram in Iràjarüja-valanidu from the sabhai of the same place, and its donation 


© 


as dévadüna to the temple of the god Tiruppulippageva-nayanir of the same. 

Tt is stated that from the month of Karttigai of the year quoted (i.e. 
from the entire village such as kadamai, antará- 
уддат, upādi, paschupili, sandhieigrahappégu, 
iyar-vari, i ат, wisal-vari, talaiyoppn, tari-irai, chekk-irai, 
taftoli, tatfür-pütlam and other incomes, should be enjoyed by the purchasers. 
They in their turn should annually pay paddy at the rate of 12 kalam per опе 
mà of nañjai land and 5 balam per опе má of land with crops of Siltiraikar paddy 
irrigating by means of well-water; and 4 pop for the pundey, puravadai and 
altam (house-site) lands to the temple. 


Two signatories named Sundarapápdya-Kaliügaràyan and Nettürudai- 
yin бише. 


Text 


legaj DP] Ospas PoymuvdesersiaSuer Was 
шпетц двар чт) Oa Rome prot Gupámiém Dp 
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Ш ай aeu афа GSE Papers авар Bangs Afnis 
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19 45 отвала идрз=©рёдзлёгюарЬ YAG pam. Kore рдай niki 

13 aré efbsAgéso HAL yis supr uirgo Busy agrus] 

14 sanat QuwiQeb Quas ác @& дет» Sguman тех «Rasa Ar- 

Weare seg Orig Qexs4m Bows даласын Ro. 

16 Эзу» agers utvs Sede afsnireuqul апан 

17 owe" mysy Шеш Ancouecurer ayso werden. 

18 unum waxy та 


No. 416 
(A.R. No. 395 of 1909.) 
SirpDHALIRGAMADAM, TIRUKKOYILUR TALUK, SOUTH Ancor DISTRIOT 
Same wall. 

Máravarman Tribh* Virapándyadéva : Year 15, Dhanus(Margali), ba. 8, 
Saturday, Hastam--1348 A.D., December 13, f.d.t. ‘65, f.d.n. -60. 
"This inscription records а gift of land as tax-free tirundmattukkdni by sale 

for 62 Anrüdu Narpamam to the temple of the god Tiruppulippagavar of 

8Өпййдйг, a brohmadiyam in Kupukkaik-kürram in Malia alias Вајагаја 

valanádu by the Brühmana Atrayay Narayaya-bhattan Malaipperamal 
S.LI. Vol XXVI—68 
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Arunagiti-bhatttan and Tévappillai of the same place. The names and bounds- 
ries of the various pieces of lands comprising the gift are given in detail. One 
‘of the channels forming the boundary of a particular piece of land is called 
Köpperumjihgan, 
Text 
Tegal [іе] Ainaro diy etras ri paci u Sure uQ ар 
Mg 00 sus pla wur- 
$uxyAo мерс satham Ayo MASAO тот mrawasa a 
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эл1 
No. 417 
(A.R. No. 396 of 1909.) 


SrmpuALI&GAMADAM, TIRUKKOYILUR TALUK, BovTH Ансот DISTRIOT 
West wall of the same verandah. 


Sakalalókachakravartin Вајапагдуара Sambuvardya : Year 20, Makara 
ga fu. 3, Wednesday, Tiruvénam—1358 A.D. January 10, f.d.n. -04. 
e М was Атдуйзуй. 


This inscription records that the Srimahésvaras, stinikars and the Kaikkólars 
of 8итїйдїг, a brahmadéiam in Kurukkaik-kürram in [risidirida-valanidu 
met in the temporary shed ((Jivunam) called the Poneddi-kondan in the temple 
of the tod Tiruppulippagaya-niyanir of the place, to decide about а land, 
The land is stated to have been gifted ая dévadéna previously by a certain Puñgür- 
Kilan Tavapperumāl alias Viévaptdévor, a Mayédoara of Tiruppungür and that 
the samo was included in the government estate till the 17th year of the king and 
tax (irāsa-karam) was paid accordingly. The above-mentioned assembly 
arranged to get the land released from the royal holdings, and make it a tax- 
free land from the beginning of the 18th year of the king. This land then 
became the Айн of Viévánadëvar, 


Text 
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May sen efe D assu. @ URS pyan ат temp Ganed 
ee fo Gumani ga a E aeaQur- 

Y5 Liquid guunfemug . areas . + + Ó Bape ates reed фе) 
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No, 418 
(A.R. No. 397 of 1909.) 


SIDDHALIKGAMADAM, TIBUKKOYILUR TALUK, SOUTH ARCOT DISTRIOT 


North wall of the same verandah. 


Vira-Dévar&ya-Ugaiyar: Saka 1829, Sarvajit, Mésha (Chittirai,) $u-3, 
Wednesday, Rōhiņi=1407 A.D., April 11, But the week-day was Monday. 


‘This inscription states that Sirringür was situated on the southern bank of 
the Pennai river and was a brahadéyam in Kurukkaik-kürram in Malidu in 
Jrasariéa-valanddu, It records that the sabhai of Vinodanallürin the same 
nägu had bought some land from the Tirwndmattukkani land of the temple of 
Tiruppulippagava - nāyanār of Sirriügür for digging an irrigation channel and 
while digging, a land to the extent of one and half a mā was found in excess, In 
Беш of this, the above mentioned sabhai gaye away some fields from the 
nafjai land of their village to the tānattār of the temple. This gift is termed 
as liruppani-parru (i.e. the land given for temple repairs). 

‘Text 
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a mA we 4s pa- 

10 ch Шаатемир жатаат ads 945 By woreGyin rates Mag 
D .s .ә® RAB AMS SY GP GO ыл Mamay Pow 
iragBoPAsee qo Deme fuel ubos Giant (aa pment Genf 

AU ]wAsmás летото Zo амеби a. 
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No. 419 
(A. в. Хо. 898 of 1909.) 
SIDDHALI&GAMADAM, TiRUKKOYILUR TALUK, SOUTH Ансот DISTRICT 


‘Same wall. 


Virüpükshadéva-Mabáráya, (som of] Virapratipa Dévar&yamáráya 
Praudha Dëvaršya ? : Saka 1407—1485-86 A.D. 


Damaged. 


No. 420 
(A.R. No. 399 of 1909.) 
RtDDHLIRGAMADAM, TINURKOYILUR TALUK, SOUTH Ancor pisrucr 
Stone built into the floor of the same verandah. 


‘This inscription appears to record that the whole отара was (by) Villavar 
alias Magudattiyagi. 


Text 
legefi$ Ш Boley) 
заш eye d- 
3 eam ш- 
mw: 
No. 421 


(A. R. No. 400 of 1909.) 
StpDHALISCAMADAM, TIRCKKOYILUR TALUK, SOUTH Ancor DISTRICT 
South wall of the prakara in the ваше temple, 


Parakésarivarman alias Tribh* Kulóttungachójadéva III : Year 9, Vrischikam 
(Karttigai) 24, šu. 7 Sadaiyam —1186 A.D, November 2C, 


"This inscription contains the prasasti of the king commencing with Puyal- 
väyttu valam prugu, ete. [t mentions the queen Buvanamulududaiyà]. 


Tt records a pift of 5 véli of land in the kudipparru in Sirri r to provide 
for food-offeringa during the attasdimam (ardhajümam) and the waking up 
(palliyaluehehi) services in the temple of the god Tiruppulippagavardévar of 
Sirriügür, a brahmadzyam in Kurukkaik-kürram in Malidu in Қајагӣја-уаја- 
niu, by Malaiyamüy süriyan Niréreip Edirikapàyan alias Rájaràjamalai- 
yakularayan of Kiliyüt in Tirumupaippádi-nàdu. It is stated that from the 
area where the gift land is situated the lands previously gifted as dêvadāna 
were exempted, and present. gift was given as déradana without removing thr 
tenants enltivating it. 
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‘Text 


1 едеўиў [u°] чой amiga amb Gos mur жтт wanyi Quis 
SINKS Deore Ques Appa әтір. Qes- 

3108 Quse. Lowe Quir. ewm? rede gens maou wep 
OD Ae MApriber sanus ODED- 

Зв faris Gow puiu Qurboewja dw Sep QAAE Die 
eossras[.s]4322 HWNN c 

а ваги! Oriini dywawd gR uf Ge c pite 
Футра tuneme 4 Dub ROA 

Da prop Puud grouse өле уйш «Фитра рещ Qubp веде 
шар pus MATERNI OWN рвала 

pps Cue OBLONG Бейне Qa e баданд 
Urged бейш! ишлей UME cff semueym итеген 

Tufeususuawm ROSAS Posdsenadssed DauN 
Bossa Gode брал DUDDA «йс. Posey Dood sev. 

8 и [Aquos wêga Apên Оделитд©аё%» 9р5 Agt Qui 
Sites енш» PUNIA PCAs «Ras Quin 
ai DSR отап 

9 ажат ата ichs Uam рлар Orksségh ала... pét 
Gb Aspe агып. ote Pasha uppsesnnd ф?...... 
we . . . + + + + وماق‎ 

10 Quel Goes Одшаттилвар rageyand) obe 
саца ермей Osmvaesisisvans даа cA orci A 


11 ajar Бой! masana суйш Op Mer as em Qm 
Suga Aer АСТЕ avam fs стуб Бас sss 
a Bosra =- 


12 saio as wymusi Soup sob Games? Bs оротфавититг, 
mien 


No. 422 
(A. R. No. 401 of 1909.) 
SipDHALI&SGAMADAM, TIRUKKOYILUR TALUK, SOUTH Ансот DISTRICT 
Same wall as above. 


Parakésarivarman alias Tribh* Vikramachdjadéva : Year 15— 1132-33 A.D. 


This inscription contains the pragasti of the king commencing with pümádu 
punara puvima(h valara, ete. Tt mentions the queen "Tiribuvanamulududaiya]. 


Tt records the gift of two vēl of land, after purchase, as iraiyili dévaddna 
for worship and offerings to the image of the goddess of the holy bed-room in 
the temple of the god Tiruppulippagavadévar in Sipritgir, a brakmadéyam 
in Kurukkaik-kñrram in Miladuin Iràjaràja-valanádu, by a certain Alavandal, 
daughter of Malaiyamin Nánürruvan Malaiyan alias — Irajépdirasojuch- 
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chédiyariyan of Kiliyür in Tirumunaippádi-Dàma-nádu, and wife of Malaiya- 
màn Iraman Sürriyan alias Irajéndirasola Malaiyakular&yan of the same place. 
It is stated that she caused the above-mentioned image to be set up for the 
merit of her mother (dckchi) Udaiyan Süryadevi alias Niraitavadjeydal. It 
is stated that the land was purchased by Alavandal through Vikiramasola- 
chidiyariyan, son of lràjaviràjendirasólach-chédiyarüyan. Of the two valî 
of land, one vili in Sirrihgür was to be a kugi-nīñgā dévadüna and to be culti. 
vated by the sabhai of the place who should pay the income to the god, It 
is stated that the donor also gave two kaf to the sabhai in this connection. 


Text 


Tega [I] Шото yamo adiing ee phong seres menang «тив 
af Boat wetter GL \с,фиеубешсшл кезй уны Cran ленди 
BewQarpi umpa Qual 049 Сищдшрв  гетцрйыйлойүйа Sua 
иф» тюл [vaarna] Bam Un pen AB. т. rma өз теч. Pops 
Оза@о?& «vaÜoasrass Am Ammy «eut c elu 
GamkrQiaalup: s Myapessoa вае (ELLOS шеъ 
us. nag 


tamrona Berry Gen ораз «ыалорие Potes mer 
шта Peodyetiusa@seds —Rocpleuum 6 дторл\ф&йойый идишин 
png “uang ASE u ony war Raoi- 
aui Cust Gums esposo MINERNE MEIGA UE 
шэл ymmo: Sas MP amurg Aadu appen 
returns KREG Fqitwoluen pwuBuriey Soa unpwact 


зш AHAA sacs BempseresSeCunpeCrSuvms wa . 
. „Тое: 49тен иттиб а Qianwagant Gapi Одак 
anms Omia «0155 Fasess “Qusa? Боцана Sac 
LAN e QES Сайизддай?®» штЛата 
Оглу бозулан MEL agir Reg arae iN eyd 
GUSH Lists SED Games Gêsan Beni 


E Ze ёл дз Quen e SIDUDA imu 

. o. + مغ‎ Bes алам) اام‎ Lm 

HE Bosas pred redu. avo pG Caef уйш. 

ang Озадлрити MADARA asda эзара Caesa oun 

Qpés алеје Paydos Ayes ес. Pwsves 

ритма дан краб Dulles smears Qudgu Qag- 
LIDS c. 


Saw pooner sg Quespésb Coan Qai emo quQuues gus 
QA Qopi Srur (Ou Ses Speed pen s 
Fossey miagh Bodens ре у> PLUMAS Орт qua 
Gases MAO amari Seb өз md rer Be 
uel Шефа Padega Пару әлан D ал» Qrowe Qa 
Pod sag Esa Queens [o Rely? exces Boning 
moss Brive, nag 


d eme ayeu ames Be Ugram qa, da. 


3576 
No. 423 


(A. R. No. 402 of 1909.) 
Sio Acuto AMADAM, TritgkkoYruum. TALUK, Вогтн ARCOT DISTRICT 
Same wall. 


Parakésarivarman alias Tribh*  Kulóttugachójadéva II : 
Year 13, 127th day —1145-46 A.D. 


"This inscription contains the praétali of the king commencing with Piimérn 
vajar tirupponmddupunaraete. and mentions the queen Buvapamu]ududaiyàl. 


It records the gift, made by the king, and executed by ‘Tribhuvanachakra- 
vartti Konéripmai-kondin, of the village Adarpadi Мёуйг alias Nallàvür in 
Küdal in Rajaraja-valanddu, yielding an income of 155} madai of money, 
as irai dévaddna for worship and services to be done by the servants of the 
deity and the superintendents of the temple affairs, to the god Mahadévar 
Tiruppulippagavar of Simiügür, a Drohmadiyem in Kurukkaik-kürram in 
Milidu alias Jananatha-valanádu. ‘The name of the gift-village was changed 
into Sivapádasekaranallür. It is stated that this gift of the village with the 
money income therefrom was registered in the official records by Anapüya 
Mavendavelin, tho tirumandira-rdlai. A certain Malaiyapparayan figures 
as the signatory. 


Text 


1 age [6] Шагаа? Bgicurpens цент may stuns ard Gu 
piu woman Geequs Banu QOS Cea mesqesnh conte 
[Bou] eÉmpés биено ermaGQus Sowend neis Rea дуо 
бойун. жй Oana Басри: wert eren. oed Queen erata- 

aas Qac- 


ре aaa aur and vg) зцбр ош Әт drefloanr- 
P Pakage QwrixnGasfuggnor Ayyom 
egg ODMA wn Q, gas Qaid 
Orsan агаа yeeros gmAR Quran Sen- 
um npMTAeegnipa свеза рй шувви Diis: por 
[m 


suede) Gemüse pasha WAE seated Qeon 
amm Шли Senge срне Bugis птйатпентрт gue 
абе AAU Quae риф! илем: PRELAS Prev 
p E Ai баста Орао 
рек! eu Qum. анбор sudes, mban up Coven 


Gee WAÑUQ ened Олти ° 
ا‎ ибро Bit wdate Rae 
Qs 08 Gus Sgt трт mu 
Dune Bou ptm ерде uns De pre wale Qo 
ur Dana "225 а. " 


mas gopi ue 


Ed 
No. 424 
(A. R. No. 403 of 1909.) 
BIDDHALINGAMAPAM, TrRUKKOYILUR TALUK, SOUTH Arcor DISTRIUT 
West wall of the same prākära. 
Tribh* Vikramachöjadëva : Year 61123.24 A.D. 
This inscription is built in at the bottom. 


It records the sale of 1,500 kuli of land for a sum of 15 Aprüdu Narkiéu, 

to the temple of the god Tiruppulippagavadévar in Sirriágür, a brahmadzya, 

in Kurukkaik-kürram in Maladu alias Jananātha-vaļanādu, by certain people- 
of the same place, named Bharadvaji Kumárasvàmi Tiruppulipagavag, 

Attraiyan  Tiruvappámalai-udaiyàn Uyyavandán-bhattan and Áttraiyan. 
Venkadudévan Akalaükan. 


Text 

1 agafa [i+] Bj(AHemteecren SB f «Гадои nC дел ащ irene wus 
ipeum spt ever 

3 рта Syeestnppss myplsus Әрдәл mman Goregnd 
Beguyetiusequr 2360 S- 

Sus Bgaequrteeauts алајына алі 45406 sus “Qa 
رموه‎ sechs gb 

Agou Sodmursmd Gag paaur Оце лат 


5 apan sess press Apps Joop Baga Side 
Факат авт “satis 


0 GraQsmotule GP вело Soames шр tius! Фла алш 
ыда M rd 

тш Guomegnh Өйде! да з C0 Suus sbuas ji rel jumaa 
ase ийш Ве QraQan- 


She GU més ev) wise més dpuspés purge 
p 


9 Сирољ getirin ser) Gers “AGO Сидите Qaa 
апд Одет sias 

10 блог adohi radan разь ан прала? ange ататда 
Capen м @<- 

П Bove hs BON mitaj guh “feo 4de’ using 
“nawan OP ges“ 


12 дь «рда GO gáGamverneiu ciDsleess DINN rode 
sre DO аала uS- 


18 фай gweld Amar spidse Сел queens was 
Geng. авіа. Бедер) 


1 Incomplete. 
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No. 425 


(A.R. No. 404 of 1909.) 
SipDHALI&GAMADAM, TIRUKKOYILUR TALUK, SOUTH Ancor DISTRICT 7 
Same wall. 
Parakésarivarman alias Tribh* 
Kulóttuügachó]adéva : Year 8, day [ . ]: 90—1185-36 A.D. 
This inscription contains the prasasti of the king, commencing with Pümvw 
vaļar tirupponmädu punara, ete., and mentions the queen Buvanamulududaiyal, 


It records a gift, made by the king and executed by Tribhuvanachakravatti 
Kénérinmaikondan, of 10 wi of land as tax-free dévaddma іп Adarpadi 
alias [Kama]všánavan = mádiripuram in Кода! in Rájarüja-valanádu, for 
tiruppadimárru. and other services in the temple of the god Tiruppuliévara- 
mahádévar of Витїйдїг in Kurukkaik-kürram in Jananktha-valanidu. А 
certain Villavarayan figures as the signatory. 

Text 

1 laa Aoun Цетт prAna sasan eub Quy Mp 
Sagona Qanu Rouen) Gee аенда dms 
four amps {1ге вешй Bovi yam] Mami ao 
ines AAA ser wes eus uet» өне LÊNAN Quat» 
Sedetun sue Qu Goma Seles ©ешОвтди тә) “nuan 
[ҮТҮ 

$GeuQurs Afra Boasran Amo yoorupseurenGened фс aeu 
Qamiran gers dm episéxse iem yf @QergsswsQenyQe- 
ahê штет@ pous Cape Gelisceior RBG fama 
руша DaDenlciauAsren.ce pwmpio аала рду 
2p Bess Форцәўитит арен ш ipm een “Qasa Одеби 
morga semana ©зшштба- 

З igh Rapapa Озы #п&ашзела®@ Qpuugts ererigespn ge 
< andor ls втрштетантил#ча® pegs © . . (раар 
sun I0. + MU EASAZÁD unam je б(то&лїсөөс шо и фду@еей 
je Gema cast Csap ершбей з FO aidad ааба д 
Arvarrcern отр ӨХ. naui) Сытгйатлё# етее Qe Spar 
Quem assasin Веит 

4 фр asas ew Alou ард nand а т Tad Be ar- 
Cave Qasa 1а. 

No. 426 
(A.R. No. 405 of 1909.) 
ÑIDDHALIÑGAMADAM, TIRUKKOYILUR TALUK, SOUTH ARCOT DISTRIOT 
Same wall. 
Tribh' Vikramachdjadéva : Year 6-- 1123-24 A.D. 
‘This insoription is slightly damaged. ^ 


Tt records the sale of 455 juli of land for а sum of 4} Anrádu. Narkdéu by 
two persons named Bhiradvaji Nakkapirin Tiruppulipagavan and Kaéyapan 
‘Diruvannimalai Kumarasvami of Süriügür, a brahmadéyem in Kurukkaik- 
kürram in Maládn alias Jananatha-valanddu, to the temple of the god Tirup- 
pulippagavardévar of the same place. 


379 
Тех 


laga U*l ترق‎ shen perder تم‎ араз ианд! anum 
ons gose Әрісі рар wars Appear 
амтат sS Sqpyediusagis stig pga Gumeg. 
Buys (BvdboQaqu*] pasto Fey weer] Agire 
usaiQsan Отеш psms HÕS рейт! 
Apps Georg Bdge езуд perdori Будите 
Gripe awah Sposi Mur. , . s + + + + + Oge 
Grr . . . . Geom Gupgo Gadut- 


3 Qut тотыл AA enum мў obser nmap «gg «cimo 
Ошобу!» QAQasq ane Qanunê Henge RASA Speed “Luma 
Caef» оар етапа AshSd es Qasa poau- 
Goa aa fe e~ giae Paps Garand AD 
PARIS a abides heute 600 pbsns ордор 
apan smogut BeWieemufs Gorvegnh dekin црап .... 
<... 1. дешери» Gur- «+ Әродраф Byuro- 

з пед ¿nanpi Goes Qan aQ. “Dinas атала 
aI aG Quartz Amp IES AED әләм premi. 
ало Quelés Qgpab as Zoweuss тростей» aler ju бе 
ирет» Quroni mu ap fis жо DOPL аана eb 
ойра Чыг 609 Браз раз Baars دغ‎ фа атт 
рошепціь р дале (femen Quia uentum... e <<. 
Gio Bpis algae o ro arenor piu u am 

4 & Geus Bé Baro Heras afuaaga Bordat Bs 
gram тода [e-*] 


No. 427 
(A.R. No 406 of 1909.) 
SmpHALISGAMADAM, TIRUKKOYILUR TALUK, Ѕортн Айсот DISTRICT 


On the north wall of the. seme prihra, 


‘RAjakésarivarman alias Trib’ Kulottungechdjadéva H : Year 10, Mithun 
(Ani) 29—1143 A.D., June 23, (Wednesday). 


‘This inscription which is slightly damaged contains the pradasti of the king 
‘commencing with Рйтёем valar Tirwpponmidu, ete., and mentions the queen 
uvanimulududaiyàl. 


It records the gift of 5 käsu, 2} bau each by [.........] lévaradevan and 
by Kauśikan Arivamudu Panmanabhan of Sirriügür for two sandhi lamps to 
be burnt in the temple of the god Tiruppulippagavadévar of the same Sirriügür, 
а һтампайгуат in Kurtkkaik-kürram in Мајафа in Rajarija-valanadu. Tt 
fs stated that the Sieabrahmanas of the temple received the money and agreed 
to burn the lamps. 


7 13g written below. 
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Text 


legoj? [it] Queen BauCunmomg цето  geGusy shut дш» 
Guts рии gust Qassam Que Geom Gem er 
eas Gaur apes #- 

эз mtoo Soobe Gower? sour satan, si am 
welc cain леди) ооба ет Олай pu шой Bn B 
QuempOQL ора jG, 

saCamGeré8 amA ummî gO mous GesGurp e'uefoaerepApO quj 
ampaGOiunGemgi — Opffcessehu CandiagAsaafeerwp dir cip. 
ana Pan WeOursassCrnagapeg ure Оўат- 

Aas Üucesgmubg шй GAAST EA GMG шеша 
рёааањ рдн вуҹориб Poema ymu Bongelusa Ger 
Gardener Paigay терет Gom! алш Qe ar 

АМИ PO A eta - umrê wumumQacjg u&se раёна? Gare. ала 
Фет доо pigi затар preys илле [erá]QuewL asm 
Флет Anjo ge апа mie Bims gods remp Qva crs (enq 
dem 29 Ñas о... + ей m Qemane 


eios —Qésneéeq — Qanca ib — QMGanóelé — PeuwuyasenGunh 
Be Ugra оа. 


No. 428 
(A.R. No. 407 of 1909.) 
SrpDHALINGAMADAM, TIRUKKOYILUR TALUK, SOUTH Anoor DISTRIOT 
Same wall. 
Tribh: Rájarájadéva (H ?) : Year 8=1154 A.D, (?). 


"This inscription records a gift of 16 айн to the temple of the god Tiruppuli- 
pagavadévar of Sirriñgür, a brakmadéyom in Kugukkai-kurram in Maladu 
in Ràjaràja-valanadu, by the Brahmani Atkondan-sini,wife of the Sivabrdkmana 
Kaáyapan Periyánda[n] of the same place, in connection with the setting up 
by her of an image of the deity KsbétrapAlap-pillaiyar and consecrating it in 
the said temple. Besides, a sum of 18 kāéu was also deposited in the temple 
by her to provide for food-offerings to the same image during а sandhi, 


Text 


legefuf [it] domes yea ШЙ mrawredgunts use sg 
memunmeywjpeCQ WAGs (база 0р ser 

з а садови Kb/s! enun BoDgetseQeer Сайед veya 
ages) аллей» Quñunea e°) euam! асби 

3 une eram Quta tenu) Pidangan Qanda Фер. 
usnatu ari fis Ns Aaya gp 

Aud цепер Aorta «орду тей Bow CAB Әгшелас uf (чыл 
rês poate ап» Amg Отит sc arahia Quad» 

* wf usw SPQ tO ©ефадєза® vf 

але UBAO és 1ёОрсрф рге 

6 Be гуллар swag Quip CEAP au antar sU By 
upon далил oder ie 


No. 429 
(A.R. No. 408 of 1909) 
SipDHALI&GAMADAM, TIRCKKOYILUR TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT 
Same wall. 


Parakésarivarman alias Tribh* Vikramaehójadéva : Year 2—1119-20 A.D. 


‘This inscription contains the pradasti of the king commencing with Pümdu 
ризага pueimádu vajara, ctc., and mentions the queen Mukkókki]anadigal. 


Tt records a gift of land, by purchase, 500 kuli in extent, as dévaddna to 
the temple of the god Tiruppulippagavadévar of Sirriñgür, a brahmadéyam in. 
Kurukkaik-kürram in Maladu alias Jananàtba-valanàdu, by Nilisiñgi, the wife 
of Malaiyaman Tirukkalaimarundu alias Alvanaigakkéra Malaiyamün of 
Kiliyar in Tirnmunaippádit-Dàma-nàdu. The gift was intended for various 
items of worship and offerings to the above-mentioned deity for the processions 
conducted on all AmAvist days, fifty two in number, in a year. ‘The land was 
purchased from the mahüsabhai of Sirriügür for a sum of 3 Anradu Narkatu 
by the donor. The inscription gives а detailed list of articles offered at the 
worship and their equivalents in rice. 


Text 


Lagj D°] шоа wer цайта sore prone dea Ошо Seii 
AD Quos ue uses) qu. uju адешшта “muq буу Quee 
Que Qr Ё- 

зи Qanpo «elu Qum jw? Gaups sayit a ma Bute 
ufu аай eed Ort) шети рта} {зөгө фт sec 


Sep 

3 kaani yrna due eue up абса Ganaudsed- 
ugurse CyermaisraBron aden WT Say QeszOsenAm wren а. gag 
owns RPPS 

4 arti aaa mAh fA ` APPên “ssarasgasQunb 
Фал saeun Paying Окпе BAs gaT 
Qaerás egy ora 

B POH e WGA «49р ац AOA ойлыш RAAD nomad 
apf Doa sQ даед Boers An pneyPuyih app- 
sees Yosser spe 

6 bag Poyo MA (peu PORLIS equa AA бра 
Soups aoa guapo ssQep [mess e арцы we 
AAR оваз pups ADA gelo 

Tuna p'exD eyd айыу WP owApas QE терці 
Banaya Qa@riieacegn ашу ^am Quel mun Оруу 
эрада! seis Gets Or 

Be mat E werkers دعا‎ Bayo suse 
Oom cosrenDun Bowen “àw DESPA Ора seer gé- 
Gg җа Swifelpiyscer 

9 штёвтета Opes Фока ¿pQ х sored uet Poss AS Opty 
Aus pripadam aed sadis Peoytmiung дорт фа Бейш! 
T 
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10 атп pibanpusèsıp waor aapna DAAE Qarwa SiL 
Gant ogum Basses SpuraGgsat, 280621 Gsustenh SG- 
weg бату. BH Gps Osana- 

Hy eni Qsuásb Gases [mjoujpa Qan PES Qe Oso- 
ит@зёйы Ә52995129090пот sêst ау ©0550 aA (B 
Qsut Qaqapi ийгетдә@эш- 

13 45. Gaps .asdudesfs pr)GuGuéfwademaüurL mersus gpa 
uBaerés Asnatw GP бацр Gaescenors «004 Sosa Bur 
umgasTemL EHO phar 

Ma бренду Beers opexpib apes? Basoa urê agin Qisas 
diseno Sppswos@ar{ie] carter; Our Bai gran юа a 


No. 430 
(A.R. No. 409 of 1909.) 
SIDDHALIRGAMADAM, TIRUKKOYILUR TALUK, SOUTH ARCOT DISTRIOT 
East wall of the same práküra. 


Parakésarivarman alias Tribhe 
RajarSjadéva II : Year 7, Tulà (Aippasi) 3=1153 A.D. September 29, Tuesday 


‘This inscription contains the prasasti of the king commencing with Pūmaru- 
viya tirumddum. Puvimādum, et, and mentions the queen Ulagudai 
Mukkokkilünadigal. 


Tt records a gift of land for the purpose of raising a flower-garden to provide 
for flower garlands to the god Tiruppulippagavadévar of Sirringür, a brahma- 
déyam in Kurukknik-kürram in Maládu in Rajardja-valanadu, by Manalürudai- 
yon ‘Tiravagattipalippili, the madhyasthay of Mapalür alias Kalyayamahi- 
Aévichchaturvedimaigalam, a brakmadéyam, in Sehgunranüdu of Vana- 
goppádi on the northern bank of the Pepnai river, in Rajaraji-valanidu, The 
land is stated to have belonged to the donor who had purchased it from 


Bharndvaji Andapillai Ticuppulippayavar and others. 
Text. 

1 gefl [I°] uos du Bara цайтай Ошол grins ew fono ph 
ШҮ] 

yss миштер OP Qj) деши! аур eee oi GEA‏ وسرو 
Basar Quesgen A Por-‏ 

3 duly em sali muasa Daxê agtzeli jeu Qs 
arw Gung s- 

4 Bum ЧА aerial ardana rii беле! запі visan pael- 
um цова) mul ешеш adus we 

Sens amg GeiQunér «©райоавталеп ês а.вф@ен ops erii omnia опта 
OpPepsqete Arrius- 

6 augure gyms ABs OAS une simum фет 
pmubps Bug брен дер wrmarrmaensa 

1/9» Queer nse ang Gage pre Apu шю. 
smm жадфтетиоаво@ айу a Dori Roco Am 

B ug iemginoeLuwes DSD upPUdalouer BHD OMGE QM. 
maps papug N tenus gek 
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$usssQeajés Bgüuselásnos, sað amê ma Bogenemuns 
Quasi филе Rigi seras) semt uq. 

30 suse) жетшп) Las фут eDEaGancsQenQueyh segue (Әта 
Pot anaq emp Qurani puppa prot Dusmqammnas- 

N Gaga адра ALUPA pis gawur Genuss os 
pause umet KAA «йыры Сш Одете 


Dus- 
1308€) possis анал  QueurpaQaats 0а? Ояжшатта akad 
Ayneiny s Symb uumpisa +Q usr Siyasi eaj- 
Bai umber mm eiin 720544 Qanaq Asoo 
ва Givers PAm aug даф pps Asrni GA 
gah Boreas bn а> 

М su. Questor dip QAR Qampa майл. gime Ag nad, 
srABumereaADA Боревлтота zie уф agen wasala) ogli бит 
ubusemgprtoent- 

1 ume. Bes A Sues Ga, uar Gaumen, a 


No. 431 
(A.R. No. 410 of 1909.) 
SipDHALISGAMADAM, TiRUKKOYILUR TALUK, борти ARCOT DISTRICT 
Same wall, 
Maravarman alias Tribh" 


Vikramapandyadëva П: Year 6, Карп! (Purajtasi) šu. 1, Sunday, 
Hastam— 1274 A.D., September 2, f.d.n. "53 f.d.t. -04. 


This inscription records а gift of 1,000 bali of land in Sirriñugñrin Kurukkai- 
kūrram in Мадада in Iràrüja-valanàdu, by the nagarattars of the same place 
to provide for food-offerings at the waking up service and the Pulavar-taluivan- 
sandhi, in the temple of the god Tiruppulippagava-nàyanár of theplace. The 
land is stated to bea gift, probably from the king, to the nagarattara called 
the Perumal-kini. It is stated that they made the gift ак tax-free tirunā 
mattukkdni. The village of Marndar is mentioned as forming a boundary of 


the gift Ind, 


Text 

legaj.J [I] Qamanmuqner  ywrrwmnboaararaBea ыў me ува годи. 
abs штете 

з а ашо ленейзтофу ArOaiaing As eJjsmeuü тирро Qui 
SPT 

sarampang onio gptmsdnppAs ppm) soumi Reps 
n 

A mrügybm Bagi papam Frere HG BarioneteyAsS eer pyar 
sA эу 


s. Omage QAQ amb ug@ardromearted [e] usen) абоза 

6 Qugorer samuna Qujarsó; Ausmo Boke “ane Anas 
савораву Qu- 

таб Qapi Aseignemd аллбата азайт yeee 


wes GASASD ar 
aes Gipu ©дедтий wow! «0005 Sues (drum) Сеш 


saret ОББ 
1 Written below. = 
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0 Gag ozanê шш. eases роге alh) eu. 90 ж Bees 


شان 0 رھ 

10 Qatar ga si) Usman sare ist sara ruse acu sgi- 
ssa G- 

И аыдия Agamaggan Qopdu dio @®®А@дтё perApnComh Qa 


E pun 9) 
No. 432 
(A.R. No. 411 of 1909.) 
StppHALISGAMADAM, TIRUKKOYILUR TALUK, SOUTH Авоот DISTRICT 
Бате wall. 
Parakésarlvarman alias Tribh” Rajarájadéva II : Year 19 (1) =1164-65 A.D. (1) 


‘The inscription contains the pradasti of the king commencing with Pümaru- 
niya tirunddum, ete., and mentions the queen Ulngudai MukkOkkilinadiga}. 


Tt records a gift of 4 veli of land in Marudür alias Abbaranadaninallar in 
Rajarija-valanidu, by Malaiyamán Attimallan Sokkapperumal alias Raja- 
gambhirachchédiyarayan of Кїйуйг in Tirumumaippidi in Rajarija-vala- 
пади, for food-oflerings to the god Tiruppulippagavadévar of Sirriñgür,a 
brahmadëyam, in Kupukkaik-kirram in Майин in Rājarāja-valanādu. Tt is 
stated that various incomes specified relating to the gift land need not be 
paid and that the gift would be maintained hereditarily. 


Text 


legejuf[N] шоти Bongo Quang ртостуоди ашта Черил 
Juss yus оер 

9 42 OBA senpbu Gee s. feno amen ың. вва оспе. Pewa лей 
бюз soo SÉ A- 

3 Las Oper Cons асбхои Gea sre suco Quma[s|@sn eed 
КҮҮ ҮА 

4 anus erat Besan uocat удей! unt Ба! vwu атеш ар 
Solr onma yani Qu. 

b Qu «дтейовзгемтд; Logainm dp reset 
©атли@вжй ute 

бет mma уш Але: иўтпюттш®рш!&®@ ung DA we mmm. 
ampa ORG @йёеа- 

Tabip «аар Sue expetunt Ponges Bp 
mia Boutmy Boy- 

Bit ution адеет ConásüCUmtemer юта враг IQs Ture ти. ©рт Os 
ge aus- 

sug Opam мардСешдт@жсв&@ pner LL paswa Bama darina 
gen лей je 

Hg . . emn CurBe gag Bêg TLL fh poppe Gules DpunpOsdty 
Dhog Ожидает 
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H. . . Rte essed Quoin eg hgh GaemunpáCse te appre غ‎ 
Rasma Aus 

1% 266480 gage Ashe amer êg ends QuwnpAsaty Bar 
Sugas ودره‎ Оой 

18 mayê Apé шшр жей. Bw 
Qasa Aii 

M ag some Qegreeyo uw yaa upg wird ASPE ҹа 
Д&&енра BHAGI 

10 dus; cur. фиш ирет аа Gamer фей (етө шей 
Ван Qopa ass Б 

16 anh Qurd ento Pyes QabpeonoQee Quru gu Use 
Gamer) фа 

EE d 

Ета 
B+ errant umpane Age 

19 ommum man ушён Hen aub (Ross [at] dien me 
quus orisa 

20 ө, авио саната еи Breed s art] GEA rrr lg arê. Ое Dara 
Bape- 

Mb MADn wewu aage Gus щўзтдмилинтиг өзө Gila. 


soups hats Wigs ASES 


No. 483 
(A.R. No. 412 of 1009.) 
BiIDDRALINGAMADAM, TiRUKKOVILUR TALUK, борти Ancor primer 
Same wall, 


This inscription records that а bell weighing 50 (palam or some such word 
is omitted), tothe god Tiruppulippagavadivar by a dévaradivar (dancing girl) 
named Attiyár alias VàgWanañgai, 


Text. 


legejuf [U] Quast Quern 
3 иштер идеен Doyo 
Зойка Agana: ашт 


44 «ec OD Ша desma |— 
Мо. 434 
(A.R. No. 413 of 1909.) 
SiIDDIALIRGAMADAM, TraukKoYrLUR TALUK, Вопти Arcor nierRICT. 
Same wall. 
“Tribh’ Virarájéndraehó]adéva (Kulóttuhga Ш) : Year 6—1183-84 A.D. 


"This inscription is built in at the bottom and hence the ачай. the gift. 
are not available now. 


STL. Vol. XXVI—72 
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‘It, however, seems to record a gift of taxes on weavers’ looms, cto., situated. 
in the streets around the temple of the god Tiruppulippagavadévar of Sirriñgür 
a brakmadisom in Kurukkaik-kürram i Maladu in Irñjarñja-valanñdu and 
probably income from Vildirama-solanallir also, to the same god, by a certain 
Bliéaimölıan alias Jananátha-Kachehiyaràyan, son of Alappirandàn Arasan&- 
rüyapan of Küdalür. (See .1.J., Vol. XII, p. 170,No. 9). 


"Text. 
legejub [i] ymemsvaccausBaer formen Reip 


3,5 umg sag agr) mala? иториотшетет w 

3 ави gufewQursprer аура е8 әтшӘетәх Bogg 

4 wei waned pms pai bose Pp 

B exer AgiyeiuseQ satê Qe! Paucas ee 
6 aarp gê аин адетасрі Besa Booms . . + 
T :قمر‎ sisan امن سمجم‎ aep sunc- 
S gab mdm [mur] эютиўет Pod . ere Quan . 0780 gate 


No. 435 
(A.R. No. 414 of 1009.) 
SippuALISGAMADAM, TRUKKOYILUR TALUK, SOUTH Ancor DISTRIOT 
Rame wall as above. 


Rajakésarivarman alias Tribh" Virarájéndrachüjadóva : (Kulóttuñga) Ш: 
Year 6—1183-84 A.D, 


"This inscription contains the prasasti of the king commencing with Puyal 
vüyppa volum perigas even, and mentions the queen Buvanamulududaiyal. 


Tt records a gift of all incomes except. the dipupádiküval, due from the 
divadina lands of the temple of the god Tiruppulippagavardovar of Sirriügür 
a bralimadéyam in Kupukknik-kürran in Malàdu in Rajaraja-vajanadu to 
Malaiyamá — Sokkapperumá] — Ponparappinàn alias — Rájagambhirach 
chadiyariyan, of Kiliyur in the sume nddu, by him to provide for the procession 
during the festival of the above-mentioned god held in the month of Рага айі. 


Text. 


Tegaf [02] Чои) ama an: Aonuma auemeespudate — Gruden! 
итий маде [шетка и Фанлар. eer елде 

we ohare, AMANÊ Be 

злам АБ d Amin p® sepu maris mort uhami Hops 
атр. udarno amis Qunpueanjig олача QribƏuner yadon 
me 

3 pagel Qeronfdasfupwume dij assa уа вет wif mI t QUIS y- 
Del Quies riha = BPA IRANE атда днева. 
mns әруадољиә Sua gasii POP] 

4 е545 BAG Sayt unmet QamgayGumhanar Quri nnde orge 
leafs шити детн оташе! Чт па 88257 Qmptsoees4@ Gag 
Osal Qsasimn pee yfi 
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B arse smesa Gere puroa gomzin BAS copper тб 
Quid. gummed AALS дей! Ramone Gerisi GUTO Отель 


6 fem auo dien: a Dar) waiwai Bast Bis] grv 
mec Qla 
No. 436 
(А.Е. No. 415 of 1909) 


SIDDHALIÑCAMADAM, TrkUKKOYILUR TALUK, SOUTH ÁRCOT DISTRICT 
Same wall. 


Tribh: Virarájéndrachó]adéva (Kulóituága Ш ?): Year 6—1183-84 A.D. 

This inscription records a gift of 700 kuli of land. in Kiliyür in Rajaraja- 
volanidu by the servant named Küttan Panaiyan alias Ponparappina 
Malaiyaman of the same place, purchased for 1 1/4 kalañjw of gold from the 
‘sabhai of the same place, for two nand@ lamps to be burnt in the temple of the 
god Tiruppulippagavar of Sirringir, a brahmadéyam, in Kugukkai-kigrom 
in Malaqu in Rájar&ja-vajanàdu. It is stated that the gift of lamps was made 
for the merit of the servant's master Rajagambhirachchédiyardyay who also 
figures in No. 435 above. The lamps were received by the Sivabrihmanas of 
the temple who had agreed to burn them for ever. 


Text 

1 филе, aA Bae J Er ORAMAR rend а еш тр" 
www. Gs SLiasenpp so 

Teppe Som: gamu Audasa ириса Geli! low 
лент sedsal aps Umume DUTOS. attic етет «шаш 
Brug mgogo QeBuoruiaG pera «mas Borpsrdwig = Bar 
emt Begs 

з едит deed ngameng WEL genau ВайцеХлме Баа брави 
[rajjGaráfeiga HG ddp «uympes dusno  Bonueluctame 
gner апета [Qub@) цоле Poss com uA “naw 
Danone BS єт Rop myope 

+ ae2seuriéQendaber Gur ap QrenetiQuees apace апре ansia cg 
1p êa AAs outer Garston шоистае Gg теве 
 — d esaQaneosg zie Rages Борро esiran 
Dunas) а. 

B Qumor eo Sema Orb Gy elarOas/mim ap ( ме. 


No. 487 
(A. R. No. 416 of 1909) 


SipDHALI&GAMADAM, TIRUKKOYILUR TALUK, SOUTH Ancor DISTRIOT 
Same wall. 


Tribh Tribhuvanaviradéva (Kulottufiga III): Year 35—1212-13 A.D. 
"This inscription is built in at the bottom. 
Tt records a gift of a standing lamp made of bronze and bell-metal, а bell 
and а vessel made of brass]to the temple of the god Tiruppulippagavadévar of 


1 Written in continuation of No. 413 above. 
3 Written one letter below the other. 


Rirriügür a brahmad?am in Kurukkaik-kürram in Malàdu in Iràjarája-valanàdu 
by a certain Sivadavanapperumál. . Vàmana-bhattan [Valappirandá] Biramma- 
тауап, son of Kasivan Ádipuránan Atkontan bhattan of Aiyyavéli belonging to 
Palaiyür alias Irájanár&yanacharuppédimaügalam. It is stated that the gift 
was made for the merit of two déearadiyars (dancing girls), named Sóliya- 
nüchchi alias Ponnār Tiruvadimayikkam, daughter of Рета! of 

and the former's daughter Alavandapillai alias Pirāņattiyāgi-naùgai. 


Text 


1 өдеўиў [it] Siyum pen BiquenssQaeps une DA ow 

Ф Bugera iy wor оез дифо mpg Buses Appeal) 
Jaepncur! Ages у surs Quy? Ogut Suge “osa 
4 CemBugéSures Quote Searcimias араш (ger? бат чуч 

û жі ыштет Jone Axis ge nbn Qk TU 4 (30- 

6 GuusswAG mue) алдана uEQqunaseb acinacea ocu 

Т cant Baigers)Gu ome . - amom wim [emeniDpesae) Ibom Be 
Bie Qaqwasaqpb sorab age Sages se Gewr] Dasso 
9. . шай ab Gauw Testes qum Ba oDe Iss . . #- 
100 ngs Qa Dee Issi Fre Gor edrw Issie sp 
Ts aw Gen 25 


No. 488 
(4. R. No. 417 of 1909) 


BtbDHALIXGAMADAM, TIRUKKOYILUR TALUK, SOUTH Ancor DISTRICT 
In the same place as above. 


Kopperuüji&gadéva : Year 19. 
Published in 8. J. J., Vol. XH, No. 207. 


No. 439. 


(A. R. No. 418 of 1909) 
BIDDHALIRGAMADAM, TIKUEKOYILUR TALUK, SOUTH Ancor DISTRIOT 
Same wall. 
*Jatüvarman alias Tribh® Sundarapandyadéva I: Year 13, Mina (Pa ñkuni) 


$n. 6, Saturday, Róhini— 1263 A.D. March 17. The tithi and nakshatra 
ended on the previous day respectively at '97 and -22. 


‘This inscription is damaged in some places. 


It records that а certain Kaikkdla (name lost) of Sirringür, a brakmadésam 
in Kurukkaik-kürram in Malidu in Imjar&jevalanádu, set up an image of 
Aludaiyapillaiyárin front of'the shrine of the god Tiruppulippazava-nàyanár 
of the god's temple in Si; ir, and that the Sivabrahmanas of the 40 circles 
belonging to the temple had agreed to provide for food offerings and other 
services to the above-mentioned image as well аз for weeding out the grass 
in the compound (éugydlai), from out of the interest on 2,000 kaéu which they 
had received from a certain Arindavan Pallavaraiyar in the time of Kópperuñ- 


E 
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Text 
1 ерзўиў ra Gsnpsouineniiner Seriyarnsrsares вий uf- 
3 5BzsumewauQsemés reg да. ag nun args 
34m ela eva caplet) Cupp ОӘзпһей pner йтгшлгєнөнтл Ө. 
aquee]oé Эрас раш epyegQarb Apam ерен шп? [Sonas] 
5 eng ғетет 1702 Gayi masni ... 
б шет er) a Tenino! ges uhakuna song ENS 
Taie GamQuc gf tage pref sipao ифеенелш! u 
B 460) cains Wain ane ag Gaste (eamaq 
9 ш Gumolewás, siens priser SYI Cruces pa e ES 
10 @epn aA Оена адаса: Quem) verge + + + + 
11 10] ADAS #гыодЕзСите[а*лтв мулш әде й . . . , , 
Land fewog.emopo uda Boéspcfa yer Озар... . ev yr]- 
13 Ждемс Grows Qosars msdn (Q¿Qanja дафи “Ñ 
M cedar PandemoesComb цаў етдетуйиуту ву та. 


No. 440. 
(A.R. No. 419 of 1909.) 
SipDHALISGAMADAM, TIRUKKOYILUR TALUK, орти Amcor DISTRICT 
Same wall. 
Rajakésarivarman alias Tribh’ Kulóttubgachó]jadéva I : Year 10— 1079-80 A.D. 


This inscription contains the pragasti of the king commencing with Pugal- 
тайи vilajga, ete. and mentions the queen Avanimulududaiyal. 


It records a gift of 64 cows on behalf of Malaiyamin Sadiran Malaiyan alias 
Rüjéndraéóla Malaiyamin of Kiliyñr on the southern bank of the Репа 
river in ‘Tirumunaippidi in Dimar-nidu in Rajéndra-valanidu for two nandā 
lamps to be burnt in the temple of the god Tiruppulippagavadévar of Sirriayar, 
а brahmadéyam in Kugukkaik-kürram. in Maladu alius Jananathavalanadu, 


Text. 


1 gag [is] чота Dorms Aguiar dobu Parise Povey eins цето 
amd pers ef “hewan Pid diee Gaar e> wer 
Bat йшов Фла тәала Danumaya 
Letra dca Qowerens6s HUDDLE DDho Cane 
romg@eefugaren dyan 

3 ametsa Ber Wotan SSON S uremü le] us "ages 
werg nat BES Pepe Cuerdas Dg ey uf 
отт ofer house rR, Qu sudores AD полет gent 
Mga Gps gs «бзш Op Pda aue 

Sam Bexelussngarnzgé wr Pasa Bantu wags Boshencderas, 
a Gates Bred Quewoés di. stangas ade Qu 
ueram Dees [I°] 
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но. 41 
(А.Е. No. 420 of 1909.) 
SIDDHALIKGAMADAM, TIRUKKOYILUR TALUK, SOUTH ÁRCOT DISTRIOT 
In the same place as above, 
Parakésarivarmap : Year 10. 
Published in S.7.7., Vol, XIX, No. 250. 


No. 442 
(A.R. No. 421 of 1909.) 
SIDDHALI&GAMADAM, TIRkUKKOYILUR TALUK, SOUTH ÁRCOT DISTRICT 
In the same place as above. 
Parakésarivarman: Year 9. 


Published in S.7.7., Vol. XIX, No. 227, 


No. 443 
(A.R. No. 422 of 1909.) 
ISIDDHALISGAMADAM, TIREKKOYILUR TALUK, Sourn AROOT DISTRICT 
In the same place as above. 
Parakésarivarman: Year 7. 
Published in 8.7.7., Vol. ХІХ, No. 182. 


No. 444 
(A.R. No. 423 of 1909.) 
SIDDHALIÑGAMADAM, TIRUKKOYILUR TALUK, SOUTH Ancor DISTRICT 
Same wall. 
Tribh' Vikramachójadéva : Year 7= 1124-25 A.D. 
This inscription is built in at the bottom and hence a few details of the 
gift are not avilable. 


It records a gift of а sandhi lamp to the temple of the god Tiruppulippa- 
gavadévar of Sirringar, а brahmadiyam, in Kurukkai-kürram, in Malidu alias 
Jannn&thá-valanad&, by a certain Semmürudaiyàn Solan Vichchadiran of 
Semmhru in Emapperrür-nàdu in Tirumunaippadi in Gaigaikondadóla-valanádu, 
It appears that he endowed some money in respect of this, which was accepted 
vabrāhmaņpas of the temple, named Bhiradvaja Puliyan Si 
ava bhattan and Вһагайхаја Marunda Porkáyil-nambi. 


by two 
alias Nant 
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Text. 

1 @уочантёгйалел! Д2 ү] 02500 QuruQResám wrong a ques cemre 
ROMS Os @р&=з4ж2лё:> aymedpas Pf! decim 
оце 

Late аше Салейи dnp Botman maby e Csibe 
(ng Qeter ge snp Gn Deer Sop mgs eng eas s Bêg 


Bismo Sue apes srg Лий Pousso рл хро) soi [guo 
mfg casa Әта Besi Feedage 


No. 445 
(А. R. No. 424 of 1909.) 
"SmDDHALIRKGAMADAM, TiRUKKOYILUR TALUK, SOUTH Авсот DISTRICT 
Tn the same place as above. 
Tribh' Rájádhirájadéva H : Year 11—1173-74 A.D. 
‘This inscription is incomplete in some places. 


Tt records a settlement arrived at amongst the Brahmanas and 
Periyanatturs residing on either bank of the kugakkal (small canal) through 
which water flows into the channel called the Tiruppuli(ppagava) . , 
nürpukkaldug out by a certain Aydar Arasukkadiyar for the god Tiruppulip- 
pagavadévar of Sirringür а brahmadeyam. The settlement appears to have been 
over a dispute concerning water supplied from the canal of Marudir. 


Text 
1 одеры? [9] dra yase цайтал... . , s Oso 
agar han megmcun PID ийил! няй 
mgeni Qe ONES Sole) . . . . POPS ws Geen Ques 
3 astgdveng ser) yraz GURUS M ` e s me 


Gnas jfi gn pep moet GP gs етуден прл Ages Ricla eù 
uf *entiQa ne) дет A QarersenSveng Cangas DO- 

3 а u&mp Qasa ous GensrGeyDeputerGem . « .. , . «mgm 
m Gs [*] 


No. 446 
(A. R. No. 425 of 1900.) 
SIDDHALIÑGAMADAM, TIRUKKOYILUR TALUK, SOUTH Ancor DISTRIOT 
Same wall. 
The meaning of this inscription is not very clear, 

It appears to record that the temple trustees (fánatfár), the sabhai and. the 
ar of Sirringir а brakmadéyam in Kurakkaik-kürram in Rajardja-valanidu, 
agreed to have Pardgivan in Sirringur as desired by the Pardsivar of 


"Tiruvadigai, Tirutturai, Tiruvenpainallür, TiruvómáMür and Tírumudn- 
kunram, all in Naduvil-mandalam. 


! Continuation built îa. 


29? 
Text 
1 agaj (i*] wravrasias es came hos 
3engaqOpiA pass uac Growin SOSA ette 
З ивр Бошбеа Bose» futwe sagt Boang- 
4 grt Beppe Bayar Grieu seus SƏssusQu Bu- 
B agi Onmigns starn GoAcamh 
6 Came anssaoqbh seuumed erosa [е] 


No. 447 
(A. R. No. 426 of 1909.) 
SIDDHALI&GAMADAM, TIRCKKOYILUR TALUK, SOUTH Ансот DISTEIOT 
Same wall. 


Krishpar&ya-maháráya : Srimukha, Chittirai 1(2)—1518 A.D. 
April 7, (Thursday). 


"This inseription is built in at the bottom. 


Tt records a gift of 500 kuli of land as iraiyiti in [Tiruppulippagava] lar for a 
manda lamp to the god Tiruppulippagavar, by a certain Mannari Tiruppulip- 
pérán, son of Dévapperumal while Tarapikkamaigarasaiyan was ruling over 
the Tirnvadi-rajyam. It is stated that the land was probably left in charge of a 
certain Kali Kalappalan. 


Text 
1 uv>aseag> [1°] Solos G #80062] JF] De] ушет тш шарфты 
2 greg usse ager pep LSet яаюбфлзи&взєзш н Aua 
Spinu Сөф@{=зйф Cped|Cuyemer weer eren Pijo 
4 vGusmgmubh . - . (BeryhusaleniQe gece BOSP Bysogelüusan-- 
5 46 Әољбвтетар slp] ятї sinet SesP[clleo © ys 
0 AOR вашта moss [icu] Ge (AS; 2850 сейле. 
т [el Qoae «jet 


No. 448 
(А. В. No. 427 of 1909.) 
SIDDHALIRGAMADAM, TiRUKKOYILUR TALUK, SOUTH ARCOT DISTRIOT 
Same wall. 
Rajádhirájadéva II: Year 14—1177 А.р. 


‘This inscription records a gift of а bronze carrier for food, weighing 60 
palam, by a certain Kannan Saran alias Ákárasüra Malaiyaman to the god 
Tiruppulippagavadévar. 


3 Built in, 
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Text . 


1 agaf [i] erasa Mapes штето Q8 анг 
Demum Purpura дауи seinem Goer 
Sn games mind (Son. asa solos g- 
tapaa Qo auge [J] 


No. 449 
(A. R. No. 428 of 1909.) 
SrpDHALIRGAMADAM, TIRUKKOYILUR TALUK, SOUTH ARCOT DISTRIOT 
A pillar of a тазара in the same temple. 
‘This inscription records that this pillar (on which the inscription is 


engraved) was caused to be made by a certain Varübuyiluttàl, daughter of 
Idappágankondá] a dévaradiyal. 


Text. 


Vege? 01 24 
3m) Geüsg- 

3 ani Qogan 

4 purer Bite 
LT d 

6 пет wadi aud. 
Tessar M 


No. 450 
(A.R. No. 428 A of 1909.) 
SiDDHALISGAMADAM, TIRUKKOYILUR TALUK, SOUTH Ancor DISTRIOT 
Another pillar in the same place: 


This inscription. records. that this pillar (оп which the inscription is 
engraved, was made (caused to be made ?) by a certain Tillainayiramanikkam, 
who was the husband's sister of Uyyavandal, а devaradiyil. 


Text 


laga D) 
2 manan" 

3 Фгшдтат 
d 

5 eyinerpame 

6 ет радите B- 
1 aftanse 
в ваш |a. 
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No. 451 
(AIR. No. 428 B of 1909." > 
SIDDHALIÑGAMATAM, TIRUKKOYILUR TALUK, Sourn Ancor DISTRICT 
A third pillar in thé same place. 
‘This inscription records that this pillar (on which this inscription is engraved) 


was caused to be made by а woman пїййөй Adaikkalamtella], a member of the 
oil-monger community (vaniya) \ 


Text 


lesa D°) 
3 Qasr. Qral 
S ame eure 
Id 
Boop Одена 
ve a 


No. 452 
(А.В. No. 429 of 1909.) 
ÑIDDWALIÑGAMADAM, TIRUKKOYILUR TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 
East wall of the Vahana-mandapa in the same temple. 
Küónéripmalkondán Tribh: Sundarapindyadéva : Year 11. 


“This inscription records the grant, as tax-free dévadana, of a number of 
taxes such as lari-irai, dëttirai, ete., levied by the náffárs from the residents 
of the tirumadai-vifagam of the temple of Tiruppulippagavanüyanár of 
Sirriñzür а brahmad?éam, in Kurükkai-kürram in МАЛА in Trajarija-valanadu, 
made by the king to provide for a service, named after the king, to the god, 
instituted by a certain Kittapperumal, an wigavaidya nnd for a festival of the 
кате deity. It is stated that this royal order was addressed. to the Mdnattar 
(tiwstoes) Of the temple. A certain “Tuñjalarüdaiyán and Pallavarāyär 
figure as signatories, 


Text 


1 дедиў [7] Arenas diyareacisg уау ва - Wf Raper qu 


sales илдо Da (nanman lomot Stasin nas 
Ap Dever 
ag d 
pu 
que SuoseexensAs Bots 


эль (quam ussa Amr Салый mab 
êsa QUTA al. аад) orien mu 
fara 


395 
4 ıı SAL Gp Ose егін бордир sewer padom PT . 


feme] gpsé 44S asim о eset.  ufeejen ya 
no a 


sa «DAS Gsus азда sae Gauges Quare du. 
отоле жажды D Саптап Gaid Grae pp Bo- 
шарена  pass[Gado] 

6 Syl gh Fg gner) сыла Салейк Solari абзан рй 
Bea aware? pss Qo  uavQasumuv[m* Qs []*] 


No. 453 
(A. R. No. 430 of 1909.) 
SiDDHALISGAMADAM, TIRUKKOYILUR TALUK, Sours Arcor DISTRICT 
South wall of the Nilavisalàkshi-amman shrine in the same templo. 
Tribhe Rájar&jadéva Rájarája IH : Year 15—1237 A.D. 
‘This inscription is damaged, so several details are lost. 


Tt appears to record а sale of land in connection with n certain consecration 
coremony to some persons like Periyiin Pérayan of a certain ndw (not specified) 
by Palli-bhattan Solan alias Periügürp-pérayan, a resident of Sirriügür, а 
brahmadî gam. 


Text 
WU ET 
د‎ gud 594m d ashur стрд Oriak ounde 
з uoo musesu e. - -..- MB дей A Outings билеле 
a añasri. {шр mee e # Qampas e s 42 AES. 
о аа 150 етот + + + kneel B 2р4 ORAS a r + . 
CAR а + = #4+ mr die бө: o a a эйр 
No. 454 


(A.R. No. 431 of 1909.) 


RiDDHALINGAMADAM, TrRUKKOYILUR TALUK, SOUTH Акоот DISThRIOT 


A slab set up in the Brahmin street, 
Vifbhajva, Tai 12. 
This inscription is in modern characters. 

It records that the members of the nagus of Valudalampattu-cliavadi, 
Padaivittucehavadi, Tirnchehirappallich chávadi, and other nägus assembled 
‘and decided to continue certain privileges granted during the t me of Dévara- 
yaramaháráyar, to a certain mathe called Sirrifiga-matha belonging probably 
to the Idaigai community of the above-mentioned territories. Signatories 
жеге the mudulis of the various n@Jus and Meykival Sólaganárof the айда 
community. 
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Text 
Tama] ace eu Dem | 
SenpsehorQ sme. ver 
3 SLO suu Биё шатад 
4 Фатах ODDO лєт Ba@- 
Sb wbgcmcnengib aup Qa- 
6 mutans pitts pf 
TL Dima edi RAS uras 
8 omê aê Sppisw 
9ш spis iE ge 
1028048 noués Ого 
11 gcoascgarsir Оена а= 
18 gang arana cesis = 
13 mBuwdé Сет фи-товйцаж 


Mey Mats аре Sun Gre 
15 stone ILO [seti] А 
16 [ред] Олий aye stammsoph 
17 Gades яєиш?Со алиа 

18 er Әхтәр Greg 2 Guns [s*]e- 
19 arg suas sda? 
305800) rags . wau 

31 Sorgen dogan dim 

22 Gu nêm wu Ah 

93 Garê Бања 

ну Bic ser 

35 пры Bors Guysrar 

36 û Cepsa elu"les 


No. 455 


(A.R. No. 432 of 1909.) 


Avayte, KOILPATTI TALUK, TIRUNELVELI DISTRIOT 


South wall of the Adiliigesvara temple. 
RBjarájadéva (I): Year 24— 1008-09 A.D. 


This inscription in Vatteluttu script is damaged. Tt records a gift of 
sheep for two perpetual lamps to the god of the temple of Strangudi-natti- 


ehchuvaram of Ádanür in Süraügudi-nádu by . 


kan-Araiyan on behalf 


of two persons including Etti. The gift of 25 sheep each was entrusted to 
four individuals including . . . . kkan-Tama[rá]kki, Kanakkan Iruükiran, 
Kanattaretti alias Señgodan-Mašaiyan, а shepherd from Perumpulivalam, 


‘Text 


1 اديه‎ (17 QweG- 
а 

з ете Quam 

4 gym Be 

5 вл! лбн 

6 [era да ebam- 
таз (ае: suni 
Seamer [ал] атой 
9 piyamb &. 4s 
10 (8)ze0anen er Jen 
mé mj ease AGB 
13 да dee Gee! + - 
їз. ep +. + © 


REPL ac. тайв фе 
150 @eussėls] - ر‎ a= 
16 {ord 40 GouAséys- 

17 smiac Qoo a. 


4,189 GováAsee Qe 


19 ur Cugibuedar- 
3088 sense g 
31 dev Qe&GagLes mewe 


Rap 2085 26 @- 
23 спасёт Dû ler 
34 ug pod Gsus- 
35 [oh oOo |— 
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No. 456 
(LR. No. 433 of 1900.) 
Avaytr, KortPATTI TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 
š Same wall. 
Rājarājadēva 1: Year 29—1013-14 A.D. 
This inscription in Vatteluttu script is damaged and incomplete. 


Tt records a gift of 25 sheep for a lamp to the god of the temple Nattis- 
varam of Adanir in Sirangudi-nadu, by a certain Siriya Araiyan Maran of 
the same place. A certain shepherd of the place is stated to have received 


the sheep. 
Text 


9 


148 отед Q 52105 
20 Quartus Gian 
Seo extLraget peup 8 (Biar 
tags snb Quas AR Perugia yor Qs- 
Бш жешет wane жеше BO Moud v оза а. 


Мо. 457 
(А.Е, No. 434 of 1909.) 
Apaytr, KOILPATTI TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 
On the south wall of the Adiliñgëávara temple. 


Màravarman-Vikrama-chója-pándya-déva (Junior contemporary of Jaf? 
sund’ chdla-pandya) : Year 20—1047-48 (?) 


Published in 8./.7., Vol. XIV, No. 183. 
No. 458 
(А.Е. Хо. 435 of 1909.) 
Арлубк, Komrarri TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 
Same wall as above. 
Probably Rajarajadéva I : Year [2]6 —1111 A.D. 
This inscription in Vatteluttw seript is damaged and incomplete, 


It mentions Iriéaraéa-mandalam. Other details are lost. 


Text. 
144 QinsoraQgar ol ие 
2 pip Games Qemane 
LE 
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No. 459. 
(A.R. No. 436 of 1900.) 
Арахбв, Кошғатті TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 
Same wall. 
Maáravarmap Tribh’ (Kings name lost) : Year 27. 
This inscription їз too fragmentary. 


Tt mentions Ada[pür] in Süraügudi-nádu and Mudugudi-nàdu and some 
people like Pavittiramani[kkam] Gañgadëvan. It appears to record a gift 
of a nanda lamp. 


Text 
1 agafet [it] wh Camouin] Pays ......... . 
20 thong Фа ер Gud ME n 
wer weg оштай ..... 


IME GOTIO > see es 
4 aug 2ет® BoMaciwáe Quis. 


No. 460 
(A.R. No. 437 of 1909.) 
ADA¥ÛOR, Komrart TALUK, TIRUNELVELI DISTRIOT 
West wall of the same temple. 
This inscription in Vatteluttu script of 10th century is a fragment. 


It appears to record a gift of a nandā lamp on behalf of a certain 
Kayakkai-kilavan alias Purulamapikka-setti by the ürár who seem to have 
given 2 md of land in this behalf to a certain Piritip-péraiyan of Adanür. 

Text 

lupus жынйз®ёйррәд ун yae 

2p masasma 2769 мит Do 

3 Фртдзтетаф asot Te PR Quer 

4 er giiegtss wep AS b, Bee 

6 il Bowe ux ee 


6 ¿so [n.a] .....« 
Te. fae зн Qsuse g9] 0"1 


No: 461 
(А.В. No. 438 of 1909.) 
ApDAŞOR, Komrarti TALUK, TIRUNELVELI DISTRIOT y 
On the north and west walls of the same temple. 
Jatšvarman-Sundara-chëja-pándya ; Year 23—1043-44 A.D. 
Published in S.T.1., Vol. XIV, No. 174. 
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No. 462 
(A.R. No. 439 of 1909.) 
Apawüm, KOILPATTI TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 
On the north wall of the same temple. 
Jafhvarmap-Sundara-chóla-pindya : Year 11—1031-32 A.D. 
Published in 5.7.7., Vol. XIV, No. 142. 
No. 463 
(A.R. No. 440 of 1909.) 
Apayte, КошгАтт1 TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 
A pillar lying ın front of the same temple, 
"This inscription is in Vetteluttu script. 
It records a gift of two pillars (on one of which this inscription is engraved) 
by a certain Ambalaükódan of Sellür in Mulaiyu-nadu in боради. 


Text. 
сз дын элт 
3 }рцвас@ | tue @ 
4 Олл? | влета y 
No. 464 


(A.R. No. 441 of 1909.) 
Арлубв, KOILPATIT TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 


A pillar of a татара in front of the same temple. 


‘This inscription records a gift of this pillar (ie., the one on which this ins- 
cription is engraved), by Iniyàn Kattan alias Ovida-kattan of [Kà]ttipidi]. 


Text 
1 egej [uz] 1#'А8- Berg apse 
Inu 6 seno BAG 
З а Qane Tow pf оол. 
4 edam F- 

NO. 465 


(A.R. No. 442 of 1909.) 
MaxarrapArvIDu, TIRUNELVELI TALUK, TIRUNELVELI DISTRIOT 
South wall of the/mandapa in front of the central shrine in the Малі. 
varamudaiyàr temple. 
Mara’ Vira Pandya (!): Kollam 616, Ani 4, fu. 11, Wednesday, Svàt] — 
1441 A.D. May 31. 
‘This inscription records a gift of 100 panam for a nandî lamp to be burnt 
in the temple of the god Münrivaramudaiyar of Ambalattüdinallür alias 
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Manappadaividu in the north-ehst quarter of Srivalavanmangalum, а 
brahmadésamin Kilkalak-kirram, by a trustee of the temple named Mattindan- 
Perumin alias Villavariyar. Тһе gift money was accepted by Srikailàya- 
mudaiyin-bhattan Anavaratadinapperumal, Tirunelvéliudaiyár, Verrikkuvé 
edi lrásikumüra-bhnttan and Perrsperumül-Aramvalatür the 
dévakanmig of the, 30 cireles belonging) to, the temple. These: persons had 
agreed. to burn the lamp hereditarily out of the interest on the gift money. 


At the ond of the record, besides the above mentioned people, Münrisura. 
Müppan and Nüpambi Ayyan Villavaraya Asari, the sirpi (sculptor) of the 
village, also figure as signatories. 


‘Text 


1 ega U*] Gara anda G ей? # ә. gerên тагиб 
Центр Gupp Оет этеп Sasson ss авари padaan- 
иелш Ag йр Dinas i аыл 

3 Ami gine иий. асц вано ут Game) (ушр anc Ré 
eus pause цаў maieu сређен ейт 

samga anname Сири PIA meam 
sosa Qumir {теит gpn — Quippuatuyronpiba 
ugma o e rn mnm 


[P 
ot Фад 


Auges" Quguweses Sagamu дши слета Menu 
Ферри. Bar Aerators Saphanmensalerhs sha Om Gomt) 
npa QS se edens sro 

борт mer AAwa @%рд тй geri Bw Bon dgah Gre 
ejf quye Qs Boppandeés gp eo арто soxani- 
uu متا رۇ ا‎ 

Gu арзиш pug, usmataaagiQara (фал Bugsy Menem 
paine yaana páp Форда Bop 

1 pooma sei ораз Buig Фшффўа2енйетрда@иилет 
Qawana ep etê yar Qiu des эмал! mpag Dugas aar- 
prm барай 

8 фола Quaifé Apei pomi aaoo wort epp 


No. 466 
(A.R. No. ltl 1909.) 
uu 9 
MASAPFADAIVIDU, TIRUNELVELI TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 


Same wall. 


мата Vira Pandya (?) : Kollam 616, Api 4, ŝu. 11, Wednesday, Svātī, 
—1441 A.D. May 31. 


‘This inscription Yecords that thé services of reciting the holy hymns and 
the provision of a flower-hall in the temple of the god Maprisvaramudalya- 
nayinár of Ambalattüdinallür alias Manappadaividi in the north-eastern 
quarter of Srivallayanmongalam, a brahmadédem, in Kilkalak-kürram, were 
arranged to be the proprietory right of the 15 circles (of the temple) by the 
Bhibshi-mafha. It states that the privileges accuriny therefrom were to- 
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be enjoyed by Uyyanerikittinar Vanattuvalvittár, a disciple of Agamastla- 
dévar alias Umaiyorupigar of the lineage of the Bhikshd-mathd, and his 
successors. (of: No. 471 below). 


‘Tho signatories were Srikaiyilàyamudaiyan-bhattan Anavaratadanapperu- 
mal of the temple, Tirunelvéliudaiyar, — Verrikkuvéledutta Perumal 
Trüsakumára-bhattan, Aramvalattiu, Kréntióvaramudaiyán Münriévara-bhattan 
Narpattenpayira Sikaranattàn, Máttándán-perumàl alias Villavariyan, the 
temple trustee, and Nánambi Ayyan Villavarásar the sirpi (sculptor), of 
the place. - 


Text, š 


1 Dd 
отзгдңчбёщ& цат Qujyp Amph Bipserámeip ss qui regole 

a Wladroanomse Ag олар Tires abue erqe ыи 
Lge msnm phuro, Candee “cum Qa pg Ba 
Fu e 

3 Suomi gih Bega “LD «msn ф'дфекгшлай 20654 9062 apro 
end  @уювуй©9етеулт amour? depts eiti- 
апаву? вида amped ani Brie 

4 gt Олтой Quofier® actor sgarad mbn DEAD 
(409 Meron алети жс; Why UW ACE Diada etat Quy Qu gb 
QA BruterD sever ane gyms аар 

5 Bares paa ened qyGawoGe maup Gurgibus «оцай Gode 
goss @#©вадв wWenianugnme тен uue semaê arem тилд 
ayso 

6 (oqa Qopuy Bagdad amun ero po (ойу ©шфудА@ 2 d- 
agas ugoni megene aysa лра umga yso 
Muga 

1 др pBh giu арда Флав три sieo 
батат sar «рда 

B Gina Aamo дейшз двп orgari  Quisamemer адолати 
eus GAN SG айа Sof даны? АШ. evare ert жар 


No. 467 
(A. №. No. 444 of 1909.) 
Mayarrapivipy, TIRUNELVELI TALUK, TIRUNELVELI DISTRIOT 
Same wall. 


Kollam 719 or 711 Karttigai 13, šu. 10,Tuesday, Uttirdam: 
Irregular— 1544-45 A.D. ' 


‘This inscription records a gift of paddy and other articles monthly, for 
worship and offering to the temples of the gods Kanaviniyaperumán, Manrt- 
chehuramudalyanayindr, Emmaydalankonda Pàndichehuramudaiyanayinar 
and Chéravan-uganda-Pándichehuramudaiya-náyinàr at Ambalattadi-nallar 
alias Manappadaividu in the eastern quarter of Sivalavanmaügalam by the chie 
of Jeyatuüza-nàdu, who was called Venrum maykonda Sri-bhitala,. 
yiravanmar, who had the title of Saükaranàráyana-Müttavélaikküpan c 
Je[ya ]tuñga-nadu, 
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зи 
Text 
luw*mepeg [|*] ейгш) Gand 
2 amos[e] e» aniáSes Ш" Dja аг©чез=узз Oprah ийе 
3 aswanqa نے‎ Danes r sane 
4 samapi Quan Br Оебйавтсо? shsosrimyen 
5 аразОайшёапро) Qayd oA yh use. . Doane germ ur 
gau ©гшд®зрлсф прёдашлй grb 
6 Ramesses IIs sihucigamepagwares (Gmmou[e*]esh'iqa ute 
жой uspio Ble anon ur 
T ugar ©звт®дйд4@ SuügmLtrézewá() mri srefuncsorsurs apts 
rsh ger Osmien. wader 
8 @ Bra gha deci apts pei оройд ётсе miei Asn 
SIE оташ gexpiég Asn. прём- i 
9 Ən ma eases Amp APS Went ° теи сатен Lures de 
elu Mgt Qralé мад grg 
10 4g Canim (patgnonapsanenis Beyptirüc nib pallet Garrasi е Ure 
aspen ш фий! Фат? 
11 45 лд gees Game mrásuilb gat 


No. 468 
(A. R. No. 445. of 1909.) 


MasArPADAIVIDU, TIRUNELVELI TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 
Same wall as above. 


Rajakésarivarman alias Tribh* Kulóttutgachójadéva I: Year 43—1112-13 A.D. 


‘This damaged inscription contains the pradaafi of the king commencing 
with Pugalmadu vilaiga, etc., and mentions the queen Avanimuludum Udaiyar. 


It records a sale of land to the dévakanmis of the temple of the god Maha- 
dévar Minrukaiyiévaramudaiyanayanar of Ambalattadinallir in the eastern 
quarter of Uttamasdlach-chaturvvédimangalam in Kilkalak-kürram in Rajaraja- 
pandi-nada, as tirumadaippallippuram by the makasabhai of the village. It 
is stated that the land in question was lying fallow and the dévakanmis were 
required to reclaim it and use its products for the above-mentioned service 
in the temple. It is stated that the land lying amidst the sold land, and belong- 
ing to the god Tirunelvéliudaiyar are excluded. Amougst the boundaries of the 
land in question, the river Mudikonda&ólappéráru, [....] mapimaügalam, and 
Uttamaddla-viykkal figure. 


The signatories include Mahadevan, Vasudévan,Senpaga. ..n of Komalam 
Srikrishnan, Govindan, Saükaranar&yanan and Srimahéévaran. 


Text 


1 дейш} Піе] Чарот Bene Окшош анто Samos esr eimh 
Splits weary (mou quand Gesch mre stem 
paige? aras م‎ sf s[4°]s¿ er 

з AB Одюотайдеул› bia AraPossraasssleRs (дейш aep. 
CYS mm «2фйєзатейш Qoreradasaucarct d arsi 
wapa Ooie 


1 Incomplete 


35 


3 Qers ures ode ag wrar arn: — Spende de 
más = seuAenpegAaPlomsasg eanarTOmIun as 

agit Sums aussi  cubsce! Bets gage 
аре gums AR rup ` Sgr pr 

Bus s5 


9 aunts amg ©шзеун©ае%» a 
10 аш Shea Quta maig Quíbes- 
115 Oger шай» Garang Ger sd. 
-aa serps Mahé Oars? Gurer 
15. pimp mG апаш Cur “re әдадрлотш[евјет  штшёлл{йї Ал 
pêg ашайды Олга . + + apt 
п auris Gaps Зотан. Sash enun BO Quel 
таи ш moet Qa gre 
م‎ pes feno paw anwa д. девы wag ەنید‎ ce 
Qusena seg + mesa Qancinu- 
1648 sel . . š ADDAR Bade < aaa: GOs 
eurn автлаа ыз < (+ 
o N شو‎ чадны: ладоши Факдт vie < ARD итиў 


darned Osea, + - + ARM in 
18 gb р Oter Bem gub алф Qanat здо AUDALA sR raf- 
amu Qam - >. gab Dame gat 


Bosib udas Шабай Guypepags Sysen. m mga coy 
Osram Qanpi Coidmess Gabe 


20 Qi owes мө - <, ats ADS Cur. . Greases CUASE Bac 
arate elam отивате] 

a aigh Biopat runi Poppa da + | - + да BAR дар 
2. Qampam аб - o. ©- + Quim 

Ra йыбател® «oso. + уум @sajb. Quq [B] + + + = + + ep 
192010205] Qadri] ++ . ++ 


33 bag as Dunda . + + ашла yig ayb وراس‎ gjara 
umie 9940510 sara sour 


u... . eR ugh Bua Bosse тёз 
wg Gest aysa идао (Ser snar~dpa + eent 

3... ا ا‎ а E7 M Dues Gwe Dano 
eng Guesus . ө# TUS 


26 99449 Qex 20 . + Wege" swAs Be 
30445 Gee . - айцраз Quehue aysa Bi” 

39 445 Geh . + + + + < ahan PAR 

39 адаб - - + + чави argo тожа Bugs 
We Gav -- +--+ samia Q - + + PRI 


зі Фаз deas Pantsu 
pap Gus Эя 
* Incomplete. 
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oun No. 469 
(A. R. No. 446 of 1909.) 


MayArPADAIVIDU, TIRUNELVELI TALUK, ‘TIRUNELVELI DISTRIOT 
North wall of the same mandapa, 


Магауагтар alias Tribh" Sundarapándyadéva П : Year 10, Vrichika. 
(Karttigai) su. 8, Révati—1248, A. D., November 25, The nakshatra was 


Рӣгацайі. 


‘This inscription records а gift of 150 panam by а certain Tirun&vudaiyár 
of Ambalattidinallir alias Manappaidaividu in Kilkalak-kürram to provide for 
food and other offerings to the images of the god, goddess, and Tlaiya-nàyanár 
(ie., Subrahmanya ?) set up by him in the name of Sundarapindya Kandiya- 
dévar in the temple of the god Müprukaiylévaramudaiyanàyanar of the place. 
Ithis stated that the money was reecived by the Sivabriimanas of the 30 
circles attached to the temple, who had agreed to carry out the object of the 
endowment. 


‘Text 


Le egefuf [i]  Qsnampuenoeser diy oreróss ye Sezer ate apê 
Garer.ce(u*] famana Qa штете Das yaa pAb 
Cr6g-ais és seinde Gupp Gres SyamémüpAS bond. 
ELT iis nem a. Len tert (pes pensUgUATüpenLu) Brey? Qam 
(ug anise vüamuyreger D ob (ey 2- 

d ешт) Sopra upg teuy uwat GGs ulace Brogt 
Qospa Шай. efscunsuue semua Quim sepssqew unalo 
puso mush Qieupcueppei gG өл {хил eser sss 
opa ña Seda seem aco эдр эфшуш Gad. 
Qserisámub ш- 

Dppnmemmadpgesh Gar шёзё prese cesses) орда MOD i 
uem pip «ыа: gre. eps Buy аа syan emp. 
ase fAsfuhan qini spBoPAsepé Qran salpo Сеть 
UGijaQafee ra (лаз горду muqereb uals ОДОБ 


4 Bw BamuyragesQuih кайат GB amram hat 
т No. 470 
۽‎ je (а. R. No. 447 of 1909.) 
MASAFFADAIVIDU, TIRUNELVELI TALUK, TIRUNELVELI DISTRIOT 
Same wall аз above. ` 
Kollam 617, Adi 7, ba. 12, Thursday, Mrigasirsha— 1442 A.D., July 5. 


This inscription records a gift of 100 panam in apriigu valaiigum Nenméni 
Kaliyugarimay for certain services nid offerings in the temple of the god 
Münrisvatumudaiyanájinr'of Ambalattádimallür alias Manappadaividu in 


тора — 
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the north-eastern quarter of Srivallavan-maügalam, a Brakmadéyam in Kilkalakė 
kürram, by Mattandan регата! alias Villuvarayar, the temple trustee(dharmas- 
kartlar), It is stated that the money was received. by the "'iruvottamaéinam. 
Alagiyin Stndisuvaranudaiyin Münrt&uvara-battan and Kariyakulalalagiy&n, 
two of the dévakapmis of the 30 circles of the temple, who had agreed to offer 
worship and offerings out of the interest from the endowment amount, оп every 
two praddsha days, on every Avittam day and on every SvAU day, which was 
‘tho natal star of the donor, every month, besides using some amount for incenses- 


also, 
Besides the two dévakanmis mentioned above, Valattu Valvittar, a tapaswi 


of the temple and Nàgambi Ayyap Villavariya Айд, a sirpi (sculptor) also 
figure as signatories, 


Text 


legefuf Geom mrin f aun O” тэ. meram n фаралар Luna 
Apat Сирр ag aurov pah ает onda yh ge). yasa. 
ق‎ mh Cena aU og) ra 0001 

Demmo вишт (пайлар. uites: Danieter qipa рањ 
saga. RADERA Laan agen apium Олжолуу nek 
resus gud funy адиру ни gD: en 

3 Qum) ande) enapan илйалемс (узшш айбат 
uum smie Goss ute Beppe Ban vase amien xelwa 
pig ратай saami Om ют MODA ms eles 
Quee de 

Ash pss арда “gb PRS e4Qprn: Peri Ой sup we 
уатан Gopa +q send Groy AGA {мисаль 
germ ua Sem play (Ropa uu, en Dopa mer Aen Sew 
ap agend susiy Desay 

5 rgb Garg Sue Bsn sdlas аид 4h pa во 
naib gayta Polk PSS evi actes Gym augus gnu gga 
duy готлар Once 2659 guy Qer ufarQumissscv- 

O sacs pL ABO mgt SAIAS DNO uswa абал ц.а Gû AQ 
отд! ugar damb DS Gao 3Qe Aseria 
puse Cramer средити оет «трд Bias айра» 
pune sap dm 

T Gir, абдан QADA yase wordy pA! арда Braye 
Beale Apia prem? ser Swear yer “QAQ a 


No. 471 
(A. R. No. 448 of 1909) 
Mayarrapatipu, TIRUNELVELI TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 


East wall of the same mandapa, 
Maravarmap alias Tribh’ Virapandya : Year 2 + 21, Adi 27=C, 1448 A.D. 


‘This inseription is damaged in some places and is ineomplete at the en, 


Tt records n grant of 25 må of land as dévadina for worship, offerings and 
procession to the god Müprlévaramudaiya-nüyanür of Ambalattadinallir alias 
Maparpadaividu, in the north-oustorn quarter of Srivallavanmasigalam, 


S.LI, Vol. XXV —77 
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a Brokmadisam in. Kilkalak-kürram, and 5 má of land ав madappuram to [Aga- 
maáiladevar] alias [Umaiyórupàga] Mudaliyar of the lineage of the Bhiksha- 
mada, Owing to the incomplete nature of the record, other details like the 
donor, etc., are not available. 


Text 


legejiu$ Damon pesersvner femurs S баат мў nomeu a 
WS unos 
3 Grom per аби Bonus 24 nah QoudQsycBBuB P 
awamipAS aard 
3 adawenncmumss др aM) omes монад yer шетт" 
Lye Mecum: petri opes 
4ш Swe? Qia Qumê Bos IWS aypuy جانا‘‎ 
Pooled Вто Bomparieas 
Башк Ади фишёзезё 1 Paw oyppaesasa ©зе)дпелипа Bor 
sés ит geh Sapno K 
1 .. وة‎ @ер...... . , араебштф@ ш. борите эбе 
әш a lug us Bacob раснат рар ADR. 
Toss ses + + + o. Qe . emi QA «йг. 
qes BsAsasrenh eb Q. . . Фе mets Arp. aparun 
8 anger ewüásriiés; Cus штебёдктән лев Qum gas Anse usb 
чепер p45 Soran. ену фий qnáamed am) 
9 Samer, mosey MR gpemiss Hes QUAS sy Se gat pê 
“тй metra pwes pile sami Asan 
10 Bmpiielas Әораз su geri pab ей smrsam appPimarier 
мали besny MPs su gery Sob злей exse AB- 
П fesuier жедш uama Ppa Cube suger... 
Gotara ases oppimi илалей рте)! Gum me- 
32... er Poseurs QS iu gay Sed opasi amodar 
YERMesyh Ayanida Ges QAS sy sep fab asso 
13 neared aera Cops д еә бе qasai saian oop 
Mesder «ой Gubs au gèp Fob serunder ari 

Max Boyd Bred samp Gps euh sy gen pub (рёатый 
мешала еп mei wnat a ehsrABe . . 1B. цав 

15 [fex] py ste еш qsad іезоёалезй YpBhesiier amb Spay 
аф gip Sab dered мєпаллєййєп a gusce рлеу . =, 

16 Gagra Qaplees Puis sy peus pob ратай xavên 
wran Byes дї sey Oy ysni serén senor 

17 щй Apunen Spsg sy pap sob qo&sma! орденот yke 
anw pade: Gunda ptm тоет Soden ses 2045 oy. p- 

18 eng pab sera! cof Sem cotar ae папой Mas sQ Boone 
Ped past smrdi лапай tga sey ®р4 

19 деци a peg дер ууёатейщш Quim ay Gem Беш ордапаћ вт 
manm Оф ay Feed де (dared eraser gaan 

30 Bd 42946 Cops ss (ew Bow cotar темала yey wo 
débats PS s Boone Ded asses xat актай quf ima pre 

314 Qinelpgserplence барем вг airiésnguer QUDS gy 
Bosa es adana эездасефбе& warns QS sy. geras Bob we 
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325m xedra anges Qujg su ger Red snodh рвала 
prasie QS Serpe sy Goa Sood menor senîmenî 

3305/5 fences  supomaerub aD, 849 ац (ewQ Sub esna 
адш ¿zna prey! Gunes, . . бер, „т Breyer. sp- 

ag Враз sy Sep еш sonnant qpffofimades suponer 
ынде)? sand Agap Bop MGE api sory fee 

46 waan henw en.Qum phani segama . aer 
Spas sy perg) pad dana ano. 

26 dame pBase ac pnis! sem Qe) Bop Gale 81045 ц. 
Gimo Жень qoam sosai а. 

QT Mb «nsi 91045 au. Breve Goud qoare) peia есщ ApS 
ља Gres беш pams smb #ра® gy Breve Per gpd 
апай деи epum 

28 (Pase mand augers semeny A046 банд gu. фр feb 
Cpanel eh аср ton бабапайціо GUPS au. Sep err жей aie 

anit Qujxg дф овна pe opan waren? рлеу! желт) Asa 
ane Фер Gulag away aS sg esu Pod атай qy 


No. 472 
(А. R. No. 449 of 1909) 
MASAYPADAIVIDU, TIRUNELVELI TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 
Same wall. 


Year 16, Kollam, 616, Tai 14-1441 A.D., January 9, (Monday). 


This inscription records a grant of 20 má of land in Vilankalapparru in 
Grivallayan-mangalom and 1/2 md of land for flower-zarden and grove, one oil- 
mill, twenty looms and pujai lands, flora and fauna, all these probably in 
Ambalattádinallür aliaa Manappadaividu in the northern part of Srivallavan. 
mañgalam, a Brahmadésam in Kilkalak-kürram, to the temple of the god Münrié- 
varamudaiya-náyanár of the place, It is stated that the gift was intended to 
provide for food-offerings, flowers, clothes, and nand lamp which formed part 
of daily routine services to the god, and for worship on such special occasions 
as vishu. ayana and eclipses, ou days when the star Bharani fell as well ns for 
worship with doubled provisions on days when the natal star of the king fell. 


A certain Mattandin Sivindiramudaiyin and a sculptor (name lost) 


figure as signatories. 
Text 
Lagona Abst bn pwe Sawarnane Leer 
шла bue gine Беи! 
3 ме» emg nent agau prusyb Mantels Qaa 
sen Ase Ber 
3 یئوک‎ nasus rro, نىم‎ Agorwed MALL 
ا‎ 
445 Qaaycenora dii. ео ушы qiidwonuchotan «Әттар 
Bad) anbiske 
B ан. igastrepp BiG J a+ өе deo eo ил amé- 
aca ضس«‎ Ande ат 
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u Boake Fé kame mercana PARResyD Bao Quis se ewm 
Bod Anas pecu) (аен Qe 
Tek) ay иш erg айтар) ranas qui Qamet pust 
Фет йаа Qui Ay “(m 
Seg aub ase цода prove sewes Boos fen se Brie 
eu ەش‎ Pyne gu Q'ea S 
% amb gw: Que Sd ju ор фиш sd оп amne 
Bem gai ж ишде ушр por a 
Iams белаш Rudi wa pep Pew menda mest 
nosey Gym geo ad ue jen 
119% imer GAMA sredi Bohs 29 Әла feb danani 
Флет Quad my eene 
1g pat sre xeran cjaphemub Raahe яә шофир. Goreme 
rasta Фор als) 
18 Boag Pod cana yban ups деди my тоф Pub 
Ө їс? goawoenta (Sy) _ 
Hag as mé Bon sm т pRB Baer SpA дф тай pib og 
шт amane APEA- 
Iuh Rae ац ue Mail 874 oam mêranî под їемй Reuse 
apes ax "e 
16 Pow ah amtare арте! aprises 010469. еи an um 
pab ywy owna 
11 xatra papisa Apasa Quan Bomo gel go oropesa 
Baer Guapa a+ BI 
18 cng’ Pol mesay Quam sewep Cope бетли sa вед) Ror 
am renas 
19 azgag py Bioro pah moaned (peras Bsn Ress ay 
Grang Bow so шташ Baa 8240- 
508 эф Geka Dob piar ppe Bse Goes my Goong eun 
üp&aow seresa App- 
ap 8esamb arguo Врата ац. oen Pend Qptarefuu Mac dat apt gy 
Ead 
vga ац (Bae Eig gu Bred Gur karat pena sereng 
یمرو‎ „Венди pu брин Pai یو‎ un- 
33 аммдаатеб nof foede елбей m rere день phases sasara 
Syemqo gast ent 
M asso Bima isal sasiad цо ежа iyane 
get 344 فر‎ sn Kan ge S 
35 gg шт сра@}#ема раль Bear Сирож sy (ges Be qaseq 
apash [gae Cops 
a6 бич hemp Pad Carrel pies ийиле semen Saw Bergin 
аць фе feb атай gu 
31 Pawaq ле! Сирољ sy Brome Жеш Qatana qoe Syene 
segan damper gem 
Wings feb gen Remake Rene Que абор яц (тан feu 
mwan (а бав Syp- 
Sod aaun ur paa Gela Bae) Слешлетї Бай Deb sere 
, 5190 Pena 
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3080. aerub айд seuss aoon pot Aquser Gea Brus 
wah rmos P- 

31 Gangrena Qariah егі анна “rot gas HP ec semer 
апа prone GAAS 

33 Cum Савт ert» жел! sig “nG Gue sh» peyt жтеш- 
Qe Guganer Ganfgsgé @- 

35,5486) gerane илле дш Am Byes эл Qd aerGuimpn Сызофду4- 
Gh A + а5е=- Ç 

He “ah эшка guA Pouuenab furore eer Pugh any 
QQco4Gareesb Bab ame 

35 rey Ora pagò в) BUDD qeu] отеля, шот гы. apogr 
өт UA simmar urie 

36 er (NEGUS pouso WOO demo eau Appu ба сәт 
ang sesed Qara, Guuntrad- 

ST matuta Screg Qerahond Raupare «ue emiioreene araid 
Оша шп 

Bam دفو و‎ Grádep. pasma Салаты цена ылла. 
енын? иһ арат yaw 

39 amo Groots susug er щил. Riba Bonito Daptar 
amsa ешил АВЫ Boj 

40 ىرد‎ day emus агоўрш ACUL шш ad Quuepñanaoia OAD 
یغاد‎ усш. pta pi » 

ал өйө us Boy hê exit ficco usos A Ber иң Сш eA Bona sda 
Geda айойёіё Geb- 

аз Bid afiran DOWD ятар pr баалана Gurgejh, андаа Rear 
ил garën 


аз م وه‎ штен. euam эңе! ss eoo s + t 5 AP рш 


No. 473 - 
(4. R. No. 450 of 1909) 
MayAPPADAIVIDU, TIRUNELVELI TALUK, TIRUNELVELI DISTRIOT 
Same wall. 
Kollam 6421467 A.D. 


‘This inscription records an order of the king (name not mentioned) 
addressed to a certain Poriya Tiruvadi Nayinár of Máranmahgalam andthe 
dévakanmis and the tápatár of the temple of the god Münriivaramudaiyana- 
yinar of Ambalattidinallür, alias Mapappadaividu in the north-eastern quarter 
эг Srivallavap-maügalam, a Brahmadéam, in Kilkalak-kigram, The order 
elated to the grant of land in Manakkudi, Marudanambikuruchchi and 
Manappadaividu to the temple of the above-mentioned god, by the king to 
provide for the procession, both in the morning and in the evening, every. 
day of 4riibali, for tho bathing ceremony of the image of the god Manavaikku- 
увуна Perumal on every Chittirai star day (in а month) for tne deity s fonti- 
vals, and for worship and offerings on Punaragam (2) (Pdastpüsam ?) days 


+ This part of the line seems to have been wantonly eraced. 
&.LI. Vol. XXV—78 
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of the king. As ordered, the 


án the month of Ма every year, the birthday 
worship, services and festi- 


above-mentioned parties had agreed to conduct the 
‘vals in the temple heriditarily. 
The signatory was a certain Perra Perumal, the village accountant. 
Text 


1 деў} ®) aoun pamanpas quate Werner 
3 ott sefe акар Shree anon dr sag 

Der ienDumialuyé) вө! (уёзфитуржыш DI 

446 Gimo эд Рае? яйлови Rape: PABec«S po) 
Dememdgeniisscumonda Бановине — OrüdASA Boer 

6 enügpi REGED unions ABO Hemost een Op. 

Tps ag апайцш шеф pagum «Aa MEAS. ш 

B miggy iaspiGaquR гате «00 пей. up AUD. 

9 aviam hure тотен ania ês ep pen desc. 
10 4g masto Gene. wiar ga иа NDAMU mig- 

11 jê sone Gegdentêes Popii боола qede иар шт Bar 
124b uei Bro Bos Чете Girvan sods әЁ®впйеш- 

19 04 ©апек® uiu) esie E Osnat eral eio Op 

M ¿Dam Gaag прдёй# и wand Ces um- 

Dost SLL енгаа GOMES Фира 

16 Aap staph Spada алей ums yt бшйшша swt- 
17 5 “mpeybun spss wuapensbands Сиш Boan pier * 
lemuh Gilano Олавепбвебш ny GA age 

19 аалда Овтоне гете pe Fumo Swinger Boal 

20 prima ewpBacesc ás eryd PLAGUES аваар ane. 
a sanigo Desh agente #үдарад®ет и us Agra Ben 

uqu práguus ¿pb Apsaip езда OpCaeQo Shé-‏ دو 

33 oiu sanye GATA. emgan, URS. ncc samê 

24 CuppQuwoser арды e 


No. 474, 
(А.В, No. 451 of 1900) 
MANAPPADAIVIDU, TIRUNELVELI TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 
North wall of the shrine of the goddess in the same temple. 


Jagwarmag alias Tribh’Kulashékaradéva I (?) : 
Year 18 + 1, [.]-1213-14 A.D. 


"This inscription is incomplete, 


Tt montions the king, and the god (name not fully preserved) in Mapap- 
pagaivid in the northern quarter of Sivallava-maigalam in Kilkajak-kūrram. 


su 


Text 
3 WGsnerecuvencores amass AN Oras штала UB- 
ymma a UE) oo 
deg SássáeDpADA Pemawssigss inns етфов dp tehi- 
Gund таңат! Pap e ss eee eee 
No. 475 


(A.R. No. 452 of 1900) 
"MANAPPADAIVIDU, TIRUNELVELI TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 
Same wall. 
-Māravarmaņ alias Tribh* Kulašškharadëva (1) : Year 5 —1972-78 AD. ()) 
‘This inscription is incomplete and damaged, 


Tt appears to record a gift for a nandá lamp and food offerings to the god- 
ess in а temple of a place (name not preserved) by а certain Varandaruvàn 
Padaran Kádu.., of Pattivasékaranallir in Polyüraàdu. Other details are 
lost, 


Text 


legefuf [i] Ssmonpusnorien Фатава уе fason, _ HEAPS 
unmg Ө ep Gump? SOU ылдЁе2гворфцфл! apagan qore 


roc Se 
о 3 rdu BoigsrsedQadas doart, RA Beno wren se 16] 


Фи . . б Busiga esaQarayQb . Ара o eoe 
Pieee 1 - 

laanbáQssCL fg ups Astê Siwsi GO i- + 

3 ppd аетад®штї (суеш fS + + + 


No. 476 
(A.R. No. 453 of 1909) 
MANSAPPADAIVIDU, TIRUNELVELI TALUK, TIRUNELVELI DISTRIOT 

South wall of the mandapa in front of the central shrine in the Anaikiitta 
Perumal temple, 

тїзї Kënerinmaikonqan (Vikramapándya): Year 8 —(1290-91 A.D.) 

‘This inscription records an order of the king granting some land in Maru- 
annambikuruchchi in the eastern quarter of Srivallava-mañgalam in Kilkajak- 
kürram to provide for worship and offerings in the temple of the дой Kánavi- 
niya Vinnayarilvar built by Séyan Tomamapiyan (cf. No. 478 below) alias 


Kulekarapanman of Magarpadaividu in Kitkalak-korram,-at the same 
place, The order wna isnod at the instance of Ayan Malavariyap. Tt is 


stated that from the area in which the git-Vand was situated, the land belong- 

ing to the sabliai of the village and those cultivated by Sundarapindya Mala- 

variyar were excluded. Tt is further stated that the levies and taxes due from 

the land which the king's uncle (атта) Munayadaraiyar had bought or got on 

lease from the sabhai were included in the gift which was declared as tax-free 
Saa Lege 


It is to be noted that amongst; the boundaries of the gift-land a certain: 
canal called Kulasékarankal is mentioned, 


Text. 


1yem Guage Scopus. digas va iB. GarGorlciemz ren 

O Ане Rips bas, cerem ^ 

9 Ledge Qut лолат Gassum Bogie тубе 
T Quir 

эша muq Crudmended f wargeh Qaamparpas Bonus. moge 
часо (Cannio дарљевазао Aent- 

4 рар Pirveciinan sod putres. SANADI DSS Она. 
Genégé Apat Qua yT- 

5 egmond as sep балий ROSS летова HOMS Woes 
Qger caw Gasca Dag] (aju å- 

6 gh Que uGArE LIS MUI ppt Ss arabs sene 
Guma AES Cape “Ha” resna Slew 

Taux. Mwasa (ua) айәштајтий Аш veto Bug panemu 
panapana Beh pair 

(^ Bg Вай" Qua asnamun uisa share сотов Dond sh 

Сатет елны wip Бёрд» 

Qaran арш. фий stena бита оратор оўей©шн‏ و 
adem siuii Aib Gan. ое ama‏ 

log шоф udas sAd myisi пади Gu 
mab iun mig Cope Agusan Qa- 

Lepiedurs Spust Сырбар giu apa риса 
Gore Qeambanhs тулхушлфдд [eiie] 

Bawas Bossusese QiMaduibdsnsss pres ogge 
GPA ирде OWADA 90,00 Gab myrap- 

13 етим As оёр Qan. ле pp SANTAS HADES COSS Оден 
ёз» giskin Legh Озен sts ав 
14:129009. дамда. Sig а-аа» gropa, ps Од 

BA rG Pose (Шар amas 
15 gund agp олш safari rojcorsnucoperron Pav 
Эй Ruhi елдд! UK Done убт" ادیب‎ 
16 дети! «ць Өрйщ® Csremgudss acy тфай Santen qu- 
и. pwa йир идут) Gaua s скат 


17 ет aem e Pune Фата usse а. оо 
Lao aD ордны “muu kerey yiu [Baar] пут 
18 a Gos Gesner Qepdsñur passa @өн.,......., 


+ + «даара amn (uq + Prd, 
19 0 Qedansra& sady Cbg CoigdsesGarcrs Де ..., 
. 0.5 ABO u@uQu) Emgan a 
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No. 477 


(А. B. No, 454 of 1909) 
MASAPPADAIVIDU, TIRUNELVELI TALUK, TIRUNELVED DISTRICT 
‘West wall of the same mandapa. 
Tribh? Kónérinmaikóndán / (Vikramapündya): Year 11+1 (1291-95 А. D) 
‘This inscription is damaged in several places and incomplete, 


‘This records an order issued by the king at the instance of Ayyan Mala- 
жауап, granting land probably to the same temple mentioned in No. 476 
above, to provide for worship and offerings in it. It appears that the land 
belonged аз jrvitam to the Padaiyilar of the same place where the temple is 
situated viz, Апаа ааг alias Manarpadaiytdu in Srivallava-man- 
galam in Kilkalak-kürram, and it was situated in Nakka-maùgalam in Kilvém- 
banádu. It is stated that the gift was a tax-free dévaddna. Other details 


are Jost. 


Text 
legefuf [i] фуютантдезумдр Onmin Apama 
pse . s + + + аашаа [atb їўїлє] auus. 
pagarien WOULD ` + + s + + + Conde Ыар 


3 spony pph Calab адай ав (аи uaa (a 
GSypGwu]useG sésoHse pHa (gerzepisé ADs fif Gd- 
anigi arrano arem feno) Mtb yt (se (ет 
ass: Gero (fis 

3... age QAMA айр Genesio... o. Bey а 
eoe 4) Ape s ee < ° <, Opener Bepdelume @QA5 
Qus) sre Yong Bob get gored sab ee .... 

РЕТТЕ РЕ „efu доејатет dés. Andum uji tgp- 
arem mosso TT do ppa 
Qugub Qura wpgub ошй ретары асо ufGesencjer Ger 
Pomol] - + + + 

5 риш apamu pigs Capevoronmde Qaampanirae BoJ шиде 
wir Galaor] Salpaus QuuzcmpuesicGn шан. Terns арені 
ирта Baso ña, Baisessgr Raum fase Quel]. . ° . 

Gia АЗ oed Fuh ga Bagi «ceno Mg Garow Goss Bib 
ит; авав Qader wispy Apu remade түрат 
PQuesercyo Qearpeniss store eng Qaqa est 
шта dires 

No. 478 


(A. R. No. 455 of 1909) 

Mayarraparvipu, TIRUNELVELI TALUK, TIRUNELVELI DISTRIOT 
North wall of the same mangapi. 
Vikrama-pàpdyadéva (Acc, 1283 A. D.): Year lost. С. 13th cent, 

"This inscription is damaged and incomplete. 


It contains the prudaali of thè king commencing with Tirumalar müdu. 
poruvaraimarpura and mentions the queen Ulagamulududaiyil. 
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Tt appears to record a sale of land in favour of the temple in the western 
parts of Ambalattádinallür alias Manarpadaividu, built by Séyyán Tümāmaņi, 
a palace servant of the king. 


Text 


1 agaj [i«] Boats Gurcan pi GuracunoL pera Ёш цето 
oben stinf Ams pbm seu select айу eks 

3 gya Asreenga алй. Srp gera mast comp comp 
VERS mia woms Qamusa9antaaq Ganjoni] 

3ujà алсай upando, Gewese IPAGI emiw Gau) 
Quoy Majic рае 05 GEA акт AAA 
втаноб&в ones ретше). 

Vepuneder® Canrwepeugs цажт si pani дї иба . du 
sexu MMU arp sep . CHa Офали ет ác 
sups шетка в.г Pasion] 


SOAS siad crée» Quse) аца Ор бата) LUUD иет . + gang 
semágen. детей . Cer hg aD PAD sos o Www es 

PERE NOT + + SOngs Amas says syefidsqucu 
алав 

1 Gardna «рю... C + + + + v + бешш GAGA“ 
u Amy. Bergan 

Bese Quq apiece nesyomiur . . . + pachu f eR 
ummqu Gg. „УГ у aS gre 
1besOues AG 

95e! Apseunse Adds B- +--+ - Cae Metre) 
Brow Qe cete Ries Soups “seu 
pe 

10 4 seatê Ceduna gmou. . - [ә] Ораз . . . . езде 
ds Bolus ©... . . . . (биримен Cerde] ге aub 


antag arise epp 


No. 479 
(A. R. No. 456 of 1909) 
SuTTAMALLI, TIRUNELVELI TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 


South wall of the mangapa in front of the central shrine in the hagavatiévara. 
temple. 


Tribh* Konérimélkóndàp: Year 3 +7 


‘This damaged inscription records a gift of land as tax-free dévadána made 
by the king in Kudaikkulam in the western quarter of Séravanmadévicch-chatur- 
védimaügalam in Mulli-nadu, to provide for the festival held on the birth-day 
of the king in the month of Vaikadi in the temple of the god (name lost) in 
Suttamalli alias Viravinódach-chaturvédimaügalam in Mél.vémba-nádu. It 
seems that the request for the gift was made by a certain Nambi (full name not. 
preserved) of Mánábharaga-mañgalam. 
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Text 


legefuf [i] dsrsoxiennceitl pyasi Gur Genie атеви лей 
3 Фоат sasaw ase sto Gg’ Busan g- 


УЕ Novas + + + IA. . , өлёфдтф4@ Qiisouenbágs вто 
spa 

4s «ашат... G AQ Beth qjarpis зеш. зейш Say- 
inno per 


Baio Queso Peawsesss рой: ди Сезе дей» gQgrapue- 
6 &mjg; AGILE Giese sho Banwy gos) Qasaner Boose 
Tura jer PAGNA эф дни. . . + + + amab Gergen 
Bung uyüGuugb . . . . дај Сет й spre wad areia 
ТҮЛҮК ЛЖ ppb СҮТ ҮЗ 

10 шил. Qewremoersd QUC rewend 

lla рыў ....'.. . . . De Qinueypás рир Ippa wawam 
$55. 7-4 MAI pe Фјалг 24 веш. Bo wrasse Seiny. ux hemel a 
13 Gang #афа®зФз4з trong Aroan siss gad. 

M ume фа Сви пеа (фен sem she ртр прет Qa. 

15 asr (@ejpúwñura piger здела ета 

їб ө ......... + طاق درو م‎ иршод 

17 Ob БАӘ smmemewo Bucs map uipate 

Weg opgi ex/jUupüucmemeyb ect @- 

19 areng qed Gausi Qmpdelurss 9880570 Дак 

30:4 gfe Cees saga gn aig 

3105s Gaw Gedis&espn.Q am grngî? BECCA ре 

33 іштей: уйле. dodu som ap 


No. 480 
(A. R. No. 457 of 1909) 
SUTTAMALLI, TIRUNELVELI TALUK, TIRUNELVELI DISTRIOT 
West wall of the central shrine in the same temple, 
Jativarman alias Tribh* Kulasékharadéva: Year 2—1163-64 A. D. 


This inscription contains a pragasti of the king commencing with 
Patalamadandai Pugaludan potiya, ete, and mentions the queen Ulagamu 
Jududaiyal. 


It records an order of the king, executed by Konérimaikondip, addressed to 
the dévakaymi and the Srimahztoarakkankané of tho temple of the god Bagavati- 
ylévaramudaiyár at Suttamalli alias Viravipódach-chaturvvédimangalam in 
"Mál-Vémba-nàdu, granting land in the western quarter of Séravanmadévich- 
chaturvvédimaágalam in Mulli-nidu to provide for worship and offerings tò 
the above-mentioned god. 


А certain Kiigay alias ‘Tirumudiintti of Kadamair Kojumajür alias 
Uttamapindyanallir figures as the signatory. 
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Text 


1 одой ў [ix] usos pan aque Gins- 
зш Gagap Aap Qewme. “Jena жб 

SGA Boose Фотфцив Hru Ю&®ьтетеуф- 

4 e&srampup сву mapas Oam їр 

Op Orak wrung upd sugih amd- 

б Gr яш Gurge Acus = 

Tini Phare ціни xb мева аиб 

® эры pam «АВ ejê age wd“ 

ys aieo? geo m? ара Задора. D- 

10 fou Dniami PomBonsraserss teque штати] 

п фо ауеди BOwrdzcrvimior rat @ypowaiomsrte- 

12 suse SOng wend cae amr Сәда" 
18 едет арами Öarna шацы 

И [ads лейт адде денса иы. 
10 gps) батбай OgartacmAtg цаў илиг аай 

16 anug ayp mgd Шилера Pe 
Nog urhgiéroh:g Gag Mapas Qpouams Geto: 
18 ings GsueichunGaeiirg gr putos Oud jens 

WO. . der, . Um sot usm eim, PAADI Aamu m 
з... + vis + Breve: uerus) atau [emo 
31 ОдоктетЬ сеа Buy 4g mb одет @oop she 

92 eared guéQersiQeyh agra Poi өай©алет@ S- 
39 LAR AsrOpesrire e sowrengupdgnn 

34 aras SOIC MY so 


No. 481 
(A. R. No, 458 of 1909) 
BvrrAMALLI, TIRUNELVELI TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 
Same wall. 


Máravarman alias Tribh' Emmands Kulasékharadéva : (Aoc, 1268 
A. D.)- Year lost. 


‘This inscription is damaged and obliterated. 


Tt records a gift of a типй lamp to the temple of the god Bagavatiévara- 
mudaiyar of Suttavalli alias Viravinddach-chaturvvédimangalam in Mél- 
Wémba-nádu hy a certain Vellaikküttan alias Periyapperumàl. Tt is stated 
that the gift was accepted by the Sivabrahamanas of the 30 circles attached 
to the temple. Other details are lost, 
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Text 
1 agag® [Ie] Отот! di( jr uenire уш Bss алсаз: tek Osram 
Loh: Uf gait Cqupes usq . - + + + + + шті Quqyenbu- 


BOF ®аденнейилет Drise 


350g: cess eiun ummet pugi Сазйзйй Reet 


Soad еен PIpparcoas-. . - - . + agy emue 
Guatnengsect Cuius- 


Sun ..... + бацао ppm pest matarme “ns 
ons Pym... + + + + Kempster 2880S аар eoe 
use Remoa . è 

42485 misnDw&s тшш ...... Шем sgus mauer 
‚ + + + IAS Gea upi moss 

[m 

бше) ...... 

Tuyemm * = anpa eere 


8 раис er owes 


No. 482 
(A. R. No. 459 of 1909) 
SuTTAMALLI, TIRUNELVELI TALUK, TIRCNELVELI DISTRICT 
North wall of the same shrine. 
Jativarman alias Tribh* Kulasékharadéva : Year 14, day 46—1175-76 А. D. 


This inscription contains the prasasti of the king commencing with 
Pütala madandai pugalodu poliya ete., and mentions the queen Ulagamuludu- 
daiyàl. It also mentions that the king was seated on Pallippida-Malavaràya. 
[ - . . - Jin the mangapa called Pugalbharapan-mandapa in the inner 
enclosure (walat) of the temple in Madakkulakkil Madurai. 


It records the gift, made by the king, of 100 drammas annually from out 
of the tax paid by the sabhai of Suttamalli alias Viravinódach-chaturvédi- 
mañgalam in Mél-Vémba-nadu for deepening the tank called Kulaśčkarappērčri 
at the place. The gift was made at the request of Kárambiéettn Alvanbatta 
Atirattiratyajiyar, perhaps a member of the sabhai of the place. It is stated that, 
the work of deepening of the tank started from the day when the asterism 
Uttirattadi fell in the month of Vaiykaéî in the 13th year of the reign of the 
king. It is also stated that this order was made known to the executives of 
the temple of the god Tirunelveli udaiyar also. 


The signatories were Viravinéda-mivéndavélan and Kurukvlaráyan. 
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Text 


1 agafet [14] sear дед yso Gure Ооган Сизи. shanka 
алив ж Boss نسب‎ Saiu افیف میم‎  е4здә!трар@ Spe 
gars ©шрёвей gs Семгт@еп. Appar Ads ый pge Ёш 
Drda iso Gurgudkiers iBefBcOur sper (ascen 
Bigu eu 


3 qub жыхар ет Bsp «иһ yyh Гей; shi бат rena 
a (eL um eps (сел. (вуз. «отади аЁСопей «йтейоввгелет êz 
meaepaenurGurGh @PASBaGel атаға шибит Siya 
saa ARs JOODS wise De т PDO (napa 
gear girer ца- 


3 temet: енда цапай. араш. - . . . + аватәй од 
CweCewbpr.G жёгибёейштеп MDEA uiae ды aah 
Crime ЁзалибшлД ру суйетин. jams) (ease Qag siod- 
Gue вратен. A27 A Bew gur’ EEG: ©ептелкшойф@ ибен. 
AW mas ins apg pub De 

4 Ops jose к.дётишл Ое asun asb GAs UNA блаа 
atan gag әфястшааіанийбе) eres Qn gig Bron 
armaa uu AOT vGenwag атларда) smuni DUOWO eens 
um Gana aago Aer) Gran gêh ©гелетатдмазы [S4- 
Gaps ттл qn] 


5 sm Buon Wp Qs puig diac ASD ores Cangua 
eBBiBAsspég;b Grjeissra sewa Салла©алена©ш нду алш 
Qua ames Sees Diosa amnya Bea Guo 
impp a 


No. 483 
(A.R. No. 460 of 1909) 
ÑUTTAMALLI, TIRUNELVELI TALUK, TIRUNELVELI DISTRIOT 
Same wall. 
Tribhe Kónériménkondán: Year 7, day (5107). 


"This inscription records a gift of land, 10 md in extent, аз tax-free dévadana, 
maade by the king, for worship and offeringsin the temple of the god Bagayatts, 
varamudaiyar of Suttamalli alias Viravinódach-chaturvvédimaigalum in Ме]. 
Wémba-nádu. It is stated that the land belonged as jfvitam to a certain бн. 
уаПауа Savanadarayar, an Arigavayijya fo Rájar&ja-chaturvvédimaügalam 
in  Mulli-nsdu and that it was taken over from him and was assigned to the 
temple. 


‘The signatories were Arayan Kuvalayachandiran alias [Рај уар Pallava- 
rayan of Koluvanñr in Kilktrru in Milslaik-kirram, Araiyan Sri... dévay 
-aliasVinnadudaiyay of the same place, and Araiyan, Tudaiyàu alias Pallava- 
Aja of Ulakkud: in [. Juduiyirukkai in Madurddaya-valanadu, 
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Text 


1 эдей d- 

3 mapsa jagd 

3 Шатр 22тен 

4 илет Qoia gm- 

Digs age 

6 ns sies 

T sa gri Sicascd- 

8 = sarum pescar 

9 Qandah garg Q= 
Wages Osunas 

П feranu Asesinan Qu 

12 шатала (°) aaepe Sou 
13 upon gioia Сает S- 
14 g4 Bunu قرم‎ 
15 gauss @@юйейштш Зюзя 
16 misro ramara a. jo 
17 «989. ant Uscomb ay meds 
18 sasanga fanaa amast- 


19 mur Aisne PasSelace gad 


31 gêran ийгил ab өрт 

aig mysa sparnu арш. 

33 Osan (genpielluza Qc Ba- 

24 epub aeon Grup AB eaa 

25 f асё©әтет ер лл} perpa- 

36 ap Camara sage Gigi 

Wh Факефаййша©ап®а Bem yr 

28 ths apps RID = bay Aa pug" 

29 уштен sous ^ gas ave 
laj 

30 шет uwian Ompas urio “ m 

зі Of] Baw qosa ap ap 
iato 

32 шиа EEEE usm 

33. . Огеш еп Dames 

34 gar Qampas S 

35 ew using amao 

36. дюдий шз apsSquens- 

ST. amunga uian as- 

38 esas 


30 55 aim Bigio acma Ap- 
No. 484 
(A.R. No. 461 of 1909) 


SuTrAMALLL TIRUNELVELI TALUK, TIRUNELVELI DiSrRIOT 
Same wall, 


Tribh: Könëriměņkoņğān : Year 7, day [510!] 
"This inscription is incomplete at the end. 


Tt is a copy of the order of the king dealt with under No. 483 above. But 
here the king is stated to be seated on the seat called Pallippidam Munaiyadarai- 
yan in the hall of the sleeping apartment in the temple at Madakkulakkil 
Madurai. 

‘The signatories here were Udaiyan of Karkuruchehi in Tiruvaludi-valanàdu 
and Térpoliyaninrn Valudinattu Mavendavelan. 


Text 
1 штан 
3 emg я u ыйа 
3 Laws ugar 
4 Gand Lucas xi d- 
Ds LiL gleise 
Daub 


Galo susce! Qos Gue 
Toupee saanuna rae 

в siesOqtSumiags изат. 

9 mrapencuint Gandeda: refering Ог= 
10 temah Gearsdidó), Grows Dr- 
31 emo AonPssgeoteonia [If] Raup 
وق وز‎ Soy korp CQ Carin 


13 @ Pagadisuypse apamuk siue 
M L4 Genre @ербейитш Bor 
15 uaa поатодрт- 2 теак 22044 
16 Bosse ut ата онты dieta 

17 ib pasy э®зеезщ#ё! whas- 

18 aang gom рашат Bam 

19 &gsham: Baad sills Gee 
30 Па «cmo Boiga Олтита U- 

41 Agr gab отар ue cos 
33 sw caves Quaere Berg 
seus. Bio Mya s 
94 erally puhu sane Gen 


as orn - ' ` ° Basan Cea 
36 па белан Guidi анай 514%] 


37 Фалете Gangs Юутай 
38 e] Qe аир Pumsri@ spesa 
39 enu 2те (Qus отеди ferae 

30 gr aggro обаа антет 


No. 485 
(A.R. No. 461 А of 1909) 


SUTTAMALLI, TIRUNELVELI TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 
Samo wall, 
Желал” УУ CILE ERES | 


‘This inscription is damaged at the beginning. 
Tt is another вору of No. 484 above, But here, however, the signatories 
were Tndirnsamanappallavaraiyan the puravari tiyaikkala-ndyakam, a certain 
person (name lost) stated to be Vilattürudaiyàn of Vilattür alias Jayaügonda- 
folonality in Жаакта in Milalaik-kGrram, a certain Nulambadaráyan and 
a certain Miyavan Vilupparaiyan, а puravari tinaikkala-ndyakam, 
18 жейде] Qué amo Ge 


1: @ = m apami- 
зш eun Gap. 19 gagh Garono Bru say 
Зет Bendel Bia ry 
4 ecard QueQentupm-0- 3) gu AMAN ация Ож. 
Da apoa- 99 eger Bopdeurs Gu- 
шлет Daa 33 uc4g (germ rad Sano 
umo 34 muah @ASvasaneniu en 
8 дш UDP Bauer ogg Bow yranp- 
Smags Baugh ie 26 teres somiy Beles s 
10 @ Cugat game I poss ap Apini apogee a- 

а 28 отёвь sorore gue 
Hees apam wus Os еми аен 
Wasi Gapini (ipi ДУ ындыр! gu darcy: 
13 uses A marr a m BU. 

pursue ss. шм 

M Glee OgrtPoten ра ат PA Каккын), FUR o 
EE e МАУ T З ws Geu цад адаы. 
16 saagaa уот: arw- gafas] 


е апи pipa paapa ' M erase осми yas Ц] 
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. Text 
No. 486 
(A.R. No. 462 of 1909.) 
SurrAMALLI, TIRUNELVELI TALUK, ‘TIRUNELVELI DISTRIOT 
South and west walls of the Saundnraràja-peruma] temple. 
Müravarman (Máp^. Sun’ Pandya): (Ace. 1216 A.D.) 


"This inscription is much damaged and fragmentary. It contains portions 
of the king's prasasti commencing with Pamarwviya tirumadandaiyum, ete, 
Other details are not clear, 


Text 
Aa io: o Ayb دیق‎ juges аши. pow wie аш. фазо] fe 
Apiu Сапезфа Ariya Gane Hany Gres we... 5 < 


3 Әла شام‎ 90 беп. гей egeo: amsi] райра 
We аёл prime Sager pelchgrer am guema Qala , , 5) 

8 Bue ure Ougwgeswwajé, share Фейн [дат®лет! sedaan losers 
tonen]e Baer Gela? Gert Groat Gat fuer)... . . Ç 

ta oot yep comp sa двр... ppd edem Олий од), 
uran quos битеп  af[oroyov(* deo Aureo . , . 4 4 „тз 

5 eñ ppg unin > Conese Mes ® гашен айант? QGalóñer 
Gaod] Qepa uod BAI copiis Geb. ss. ol 

6 ағ пропо цу aroi anonima ett eseh (Т : 
Calrpslapseiun fiestas Флеш) ap sso... y "lo 

Tes e e oe AD at «sos so. eos Agda Camif ёдо. 
Gu PIT > ros 

Bes eoe e ror t тшдш айт. . ror + lg sire A; conti 
ime) dadosang se ee . . - 

Ta EEE edt: бершеш „,...,,,,, an 
арген UGE арба уейш wOanmpectianren |! | Me Ai. 

10 [Sjea prup . sos + turas AG eau Puri پەد م ھەم‎ Aupo 
Podaren дате + мы? 

11 ewewsOrbQuguweh +4 + + + NLA elect er uit gpk 
emer» (n s 2 n nn 

12 49000 Вага a . , . + ed» YAA qisna (iuda сыйр 
wb] (Ла Gees oa o on 

18 madara , . . amit A240 (тетте кемер Qan mney 
+. + v D eden: же 

М amodi obj) ваш дёз perp + . passe 
< + ас. cl RR a V ope n 
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15 spess Qasr stingi (йере @ebaienu4anenunaahen Gexpdieluja 
Game @4®®вЬБәтйшав .......... 
16 сит raius варды I— 
No. 487 
(A.R. No. 463 of 1909) 
BurTAMALLI, TIRUNELVELI TALUK. TIRUNELVELI DISTRIOT 
South wall of a Siva temple on the bank of the Támraparani river, 
С. 16th century.. 
This inscription is also damaged and incomplete. 


It starts with the statement that it is the order of Anavaratadanapperumal, 
‘This is followed by а Sanskrit verse in Grantha script stating this was the order 
of tho god Sarnbhu of Vrihivritti (і.е, Tirunelveli). It goes on to state that the 


Text 


Tegel 1 [is] nema apra ugar ogy 
Desetdgrs asi seii Sa darao аттар voran- 

3 soron go изра г ef jadadda [je] @ = 

4 argum] Qasas] güwvopueflo var 

5 Б зіёбетеиоитрреатӣ QSD os . . шова 

6 de Оло GAs имде! Gunes шд 

Tamu ASTOR WA" Og сады — meL[4*]senla)- 

SS gueko&s pha sí. ssoisgryps QueQeQlbk 

Suse Benger Gara аач іше] . . 

WOU uppa Фо ы а BuU .. . a фр mn 

U Lis Rion êsa demi. asses QU. ‚йеблеш@- 

19 айй usseñrenQib teem mirena Ue 

Bog FIO gaug Biot gs QUAS sess Qum 

14 pab Brava mans (jew gap aupote Qomo ste. . 
15 pajos Bauh scare gx Aub gap sanay . 
16 00. - Эди; Baur owemu ppt jone asig 

1\1 amt: DeGraw Agel] . . жы . . Rs BeoniTy- 
18 444 giu . . . Go (gepueRuss Lrg] QBSeAs- 
West Key pob gg nete ossa asema aps Apw- 


NA. 
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308) a ener AG Am) y. ape штетен pG] 
21 Samî ature sraa] mu(&)Əwrewmen web . 
324 ampa) smrsges oasi абейдйцФ) Org- 
33 ub Qaşa arên әзранд As Gunes sen ey [o 


SU [ep Ne = 
No. 488 
(А.В. No. 464 of 1909) 
SvrrAMALUL TIRUNELVELI TALUK, TIRUNELVELI DISTRIOT 
North wall of the same temple, 


Tribh* Kónérimépkondàn : Year 22, day 212. 


‘This inscription records a gift of š mû of land made by the ruler in "Tavapai- 
pparru on the eastern side of the fort (kagaikki]pdl) for a flower th 
SES sti fuae of tis багаа CFS Тишинин sasa Pap 
temple of Angundiéuramudaiya-nayinar set up by Sivantnd: e 
Sembiyadaraiyan. It is stated that the land was given tax-free and it was 
to be in possession of the above-mentioned Sembiyadaraiyan and his dı 


Gants. 
Text 


legejuf [1] ر‎ Салдата 
3 алто. eL- 

Sus sig scaperu ичде)? 

4 ardene 145 Bape? Gand- 

Sele Sapasi Gab gawa кард 

6 exis BetsmGsnrgsanemw priui 

Tg Garces bint pigaan salendo 

8 Qaickepé Celts Gase DAAE Sp att Apr- 
Duet upjGsesceASad ADG bp aL 
10g 8902026 Godsend Gwe Copémo ya 

п QaarsQsatuémcuc. доде Олан 

Bu gest 

18 әнә 

14 usé Gets 

10 hb алтофи s- 
16 Pas Вер озера 
MQ ш оиро. 

18 ань hp Bape 
19 uns теди 

30 Susa ee 
ale BODU- 
Rewe4e ант 
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23 фаз ёфдт1йауЬ атп. 

24 remabtaneenaeyh авай. Wuyi айты yuris Smeg anem- 

35 b uei «éehghh Geng QawuqaQar@w@ signex ums) айо. puer 
але. 

30 Baas «делали етә 


No, 489 
(А.В, No. 465 of 1909) 
Ayvin-Trvwacant, TrucHENDUR TALUK, TIRUNELVELI DISTRIOT 
East wall of the shrine of Jñ&napirán, in the temple of Adin&tha, 
Miüravarman alias Tribh* Kulasékharadéva : Year 4, day 208— 1316-17 A. D. 


‘This inscription contains the pragaati of the king commencing with Térpa- 
lalgur lirumagal.punaravum, ctc., and mentions the queen Lokamulududaiyar, 
Tt states that the king was seated on the couch called the Kaliügarüyan in the 
palace situated in the grove on the southern side of Jayathgondasolapuram, 
at this time. 


Tt records a gift of land as madappuram by the king at the request of a certain 
Кайїйдагйуар. Tt is stated that a certain Odanáttadigal built a matha called 
Aruüfaladasar-madam for the sake of the saint Tiruvaymoli Mamuni, a disciple 
of Tirukkurgir Mümunig] of the temple of the god Poliijuninraruliya. 
Paramasvümiga] of Tirukkurogür in Tiravaludi-valanadu, that there lived 
learned Brühmagas (Brahma-vidvan) from all the 18 vishayas, and that they 
required to be fed. To provide for this the above-mentioned Odanattadir— 
ga] purchased two hamlets called Seigankujam and Neduñgulam of Tirukku- 
gar, purchased from a Kirafiji Пайуа Divakarabhattan and others of Srivai- 
kundam alias Iraséndirach-chaturvyédimaigalam, Udaiyadiyakara-battan 
and others of Kürambichehettu and Karumanikkalvay, and these hamlets, 
excluding from them the old dévadéna and Palfichchanda lands were ñifted as 
the tax-free madappuram for the Arul&ladàsa-madam. The signatories were 
Kündal Sañkáran alias Tennavadaraiyan of Nirmadalyür in Punavar-valanadu 
and Varandarnvinappan alias KAduvetti of Poliyar alias Pàrtipaéakara- 
nallar in Poliyür-nàdu. 

Text 
legeguf [1°] Surah Олтин due Baias; цето табит x 
apap [feu] атола: uri (es ите айол Guil unen 
Daag e 
3 фр О+ёмуёый perey ©ишцщр Sersal arê Qiu aby- 


ume mo. 
4 Gunes Mews aestum тегер pag Claes 
senum 
Bague «йм®һеңё Sama “shasp ©дейаз@ Сә Amnoni “Boa Coa 
smagi 


6 =з crenpndvines cra heSaganFenrepepentigs Окан. ambs oster tort 
Quiresevesh saua 

T уйден. UGC Cusquu. rUp Ap Geqpee armen sige 
adonsresera Gaco aS Adui- 
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Bun Quum аер sG “Ba ane سو سوم‎ 
Qand tus anha- 

sama pistli) уф. anash. Coseraiiment Urey Оголаарудрер ы 
wrGmQ u 

10 eju Саалай ийСатитриепоает  йулә-ъзвз#ф»в ya Basen Esp 
ewm urea gd AOR oy 

П Флин Geu&CeestGeryuraBé Asp Garp Gandp ushetumpe 


Lge usro- 

19 9:02 алейфаптшайё) «055094 Bobs Ө дитн Orius Pern Gute 
molten 

13 uq Suoy empros Poiana Gudas apru — uscegndasr 
ers en pe s a Art 

14 Berg поту wngpehsesáe; { Сеть. рта кет Orso sientan- 


prami Wi Fah мем 

15 иршо douse qap ESAS Сют yhy Geesgwerem (J 
jit ифюахрдайтт Qor 

16 род Minds As ord  (Seugerscso-Lgphrel Leo анод. 
Qela song, Borranuciggsirefie 

IT cere вомоте фатат used (Qa? fuara SOS (Sue! Nios 
Quest Daman aif ®- 

18 fuus адавас. PPD ages) Yor(B)Oeujur mago 
Qang] myb اسن‎ soui jo 

19 Aa црв лепет rete 049 Paymo фен, ak eld ¢ ріш" 
gb dfu somsnen seed 

20 ا‎ gb Садити Ugedayc  sppedp aup “u 
бр jj mm ern po c Э sss Por tt 

21 щш Qradapyh 500. тейит. Ganu avy Beau Grenada 
pg aut етар water 

23 L рлер Psa oip (ewndelurs BAP saion 
mosg Crnome 

93 а (QE CuMeaePupwoiu unzegrndsor Олтой) (баулы! 
їоларайай! weg o Dunn uvqpañseye- 

UG GaCanprngsr Оғир — Generasi LAPD a gab 
аюешойнош яш agg roses Caremo Ca- 

36 ewQausnaj4@ Afra Gaon Gonde pura cet Rote sys Borg? (mu 
@опквисл„рийтөбсыл ш a аад 

36 upuang одолевала uka (Сәли иаа 
«й%ыОалех@ dese Ge! I- 

Nma Qemungeph Opadam iwga prha uca i- 
берщ Regu qeCeuph pês Sani 

38 Lb (баре @рәдо!йц аа. Pose upsSaaanmd Drees ag 
чон Bii stena acm DAUT 

20 apd AGugner swab anf reb: Geanquma db ¿eb ¿Ro- 
aug Rene Rug spi 

30 apah Сәвдерщіш доби лейип дд Bacut шфщ[®*] Benat Ошон. 
amb apy Cet 

зш. Bsanang дё eli Gepteure Qasa Guy rm raa en 
Ga ste ADI gb 
5.1.1. Vol. XXV —82 


* 82 Geri sli isa атое SgamGuPpareiet ll Zea ywah алтБтї(С)@ 
Blow) apse si 
Marpac CeneraseruCanpss Ш (ea Condy mo Cuny 
LinpBudesapergnt enpago 
34 tueser ` алфа ерд ° ek] 
No. 490 


(A.R. No. 466 of 1909) 
AyvAn-TrRuNAGARI, TIRUCHENDUR TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 
Same wall. 


Tribh* Kópéripmaikondán : Year 4—1316-17 A. D. 
This inscription is incomplete at the end. 


Tt records а copy of the king's order contained in No. 489 above. The 
details such as the names of signatories, ete., are not available. 
Text. 

1 garam заба M 
Фит asa Berna  «9зшедибзт Qand- 

3 eñ Boys pna depp DONDONG pe- 
ришет Ceu? a garrongranlt 

Sungfus a 88400 megre adare Curse hio 
Qaemgusmets GAM ufoo- 

4 e@paunm  QrQenBcórs Rea] usw hes Ang алифат 
MMARATED аллос ваид 

5 aaa amores damd tet Guam. сазад айдар 
Quo do^» еви D- 

Gams Csgo Орабан «Ситни paddw goue jf 
Bagh agaru ym 

T sb poser Qan tap Gigab Gmb niiki әд uppQs- 
apad шойду, 040 Dah- 

В цене бш amb алто Dupe powan seed anf. 
mm Qarun 

vob ugjedefuib spada ee bua Bardu wi 
берщ Oradh AQ 

10 Creagh внш! efe enad Orta ups Duaig erah 
acu pamp Ws- 

Пё oip Gemela (oQunQeqyQueg aan Ag Qsretet. 
mal BWA B- 

12 qaw Cowley этттоцгат! 10.866) wu RASD меттер 
aggro Came орайга Салбан 

BG Weagen QoDepSveasGerPumsngs Arg? (аага 
РГИУ 

M Barat L gparelLnG® а отетдван андый use) аети ga 

A ар Фалев? 9085 Gt Dima Cots APATE «fw 

A 
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16 misaa Pigeons «moe yooh pisê Ота abs 
Swen @ 

N omar tut BAD Uppal arp rale tah 049 aso goes 

18 гешн Asmu Dauph soas mêst rug? yh Gar 

19... ee + + + + WADE алацдар erm) 


No. 491 
(A.R. No. 467 of 1909) 
Ajvin-TroxaGart, TrRUORENDUR TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 
North wall of the same shrine. 


Emmapdalamumkondaruliya —Kulasékharadéva: Year 17, 
day 346— 1284-85 A.D. 


It records a gift of special privileges consisting of the god's grace (pprasidam), 
food-articles, and flower at monthly festivals, special festivals, eto., made by 
"Tribhuvanachakravartin — Kónerinmaikondán to Vakulübharapabhattan of 
Mapalür who usually recited the Dharma, Itiláaa and Purana and holy Slókas 
and on special occassions also, in the temple of Poliüjuninraruliya Parama- 
svàmigal, and Alvar Tirunnidudaiyapiran in "iruvaludi-valanàdu. 


Text 


1 ерер? [ie] ibis vgn Сатет. сади POAN uen uB- 
Qeros 

3 damm Neya fs ОатОзфенешОалемылен , Hoang agy 
Baer 


3 Baek авын — Quneñóajeapueluuntagnosea@ib pan 
Bomoe- 
Adong зала е. Баел, Q.rwrrensehb ago рое 
em Pgs s- 
5 rads Dende Aedes ACUDA Стал? реттейд 
Cag (рр лелер Bred aiad 90) r рлёй ADL 
T90 aes уелер Qaro Jemari ¿ng ode й. pret 
amed Dejar 
8 fiumara Ppüunan Qui Sug Cua Arp оран ше{®]- 
9 ag ander Up Deum sei: gus ed 58444 Оле дла айе? и 
ол 
10 dio Gated ute Bee Hetermeuncs шуда шема 
ЕС 
Way рош x zü a Boer “uen “ows а Bee арафа 
“фаг 
132 
к] 
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но. 492 
(А. R. No. 468 of 1909) 
ĀĻVĀR-TIRUNAGARI, TIRUCHENDUR TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 
Same wall. 


Máravarman alias Tribh* Sundarapándyadéva II: Year 15— 
1252-58 A.D. 
This inscription records that a certain Araiyan Viratamudichchin alias 
Pallavariyar of Chakkarapininallir in Sevvirukkai-nidu, caused the const- 
traction of this mandapa and the setting up of an image of Sri-Varaha-nayapar, 


The reference to the mandapa as "this" suggests, this inscription was 
originally in a mandapa and that it was transferred to its present position during 
some repairs. 

Text 


1 өдейўиў [y+] uf'oerincpusmosses  Ёйшен#ә&ап- 
Lage] Gaserrenqudsape uns DF as 
3 GABE Antal ss ифаптадашез- 

4 ayasini] Ordigi mie 

D sáscuresipéigur? sirti сара serene 

6 шретш 


Ne. 493 
(А. R. No 469 of 1909) 
AjvAR-TIRUNAGARI TIRUOHENDUR TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 
Same wall. 


Māravarman alias Tribh" Sundarapándyadéva: Year 11, 
day 454—1248-49 A. D. 


‘This inscription contains the prasasti of the king commencing with Ратайаг 
tiruvum, ctc, and mentions the queen Ulagamulududaiyàl. It also states 
that the king was seated on the couch called Malavarüyan in the bed-room in 
the palace at Madakkulakkil Madurai. 


Tt states that a certain Araiyan Püvan alias Venüvudaiyán instituted a 
worship called Tirunidudaiyip-sandhi after Araiyay Tirunadudaiyan alias 
Nilagangaraiyan of Kilaikkodumalir alias Maduródayanallür іп Vadatalai- 
chchembi-nadu, to the god Paramasyami of the temple of Polinjuninrarulina. 
Paramasvimiga} of Tirukkurugir in Tiruvaludi-valanadu, besides instituting 
а 15-day festival in the month of Chittirai to celebrate the Uttirattàdi which 
was his birth asterism. In order to provide for offerings at these functions, 
land, 4-1/2 vdli in extent, in Peruigulam alias Uttamadananallar, was given 


as dévadina by this Vén&vudaiyàr to the temple of the god Paramasvamigal 
and that as per the request of Ayyan Malavarayan, the king made it a Eirdnnat 
miyatchi dévadana from the 11 + Ist year of his reign. Tt is stated that Vēņā- 
vudaiyan had given half a véli of land in Peruñgulam as danmadāna toa certain 
Tirnvellarainigra Vadippirin Vanduvaraiperuma] alias Sundarapandya 
Brahmadhirayan. 

‘The signatories were Üyaninridu Vapavar Sómadévan alias Tirunilut. 
taraiyan of Tadañkaņņi Sirror in Tirumallinàdu and Araiyan Viratamudittán 
alias Pallavariyan of Chakkarapininallir in Sévirukkai-nàdu. 


Text 


1 agli [Ie] nice: Suab Gunmar шшен токов = олм ил» 
ipu A Bera] 
2 Фадрта а Сатай sce ал жеб! шлш ase ыр tails Gales evi 0 [шю] 


Sea 20425 AoGarrges ude seu seua PAys OB 
pe 

4 Gewwen doré aus Quiderm Сиба ama ama Gaus atur 
Quaut aay 

bane GaghelaCsMeemé) amput agus MUS Sand amiga 
Gung Boon wer 

Coapa] 9c» mAg [ше оор Ganiadsnasdpgd Awads Do be 
Gases eurter ate 

т бда Ошу «emi. рибі 0 дет aud) аа Careers mesai uu Stend Curse 
alah Силата 

8 aap: колой Oxoid целил Cards Озлеп) Sevupsevu DP 
wep Bap ©шёСад! ag: 

9 #5 oa jae emad Caş а СЬ Sus Gas 65 Bran. 
Gy OGS Carp 

10 sro alge Spo SU арава) sinat de айан 501 pid шт 
alanas mle ey auie) 

її Gas Poum [jóa шаагаад 0 ит 5880 шешн reve ает 
Огей “LQ Quer. 

19 90 ашай Ооой бард (mos Amy gavê sicwCucnparcd manum 
appear dps 

13 асаби ungga шаю Core®u Gars Canc puss йаш» 
sau ад ије ратон 

її qıOgahag Os prev pirga atupa mega umido By npari- 
Canty üseueps sgg 

15 usodah paral rece? Boke Paye emn Фиат 
Cures Papae u- 

16 oea erda йд Amarone’ Фәри umi Cus agedeman, 
@*злседлйгеба@ ап. дыр Cede 

WD picts Салфшшулен acur  BpnssQentumemer алакет 
Султа enu Yaeger Qaes- 

їй acute sont BomGerutey epg Boon. wipgrroie Cosg gur 
sasiad er 
S,LI. Vol. XXV —83 
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1 1 Opps ао: Bhad eyomBrusre ads. RAS Pome 

uB*méssm Bonus. штфдийой- 

300 QeesQ Possessed Долгота Gugggennrer e ёвиопезишра- 
gf @oonceam6ssr @ 

NOsasrer Gopdeduns CeemüeLures Goud see Caen Bou 
wep pap pudori exces 

32 mug xp gune фыуарт отда BADEL arna 

:  #emasnemaona GBSS ab [sims] 

284) #39 еш pami среле ште sigs UEC EOS 
dame 0088 arrests битә Osas 

24 QuiGupGexsiQuengy Ишет ipee poiss Cortera Qurd 
бенрейш uncegi B54 

25 aLaaa priGSewp&CarQxe res insArrenswpesn) eques I 
pamuga fosis Quit- 

26 4 dowa yaga Саламу uneasy Agprêm ur saD Bonus 
[7 co Carw Бирда 

27 b QareeeamLut Opps asd тт Юфдд!з ауа Ойла ашу. 
Bapepam O8 4m #унуилфдиылэ?с1 Сеше 

Bab орёт Бопетай Cugaserares “m ssicunenqumegnien 
(uoncegmiserscuh ©дедпет Bor 

29 бейиш {ш©шеззерен srun Bob saa ` Pg Career 
Borg aspi Seng e) Cuore s- 

30 mBuru enjprecrugnég, BiGeeraeiunt anmo Sendan 
SossBard seyh $4 040 Gon pra 

ЗІ волі припев giS Bwairengaasd afirêne Bure 
Operon Bio afar psc. esañ- 

32 Hh ph esj posni wae Bum грит дар Goer 
pre sted lh Сейид Секцегада Canoe 

33 Gasp! AgeniAeryPpseciet (See: ©те Suisse Mpg 
(иштей emu BGO ёте! Стила 

diem Popogseme pss Ges Ggs mug — essuredpugr(it] 
web <TC BATES Lebens 

35 وخم‎ а 


No. 494 
(A. В. No. 470 of 1909.) 
ALNAR-TIRUNAGARI, TIRUCHENDUR TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 
Same wall. 
Mürapapman-Tribh' Sundarapündyadéva: Year 11, day 465-124849 А.р. 


This inscription is а copy of that dealt with under No. 493 above. Its 
continuation is, however, missing. It gives in detail the boundaries of the 
gift land in Perofgulam. Among the boundaries the places Sivaikundam 
alias Irajéntirach-chaturyyédimangalam, Singankurichchi and  Tiruttugaj 
Villimaügalam, figure. 
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Text 


1 цозід Soar Gura pesi supera Stealers Pu 
Gegsrier Gacretuse anam] 


3 алдап ung албыра simu Gamme Gë caged Been Sle 
upes . . genes softs] sauh Ец 

3 [a] дедй! ewer) Do {@8©длдн]шф& sealed] 
aem) Qê arai Ca uu jê ©те Cabal 

4 [Opasna aw эзш AAG ©алёшшош селио Spar" uses 

expen pm es BIS qus балі inf sea} 

Б [810 Gr Su GarppA Gacigensunfer 95450008 жези. SOQ ет sue 
sesê Qarip SEAZA уёгу] Quisor 

ê sau Guide Чазьоәгейвыь крш аага Озар 5 © дейе[а*]Ф Сета 
Bem pseu] c Балет Фао Qara as (» 

Tg fesses quater Сада Сал AsisusCmapetsss oG gq 
QaRa Ganppó sons Geh c 

Sea pyp spends aram Lei. sS pons ارا ا‎ 
rapt. GaBe йаш ою! ae Stes 

9 ut But masaut [row] шеле Arches s Surah welatî nel iesu 
de . . + [Pals fem wep Spi auc ugmrmsinsid Qnap- 

10 gps coesopipSescurQenQ  єйф{йзфәтойш taps wind dau 
Gargam Овтат vanorna @yjaumêz sara ê Raat [A эрг}. 

di потат Asus uBIpreamag тэт }Бтерлдуур),55ФУЁ\ерё wnrsgors. 
Sj uses Gamp usua xl А50 ured per 

Imuda траба? Quia SoawPamprg  Eoéscas Силе әдә 
poet итгедийзт Стр SonuB Sepe) Geis Bgm Qio 

13 pagel. [Ошлседи$ве5&@ astui DIO: #еңр4©ат@цизуттет inei 
Gurevsupibgi! mous iuis 

149 agar msds Come swwuh Lame Сенщ! aeui. 
Берен wires of Peg Blair] coenam. 

15 шта Ings ®й®їл® scs UDbasleyesrQuusrss seni SAF ergs Bonner 
ugfer ssh сунот pelo Оа 

16 Qu #юфдёзез&@Ь Борлас QUO Sesia Bare Sue 
гг@ан}байхлдра 8р (cas oper 

IT AOs ghe puc Cupa ататда Eyan BODRE омаданаш. 
wiswis armmusi pgm Өшцр&атапәйабы: Sia 

18 SOA upg Aumugmo т SsuuragupogMss Surip 
Cuges: Фараб Osa mit Dagaa elitam 

Dass acdRaQausees Ogura Aig; ROBT ga tsp 
олш ирин Andum орат Au” 

Wer USES WAT eet Poin qaq gris uLunune yg. 
ejéeecémb RANGRA RIUS; 

21 amê өлемюшї uppg Spiga anCawty BeerOxpPongGarp- 
masago Prob Gigionimer agaid Urai 


€ Continuation is missing. 
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No. 495 
(A. R. No. 471 of 1909.) 
AUVARK-TIRUNACART, TIRUCHENDUR TALK, TIRUNELVELI DISTRICT 
Same wall. 
Tribh* Konérmaikondin: Year 11, day 494—1248-49 A.D. 


‘This inscription is another copy of the same detailed under No. 493 above. 
Here, however, a long list of signatories is given at the end. 
Text 
1 Sutin ® Gagan Әбәр amples Шабыр 
Gurelesa реў! [uncananAe)- 
3 Cantey Poup jam guts anat Cange Boyes Garta 
une ищ eran gu fenî -мтша YER  Corem- 
B gear amun Sostena Pasts Cur sent Фраат] 
aes 20825 Sugar ppl? Anais Maiste- 
44s QuCwexeius Sppe ватта pro Papiejb ауан Әла 
[esr SáSesBegec UfRaxeac Saa sbg" Garin 
Bub Paprasergat Bon see (Spo Cupio в ssutirengue 
pagita GÖ ur rên Osugi Haphe 
Curd GuCegxOeturié sedra фий мет Gaida Baie 
Bap Adme aegis “sureni 
Tu euapigscuumim  (QümwemDei Ass sako aaston SDAS 
Bab aeni (a9 pah gree qesin 
8 82286 Ds Gop Om Bard quae sirs Gud Gaapremos 
Duuuh unes opar оа. Dare 
Samma Guedes aa? Grr: RejpsOxndweraren 
agra gurmeogurm seus Lanner E 
10 шев. euer Sepingenueger февйштош Guys: seu. Әд 
muus SF SMG BenakpnipnewscG Camo Moss- 
11 бкё54еуЬ Cuerqmrune pats е блл poo! DAI аав: ы. 
gua жет. абат Pager Gi Bouyi Сашы- 
19 qu popsas Sajna“ тубат 2 gauner ива. 
$e QunregiseskS Qawaner {еюрйгйштш Bax 
13 Санау оиы ardu Bat ga mun BAC] fep 
Duvet wite Puget enormi 
M 9 ауазла Эреше sonim gesnoei gods 
Sob эмеси . + а pob 
15 бләжориар papas ain ÜQ wea siren Buns 
Одмдлениша Rie 
16.9 айеми. кетеин Capea b 
Qu. фуйу Олан 
11 eigr saleh Csh AA) Cans gases Bones эы Сит ho дда 
Hau Ga]om s- 


rra tasn 


18 трет gate Soret әрз етей numen айарга avio a 
uewe = айа] prr 

Wemade әми slana umaman smuk (фадои Gugo 
348 e[u]roty- 

3044 z&5bAE «цаа | nomiue Beas ger srran) 
Bagaren Bei. 

Alig orav) Segmanê саль Cumhe apond А 
ena ena Qu- I 

38 I pings Sess (anus icEC need aumcucs Benson 
Lu posi 

38 smiir Ооп amw arene Celene, вази. | AOE 
D (ee 

Momu рда е AEri prev Baie] eyesnÉuuans sone Papas 
Bama @® amu E 

35 Вишлуширротейси Cacia овас) Вирта ule 
85% T 

eaa sree Creisrenaen CUJET fatten Шуй 

‚ tanase ~ ь 

27 Osua @бршўейштф Gacaeêat итәт істе (GF Фай poi age 
Фата ACen Garp. erp- & tad h 

28 Sonat arupa Gune —#ñesutamqQ gagana (Queue 
щн шї} snneimeasaemaqs SG- - m a + ` Shs 

3945 OG бар эмесда OG Bek Reged проце лэп, вайда 
emen араё sehên Cuan 

30 as Gemis Bove цай Sugeest ан Сание unatmis arin: 
Z pen штей Soner ULL nela eer 

31 upp Rumery дё Been youn (Rreth алада юз Gere 
tures QaBonasropegnt rues Salesa 

33 ganman damaren rial Gee “ast! Ойнаб" ` шг rer 
ap Rue иф! ades ep Bese sohu р 

33 ger sedmi rês Quar Coal] Simmu Amann és 
OMAR ya Punteggi V (mulos 

94 Get штет spas GaaeiQucurater | Qe Au жерше. Tp др. Gera Ripa, 
mee strai Amour eB. 

35 парен штеует sei maesues i pss (jeu B BtuaGDnás macer. 
o. o. шведа YEY- 

36: . OAS Gauer “nog Зек, olmaya 
apmalslipss pos [|n Song sepa 

STH ameguñaeukne sue spade seues орды Bea Doop 
{OODLES 7 кабатта eism турра 

Ba suaga sert] aa (уеде supAS Gea) Gor 
Gaubeumr-Q Bread AS Scar awita (scan pom ames!) 

Damia Panum guesses cups (Sem AVS Ask 
Suez fitar scene: Cee. 

40 Auer andin ops Boa {pep [олш менша 
Qaban partumi oy Se 

41 Деш aster Quan mp4 roe gram sug маше 
Anpa Basas- 

43 rys- 
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No. 496 
(A. R. No, 472 of 1909) 
ALVAR-TIRUNAGART, TIRUCHENDUR TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 


North wall of yägasālā in the same temple. 


This inscription in Grantha script records, in two Sanskript verses, that 
а certain person styled as learned in the act of war (rana-pamdita) built a 
mandapa, which was a jewel to the world, in the town called Tataérînagarî 
reputed in all the world. It is stated that by occupying this mandapa along 
with Kamala, Hari (ie, Vishnu) would be relieved of his physical heavi. 
ness caused by his residence in the ocean. This mandapa of artistic shape 
was built as the earthly abode of the god Nagarinatha or Sthitadhipati» 
according to the pious desires of the father (Skt. Таа, Tamil Ayyan) Mala- 
va-nripati. The composer was Kavi-pitámaha. 

Text 

lagefu a Asso й Pargan agsu агтуу, n 

2 grads gr ogres saaka ap gran S usare ж 

3 вошт an fuera азйадуўрп.отерданат ase bye Descr aye 

Awad s.o ammsangreaf алфа Os аздт а названа адтай. 

5 юдш Gump {рәв ISOs ag дай во йе were ea 

6 ra scare see esj ара. ийи? жтралала_ 


No. 497 
(A.R. No. 473 of 1909) 
ALVAR-TIRUNAGARI, TIRUCHENDUR TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 
Main gópura of the same temple, left of entrance. 
[Kollam] Year 722, Mina (Paüguni) ba. 5. 
Saturday, Püsam—Irregular!) (—1547-48 A.D.) 
‘This inscription is damaged in several places. 


Tt records а sale of land along with all associated items like tanks, wells, 

shrub jungles, groves, etc., in Tiruvaludi-valanádu, to Srimaumahdmandalés. 

vara Irimaraya Sinnattimmaya-deyva-maharaja, by the Siraivày Müttavar 

Safkaranirayana Venrumankonda Bütalavira Sri-Udaiyamattandavanmar 

Seyatuiga-nadu. А 
Text 


lute  oiseUOrus ате Пе. 


JD SUMAS benh 
жей cma GUDD Lye Arr 


2p Taten 
2 og 2s UYS 


eir Sm gam ч 
qvis pacing: uem 


Ша) pono Harnesses uh 


TuBés0As us, 
ЖИЛ, EEE mium bn. 
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4 sumo pn^ Dw op Peeoss mmap SoapSempncge . . 


+ ¿+ + A EAS Baht by 
Dauga tinê Чаатас, Qusni come yey Bh eres жиреш! 
Gan agami 


6 @mapa@b Cops Cas sdms  awxácwADA Door “sab . - 
indes) gigaa ©дой абзан елде Guo epos indo year 

T @mÁ2 Gud carseat ysiomgs Сиб cümsági BOGA msc. > 
i^. 4 Boye gie aus GHAS 


848p абыш Bs . . gm Surdengheo Gu edili d . : 8 
+ + + SERED anaes bent терни шин 


э 250 оаа,» 4Sus, бәд Әр cwesath Spas cedes‏ ا 
(бёр elec Фай as @=es адем‏ ++ + 

10 ager Gwyb teh цеха eb: етеді aep] xr een O mikes 
tombe ¿cenu Griso spismi inj pris Qe ` ° 


Ш meg Astigi арби.  aeansepr& sess гравий 


COLS enone + + roro Bnet, Ogeran()u yapanpi Geste 
` + s + рало BupnoAméstmd . . . + . signa Сапсан. 
©вёань 

di cea, ey аъ Жай x + + + + < + + Garay 


+ Buoehuppampoetu-Qewgumr grea mu 


14 Sener Ёйш© деер Belizes lir snes aencom Seopemü wos 
жштш prb улаа [omoes] Bows epa as 


No. 498 
(A.R. No. 474 of 1909.) 
Epmxorrat, SATTUR TALUR, RAMANATHAPURAM DISTRICT 
Оп a rock close to the Sunai-Kanthésvara. temple. 


Virapündya : Year 15-4. 
Published in S./.L, Vol. XIV, No. 94. 


No. 499 
(A.R. Nó: 475 of 1909) 
Epmxkorpat, SATTUR TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRICT 
In the same place as above. 
Sadaiya-Marap : Year 20+14. 
Published in S. 7. Z., Vol. XIV, No. 65. 
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No. 500 
(A.R. No. 416 A of 1909) 
EDIRKÛÖTŞAY, SATTUR TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRICT 
On the south wall of the Vénugopalasvamin temple. 
Jaj&varman alias Sundarachólapündyadéva : Year lost. 


"This is a damaged and incomplete inscription in Vatteluttu characters of 
c. 11th century. It refers to the village Udaiyamāttāndapuram. The regnal 
year was probably twenty. (See No. 502 below). 


Text 
1 f Gentroruucroon[Oer] wj spaciGevlsjesquGeanag . . . + + 
3. . . Gaane .-.. аша. - етди .. < BG BO... 
a er эездилотёзлицоё& фт. * + + و ا‎ ео 
No. 501 


(A.R. No. 476 B of 1909) 
EDIRKOTTAI, Баттон TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRICT 
Same wall. 
+ + + Ohójappdyadéva: Year lost. 


‘This inscription in Vatteluttu characters of c. 11th century seems to refer 
to the nagaratlar who got the land after purchase. 


All other detials are lost. 
Text 

A; SEP rias + Gerri adie 

3. + + + +; + + Bken | peor. 

з... . а QES- . . . SOGO сезе! . „ 

<. eres foe ike sê y . . 7. ear newer. . . . 
No. 502 


(A.R. No. 476. C of 1909) 
EDIRKOTTAI, SATTUR TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRICT 
Same wall; 
[Ràájarája] I: Year 22—1006-07 A.D. 


This isa fragment in Vattelutt characters which records a portion of the 
i of this king, It seems to have recorded an iraiyili grant by the nagarattár 
of Küttankudi. 


* Written in the margin covering the three lines. 
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‘Text 
1 gemea wmiare апфдезд#әпїә, sewn 
3 оп фае Uma ode Quen wh 
S sequences mêst eeu eS CH 
4. gasd (pü eases &#зё - + + 


No. 503 
(A.R. No. 477 A of 1909.) 
EDIREOTTAT, Sarror TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRIOT 
On the west wall of the same temple. 


RSjardjakésari Вајагаја I: Year lost 


This damaged and fragmentary record in Vetteluttu characters contains а 
portion of the praÁasti of the king and refers to aSaliyay Kap[yàdai] àvidi. 
Other details are lost. 

Text 


ч зде E ГАО” s.s. + Gen gn om sedg 
etsa send] 


3. + cages ysbar тоер ecran] 


Bem ec s a + + s zs ж n n s s marr (f Garriga- 
шейт (ges 
p "e ш]... @.-.» 


aru mgm] arm ou. 


No. 504 
(A. В. No. 477 B of 1909.) 
EDIRKOTTAI, SATTUR TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRIOT 
Same wall. 


Jatavarman VI .....: Year lost, 


This is a fragment in Tamil script of o. 12th century. It seems to record a 
grant of one and a quarter vi of land anda garden alongwith income from 
taxes by the nagarattar of [ Udaiya] mattandapuram. (See No. 500 above). 

Text 


d lif Qsoa ғала лә Alei- 
2 oran ka Bec amb áss 
зш pob paQnsn@b as Mele فص هنو‎ 
Aad usi) Охта aawo) Arye 


Bas рәс дать Gus aps suma + + + 
S.LI. Vo .XXV —85 
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No. 505 
(А.Е. No. 418 of 1909.) 


Epiek6rrat, SATIUR TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRICT 


On the north wall of the same temple. 
Rájakésarivarman і. е. Rājarāja I: Year lost. 


‘This inscription in three fragments is in Vatteluttu script. The first piece 
to record a sale executed in the village Küttankudi in Venbaikkudi-nadu 
the income of which was endowed for the drummers (uvaichchar) who beat 
the drum by the merchant guild Tisaiyayira[ittaiiiürruvar*]. The other two 
fragments record a deed of sale for a value by the nagarattar of Küttankudi 
alias Udaiya [mattandapuram*] in Venbaikkud-nidu and, a gift to god 
Narayana Vinpagaradévar to provide for tiruchchennadai by Araiyan Vélan 


Text. 
Piece-1 
lid Bose: Suni Оой Gu ...... ылы... , 


3 Gemê Qas Wanda] Gas . . . . Фалев сва 
d 


3. шеше: esi . Dung «йет... ... ‚ ‚ ‚ ‚ бард 
+ sr@ciam do. "Я 


A qued rien ae зой] ......... . Agi gas 


m 


Pieced 


3. + + aoui Kêste эзш 
з. .g xwazpelbly angia Cangi [Gem]. . . 
3... @«Ф'=з+#®днЬ amus. Cama sger siggi. . 
4 guoroew Aemomsts us Moraes 8. . 


Piece-3 
Lampu . . aa 
2 ات‎ Cassa Боје] 
d.ümü .... #. wmsaQan- 


+ Gerd. dy - «Фано 
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No. 506 
(А.В. No. 479 of 1909) 
EDIRKOTTAT, Баттон TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRICT 

A slab set up in a place to the east of the same village. 
Jatüvarman alias Tribh* Sundarapündyadéva: Year 844, 
I (8) Chiftirai 28-1260, A. D. April 21, (Wednesday). 

This inscription is incomplete. 


Tt records a gift of land, by purchase, half a vili in extent, in Venbaikkudi 
in Venbaikkudi-nádu, for food and other offerings to the god Kulanagai Катай» 
fvarammdaiyar of Pullinaikkuruchehi, a dévadána of the temple of the god 
Vikkiramapándivaramudaiya-náyan&r of Venbaikkudi. It is not clear 
who the donor was, bnt probably the king himself donated the land. 


Text 


1 [gaff] Saris- 
3uusmojomes yamanê 
3 {ader apanman С> М Sumaq Фалони Cased 

4 supe were oem Donk- 15 19900 enr Based [ыеп 


| 12 4 элдир Deane 
5 oran Séfes ung ada | [57 


13 anevada Qula 


6 [RWS GacweukSumg G- 16 فم وغه‎ soup up- 
1 анаша Sanlu айа- Yi ду aloa ê блан sanns- 
8 #лишцашинылд)тарат. ш Saui- 18 em êsê Doped Qs Qerê 
9e»! ашатты ywania p 10 fumus; © сям. Орша ел. 
1045: gamer Oompa sael. 30 4@ (ой che Фад 
U tepe prunes sept. 21 ox Онай Cees Qu. р 


No. 507 
(A. R. No. 480 of 1909) 
MABANRRI, SATTUR TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRIOT 
West wall of the ruined Siva temple. 
Year 18, Margali 
This inscription is damaged and incomplete, 


It records a grant, probably made by the king, of two mā of land, 512 
kuli in extent at 256 kuli a mā by the 16-foot rod, tax-free, to the goddess 
Munivariydda-ndchchiyar of the holy bed-room in the temple of the god 
Sundarapüpdisvaramudaiyacnayanár of Máramaügalam in [..Jutlakkudi-nádu. 
It is stated that the gift-land might get water from the big tank of the village, 


The signatory was Атаіуар Kaliyan alias Kaliügattaraivan of ‘Tattanar 
in Kil-Sembi-nadu. 


LITER es ce oP ES eA ppspopsassig pines und 
inrggpsé. @б©рбейатв Qr. ec Brome итаат retours OON 


Gr . . Sago fne Opasno pr 

POSSI 4g Gue pasemenyes брабр албен»... 
Фе BAR ..... Am 

4 peesQaetesmrurn wapa UfeersaCsneme  Qcubeprssang! GU 
Caren Qarcpoens [uquspa Мизрбедизв& sand Buse @@- 
[n h 

Deng sage Снн? Genes aSeAcas (Sieb Сит sido 
uni Ap adara Bruges Gea MPrdI pgs дї лз энинен. 
Pm 


No. 508 
(A. R. No. 481 of 1909) 
MABANERI, SATTUR TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRIOT 
North wall of the same temple, 


Virapündyadéva (—4а{4 Virapápdya I): Year 11+. 
‘This inscription is damaged in some places. 


Tt records a gift of land, made probably by the king in Māramañgalam 
alias Sundarapándyanallür in Karuntlakkudi-nadu, to the temple of the god 
Sundarapindisvaramudaiya-ndyanar of the place. It is stated that an extent 
of та of land measured by the 12-foot rod was gifted for the god's Tirumukkal. 
vaffagai, flower-garden, madam, and firumadaivilágam and another 30 má of 
land, 10 mà in one place and 20 má in. another place, was meant for food and 
other offerings tothe same god. Itisaleo stated that the gift was a tax-free 
kārāņmai dévadána. 


1264-65 A. D. (1) 


Text 


legefuj cele 40 pie po anpadseucner «раптан u tgp 
«Ваоштетититрен решт Фатбейр ялеёяпйв Bisweds Ses- 
Girr euma BOBS АРЫ Ш GL AGES ижи «бетта рабы 
eo aad porns теј @лтуртре ase. апарыр 
eredi Sss Pupansea@ (QMeyaSpue singer д®Се id- 
mant ... C eno, 

364 exu exam Ортаё0 Ситен xr PEGA BODD wab Ren û без Оез 
eui Cupp Oróeweág Саф! Jamang? cate оф «sche 
GEG NAGE а DAOG fa 4 Bam Cups ively 
Cesana #% ges uus Сел&©штӘ Seo Besergecania Q 
uppa Белае Аар .... 


зп 


Sa Ege (uu мк Giom ..... sags gg 
Zia suyapa arume 19001590 #дДЁФайтай2ид) Guneaad Def- 
Gums im fep ap Gap Grate aer wip euGupuc. 
Lemajb рула. payi courses Age efron By 
azê armes. @ютбей Os - - + > 

A ñapash Guts QéCerta (qunas Q.» : ماو‎ snp 
Gch Apê gah Qeda gts sesh Crh Gaia ders Bow 
Gss- 


No. 509 
(A. R. No. 482 of 1909) 
SOLAPURAM, SIVAGANGA TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRICT 
North wall of the central shrine in the VikramapindyéSvara temple. 


Kulaśēkhara-Perumāj alias Parākrama Магар Alagiya-Sokkapár: S. 1495 
and 2nd year, Srimukha, Dakshináyana, Varsha-ritu, Vrisehika (Kārttigai) 16, 
šu 6, Sunday, Maghá-1573 (A. D.) November 15. The tithi ended on the 


previous day at ‘99, from “24. 


‘This inscription records the appointment to the post of Мадара уат 
in the temple of Vikramapándiàvaram of the place (name not mentioned) to 
a certain Battar Alagar, a Кай оог of the temple of the god Chintamani nàdan. 
of Vüiudévanallür in Ariya-nidu, made by the ruler. It also records the 
grant made by him, to the same temple official, of two mā of land as mada 
pattiyak-kanakku kāņiyātchi. ОГ the two md of land, one má is stated to be 
situated in Sólai£érip-parru in Ágmá-nádu. It is stated that this gift is to be 
enjoyed heriditarily. 

Text 

1 apanage [I] S400 gongas ger esas “ruras 

vor 

2 вело onze июдда ear fg айтте! узат? mem). 

som Cu Grain poarre sxtoSenrueresr umabpanpp sb 

4 Qu Certs mma вый идеа meng walt?) 

уза «забити Dem. yd mma salii шалиг 

uc алтан sgh eR faremo Сыр} марлен aca org oi 

Tg pe ap Cane? pit ae awisi атакі taarting: 

Вани gioco єтө©дедефлфе Pg 
apagag ріод) nt Agu шло. 
nb Gree anes porion- 
Queue ehe 9g aray- 
unn Ced mag Uzm ggs- 
cab prem AS, mop Cer. 


roar neti Сал: 


9 4070ء‎ ui. 
louAPu&ses«S araste OSs 
11 @ GestaGeMoupge cpp center ume 
129 едаш genoma rab kS Br 
15:56 Aune Geb oer олт 


os 8 
14 gitin upad mewan comet gi Eraur ТТ 


15 ex Baos seg gayaman ard адел; Ortu Bs Gris. 
10 Gacy msiwe Germa qa emu Ug! 
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No. 510 
(A. R. No. 483 of 1909) 
ÑOLAPURAM, SiVAGANGA TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRICT 


Same wall. 


Dharmapperumá] Kula$&kharadéva: Saka 1483 and 13th year, Durmati 
"Varshá-ritu, Kanni (Purat{aéi) 19, šu. 10, Thursday, Uttirádam-1561 A. D., 
September 18. 


‘This inscription records that on the orders of the prince Alagan  peruma] 
Ativiraràman, a certain Orudaiya-mudali alias Virapandi Südikkodutta-mmdali, 
the mádápattiyam. (manager) of the temple of the god Tiravalaivayudaiyar 
of Madalkulattukki] Madurai in Madurai udaiya-valanádu, was appointed 
as the temple accountant of the temple of the god Virapindisvara of the place 
(name not mentioned), and he was given the right to enjoy (kāpiyātchi) of the 
land one má in extent in Mudivilaigupindyan-kulapparru in Solaiséri in 
Aymarainidu, that went with the appointment. 


Text 


1 wPacemuyeroaguy [I*] f 690,5 prado atitem arem өловлалг arai 
vowel лиро momedig ea nefes? жетер some 
узот asas: Ошно ло ater Auer, Guman were жалу 

Ling Da gaw gata Pagan ppp cod Na called Ùa 
Олй иные у ы piue увредено atram ioi 
Sumari Cupp ж.т) Ma ло amame aes) Gugino 
guar Apaan 

3 aise Gimo ABest иби Pado катаар “shana 
алб Danî lago aquest Q пан. ки fst ض4‎ asenê dy Фони. 

mont Qaway (ott Aen arte Lu пддейитен ees 

ҮЛ болой ied Pues Lnsaktendgê апа 


Cagle даш puoig +e empu9 Cont 
ن‎ Aw 4 вал @ё&ө/д& sm wah u 


Р 
«өтә umet uen 
feum Queo 


"ЖЕТ 
ut jae 


EU 


а Canan бмр пат шл 
aud зонада атда nad 
Raat amd pesi 

swap 2دک‎ وو٣‎ “A 


No. 511 


эй Сездиь grid 
AME 


(A. R. No. 484 of 1900) 
SOpAPURAM, SIYVAGANGA TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRICT 


Same wall. 


Perumāj Ativiraraman «lias Sivaladéva: Saka 1509 end 26th year ($), 
Sarvajit-1587 A. D. 


‘This inscription is unfinished and stops after mentioning the above given 
particulars. 
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Text 


l garager ams AI m Away tere grax aroase 
антер tansy wr ..,... 
2 dapanegigrary аттен vuaceylp gama Gue Osea ар poer 
8 Gunn эЁєйттїпөңр yor бан дана} gore оеган seat - . . 
tss 
No. 512 


(A. R. No. 485 of 1909) 
SopAPURAM, SIVAGANGA TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRICT 
South wall of the verandah round the same shrine. 


Tribh® Kopérlpmaikondán: S. 17° )44 and 5th Year, Chittirai. 
This inscription is damaged. 


It records a gift of land, made by the king, to the temple of the god 
Vikramapandtvaramudaiyantyanar at Sólapuram in Ánma-nadu, to provide 
for the festival, instituted in the temple, ealled Avanivendardman-sandhi after 
the king's name, It is stated that the land comprised the village Alor 
alias Ayonipradinanallir in Sakara-nádu, and the land, situated in Kancht 
and Mélai Altirof the same parru and belonging toa certain Styagangauarayana- 
dévar. It is further stated that these lands yielded upto the month of Panguni 
of the 5th year in the reign of the king an income of 160 pon, Of this amount. 
a sum of 60 pop was gifted to the temple of the god Alagapindisyaramudniya- 
nayinir of Хайдӣг and that the balance of 100 роп was that which was gifted 
to the temple in connection with the festival mentioned above from the month 
of Chittirai in the 5th year of the reign of the king. A long list of taxes and 
levies that went with the gift is given at the end. 


Text 
laga [je] rare t eee 


[Mateos Ores) amor pn. Aega AW кецш! g yio 
Gud € are har hS вла BCT сүт 


ФАЙ... чаза E "UL 
Qs recs + LY “nataq Caries w[wofu] 1 
فوسو و‎ quM fa^ йв....... "uma Qi жыка 


Qum! оор аец 
SGA sdp Pod Buasaprr des рар А дїжїр quar 
Prd агии. дабаа ACU два aAa рда 


толой обата aen 


[рй gayt Gmiufiyb Салор Сда Саед‏ یوو 
безди ie‏ 

Sqr wpgi eeu .,... aguio aanas nS) оз carer 
ppp РЕР 
sen. Qu wrongs Bee 1 Donde? Arpa eu um 
قي‎ ÉL . sss Фин» qug ЖӘ Quee popis 
paut Дооран ese — agenrnesquGae @ aig Әде 

Ap pae coseLEA e 2... е з Д na ein ok 


за 


| 504570 атс Gppaeno >. . ° - [epee] aep siLa giri- 
A nid Gyagep шїлд®р зей Gemê Gere «дешті 
as табелине» quje! udale oiu ayalo с. ФОР 


| Barema CarpPasms sansal Goses чыда 

Bayes Opra AIAN Re асац srw бледа] 

ae Ages ppm “punur 

| [y nd 
Окенов Gras Bart) “¿quna Carme таат 
BED BoWewAaruenpo used  sgafadeccun Сз sdg 
GaSb бека Флери] 


No. 513 
(А. R.No.486 of 1909) 
SoparuraM, SIVAGANGA TALUK, RAMANATHAPURAM DIBTRIOT 
Same wall as above. 
Tribh* Kópéripmelkonddp : Year 5, Vaikāśi, day 318, 
"This inscription is damaged. 


Tt records a grant of land by the king to the temple of the god Vikramapandts- 
varamudaiyür of Sélapuram іп Aymi-nidu, to provide for a festival (name 
lost) instituted there after the name of the king, and for food and other 
offerings at the daily worship in the same temple, It is stated that the land, 
situated in Sakkaranóri in [......] pándya-chaturvvédimangalam...,. in 
Arinüdu was brought as karpüra-vilai for а sum of 1000 papam from a certain. 
Sundarapándyavànakóvaraiyar, and was granted to the temple for use from. 
the month of Vaikisi in the 5th year in the reign of the king. — It is also stated. 
that the king ordered that from this year onward annually a sum of 100 pop 
from the income of the gift land might be deducted for this purpose, 


Text. 


Lagoj U] бтен ува Сапбейе Сабата пет етши 
Caney ќа женыл! а фуйу у!) Contd anan 


тире mrCugne ¿Cuer «meme . . Bogs °. s. Жорта 
BG Ait tamil Ppselogameesd болел ва Gepdeluny 
аа Т. S. l pereo 


neg Romande [405645 <pryrituse glob Qs ард. 
umet) emewGaeweru) UAN етйат) agers eaenPorg. 
vaw алафиа Goon omea Әла Beer «cd 
enun DERG msn) Cpa Стол аала дер 
ease CO nel 5 gual. . uf qur (Bar 

3 ef Шест “uras «дейдилер (атаи ydende 
сбетіырб MOFA APCs snimis DA smr 
ertoruint Ортаев) ecu fg ug “os yh pty 
uy ss SafCuriatd аа vegue [Gn un Qeimum orgy 
Que - даваа Que ne Gena 
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tek атга ease Оле ©вуй Quas GaGanta Sguinean яу 
Rade. Ceit see git, Ceux): Cagir (Diver cost steno 
Erfurt Golem yinga итна Snap ay 
Ganwe Beige resme био Bad o. + н 
sooo Ohaa Сенбай вв Goa 

СИ 


ayso wage 
No. 514 
(A. R. Мо, A87 of 1009.) 
SOLAPURAM, SIVAGANGA TALUK, RAMANATHAPURAM. DISTRICT 


West wall of the same verandah, 


Jativarman Tribh' Parkkramapandyadava: S. 1244 and 8th 
year, Mithuna (Api) 28, šu. 15, Wednesday, Chittirai-1827 A. D., June 28. 
The tithi was éu. 8. 


"This inscription iw damaged in some places, 


Tt recorda that the mahasabhai o£. Srl... mañgnlan, oliaw "Tapiy&nal 
[Vira jpàndyach chaturyvédimangalam, a Hrahmeod em, in Ari-nüdo, «old some 
land. comprising ‘Sakaranêrî in the southern quarter of their village, as kär- 
rimaichehenmnm to a certain Surlyadévan "Tampikk Nella pernmal alias Pillai 
Sundarapiydya Vànakóvaraiyor, an [Agappivirar) mudali of the king, of Aruk= 
kai Kunrattür in Agmá-nàdu, and as padak-kagamai vo the temple of the god 
Vikramapandidvaramudaiya-ndyanay of Sójapurum in Xyma-nàdu. It is stated 
that the maAdsabhot sold the villagerof Sakaranéri for 500 pagam and granted 
all the taxes, ete, that it yielded to the temple of the god mentioned above 
and had ordered the transfer of the land to the grants of lands of the temple 
after removing it from the village of the айа. A number of signatories are 


listed at the end. 


‘The engraver on stone was Sambandan Appar alias Virnvindda Achariyan. 
the sirpachariyay of the same mid. 
Text 
1 едеўиў arye bhras шр prude ег. Ove v Ortus 
Werne so uasa ya fr иўийт garage gane — [sd 
ерашфр ama Pub Gomera elena Cire Raper nar 
ms араар ў. - . , + + amine preste M< Joram que 
+аб@ч{ф об оде rara COMMONS qen: eee ie tama 
dia yawaq pus reg Canta GPU асай ау 
enê сейн ®й$а T . . rrr "TET 
Gasset Сойтш шоша] qadadi айданы ~Ldagperse 
Guyer DGG ajarê amonari stinat 
Commoner Bapileps utn 
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ж ssmimi Sopa Grund urea «mro! Ogee ra 
Cig Gumana patty fume нд 
paca Орау [s] рибат алашан Qrip Обала 
Gue Asem [араға (пуюдша@ en Әла втрат уната 
ODES aues «й at Санам aab Guo aap Bers 
GP @Срёзәав Brewin cime. ssrA ап Фа . . ибир бә. 

| оша. Wao . . . < Shep bao Asp es Заве" 

Озёбид йкы (пр Gyn mêmeh Pah дасыта 

иотёзезй. Bewrsemh Qariyb Qam 49а занш srih galui av 

Шатт 

| Seb QyemugGuguiuh sora [su5] Qui ахои Hopp ордод 

Guu‘ as[e]eg gyrase йр) gereg remedy © anb [por 
алай eeu) dis june сарин.) srg Game Bee 
ишк (уре auvDéggdeGuyinramer deer этилет) ames Ca mg- 
| [lng <ei[relemwaa Guswacmeph Qonvleps DOi авад 

Ы gigi ати restive рентаи ялгый rgb ii Q Ñ 

1. omen gms ....... E агента 
BussGCurgennayh Gus «йбыр4б®ёл ғарра Gong ¿Jab 
ACD amauta adio ан 4020,78 алир Borin? алк 
чых Bug «арабада Biom- 


| Aspe олер ggg cuviesss w Aas Bourse goes 
шелі Ol] Gumb PADE msdn DBA Ор; 
ясал: Dutedapiusgpd — us — c Sámi — GurcernpéGareuQ 
Spo Mszerenly 1пезєйң son"! sasraed Om Guns оң Ойда 
Gass Bst зайле — GumewsOremudguh Зага sç 

| шезафавойвеоёзо seme Bums ари) Api (даррав 
Баро HES Aasman] . - - . . ава @®ддеша@ш 
APH aggerand Leine canana urd Uus pie 
SOS (ssa CUM) amed ей Nie yet 
Ger Gh mswcunt ўа gusce Vd Gp 


Бурада ... . < s + + + ©атйшитдфвяшагив алаа Agarê 
Болгар Gamer зуф sams Deus xg Qe Carya- 
©зпёыдтаар Geug eminus charum uinnisSosQsnb ease 
Aamun теми! se yeeros prey! Gane e- 
зоеримтрэ gea Соз йы! чал чиён Qe pem - 
[ea ñaña ussa vexwum panos tpm (фэн Guge 
aut secur. Qaeñs Osc сарды Qe ehe ан биср 
[E ME 


Samaungurs: «рда Goo Quam Gonada saps “ág 
Surnumere . - dim WAR cus Gee Guau) USS бта. 
ager ese Ame жд йз, ин own Bem ush uf 
38e reat pas Baa. - . owes чад еш 
Gaga) Ы? зар Qujupur ауд Bow Онлар ss Jpn ¢ 
syao сынай وویم‎ . ysi GA Qa usha Sg 
ASE fap poma awn Bear Сибейц1 uaap seat 
upara [ok Bew Сизуыбщ! FP; gi Atf Gg Cortes 

| sue?) apas әш: adyo- 
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т йы uiprefopser ctpAs Gee раб] recu) usc «тр аё esoQm- 
um sigeteGeusuy Шваваполаме Dienerent app anam 
seva epo. Sunder Is: spss Bea vor Omen sired 
Qam ome Sounessduss әвен [eign айтба erdum. - 
exar ges ACA, Bea Фонда eium TYAS а. 


No.515 
(A. R. No. 488 of 1909) 
SOLAPURAM, SIVAGANGA TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRIOT 
North wall of the same verandah. 


Tribh?....-... + Year 7, Panguni. 
This inscription is damaged їп some places. 

Tt records the order of the king confirming the grant of land as tax-free déva- 
dana given by his uncle (аттап) Tondaimanar, to the temple of the god Vikra- 
mapandiévaramudaiya-niyanar in Uttāmaśðlapuram in Ánma-nadu. The land 
was situated in the same place and it was given tothe temple from the month of 
Paüguni of the 7th year in the reign of the king. It mentions the temple of the 
god Uttamsdlavinnagararemperumanar of the same place, 


‘The signatories were Tirambaiyürudaiyan and Virapándya Pallavaraiyan 
and another whose name is lost. 


l[egejuM] تزفق‎ ٠... . > ТЕ 
esu empurd ежы шті «дк yeme gms тшу! Qande sreg- 
smio mosen uppa z уыш ®етурайейгенав © hAg 
"Зерда штар .. [айа pouring caus Gerd Burt дв emus” 
Сейф. < + = адвара ا رزه ا له ما‎ - алвер re. . 
... 5m» Bob... 

3 Bg Ruan sadap . . Езен штати acer JN) ago 
Бёвй®@ Sum? useutLumü aia ирди se Sromis 
Qamaj46 889671 ва paene poen ana: ag одага 
SMe pasad amb mma Ogu gr Sdm gob 

(шт  (Bepdedem. lo. ирде Qang aei 

Byctenumiunss goda Qam ub “s jonny- 


3 و‎ süpiaenSp Guns Soe) . . . ABa e . . . هقل‎ илы 
ast Apa Wits Cope iq sages Sipé Bey Сеше 
Gupah Bajo SOCBuraeyh GS SHOPS stg SUG qo 
goon rma aks prier sQMDaG Emo Cow Gune Geese 
anam) ше] штир 0404 Gs одаль Bal ممق‎ gagh 
даши GND amit олуи! Gaui Gay 
Cau шопа Bawb (opm) 

t abg CUPL “assay rg. . o. . mlr зда r er 
Get aeg abori Asring BASTA] «попа: Uma 
rat PSO gy ResrOsearemons 366 UA Hewi Ө дубла шв 
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endo цепа psu siren archa цд! Сейд алети (Ü ario amh [siena] 
Domiui apts Gangui garded #pÑs sos снаа) dah- 
айа алйияйтт\й емеди эдеш DAMNIS Сены 
seen, CRE ........... 

Б ¿mQ sea ALOST ....... Sew]... spe» GraBmp 
жиилей сылуйылсалһ . Bauern npg appo тва ean- 
eh аши Qama Qoae Caere! Әелбейша aps agent 
sard spana 800845 Baer Әит лабаа 

| Quek оі акей Форсат uenti sp Gin Pssep 

Gate «бей @ї MIND Оа авла a Bead beru gesture 

awan Фе dote eam mss... + 

] + + mume G. cent n 


No. 516 
(A.R. No. 489 of 1909) 
BüjArunAM, SIVAGANGA TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRICT 
A pillar in tho mandapa at the entrance into the same temple, 


"This inscription records that a pillar (kdl) was oreated by a certain Kópañ- 
gudaiyàn-battan Tépavan Danapálan who prayed for a son and got one named 
‘Udappirappalagiyan. 

Text 


1 graf [1] Seen 
9 еуел шый Oge 
Semen “sour 
d 

5 шышы; aye 

ü {др љт 
raten ГЛ 


No. 517 
(A.R. No, 490 of 1000) 
Soparunam, SŠIVAGANGA TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRICT 
Tnner брига of the same temple, left of entrance. 


Müravarman alias Tribh' Emmand° Kulasékharadéva: Year 36, Margali— 
1303-04 A.D. ar 


| ‘This inscription records “п decision arrived at by the Or und Zāraņarar 
of Solupuram in Ayma-nádu, and those of Mudivalangupándyan, Kunrattar, 
Traydusolladan Sturàmakuruchehi, Simantakanda: nrattür, 
Pandyadévyakuruchchi. It related to the gift of a 


Virasiüganallür and 
(1/80) of panam on 


every sari (pudanai) sold by them and by those from other places, to provide 
for the repairs to the temple of the godlVikramapipdivaramudoiya-nayayae 
of Sdjapuram. 


E 
"Text 
Tegel [iP] Maruman Gaming ya баат sihist нд Doe 


Le шўба ежи Салоу шша айа оцы (majors gemini 
Geupunás tenait аба youre min gea, ерд. Canin Ёма 
Bem? engen Q- 

3: Gazel. GD remand средс теней) meme 

ялдан ндар gis Gaii amm aeRO рды! (ано 

Фетйемдтет ©ерйто®@р#® erefa ает MBs pag tetas 

Озан? Dergyisoso em arem. 

3 Carn muamo AGUAS msih Sag Leaders 

cimivansts mess Ypa fey едш «ааш wanke, B 

Dani Shears MPAs Ña Ry DBAS бейадта cse gb Феі" 

Фах Олса OAD Berge 

4 amb amadoni a GOLA] «Са yeter el UDS 
Qe opioa pap шгена4Оклет йр eer теат 
aysu Gem eman «урды Bea spsoCeemyfarnonr “NAS 
Bear MALO трба Gee QasmsQaner erk Quat 


No. 518 
(A.R. No, ADI of 1909) 
Soparvnaa, SIVAGANGA TALUK, RaMANATHAYURAM DISTRICT 


Same брит. 


Máravarman alias Tribh Emmand' Kulagékharadéva; Year 37, Chittirai = 
1804-05 A.D. 


‘This inscription is incomplete. 


It records that the Sri-Rudra Sri-Mahédvaras of the temple of the god 
Vikramapandiévaramndalya-niyanir of Sólapuram in Anmi-nadu, had agreed 
to conduct n festival with procession of the image of the god from the rent 
realised on a house presented to the temple by a certain Tennilnhgai Vilahji 
alias Sorragaikadintan Umaiyorupigam residing in the street of Nàrpatten- 
payiravan-peruntern in Mudivalnüzupándyanallür, in Anma-nadu itself. 


"Text. 


lagejuf [i] Gamme _ бфуәчанлбедага fact «оет epa 
Sa леан озоди gava urdsQ Der ey FA femora 

sje) Фитод) ett (joan (wee Qa: 
ийт уф олаи GADO, yon memes 

З urwa uang) prbvsOsrertrac OUST usb. Gean 
Sme ur Qer nate anat meu enit 

4 246. Snug uemediggAs eras Фартук о Crash Pew 
Bel tepa Teas apa етар moi 


B has ...ۋق‎ >.> dû [Ankinal smua (numas 
Слава SAAN өн Olea (үйл “anderen ag. 
w. QO csse sss A Gavel, (meuri s. ойнен ашата 
Copa мат. jr Agus mutia Auna Quy ет 

1 Incomplete. 
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No. 519 


(A. R. No. 492 of 1909) T 


SOLAPURAM, SIVAGANGA TALUK, RAMASATHAPURAM DISTRICT 
Outer main gópura of the same temple. 
‘This inscription contains the statement "The gdpura of Sundarapindyan”” 


Text 


1 әдейиў [ut] atso- 

3 wash Bie 

Sayre a= 

Pieces found with this item. 

AL. uneugs pasur) ®%. 

BIL. Ey rem шн aps Beret Ga: 
reg Qam yam Aan. 


mp [Seren гшде! 


No. 520 
(A.R. No. 493 of 1909) 
SopAPCRAM, SIVAGANGA TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRICT 
On the east wall of the татара in front of the central shrine of the 
Veiikatàchalapati-perumà] temple. 
Jativarmap-Srivallabha: Year 4. 1124-25. А. D. 
Published in S./.4., Vol. XIV, No. 205. 


No. 521 
(A.R. No. 494 of 1909) 
Soparcras, SIVAGANGA TALUK, RAMANATHATURAM DISTRICT 
Same wall. 
Jafavarman alias Tribh' Virapündyadéva I: Year 6— 1258-59 A.D. 
"This inseription is damaged in some places. 


Tt records that the éibhandarattar (authorities) of the temple of the god 
Uttama&ólavinnazar-emperumán recerved (Uttamasolapuram) of money from a 
certain Tiruvelundür Narayanan “Naráyana-bhattan of Uttamagélach-cha- 


turvvedimangalam and gave the same to the stone mason for providing the 
pavement caused to be done in the Sérandryanan-mandapa, by a certain Udai- 
yar Kalappalar. < 


EZ] 
- Text 
1! өдеўый [He] St-trecce: eom qena d'ytr]eomork jm Bere ufagruremtu- 
3 Орерб tav љар ашк © 450тан Petua- 
Scr Gam fuente agen hesg Oa Rasti RE 
4 ENN momenet greens су uite) Oss promeer BGA. 
Bé mewn sanan Crips agg Besi vest armë? apste- 
005 GOSS gi QiasCerwpasb Фбатсаца &cABeR wren oipo 
ae- : 
7 Razed uli site eestor . . . e Bara- 
Ф garand Seaport apu cosucewrass e[u*]&m Ranga 
ghar 


. „шде raga a comers megs Quis Bow 
шит и 


+ کو‎ pt ESS a. 
Мо. 522 


(A.R. No. 495 of 1909) 
SOLAPURAM, SIVAGANGA TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRICT 
Same wall. 
‘Miravarman alias Trib" Vikrama-Pándyadéva: Year 5 
1288-89 A.D. 


Aippagi 1— 


‘The end portion of the inscription is missing. 

It records the gift of Sy achehw of money, 71 achehu fora mandá 
lamp and 1 achchu for a sandhi lamp,to be burnt in the temple of Uttama£ola- 
vinpagar-emperumán of Ápmàá-n&du by a certain — Nárüyapananananta— 
narayana-bhatiay of Tirunallār in Uttamaédlach-chaturvédimafigalam, 
а Tirwvidaiydtta-Brakmadéyamof the sod. Tt is stated that the money was 
received by Pándavadütan Iyádavan alias Alagiyamayavala-battan, the firu. 
vedippidi of the god, and Narayanan Virrirundin-bhattan who had agreed to 


burn the lamps for ever. 


The inscription written in continuation of the above, records another gift 
of one achchu of pon for some other presents to the temple made by the same 
donor. But the end portion being not traceable, the details are lost. 


Text 
lagofu [m] Cemusumedres faris уа азат dele "egy. 
2 
2668 agli) Armoa asda сорар BX gaine 
Bu Qes- 


Мрежата ләнә temuz au? davon 

4 au палала ror APRS ЖЧ gê Жак 

Bey Банат. маводи: ије сатре araf oss ури 
6 à STEMS n ue ME Le баба SOS сыбыр Aur adare ду Qe- 


7 зржрба тоть asiar em apap айтыа une ge. 
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Big Сатет. site gama мадд giana — 

9 о Gases соё (Hn yu) age [E - 

Jo nls Geel inê Unis perse MERE гетата. АА) a. 


lia prne appopare mien ewe а. Gane gases Bs 


grue 3 

134 FummuranaGemd  Badosarsoss Browse erev ag BT шеа айг 
uas G- 

18 awape gadni agit Biani penser ape Сейди 

145 enéGanemG KU otn we Calg Ags G- 

35 Urns « Quee раце «уй»? Suanunt pê 95 
Grasi oot 


No. 523 
(A.R. No. 496 of 1909) 
SOpAPURAM, SIVAGANGA TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRICT ~ 
Same wall. 
Konéripmaikondáp : Year 15+1, day 12. 


"This inscription records the gift, made by the king, of certain taxes due 
from the dévadünis given as dévaddna- Bralunudéya to the Sri-Vaishyavas of 
the temple by Periyastyar, Haiyaáiyar and Ayyar, to provide for food offerings. 
and other services to the image ofthe goddess set up in the temple of the god 
Détomagolavinnagara Alvir of Ánmà-nádu. 

Text 


1 egejel [+] 

ааа аналага и eB), Ripe 
Gerek Oa арата 

з ke CameremdusG gura GEHA GER ued asas 
paani Geyer 

4 نے‎ (juan garanti 
Goss VAP. par 

sb egere] рдун Drio Ж#абозиасфдушей® Coane 
антона. [Cup araa 

en бот pagina gaes Be: rtib оДатеатаСетати 
met eat sf anb gem # 

Tarima everett signal eiu apuro орди eur 

euh Delmi- 1 


crevar айай! 


1.0. SS 


ens4CsmesQ AME Ug iito Сәәи бр ferar 


9a ОлринесиСецрвы wayq Umê? 
gem Вее «uu a 
1045 CucesO»wAr agafa 


1 Incomplete. 


ronie most heve 


sss 
No. 524 
(A.R. No. 496A of 1909) 
8браАрскам, SIVAGANGA TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRICT 
Same wall. 
The beginning of this inscription is not traceable. 
Tt appears to contain the portion which deals with the specification of the 


boundaries of a certain area which was given as dévadéna Brahmadégam to 16 
persons, with a stipulation that they should pay at the rate of 4 kalam of paddy 
measured by the measure called Virap@ndyan, per má of land measured by 
the rod called Virapandyan, together with 1/4 Каби to provide for all the 
offerings and services including Tiruppadimarru to the god (dlvar). 


Text. 

Гозба COA» QaswAe Sy seu qarita Curae af 
Qj ©ту Bhs 

sag баратабы Gaps Cpr Фир eo Goa? Зато aes 
G.S Guras sumus weg 

3 діштіёр soo? stein ep Gg snd Gq 45> Rag 
Br nap безе) Сезди Basi 

4 Ge ёа Ops абвод sen ay Gonga wa 
ал04] Gur атда imtas 

517090 eas атата gph fat рави PAALA ye 
eee б?т} E 

649 бреу uu Gua edem uper Сш Caas Qp- 
unos Gianmaria дф2даФ c2sunamqu- 

1 en Canet фе биюле urejt ард cioe ups generates фа Орай 
алд апаш Qigmpers @фйщтлнуш- 

8 pariei.g Cawod Es amirê Bose “guess “¿en 
Gag. Cangt OxrasGacrg S 

9 gant efê’ Quyas (eor самый однело а gag? ®- 

No. 525 
(A. Е. No. 497 of 1909) 


SoLAFURAM, SIVAGANGA TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRICT 
Same wall. 


Tribh* KónériméikondAn : Year 18, day 1119. 


This inscription records en onder of the king containing the re-grant of 
some villages at the instance of a certain Viratamuditta Perumal 


and on the request of the sabhai of Uttamagolach-chaturyédimayigalam, a. 
dzvidana of the Aemplé of Uttamadólavinnagar-Alvár of Solapuram. The 
re-grant was made to the same temple. The villages  regranted were 
Vellaiyarainallür alias  Dapmaparáyagappéréri, Tiruchchélir in Tudaíyanüs- 
пашаш, Amaguputtür, Kondayanéri and Upaniyanmaügalam. It is stated 


S.LL Vol XXVL—89 


that the sabhai brought to the пове ofthe king the fact that these villages 
were granted to them during the term of his elder grandfather and later they 
жеге grouped into one under thè name of Sundarapindyach-chaturvédimaiigalam 
after the king's younger grandfather during, the, latter's time and that they 
subsequently became fallow due to drought and taxation difficulties, with the 
result that the worship (in the temple) was suspended. It is further stated that 
the sabhai requested the king Uttamaddlapperiyir, the grandson, to rename the 
group of villages as Uttamasdlach-chaturvedimangalam and give it to 20 
"persons and make them reclaim the villages and use the products for worship 
in the temple of Uttamasdlavinnagaralvar. It is stated that. the king consented 
accordingly. 
Text 
Маер De] Bhjerssieasid Вла, Gui Gent Gua атайт 
sume ens “es Asuempaletimsm pant Сајта" kao 
ssGerifbotee se езда] 
зат (wie) Cured ement Carcitomepperginancr деш» 
unwed fla. zen. ug CLL A 
+= APO энеда Отеш ией augue 
Фиби uL) апаш ad. 
042048 «nhe 0000 аидан reus meray Seu әб 
inca’ Sayan CUI “ñaswnesqu" 
D ta panapo эрэн Cura Gen] AFD ‘aren 


Guha Asie Ситта Baa 
T wor реи NOLS ® ha Mem BD Coy ай! Gua! Guest 
Acon pt ` 
8 wieg Simuna Quen benc Aaaa eeso pan- 
Pase Cun T à 
9 orga oun Be Cure Penne Gove Aa gaseh 
Б APA Bib aga 
docu чекаа панд unos s 
Dosis sum Qu 
114 wu Славов enen@end REG (ойу prose ausu 
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No. 526 
(А. ЕВ. No. 498 of 1900). 1 
SOLAPURAM, SIVAGANGA TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRICT 


Lintel of the main entrance into the same temple. 


Kulasékharadéva: Year 38, Áni—1305-06 A. D. 
"This inscription records that a certain Kalattavirudaiyan Viran Kólabkari- 
yap alias Vanavudaiyae of Kalattávür alios Onmalliki[rjttinallür in Sev- 
irukkni-nfdw caused the building of the antarüla-mawdapa[m), where the 


sappii Qua en tum Guay 
СР 


images of Perumal and Mannár were placed, and which was tothe east of the 
atta(arddha)mandapa, and the mahdmandapa with sdpana (steps), in front of 
she antarála-mandapa, in the temple of the god. Uttamasplqvinnagara Alvar. 
i 2 
- Text. х ` j 
‚ Vegejub П] Pepe us mg айд ар Фей wend Oridgims 
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No. 527 
_ (A. R. No. 499 of 1909.) 


SoparukaM, SIVAGANGA TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRICT 
In the same place as above, 
- $rialabha: Year 9—1129-30 A. D. 
Published in 5.1.1, Vol. XIV, No. 221. 


No: 508 
(A. R. No. 500 of 1909.) 


SopAPURAM, SIVAGANGA TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRICT 
` ‘Same wall. 
Kópérimélkondán : ` Year 10. 
‘This inscription is built in at the end ‘and therefore several details are not 
«clear. 7s m 
It records the gift of land made by the king to the image of the god 
‘Sundarapindyavinnagar-Alvar set up by a cértain Nachchiyar (name lost) in the 


temple of the god Uttamasdlavinnagar Alvar of Uttamasdlach-chaturvvidig 
mañgalam in Anma-ndqu.” The gift was intended to provide for worship and 


offerings daily. < 

Such places as Vikramapándyappéréri in Ari-nadu a dévddana of Udaiya- 
niyaka Vinnagaralvar, Manalürin Kottu-nàdu, and Sri-Parantakach-chatur- 
-rédimaügalam are mentioned as forming the boundaries of the gift-land , 
Other places like Panaiyür and Karuvanür also are mentioned. 


The signatory was Periya [..] perumà] alios Venávudaiy&t Tirumana 
. «J of Pirambalür. 
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No. 529 
(А. R. No. 501 of 1909). 
SópAPURAM, SIVAGANGA TALUK, RAMANATHPURAM DISTRIOT 
Same wall left of entrance, 
Kulaéékharadéva : Year 38, [Api] 1305-06 A. D. 


"This inscription is а copy of No. 526 above. Here however, mention is 
made of the building of a pair of kaip-padai(balustrade) also, in addition to 
other items mentioned in No, 526. 


Text 
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No. 580 
(A.R. No. 502 of 1909) 


BOLAPURAM, SIVAGANGA TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRICT 
Same wall. 
Máravarman alias Tribh^ Ethman^ Kulas&kharadéva : Year 25, 
Chittirai— 1303-04 

‘This inscription is built in at one end. 

It records a gift by the king of land аз tirwvidaiydtta iraiyili to the image 
of the god Mannár set up by Nichchiyar in the temple of the god Uttama- 
Solavinnagar [Alvar] of Solapuram in Ánma-nadu, to provide for daily worship 
and offerings to the same. The extent of the land was one vili. This order 
of the king was sent to the Nambimár and Srivaishnavas of the temple, 

S.LI. Vol XXVI.—90 
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‘The signatories included, Alagan Sokkan of COlagalandaáólanallür in 
27 


Muttürruk-kürram, Damódiran  Tuppan alias Kulasekaravil. 
Dévachehilai alias Mmavan Vilupparaiyan 


of а place (name lost) in Rasén- 


dira&ola-valanádu, Uyyavandin Uyyan iduván Kurukula [......] of Kīra- 
gûr in [......]mbi-nàdu, Yógapperumán Sokkanar alias (name lost) of 


а certain nallür (name lost) in Naduvillkkürru in Milalaik-karramand [.. 


yon Kaliyan alias Kalibgaraiyan of a place (name lost) in Kilchchembi-nàdu. 
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No. 531 
(A.R. No. 503 of 1909) 


PUDUPALAIYAM, BRGVILLIPUTTUR TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRICT 


South wall of the Parannaügáttaruliyasvàmin temple. 


Srivalladéva (= Јаја Srivallabha): Year 6, Мёзһа (Chittirai) Su. 11, Friday, 


Uttiratñq1—1297 A.D. April 19, The tithi was ba. 11. 


‘This inscription is very much damaged. 
Tt, however. appears to record a gift of a nandá lamp in the temple of the 
god (name lost) at Karmigujam alias Sátavàakanallür in Venbaikkudi-nàgu 
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The gift js stated to haye been received by several Sivabrhmamas of the 
temple who had agreed to carry out the object for ever, failing which, they 
had agreed to burn two nandî lamps, besides paying a fine. 


Text 
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No. 582 
(A.R. No. 504 of 1909) 
PUDUPALAIYAM, SRIVILLIPUPTUR TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRICT 
East wall of the same temple. 


Müravarman alias Tribh® Sundarapindyadéva П: Year 11, day 590 
= 1248-49 A.D. 


‘This inscription is damaged in some places. 

Tt contains the pradasti of the king commencing with Pamalar tirurum 
poru deya magantaiyum, ctc, and mentions the queen Ulagamulududaiyal. It. 
states that the king was sitting on the couch called Malavariyan in the sleep- 
ing apartment of the palace in Madakkulakkîl, Madurai. 


It is stated that the king, at the request of Аууар Malavariyar, gavo 
land, 12 má in extent, as tax-free madappuram in favour of Iñnadavar, a dis- 
ciple of the dchrya of the Tiruvarûr Krishna-Golaki-matha, and his disciples, 
residing in the Znakkunallaperumil-madam, caused to be built by a certain 
Oruvaruparnday Enakkunallaperuma] of Rajavallapuram on the south-eastern 
side of the eastern entrance at Karuigulam alias Sátavàéakanallür in Vey. 
baikkudinadu. It is also stated that the gift-land belonged to a certain Dévan 
Paragiraman dias Pandyadévay and that the tax-free gift should take effect 
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Y 

from the 11--1st year in the reign of the king, and that the income as detailed. 
below derived from the land should be paid to the above-mentioned таа 
Quarter Айй in respect of certain specified levies, 6 kalam of paddy per unit 
of a certain kind of land (name lost), land 3/4 kalam of paddy per piece 
where kuruvai was grown, 14 kalam of paddy per piece where Aippasi-kuruva. 
was grown, 1} kalam of paddy per piece where ТША .. . was grown, and two 
drammas per piece where gingelly, and cereals like varahu, etc., were grown. 
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No. 538 


(A.R. No. 504 А of 1900) 


PunvPALAIYAM, SRIVILLIPUTTUR TALUK, RAMANATHAPURAM DISTRIOT 
Same wall. 


Kónérinmaikonddp : Year 11:151—1249-50 A.D. 


‘This inscription is damaged in some places. Tt is а copy of No. 532 above. 
"However, here the signatories were Püvàn Andapiran Alagan alias Alagiya- 
pàndya Vilupparaiyan of Pokkulam in Arumpor-kirram, Ponparriudai- 
yan Tiruppivanamudaiyan Sundarapandyadévan alias Sundarapandya Villa- 
varayan of Kiranür and [Vi]ratamudittàn alias Pallavarajan of Sakkara- 
{ра . . . -] in Sevvirukkainadu. 
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No. 534 
(A.R. No. 504 В of 1909) 
PubUPALAIYAM, SRIVILLIPUTTUR TALUK, RAMANATHAPURAM. DISTRIOT 
Same wall. 
1248-49 A.D. 
This inscription is damaged in some places. 
Tt is another copy of the same inscription dealt with under No, 532 abovoe 
but this is signed by several officials and others, ° 
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amapk Саип (ege) “qwue enh кеберди BA rut 
MWR e GQ w V 5 

fom Kesey. Ommes і Boor al ASAD буда г Dan DD 
BY «рои Ш ec eut au BL m yes Q BK D) m s 
D Gig mud мй — n 

8 рдан ашай a. a uas em D ape seh шташ 
OMS Moves s COG sua o Ram OMOEA auo. 

GOV Bow wd e 

9... . sonos AITASISIABA Одод sO V a. us а [49(9] ° 
«Feb Dig Qusa црй$тмёр GAD ENED «титан. metr. 
0485 Овард а oases * 

10 404 Sy[4gp Cuban. [andaa HGH г ua GH Ho Pp ma Ú qe 
OB «bean BOSA Cops Cam. @ aus am @ 
аго fe 000000 @ ...... 

Le Whi (ереше әрі риа. ве aaah Sel Guns gow 
apuntes Anfo Sah Gagang gated “¿Ag iSi OT gts 
E ine eros 

зё Бесси Cures Гар «тдин eiu (ADU axe anb 
ый итда Steps ANSEL xenê argh Boyd aim Boise 
тата Qus ere s MONTES 

i3 Gowan gory quisi Air pee ¿tus (P 45 этди 
gente nde hrs (B) He liga айз ba a pron ped ri и. dir 
AD HGR see eid enitn 

Le иди Gop acqgoeunes Qon. lyre fasst aaron esten Доній 
[o дле лї ge poe Бейт amc ensem Сёз 

16 жазшы ma AD йр бид! алеем таг 
co ајәни радае зашта Bena Ча Balk | itas 
Aps ..... . «Ш 
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We. eee eee es Om .. <... . Compt Gen unit 
amoeng 


Btereserpnusin CareSusmerpn@ байра Gente: 
GUT 


17 uen Qe ashe QUISO POČAS . . . . exe эш 
Quésses Agee Cur gg: Gsupcenp&m Gera: yeas Bfewáser- 
Brüsb ех... Dee... re 


18 appaga Former nam ppm gs Qs diss apne 


Supp літала теч Ceas psw aI mpo Zee 
e ..... IL 


19 шлет spiunuan Facer ep Boojacungper anus Aj 
Bee qpAarhpéseppAG sDugsmer eaamps@enm Bigs оти NPIN 
собит то Ж 


HOM... PEO OERGIE фдондетд}дле! AGED Дарт 
aA piawa бе; Ges Owen рр Әә лл [areca 
aA udm . Q + > 


21 er Gupreseyse Gea ADYE RADAS. эл!) Padi pusuta 
anl] UGA gih AsoakOucarome e gion sy Gore ura. 


22 poss poche рдм PURE Dg BAG are Qe, SPATI o 
ew aReng fs e yra батаарда dy... 


I papune y apye Lasar] i. . 0 f I. E f 
No. 535 
(A. R. No. 505 of 1909) 


PUDUPALAIYAM, SRIVILLIPUTTUR TALUK, RAMANATRAPURAM DISTRICT 
Lintel of the entrance into the same temple. 


‘This inscription records that the door-post and the step were the gift 
of a certain Válvalapándyadévan. 


Text 
1 (seakan gb Lu ananaw urim x pais 
2 детоь [jf] 
No. 536 


(A. R. No. 506 of 1900) 
"Темкл&т, TENKASI TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 
Main gópura of the Viévandthn temple, left of entrance. 
S. 1385, Mürga]i $u. 15. Tiruvàdirai- 1463 A.D., December 25 (Sunday). 
‘This inscription in three Tamil verses records that Perumal Parak- 


kiramat-Teynavan also called Parükkirama Maran and Pardkkirama pándy»n. 
died on the date quoted. K 
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Text 
1 Qunstanepe moane Guau uma Mere grt 
2 аһ amas SipPor dtsa шр аж 
3 Gres ame шаци Osysumség Biye 
4 4m ©зешлй . . , Quoi, udus QaenwaQen- 
5. . “86 EÊ ses HR Guns urs 
6 [alamo Pymes emm yemacre uyana rape 


Т E . . . semen 


r а. 
8 Gray u&BümiAmguparge atu Aor Барр Санйай#+аив- 
зш earan san Ca 0ат Peers Aor 
10 «ёла дидейзита Әт Ce цёзтєң uuTáQGutmesuquQayr 


No. 537 
(А. R. Хо. 507 of 1909) 
Tenkisi, TENKASI TALUK, TIRUNELVELI DISTRIOT 
Same place. 
Arikesari Parákrama рапйуап*: 6. 1369, Mithuna (Ani) 
18, Saturday—1447 A.D. June 15. The week-day was Thursday. 
‘This inscription is damaged in some places, and it is also in Tamil verse, 


Tt records that the king visited the temple at ТепКа on Saka 1368, 
Vaikāśi 10, Su. 10, Friday, Uttiram=1446 A.D., May 6 and arranged for the 


performance of the ceremony of ploughing (karilšanai Skt. karshanam), 
‘Then on the date quoted above the construction of the central shrine of the 
Siva temple at Tenkāśi was completed. 


Text 


1 udarsa sears: sangui ды tgp pus 
3 Ogi ge inê waar A Siza can Suk ors wor 
Sauts Ge CB Gamers еей BS wap Әлләр 


Aden arneGarcriCas? лтёбйо Ш Оноу ят 


5 SyscáQamDé: xray, Bap peder es Cala 


6 roel а. amas 


Sona препади 

1 Ogu get Amd Ap суад. age $u? ugOe- 
Зад Qo... «Wid Saeed AE umi. l.l. 
бешш... mopar ê Bantuan; OZcmASQA. 

И goer лава а... 7, — 

T 1а 


- 807 
No. 538 
(A. R. No. 508 of 1909) 
Техка&, TENKASI TALUK, TIRUNELVELI DISTRIOT 
Same place. 


S. 1474, ParidhAvi, Chittirai 29, ba. (the tithi is not given). 


Monday, Rohini. The details may correspond to 1552 A. D., April 25, 
if it was Chittirai 30, Su. 2; f. d. t. °92; f. d. n. °00. 


"This inscription also in Tamil verse, records that Nelvéli Maran Viravél 
Kulasekaracheheliyan also called Ponnin Pandyan was crowned at Казі (ie., 
‘Tenkasi) (presided over by) Akilééar who bore the Сайра (Surar-arw) on the 
date quoted above, and states that a Viravenbámálai was composed by some 
росі to mark the occasion, 


Text 


luf onsigsundrs5 mendon 
2 yussecd aen uf- 

3 smi ger drag Qsfu Afer 

4 danse Os piven 

Dumb usg Basay Qura paar 

6 damiga denas Opa 

Toys dOnt gsar- 

8 Gorge avin Banat 

9 апа darda oaoa- 

10 sete Were? ueni gars 3 
11 ngis отб шед диви angai 

18 аабал? unqu aama 

13 хал! Quysvefer vampu Gunite 

14 qual Фри бебка Oren 

15 0 Grp Capua, ©шд- 

16 sed ONADI pags a 


No. 539 
(A. R. No. 509 of 1909) 
Ткхкїїг, TENKASI TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 
Same place. 4 
8. 1486, Raktakshi, Chittirai 20, su. 6, Sunday, 
Punarpüéam.-1564 A.D., April 16. 


‘This inscription also in Tamil verse, records that, on the date quoted 
above, a certain Alazan Sivalavé] was crowned. 


36s 
məni 
leach amanda Sawi 
2 emsa: se ess Crs- 
3 sam Sofa #®8}ет 
4 Waterss AB Себат 
5 царв @se One шша 
6 Bouea stand qert 
T grûp sapan emus 
8 Fada ug ged a 


No. 540 
(A. Е. No. 510 of 1909) 
TENKASI, TENKASI TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 
Same place. 

This inscription containing а single Tamil verse records a praise of the 
mine-storeyed gépura and another pillared structure at Tenkadi, which were 
built by a ruler called Perumal Valudi. 

‘Text 


1 905 Si Curwugýp Be@sCsryaqeb 
Lume Boag 5a greys Cep. 
Sap eet Cuginn app Sse Одез- 
4a дейайесз цен л seis а. 


No. 541 


(A. R. No. 511 of 1909.) 
Tzxkión TENKASt TALUK TIRUNELVELI DISTRICT 
Same place. 
(1) Kaliyuga 4558, Karttigai 5, Thursday = 1457 A.D, November 3. 
(2) S 1379, Karttigal 25 (1) Thursday, Mrigasirsha, Sithha-lagna—Irregular 
The Saka year isa mistake for 1385. 


‘This inscription, also in Tamil verse, records that a, certain ruler of Madurai 
named Valuda Parakrama caused the construction of the gopura beginning 
„ with upama started at Tenkasi on the first date quoted above and that he 
arranged to complete the same on the second date quoted above. (cf No. 549 
below and 536 above). 
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Text 


1 cengel gard seed реда серы. Слова ums Qurbpé 

£ Geza Qeraup Qesr дст банд Deras BufeuEBS Онын 
ansis- 

Saah uma) pole userCapen Dusa upa “aus 
О»лесетанзз 

4 Сотф®4 Cay od «лет Дау юм. mers ди Айу а. atongg sam 

5 وماع‎ qpsupupOsepi ao. Sasha [злабЁ=а waa Bock 

6 Buper Әсет Әр SaspsossADR Gu 


No. 542 
(A. R. No. 512 of 1909) 
Темка&, TESKASI TALUK, TIRUNELVELI DISTRIOT 
Same place 
Kali 4689 — 1588 A.D. 

This inscription, also in Tamil verse, records that Vēl-Viramāran alias 
Abiraman was crowned in this year and that a certain Kadikkaliyan, a learned. 
kavirāyan (poet) composed a verse on him, excluding from it the quality of 


arrogance but including in it the auspiciousness of the umbrella (of sovereignty) 
and of the arrow (vana=.Skt bana) (óf valour). 


Text 


1 pemppOpSigs spor фа дид ф- 
2OpemigAsrer uogas реш 
Supp Ams ogb yapsa Com 
4 anp erwan алии Simas 
BspgiewBOane: zaRazeDucs seamen 
6 ppp gree Sopas Osip- 
T цберапәует= metaê dh get 
BueesQpb атөъибавгдрй. eA 
No. 543 
(A. R. No. 513 of 1909) 
"TEXKASt TENKASI TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 
Same place. 
Par&krama-pándya: С. 16th century. 
‘This inscription, за Tamil verse, is in praise of the ruler. 
T The sign of length in '#” (6j is present ia iis. 
SLL Vol. XXVI—93 
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Text 
1 жайла дав anm Qua 
2 apup sasa 
3 Qaram Ll 
Agap ums wernt 
Syb ascen. этер» 
6 pmafopyh Cub ysis) 
Ts wed Osis Онеш 
8 шде) штайрш umamae 
No. 544 
(A. R. No. 514 of 1909) 
TENKĀŚI, TENKASI TALUK TIRUNELVELI DISTRICT 
Same place, 
Kulasékhara (Alagan Perumá] Kulasékhara) C. 15th century 
‘This inscription, in Tamil verse, records that the ruler Alagan Kulaéékaran 
completed the gopura at Tenkadi, which has been left unfinished by his brother (7) 
(anmalvi). 
Text 
Levent Sump QGsessape= 
3 Grp iB Geile eng ED 
З شمه‎ цей day берила Bae 
44s Conero seria einen i 


[ur 
6 esemessrexnprzs gates апера Сет 


No. 545 
(A. R. No, 515 of 1909) 
TEXKASI, TENKASI TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 
Same place. 


Perumá| Alagan Perum] Ativirarimap alias Sivaladéva : 5. 1518 and (7) 
34th year, Durmukl, Purattáéi 8—1596 A.D., September 7 (Tuesday). 


‘This inscription records that certain tax-incomes from the village 
Viévanātanallūr were given as aareamdnya by the king to provide for the festival 
‘on the days when Bharani fell in the month of Chittirai, of the god Višvanāthar 
‘and for the abhishtka of the goddess Ulagammai, of Tenkasi in Tennari-nadu, 
and that royal servants collected them by mistake, and that therefore the 
priests struck work. Оп knowing this the king ordered not only the return of 
the tax-amounts collected, to the temple but also re-granted the village 
Vi&vanathanallür for the same festival and abhishëka as sarvamānya. Besides, 
several other grants were also announced by the king. They are the remission 
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of the kdnikkai in the central shrine of the god, the cessation of the payment 
of panam being the share money due to Seükottai from Viévanānāllur, 
‘the remission of the amounts due on account of the temple-accountant,the 
Mahanavami-birthdays, and the kdpam, the house-tax and the tax on Pal 
of the village, etc. 


Text 


lur*mweg* 4b BON DG вл CupGsmiem- 

2 Вер IES эмей Ge Rima Bue Os 

[m sa da ASL psy барар [esne] 

tu Ga ape Ga spanna grb Osce» pra 

5 Одет ratem: datepsgpagé saamat 

6 шота аш Оёз} sem 6 وت‎ F a 9 ... sam 

T Bunt Appana б. aman adeps sii- 

Stigh Фи Basses deum page mug 

Dmu Agit Greg © (луп 05 тет аа a eme 

10.45 брзгА8 толя залит? Gamüé волі serge 

N Сепеда apis рой Язда Њасад. 

l24eeprs papin amim Од(п)ж аматар guscus- 

13 5045 aps mwnt Ә5Велллайг і eese s- 

14 Саре sikist ume Сы 3релолабюля ас Ан COL nb 

15 ешш? Сатбейоф нр sags GGD ueSyupas u 

16 дағ sg ашы ӘС ть samui этте} 

17 uA&B pLpseps stæfimsyh spås ais  Сїлї Daa- 

18 prs бало unu Eam Оғёбалсеы. snes egir uS- 

19 8 uei pop Damen Gems awg stk СО: ті amt 
somige 

20 پک ههه‎ isspauB شوم‎ ascüiesinh из Be cup еар =п- 

di yh Dewy usata ардаа ¿CLR ӘП А aidaa «- 

929 cg anp арсылазтәу Came ателе gg с ет р: Сань 

Widen sik Bind genime Oger “saqama 


mm 
Singen “pese алайлныц cuni д asema] مسون‎ 
nas 
ЭБ acim QEDD жейин! ` Ci әле ^ Шериф тон air 
ge 


38 Geb amBeri Asas pdOermaned gomu seam анты s pensa. 
BT adm عو شس‎ Oam Oargi cinesrsuqaye acce кыл 
ae 


38 soU. Brae agat Bre gêrê rge jordans Osas 


B 
39 ami ous Descr ASG muons gi pasan Cg 
Sg Сән str gpnriuns yagi acd. Bem Bun 
312 Соает eg? ‘gp sepe а. 
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No. 546 
(A. R. No. 516 of 1909) 
TuNxAS, TENKASI TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 
Same place, 
Virapāņdyaņ Abirāmaņ : O. 15th century. 


This inscription contains three Tamil verses in praise of the ruler who is 
desoribed as one whọ, conquered Villavan and captured Vallam ' and who 


was also called Viramáran Seliyan. 


Text 
1 натй. Gyan 11 Quon igp BLBAS Gueq. 
3 embaPeerunaya) ape EE sar 
3 urGe nem атан 18 aD «бринета. 
4 айисена етет» М Фата GanbntGec @- 
5 Фр! ©лен. argyrea 10 uppen бет QGarsneyu 


Gos жем шу 16 Шейдип йа nwasi- 
YT Фларит шрё- 


T 18 жууй ардан eben 
Sinna. Grapa haem aerate 


9 Самайн. Cewar 90.20an: Busy aio 
10 Dews aeGenckp ae | 1 ораннар a 


No. 547 
(А. R. No. 517 of 1909) 
TENKAG, TENKASI TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 
Same place, 
Parākrama-Māraņ of Korkai : C. 14th -15th century. 


This inscription, in Tamil verses, describes the king Parakckirama-pandyan 
and Arikésari and refers to his charities in the Siva temple at Терка. 
Text 

lywügs бав Osmane [Perm] Ситуда mun. 

3 naam Oop едат Dure pa sw Cpu Gar 

3 Ошу ации puja rn био umd sen 

4 Ura occ UAT а. aeg oer штар) отулот yore: 

500 Bot Gina: Owens Qn “WAG анылап а рд 
6 Сурра game uestes ficus macera “mun Qunp- 
Tursam Conesa лтан — unh acme yer. 

Baw gui RATS Фини smage отра. 

Pergh циёло under Aarded uraña шр uq. 

10 Lem Салат} желеп мерата шен ава бен 

ШЕ 


T Incomplete 
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No. 548 
(A. R. No. 518 of 1909) 
‘Texkist, TENKASI TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 
Same place. 
Alagan Ativirarāmaņ : 1596 A.D. 


This inscription, in Tamil verse, recounts, in a nutshell the gifts recorded 
їп No. 547 above. 
Text 


Lagar Qasar Daune seen: 
3 png empeGup «варен “cemas 
3 sarsak QaspAsUs aneh PA Seer- 

4 Qum) Gran Опат Seu 

5 Gang AAA) e ` Qas- 

6 am. unas sos uep 
Tany magsosupes Адела етану 
Busra Dosw aha anciens 
Sums sree аен Quies. 
10850820 UsSpurié gemis De Gue 
Ш pun. uenis ввицат[іе] شی نهنت‎ aS- 
18 Biges garki usage gege 


No. 549 
(A. R. No. 519 of 1909) 
TENKAST, TENKASI TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 
Same Place. 
Arikésari Parakrama-pandyan: 1463 A.D. 


This inscription, in Tamil verses, records that the ruler, called Parikramak- 
kaiytavan, Mánakavachan, Korkaivéndan, Arikésari, Vindaippor-kadanda- 
pándyan and Ponnin Perumal, finished the stone work of the gépura at, Tenkasi 
within 6 years (cf. No. 536 above.) and died. 


Text 


1GsCwpranp Ogun Ода ©мжнСед serge Lacan 
3 Grummwegter ееш SANA son. «брат 

3 gurme Одам creo мете a. cer pares 

4 gta ings Сатдё agis Coste cen terne Denia rein 

5 praes Ogre Quen secun Pimpeg Orig даты a 
б цеп. ди uspag aepiBenéPAstabBuspS жй зен 
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Т hem Оолда ya ypsi ызей®® arse 

8 Ger yotintad Cegsmoms . . . . . ge Шзп&йдирёшвашд- 

Vest masasi Овтфера Ое! аж: ua dum «дет 

WaGs mang Pinte OsesxPDanirà sumunan qag- 

П Asta Озенејек Свет ustenenan? Samaks Spms- 

13 Gurt ai ps штетен Guesahe: Guas иттаёрш unesquQer [а.э] 


No. 550 
(A. R. No. 520 of 1909) 
TENKĀŚI, TENKASI TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 
West wall of the mandapa in front of the central shrine in the same temple. 


Arikésaridéva alias Par&krama-pándyadéva: $. 1381 and 31+8th year, 
‘Mithuna (Ani) 23, su. 10, Wednesday, Sváti—1461 A.D., June 17. 


The day in the month Mithuna was 21. 


This inscription records an order of the king granting, as sarvamanya 
madappuram, some land in Karrachcherrai-parru in Nallir-parru in Tennári- 
nidu, to Tattuvappirakisan, a madapati (religious teacher) residing in the 
Vitaranavinddan-perunteru on the western road, in lieu of his madappuram 
land in Pagir given to him by the king on a former occasion. 


Text 


Lasy gisis agg cups Sens CugOssenScp pugnet 
aA Ganzes UrséSpo изиш Gases senê =Ds «Еа адар 
dam gwy Buse Ge 

Lang sSuTys ypwriaass Qe (sunt) ee Cupp беп 
paar O60 Dsm  CusSOscée ш. акей sen 
iSosmrog 

3 aper pub opos esse Garysgossamsde mafê айг. 
pab mpais Zeuns ypsi Qse@igng вифи ә 
pie penp- 

d ppg GugsrexCscmsmas tw abs) Cpg Gaertn 
asarder faşpis Ubpias seemieuteh asg Cuber цей 
терда estor 


Bagh Chemist Spee асады 404/495 Code BAAC twig 
ruri. редеа yéh ww Beng Фаль wre ташы. рань 

6 эз®25тёгә® Qanpas ur eso Up афини suprise tesa 
agire шоола Salis tare aga ey2susQumau 
enwa Asnar 


1 mab ginwa sus i 
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No. 551 


(A. Р. No. 521 of 1909). 
TENKĀŚI, TENKASI TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 


North wall of the same mandapa. 


Jafilavarman alias Tribh Par&krama pandyadéva Year 31 1, Karkkataka 


(Adi) 21, $u., 14 Monday, Uttiradam—1454 A.D. July 8; .d.n. 94. 
The day in the month karkkataka was 10. 


This inscription records а gift, made by the king, of the two villages of 


‘Tafijavarpparru and Tattankulapparro, in Nallürupparru in Tennári-nádu as 
devagana to the god Visvanatha and the goddess Ulagamuludaiyanachchiyar. 
"The villages Seikóttai, llattür, Vellaimuttapparru, Nallür and Paimpolil are 
mentioned in connection with the description of the boundaries of the gift 
villages. 


The signatory was a certain Kidárattür-üdaiyan. 


Text 


legajuf. [11] Garmppasesrro daraus уш Bue idees parang 
pape, merg ugar pe veras sa sarpu Bous 
Qari ppu Валь аг®ш-чазшзйл аероб Рахо рашщьбирр 
26820 quur emut Sys 


3 родит wsmcpgauperu Humbe“ Osetra SCL Qasam 
pégatuupfé Sm yAPEsed л neue gM Cumpre siia 
umg Spies Сөш2алсенл$@ fep Rushes as Cope 
Озен ertia] 


3 Gain Cpa Зайыт Crt Gua Bape sepu 
©шёреңД4ф amui Smsy Csagrordyor RL udgegn 
exa Оша sumpiga fag MUNCIE DED абава 64g 
en rites 


4 BONGO BAQTA gU PS PESO yee: wre 
аташы. исши. Сал Sogni. ӘДИБ тк. mass) Gauss Penn 
agar apos Piss Osesrerms DLG “uram Ortega 
аф аз ۋەد‎ Bouturpo 


5 Qane zt Fudan dqur asarê ıa, ıê sgh Cewnéztedgiê 
GnIH Can (gémuriuuh теши mumps genera mesure 
Qanra оода Gaa Roni emir Ase Bogs a 
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No. 552 
(A. R. No. 522 of 1909). 
TENKAÉ, TENKASI TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 
Same wall. 


Máravarman alias Tribh* Virapándyadëva Year 24-11 Karkkataka 
int 30, &u., 15, Monday, салде 1434 A.D. July. But it was 
(Adi) 23, Wednesday. 


‘This inscription records a gift, made by the king, of 10 má of land in Adalai- 
цака] in Kallaga-nàdu, to provide for the offering daily of 12 paniyaram. 
(sweatmeat) to the god Visvanitha. It is stated that the gift was a dêvadana, 
and it should take effect from the 11th year. 

Text 

legefuf [is] Gercspsntanrra diy mre зулу з уш Bassi sof cuneos Q sa 6 
tuner Booey «Фет «биеден оао eats wb aus hu 
aj engb Qebre Cupp #(М©штенуц)ртт emi alum. 
aro Sandel sigaria menus) sumar эу уши 
Boer paia mab 

2 Торна Pium medias insu ущш giy po unn z een. 
د‎ LUO тр Qamsi жду meh GIGA. тураш уна aM EA 
Boren uper argu ania“ Олат ой. Herd ups 
mtg aden майиб Aub aunt “am. 

3 ep Dore fee sariga «лш разе pgi morint 
himen trom еттп о ganze Meg ендир and 
sese Cue «nag fib prongs Apaan peng ит 
лал Denge a rene Cbg 

4 Pap foi’ 1 GAAS Pod yasal manash — gan Menu/endp 
(pegs qd resa is aya Pek ыд tor Gees ına meger cps Mage 
wsm iiih ega; pec Pungibun asa жшше 
Rison naa, Quant aureas 

5 max Reged 4 ойды Оныд Qc, Qeranuwis “Que 

avem msm Флак Флит базан. A BUCO де 


mps Gear [eem)sexamo pH a. aeu a 
No. 553 


(A.R. No. 523 of 1909). 


CTrsKAÁt, TENKASI TALUK, TIRUNELVELI DISTRIOT 
Same wall. 


Alagan Perum] alias Kulaéékharadéva: Š, 1395 and year 24-42, Makara 
(Tai) 7, Su. 15, Monday, Punarpüsam— 1474 A.D., January 3. 


‘This insoription is engraved in Tamil and Grantha characters. 


It refers to the various items of temple building work including the building 
of the main shrine from wpdna to stūpi and брига of the temple of the god 
Viévanàtha in Dakshina-kadi (‘Tenkasi) on the northern bank of the Chitr&nadt 


377 


Text 


lumaeeg en bruja Gesa arsso өлгер алчтсгееай: voranso diug 
deeem) uoQawmaquq nrgagl vpu] areye 


Grac Оларт uem) rapa ei рафида Brewis saw 
STUN anf pups Ge mosis Фалтваитуар Cupp yanye A 
рт Qasin Dawe е.дз ференвгибдд me m 
Gmr aasad T BUTTE POLED Pew su 


3 ешр enmi age {et jagd ora rwr opps улина 
em S45 pose A AOR py esas Сеть ордам vg 
«ах! Hemet anu sS hg LAG CingssGriOs р 


gorek ілер Cioe GNCH posg geaauemipub ger 
Фоме Oud AA эд ivag 


3 armen sus  Cewrous 80s to AOA eet anges 
sache apOAS ser Houle 8080 Dieu elas egéQugo 
nag pipun Gigan rib sb Comer Bopo (аады 
тщце apis «балш цаз addons арзй обаллигеарлу gn cia. 


derogemus SUL a es grag Gute Duro. алдау 


ales frena pror 
92246 Gu) эвт sb AS реалну seduces f 


gnseluner eT OLB’ mrtg SE жи gyrate 
Bussis QabebuDOe= (pea xet feb Osme 
Menu besar Qa. AN ду 


Bah ‘Osm 3069—04 Gaptesiud?h BOW алфа [C 
Ganni @фетенф ures gege sztumend UdECrisCensresciey, ph 
teme Pfs Bepselune SG ил ser Berd cO timc fasone 
m різ BOSD AE ард по укш АБ sh Comp 
SUMS PG Mumma о дет Spar рш arg ahasan 
BBA ayit өуюраеўиястор au iagt Сала йитеп алдат 
Buses Oud puQuusd [us mos] ly txt 2$ KARE phere 
anges ср] 
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6 00. фәл Que ®р® swaf быша ®А Caos Beg 
pian wie gph Qand فده شروش‎ © агл sa gb Asse 
Ditos spiel Me BOND add Gusan Asrar (asian 
uation БЖӘ snra us Osip Marre. дил acmplpe Dose 
Roping dije oq шт mero msing or eqpáenQ тат 
mg exu ph Qamõmuyd afio spas af ёш 
sb SSSA “oq [e чајамлазой FHD soror ae 


Tu(ss)üseWh amame Cups Cung оар spies smyig Bib 
fun д Bene qnss Ош Muis ues Олс 
apih (gwpüslab maura. erga np gira 2a Bard Gui) yè 
арі дд iD drug qamenseub Siia pb atu sasaji олив 
gy aoa amedunionsuns коей Ар Giu gun Corga axuran Gurorerapb 
ume (ww Әаюйштдриі amine mys а. GEIT cupAS 
a 


No. 554 
(А.В. No. 524 of 1909) 


TENKĀŚI, TENKASI TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 
Same wall 


Alagan perumā] Kulaśēkharadēva : S. 1395 and year 2+42, Kumbha 
Mai 15, ba. 7, Wednesday, Anusham=1474 A.D., February, 9. 


This inscription is engraved in Tamil and Grantha characters, 


It refers to the building from the central shrine to gapura of the temple of 
Viévanãtha in Dakshina-kidi (Tenkaši) on the northern bank of Chitranadr in 
"Tennári-nádu and states that a certain Tiruyáli Srirangarajan Brahmadariyan 
of Kasyapa-g0tra and Aévalayana-sitra, built a shrine, in the pañcha-prākāra 
for the god Polinduninrapiran and arranged for the worship of the god. Te 
further states that the ruler desired to have the images of the Polinduinra-pillai, 
the goddess, and the attendant deities consecrated and to provide for their 
worship and offerings, which was done through the above mentioned Brahmara. 


yan. 
Text 


lumaeeeg- assorug4 Geen assy ante] ec Ori, oran gi 
diosmoaj aryAeor قوھ‎ Wyse (efe CDU rris vosreye 
Giss vambyps eRe Cup Genesa saemper 
эрен Cugi BADR eps unang етл) eer wis Bein 
reg semra uDerezrg uu aQ ara sas ar Uo eirca. 
ضمي‎ Culp apasa Бот 0 PERS алш ése 
suid po gaud esos DAI Qura runas esor Ud. 
sese odas fen anders (Grus 99-0569 Buena 
roneno «sap alengar ..,. 


Ф ugBO® Cumis Sen df eyid «iili ten pnd 
DIAS Bm Quass “(Wr APO Cues Dorji 
Qa amu обвито вашою алйабдз wyi Cua Qua 
us sp Ayê азана mo ураша srefurngs тда 
QsráfSiat asha Ci Бї gure gerger Pb 
Әәә аза) sph jn Gwar глис втш arg aging sop 
iS Saigou, pas подарёф «HI Sa ртт POSE MAA обед 
aah тїї niy pgm дырлар zam: vah gD up 
тй: әр... 

3 quee брейддйё@у Mewah fii zmanarm 2iê miss sss Uem 
uBendenss Gun ардан дш Bore) prosme «apr 
тше пш? myAOL gepep aig aff apis 
isha Am pron apé eê aR Bar 
uD Gean qd афва erem Ghar Soe анус yawis 
Gants Dyui msg Granta алей е Geman» Qay 
فک‎ gaai из args Мерле ss cxx) конт pagi 
вен Ura? ag 20b барыр pse prm Gangs ....1 


No. 555 
(A. R. No. 525 of 1909.) 


TENKÄŚI, TENKASI TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 
Same wall, 


Jatilavarman alias Tribh® Konérmaikondan : (Jat? Srivallabha.) 
S. 1457, Manmatha, Vrisehika (Karttigal) 23, ba. 12 Monday, 
Sv&ti—1535 A.D., (November) 22. 


This inscription is engraved in Tamil and Grantha characters and is 
damaged in some places. 


Tt describes the king as Madhurdmahéudra. Jayaiita Maiigalapuravaradhis- 
vara, Kshemüsurannarasiiiha, Kiralatamé-divakara, Chdlasindhu-badavinala. 
Khavardma, Madanasahitya, and Sárvábhiuma. 


It refers to the prince Kulagékaradévar and records grant of land and 
‘house-sites to some temple servants for their services to it. Tt is stated that 
the land was in Kunrakkudi in Ten-Ari-nàdu. 


Text 


1 uewmeag™ arcnenp-1Ges5 arsso aeg ел-чтОгетафай1 erat sê ig 
aran wyGerasaed отра? [i] бадеиву [la] 
waney sêgah cenae Осетр wenns 
Ge алай: GMO QUAS PAID аита іу arpus 
Omes Qasrearmesh Guin Orph рош) ° aga 


3 Tncompl. t 
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BUY WTOGRDGN y шевою vannê ug Gaerne prefoas 
Qamren-eGuwélemsw Qurma grater swe Gaare es алтай; 
aqara mars Garagorri dja] syaa 550 Сел©рдеша 
Qarin (sara cose Gugon Garay 


Зай BE moltsés us paga Сатёдтза MIA Робат. . - „ 
Mod 
Séauedrer eus reso iondsnetyid ырен (уурйбеу” umm 
Qrewas Derg розу eepsangSuesess upp. Ооп. apad 
>м elle se on sas Jur*]uewgpih дейилет .... 
а о + GID yiii aum Oel sest smig 
pougau ©алешийа аата Cum 


Spragid sedmu poani snag уйа sewer иретти 
qus feb gomes РЁ... + . + meme ggg 
pab (уйатайа өй ya for Guero илїллейї и din ©денбдло@4 
Gapian. omua «mee awau Gorgiy pd sop Pops 
“йш. Aap serey ац Biia pod апай nasaq oy Bree 
antics openers (оер medien! tarn раду sorapesnene 
чї Gren sewer sheer Pow arabes 

Andee. бренд шавлтедиі, yie age Gob апей AD- 


«= amma e e з... sender сод eunte 
бмелф ..... + + mme яц. Qreep fh алое) диаг 
„+++. OD BO AMI P ....... 


0 l Peng ie pared ойнен) Pero Әр erio шт срвапезція 
Но. 556 
(A. R. No. 526 of 1909.) 
Ткккдй, TENKASI TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 


East wall of the same maydapa right of entrance, 


Arikésaridéva alias Par&krama Pándyadéva : 
$ 1384 and year 31 +10 Karkajaka (Adi) 5, su. 7, Saturday, 
Hastam=1462 A. D., July 3. 


"This inscription is in Tamil and Grantha characters. 


Tt records a grant of land, 2] s in extent in Kuprakkudi in Tenpari- 
máu, as iraiyili, toa certain Seti Andapillai Parakramapandya-mudali aliae 
Parakrama-piindyadévan, a servant of the temple of the дой Viévanátha. Also 
refers to the provision of offerings to the goddess Gauri by Venrumalaiyitta- 
Perumal Virapándyadévar. 


The signatory was Veliyarrür-udaiyàn. 


1 аа Written below. 
а Builin and damaged. 
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Texk 
lumastey* Gascrug-i08s4 arsso antag arwvOrcrlel: теллә div 
aream gawr awd وھچ‎ l 
3uvarey. penade || Capes, inact af Cure atum 
ber spin uring ш ваар 


3.9 terol Rl oD одаташ) аа-аа рек enubg Aor} 
Ligases етарйцира am 

Angin Cupp sñ ñas pb gD gee эфа 
foana کرش‎ 

Darig gyi Surfer rag еште aaee Lane yere жаца Carrey 
smia i 


(even pasimi Содир spi Supge Сипар priermenpse Pr- 
(aû) AG 


л Gated ampase (@epóehune diga murwa Cpp fen 
puou ф®- 

Baam smsg рат us prc up . . ите апей e gnus amus 
ora мфепф®ш® pä- I 


Daug seco авола рибетерїв BOPA aReng рь Gerh 
ña M 

10 д: QOR apun Caisg intendi mun re дид ратар Ag 
mens Gug . a 

nap шел: mamii Bio Әле Оода “gapa 
өзгөй» Зеби Lid Б 

19 феб Greg omar (вуеш гено штаны miana ди “Ñt 
garg smps- 

18 4s eiue ewunsizQ Carmena арда aere chu 
We QGAN- 


14 Bs ч?ңтшлаа Aeron (етер coss (Bende) Pasii лати 
[armen] UAG : 


15 Xue (euis f| Gerpub гено Dameron c(t As prar 
ASG mer Qanpi Ouan 


10. agus Слана seat Gig Guida Gern “ewunkiaQatakQ 
wend تم‎ той pL ss 


17 cuma mpe (See Gersturpert soumi «шде Quse 


18 fang m TYAS 
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No. 557 
(A. R. No. 527 of 1909.) 
TENKĀŚI, TENKASI TALUK, TIRUNELVELI District 
‘North wall of the verandah round the same shrine. 


Perumal] ‘Tirunelvélipperuma]jDharma-peruma] Kulasékharadéva, son of 
Jatilavarman alias Tribh* Kónérimaikondán Abhirima Par&krama- 
pündyadéva: 


8. 1485 and year 13, Rudhirüdgürin, Uttaráyapa, Varshá-ritu, Kumbha 
(Magi) 10 (?) su. 3, Monday, Uttiram = 1563 A.D., Irregular. 

This inscription is also in Tamil and Grantha characters. Tt refers to the 
King ав Viravenbamalaiyan. 

Tt states that in former days a certain Sankaran, the brother of (Хадий 
Kolaigidévan) of Nagapasattir was granted land as bérigai-kini and that it 
жав resumed by the king, and that on request from Alagan-Perumi] Ativiras 
ташап, the land in Kilapparükkiramanallür in Tenkàá in Teppari-nadu, 
which was previously held by him, was re-granted to him. It is stated that 
the servant would get also a house-site in the same place and also a share in 
the temple offerings, as well as other attendant gifts, 


‘The signatory was Kodma]nr-Udaiyün. 
Text 


1 беер” aegis Sass Qusa? antag arose): rata dyp- 
meat иўрдвм аний отте 
iuga eR элит; оталу m TaD Cub. Qena 


agaj oara- 

spouma BwrasyeysP NOPNE айтув oer. 
© 9605 r- 

4ай атти! j Cuchonan SOPAN Guce — yCavebersnanByures 
RETTO 


B @ю©әатОрар» “uQ Da au t A T E T 
rues sca bD- 

6 «cai WAP ogo Preu ü Sareanrgps 83897 рф 
فم تیوه‎ Qujy эл 

Tappo mh srg mocy Qampaq Qaa sid) sirgs 
anepi Сыйтаа- 

Boamdustsorums [Gapni] аатайсі п spo aumea grb en 
unawQ Aha Cuf p 


mE a 
mosse giw mhansa gotar e, 


Wapad pb anso srub ugg алйша semdge Сап, 
pu е ana 


3 Written below 


11 mieto eb aS sob shew Gorom ast. gib 
x amê Maum 

19 Ован spis smig Gerin@ seit Ogres semis AVD 
Bragnh Gefemsem- 

18 45 abus шч нь sssi UuujesQ еншш Dumo ge 

М Ag 500. ies бешитем@ CurpausGu Qammi mias Одета 
BeuoruráSpu шшш ж 

1б dente eit amen Cup awm Bohs shuc wiw 
enu mar gapis dera Q 


Wa: . b emod аға Gufexa smpgeoss suposen uppa 
Careka Dirge оре рт 
n... yms Signy gph appa Geers 


Shah Guía вашите 
18 Qemera wps Bea Gaoui “cure адо e@ÑaQcuuwa 
aga e. aoa a. 


No. 558 
(A. R. No. 528 of 1909) 
TrxkAé, Texkası Tavux, TimuNELVELI Disrnior 
Same wall. 


ЈаШауагтап alias Tribh* K6nérma ikondán-Peruma] Ativiraráman alias 
Sri-Vallabhadéva: 
8 1505 and year 21, Subhánu, Dakshindyana, Sarat-irtu, Vriéchika. 
(Kárttigai) 19, ba. 10, Thursday, Hastam—1583 A.D., November 28. 
The day in the month Vriéchika was =29. 


This inscription is in Tamil and Grantha characters. The language is 
corrupt and it is incomplete, 

The king is given the birudas as in No. 553 above. It records the gift 
made by the ruler on the request of Abirama Savundira Varatuhgarüman to 
the temple servants Viávanàta Malavariyay and others of land and & house- 
site and a garden to perform the duties attached to the 19th kottu of the temple 
of Vidvanatha, A list of several servants of the temple is given, 


Text 


1 vmiseseg* [a orug esa апаа? soa I eram Saws 
SEAME an 

айы: ¿anña BOADO Орлат dern‏ متتو амаш‏ د 
Октей®р це»‏ 

3 Оше әрләр du Gepasuswü щуаше$вт ещи адаа 
Qsoa ж 

AGusgamay GermPAg atan Au ғаиа Ogut orem 
argu 


984 
5 Gea ЯЙ. Carseuarxnioorer Pfysone essvapp CaCa Qanama 


g eo ç 

16 ат аце Giger NPAO ија) sabes wre ел ug штат 
оа(и)гесд- 

Tus Osmenuciig sigan AMPA Dea. yh aout» OA 
yd Seana 


В 005 ө=шнтайш Cunard еей Cupp нд piers Ross prer 
LOT LECT 
Dimmer ааста ent Game Dam Agg sratus фир 
“шщ 
10 Qantan gram иь Corp supped Goss ai BG gane 
immo seppo- 
LA sivgmemnioe gtegibdurBp gaan? aenea рвшелейатйи . sp 
12 fussed же4Сд4 smig swiguguyb anfuásamés ugar gb 
&ёйгатй&%&ет- 
1345 Сиш Оше  usvéSpuxewuu (лдей pb see 
que Gras UL guh Carel aer ает&® 
14 Qufu ажи шор giw «трдў4зєт4 сыз Dae м) [епо ger) 


smia et 

16 sopo 8040 втейтлртериһ (штур) вадат азата apah Ququnem 
Qrup sense 

10 apace ypas эйт uror usare дебеш 
sedge Govdvan- 


IT об р pa glowed smia sar Dauga 1 


No. 559 
(A.R. No, 529 of 1909) 
‘Tanks, TENKASI TALUK, TIRUNELVELI DISTRIOT 


Parükramapigdyadéva 5 1408, . . . . 20 (Para* Kulasékhara) ba. 7, 
Thursday, Рїбат=1486 A.D., October 19. The Month was Aippasi. 


‘This inscription is in Tamil and Grantha characters. It is damaged in 
some places and is incomplete. 


Tt refers to the building of the temple of Vi&vanàtha with all its shrines like 
the central shrine, arddha-mandapa, dvarana (i.e., prākāra) and gópura, in 
Dakshina-kasi (i-c., Терка) on the northern bank of Chitranadi in Tenpar- 
nadu, and to the provision made for the worship of the god Viévanatha and 
other deities. Tt records a gift of a house-site as madappuram and matha to 
a certain sanyéai (ascetic) named PranGnanda of Panaiyür of the (Bhrerivalar?) 
Parishad, for service of supervising the various daily and special services and 
worship in the temple. 

* Incomplete- 


m ەنمە دبوم ریق‎ өм a a Gupp 
pasa sa s eremi umapi aaj Uye epee 
ensis Save? mie ja steer arse peur а21905190 p 


3a ah men est галатй дедалі осу 
nege yamg eu enr gre ewan! Фата гета 
que sn Uedspub Gass we a24 a ear aaa 
aaah Bag 9 . . 

dm ue amuse sas piss Cun Qs Asê soriy negre 
ate арда pups Curgép Batse eiw my mass Cane 
Gus {дет ae” seas шыр وهن‎ йуз Millay 

8 ppum siose see CusgOpsdé Ae айс. BWAS Ade 


араара ute sepas) Gusts “warna Pje ^ Hod 
BewprwwrAgas Cope Gar «иеа DAS вла Co» “wak 


журт moet 


- но. 560 
(A.R. No. 530 of 1909) 


TENKASt, TexKASI TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 
Slab set up in front of the дбрита in the same temple, 


Perum] Kulasékharadéva : $. 1387, Year 2+34, Makara (Та!) 29, ba.10, 
Saturday, Rohini—1466, A.D., Januaryi25 ; f.d.n.' 12, if the tithi was $u 10. 


‘This inscription is incomplete at the end. 


It refers to the construction of the various parts of the temple of the god 
Viévanatha and the provision made for worship and offerings therein in olden 
days by Ponni-Peruma| Parakkiramapindyadéva. It also refers to the 
4 arrangement made for continuing these services and worship in the temple 
with the help of a certain group of people and five classes of servants, It 
Tecords a decision by various groups of people and the five classes of servants 
to institute a festival in their name in the temple and to provide for the various 
items of articles required in that connection. 


Minoomplete and Mutilated at the end. 
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желер" а. vargu 
DE 
Sam semuBm op 
4e Gop Groan S- 
5 emn Wgd S- 

6 @ Greg Qauña- 

1 @ wang Grew- 
snug eB) or 
Iiug rere 
10 шк upy Bor 
її оды ®#шалдЁ- 
13 pu ggas- 
13 Ag pohyb sen- 
M 4 Apah Gur 
10 pp Cmrraded prer 
16 gereg mim 
17 Saf алт a. 
wis аренат 
19 000 aunt 
30 diario P- 
31 ma Cureta 
39 Gugun aad- 
23 مرم‎ usemsu Qa- 
1 ап Ropsu Q- 
90 pi mot jane 
30 «er. Guerin [rs 
91 Bonoedb ou: 
28 ло م‎ aa. 
39 ara AB 
30 Шеноа DAS 
31 GOD A sumer 
324 meng Озат. 
33 mash «соо u 
34 е @ерво?ф% ua- 
35 ي‎ se 
s وود‎ giam s 
BT egesi ер Qar 
Mins gois mp- 
39 2 Ayp Qe т 
40 ардаа Carte 
aus apne] Geer 
43 "رومن‎ Amph a 


-Eg 


43 d арайын. 
44 usar gan 

45 woh sp- 
46 ёз Buis- 

АТ ат даза s 
48 munon go 

49 агг» 

B0 Саю gu 
Sicya got- 
535 sip Q. 
53 амр B. 
54 طبه‎ d 

[I TES 

56 40е Gu- 
61 Qe ajaja 
08 er soma 

Be real ce Е 


00 ® жа 9- 


6т а «p86 
68 gasses @- 
LI 

10 soge u 
Ty pe» ge- 
12 pas ay 
Т3 2 uy use 
14 can Bu 

15 45 Quam- 
70 0050 syr 
Tp Apiw 

TB pa ps 
Te еа sane 
80 u ags 
81 (ues 

82 дэлдш 

83 eragi- 

BÀ Us oe 

85 шой Us 
[T 


ET qs ues. 
88 Bt uus 
89 gin}: 
90 2 Boxer 
915» Dau 
92 ufanti- 
LM 
Э deme aites- 
95 ariyê Sudas- 
96 Qsan Qiu a 
OT gap smits 
[M 
[oT] 

^ 100 ед. шфд er- 
101 000. ue 
102 ease umo 
103 ш Qaqanamoaor 
104 pfo [sas . 0 5] 
dO шуш +... «| 
100. - yb year 
107 eua Caged h~ 
108 Hug gb «gan: 
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100 44 gga user 
10 wap Qu ammi 
MI Gsrewg Ше pt 
112 Gouge spas G- 
113 gig GaewQh uewüp- 
IM азды (ee yS 


M ag flag Ол 
How mps Quah w 


MT 4 Queer nss- 
118 m) Guga ан 
119 sels فو‎ gnp- 
120 шй qsa Bran S- 
131 Ganesha Qrar 
192 ш apoyar Agere 
123 404405 Geenph @ 
1M ps  Bowunonaot- 

| 125 4 upper asoca 
190 Goce uang 

137 giagi aA 

128 дай Gens de 

120 0850045 


No. 561 


(A.R. No. 531 of 1909) 
Тихклёт, TENKASI TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 
A quadrangular pillar set up in the same place. 


Jatilavarman alias Tribh* Perum] Arikésari déva alias Popnin Peruma] 
Parükrama-Pándyadéva: $.1884 and year 31.9, Mithuna (Аш) 28,ba. 
13, Friday, Mrigaéirsha —1462 A.D.,June 25. 


‘This inscription is in Tamil and Grantha characters, 


It records a decision made, on the date quoted above, by the people (janam), 
the Velldlas of the 18 ndqus, the two Paltiri groups and the five classes of 
parikaras (servants), It is preceded by an account of the building of the temple 
‘of the god Viévanàtha with all its constituent shrines and enclosures at 
Dakshina-kadi (Tenkadi) by the king, Tt is stated that on Saka 1368, Rishabha 
(Vaikadi) 10, fu. 10, Friday Uttiram=1446 A. D., May 6, he performed the 
karshaņa ceremony in the place where the temple was to be built and called it 
Dakshina-kasi, built the temple (tiruppadai-vidu) and installed therein the 
images of ViévanAtha and the goddess Ulagamuludaiyanichchiyar. Shrines 
to Sahasraliüga and the Saktipitha were built, and parivare deities like Risha- 
bhadévar were installed; installed the image of the goddess Pidari named 


Ariktsarinaügal in a shrine constructed on the western 5th Street and built 
the shrines for Aikésarippillaiyar, maydapas for bathing and offerings and other 
structures. Tt is stated that the work on these was begun by the king in the 
21+22 and year and was completed in 31+9th year, 17 years after its start, and 
in this divine work, not а work by human beings, all the various groups of people 
mentioned above were associated. It further states that to provide for the 
worship, offerings and services in various shrines and for the Maghd festival 
in the month of Masi, villages listed below were gifted as dévadána. They 
included Tenkàái, IlaÓji, Kunrakkudi, Puliyür, Pattakkurichehi, Virapàndya- 
nallar, and Tafjavar, Kaderrai, Vallaimuttam, Panrimuttam, Tannambai, 
and Kagruchcherfai in Nallürpparru, all these in Tennári-nàdu, Tuvaraükàd 
and ldaittayapai in Kurumarai-nadu; and — Naduviltalaik-kürrupparru in 
Mananilainallar and Tenkarai Karikurichchi, and Pillaiyárkulam in Karkkudi- 
пади. Itisalso stated that the lands in various other places which had become 
fallow, and now reclaimed and grouped into ViévanAtbanallür, Parükkiramae 
pándyanallür, and Баһауїғагатаррёгёгі in the Mélpparru in Tennári-nàdu ; 
Kasikkuvayttapéréri in Kuruükapippárru and Küéáikkuvayttanallür in. 
Tamañjürpparruin Kurumarai, Vitaranavinddavalanidu alias Vióvanñtappërëri 
in Iradasiigappéréripparru in Ari-nadu; and Tuttürvàkapdappéréri in 
Viradikamanipparru in Kallaga-nàdu. It further records some more gifts 
of paddy and money in this connection. All these gifts were ratified by the 
assembly of the various groups of people mentioned at the beginning who had 
agreed to continue to protect the gifts. 
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149 ат vía зуу жао 0 ут 


150 gab agra вугол Soran 
151 Gow «флигел)\дәдййф Qs- 


103 apata апаш: yrai- 
153 gy Gamemo Q@ngQemeposajb 
104 узше дй а. 
No 562 


(A.R. No. 532 of 1909) 
TrskAón TENKASU TALUK TIRUNELVELI DISTRIOT 


South wall of the central shrine in the Porundininra-Perumal temple. 


Perumal Kulas&kharadévar-Parkrama-Pandyadéva son of Jatilavarman 
alias Tribh* Kónérmalkondán Perumal Abhirama-Pardkrama~Pindyadéva; 


8. 1473, Year 8, Viródhikrlt, Karkataka (Ad 
= 1551 A.D., July 14: 1. 


15 su 12, Tuesday, Mülá 
16. 


n is in Tamil and Grantha characters, 


Tt records а gift, made by Viravenbümálai Tirunelvélipperamal, of certain 
rights in the temple, to a certain Tiruvāymolipperuma] Parimale Bharati of 
Kottaiyar, who was the tirueilāñohayai of the temple . Tt is stated that 
the order was shown to the Vaeul-kariyam Tiruvéhkatamudaiyàn the 
Kariyakkanakku , . . ) nayinin, the kattar Straigarasan and other tnigars 
and to the dibhandārakkaņakku Siraman. ‘The last mentioned Sirimay 
figures as the signatory 

Text 
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No. 563 
(A.R. No. 533 af 1909) 
Техкїїт, TENKASI TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 


North wall of the mandapa in front of the central shrine in the Kulašškhara- 
anudaiyàn temple in the same village. 


Jafilavarman alias Tribh® Kónérmaikondán Perumal Alagan Perumá] 
Ativiraráma alias Srivallabhadéva Š. 1490 and year 6, Vibhava, Uttarüyana, 
Hémanta-ritu, Makara (Tal) 10, ba. 5, Friday, Uttiram + 1569 A.D., 
January 7. The day in the month of Makara was 11 and the Saka year 
was expired. 


This inscription is also in Tamil and Grantha characters. 


It records the sale of house-sites and gardens for a sum of 200 aprádu valañ- 
gum Nenméni Kaliyugarümapanam, by the Bhattas of Риіуйг Paràükkira. 
mapüpdi-chaturvédimaigalam in Tennari-nàdu, to the temple of the god 
Kulaífkaramudaiyankyinür of Kulastkaranallir in the same nddw. Several 
Ъћацач (names given) had affixed their signatures. 


Text 
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No. 564 
(A.R. No. 534 of 1909) 
Техклёт, TRNKASI TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT 
Same wall. 


Jatilavarman alias Tribhuvanachakaravartin Kónérimaikondán Perum&| 
Algan Perum] Айуігагатар alios Srivallabhadéva: 


5. 1489, Year 5 (Prabhava = 1567 A.D. 
Published in S.J./. Volume | V, No. 765. 


No. 565 
(A.R. No. 585 of 1909) 
TENKASL TENKASI TALUK, TIRUNELVELI DISTRIOT 
West wall of the central shrine in the same temple. 


Jatilavarman alias Tribh* Kónérimaikondán Peruma| Alganperamal 
Ativirarimay alius Srivallabhadéva 


Š. 1489, Year 5, Prabhava, Uttaráyana, Hémanta-ritu, 
Makara (Tai) 5, šu, 3, Friday, Sravish(hà — 1568 A.D., January 2. 
The nakshatra ended on the previous day at ^18. 

The Saka year was expired. 

‘This inscription is in Tamil and Grantha characters, 


Tt states that the king's birth star was Рипагууанп, and that he built the 
temple for, and conaccrated the images therein of, the god Kulaáckharanáthan 
and the goddess Kulalyaymolinaiigai-niyaki in Kulaéêkharanallûr to the 
east of Dakshinakadi, on the northern bank of the Chitranndi in Tennari-nadu. 
Tt also states that the images of the Parivira deities wer» consccrated also 


* Theomplete. 
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there and provided for their worship offerings and festivals, Tt further states 
that in the months of Masi and Avani when tho festival in the temple of the god 
Visvanatha took place, theimages of the god Kulasékharanatha (and his consort 
were brought and kept there, То provide for the worship and offerings to the 
latter on these occasions, в sum of 360 panam at one papam а day was required 
annually. The king, therefore, made a gift of the village Sundarapandya- 
pérérikulam, for this purpose. 


Text. 
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; 18 Quaenam тфа [1°] d 
No. 566 
(А.В. No. 536 of 1909) 
Visavavapa, VIJAYAVADA TALUK, KRISHNA DISTRIOT 
On а mutilated slab dugup in the courtyard of the Mallóévaraévámin temple. 
Pallak&tabhüpala. 
Published in S.7.I., Vol. X, No. 22. 
No. 567 
(A.R. No. 537 of 1909) 
KoxspAvIDr, NARASARAOPETA TALUK, GUNTUR DISTRIOT 
On a pillar of the ruined temple on the top of the hill. 


Tt refers to the building of amandapa, and the name of the deities of Nara- 
вийһайёуа and Lakshmipati. 


Text! 
No. 568 
(A.R. Nos. 588, 539 and 540 of 1909) 
Koypavipu, NARASARAOPETA TALUK GUNTUR, DISTRIOT 
On a pillar and two beams in the ruined mandapa called Varühálakottu, 
1405 A.D. 
Published in S.7,7., Vol. X, No. 572, 


No. 569 
(A.R. No. 541 of 1909) 
AMINABAD, SATTENAPALLI TALUK, GUNTUR DISTRIOT 
On a slab near the Durgi temple on the hillock. 
Muhammad Quli Pádsháh : 1592 A.D. 
Published in S.I.£., Vol. X, No. 751. 


T See Appendix, 


397 
No. 570 
(A.R: No. 542 of 1909), 
AMINABAD, SATTENEPALLI TALUK, GUNTUR DISTRIOT 
On the wall, right of entrance into the central shrine of thosame temple. 
Virapratipa Sriraügariyadéva-Mabürdya: $. 14(9)6 (Bhava). 
Published in 8.7.7., Vol, XVI, No. 285, 


No. 571 
(А.Е. No. 543 of 1909). 

AwINABAD SATTENAPALLI TALUK, QUNTUR, DISTRICT 
On a boulder called Pullaribügu. 
Richavéma Reddi: 1416 (!) A.D. 
Published in S.Z... Vol, X, No. 582, 


No. 572 
(A.R. No. 544 of 1909). 
VExALORPADU, PALNAD TALUK, GUNTUR, DISTRIOT 
On a pillar lying near the Siva temple. 
Virapratipa-Achyutadéva-Maharaya : 1580 A.D. 
Published in S.1.I., Vol. XVI, No. 93, 


No. 573 
(A.R. No. 545 of 1909), 
JONNALAGADDA, SATTENAPALLI TALUK, GUNTUM DINTKIOT 


поліпа two 


On a slab in front of the Vēņugòpālasvāmin temple, It о 
records each with а separate date as given below. 


1292 A.D. 
1319 A.D. 


Published in S-II., Vol., X, No, 527. 
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No. 974 
(А. в. No. 546 of 1909) 
JOLAKALLU, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT 
On а slab lying infront of the Ай}апёуа temple 
Saka 1699, Hévalm bi, Srivana $u* 15 —1777 A.D., August 18, Monday. 


It statesthat during the rule of Mallarajn Gurhdar&jani, A[ppikttai] 
Varushaya Ramaya, son of Mukunda, grandson of Raghavulu belonging to 
Nagunéllu-g6tra, at the instance of the priest Marepalli Purushottam got the 
mandapa, in front of the temple of Aijanéya which had been in ruins, recon- 
structed and reconsecreated the deity, for which a grant of a quarter wi of dry 
and and wet land of sowing capacity of kavili-kusichedu, with the permission 
of divina for the worship and food-offerings to the same deity. The temple 
was situated to the east of the village Juvvulakamti in Bellarhkorhda-stma. 


Text 
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No. 576 
(А. В. No. 546-А of 1909) 
JOLAKALLU, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT 
On another slab(?) 
Saka 1711, Saumya, Márgasira šu. 15—1789 A.D., 
December 2 (Wednesday). 


Tt refers to the rule of Malraju Gurhdraya and states that the temples of 
Gópalasvàmi and Bhimésvarasyàmi at Jalakamti in Bellarikorida-stma having 
been dilapidated and the worship therein being stopped for the past four years, 
Buchchanna, son of Ватайиіпа, grandson of Ragaranna of Pamggulüru 
belonging to Kakitela-gótra and Karma-varia, got them renovated and the 
deities reconsecrated therein, for the worship and offerings of which a gift of 
wetland with sowing capacityof 4 manike and a quarter of wetland (velipsolamu) 
was made by Buchchanna, from out of the manya lands bestowed on him by 
the king. 

Tt also records the renovation and reconsecration of the temple of Vinayaka 
and the deity therein, renovation of the tank which was strengthened with 
bund and sluice and the exavation of a well nearby by the same donor. 
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No. 576 
(A. R. No. 547 of 1909) 
JOLAKALLU, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT 
On a slab set up in front of the Bhimalingéévarasvimi templo. 
Saka 1635, Nandana, Karttika $u. 15 


Tt records a grant of land behind the lands and lake orignally belonged 
to the donor with a sowing capacity of one tümu, 2 kuchehelfu to tho west of 
Ayyavari lake, the lands in the eastern borders of Chirhtapalli, 2 kuchchellu 


ә 


received as the share of karapika , by Arabbaraju, son of Akkiraju and grandson 


of Јадагаја Yallamaráju 
for the celebration of festi 


belonging to K&éyapa-gOtra and Aéralàyana-sütra 
vals to god Bhimanathasvami ef Jülakaitti. 


Text. 
1 pro - 
2 © uw e - 
8 OAT = 
4 etos 
5 ig (ty کو که‎ [nomns vsus - 
@ ооз ce an SOME soria Лоёу- 
T 6 зде € ох e [*] dodem gus 
8 (60904 rang 5 acoso done - 
9 due [ad 
10 5835,59 5 arg E DRS = - 
11 Kere обо Siem HS - 
12 ex, sj 0109 5 eon)- 
18 wre کرد ردد‎ gegra bess 
14 ye2 Êre Sms =s stare - 
16 oF 0 ox ge edis. 
16 seo ад Xd So укус. 
17 rog ol босиб wd wed - 
18 ей е 046 |8650 و‎ do 0- 
19 0950 27050 &»ujye D ee) - 
ei fe Sue avum 2% Ti- 


бє haw Ws Dibaju car 


20 
al 
29 "i (woes 5005; Hogans Vien 
98 saye MEND weno S- 
“ 
E 


eye cnet Doan, wise d& - | 
co Dy BHO ow 0 yore D- 
B8 5 Mdb 50 оол g origi» edo - 
9T үтү” о» sys SSH OOTY = 
28 Ses [**] Sione sost UU iw- 
99 s=, raswesno Seago ishio - 
80 до, йер? бе E фо niye 648 а 
SIL Vol XXVI—IOL 


402 
No. 577 
(А. В. No. 548 of 1909) 
Јбъдкдцшаз, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRIOT. 
On another slab in the same place. 
Kumára-Rudradéva-Maharja : 1291 A.D. 
Published in S. Z. 1., Vol. X, No. 469. 


No. 578 
(A. R. No. 549 of 1909) 
Kixesrtpr, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a pillar of the mangapa in front of the Süré&vara temple. 
‘Kakatiya-Pratapa-Rudradéva-Maharaja : 1303 A.D. 
Published in 8. Z. I., Vol. X, No. 491. 


No. 579 
(A.R. No. 560 of 1909) 
Кївайтїрт, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT- 
On another pillar in the same place 
Jannigadēva-Mahārāja : 1264 A.D. 
Published in S.I.I., Vol. X, No. 402. 


No. 580 
(A. R. No. 551 of 1909) 
KaxmwrODr PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On the third pillar in the same place 
Pratüpa-Rudradéva : 1316 A.D. 
Published in S. 1. I., Vol, X, No. 520. 


No. 581 
(A. R. No. 552 of 1909) 
Kixesetpr, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRIOT. 
On a slab set up in the court-yard of the Ankajamma temple. 
Kuldtiungachdda—Goikaraja: 1154 A.D. 
Published in S.7.I., Vol. X, No. 134. 
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No. 582 
(A. В. No. 553 of 1909) 


KîREXIPÛDI, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
Оп another slab in the same place. 
1164 (?) A. D. 
Published in 8.7-7., Vol. X, No. 158. 


No. 583 
(A. R. No. 554 of 1909) 
Кїпнєйг©рї, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
Оп а pillar of the mandapa in front of the temple of Sarésvara. 
Saka 1547, Raktákshi, Magha šu. 10, Saturday—1625 A. D., January 8. 


Tt states that the temple of Chennakëšava built by Adsathballi Ramanayani, 
sen of Garggapa, grandson of Kamichinayani belonging to Alutla-gotra, at 
Karemupiridi-pattana called Vuddardda-vīra-tirupati and included in the 
Vilayati-kasaba of Kondaviti-stma belonging to the ijärati of Магі RAmanayani 
of Varikayalapadu, who is the mudrakarta of Rāmānāyani, having been 
dilapidated and the image therein being mutilated got it reconstructed including 
the prakira and a similar deity reconsecrated therein along with the a]várs and 
goddess for the worship and food-offerings of which a gift of paddy, ghee, oil, 
the income from taxes, lands at Karemparndi originally given by Кашапауапі 
probably by Viramaráju of Bollépalli. It also records a grant of sarvamānyd 
lands owned by him, the lands given by the village officers, and other dry and 
wet lands їп several places along with income from taxes on the marriages 
conducted at Karémpirhdi, among communities like Gutta-chatti, Komati and 
the income from the articles of merchandise to the same deity for the worship 
and offerings. 
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"No. 584 
(A. R. No. 554-A of 1909) 
KIBENPÛDI, PaALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT, 
On a pillar of the mandapa in front of the temple of Saréévara, 
Saka 1751, Virödhl, Asvija ёш. 18=1829 A.D., October 10 


| It states that Bòdi Kyishtayys set up а dhvaja-stambha on the above 
date and fixed it with mortar in the month of Phàlguga- 
Read м Cho, 
3 This is incomplete 
esas 


Text 
AV pM 
ka R icones 
arao e(rye BS 
DEGAS Хон els жн os 
© Ges 6*5 |85950 Gon 
“Hoge (888 Semar 
Braces oe" ru 
esersd deo [иж] 


o — ® m + ® o س‎ 


No. 585 
(A.R. No. 555 of 1909) 
KingwPÜDL, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRIOT. 


On a beam of the tower called Nayudu mandapa in the middle of the 
same village. 


1444 A. D. 
Published in S.I.l, Vol. X, No. 585. 


No. 586 
(А.В. No. 556 of 1909) 
Кявйрбрі, PALNAD TALUK, “GUNTUR DISTRIOT: 
On a slab set up in the court-yard of the temple of heroes" (Virula-gudi). 


Saka 1318, Yuva, Áshádháéu. 11, Friday—1395 A.D., June 29, 
The weekday was Tuesday. 


This records an agreement entered into between the Badagus (northerners) 
and the Palnad people with regard to the privilege of using kurkuma, 
yasaritam, in the course of worship of their deities. Both the parties were 
summoned to the presence of Nallini Govirhda Chakravarti-ayyaragàr who 
settled the dispute amicably. Since the Badagas could not establish their 
customary rights which obviously the Palnàd people did, it was decided that 
the former were not to use бий ита and Vasavata and that where they did 
use, the Palnad people had the right to prevent them from doing so. To 
this effect the order was issued to the srioaiahnavas of the eighteen countries 
by Nallini Chakravarti, who is described to have borne numberof epithets 
such as védamirga-pratishthacharyya, ci -vijya-chüdgmani, māyāvādi, 
[élahala, mantravadi-bhayarakkara, paramavaidika, sdrvvabhauma, árisigara, 
hara-éaranágata-vajrapamjara, Sri Ahdbaladéva’ vibhasu-virddhi-manamardana- 
Tiruvemnggala-nithadéva-divya-sripida~padma, etc. 
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No. 587 
(A.R. No. 557 of 1909) | 
KAREMPODI, PALNAD TALUK, GUNTUR, DIPTRIOT. | 
On a pillar їп the ‘temple of heroes’ (Virula-gudi). 


Saka 1846, Krodhi "CArttika..10, Thursday—1424 A.D., November 2, 
if the tithi was $ukla, or November 16, if the tith! was bahula. 


Tt records the installation of a Nandi image and а garüda-stambha set up 
by Chavu[làu]la Viriseti, in the presence of Anuthgu-marhdaléévara who bore 
the titles mahümandalz4vara and Ayodhyüpuravarésvara. 
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c + No. 588 
(A.B. No. 557 of 1900) 
Kismirtp1, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTBIOT. 
On а pillar in the ‘temple of heroes’ (Virula gudi) below No. 587. 
“Nala, Karttika ba. 30 
It refers to the services to god Charimnar&ya by Vimjatnpóti, the máha- 
mandaliávara of Alguráju. 
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(A. В. No. 558 of 1909) 
KinzrÜpr, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRIOT. 
On a slab set up in the fleld adjoining the ‘temple of heroes °. 
Saka 12/37], Ananda, Karttika $u, 15—1914 A.D., October 24, Thursday. 


Tt states that this inscribed pillar was set up by Médara Mallayya's son 
(name lost) belonging to Jülapalli, for the merit of his father Malli-éetti, 
mother Mallaka, for the merit of his preceptor Gathdumamehehi-aradhya and 
for the welfare of his gótra Yalamarhchehi-gótra. Also mentions [Pó]turáju 
as the son of China Mallayya. The record is damaged at the end. 
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the record, To the right of this psnel js written. 
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No. 590 
(A-R. No. 559 of 1909) 
CmiwrAPALLE, SATTENAPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT 
On a slab in front of the Ай}апёуа temple. 


Saka 1674, Prajóipatti, Mārgaśira $u. 2—1751 A.D., 
November 9 (Saturday). 


Tt records the consecration of the deity of Hanumanin the village Chirht- 
tapalli by Avula (Verhkkata) ramanappa Tirapati, son of Yallappa, grandson 
of Pótana belonging to Charidilla-gotra, who made a gift of lund!as sarcamdnya 
for worship, food-offerings, etc., in the same made overto Anjandy a a devotee 
ef god Janárdanasvümi of Chintapalli, j 
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1 On the reverse of this slab is found engraved a number of liga in rows, below whieh 
isa panel showing a person stan Jing before a bull with a person seated on it- 
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No. 591 

(A.R. No. 560 of 1909) 
CnrwTAPALLE, SATTENAPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT 
Оп a pillar set up in front of the Dodda Mallaévara temple. 

Saka 1224, Subhakrit, bec би, [3], Monday—1302 A. D., 


Tt records that Paithdi Marreddi, son of Віга Muttiraddi of Chintapalli 


setup an image of Muktisvara in the temple of Dodda Mallinathadéva = 
planted a kalaja in the temple. 
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No. 592 
(A.B. No. 561 of 1909) 
CHINTAPALLE, SATTENAPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On the same pillar. 
Pratüpa-Rudradéva: 1304 A.D. 
Published in SI-I, Vol. X, No, 493. 


No. 593 
(A.R. No. 562 of 1909) 
CHISTAPALLE, SATTENAPALLE TALUK, GUNTUR DISTRIOT. 


On a slab forming the wall of a small shrine in the courtyard of the same 
“temple. 


Saka 11[63] Plava. 
Published in S.L, Vol. X, No. 294. 


No. 594 
(А.Е. No. 563 of 1909). 
ÜmINTAPALLE, SATTENAPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


On a stone built into the trough receiving the sacred firtha in the Dodda 
Malléévara temple. 


Agirasa, Ashadha ba. 30 


Tt records the construction of the temple by Mathtra[yya], son of Krishgaya 
cof Velargapürhdi, a servant of god Dodda Mallikárjunas 
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No. 595 
(A.R. No, 564 of 1909) 
VorricuzRLA, PALNAD TALOK, GUNTUR DISTRICT. 
On а slab near the well called Dévatulabhávi. 
Prat&pa-Rudradéva: Saka 1233 (Viródhikrit). 
Published in S.L, Vol. X, No. 500, 
No. 596 
(A.R. No. 565 of 1909) 
VorriCHERLA, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On another slab in the same place as above. 
Prat&pa-Rudradéva: 1299 A.D. 
Published in SJ.[., Vol. X, No. 488. 


No. 597 
(A. R. No, 506 of 1909) 
VorPrCHERLA, PAUNAD TALUK, GUNTUR DISTRIOT. 
On a slab set up in the Anjanéya temple. 
Saka 1541, Siddhürthi Nija-Sravana šu. 7—1919 A.D., August 6 (Friday). 


It records the construction of а mandapa of the temple of Hanumanta at 
Vappicharlla by a certain Sagi Raghunathayya of Kasika-sagotra (Kausike- 
gotra) for the merit of his father Chemnnu-bhatlu, mother Lakshmakka, elder 
brothers Krishnarh-bhatly, Mallu-bhatlu and younger brother Verikkata- 
bhatlu. 
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No. 598 
(A.R. No. 567 of 1909) 
Vorrioumata, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a slab set up near the well called Chennappabhavi. 
Saka 1560, Bahudhánya, Pushya ba. 2—1689 A.D., January 11 (Friday). 
Tt records a grant made to the learned maAdjanas (Videan-mahajanas) 
residing at Vappicharla by Ramaraju Viramaraju Ohakrapparag&ru, воп of 
Uttarayya and grandson of Viramaraju belonging to Lohita-gotra. 
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No. 599 
(А.В. No. 568 of 1909) 
Durer, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


On а slab lying in the Vañkēávarasvāmin temple. 
.... Ya, Vaišñkha šu. 11 


This record in characters of c. 18th century registers the grant of wet land 
and the income from taxes like bédige, etc., from the lands which belonged to 
the ijórali of the donor (name not mentioned) as ménya for running a chaliverhdru 
(watershed) on the road midway between Dugga and Adigoppula to Lithggaya 
Tippaya, younger brother of Sols Ayyapa, for the merit of Dugga Vir&évara 
and Jagapatiriya. 
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No. 600 
(A.R. No. 569 of 1939) 
Durer, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRIOT. 
On a slab set up near a platform in the temple. 
Krishnarüyadéva Mahárüya: Saka 1440 (Bahudhánya) 
Published in 8.7./., Vol. XVI, No. 67, 


No. 601 
(A. R. No. 570 of 1909) 

Doral, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a slab in the court yard of the same temple. 
1297 A.D. 

Published in 8.7.7. Vol. X, No. 482. 


No. 602 
(4. R. No. 571 of 1909) 
Durer, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT, 
On a pillar in the same temple. 
Kākatiya-Gaņapatidēva : 1251 A.D. 
Published in 8.7.7., Vol. X, No. 334. 
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No. 603 
(A. B. No. 572 of 1909.) 
Donor, PALSAD TALUK, GUNTUR DISTRICT 
Qn а slab in the Gopalasvamin temple. 


1297 A. D. 
Published in S.Z.. Vol. X, No. 483. 


No. 604 
(4. R. No. 573 of 1900.) 
Dumoér PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
Оп pillar in the same temple, 
Rudrama-Mahádévi : 1269 A.D. 
Published in S. I. 1. , Vol. X, No, 422. 


No. 605 
(А. В. No. 574 of 1909.) 
Dumor PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRIOT. 

Ona pillar in front of Ottigullu, near Bugga. 
Kakatlya Pratápa-Rudradéva-Mabürája : 1819 A. D. 
Published in $. 1-1, Vol. X, No; 526, 

No. 606 
(А. R. No, 515, of 1909.) 

MionERLA, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT, 
Ов the Maga pillar in the courtyard of the Chennakfenvasvámin temp ı 
1111 (?) A.D. 

Published in S./J., Vol. X, No, 66. 


No. 601 
(А. R. No. 576 of 1909) 
MicuxhLa, PALNAD TALUK, GUNTUR DI9TRICI 
Same place 
Virakàma : Saka. 1085. 
Published in 5.1.1. Vol. X, No. 72. 


ат 
No. 608 
(A. R.No. 577 of 1909) 
Micuemua, PAUNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a pillar in the mandapa in front of the same temple- 
1522 A.D. 
Published in S. I. I., Vol., X, No. 736. 
“No. 609 
(A. R. No. 578 of 1909) 
MionkRLA, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRIOT- 
On another pillar in the same place as above. 
1429 A.D. 
Published in S. 1. 1.., Vol., X, No. 583. 
No. 610 
(A. R. No. 579 of 1909.) 
MicuERLA, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On the third pillar in the same place ns above. 
1619 (?) A.D. 
Published in S.J. 1., Vol., X, No. 756. 
No. 611 
(А.Е. Хо. 580 of 1909) 
MACHERLA, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT- 
Tn the same place as above. 
1998 (?) A. D. 
Published in S.I. Z., Vol., X, No. 509. 


No. 612 
(A.R. No. 581 of 1909.) 
Machana, PALNAD TALUK, ÜUNTUM DISTRICT 
On the fourth pillar of the mangapa in the Chennakëán va temple. 


Saka 1450, Sarvadhüri, Кагїйка ba. 30, Thursday~1528 A-D., November 
P 12. Solar eclipse 
Tt registers the grant of land called dari-madi by Kakila Palrîj on the 
occasion of Sárya-grahana (Solar eclipse) for the merit of his father Padmaraju 
and mother Tirumaladévi. 
SLL Vol, XXVI—105 
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No. 613 
(A.R. No. 582 of 1909) 
MAcHERLA, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On the fifth pillar in the same place as above. 
1414 A.D. 
Published in S.7./., Vol. X, No. 580. 


No. 614 
(A.R. No. 583 of 1909) 
MaonknLA, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRIOT. 


On the east face of the Garwda-staribha in front of the Chennakééava 
temple. 


Saka 1566, Татара, Srávana su. 15— 1644 A.D., August 8 (Thursday), f.d.t.-06 


Tt states that Рашт Vóbannarhgàru, son of Tirupatayarhgár, grandsom 
of Sarparñju, belonging to Maudgalya-gotra, Apastaribha-sütra and Yajug- 
akhi, set up this garuda-stambha, after laving the feet of god (?) Chatam- 
marñya of Mácharla. 


Text 
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No. 615 
(A.R. No. 584 of 1909) 
MicnERLA, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


On а slab set up in the courtyard of the Virabhadréévara temple in the 
same village. 


Virapratipa-Sadasivarayadéva-Maharaya: Saka 1476 (Ananda) 
Published in S.1.I., Vol. XVI, No. 191. 


No. 616 
(A.R. No. 585 of 1909) 
MicnzRLA, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a slab set up in front of the temple of Poléramma. 
1813 A.D. 
Published in 8.7.7., Vol. X, No. 505. 


No. 617 
(А.В. No. 586 of 1909) 
MĀCHERLA, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


On a slab set up in front of the ruined ‘temple of heroes’ on the bank of 
the Chandravanka stream, 


Pratparudra: Saka 1236, Ananda, BhAdrapada šu. 15, Sunday=1314 
A.D., August 25. 


It records the aarvamánya gift of 1/2 bariduba of wet land and dry land 
at Télaprólu as Virapurusha-vritti by Dévarinayani, son of Máchaya-nàyani, 
while he was administering Mahadévicheru аз a subordinate of the king who 
ja described as immadi-nissamka-vira, kali iga-virabhadra, javanika-trinztra 
and Kakatirajya-samuddharana, etc. It also registers a gift of one vessel of 
ой from out of the income of 22 ka of oil-mill, by the same donor. 
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No. 618 
(А.В. No. 587 of 1909) 
ApmoPPULA, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
Ona slab fixed into the wall of the Ánjan&ya temple. 
Saka 1532, Saumya, Kürttika $u. 11 = 1609 A.D. 


October 28, Saturday. 


Tt states that Yallappa, grandson of Pullandyani of [Pádavalli] belonging 
te Alugucharla-gótra built a central shrine along with a square court-yard 
+e god Hanumanta of Adigoppu, erected a lamp-pillar and made a grant of 
wet lands of sowing capacity of 3 fümus as sarvamdnya, for the worship and 
feod-offerings to the same deity, for the merit of his father Tippánàyani and 
mother Sarvamma. 


Text. 
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No. 619 
(A.R. No. 588 of 1909) 
Apicorruna, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRIOT. 
On an image of Ganapati in the Anjanéya temple. 
Saka 1083, Khara, Kürttika ёи. 1, Thursday = 1111 A.D., October 5. 
Tt records the setting up of an image at Adigappu by Déchama, som ot 
Divakara Peggada, who is described as samasta-vishayadhikara-sarnpanna, 
Text 
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No. 620 
(A.R. No. 589 of 1909) 
ÅDIGOPPULA, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRIOT. 
On a slab built into the wall of the Tripurantakéévara temple. 
Saka 1607, Raktãkshi, Mágha Su. 7 = 1685 A.D., January 31. 


Tt records the construction of probably a Siva temple as a service to god 
"l'ripurántaka by A&arikana-Virannn, son of Ramaràju Ganaparaju. 


Text 
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No. 621 
(А.В. No. 590 of 1909) 


MIRIYALA, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRIOT 


On a slab near the platform of the flag-staff in front of the Chennar&ya- 
svàmi temple. 


Saka 1530, Plavanga, Ashügha šu. 11 = 1607 A.D., June 25. The month 
was Adhika Ashidha and the Saka year was current. 


It states that while Potindridu, grandson of Pótinérüni, was ruling from 
Miriyala, built a central shrine (?) for god Charhnnakésavaraya and set up а 
lamp-pillar (tiruvafike-karnbha) for the merit of his father Marhohinérini and 
mother Máihdama. Also records a grove raised by him, 


Text. 
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No. 622 
(А.В. No. 591 of 1909.) 
CHERLAGUDIPADU, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRIOT 
On a pillar lying by the road-side of the village. 
Saka 1403, Plava, Vaisákha šu. 15, Thursday = 1481 A.D., April 14. 
The weekday was Saturday. 


Tt records the grant of lands for the Déva Brühmapas and as bAala-vritii 
40 the karanika by Sri Minugu Malla at Cherlogudipadu in Guriridala-sima 
which belonged to his náyarhkara, for the merit of his grandfather Channé- 
nirngarn, father Chitnénirngàru and uncle Korhdamanayanimgaru, 
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Text 
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No. 623 
(A. №. No. 592 of 1909.) 
CuxnLAGUDIPADU, PALNAD TALUK; GUNTUR DISTRICT. 
b built into the platform of the flag-staff in the Vénugópálasvami 


Saka 1576, Jaya, Magha $u. 11—1655 A.D., February 6 (Tuesday) 


It records the construction of а court-yard for the temple of Madana 
Gəpala at Gudipadu and setting up of a lamp-pillar (tiruvalike-karibha) by China. 
Yallimaraju of Charikonda, who is the son of Timmarüju and grandson of 
Chinakrishnamaràju belonging to Atréya-mótra for the merit of his father 
Timmaraju and mother Michamma, A Telugu verse at the end culogises 
in praise of the donor’s father. 
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No, 624 
(А. R. No. 592-A of 1909.) 
CuxkLAGUDIPADU, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT, 


On a stone built into the west wall of the mandapa of the Venugopal 
svñmi temple. 


This record in characters of c. 17th century A.D. records the obeisance 
offered to the deity Gópálasvàmi of Cherlogudipadu by Verhggaya, son of the 
damsel Pedda Lachchasini. 

Toxt! 
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1 This is engraved below A-R. No, 592 of 1909. 
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No. 625 
(4. R. No. 592-В of 1909.) 
CHERLAGUDIPÄDU, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a stone bnilt into the same wall. 
Sārvari, Karttika šu. 11, Friday —1660 A. D., November 2, f.d.t. 19 


It registers the obeisance made to god Gópilasvmi y Verhkkana, son 
‘of Somaraju Yallamaraju. 


Text 
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NRRLAGUPIPÄPU, PALXAD TALUK, GUNTUR DISTRICT, 
On the west wall of the central shrine in the same temple. 
Saka 12/16, Jaya, Kārttika Su. 5—1294 A. D., October 25 (Monday). 


Tt refers to the learned mahajanas of Gudipádu and mentions Appaya 
of Ma&charla and certain others (whose names are lost). 


Text 
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1 This is engraved in the margin on the right of A.R. No. 592 of 1909. 
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No. 627 
(А. В. No. 594 of 1909) 
ÜnznLAGUDIPADU, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a stone set up near the well in the Siva temple. 
Saka 1457, Párttiva, Karttika ba. 7, Thursday—lIrregular 


It records that Kyishnamaraju of. .tsarikonda dug out a well and conse 
erated the same in the temple of Kaléévara, for the merit of his father Timma- 
тёп and mother Verikarima. The donor is described as the servant of god 
Amarachandésvara. 


Text 
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(A. В. No. 595 of 1909) 
PALLEGUXTA, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRIOT. 
On a mutilated pillar of white stone in the Siva temple. 


Tt mentions the village Pulikallu and epithets of Sarvalókéraya Vishnu- 
-vardhana of Eastern Chalukyas. Same as No. E 21 of 1939-40, 
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No. 629 
(A. R. No. 596 of 1909) 
Gorizina, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT 
n. the nàga pillar in the Virabhadrésvara temple outside the village. 
Sóméévara Ш : 1129 A. D. 
Published in S. J. Z., Vol. X, No. 27. 


No. 630 
(A. R. No. 597 of 1909) 
GunizALA, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRIOT 


On a slab set up near the platform of,the fag«stalf in the court-yard of 
Virabhadréévara temple, 


Saka 1430, Vibhava, Jyéshtha ba. 2, Sunday=1508 A.D., May 16. The week- 
day was Tuesday. 


It states that Srinatharaju Ramayadéva-mahardju endowed the virtti- 
іи as saryamánya to the dévabrdhmas (brdhmanas offering worship to the 
deities) of Gurindala in Gurindala-stma, for hereditary enjoyment. This chief 
is stated to have borne the epithets like mahdmandaléévara, Anivāraņa Sihjaravu. 
aud sgmanta-barigüra-mahüpátra. 


Text 
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No. 631 
(A. R. No. 597-A of 1909) 
GunIzXLA, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT 
On a slab set up near the same place. 


Saka 1479, Рійваја, Srivana ba. 5, Thursday—1557 A-D., August 14; f.d.t. 02. 
The week-day was Saturday. 


Tt refers to the obeisance of the people, probably to the deity (details lost) 
and to an image of single stone, 
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No. 632 
(4. В. No. 598 of 1909.) 
GURIZĀLA, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRIOT 
On three virakals in front of the Gurizilamma temple. 
Damaged. 


No. 633 
(А. R. No. 599 af 1909) 
PrpuGURALLA, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRIOT 
On a mutilated slabin the village, 
Pratüpa-Rudradéva: Saka [1240] Kājáyukta 
Published in 58.7.7., Vol. X, No. 525. 
No. 634 
(4. R. No. 600 of 1909) 
MOTUFALLE, BAPALLA TALUK, GUNTUR DISTRICT 
Ona pillar of the mandapa in front of the Virabhadrasvàmin temple. 
Ganapatidéva : Saka 1166—1244-45 A.D. 


Published in Ep. Ind., Vol. ХП, pp. 188 ff. 


No. 635 
(A. R. No. 601 of 1909) 
MOFUPALLE, Bararta TALUK, GUNTUR DISTRIOT 
On another pillar of the same mandapa. 
Annapóttu Reddi : Saka 1280, Vilambi, Avani 15—1358, A.D., August 18. 
This inscription seems to be incomplete. 


Tt records а regulation instituted by the merchants on the sea and those 
residing in the seashore towns. It states that whosoeverstayed at Mottuppalli 
his needs mast be fulfilled, and there was no objection for him to move to any 
place. The levy called aputrika-dendam was not to be imposed on the foreigners. 
The usual rate of customs was allowed on gold and silver, Three-fourth of the 
former duty was remitted on exported sandal. Foreigners could sell their 
merchandise to whomsoever they liked and could buy whatever other articles 
they liked. The cloth for women was not to be levied. For other items of 
merchandise the duty was to be levied as before. This was the procedure 
followed in the anjinappugalidam (place of security to persons in distress). 


It further records that for every 100 articles imported from the south 
3 articles should be given and for every 100 clothes, two clothes should be 


given, etc. 
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39 seg ayagi- 

30 а Gaeman Aano- 

ШЕ 

33 «e Quas ©амтей&- 

336 gud eme 

м duh {Р 

35 mapia ЧдОш- 

LIN BER 
‚атар Qerara e 

38 ssp Alane @- 

39 cio sme 

40 злек ems st- 


a Quinoa 


Text 


41 45 Саніна 
43 GaieiQsin ж 

43 айр Owy- 

44 orig, ap ace 

40 4s Qaran- 

46 e Ours aka 

AT adr оштой 

48 mag, Gerem- 

499 mw @— 

50 < x Saidi 

BL e opps siel- 
53 4040745 slaj 

53 am wpa G- 

54 amaneybun. f- 

BS num Gwit- 

56 ела aati 

07 Bingen Lyle 

58 @ ueq stave 
Bc, ems gap @- 
СА 

61 өн цафо 

62 ıa gunn I} Ф041 
63 piga eb 

64 noaa Roag- 
65 oP popeo y- 
66 «ри apg 

OT me a w ¿“€ 
%8 (9 а. oide 
p sb асаа 
10 туя» O “pp- 
TOD ama аф- 
u as O а. Mure 
T» Dopa ages 
Tío @р4зо® es- 
1б es epum uu. 
LITER 
77 аъ Gr phe 
78 5 mips [mo] 
ей ` 


а йыл „а U UU LUZ TE TEX RI 


* Stops here. 
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No. 636 
(А. R. No. 602 of 1909) { 
Mororauce, BAPATLA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
In the same place as above. 
Anavëta Reddi : 1358 А. D. 
Published in 8.1.1.‚ Vol. X, No. 556. 


No. 637 
(А. R. No. 603 of 1909) 
MiürvrantE, BAPATLA TALUK, GUNTUR DISTRIOT. 
East wall of the same temple. 
Saka 12(2]1, Vik&ri, Makara (Tai)—1299 A.D., December. 


This inscription is damaged and fragmentary. 


It records the gift of 30 sheep, which yielded annually 14 mádai to the 
Bandáram by a certain Ambalaninaindar Perumappillai of Maradür and they 
жеге received by a certain Pédagaiyan, son of Pamman Boyindan. Other 
details are lost. 


Text 


lesevurewg [game Ds] Фор [Arve] 
2 pap «ат? ahang were 


Supo ven SHAG шалее ат 
4 аше mag? Cugumdertor 

Sue Ситат ат taser Gunga- 

баши eb di. gO ай (Шата (уз 

1 ugigh ena sapis Boor. . . . . Graw) pepuk 


No. 638 
(4. R. No. 603-А of 1909) 
MürUPALLE, BAPATLA TALUK, GUNTUR DISTBIOT. 
Same wall. 
Saka [12] 21, Vikāri, Makara (Tai) 5—1229 A.D. December 29 (Tuesday), 
‘This inscription is badly damaged and incomplete, 


It mentions the individual Ambalaninaitndàn] [Pe}rumappillai, who 
figures in No, 637 above. 
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Text 
Гада Фейт perp 
3 Qam arisan- 
3 йш o 
4... ш ud 
58... шия anina 
бов... фитўеф- 
Tp. шааны. 
8-10 Чангро, 
No. 659 


(A.R. No. 603-B of 1909) 
MoTUPALLE, BAPATLA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
Same wall. 
Year 19, Агра. 
This inscription is damaged and incomplete. 
It records the grant of 20 sheep for burning a tiruvilakku in the temple of 
the god Patéévaramudaiyandyanar, by certain Pallayan, son of Kééa-boyan. 
Text 


lume aab sbie 
2D штварвё teur ur 
3Qspip[e*]-u muoma os 
4 aQusues Отба isnon. 
Ser mi. #0 2D Quen» 
T 
то sepas Pande 
Boag шша apor . 
No, 640 
(A.R. No. 603-0 of 1909) 
MOTUPALLE, BAPATLA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
Same wall. 
Year lost, Vikiri, Makara (Таі)-=1299 A.D., December. 
This inscription is damaged and incomplete. 
It appears to record а gift of a nandá lamp and 60 sheep to provide for it. 
It mentions a certain Pottai, son of [ . . . . ]kéttaiyan. 
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Text 


З aaj Dui) astaw issu eme 
з... я موزهم‎ grims om mire эйр 
Файзий inse Qunies 


CONATI EM 
5%... а o MAD әдацрасыь эуез ge 
6. . + + + eg gers 


No, 641 
(A.R, No. 003-D of 1909) 
Мотори, BAPATLA TALUK, GUNTUR DISTRIOT, 
Same wall, 
Year lost, 
This inscription is damaged and incomplete. 


Tt records that a certain Mattayan, son of Kanaya BOyandan reeeived 
25 coins from the Pandáram and gave in lieu of its yield, 3 madai. 


Text 
Ju n eve baie +... 
2 aya spem) Gruo ше 
Sew ugue ute uams us П eo Bean 
4 AGLI x quis ем} s- 
5 494 orgy < 


No. 642 
(A. R. No. 608-Е of 1909) 
MOTUPALLE, BAFATLA TALUK, GUNTUR DISTRICT, 


Same wall. 
‘This is a fragmentry inscription. 


Tt records that 20 sheep were given which yielded annually опе madai 
with which one lamp was to be burnt, Other details are lost. А 


Text 
1 Zara Bausse a 
? em) ompi Foor 
3 ec gepa Sodo 
4 4® года 
5 más 
No, 643 


(A. R. No. 603-Е of 1909) 
MOTUPALLF, BAPATLA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
Same wall. 
Year lost, [Pura]ttádi. 
This inscription is also extremely damaged. 


Tt seems to record a gift of 20 sheep with the annual yield of which a lamp. 
was to be burnt. Other details are lost. 


Text 
legepb[e] . . . З 
ек ЫА. У 
3. su E О зшшо- 
Hec pu... "M Eg 
NES nec erst cp . 
бш... H D gta .... 
TBqusted nee gaps- 
m E m 
$6 T АЖ. «Bir DA se: ma 
No. 644 


(A.R. No. 604 of 1909) 
MOTUPALLE, BAPATLA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


Round the base of the central shrine of the Kodandarimasvamin temple 
1322 A.D. 


Published in 8. I. I., Vol. X., No. 532. 
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No, 645 
(A.R. No. 605 of 1909) 


MOTUPALLE, BAPATLA TALUK, GUNTUR DISTRIOT. 
On a pillar lying in front of the Kódandarámasvamin temple. 


Saka 1160, ViJambi, Uttaráyana-saükránti—1236 A.D., December 26 (Sunday). 


It records a gift of 50 (sheep?) for a lamp to god Prasannakéfavadéva of 
Motupalli, a desiyuyyagondapattana by Periyàrdi-nàyaka, son of Hermaridi- 
пйуаКа, a resident of Echchuvaka in a mandala (name not clear). The gift was 
entrusted to the (family of?) Komarusvami who undertook to supply а māna 
of ghee daily. 

Text 


1 BÛ of r 
Some») ooo 
Ожор rosas - 

8 é &тобо Хо 
(Uo د‎ does 
О 
[в] 50205610 
Фут WZ 
ғой wath = 
10 юй xoxo 
Diod . edward - 
12 mom di) 505 - 

18 орех pure 

14 Xom eco - 

1b moi Shoe = 


18 × mro (65 - 
17 зу 320500 - 


18 уос دك‎ = 
19 = 24у. 

30 ө x0 boo . 

B seem. 

99 sxa S[3] 

28 Asma 05g [530] - 
24 d ños sioe 
25 
28 
Pu 


= = з ъ= » ew 


rom ges 27 
(8 5 Sep 


Eyes 
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No. 646 
(A.R. No. 806-of 1909) 
Mororatze, BAPATLA TALUK, GUNTUR DISTRIOT 
In the same place аз above. 
Kakatiya-Ganapatidéva : Saka 1153 (Khara). 
Published in S.7.7., Vol. X., No. 278. 
No. 647 
(A.R. No. 607 of 1909) 


MOFUPALLE, BAPATLA TALUK, GUNTUR DISTRIOT 
In the same place as above. 


Bayya-chéda-Maharaja : 1242 A.D. . 
Published in 8.7.7, Vol. X, No. 298, 
No. 648 


(A.R. No. 607-4 of 1909) 
MümpvPALLE, BArATLA TALUK, GUNTUR DISTRIOT 
In the same place as above, 
1266 A.D. 
Published in S..I., Vol. X, No. 410, 
No. 649 
(А.В. No. 608 of 1909) 
MOTUPALLE, BarATLA TALUK, GUNTUR DISTRICT 
Same place; 
Saka 1188, Kshaya. 


It records a gift of cows for a lamp by a cowherd of Motupalli, to the 
temple of Prasanna-Chennakédavadóva,t 


No. 650 
(A. R. No. 609 of 1909) 
MOFUPALLE, BAPATLA TALUK, GUNTUR DISTRIOT 
In the same place as above. 
Rudradéva-mahárája : 1277 A.D. 


Published in 8.7.7., Vol. X, No. 440, 
1 See Appendix for text. 
S.LL Vol. XXVI—110 
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No. 651 
(A. R. No. 610 of 1909) 
Мӧтоғдш, BararLA TALUK, GUNTUR DISTRIOT 
In the same place as above. 
1294 A. D. 
Published in 8.7.I., Vol. X, No. 476. 
Но. 652 
( А. R. No. 611 of 1909) 
JAGARLAMÜDI, BAPATLA TALUK, GUNTUR DIeTRIOT 


On a pillar set up in the graveyard (now removed to the bund of the tank) 
in the villages 


MahAmandaléévara Pandidlapalli Kannáradévaràju : 
Saka 1195, Srimukha. 


Tt seems to record a gift of land to the temple of Séturàméévara. One of 
the faces of this pillar appears to be dated in Saka 1 [6] 86 Chitrabhünu and 
mentions Gudipiti Subbaraju Nàràyapapparhgáru. * 

No. 653 
(А. R. No. 612 of 1909) 
"TmucHCHIRAL, KUMBAKONAM TALUK, THANJAVUR DIBTRIOT 
On a stone built into the tank in front of the Sáranüthaperuma] temple, 
Parakésarivarman: Year 10. 
Published in S. J. I, Vol. XIX, No. 251. 
No. 654 

(A.R. No. 613 of 1909) 


TmucncHmAt KUMBAKONAM TALUK, THANJAVUR DISTRIOT 
On another stone їп the same place 
Rajéndrachdjal : 11th century. 
"This inscription is a fragment. 


Tt contains a portion of the prasasti of the king, which here starts from 
 Kollippákkaiyul porutadariattaradar. 
4 Sec Appendix for text. 


$5 


1 Garirefunáepsu]dr 

3 битоз pA st Suns. 

3 mart ues) Operaia 

4 тоет wyas Qu 
bug) ysbys Qaz 
бер beupsDa ھن‎ 

T awê atop dave sgt 


No. 655 
(A. R. No. 614 of 1909) 
TIRUCHOHIRAT, KUMBAKONAM TALUK, THANJAVUR DISTRIOT 
South wall of the central shrine in the same temple. 
Saka 1566, Tárana, Karttigai 17, Saturday, Róhini-—1644 A.D., 
November 16. The nakshatra was Sváti. 


‘This inseription records a gift of 3 and 8 má (i.e., 68 mā) of puñjai land in 
Gaügadharanallür providing mask, pitémbaram, private bathing and scents 
to smear with, to the image of the god Süranthasvàmi and a gift of 1/2 (10 ma) 
of nañjai land (probably in the same place) in favour of the shrine of Alvar, 
by а certain Govindadasan, for the merit of the ruler Vijayaràghavabhüpülan, 
Tt is stated that the gift-land was given away to a certain Sugandam Appatgar 
with the stipulation that he and his progenies should carry out the object of 
the gift. 

Text 

lafe»rwraono,: agape omrê Amada (00100 “Queen 
sromagaa алд®аа и" Dera 0,0 Crag mr werrmancapr lig, 
“oj дтїилгпдй “napaea «апра مق دنھ‎ ралып sapgownilyeesin чь» 
arî emp Dios «иткел мд! ценета Garp spinner 
Qatar arpa gn Queis ambas ems fen wpe enun 
Ватт غق زمه‎ өлврўайл مسقم‎ фил ur ч Деш 

2 Wap Cotar per штер жауыз autant rfe: A CLA rrr 
regia one uest uranpi amel exte s Luge ay AR. угаая 
egere гч уда ик gowns ал aru: . мшу 
uaan saddOn sisya Qi veges gg Фере 
emai Qasê smn sh Uma! Qarip ©ревда2Фе Cunsoja 


No. 656 
(A.R. No. 615 of 1909) 
TIRUCHOHIRAI, KUMBAKONAM TALUK, THANJAVUR DISTRICT 


South wall of the татара in front of the central shrine in the Sára-Paramz- 
ávara temple at Udaiyarkoyil, a hamlet of the village. 


Tribh Rájarüjadéva (III): Year 7—1222-23 A.D. 
1 Incomplete. 
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‘This inscription records a gift of 20 Би for burning a талй lamp using, 
опе wlakku of ghee in the temple of the god Tiruchchenneri-udaiyar of Tiru- 
cheherai, by a certain Nittakalliynamandai alias Tiruvilakkunambi of the 
same place. This gift was received, with an undertaking to burn the lamp, 
by the Sivabrühmamas Kamakiyay Jayaigondin Kunikkumpirin, Madilan 
Ambalaükoyil-kondán Sérai-niyakan, Attiraiyan Bhattap Karuvupayakan 
and Kasiyapan Tiruvaiyarudaiyan Paramaran. 

Text 


1 age Pile] @уючор»йлтыйДит [люча штета erem Buh 
Crop Age wenLurt Gmel атайт Par 

3 greg ¿masmusp guinem Gehtgh Dga onyo эши- 
ads Caran) Que presen BAP- 

S muey uitam aGyajemusgpkh eR geran дили. штей итшзтрш ыһ алтей. 
Quatre Qe Boiga Gara- 


4 әт йв siemens. . . . , . (oemmuny E pines raat 
аиса u^ Quer osa QIN Bonu Ag 
ane Am 


Ó Uum arcere Samp ered peri) ees samos une апа 
aD Basis @gusagh ©ште:Фатен@ Ourdan баз а: Gamensayd 
Qadsms- 

O гб» алий adr ёва Burgh fur gu эмт. Ов теу житий grga 
Tug ища д hse eee асайаатхарі Góu- 

Ta Badenian ayam sane Reon саёд ama ar 
BA sistur emin Posma BIA (awañag- 


8 hornet melo @@д ынан Bay илолиро дры |1— 
No. 657 
(А.Е. No. 616 of 1909) 
‘Tmvcwomear, KUMBAKONAM TALUK, THANJAVUR DISTRIOT 


Same wall, 


Tribh® Вајагајайвуа (Ш): Year[1]1—1226-27 A.D. 
‘This inscription is damaged in some places. 


Tt records a gift of 25 фи for burning а талй lamp using one wlakkw of 
ghee daily in the temple of ће god Tiruchchonneri-udaiyar of Tirucheherai alias 
Trüjasundari-chaturvédimanzalam, by an individual named Korraman Kottai 
Gagapatiyalvan of Karivédu, in [. ..] пади, in Damar-kóttam in Jayaügonda- 
Sola-maydalam. It is stated that the gift was received with the undertaking to 
burn the lamp accordingly for ever, by the Sivabrahmanas of the temple, 
including Kamakayakan Jayafigondin Kunikkumpiran alias Nàrpattennáyira. 
pattan, Attirayan Sivapura [....] Alvin alias Anukka-nambi, Aritan Periyan 
Ponnambalakkūtta [...] Gavutaman [. . .] Alf....Jmbi and  Attiraiyan 
Bottan Karuvupüyaka-battan. 


41 
Text 


legejuf[i«] Ayamaairssra 42s] Goravre Gag штаму [D] gag 
E LL а ани шті [Озата ваа Ји 
Bagyreporis smosmsch mutates @йатїи7атдир puugQ[ev*( 


Omu asrus May... Q. рер» sees ma Syn 
xam Culu Guoppmmings . . . Geonysop ..... a 
Bye emet) 

2 seer шай асери uga  GefeGemh usnm rnp- 
wemLeAS AmabéQan йш а. . . Орла фаа вий! CEND Game. 


[sewa uni] ате Bigguy дора двара Opou Sa- 
Dhardenses өрОрйёз аа Фатма prison Canon. snm 2@ RUA 
Gime Qoussemh eepfcareopse Ppa.. . enm Bota ma- 
Сайак а: Сап[отв)а (абат 

Sela «шый uss Giard Qha ane nah gp poate dam 
Gugma anwsan ash meadu eat 
eurn masugpo Purged edi Gusan Сирен илли 
LAB yes hás аата Quis @4©атдей2а) siai Asnay 
Quem. (@ем[#2атд4}2зтсен. [aemjuBurpurgnés Que... + 
uem apas 

¢ n musa (GáGemüelaé астат! usé (тааз Paginas 
GOSS am Ob cds sd anm D gnus Gu Boats amta 
(gc. Amisspdmis в penfe»o Bow (oq опей диф wo a 


lepa (ye. т Jp sa» Qaem ..... + oh #% a 
@тез® Bo uporGusct repe lia. 
No. 658 
(A.B. Хо, 617 of 1909) 


TimucHOHIRAL KUMBAKONAM TALUK, THANJAVUB DISTRIOT 
North wall of the same mandapa. 
Vikramachdjadéva : Year 5—1122-23 A.D. 
‘This inscription is built in on the left side and at the bottom. 
Tt records the gift by sale of 2 and 9-1/2 md (49-1/2. má) of land and 1-1/2 mē 
of kitchen-garden land (kollai), in Tiruchchegai as tax-free tiruchohennadaip- 
риат to the goddess of the bed-room in the temple of the god Tiruchchenneri- 


udaiyar of the place, by the mahdsabhai including the Baffars of Biramadéyam 
Vitalûr. The land was sold to the temple itself for a sum of 248 kau. 


Tt also records а gift by sale 9-1/2 ma of cultivable land in the same place, 
as tax-free land to the temple of the god [....-nàyanàr. The land was sold 
to the same temple, by the same mahé@sabhai, for a sum of 47 1/2 Ми. 


Text. 
Y... oo Bnr memo ogres Smeg «безл! 
исаш©итдойа еўйөйїл. gian Ame uma ACOS Бз#©н=р 
9... . Men ss темам! оғ “set Genda  Boyo- 
итабар snus BasGegipeLuupuns Bonded wis cose Jeru g 
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3 + + 8 euni uniter gis Daher Gents SPADON- 
Spa Кун senê аит or- 

4. . + . Creagh . бюйзаз orden mrmwrecinissrgres lagna 
Bases Сизена 

5. . .. . fa ambu QussufusGas ueg отеди Ageh 
orgaga arius Asai- 

€. . . + Gems mraGesucignn sens rada cermin Niemi- 
Gansesell н 

1... . Сила Rebere цвя gin Ваз віщеи шт? Samo 
mes dise 

8. . . шотта дем Brew  shuBjonees (ifs рено. gus 
таныла Әде BAs- 

$... u рдей Gus oss o&m pawg aids ColpésABA 
Bip&semLu Gusta верна iam- 

10. + + menes primemsih oma Яатйотрр supir 
шыба BsO sen Bapmogsn dfaGsnem- 

ll. . . + Bas Bosses pumas ysqtaPss Apen Оет 
Ganê лодар Gunfofenrg . . 5- 

19. . . eons Bass риотшаз ир ater? dm fags aigh 
айтта аады Guphgurs Qan- 

18. . . . раё np зн zma Beáséma Pups Sug 
aram Gonsi Sese gaan 

++ BeASésh ©зара que Qesdewns Cee вфе} 

Wi. Gann Beh escam: qu i 


M. 


15. . . . . еш Gommu qur Gaou өсулер siae 
m orn ашта GOs Go- 

46. . . . Срдцен шт! SoA Qseshss asrin «заузет. 
aus Boss Drbud sce maste. 

17. . .07. QAfsb ranu goma (de) Оғир gosn degrê 
Rasran das um I Qima Qama varare 

38. . . + pS еде? Gag ms Sn фенол ysyiahes раву 
reramamanitar nê ен 45 me 

19. . + + Ша GOSS dixjeipés BpurrsGsw% degno AUSSA- 
apan Gaps «беша Goper 

90. . . + + rihanan is ал amb Салва йл uia Bat- 
Geppeuinipicns айз @- 

3... - . AiG 94 eium Gest GA женип 
a Beeps Gus 

з... + + QAB Ферал? sranigBus Огап “ufenan-Q as 
шч Uizguh uaiu psp 

38. ... . „В papo vézguh HAs Q40 3a5 Carano 
Wess Ansan opu wer Bep- 

Mei... HS  (Gepósuns sp arPRseD worpSanns (ерен 
Boso Qppruptt Pome подр Gaamenüscr 

35. . . . Asyar Baars puspas Af Bah Әри 


ery I er Әйә vorypBuons (ет! 
Y Built in at the beginning and at tho bottom. 
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No. 659 
(A.R. No. 618 of 1909) 
TIRUCHCHIRAT, KUMBAKONAM TALUK, THANJAVUR DISTRIOT 
Батве wall. 
Tribh? Vikramachüladéva : Year 4 — 1121-22 A.D. 


This inscription records that the mahdsabhai (assembly) of Brahmadéyam 
Viéalür sold 3 md of land in Tiruchcherai to the temple of the god Tiruchche- 
nneri-udaiyar for 7-1/2 kalañju of gold and gave it to the temple as tax-free land. 


It mentions a land belonging toa temple of Gafgaikondaddlavinnagaralvar 
and a canal called the Rajaraja-viykkal on the boundary of the gift-land. 


Text 


1 A ya arpsag ушат 
2 ф:даёсш©втр© s- 

Sep emm eum y- 

4 sgh eg? \оррсел- 

5 GOseQumh SugéGsep e- 

6 mun Bus neun- v 
1 ф® mp Sep cosa Ber 

8 Asê Өритрабњады Сантет- 

9 Б пейда Pum emü&angi- 

10 @ Supe Qapupasat si- 

11 во атайт Asr posamena omp- 

18 oop faûpêgh wiser 

13 Heg Borg ~ 

14 ий Posse onsen Got 

15 unp@sats eGones app ©- 

16 وغه‎ бадаз Spawn eum) 

17 Gadi mrEmTgomüissgA Qs- 

18 pen es desê CugprerGzdita 

19 wer pequi jen m, BSS- 

30 cro une Barwe mf gf 

31 Авер ишби (gepüsà Grig 
32.6048 Cen Curnê esperar Ош 
335 єзрбнтощабвтено (Qe Ap repa 
U Шері] Gela Cots Gossa wap- 
25 asoan ]— 
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No. 660 
(А.Е. No. 619 of 1909) 


ТівоонснівАі, KUMBAKONAM TALUK, THANJAVUR DISTRICT 
Same wall. 
Tribh" Vikramachdjadéva: Year 5—1122-23 A.D. 


"This inscription is damaged in some places and built in at the bottom. 


Tt records that the same assembly of Brahmadzyam Viéalür sold 3 ma of 
land to a certain Vidivitankan Karuvun&yikan alias Pillaiyadiyan, which 
together with a house-site belonging to him was given as tax-free gift to the 
temple of the god Tiruchchenneri-udaiyar. 

Among the boundaries а canal named Arumolidéva-vaykkal and Janan&ta- 
valanüdu are mentioned. 

Text 

1 yama tetera ps- 

3er иўеёаётибетр- 

3 pads штетр s 

tras wuysposu- 

5a Sear]? ucLuGug 

6 шават ec sasran- 

T aamuna PPA am 

Supa pasi QeenóelOsüs @- 


90$5 foh ...... Pam Q- 
10 шуб олаг (етйат gê 
П алё жт... . Orup 


13 gos Boiss vutis- 
135» Basmus Gans- 

Me) «добна Qu- 

15 0$ Gegurbosáts sigap- 
16 Qaa emüéstgiés aregn G- 
d 
18 pam Gaps cimo mam а- 


MR Иле ke mores 
20 am . а e Bas- 
BRE c ener шет Baar 


aru Qarr? sowat Key 
33 #028950 umr? Qsm9b[suk 

34 цат рош фев m Boe 

35 e ptp Gaps parh- 
36 ass emen 

Mer Qañanaqunp Guha uid 

38 ышта apf Cassis anis 


39 обла. REN Bann негир 

30 Cursed AES: (pepe йт sigsyr- 
31445 vonpSsiors Dende Cris G0- 
эз йо Эшбай? ener ert 


No. 661 
(A.R. No. 620 of 1909) 
TIRUCHCHIRAT, KUMBAKONAM TALUK, THANJAVUR DISTRICT. 
Same wall. 


Tribh? Kuldttungachdladéva I: Year 47 = 1116-17 A. D., The details 
of date Ishabha (Vaikasi) ba. 10, Wednesday, Sadaiyam are irregular. 


‘This inscription records that the assembly of Srivinayanmadévich-chatur- 
védimaigalam, a Brahmadëyam in Scrrür-kürram in Kulótturgaéóla-valanadu. 
met in the temple of the god Tirunarayanavinnagaralvar of the same place, and 
decided to sell away certain lands belonging to them as well as to some other 
people who had not paid the dues on it, on the orders of the king. Accordingly 
the assembly sold to the temple of the god Tiruchchenneri-udaiyar of Sriràja- 
sundarich-chaturvédimaügalam of the same пафи, for a sum of 51 liu. 


Among the boundaries of the sold land are mentioned lands belonging to the 
temple of Tiruchchittirakatattalvar, and to the temple of ‘Tiruppanaiki~ 
dudaiya-mahidévar and also the place Kulóttungaéolanallür. 


Text 


1 amara Aa HOOTERS wane ede sais 
@=морлшбду aug шоці yape peuh Cupp seuBB mer 
eGerim- 


2 weGsmpuensstas Ch atp өшаздңроәл — jametaghorQ aono 
ag fons uiuos ^ вавтаз22шСшла Mio Py- 
патша 


3 Dewemapibem: Candle «ate с берара mb аблуду 
Gens отці gras Султай GOSS “sem Оца pises APAD 


Dan 

45 аробае ious шой! gqa бередй) «vemos nga) Foie 
as Фәлән eppssGangéssGe Rm @Луелгд@ф Cruscelo Фада 
a 

585 GBA somaa Ouna ume Hyg gid — sapsbuar 
sasapuni haut азоого 00500 еләдә Силдетї& Bins 
дерияз- 

6 GARG утара ўттшезшвїдл>9щайшйтайа sau igt- 
QwgGOsDueununbs Spot sess Betrug: Qe полаг Kay 
gae azscs- 

я Continuation built in. 
&.LI. Vol. XXVI—112 
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TÓpumaGaéfa Gog SasAsPonrssmpengsin Game fessi. 
есми Corso Sossio BE get SOPS» imn 
Озше» 

fni arse Omsan Gemgéssis Cups Одит . - 
бэй Soumis “esprQpe eps “ega aigh  Cumunt- 

0 054001 pasami pêg anisat  Gemegiis- 
Оз+трйщтт4@ Rusan amigas Gabe ws Qucesrba 
QussnpGa etu 

10 poate asses Фели Sod gesGp “anme=ñuspçáš=nmsfuah 
maaa posmas Argegots Greve Gardes — (dus. 
Gesagma semine] DP- , 

ll cases agus Samur Osashe sel) caus anir 
Ask Ganê. awê sass g Gims aéra -уест&зеїїш ап: дий 
< 


12 GeweyáGacewg GARA Dop Pwned © 
Gy uncus Basrgronen — armonaipion scharsOgy Bie ttt 

13 Grats өй. вавғеяддаоСать Besson ofp вллйшал&зт nike 
preset Gop Orie OAR smut G sess maup wss 
Gane. aes 


14 is giska  gahrgGenegé ancOr ops exéGscegpáCanemG BEST 
GegGmjlumtu ip QRepe smi) отр шз nesh Ор 
anehucoréan- 

15 aun Gepód Geüp COSS Bims @з!ё©атдр® С©алеш©\пв Bayt 
pmo QugunessrelcL ввашетФ2ло2аит 


No. 662 
(A.R. No. 620A of 1909) 
TIRUCHCHIRAT, KUMBARONAM TALUK, THANJAVUR DISTRICT. 
Same wall. 


-Tribh* Vikramachdjadéva: Year 9, Siñga (Avani) ba. 5, Monday, Aévati 
=1126 A. D., August 10. The week-day was Tuesday. 


This inscription records that the assembly of Vanavanmadévich-chatur- 
yédimaigalam, а Brahmadëyam in Sérrir-birram in Kulottuhgatla-valanàdu, 
old to the temple of the god Tiruchchenneriyudaiya-mahidévar of the place a 
{and measuring 3-3/8 má in extent and a kitchen-garden measuring 1.3/4 
main extent for a sum of 13-1/4 Fatu and mado it tax -free, 


Text 


M дедова 
ames gtusmis eXbanbnubi) иие обли Sastre uh 
Сорр muasi GAesswsBenpennsn-os Grp жррдг 
[I ated dg dte ar. == 


4 


3 Botana Segal. gee Coss)  CogsssGemun -ie 
Samurai 128520 qu, papu mzmer usi n Ce Sasa amt 
Bg pw agora 

4a Сатбейд phorOpngréscrannitsimgunpe Gawa pisi, 
Байый DOPISI S Sammy TOFO s . + 

Diss ADH S«ssés SpurisCceiy vied Gini рёев& Gand- 
ASh апаз Sri Gundy sxOgspémsés Qopga Орта 
Q43 secu 

Glopa Barda cirieAsas еназа Qusni Qaam- 
Brei) agepsass Spiga anumsCsviin GAEB- 
ретаз Shumssds .... 

Then зе users Созго Овй зин) POLEO falê Berin ans 
Фитрат a dipa прддиол4зтезлу&злїтйл р Saphin 
шасёзлацо] Вар Сайа as 

З ستوب دۋی ددم دمه‎ Sab دتمي منیو‎ gs Ы дер 
Quitano ФәмәзтФәмиосазлаи QASD agat Sg 
gma ал- 

9 била dn 0528 Сасшадлеп өшибейег&в SANGAY missa 
а ae Bess Gruen gammisiu злсСі 00 емёФОгеныр&- 
Gasewg Qisuss ®ззоёз . . . + 

10 bm. faune Qrip Gm @Фетеледфшт©деСбәСе›4йЙ. 
шава masugn camasa Cisis ба QuscssQumb Qidi- 
Bea papori- 

11 япанйжэлаялейцз Caritas SaCurgonpsardyh  BADTICHO p- 
watuna SesuwgsGe Gens Grip goss ЧфешзацыпОдшә 
pd 

12 сз. semam Guss CussiiCemn Ré dah PAD créant 
uwisa Qasa әла Qnésmeun Es Огни ат? 
Pass ñBGe Gens Cis GOAS Qespe ada. 

18 «gGo3BwescAS musei. uasa Om Сизәз ді GusmostsQeqnh 
Gase Ouse JGam asis guga says 
Gare. ss xar Biss gpm omms anu pé 
ase eat 

M Gardo aê gf Aza magans ерид Grigg эзй©зтв pasi 
Qugi&seSseici. gran dom Qusa |— 


Ko. 663 
(A.R. No. 621 of 1909) 
TrmvcHCHIRAI, KuMBAKONAM TALUE, THANJAVUR DISTRICT. 
Same wall. 


^Tribh' Vikramachü]adéva: Year 5, Mithuna (Ani) ba. 13, Thursday, 
` ' ` Ràhini—1122 A. D., June 4. The week-day was Sunday. 
‘This inscription is damaged in some places. 
Tt records the sale of land by the assembly of Srirajasundarich-chaturvédi- 
müaügalem, a Brakmadéyam in Sérrir-kirram in Kuloftwigaédla-valanida 
to a certain Kõlari Ulaguyyavandan alias Vanidi[rayan] of Undalaajeri who 


—  _-к_ —_-_———————————ї 
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inhis turn gave the same, after it was named after him as Ulaguyyavandavilágame. 
to the shrine of the goddess Aludaiyal of the bedroom of the temple of the 

god Tiruchchenneriyudaiya-mahadévar of the place. The cultivable land 

‘and kitchen-garden land were taken by some local persons by paying kudivilas. g 
Ttisstated at the end that the assembly received 117 kaw in respect of this land 

from the temple and it was made tax-free. 


Text 


1 Siyasa уш Ан SOs wem Ө gas spp 


aua ®- 
3 ОштьӘшз Turpadperioyn Gun еботғайвтег 599004500 deryan ti0 
Ор! mp 
за euypasun oraanga gangan VEGU 
la Dunha 
4a .. mubpsehumaQs .. . Gg atiegemene — sud 
Guina Bami ,.. 
B... Gurab Оштии) [uree Gur. s.. Game magidsu) tiso 
Qsvewaeray . . . 
6 peu «такой prase gps Asncremfomeourguh . .. : +. ЯБ 
T x@O .... stems Apu Geagte 
ипәттөлд2воСа\та + 


8 nafs GepsjBAss Goss usum (Quay! BEPA yenu рттан 
Agiuatolue puget 

Эшей 2290 ppm persaya — Égygsemerüsorsosh вайп лубуз 
amu? amar вле 


Wasson mmp . . . фый UASH ат. . 0.0.0. RGB ems 
GugghGusre т®лойер- 
її esas GOES... e Bama asda figs Spig тшт a- 


Gempemussmgréms Oz AEVÊO- 

Basen Gres suse) prosi Bonde) Crus @Q@490 ойыбед- 
сањи qf BeAS- 

13 [Pr Pw Possess ShunpPMsoty Qásmasyt rugged шшщт 
[E 

ur vmi Gege Gub Gasset spis acm 
QuwumiGaita a8546 P 

15 [©дф]®й enirpGset, comempose Quanh y= (“sess Ситт 
Саабит pogui Bayi- 

16. ws Seep — Suman ..... pop унар 
ттлт аы аери uf B 

Талда . . 0... ampere EgéQeep promiar SüméQussn ¿ , Q 
imd sajung % 

18 mugs tgh QMefemigh . . o. godet sre «беа 
Ogg Og wh Gurus Wenn 

Weg Pr Gor Pifu бюз gG c BIA IVES. edm 
qurs | Gardel. uh Б 


ла 
449 ñ A ^ 

30 arîle лена rahat una Одеше вень eseren. ейевайа 

В asmu osé Oa 

31 «т0л баш ars gig Hh Pen ges au lê пу Seg ru Ê 
езаш Sape sh as Pe erupe.. hr 

32 aQusem. ¿nm з ез әр mun تی‎ фал angscuf*o2-s Asian 
دعصف 2ق :دود دودوم‎ Dyou илалейирв 

23 gmp PesthsSle «2%шСатши Gid абз ейтен» Gis» 
Boss saug r OLP sraa 

34 Osmo _ Qurê Agua nets Senmannighs Por 
ais 2s uh @©длбйедо н» 


30 5 Qudetuyunga Casa cusaipaGanem аля тда Beers pih- 
ggg daranê R4 panned Gri. 
365 cossu Qt Cugnseeseeice €——À M 


Мо. 664 .. 
(А.Е. No. 622 of 1909) 
KONZBIRAJAPURAM, THANSAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRICT 
On the south wall of the central shrine in the Umamahéévara temple. 
Parakésarivarman: Year 11. 
Published in 8.7.]., Vol. XIX, No. 280. 


- No. 665 
(A.R. No. 623 of 1909) 
KüxERIRAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRICT. 
5 Same жай. 
Ràjéndrachóla I. 
‘This inscription is fragmentary. Tt contains a portion of the prasasti of the 
king commencing with Tirumanni valara, etc. 
Text 


1 agaf Js]. Soman aga pa2n ©з eman) 214g aie 
Olêg Cugs@seiuri ayp Csafgu eyju ел фер pah- 
atau a E seem Ó 
guris иезйитаз sanh [uitat] 

з ейәйдезг+ SPT . lo Чаа, هکی‎ шартнама eure af- 
яз ордар Есетов Олендет трите 
Gazem* apm) БЕ consen 9e цем цар 
a eS Galagos 

3 @ Gags us USS Оер + . + + + agamalie ортаа 
QuaxpépréPospaseés 555 250 E | A ud- 
Garg lA: прива cages suman e2 pron 


m 
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падва... + RN ланы сори» anf 
e o pndas Ga yüte fot ueetuceluyh une. pemos 
Ganan wurde carat Витр savmadp гарта Seseeporsre 
Monnoresen ps 
Mace Dio -priganja Miggy Us guias 
mmh Gerra Qa genome Cengî elMOmp 
۰ Фоты вен. цал Gomat сгаррӣдтёй баала gip sisemane 
ПОО und Cedo) damspagel get 
etfs Qe siasa sod poc vecrgergeh гайт 
дел at 


Фла Ситй©дтд® ened AgminGsmrems CUEN eee aga- 
anadi здар [fep Ft Amru) sap f^ ийиш] tef 
m + + + < + 

ообо ГЛ C eee 

11 венер qûma mgd stupa ge Mangere asé 
цяр stu saQanewpi К» c Meter IDE 


No. 666 
(A.B. No. 624 of 1909) 
KONBRIRAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRIOT 


Same wall. 


Rájarája-Rüjakésarivarman : Year [.] 6, [Adi] 14 (!), Wednesday, Puparpüsam = 
1000 A.D., July 8. The regnal year should be 16 and the paksha was sukla. 


This. inscription is damaged in some places and hence certain particulars 
like the date are not available in full. It contains the prasasti of the king 
commencing with Tirumagalpéla, eto., 


Tt records that the sabhai (assembly) of Tirunallam, a Brahmadëyam in 
Venpádu assembled as Pernmguri in the temple of the god Tirunallamudaiyar, 
and received the order of Udaiyapirattiyar directing that the land meant for 
those who recited the holy hymns in the temple of the god Tirunallamudaiyar 
should be given as Kani toa certain Kittay Tirunàvukkariyan. Accordingly 
a land 18-1/8 má in extent in Pühgudi, a dévadana of the god, was set apart 
for a couple of people who recited the holy hymns (T'iruppadiyam). Tt is stated 
that besides the land, a house-site was also given in this connection, 


Text 


1 agaf A] Siar Arad Cua Barat sore Deu eirca шеле 
- З 40алта arta mapa 


Фанни «sau даме 
ил guenbuumgu gitar G 


3 Line after this seems to be missing. 
з Incomplete. 
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З апдала ad Raub Sampo Gaisah Garde. дендеп}: emt 
senBujfu Gemiem rasê; Asg- 

A дех Gerben urd. Gajus Osean  ©втфеттетгалтиш- 
Озелйазд0@ urea . = gas Bar 

5 anoe өы уароршо SpA aaa un [P 
wowing URS... - Q yahya 

бш Gujp ystig mi gunan esse ce Quse eu. 
Bess aenudercgund Bopesqpercun tas RE. 

т Boufuin umgemiés maigs Bo ash gi ese? . . boutat 
nisa Boprejéaenugu&m алемипяа (Wa) 

8 абая gaat sels Quos әттә сараш шша 
aro... (ут poyssiu saw Gauge giis eren AC sam 
Gaarsnemh 

9 gpa Somun їпфаш! Bourse ‘oss’ бюл tarn юз. 
репёзпей о PAPA s + . шб sr 2565 отца ө уар 
mug... + шше NE 


10 (5645 aiga шиш%шё а peg пећ mê Gabe .. , . 
s. mh ... pubs Sew Que ngo... s. 


No. 667 
(A.R. Хо. 625 of 1900) 
KOwBnrmRAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRIOT 
Same wall. 


Parakésarlvarman alias Udalyür Sri-Rájéndradéva II : 
‘Year 5, Mësha (Chittirai) su. (the tithi omitted) (1) Friday, ASvati=1055 A.D., 
March 31; f.4.t. +10. The tithi-was šu, 1. 


This inscription is damaged. It contains the prasasti of the king commen 
cing with Tirwmadar maruviya. éeigól, etc. 


Tt states that on the date quoted above the Peruriguri sabhai of Tirunallam, 
a Brahmadéyam in Veunšdu in Uyyakkondar-valanddu, assembled in the 
‘Munn dirruvanmadam of the place and passed an order under the rule panip-papé 
Té is stated that the sabha; received a sum: of 128 (?) Каи from the temple 
of the god Tiranallamudaiya-mahadavar of the place, for a land which was 
granted as iraiyili (tax-free) to provide for the three sandhi lamps and for 
feeding (by the chafti food) two ascetics in the above-mentioned temple, _ 


Text 


1 чей ШЧ Borat 

3 (250и rader Q- ; 

З шуаш amt Ge e 

4. eu (gems yhp t 
Be Gg SUL. oc 


[ 
ina 452 
6 rà. enpeg Dosse 
л Gasser 
Suia muegnoab Sr- Ф 
“ 9 cno битррёзене 
10 4 Genius длрралойебл 
PT at ow 


31 Soafonsrees о DD POM 
22 дейш. 
33 Canam "Wi or 
H wpa 
р aa 
26 uni "f 
30 reaps, Dales 
28 шом © лш Mile 
39 шасайат itr "Elke o Bier 
30 «нерсе eu a Tti! Bon 
М аад Quom ano jir 
342» Quan Qeay тирі 
Mugei Салюйд ep G- 
Sup eB pe pug? yg 
30 Франт APs acs gap 
36 apa быз uen 
37 0 migo Ruys Bosque 
38 u едро des mapu yn 9 + 
(o9 449 Benes epey [Gener] . r + 
40 раша рацо a) NAE a 
Аа dens qat] eem Org use 
4925 . 4h seeQu , . . (Әдет vemos 
4$ Gem. ял» тз + + Am атдан 
44 4 Gepóa Cour 
452 coss pawas 


40 fordan « . а « 
4... . ئە‎ oH Duncan swiss ox 


48. . . ез ogee Passes Qubamh Сар 
49 [UCs] emüssmgráe ан атш Quete 
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80. . . . . &5 Spiana amtasi 
81. . . . mussa . . беу eu- 
Siam . ser passia ىۋ‎ p- 
53 qut ja arisen 

54. . шл. 5ч (goemgma- 

56. . 8 . . enmreg- 

56 анте. or 

LT) 

5%. . Qarama 9G шт. 

69 ams aps оха ат 

60 Фаш ane энютёят. 

01 mitis RD- 

вз & papaa Qembf- 

63 ё Anuna Gewpuh Qa- 

64 . pga yya ж 

65 Bt cene teas @% 

66 pon Berson Raps- 

eT gand Ber Pers sne 
Cr) Ds + + 
69 s anora i 

70 Gepós? Gus GOP “< 

ті одр vorunf Asians Balp”) 

та өл Сш... Dupaty 

13 Geum Goedel Or 

Th ule аме . . aig poe 

15 posa .. + otsa 
16 ё umt Asco 


No. 668 
(A.R. No. 626 of 1909) 
KONBRIRAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRICT 
In the same place as above. 
Uttama-ChóJa. 
Published in 8.7.7., Vol. TIT, No. 147, 
No. 669 
(А. R. No. 627 of 1909) 
KONBRIRAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRIOT 
Same wall. 
Rijaràja-RSjakésarivarman I: Year 12 — 996-97 A.D. 
This inscription is slightly damaged, 
S.LI. Vol XXVI—114 
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Tt refers to the king as ‘who destroyed the ships at Salai’. 

It records а gift of a silver image (of the god!) weighing 424 kalanju, 
and a copper image of Chandéévaradévan weighing 500 palam, by а certain 
Nakkan Nallatt-adigal, a member of the /rajarajatteriAja-kaibbola community, 
who was the son of Anukkan Mahamalli, a of the vélam of Irûsakësari- 
panmar. 


Text 


legefuf[ls] mase 
3 pss Gerdimmmmua- 

3 aaa gp «лема D- 

Фа, Фаш e QuneGs- 

5 fugue ht Quas- 

Oinig азалан Banos- 

T0 uam Granna ‘ 

8 ds meant paast 

9 родны 006ھ‎ 

10 Gela Powa Que . 

HH . . . gong т Сшей gen. 

12» фер Qe srog 

13 Зоодо missmypes 3. 

4 eer gule Gonse ` 
15 sagopa? gog- 

16 pupüuwa Be uenorQgm- 

17 umw ay pa А 


No. 670 i: 
(A. В. Noc628 of 1909) 
KONBRIRAJAPUBAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRIOT 
Same wall, 
Parakésarivarman alias Udaiy&r Rüjéndradéva П : Year [. .] Ishabha (Vaikasi) 
Su, 8, Friday, Tiruvádirai —Irregular. c. 11th century. 
"This inscription is damaged in several places, 
Tt contains the prasasti of the king commencing with 7'irus й 
е maga] maruviya 


Tt records the sale made by the peruriguri sabhai of Tirunallam, а Brahma 
4ёуат in Vennidu in Uyyakkonda-valan&du; of land in the samo place fo Я 
sum of 97-1/2, kāsu, to the temple of the god Tirunallamudaiya-mahadévar 
of the same place. It also records that the sabhai made the land. tax-free 
Among the boundaries of the land a certain canal called the Rajardjavaykkal, 
and Rajéndrasdlanallar figure. ERM, 


1 ht 
3 Sgt ogu Greens enna 
Bs Geng Сезш . юш 
Sams yapa swg Bauumy 
enpandiasacea Отеш) Оап- 
4 sangga Suep- 
бала ec e 
6 Pt Ougan- 
Tume Bape 
Be»pug spes- 
v9 û Фиспдрељава- 
10 4 ©злуоёдлара- 
П обет Lp Ge 
19. . . aanu 
13 a (apis 
14 emonaS. pasa 


19 4^ Veto ши 
20 às4 ensáGanem- 

ш о «фе ш меба 
22 аф Gewsqel cr- 
23 ейоазталвд& Ap 
34 papachs 

35 (Gamu) Qani- 

36 wor Apo 

37 (ener жн ш 

98 пе gorg 


a aud ome 
38 Мишер Ош 

33 eco «ы зародиш) 8- 

U spaa- 

35 45 Фит 

36 55/9 ае. 

37 mou 

384 штен. етирди uar. 


Ld 
39 да QuwelsSypemuaum. di Беара 
Gupp Po- 
40 anpas psy pah Borio 
Alau omage 
4325 AODA 
43 мга sepapá a- 
4 уйды Aor 


49 Gare. аля aD- 
бое Q Gas Qe 


58 49 Одос aApéGahhs 
59 Spur dst Qergnu- 


86 Wop Simss 8... 
Omo дер ., ~ 
Be mpa.. , ., 
80 одра Cad 
90 &pemüéspgpé . .. Я 
91 Селта. 

Csata asQəs- 
99 ûs asane p- 
М «дда uig- 
€ 
901» roma ar@og[+,]- 


VIG sae Crater 


10843 Gods Soa وو‎ 
109 e Babes fuge 
10 sas ZpopOsi5. ad- 


lll aut mese» paisna- 


113 wie Passes agah 

113 ger pz wens 

1M saguh anika greg 

116 ән аз Godin pst ta 

U6... . + + ратовале 

117 gig Spagna mumê. 

1 at Qisu Овал. 

119 драб Ospeh.... 

7120 to 193 damaged 

194 uà Bemp Ae Camm Buyin ютейдь Gos em ебә sre 
125 aps ugh Avaya Qemerê Санаш oppia Boami Орт 
126 GAs — Guys fascOm unn) (дебат Geiwes- 
1.0.0... Ва е 

128 caman Фах Beans Gare o eBporBAsae ..... 


Fragment found with the above, 
leg. nn 


Base dp ..... 


9 @о4ллей op 
Another fragment. 
189995 ..... 
2 авай Ur 
зш . sss- 
No. 671 


(А. В. No. 629 of 1909) 
KONRRIRAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRIOT 
Бате wall. 
Rüjarájakésarivarman alias Sri-Rájarüjadéva : Year 27—1011-12 А.р, 
"This inscription is damaged in some places, 


Tt contains the prasasti of the king commencing with Tirumaga}põlap- 
perunilachchelviyum, ete, 

It records tho gift of one nandd lamp and 20 kagu to provide for burning 
the same in the temple of the god Tirunallam-udaiya-mahadévar of Tirunallam, 
a Braham déyam in Vegnáduüin Uyyakkondar-valanadu, by a certain Aritan 
Paraméévaran of the same place. The gift seems to have been ‘accepted by 
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Sattanakkan, Sattan Тауап, Kavisiyan Tarkkan Narayanan, Kavisiya Nakkan 
Munnirravan, Madilan Munnfirruvap and some others whose names are 
lost. 


Text 

Lagegef [i] Sgan Cus Paria айеш шешшш 
оола алата û rates ênê 

2 sea ñas Cass pnts sasmyy قادصم‎ aya quante 
proa sm 

3 شید‎ зойаш паь gees ووش‎ туршен. аба {Сл л. “per Boece 

аш Безар Guts seat Garena spp avert sapunin 
Games «таз umes. Cejwmr Osan 

bor Wsrdwrarradsaiag? иўтттттш?ңшф® une айс шр mius. 
Gareth empat Cece gy sap Bon 

Osise org: Sean “muu авазга! mass PDA 
nts ssis ай Basns BS- 

Tm Оаленр айз .„.. „+ + w + OEBAR رفو‎ (бын E 
ma 


Be ونس م‎ adÓus&sch قق وهن‎ 2... ee ss sa 


9 оле” брой длр pusa éste о „.,,.. + + + s WORM. 
n .... 
104sLQuma4 Qs Ost. Be, «+. mks к. а ونه‎ Ten 
No. 672 


(A. R. No. 630 of 1909) 
KONÉRIRAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DINTEIOT 
In the same place as above. 
Parakésarivarman: Year 14. 
Published in S. Z. 1., Vol. XIX, No. 348, 
No. 673 
(A. R. No. 631 of 1909) 
KON&£RIRAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRIOT 
Same wall 
Вајагаја-Вајакёѕагіуагтап : Year 11—995— 96 A.D, 
This inscription is damaged and unfinished, 
It refers to the, king as * who destroyed the ships at Kandalar- éalai’, 


Tt refers to the tirukkinayam in front of the sri-koyil. It appears to 
record some gift to the temple of the god Tirunallamudaiya-mahüdevar by 
a queen. 
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Text. 
legeju [j*] “pattem smap4s Qarim saugt mesg UBL 
imag ....... sie. s MM sra isa е (EB. B 
2 Janae ase Ронд Gus U EITS 


eau mur’ ВЕ дебе и easrdganes Jesé AL. заети. 
wong ........... ш Bah баша ....... 
Одрай voreamh swed Qat gut 
No. 674 
(4. R. No. 632 of 1909) 
KƏNBRIRAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRICT 
North, west and south walls of the same shrine. 


Parakésarivarman alias Udalyar Sri-Rájéndraehó]adéva I: 
Year 17—1028-29 A.D. 


"This inscription is built in меј жад» and at the bottom. It is in Tamil 
and Grantha characters, 


Ttrefersto the setting up of an imago of the god Kshéttirapalarin the temple 
of the god Tirunallamudaiya-mahadévar of Tirunal[l]am, a Brahmadiyam 
in Venpádu in Uyyakkondar-valanadu, by the queen Arindavan Mahádeviyàr. 
Tt seems to be a gift of land for worship to the same deity by the queen who 
had purchased it in the 16th year (1027—28 A.D.) (of the king’s reign) from a 
Brahmana woman named Vennaiyan Майдай Muttali-sani, the wife of Kaviniyan 
Narayanan Nakkapiran Somayajiyar of the same place. 16 seems that the 
sabhai of the same place (i.e. Tirunallam) agreed for the sale of the land for a 
sum of 128 (?) kasu. Other details are lost. 


Text 
legefuf [i] Pog Pann ASAR), Gum Оита Әһд 
. ОГАН + Qsdumna Шер papua andui . .  Денреррт®р 
put 


a Outin manu «пейда. OsrcheRiurdensuyh pernp трет 
unahan sayin ANTAL туйда! жд вуваат Овейшй pec Da. 
wy 

Suh piat tdi? Ogerena mags of sou Gira Opener 
турше. sa дураар «туді: Ga попа? Qpeo ento) esti DSU us ца- 

4 D pasó Оған Вт otad #0491 GeuA ApraGugesvad іма 

eph GSA evello) уо тоу а аш. sonnet: Goas 
сив) + + ож + шабан op . 
B urat auxit wise aep Genta: yusa yogs- 


атаар Bás... . asmoa Сзпеёў)дәбде шит... 
0... + n n ror e Myg Bop wawa итлймәлр% зтаейж gios 
Qu . . . . esgan иўбижзийдәрен. amim . . . pu atwAcaQemr 


цер . MEAST Ёв........ 
+ Incomplete. 
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T... . . Bottom aper Baison pupam Augos 20 
(Damo)  зазт®влсдда fiar амды agence алуан ант? 
Bnei anama адда Dupo пеи шәр лад seca 
aa RADD рапер «Bis grog B930 dmn 
малата. runê JA идат Оят popes Әса 
Фәда Өсүзйеемшкуз „уя! Qs? pas Qanta [Sho » «. « + > 

8 ¿Asme gorge urea Сошту! uasna afe Ортан ДЮ 
етай Gajz]ewAB/A Озйнтйа semsqh sd ран) Lads ore 
eggs әёбптихдон Сипа ири ....... iñu ng 
‚+ + مھنم وسوا‎ . . padu Ош} Spaza 
даай SPM EGA Do «nee «йё+т}:Одтетуи» Фил redi 
qenciyan ssmoel4aguh Papapis ger vete ap 
Deum Ps Amd mie ah sede 

Dyb Ang дётлфОвпет. Gansa sporer ваи атй fi 
Oge Ospu штета Der yas adare agri 
Queo eujapQpun gpd ANu Фоули ваат 
apat upended phorum desen samapun spasma] 
Фаз AoD QasaprunaQsen Samoas  Quugya sdms 
namam pax Sons Cawneunyiunt eu raped Gahani puma (AA sel" 
am иаа یکم‎ sisu مومهم‎ mawa Que qa Afa- 

10 Bows иа Die раз э®с2#впштййал s 

11 45 cá Bd mys глыр ањ Guo Spas дәш 

13 a елат egeruemDus. ۋق‎ a 


Мо. 675 
(А. В. No. 632A of 1909) 
KONBRIRAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRIOT 
Same wall, 
This inscription is fragmentary. 


It appears to be the end portion of a long record, and lists the signatories, 
like Arita Sigon Siriman, Madilan Тауап Tiruvinnagaraninrán, Aritan 
Paraméévaran, Aritan Veynaiyan Tiruvenkittigal, Siriyan Vadugan $i- 
kumaran, Kaviniyay Narayanan Tiruttava-battan, Aritan Saritan Kariy [..] 
Aritan Sotisimi and Madalan Sümiyan. 


Text, 


lQ gis Rass Tempe ume acu] Agdenes Dar gO se 
255 елдштлр Q . . gagh wisp Quen “aQuemanca- 
aer 


Sore RN адар Asal aeneus Brower дани Apa. 
Wad Dpp aniQuer 


dee set @.... Ора gp Qer cms sr Du 
в. 5 B5s upo 


B fuaras 
6 т тд» (и)! 
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No. 676 
(A. R. No. 632B of 1909) 
° KüNBRIRAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRIOT 
Same wall. 
‘This inscription is too fragmentary. 


‘Th appears to record а gift of land to provide for burning a lamp, for feeding 
in the tiruchchurru-maligai during the midday worship, and other services 
(details lost) probably in the temple of the god at Tirunallam. The land was 
made tax-free by the sabhai of the place and the signatory by order of the 
sabhai was Siri-Aritan, 


Text 


1.. . Sappamewnd BAR ... + s + s s GBA eee н 
deam pampas wee амата осно, re срйуфррор в ere 


25g mis OPAD wp. up. +--+ sss эор... h.e. 
2o. oso. RUE COP BL gts porns тат qirr 
am oR E - 

Зей Bo цца... . ‚++ Ah QPAD прет 
pa айц Ори Qs СРР Өр . . preteen Ong ost 
рц ur ....... 

45 u. rs &h Spe. >.2 mm ГОЛ 
+ + QAD usd mmo) Himin ©з cpu pen bam A pci а 
Basar @®рйё Сиб @...... 

gly ээ. = ess . CO ame GOAN итно едаш 
Duie amyn Qr vides RÀ ЙБ es ee ee 

No. 677 


(A. R. No. 6320 of 1909) 
KONRBRIRAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRICT 
Same wall. 
"This inscription is also badly damaged, and fragmentary. 
Tt contains a Sanskrit verse engraved in Grantha characters, praising a 
Chola king and the god Hara (i.e., Siva) in the dancing aspect. 


It appears to record a gift of land to the image of the goddess Durgai 
Mahéévari, probably of Tirunallam, by the sabhai of the place. The land 
seems to have belonged to Vaikanasan Bürggavan Narayanan and Barggavan 
[Saruppédi] Sri-Krishnan of the same place. A 


The village Paigndi, a dévadānam of the god Tirunallamudaiyar is 
mentioned in connection with the boundary of the gift-land. 


am 


Text 

[VATI M YR ЧН 5а Qos sata awata amoa 
[graecus tangi omom] азо ратон Ry 00s 
soem: asm: Qum ей. o ll irene 


зар . ugasson huna Guna Ошрэв Ови Одеби 
Әһд Біспізопей раев орален ик? Ogg meq Gunga 


WIE VON, Los 


E dom 2. [Quae] ue. ++ ++ mt Сащ, GOA 


миёва ue ав. + + Uranus i5 Ege 
Baraa- 


No. 678 


(A. R. No. 633 of 1909) 
KÖNËRIRÄJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRICT 


Same wall, 


Parakésarivarman alias Rājēndradëva : Year (lost), Mithuna (Api) ba. 13, 
Sunday, Aávati. Irregular. С. 11th century. 


"This inscription is builtin in the middle and. isincomplete. It contains the 
prašasti of the king commencing with Tirumādar puvieypum, etc. 


Tt states that the Peruciguri Mahdsabhai of Püvailkudi, a. Brahmadzyam. 
in Vennadu in Uyyakkondar-valanidu, assembled in the temple of the god 
Sri-Madurantakidvaram-udaiyar of the place, and decided after receiving 
some money (details lost) from the tentple of the god Tiruguydam-udaiyar of 
"Tirunallam, a Brahmadéyam inthe same пйфи, to give away some land in the 
place, as tax-free gift, to provide for the feeding of the Sivajogisin the temple. 


-Madurüntüka-vadi is mentioned in connection with the specification 
of the boundaries of the gift-land. 


Ttalso appears to record a gift of land to the image of the god Umiskandan, 
set up in the temple of Tirunallamudaiya-mahàdóvar. 


‘Text 


legefufl] 25 ила! uà «еы» Guigienatien wre: 
Gassen mutas. Reel Dut. a na s 
pte OAD Osprey oreka Gamer гё aioin 
Wa lap айыеОнцон eip GBODE ет wel gsr sone 
nating  GempiMeQeerp 1... Г. AD i ue 
. o. . aiban Grayfas Pese Goss Amol Qenyfererrgat 
epu stamaig amemus цер дра апе. Qh apa Grnper 
Saga Gee gya Фалей. Qene: Ger 
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26 цей emere Gon sgt api] ugg єт 
grat sian Quae, «Bons! spè ams Gad... s 

zoo sos RODA, йй) шет], диш {SJ erg 
ugue aOb A ere gh GumoGumgs: Ge Ges 
Qeéyerá) garanna ыйиаңёшаё QSO #рдОдерда Он 
BeÁmaGanugm . CEI Sats ce x + Uc CÁM ROS Qua 
E GUNG ast урен agoan үрбөй} eiL © па gh 
zaraya genoem pem amatosan Gian gêsin. peice 
germs! Gueniat qopur comity senses Dmi 
amtaiuGuaigd ашин дәддәны Ga ..... «бет олаи Gusit- 
ийет GendynenamorsG nt ашё rapi gage 


3 aapa 35s . . . . AD Garay Әләбдәй orgy ОӘрлаФағпё) 
uQ en Guasa ambAsrABU бифа» GegaaenBaeny «р edm 
S TEPE x. . SPIGA шташ ао Goti Garmas- 
Cp Олген «ems aagwa UNA Ga Dore Gurisa 
nafs pse шй mks? бр агенса 


sure sogo Gnas з Й. съ©40в......... 
L2... [Ramus gona Taunt — иўт©®җу]дганав 
wwe . . . yes Qere mc0 GAELG әт уарорахӱ 


цепа? Ооруй sara? Gund Age su AS Grup oe 
Әрем @ удали. Cupp Gg Баста mage asan Buy- 
арен! Әапбә деш arisgepeps Б seas 
us GNLO euyapQphuh Reins Эзе олан. 

math nga mann QecuQh ..... š 


4uesumAS pza . . .7. emg [БАТ aus сїйл facem 
namen Баз Bois иў empanadas iG зп 
semema PRIDDIS -e sean Өш адёзлей qppimesap 


oats pupas omwei Oped Озю 
Gant seme Panverrgies алба. Quen Gate Popham 
pasagot Gunje orp age? Bogh GQ compass QJ 


+ mex MY Qo. e e oan н 548824. Brom 
Heu) . . + < < s s z + s s + BAOn Brest Geist Сейд 
gosa Douap Qus prem semen Os serie xêla 


pment Gemansmd Quma берас Сиш Оденсе 
aims êsh прен Gapi Geis cos fogwewe . 
cn, деда, . + s SOD ALAS o o B LL, 2 
No. 679 
(А. В. No. 634 of 1909) 
KONERIRAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRIOT 


Same wall. 


Parakésarivarman alias Ugaiyar Sri-Rájéndradéva II : Year 7, Mésha(Chittirai) 


(paksha not mentioned) 2, Friday, Kārttigai— 1059 A.D., 
April 16. The paksha was $ukla. 


< "This inscriptionis built at the beginning and is incomplete. Tt contains 


tho last part of the prasasti of the king. 


Ttstates that the Perwiiguri Mahasabhai of Pávalkkudi, a Brakmadéyam 
in Vennádu in Uyyakkondar-valanádu, assembled in the temple of Madurintakt 
Tévaramudaiyàr and decided, after receiving а sum of 165 kau from the temple 
ofthe god Tirunallamudaiyar of Tirunallam, a Brahmadzyam in the same 
пайы to give as tax-free gift some land in the village, to provide for the wor- 
ship and offerings to the image called Amaragalnáyakam, of the god Umà- 
skandar. 


Sdlakéralan-vayakkal, Madurahteka-vadi, Sri-Rajéndrasole-vaykkal and 
Pühgndi-vaykkàl are mentioned in the description of the boundaries. 


Text 
Dene + £ <s + Aug Que, cevap “saQanchQ ойеюри! sal- 
Qosh isn «фсей®дртазтаз ANGLES) Олс веш 
ug amuri [amaje ap [unco] “peas a 
en amio Gameto mg “(nada یفن‎ sani 
esdasGumh Qerta  Geespmupgy Giada REES 
Gupp sx&Bew pip JimB rugu Oan = 
Capes aqêîgw (et ue шейёз Apo app 
Вордюодю Родови шай JO sepsy goga Siepesi 
Doop sunsinpustes Bappa Age ..... elo Grup 
Goss Sauna fedora Pas opie рў®гтрОзтштаитбёзл gig 
anigha  saregesh 500 oovecpmufi}es Gamia Saase- 
smi unmade Gugsey! ваәтәяддвәбит Эде здЁспЁй- 
ge) . [00] Qs ose емле Gusna Ооба 
wjGsryGsseramüisslEs aia e girr ipon poor 
asia орёачбе 95 илдз ЭротрОзд sires с 
Форе QapumGanta LINASE Genpamissigse аный Qenie 
Gas зардан spondis Genpa sadoga Parsee Юж 
Qua Qam Gao $eAs4sh Mpswh антла yin cmüs- 
args Обаа ge Badersa Qusasqa d... cL 
four opus wani Gu fame ..,.. CU ais qs 
илз ga (up Bonge ah s ою) л prAna dd 
gium штат Аа uagara Dagu Quien wranel Aa 
tan (jv . . . amaan ospis Romia ота anpa 
мя тай Be QASETA e s made ass Apu mn 
@а®л=!! йит опы anan Qurd Gem Qiyca some жу 
tor ahim Shs uran BsQsaies Geop Quis gef sma 
Beslenen шп? Curios pagel Agima ....,,, SEIN 
тулен. Syama gicio ©шеш@ Pimes Bises 


(A. R. No. 635 of 1909) 


KONRRIRAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRIOT 
In the same place as above. 


Uttama-ehóJa: Year 8—977-78 A.D. 
Published jn S. 7. Z., Vol. Ш, No. 151. 


* Built in. 
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" No. 681 ' 
(A.R. No. 636 of 1909) 
KONSRIRAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRICT 
North wall of the same shrine. 


Parakésarivarman alias Udalyàr Sri-RájéndraehóJadéva : Year 81— 
1042-48 A. D. 


‘This inscription is damaged in some places. Tt contains the prasasti of the 
king commencing with Tirumanni valara, etc. 


Tt records а gift of one finî of paddy daily to n certain Kari Tillaiyvāņaa 
alias Tirukkuraiigiduturaiyp-pichchay to whom the mddapattiyam of the 


. M GarefiurésQAn p 


temple of the god Tirunallamudaiyür of Tirunallam, a Brahmadēyam in 
Vonpädu in Uyyakkondár-valanádu, belonged,by the sabai of the place. 
Text 

1 ەي‎ D) 36 p pd- 

3 Picea 37 sigua 

B « maak май” 88 manan 

4 depu Qui 39 wate Gach 

T Grup unewnj- 40 шут 

41 Query sope- 


буз Agen Bede 
T Qupap GBC: 

8 gurin Bhup 

9 орана 

10 айе. фер 

11 moh лә 

18 Gaius eupan- 

13 Ad «eroi сыр we. 


15 crea acop[o*)em nema 
16 «Laugh, اسیا‎ 
11 paamu) жол 
18 gêsa Qada 
19 ы 
20 ш) ghep 

21 usud QAN 

92 wf ems she 

33 amm ur 

за GA [exe] 

35 gon eir] өе 

96 туриб. ena" 

3T qpaigy «бое ает 
28 оф epo e 
29 Фй GOON 

30 90 rd 
31 Gada punta ó 


span Gre 


42 apace «об 
43 mapu Фм» G- 
34 nbs дар. 
45 qà ишеФат@ 
46 AAS corio (p= 
4T s9cQcoef]As Oe 
48 Miami 

49 amb e 

BO ig ete umo. 

31 «реш (Зема 
00 ae QA тшй 

53 Gugucfe [era 


"NETS 
BT o in Bev 

58 ceo ат 

B9 Sm amt powe 

00 croton [i] 

61 Gage Ome 

62 surah Lee 

63 iu шилей 

64 Gasgan smiac 
00 ёл ип Eperme 

06 We spene 
61 AB Suv ses eim) 
08 pêsanê Qu 
69 паз 17:76209 

10 spé Qam 


no sop.. 
та اة‎ 
LI 

T4 о52588 

16 gardun 

TO ust Gufan’ 
TD) Quem.no- 

78 48w QPO.. 
ur dus 

80 geni ge 

al още Rice) Gv 
33 om gern al 


91 етут conga 
92 pAg алет! д- 
93 S палате. pê 
И Qaod шт- 
05 On Олт. ae 
96 атд(&) апо) ae- 
9T anassa Фит 


105 ya Gar > 
106 f oni Page 

107 46 Gau 

108 0 афташ — + 
100 мбай ل‎ * 

10 фр ue Ke 
mö UPAD c 

112 harmone 
n 

14 Qu Qur ggmu 

115 Mer amena Филу 
116 аз uds 09 
117 wasting Agito 

1183 Ipsu Guga 
119 go Spisy tA 
190 wp angsti Әде] 
131 ar eme[eMW] 

193 GaiésnfuQ gre” 

133 gph Фшта@дпой utei t> 
124 aklat «ойр 

125 aga ey иф- 

196 au gas 

197 ereni , alna] 

18 Олфа) оши 

180 вужі. азр; iem a) 

130 Pangan, eger 

131 gp Qai. D- 


98 dgi оше] 192 apo д... . ае] 
%. ил .... 133 rari an- 

100 бай. ~ TM arb цан 

101 аре. . > 185 a Giochi 

108 ny + 136 ump ей 

103 ул... 197 duba 

104 ag + + 138 ашай» 

139 uu Bang абдап израбо. + + Apirana. ango 


сре sompe KOARNaMt nlOgecpjs Oppaaa илдалаттрй G 


Lara 


aprima wmiQuros sena eem Qamr Q: esfera senum 


мо PAAR Bw napban uem O . nm mrad amet nit 
seno Gase quyapas(Qs)un uae PCI 
ов. йлн. танов Gri рр. Qanqa a QU seru) (amam) fs 


эшеке unt Asn 


aL Ww primp дидану вий Sofware s +s > ss +s БК ge 
алоо Bop anssarhe. pra e. tel Opa Orioren ulla 


ua Gouden» Gata As mois Qe hi Quad Боут олура 
TE Uima фшелглӨ Ohiso 


мз penh  Quufe wedges Osga caseo [отед] 


A EOE г, ЛУД» МОЯ ie 


Oana Aare 


Gata Gua Gasoni Fraser Morsi. Weer? Pires агур) 
аттубем[. диа]... . Foner Raa Po aie SOAS inge 


е мюФри Gre mácu @- 


t Red ыў ето 
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Uses mbs#enb4G Peas gad Оз = GéOsen uaz Garagen 
Qugemiaass siete Gacedass GA BopbeAs asp uh 
ugssGas gor - 

H д» loaloa 


No. 682 
(A.R. No. 637 of 1909) 
KÖNĒRMĀÄJAPURAM, THANJAVUR TALUE, THANJAVUR DISTRICT 


Same wall. 
Parakésarivarman alias Sri Ràjëndrachëjadëva I: Year 7—1017-18 A. D. 

‘This inscription contains the prasasti of the king commencing with Tiru- 
manni valara, etc. 

Tt records a gift of a nondd lamp anda sum of 30 büjw to provide for 
Durning it in the temple of the god Tirunallamudaiya-mahadéva of Tirunal- 
lam, a Вгайтайёуат in Vennadu in [Uyyakkondas-valanidu, by a certain 
woman Veykidan] Зайда alias Aihiürruvachchi for the sake of her younger 
sister named Venkadan Hai [....] alias [....] sundari of Tiruvali іп Tiruvali- 
зада in Vadagarai Rajéndrasdla-valanddu)It is stated that the Sivabrdhimanas 
of the temple named Kavisiyan llaiya Sattanakkan, Kavisiyanakkan 
Munnürruvan, Nakkan Sattan, Nakkan [Sodi, Nakkan Adittan, Макар Sülai, 
Nakkan Tiruvanantrvaran] Mádalan Munpürruva Nakkan, Paradayan Ohan- 
dirastkaran Tripurdntaka-bhattan, Kaviiyan Тауап Rishabhavahanan and 
his younger brothers accepted the gift with an undertaking to burn the lamp 
during the period of their turn of worship in the temple. 


Text 


legeju [m] Papua و‎ — opis 
Grau 86 uO Du Gey CsA daonna git 
айт} юйал л arate SADE Garosa [ат ac. 
opr netêr isapa Oge өЛүр зди! Sge oben s uoa Ge fos 
дра Gema Ua 

З вйОрейетай! sass sapra Шорц Gaevpess rema wy 
agih акт 4057 epal Segas u miyan uns Qet- 
sBiGafou$ ses DiGafta]s@are@ugessde umre GD 
Яса ейсә:50 албвпанляаён sti usme Qua en Bu- 

3 Save <RA’ GruGucif As иу илон seinem. 
Gru Qerîn: gars Pri QPB] =Q швы tyes йш 
Bares) enero Gung gij egg Mesias uÑaqurasarp 

sifuse и] Asean 9ана PAPDA steer 
pom 

4 وخوم‎ Biss Озара Sést د ودعي‎ Qiao Gis 
BRS ga? wrest ` anne: ag mamê ¿JS 

Bac damma Rusk srr Rema. ek sh 
ws aioli е0 Фота anses ян, nyuans Bg- 
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Senelgrtes детей Beded Quem Queenan штат . . . é 
garanê snap Que anims Qamman skane =н. 


Tubos?  зйюләен.ш apoi звада wis mags 
goma? Dass guck Piser Quin ma aD Beare conuga 
Becton. press Qr. 


€ оза ВеО вирт Әалацу Godis aLGemoreaph “su qom Ere 
asia рпёз@лтёз samoa mesom Oty Qanman ӨЙ Gar- 


9 ёлүлда@из urpuman Фир “Lung Rowman Qs ScOmbsr 
dion: ofiusnsaly” Әя Gaspa Qema Mush ` Garang 
vog a petu 


10 ио Васла ©ййидд® WAR . .. ‹ „ AGM Ghama Be 
u gouge APPELS и aug TAR 1—9. 


No. 683 
(A.R. No. 638 of 1909) 


KOxfnmAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRICT 
Same place. 
Uttamachéja : Year 6—975-76 A. D. 
Published in S.7.I., Vol. TIT, No. 130. 
1 No. 684 
(A.R. No. 639 of 1909) 


KONBRIRAJAPERAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRICT 
Same wall. 


Parakésarivarman aljas Sri-RAjéndrachdjadéva I: Year 5—1016-17 A.D. 


‘This inscription is damaged in several places Tt contains the prasastè 
of the king commencing with Tirwmanni valara, ete. 


Tt records a gift of land as Aftular}-bogam (charity for medioal relief) by 
the queen Alvar éri-Parantakan Kundavaippirattiyar staying in her palace at 
Palaiyaru. ‘The gift was made for the people of Tirunallam, a Brakmadéyam 
in Vennidu in Uyyakkondar-valanadu and the gift-land was purchased from 
the eubhai of the same place. ‘The gift was to take effect from the 3rd year 
in the reign of the king and it was instituted in his name. The various pieces 
of land and house-site were purchased through the sabhai who had made them 
tax-free, from several local residents including the Brühmani Vadugan Nak- 
kapiratti, the wife of Veyan Sattan Kunran. The gift was made to a certain 
Vannakkayynyan Araiyan Pasuran - ambalavan Maigalappér of Püdannür, 
in Marugalnidu а Brahmadéyam in  Kshatyiya-Sikhimani-vajanadu. 
It is stipulated that this person and his progenies should enjoy the gift by 
rendering medical service to the people of the place. 
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Text 


Legel [is] Sart Baer Bo fap peh [ra 
Grédüuh  gfGUnfGseurS9 eus» Cpomds . .... Bereop- 
Бива дї йант@енбїхн. п waamua scaled CQansosñuráenauna 
pemb saupes celatan ouga nham GaniurGesf- 
uane orgasm Ф валд eiluiQur- 


Levin? ampio Gueto gupa Bales aami . . , 
+++. SORT . дра Qami Ger. . . , . ееп? ufuunpsssr Ce- 
Smam uepumbayéQsníe илейкшйе . . . . NO ENS- 
Siam sait Qaranî omni Guireo aas Saath 
SÁS 4... Quran mats @сттОшшШуО+п- 


Sores urea s ges Шавеш извадиш anam... .. 
paumo asamun ssi) ants Bep AIAS paag Bat Qawer 
arse gapi җыутарай eipucimdsioncn ser ussi Qaram fen Bayt 
2s. + Gupp Bem ahumapasnaQuecšscoankuQ Bes 


4 фуйёмёлайейшау . . . раттшетай Used anew, . . + + ORE илә... 
. « aüÉjpenrGugpizmeshu Bao Pesan лдан uss Genet Both gor 
atar pda ... ema . . + бф цала Gerek Gan guy 
net Gipsmgnh Guau. . . аре PQeéfucs s5. ‚ „хаме 

pi- 


Bu алей QoAB feu o a + . +. Ud) Qaripa апей p 
Беш gaug wasil ср дешбш crssrGe tor yisi Sb 
Швы . .. . + + + + баейдәйз&з .. . . BB nssqa 


маца Passes Qupae)h @©гут@а%:®л Lieu, aiiis ел зһ 
Quintas Баёо) 


в msaga? possis Баба 0 елдт Ajish 
A Besse ФошдтезФ©вёбәнд нл Bower Ped emma tco. дойду Bos 
ОзсогацбОвпет р . . . wines Frise «bp 1ўлолєтилї бл enn 
gus ил pêa rekî [umêd ikke cory inn serêd Зет 


1 Qer gn | ex0GUpg has Ah e . . fu Әспет Barn 
Ош штар Cues (өф : 2. адра Cue sab иба Garon. Bern 
2G лез gs бюл Brera илеш ADDS» £ 
sascGa[o]! Soph Guten... asm 2o. gata) Эсена 


эши 


^ 18 \вазадфл! бодол ал абду, Goer pO “¿pet °, Aa ge 
1 SiO Bt ejod юы yc anD» “G seoaqpeLtu 
жазоо юра») oreê. . лш Musa. {фонт 
BBR Pains Орфо. i: Gor aerei 


0 май 
$ Eaa paso. Ken . Q Q 0 BGT . .,. .-4 5006, xen. 
# non Q mn A eO icr owing блат Сил}; 
bw "чонй зО гате asê елга Gare fen Qa Bpis Doa Pn 
à P eei Gad Que . , - @ imis ёрге» GAGS olen 
Vsa idi — рет A u Biasa ers o aks 

шеше . + + IUS P * hoy 
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10 млг = Seog urge sD „ „ [wheres] раз — ensrpGasfo 
SASS O voaa Asses chis Cab e Oa. 
uti. RF mesi (бї ыя BP Boutas cpsargnes бш 
олате НОВЕ gian piy wonders . . . GS Bouse 
a0 CERA af anion umpe Qp юзге 
USEF wetted гвейёдўшр aouh ussdpuuewub ufa Qui- 


п Qa ажуа Gale ә , . блата sass am уў аде) Benders 
алтйшпа (207089 Osiris md (дейш Deter AAT ае r- 
Ragan Bag gh GeO edirs aê Gopi “naÑutsa 


GOA Ошбрбак Gres... saup аюв ais 
Bouts Bard GGapgo Gag sevens mamas Qad йш» 


pat sig Dh QammL loe e sse s Beg ee 


li[zjiewun mb Bat SORES GAS э dass Geb PE 
u Gul ixsenzuj uno HE aoa a ааттаа 
Botley! Cappa OHSS Gap EGU, , . 
amis Gasna seh Bais Фала Bos одат» 
@еибеё4злей gras fah Sgpamh meurt OaD suda (аддау 
Quë más org. . . . 


No. 685 
(A.R. No. 640 of 1909) 


KONÉRIBAJAFURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRIOT 
Same wall. 


májakésarivarman alias Vijaya-Rājēndradēva (Rājādhirāja) : Year 36, Karkața 
(Adi), Thursday, Hastam=1053 A. D., July 22. 


‘This inscription which is damaged in some рїабев cofitains the pradusti 
of the king beginning with Tirigalér taru, ete. 

It states that the Perushguri sabhai of Pavaikkudi, а Brahmadéyam in 
Vennádu in Uyyakondár-valanadu, assembled under the tamarind tree ón the 
bank of the Sutamallivaykkal, decided to give lands, made tax-free, for (wor- 
ship and offerings) to the image of a certain deity (nate not clear), set up in 
the temple of the god Tirunallamudaiya-tnahadevar at ‘Tirnnallam, a 
Brahmadéyam in Vennadu in the same [vala4]nddu. The land was given to the 
temple ав iraiyili (made tax-free) on receipt from the temple a sum of 135 
йди plus 3 1/4 та kau. It is stated that the sabhai had agreed to bear all the 
expenses connected with the land, and that permission to get this record 
engraved on the temple and on copper-sheet was given to the temple servants. 
After this a long list of the names of the members of the sabhai is appended. 


S.LI. Vol. XXVI—118 
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Text 
اوقم 8 اا‎ a[m*jnut suu 
3 BasGe? sor ut aps spem 
nora ie ев) еу Ba 
ty a Rane 

48 posen platja wato 13 a(t) gagi anmsaðga- 
бай yampa 13 пайда anpsGiangaib- 

6 QsbGasQanéP- 14 sain Әта? ео 

Т збы ард 15 ew Qata am] 


16 ena aewnpüdA Beewásomeuyh ojusi") 
N аный вате дш? snas Отот" 

Weed pyss sererguuer сөй spali] 

19 seen yom speda paypu Qarem- 

30 Оолдар амтат “sus AONE p. 

21 sjerdyRuu umceun mwah Dene gA- 

anda ence) MABA) yewe Qugsapgaiut 

28 peot ии 80 дпа aoa Фшлфрею G- 

м. ал) )نوق‎ wrda pawia 

зб. . &x шебере DAP efr 

30 ser uelláGan- 

37:4 umga Q- 

38 semen aL 

Sox w w aun 

30. . Фир sop (БВФ c 

smp ymgy Флав es Mide 

32 gupe gS aunas 

33 [guegoun) apa Gup PPAS 

34 [ol aux» ueqomntgpe- 

35 wenosdaQamQ Gu- 

30 evum Qum DAGEN 

3199 BunsáGamy Of 

38 Ово! sanas Qsnp- 

39 Од! Ipis Breelaijo~ 

40 ej] semgesaials Ola) 

ala чай pugio mgran 

43 gad words тутыр» 

43 Guinan ugh Dawang pnb б 
4 apat орлей poama Bhua- 

454 Quase эм. жөо pou- 

46 ep бешоо итш?» gn? se 

FTT Md 

48 мајр жм! تمر‎ siu- 

40 as Огдыйоед аиа ande re! өтт®здибї. шац 
то ag Shute «Geren Gls] «фтетефа ей siapa Seo Som“ 
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Sls mame ümumu Upsster GOA Du- 

5з Mêsî au vesap Qaran Dua- 

53 в Qujawad: (рф@сйде дз cose anh sns smp ape G 

54 mus oput Aio galami QuemgwerDuaag [9] 

55 Gate sie Smu Rapides GyepOse pavadi 

56 b panpana Copy ир боев мен «Фада Aup 

87 Gamyadves.et GugéBüqa&gisri P cing Qrp . . . . B (бов 

58 6.0 Qum дедо джетер cop BH Өт Bus Gmppésiuf. а воода- 
secures yung gê Qanf- 

19 me? (mew сорды asi A swmp атитейез GumsuraS ibam 
anás Boss цёва а) mash 

60 salut aécelippmnsGrn рй! mase ай өз uO . ú Bunge Guns 
Samrat d- 

61 G9 malas Gai Map «делай donis mp enn 
gous Qni 

02 3; ama cms quasi Bsns ewes Guh цар Qara 
Qaem! ари]: Ошо sreyes ewm) fenes PAD haO- 


63 я Apupa urea айе Beye Gann версо Da 
ppm maig Guys Am (атин. aba- 
64 Ls mupp arog tami dma pen Quip здай реда pagoh 
اممارد‎ anisan aei» MAREJA HND شم‎ gap- 
Owing Bow Aisia Guemesco m уар©фышп Posess Форе 
gagat “Qam расей Baten Road WAD Qalunag; 
— 

46 MD чшт...... Месе кс 

47. . . anisigha иаропәвлатап Mean Opamni 
лө ....... مهموق‎ aem 

68 au Ө w[ej&sub] Apunpasw apse fae wens Бедра 
Que Gafur pO FORE Geno amimga ased 

60 Lun Qasa ифорттаваа Pas peed wusa i tei umis- 
angie Gapcu «ys (асдаг Quemarse) saui eh 

TóaesQu . . . .. Apa Адиев 

N Алатау бын Borde Crue BOA 

та а Paras opname Binge Фет 

13 Osman дав ends) rena semen 

14 qp voias fed Bonami Appar @ 

15 sas ADunP@set dogan басу G- 

16 ups Фата supe Waem pr 

Ti asy Passes ass Buodounp@ad- 

18 Зы pened Samaisasup Caan 

19 pospiæa angus Geetanp жб 

80 пв Peñmamh Sáb erp astî 

82 Фаёдыщет poyu Bern Qurane Sha 

83 Файда @........ 


d 


м Gass ەق‎ брід «yr 

m guê eg rna FORGES Gaiaa OSE 

86 S» sasur اق‎ Gudo نەق‎ aizGa اه‎ 

MT umasa, siiis Gorges siks Již: 

ва драва ەچەن شە‎ баз ansa += BE 

80 dewda Сиот байваа BO faa S.. + se > 

Was реш مهش‎ Ӧд баа ees gpédargions 

91 ups må 20-09 smoot py db pe 

92 а amgásnaQ paima ж 

93 raa ue ру PADET ак 

Mw Pen sau (уйле 

95 amater? преде Appr or 

ӨВ асо. ФайштанюгФш amr&ares сри ims Әр 

97 mgr Spr sD Әри. ФӘ aig Pers unan cogites Әр 

98 денш porasi BABA urared ршде semoundre- 
Dnu unan acm ios spass Supp! Cia oppas denm 
100 pind Grado. fg otada QsQsat цеб лтд anco Dur. 
101 gen pen HEF phaway месбад fpes Hir 


то} asap AON «OAS BEB 
103.4 S&/gRÉué: eso Bop Bo 
100 d фатва Le ibn Sep BÉ 
105 балы Goud «wood Gus gage 
100 0 Quire «Deus ysa Badot- 
107 seseg ва зт 240 Вер smog D- 
dOFgweshs Саа gyda баданд Qu- 
100 саайа wake rQ gD Guelig- 
110 oat] anon duh Guides «Gar 
M1 штен Зд деш Popma am- 

112 curt Ganson жбейаиь Orad- 

113 gun BAAga афәт Qc 
114 Фатени Quopurtaenraa n Be Q- 

115 dune асля Guara Qnbseses- 

116 45 2903670 Grog eo 

LIT AGama Guias @s- 

118 GGmQurn Gas seet 

119 mew uss . . 9 fans 

120 aod uen 

181 gb алдо Quema- 

123 Lys apung uab- 

ugh o 


йт. ше @..... 

198 5 swup Ова»... n 
129, epbuB w. pon... 
130 055 Gea em oyss Go. 

Iq ааа... = 


1335 Mew... «+ ^ 

14 8005 apup Qu- 

180 фр . fararen ggas- 

180 Buy Ae vem ree 
187 д arog иьеа[ре]йй Basan 


18.055 Bog адад . . + 
130 шд mish Bodt Go 
Moug а Pes... . upss 
M ае ов. . oda 
M32. . . Ope. 

SV Wal. 

MA. 5 owu gna 


145 ag ape: gp- 
140 ara git emoi- 


MT... € ههه‎ Веде 
M8, . . . uud, heg pre 
140,8 200 адрас m 

MO. . . Aem. Оли yp 
100. . . . میمص‎ Qu ayp- 
мз... . а éps&sh Bor 

188. , . , ж. ад» Boon 
[NL 

105, . . + Ою дв a теде 
150. . . Gan аўдан 


107 a mui UNO Orus sLQemn- 
158 ons Сват aps Ges Gr... ~ 
159 Сален Овал Gand arsa а: Фан- 


100 шаваа Jagran тда lI— 
No. 686 
(A. R. No. 641 of 1909) 
KONBRIRAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRIOT 
Same wall. 
RSjardjakésarivarman (Rájarája I) : Year 12=996-97 A.D. 


‘This inscription refers to the king as * who destroyed the ships at Sala P. 
SLI. Vol. XXVI—119 
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It records а gift of land specified in detail by a certain Arinjigai Ninrán of 
Vadagarai-mangalam in Venpádu for worship and offerings in the temple 
of the god Tirum@lattinamudaiya-mahadévar of the same place. It is stated 
that the worship was offered 4 times daily and provision for food-offerings, 
4 nandû lamps, and опе sandhi lamp for bathing image of the deity in ghee, 
milk, and curds оп Sarikranti days, for clothes and for the kalasa-piija 
ceremony was made by the same donor. 


It also records a gift of land to the uvachchars of the temple for sounding 
опе talaipparai, three тайда}, one karadigai, one siguwli and one pair (anai) 
‘of hand-bell (kaimani). Tt records yet another gift by the same donor of land 
to those who performed the services of alagidudal and melukkidudal in the 
temple. 


Text 


1 едер П ت‎ sangs GanrrarnaAsaadasg44g nev de. qium 


4 Quem ansoja a PAn Джей BE 
Loap ш вазтдфе{%*] 

345 fm Вараб Orig Goss Pumap (és! wuyt дә cotaran 
Gra naya ense Әратна 

Af DLOS Gmsseee Qunes)b mag Орао летаа 
scald cerdo mu? ppgemcnAm- 

Dag aigh Әит ды май Beit PANA (oue Grii 
Gm unpad эш! аштап pa- 

q anam DNG батбат Qarim» wa QMO йе 
ao&arGe Arena wrah Sup? Brew отобу 

q «dfe abun Qad acApamidargQas Әјкә Q'emunpQsob ыл! 
Aor] ampQrüas «agi Quñunp 

8 Qun anpQnüegb  scRpemb&angiés раш. ета aA pen hk 
aps, Gspan ws Grea fea Bolero) 

Duga Qe perp опера este RPAH Mat anetar 
Pep ep ampuma апфОейав Qupd 

10 Флет вй? anus gpêG ante QururpGaéio amuia браз 
enump@natn ue Qang- 

її деў Quia sore meas Gas Apsoquc Been mpeg naya que 
GuideuQaremo ави вте) 

18 Qe, Papen вешта Boros Qura MoA ya сезд4 
qun oR usiga Ори жады Әит 

13 я 95 puns poesias Ори epig apuys فوخو‎ soars 
айша pg ee Btwn, són ge elec) 

M sannpsin Gaps аду sena. Gung рай usas pigs] aft 
nad ufa Saber dens min] 

15 adóm Sep eAsoru(udend cupo) eem ario екш! 
ege. mo. GQ Gu вби 

16 [aJ STEPS Una наь add баё ames додана yia. 
(влеча Gui этеа Ш) - е аан. 


415 


17. wemh medya чоет Breese aish gojon apais BO 
+ Asay maana ass GD Дәф®за arolia] 

Wana 8р وارد ند‎ Büsra ете зараз fA рй باه‎ 
Gua Ё айдаа Ñ epey ap- 

19 uapa pb дийл Bouts ugar Onu png eng اباگ ارچ‎ 
aoan Bous e Or 

20 aamnsonneys ani gee одаи mA Q BAPI 
аата Олл дда [ul- 

91 namam Gouusaranresnrscys QOpal Osh uosa аллов, Quis 
Pa Sup? pimai Mbuna- 

33 fis cupis Quopeph Qanpas exriandasngud апаш Babe 
pasa i49 paman gag #- 

23 pawn wimps еш! Ponorer Gperguorej& Asan атйааледет Get 
smo adara) OURO 

24 fa (epê къата Gude Osta Quen gs ал Ау Que; 
um Qs podma Pagosa D- 

25 ,p4guh شنا هوات‎ gio Gau وار‎ еол «тё 
Run pasê sari Pant 

26 rr Diary ONA Әдән Әле? һай деште прота “Lab 
Фот ма)бм ограда" 

21 аашаа pawn arpa mt Poorer amore Одра ws 
APANDA eassa 

38 зл. аймар gaga mash DI apê pry уййн cou 
gtd «ташат 

30 goav § (Q¿aremama Qanpa As Ouma BAN #®айейсд4 
Baytar wag- 

30 а Penn Ñapa goaa QÑ amuka Ahama етп лабон eh 
Amb ped pores a 


31 „ал QuqounjbQasq8o pamore Maw aucun assise porine 
Gapksa ej Boho 


32 dsr Qara? Әсем летни, seagate Didua Qewagnsa 
Qus BOAO sen an- 


33 а[езјошанқрен илен ams peg Gogia ung sret 
eager 


N Дорі o groasugmasp | o 
No. 687 
(A. R. No. 642 of 1909) 
KONBRIRAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRIOT 
Same wall, 
Parakésarivarman alias Sri-RjéndraehóJadéva I : Year 7—1018-19 A.D. 


This inscription is damaged in some places. It contains the prasasti of the 
king commencing with Tirumanni valara, ete. 


Tt records that a certain Vellála (name lost) of Tiranallam, a Brahmadéyam 


in Vennadu in Uyyakkondar-vajanadu, made a giftof8 Ади to the templeofthe 
god [Adi]tta-Iévaram-udaiya-mahadévar of the place. This money was received 
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by the temple uvachchas named Padaéivan Venküda-Nakkamni, [....] éirájan 
‘Madévan Tiruppugalür and Varagunanallaran. In consideration of this money 
these woachchas had agreed to play on drums and blow conches for a period of 3 
nili at the early morning service to the god of dance (Küttapperumal) in the 
temple of the god Tirunallamudaiyàr. 


The signatory was Battan Kavaiyattévan. 
Text 


1 өдеўиў [t] Bosmana Bosas eosupa Gunip*]éGrunun- 

2 още Ass Grady sor GugsGadumS G- 

3 emu[p)asagursBue Borpopsrss Siapa) 

4 Б GeBuuLt aipanMye merl WB Qarselüurémauh S- 

5 omiga iemÜesáaráauh Qunace pê seu sy 

бищ aut Qut BAG qu Gase upian Gaio- 

Tam wuss sss.) APBre Aspe ауре 9) порада. 

В атое aaron (meno BOM GAs Pondu ues. 

Фр Cape Grüsp) unteujd Bt Gath ApnaQuiswanard aud Raphi 

10 Goge [Rud awos siwan Qusqu 

11 шешем sG @з8®ш QaaGurp[)^sAse pash Bise aps 
СРЯ 

19 Gada Gankir Gaz ña gorn ederrQmgs Ger арата ure) er gag 

18 dusane алтртё Gaeta gupa Bono . . [Aa] 
rug teem Bar. 

Марата eavedsred amu итабар Gwomanpeaonmbyly . , . , Q 
ami asap giy 

15 sgh agen parempgh Qéatrdamh Bigy! Quiere] at. .... 
Patas am 4 G- 

10 dns aigoa Шаран штп Qan wy weep adauGug- 
mne иотайоцрё amus wi was Df- 

Ny Gange) GuwlLAsLase s ciena барај Qure ғай] ету 
браў pipa bessüG ung; 

18 arca ABP êsa шпйёз& ас Gamoraeyn anda Qan etr лар 
90/840 ктей, лл 

19 Gwana afl ABAD upa Banda Gar. . ча angia’) 
Qs BPP Asa 

pidis атах amr êg Quatedemr Qo ruds us шар 
اتان‎ Senes 


21 sasala Be [X iom r qan = 


4 The letter # was inserted later. 
3 The letter о. was inserted Later, 
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Мо. 688 
(A. R. No. 643 of 1909) 
KONERIRAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRICT 
Tn the same wall. 
Tribh» Rájéndrachójadéva Ш (?): Year 11—1256-57 A.D. 
‘This inscription is damaged in some places, 
Tt records a giftof crescent moon and diadem in gold and upper cloth as well 
ав а bugle, а ¿makkalam and an eating plate in silver, by a certain woman 


Küttüdu Nüchehiyár, the wife of a certain 41 Vánakóvaraiyar of Karaikkadu 
to the god Udaiy&r Orkkunallar, 


Text 
1egejuf[l*] Siquevssarerdfasr af BUBON mo 
20 ©з gum srerdsrdeunt fates Qanat Quem! mee 


Saa ut stunt emtasenven фр итап oycendepu utu 
4 am suco un uae u eu кїў un Guns Derm ш Gur 


Бай... атта а еа) Олло а Ber айм fen а 
eam.. e pb» a ge а ss ma. 
No. 689 


(A. R. No. 044 of 1909) 
KONBRIRAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRICT 


Same wall. 


Rájarüja-RAjakésarivarman: Year 15 = 999-1000 A.D. 


This inscription contains the praíasi of the king commencing with 
Tirumagal pola, ote. 


It records а gift of 1/4ofa lamp to be burnt in the temple of the god Aditta 
Tévaramudaiya-mahidévar of Tirunallam, а Brakenadéyam in Veynidu by а 
certain Pe{dlan named Кай Attánatti of the same place, who had endowed 
7 basu for the purpose. Tt is stated that this money was received by three 
persons of the temple, named Kavidiyan Nakkan "Tarukkan and his sons 
Tarukkan Narayanan and Tarukkàn Narašiñga-bałtan, who had agreed to 
turn the lamp. ‘They had also agreed that in case their rights in the temple 
was mortgaged or sold, those who came in possession of the rights, should also 
continue to burn the lamp. 


Toxt 


1 agp [e] сояат Gur Фе lI corks efe peha 
икта @атта ялд» : 
3565! ar aaah Gare Bm fjonbcumqajh: давати 
Gln жемі па Gand ash- 
SLI. Vol XXVI 120 
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3 деда амт! sayu Qanun ure Gsnyp@ss Amiga urea @зуйш- 


Lord 

4 GgaGsur Qar фт Gare wl.chopég ure DO HVS PUDO 
ur 

5 Озшь SgsosAS wWOsnIgaru saver past sossa (usr usar 
SOS Se pur: 


0 ugh Qus au) sgi paisuga GupGemh Bayt Guerre 
ans a mios gp Bat 


TeráQarem. awe Gup Baers Qupaga aw SmiS QAR 
apas rom 

8 u варвара ARDA anb mises miren com 45 u: 
aaam apepsciQe {е} 

DO ny wap Qamea D 
inae eraso mıl) 

waa gpa» aps aytim mgt ndih Qasi Ow 
Оалетилу% JAA Artem IADA- 

ї1 boon wigan Quma ag U айдо 991 Оотрира 
agora Bouis GaremQumh абеты — 


No. 690 
(A.R. No. 645 of 1909) 
Kostareisarveam, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRIOT. 
Samo wall. 
Parakésarivarman alias Sri-Rájéndrachó]adéva T: Year 7—1018-19 A. D. 


‘This inscription is damaged їп some places. Tt contains the prasasti of the 
Xing commencing with Tirumanni valara, ete. 


It records а gift ofa sandhi lamp anda sum of 6 Мён to provide 
for burning the lamp in the temple of the god Tirunallamudaiya Áditta Ióvara- 
mndaiya-mahadévar of Tirunallam, a Brabmadéyam in Venuàdu in Uyyak- 
kondar-valanddu, by a certain Tavaradiyan-battan Araigan alias Tava [. .] of 
the same place, It is stated that the money was received by a number of 


persons having right of worship in the temple who had agreed to burn the lamp 
for ever, 


Tt also records a gift of 4 kfu by the same donor, which was received by 
Padasivan Venkida-nakkamani, Nallattamiga SiráJan, Madévan Tiruppugalür 
and Varagupanallaran, the wrachchas of the temple, who had agreed to play 
on all the various drums to the god (details lost). 


"The signatory was Batten Kavaiyattévan. 


419 
Text 


legejud [le] Salara) 8ши Qupani ¿mau 
Missad Goma 

а ден Guglslessuss (np Gls]egur mpi me prlod siras 
Gual- 

3 ېکسه قد‎ mhad oDe n] paves amgen и» 

A arê dêh Guggeté) rêse әң obea Qi 908404 
[a 

5 {жети} ussa Qama ange арәт apuh BABA Gare) 

omues gland sroecaQarentr compemeddé met Gnam . 
22. CARD Gres ¿tau chap Gata GamdoDugeanee ub 
[eh еш ш} 

1 aQ semasa [Qur] Qar{i*juaQ aa guns raeno EvS 
und a aa buan am: Qa gop 
[Bap] 

# Ag WOmapmuu аддирам „2. . . send BUSI Bo . A 
Gortough ume. s , . PEND asPuh . оо + + + + Msgr 
9n sau mup Raana maNga ubas AOs Bend se 
ugh (Q#añerQamh BOYI =. . . PULL TWR gar. . 

10 mage. аля s Qasa emn QAP HDAS arqpme 
yacu Rampant AnD Asan тын ema gm Basra ofan 
Qu. 

11 erties, Qun: AD char uiae Diana OPADA 
Lah pipa Guo оол erhaa[a*]cass BQwoitnsad APR ser 
AOS emuaxD4s . . , Guo: 

12 5x9». eJi*jeGangw[r*]?2ma | Ady! аа Qasim pis 
ien ponaga Amga incor шул} "ЖП — esee 
sot, камаа от Gawr- 


15 hug ой ada Bu... . + Омет ,. = ..4м»,,, 
.. MOMS IMAS e... мш верата әта... 
Qu ... [amy аай дер a amram] anem PAL Dos 

EET mor + + шал citu Gamers 


адлы одура ет. pania] зотӣ [ален] Quoi. Gfv]- 
n pn vidus si Gomcesepa Денау Diare SOUSA вий) Cuca 40 а 


Фал MLB sonaa Bo a granu юда а а. 
No. 691 
(A.R. No, 646 of 1909) 
KOwRmiRAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRIOT 
South wall of the mandapa in front of the same shrine, 


Tüjakésarivarman alias Tribh? Kulóttuügaéoladéva I: Year (lost), Ishabha 
(Vaikasi), Su. 4, Saturday, Punarpüšam— 1074 A. D., May 3. 


This inscription is built in at both ends, and hence several particulars are 
lost. It contains the prasasti of the king commencing with Pugalnādu сайда. 
etc 
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Tt records a gift of land, probably in the village of Tirunallam (details lost 
after receiving 4 Би from the temple of the same place, made by the sabhat 
of the place. Tt is stated that the land was made tax-free and was intended to 
provide food to the Sri-mahésearas who attend the Tiruvidirai festival in the 
month of Margali and the Visdkham festival in the month of Vaikasi. It appears 
that the gift-land was granted under the name of Nalpattunalvar-vilagam 
after the sabhai of the place, and was handed over as madappuram to the tapsvi 
(ascetic) in the temple of Tirunallamudaiyar named Tittai Vilumiyunana-pillai 
"who and his progenies were required to feed the above-mentioned adiyars 
attending the festivals. A number of persons figure as signatories. 


Text. 


1 адары Uspurs teas [шту digno jeune онт imm Чеш 
sient) Spes wer. GY Apa fees Doan goer [mp] peret 
opa 20да sevens PUA Avedoasraapsa ams. 
Lee e s sss e Фалттиде/ойоагтет Slammers gts A sor 
(gags Orpa ganea] «non 


fasreseseph (Merten (арти) е лдаа. 


рт 
amag sse es їчї Guhp Yeisen mio mx? Bo. 
QupAsmBampains Ganges eti... s.s + + + Uerum) uada 
QOD .......-.... 

Sane eon sGeguumurQRan . cr and Gare) uyu gain Demo ASG 
weigh «ент dore AP gregh Grades тараса uferQasUmurmr 
ads Шарі б©,.........-.. Ban Bam 
Giáo, Wan o. a dat re. 


а 2una Garry , + . Goa eksa Qui serumbGadtor 
aqui] беда ag GuéurpGebs Sapone Gar 
mm Joga Memedê . . . . + C unf Orator Litera. embargo, 


Баай “Qena Aua Феюйвата ıa gih yansi Guns Gyo 
пади s QWAN pns agi твої чоги дашта ткт 


oss s-Geiirs BAID @,....... gi! anmai conn gs, 
вг LE yee 
бшщ gag Brim Quy! өлеш! Pamoga prunus Donne 


Qujhgi emun Pawan Gare sau Sian Apt reir 
an gii agpañAnaQa uua . „у. . Bapa ..,,, 
jamal aison saam vY ooo 


qadin Saim эпытрадшећабдата Bai цайда іа sonê gn 
Lepr | ret Qara, T QU ајр тет. 
masae onnaa lê Зола. ао grd оу 
жй, - я rs 
oy 7 ж “has 
иф аге pa A nu escena Qs Qu. 2980 menu Runs 
шй: arap cde. amens. anus Bode Qo елдт. 
. Gest wa» rg гур Вобгэнолдан Gss 
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No. 692 
(A.R. No. 646 of 1909) 
KONBRIRAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRIOU 
Same wall. 
Vikramachója: C. 12th century. 
This is a fragment of a long inscription, It contains the praéasfi of the 
king commencing with Pümádu punara, ete. 
Other details are lost. a 
Text 
legejif [I] wore ver Qe e e nnn nnn 


3 Фрдтдвсхйш Gans `... S s ee oe 
Зари Ta. Golam Words «йш...» e + + 


4 ammuqunquapaapa OAS see we ee ен 

barun GemuwXsés BAPAN, ®... 

[e 
No. 693 


(А.В. No. 647 of 1909) 
KONEBIRAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRIUT 


Same walle 


Rijakésarivarman alias Tribh° Sri-Kulóttuñgachójadëva I: Year 49, Mésha 
(Chitüral), Su. 18, Wednesday, Uttiram=1119 A. D., March 26. 


‘This incomplete inscription is damaged in some places. It contains the 
prasasti of the king commencing with Pugalmadu райда, eto. 


Tt records the decision of the government communicated to the Peruriguré 
of Tirunallam, a Brahmadéyam in Vonnada in Pavalakulavalli-valanadu, 
through. Sembiyadaraiyar working under Munsiyadaraiyar, that land and 
houses of such families of the village which had not paid the taxes for the 49th 
year and had left the village, should be reserved by the sabhai and should be 
sold to others. It also records the sale of some such land and house (details 
lost). 

Text 


lagaj J شیب‎ Sorte mui 

2 sg ponsi әт шю! шаг eun 
Sdn Anas гууну ce yam D- 
4 Sega. даем? eu? ав юрда! (QO- 
5 Фар Bisse Aes sp sarm 
6 4D тебошме»Б АШ теш... 


* Incomplete and fragmentary, 
SLL Vol. XXVI—I21 


wa 
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1... . Sagu QamrrmGe- 
8 eqns «Әіцараёзгай ваа J- 

9 [ganapin pagpag Buras- 

100 pruning Compu Get 
П umaa =p Bren uses Qu. 
125p gurg mpg yaragease) erem 
18,9 Games ajasQsu$ popo 

M Am Qugigp oqoesoomQunh , . 

15 qpteugmout Sp «garip Gan- 

16 :9ugmgwh amcufQ amet 

17 wre БлродОвтбозте Jan} 

18 agate antare Queen: 

109 goa 5594s anwar 
20 атан uedas Gragusesu$ ид . ~ 

91 sêra shsest штето 57р ZSs- 

38 pusia Bop 2009ж сїз QuesQur 
33 prt paisa chsh anam d 

94 Sora Qan ... POG... 
25 айлап» gaGurpaw Quid , , me 
26 Ge fee Оор memes? . . Ce 

97 теј ОФатагето жатарма: Ganemur- 

38 Matunda шейт! Оода 

39 жену (рдей Обр Соз dam . . 
30 ышта d GOSS Apps 

31 dans ى‎ 


но. 694 
(А.В. No. 648 of 1909) 
KONEnIBAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRIOT 
Same wall. 
mRájakésarivarman alias Tribh* Virarájéndra: Year (lost) C. 11th century. 


‘This inscription is built in at the end and is badly damaged. So, many 
particulars including the date, are lost. It contains the prasasti of the ruler 
(name lost) commencing with Viramé funaiyágavum, ete, 


Tt appears to record a sale of land to the temple of the god Tirunallam- 
udaiya-mabidévar of Tirunallam, by the sabhai of the place who had assembled 
in the TiruvOlakka-mandapa of the temple. The gift-land appears to have 
belonged to a certain Alagiyarüjamüvéndavélàn and that it was made tax- 


* Unfinished. 
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free by the sabhai who had also agreed to pay several levies due from the 
land to the government (?) 


Tho post-script mentions something about a madappuram. 
Soveral persons figure as signatories, 


‘Text 


1 дефи) «табип oi. . o . am WANAWA aae 
жой sod цар mp Soe gusta айты) Dsi avons whose 
чеш) айай ........, а! BIND Glass ser 
wha Quen Qué @%а%шддфе4зприлё@ avePoasraasss samh- 
PysmiurBendia 00 ейи Ganlong@serMacnorrer Pierre 
gasom Daan 


3.. Geodon... . MO , . . , + + Bponág “iwasrasQQs- 
Buna Жорахан saraga Asma SoGeresuod n s i 4 « 
ss ai | re Lm... mp mR ere s le 
jore Ges Gods Maras (¿ans атола mo... 
+. safe ... а Pigs Bapa ferh 


m) 

LO ж з ......., ea ГОСТА 
GejaGuer? aeu. ` den Ар ВО аа z "OT 
CK UL ы И PON de A d Ат: 
B .. . + BpunpGafe ad ....... ав. 
p: 8 Gopan GactnpGsife . . . . 

4 " .4 (edes .... s.s. Wasin, 
ys .^ ®лОде!Фвт B АЛБ (ЖҮ. 
war TELE CNN US... . мз 
nouo saprei arent 2 

[X CE M Bap. = 
J... pepe samwaseuQuma Qañaanam Gurus 
Фоли Qualia Qe... aa + + + « ÊS GARE 
.. BABALU opp «ийи. (@QQQush fr... o 
LOwmonseph . dig, saed Quadi шем О....... , 

6... .. аа о о UM .. APA Бая YUA рар 
bine oduna (lA Dopu psies а пей. 
илдз sodus fiume вы? uga Give Әзер Podno 
+ + - + Qni Re) mwarsas мт... .. Jags Qu 
«фОжрдё 1а. Qirornjos nud . . ше..,.......,‚ 

ао Oa ЖЭКИ. ЧЕЗ oo es „Вайна... 


eorr + + HEL eps Ши. адан йа шаванд ep 


Quom amago O BoudusOnpas zp . . . BARI recu. 
- + ° + + + + BOUES Brg аа saedus [даје лотшазор ب‎ 
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No. 695 
(A.R. No. 649 of 1909) 
KONREIRAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRICT 
Same wall. 


Rajakésarivarman Tribh® alias Kulottuigachdjadéva 1: 
Year 28—1097-98 A. D. 


‘This inscription is built in at the beginning and its continuation is missing. 
So, several particulars are lost. It contains the prasasti of the king commen- 
cing with Pugalmidu wilaiga, etc. 


It records а gift of 5 Айди by a certain Araiyan Valavandin of Tëvür, 
in Tóvür-nàdu in Vijaiyarájéndra-valanádu, to provide for food and other 
offerings during the night service to the metal (oldha-mayam) image of 
Umamahésvara set up by a certain person (name lost), for the purpose 
of daily procession, in the temple of the god Tirunallamudalya [..... 
It is stated that the amount was received by several Sivabráhmanas of the 
temple who had agreed to render this service to the god for ever. 

Text 
1 [agaf abor eons suuin Senca охото ийиш ета fend] 
Quer ammora) оер Флав далил radono 
олду) qepopu(pjeuQergn ii Poms geî ОалттюОкеПе aura 
dy Juega y4 Dee Jour args eene wend айа eju 


eon ee ENS gii narmu] رنج‎ a Umum aui wD 
armud [H дыл овие] ж дл sa finos anctor 
Stour gh noppuspreespahun иһ ертш AnPGnigh ® ad] 
жы ........ + + {Юй PLUG سره‎ шая! дир Ke 
Broo gem o 


3... .. aa а o o Miho feta sh A Dons mspromueas 
лош рап в. شاموق‎ урме лди gia utu. Qortonfuph 
ж ает an mA Jagen „апааа A o puaosQper Lun gp « « V. 
воо. u. дар “Q отдает - rn Ro 

4... e n e eor cc ODD Рен уперен Сота centaur: 
mata O A ROA Q aeneus aeu AN pees Seo = Lui атаб. 
ufemegi QuiagurgeLaQarem. are gee ал»... ж» 

“ма Җә бе: Serine р T к 


5.......... tt xu i EU Ss 
POGrassuy career 10: Батрааврлшар Quee asm 
feni Pept парту Ogre r e 
fem gouedpée Greg! eub msys `... . hy: 

в. e- < Apu Quilts AOE pra Cpagy 
Q run ыл Opasi ned рии = É ered êca ama @ edo 

ziaNosrewnfa Bese gûzên? Gaare SA Sure 
Raga mss BE. ооо. 
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+ sos s oe. 0 (Qu GareunfeLaGares mh  QEGsebs 
бияк) Qs cQ ajus mens Goss а\айзшторһ (Үл 
«лоор ere, srs чое @+рйда а ©алила seed Gara 
Ossie çO BQ? ,........... 


No. 696 
(А.Е. No. 650 of 1909) 
KONBRIRAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRICT 
Same wall. 


Ràájakésarivarman alias Tribh? Sri-Kulóttu&gachó]adéva I : Year 40, 
Ishabha (Vaik8éi) šu 18 Monday, Hastam=1110 A.D., May 2. The 
ШМ was šu. 11, (Ekādaśi). 


‘The continuation of the inscription at the end is not traceable, It con- 
tains the prasasti of the king commencing with Pugalmádu ilaña, eto. 


It records a sale of land in their village by the mahdsabhai of Pávaikkudi 
alias Nittavinddach-charuppédimaiyalam in Yeypadu in Uyyakkondar-vala- 
müdu. Tt is stated that the sabhai assembled in the Tiruméy-koyilalvan tem- 
ple at the village, The land was sold to the temple of Tiranallamudaiyar 
of Tirunallam a Brahmadéyam, in the same nàádu and yulanddu. The land 
was intended for feeding the Srimahésuaras attending the Tiruvüdirai festival 
held in the month of Márgali and the festival held in the month of Уаіка in 
the temple. The land was given as iraiyili. 


Text 


lufuspuss storie muons Dein Pence анып awna Yong ehee 
dip Poe wow. Gy pat Pie. aQ quienes “rem бран] 
(oer (Алабата др. әз АЦ vleMoasranpis sap- 
yamno Spem Gardy учын 
POAT T a 


Bippen mg е0 amg ailu Manea. serat 
Quee» — unesacuunb DAIIRA (Qed) 
earann Qeertme Amari arogaj pus. 
Domon A Qurquñu Aur эйвй® mig bu!  BuQupGand- 
empems OMAS a- 


за papim сыш ходите uelis Qasa ey уардфийр Po- 
sata Posma seat Ganiede afar deg propa етта 
Фаелівалдвоен.  prüsr Gwim ane оет) dfu . d ana 
amed Bs жет Guh WeQyrdpatspiiecr ude Gareg 
ums BoenBe- 

Aw етпейдь eem Bopraign Qua aer Pausen og 
Gees Шере? Guro cess бештар [Wfhomummsse Ré yta 


Onpas edm тот Ваш 
Canarana билд Овёбш Genus n Gus 
dGapuspCseBo Ogg Cerg e e+ seen 

S.LI. Vol. XXVI—122 
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8 8 dysa Bineg ал 45а Comune Qi@gan spo . . - 
Ога) «йәтп5й д4 Spee «прл Bhorymsses Qapan ys Cug 
ppan BULL ex qacnemeruua Dungse «фр? Igisa 
muna Rappa ..,.  Gugemede) “ng RPA Сенёа- 
sman ot 


No. 697 
(А.В. No, 650 A of 1909) 


KONRnIRAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRICT 
Same wall, 
[Vikramaehó]a]: Year (lost). 


"This is engraved in continuation of No. 696 above and itis built in at 
the right end and is also incomplete, 


Tt contains the last part of the pradasti of the king, 


It appears to record а gift made by the Sivabrihmamas of the thirty 
circles of the temple of the god Tirunalamudaiyar of Tirunalam, a Brahmadé- 
бате), im Уруп in Uyyskkondar-alanhdu providing for the bathing 
service and food offerings to the god. Other details are lost. 


‘Text 


1 elo: ву} Grac Grey Bens an pua verdu Фалак f Group gene 
Lê daniu sanotaa аата Quran) акасы пуж пет Gur 
ga Pip GnhGures «гай гояр центре ш Qe . . 


3 тї armpit Daweta quae e [uar] Boso iu) acum ороно ame 
wüequy acr yppa Apm да айий ашин 
anp шй. Goro amg Bian Arap Spee {aa 
Юаш) sup . . d Ёз ........... 


эр BaAypmmvecuns وسم رع‎ sore рден AD meyi 
Qa Sore Gort 0рет gPa Opaska йаша 
amona el RASS lems Bw wet иг Огт Gruu 
inpuigts shows аштаар ged . . . < + 


4. nse Qua udesins æ ето Groans дите) sar APT- 
wapou] a. pa lu "|b send бур длёф ааз uu gr ant аурата MMH адрасу 


аэофә©алдц (9 . Ger алыўл GANA эз... тр. 
тагар pud Geis уум ass sp) бие элд aq iors 
seb Op 


* Incomplete. 
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No. 698 
(А.В. No. 651 of 1909) 
KowBRIRAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRICT. 


North wall of the same татара. 


Parakésarivarman alias Tribh? VikramachóJadéva : Year 13, Кагкајака (Аф) 
ba. (the tithi is omitted), Punarpüsam—1130 A. D., July 6. The tithi was ba. 14. 


‘This inscription is damaged in some places and its continuation is not trace- 
able, It contains the praéaati of the king commencing with Piimadu punara, 
ete. 

Tt records that the various groups of servants like the dévakoymis, Srimd- 
yéivarakkaikinis, sabhaikkaikipis and the [Jagana] doing people ofthe temple 
of the god Tirunalamudaiyar of Tirunalam, a Brahmadéyam, in Vennidu in 
Uyyakkondar-valanadu, received а gift of land in the, year 5 of the reign in 
Dhanus (Margali) ba. 4, Wednesday, Maraiyūrai (2) made by а certain Aritay 
Tiruchchirrambalamudaiyay Tiluiniyakay of the same place, to provide for 
food and other offerings to the god from the month of Tai, Tt states that the 
tenants of the gift-land left the place. not being able to pay their dues to the 
temple and that therefore the temple services were perhaps suspended. To 
remedy this situation the above-mentioned groups of temple servants received 
the gift of paddy from a certain Sinayakan in the month of Arpagai and 
had agreed to provide the offerings to the god as well as arrange to feed a Siva- 
ogi (Sivaydgi) everyday in the temple from out of the interest on the gift 


paddy: 
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No. 699 
(A.B. No. 652 of 1909) 
KONERIRAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRIOT 
Same wall. 
Parakésarivarman alias Tribh? [.......... ] (Vikramachójadéva) : Year 3, 


Mésha (Chittirai)[ . . J] 13, Svàti—1120 A. D., April 15. The paksha was 
Sukla and the tithi was 15. 


‘This inscription is very much damaged and so only a few particulars can 
be gleaned. It contains the pragasti of the king (name lost) commencing with 
Pumáloi midaindu, etc. 

Tt appears to state that the Peruriguri mahdsabhai of Tirunalam, assem- 
bled and decided to sell some land in the place, probably to a person (name 
lost), the kilavan of Madavir in Ambara-nadu in the same [vala]-nádu, who 
probably endorsed the same to the temple to provide for feeding the Sivasigi 
(Sivayagi) who visited the temple as apürvis (coming without previous notice). 
Tt further states that the sabhai made the land tax-free in this connection, 
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No. 700 
к (A.R. No. 653 of 1909) 
KONBRIRAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRIOT. 
Same wall. 


R&jakésarivarman alias Tribh? Kulóttungachó]adéva I : Year 47, Dhanus 
(Márgali) Su. 1, Monday, Mülam—1117 A. D., November 26 


‘This inscription is damaged in some places. It contains the pragasti of 
the king beginning with.....pueiyil popyémi-yalavit, eto. 


Tt records a sale of land to the temple of Sri Kayilasamudaiyar of Tiru- 
nalam, a Brahmadégam, in Vennadu, by the Peruriguri mahdsabhai of Pivailk- 
kudi alias Nittavinódacheharuppédi-maügalam, a Brahmadésam in. Vennidu 
in Uyyakkonda-valanidu, who had assembled in the temple of Tirumérkóyi- 
lalvàr of the place, The land was of the extent of 1/2 nilam or 10 ma and each 
mû of land is stated to be of 100 kuli in area, The price was 11 Aprddu Nar- 
kadu, It is further recorded that the dévakanmis of the temple should culti- 
vate the lands and use the yields to perform worship and to provide offerings 
to the god of the temple. The land is stated to have been made tax-free. 
Representatives of the sabhaf'and of the temple priests figure as signatories. 
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E 
No. 01 
(A.R. No. 658-A of 1909) 
KONERIRAJAPURAM, TAANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRIOT 
Same wall. 
‘This record in characters of c.12t century and in continuation of No. 700 


above refers to the representatives of the sabhai and the temple priests who 
attested the sale of land executed in the one mentioned above. 


Text 
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No. 702 


(A.R. No. 654 of 1909) 
KONERIBAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRIOT 
‘West wall of the same mandapa. 
Tribh^ Kuldttungachdladéva III: Year 17—1194-95 A.D. 
Tt records a gift of objects to the goddess!. 
No. 703 
(A. R. No. 655 of 1909) 
KONERIRAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRICT 
At the entrance into the Nataraja shrine in the same temple, right side. 


Rijakésarivarman alias Udaly&r sri-RAjadhirajadéva (1): 
Year 33, 1050-51 A.D. 


This inscription is damaged at the end. — It refers to the king as who took 
the head of Virapandya, the head of the Chéran(?) and Nankai (Lanka—Ceylon). 


Tt records a gift of 4 käsu for burning a sandhi lamp during night in the 
temple of the god Uttamasdlavinnagar Alvar of Tirunallam, a Brahmadzáam, 
їп Veonádn in Uyyakkondar-valanidu, by a certain Bralmana named Маја, 
Tap Tirumalirunjolai Srikarimirun and that the money was received by а 
certain Vaikinasan Kagyapan-Kétalan Govindan, who was probably a priest. 
of the temple, who has agreed to burn the lamp. 

1 See Appendix for text. 
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No. 704 
(A. R. No. 656 of 1909) 
d  KONBRIRAJAPURM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRICT 


Same place, left side. 
Rájakésarivarman alias Udaiyar śri-Vijaya-Rājēndradēva 
(Rājādhirāja I) : Year 35—1052-53 A.D. 


‘This inscription is damaged at the end. It refers to the king as ‘who took 
the head of Virapündya, the head of the Chéran, Ilaikaî (Lanka-Ceylon), 
and the 7 1/2-lakh Trattapadi,and who had got annointed at Kalliyinapuram’. 


Jt records a gift of a sandhi lamp and a sum of 3 käsu to provide for it, by a 
certain Madalan Tirumalirunjolai Stkarimaran of Tirunallam, to the temple 
of the god Si-Karikalasóla-vinnagar Alvar of the same place. It is stated that 
three named Vaiká[na]san Bhárggavan, Saruppédi Srikrishuan, his 
younger brother Sü(r)yyan Appiramēyan and Náráyanan Krishnan received 
the gift amount and had agreed to burn the lamp from out of the interest 
thereof. 
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a No. 705 
(А. R. No. 657 of 1909) 
KONBRIRAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRIOT 


East göpura of the same temple, right of entrance. 
This inscription is slightly damaged. 


Tt records that the gateway(widal=gdpura 2)was caused to be done by a 
certain Mudalipillai alias (name lost) of Vaügipuram. 


Text 
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69... ee? 
No. 706 


(A. R. No. 658 of 1909) 
KONBRIRAJAFURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRIOT 
West wall of the Chaņndikēśvara shrine in the same temple. 
Chakravartin Sri-Kulóítu&gaehó]adéva I : Year 15—108485 A.D. 


"This inscription records that a certain Tittai Vilumiyan alias Pillai Adiyar 
caused this stone-temple of the god Chandéivaradévarto be built. It also 
records that the same man was bowing at the fect of the deity. Tt also states 
that this god ChandéSvaradévar was worshiping the god Tirun alamudaiyar 
‘The two above-mentioned statements are perhaps each a label for a carving 
representing the respective scene on the stone-wall of the temple, 

s Damaged after thi, E 
? Incomplete. 


Text 
1 egal [i] tan 8 IEA Ser 
з adei Озан" E emm Bom 
3 gêsane 0 uaa foot 
4 штет? Brun 11 Qutî waag- 
5 геш оО 13 apat Paapa 
66 200250290 mgp- 13 штет mogha- 
T явеййёалї Бош. M ote 

No. 707 


(А. Е. No. 659 of 1909) 
KONERIBAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRICT 
East, north and west walls of the same shrine. 


Rájakésarivarman alias Chakravartin Sri-Kulōttu ùgachõjadēva I: 
Year [8]—1077-78 A.D. 


This inscription is very much damaged and consequently several important 
details аге lost. It contains the prasasti of the king, commencing with Pugal 
тайи айда jaya-mādu virumba, eto. 


Tt appears to record a gift of land by sale for 40 Бади in Tirunallam, by а 
person (details lost) to the temple of the god Tirunallamudaiyār of the same 
place, a Brahmadéyam, in [....du] in Uyyakkonda-[valanàdu], for providing 
"worship and offerings to the five images of dicties(of whom the name of Kalyana- 
sundara alone is preserved) set up in the temple. 1% appears that the temple 
Sivabrahmanas received the gift and had agreed to conduct the worship and 
services accordingly. Mention is made of the groups of temple servants like 
the Srikariyamdeywirs,  Srimahésoarakkankinis, Srikdyiloariyancheyodrs the 
miadapattiyaméeyodrs and the dévakanmis and their representatives figure as 
signatories. 
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1736 sah emesis uig Golem _ 
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89. . . бадей Barið) 
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93 Gg uf opes) aen Pa 

94 gorine . o. Menem ©- 
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101. . ай aduer . . m amos 
102 waders. ap @#©ж= . wf ule 

103 rêga aigi) ponm брада)» 
104 papapa .  [epjunfues Сеат 
E” 

100. . à uña [agh Oa , + 
107 [Ga] Godse а: Фатоташ 

108. . алида uem) pem! @ - 

100. . Gam» ©рлайшв Pano 


110. pé ©... Qpa 
mg poo sueco 

m. эв..©... Go 
18. . toa). t- @m- 


14. « fBeQeasór awa . u 
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131. greet ensue Qiu, iC. 
188 ар gis  #шлобоууейовә[яоү! ©р5- 
139 Quus. адар orup уше? Баар 

130 aup Gin «Pes alis Gar 
131 ewazg Ges awra) Be + 
im. k 


194 [QaerS]set gra 

135 supp Quy и... 
135 5 uem уер}... 

187 «мр Sopas] . . + 
398. . ij Gardpsemas G . +. 
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З ЛС 

мї Фай uus Pec 
Ma gt a . [ma Soups , 
MS. ur. . waders apai 
144. alaner Quien lla. 

M5 Bo ue gum 
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Но. 708 
(A. R. No. 659-А of 1909) 


KONRRmAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRICT 
Same wall. 
©. dith Century 


Five fragmentary pieces of inscriptions contain disjointed details of gifts 
for food-offerings and other services probably to the god Tirunallamudaiyar 
of ‘Tirunallam. 


Text 


Piece 1. 


1 @&ж Орам тарь абгора origi O ah аши дат) unde 
(iremos Amo] айш Suds [spade Owens -ӊуа©в- 


34 «Шр “hed dar ieeyác елей а ¿Sá Sousa Qu mbes 
Ope geeniyn «fuz Guuewenách QUQ ep&cya sous- 
Piece 2, 


le (epe uwa [ар] Gm pise omdat «елеут. 
eis (As umugPud e exem. 
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Quy foa viaggi Confer p 
Piece 3. 


Lamino елей sa pisê gual ets 852710143] Ср mesa] 


spuds pap QounwesiS Gpeguácin] ашлбр sor. --.- 
oA „ «p saiet у, + + ated... . ан иет 


2... pe Quus э#Оан® gish maugei gus 


(959) 


Piece & 

1. . 4a Ordtgág OR Әв . . . + тец физ] ала Ore 4g 

Срез psoe] Godana Opina xefe] swsw Que. 

, s e s s o v o | QNO, sg unde] . . . amans o. 
Piece 5, 

tend . + - ° s < Hoe .. jus , . - орде фол 

"mE 

No. 709 


(A. R. No, 660 of 1909) 
KONRRIRAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, ‘THANJAVUR DISTRICT 
A pillar in the verandah round the central shrine of the same temple. 
This inscription records the name of Udaiyapperumil alias Sólakór of 
Mattar. 


Text 
1 e П") oa 
3go tmc 
gt apa 
4 ugam Oor- 
5 pare 
No. 710 


(A. R. No. 680 A of 1909) 
KONBRIBAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DisTRIOT 

Another pillar in the same place. 

‘This inscription records that this Zirunadaimáligai (verandah) was caused 

to be built by Arumolidévan alias Vayandttaraiyar of Аара, 
Text 
1 озере Be 
3 gemaro 


Ses Олд! 
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i 
5 agung- 
6 er ашти аюшӣ 

No. 711 


(А. R. Wo. 660 В of 1900) oe 
KONBRIRAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRIOT 


Third pillar in the same place. 


Text 
Legages lit] Bos 
2 Bpen areh 
345 Boom Grige 
4 ser aua uam 
5 [nj spun PO ser 
[d 
Tom 


No. 712 
(A. R. No. 601 of 1909) 
1 KüNRRIRAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRICT 


East wall of the first prakara of the same temple. 


Í ‘Tribh’ Rájarájadéva III: Year 24+1, Mésha (Chittirai) ba.8, Friday, 
Sršvanam=1241 A. D., April 5. 


‘This inscription is damaged in seyeral places. 


Tt records that the right of supplying Шу garlands to the temple of Tirunala- 
mudaiyar of Tirunalam in Veppádu in Uyyakkondár-valanádu, for daily use, 
and for festivals in the months of Margali and Vaikasi was there and that thia 
arrangement was in the hands of a certain Tiruvilimilalai-udaiyar of Naganpadi 
from the 13th year in an unauthorised manner and this right was purchased 
from him, ав he was not able to meet the demand. From the 17th year this 
right was assigned to [...-..] Selvan alias Porkóyil Sólappallavaraiyay and 
his younger brother Séndappillai alias Rajarajappallavaraiyan, who were 
temple florists, The Mahésvarars and the tdyattar decided that they should 
supply 18,250 garlands per year at 50 garlands a day for daily worship ; 44,000 
garlands for the festival in the month of Margali and 77,660 garlands for the 
festival in the month of Vaikadi, all told 1,39,710 garlands, it is stated that 


the cost for this amounted to 12[2]00 kau, and its equivalent in seed paddy 
was 511-1/4 kalam. It is stated that in order to provide for this, lands in the 
eastern section of Brahmadzyam Tirunallam were assigned to the two above- 
mentioned florists who were also provided with houses, ——— 

At the end it is stated that in case of floods and drought and. government 
confiscation, the quantities of the yields would be decided by the Mahésvaras 
and the tdyatlars and according to the decision, the number of garlands would 
be supplied by the florists. 

Text 


ЫР 2 güuyeeesdars a Bas oramsa uem) Bosse 
prana aono Феврал  woTose[Ag јери) Gauoneia 
penuh Quip Daama per auteur]? asym Сай 
exo 


3 manun Papayat Qamsi Papa, . . . + Cruppi Poa 
anga Воот Ётдтезд иһ esas Pomeizd Pass Fg- 
iwesémes&c) ÑumueQgamo . . отрйцўететф авто . 


8. oh sguesanonü өмү 20. UB so. o. етуй Coe 
малтетила suggtem 49 pacmimg м.т! AGOB aimh eid 
Maange Овен apts 9ememaca- 


4ad Әсте лаа сей». soos + ner Олаште 
Qupa Ger piutedao u gm 4h мым? раманды LU a ©.) фин 


sugigh upp ose iol] 


5 Qgnypscyh sdara Go) дарор - . . . BOBS creme 
Quah Perrone ати fends Psahuyse mit ера 
SOMA grab pusa оой атаа o ROMS] 

6 ASaprpepaugh gamê Фота «emen. Pepa дао wr pu phe 
prema еланла Preia ерин PNAS orep- 
Gaon ap shah ws Ое A [Pró] 


T Annu MNSD оід tuendi AC aqa Gomes ... 7 
m мдей оой. DADAS IRIS Qn din) ace geh pac 


84а тод Cos) BODDING «eer egg музды 
amun] Behe e app Dempsey Senna бизи 
uyata pas Sag Cu ime l.l... en 


Sua e a а одов ue MOG x o Qn Фата! d 
py QéGa а a s Disa 90405 Dame ~ mo ru ш P 
Bo om < Ge f^ Qu Amga Gerkwy Pa llis 


10 séQstena ае фр Dente x [e] . wid брен. cede ewe 
pouet PUMpmduepeorc uso haere. Dama $ ш eno 
esp dam... Gg ev 

П айелі & GMD st» mae (200) HEB Сид! AG айат 


infer Deg — pjesa arini Qan сезт udaan Cur 
dguocthacuaer пет... . rea 
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134g Ogee: арсар Aoiieigsman “eman Teves E РА 


тоа . 4 hae PGES [ajma peewssiuyGw V is 
«mc Graa Bs fun .... 
13 Puree Ger&xexíevorfem . . . etes  qewmpupzemcuro ime Ruts 


buna Solas Reps Powe. датава Sogrersmpsiserer 
usa Сарат Opay- 

14 Сәй . . . de Gare лена DOYMA ee 
még aio mrmaarraluJ]vexuousmá@, [oliw BEng втейшта Gup- 
«jh Be @©®лет uememaguq Op[écant 

15 guests Qena . . . . . шпа тёзе Base Qetaema uek- 
Golera Mjgdm Exsr vcr Одет ©дешуй yemenéa atramas 
Волата Bases [uI] 

16 peran BAgrerfarah Qetwan uereboe[e] Cuga Cugesned 
Glora gua mney, Qus. Goni’ атрро GueGamB 9 udus 


Gous enga egeemágnt ymin , , , Cun 
1T. à cà méa)... andl nsus  féniAsuaGu pha . 
Bo. Seu мрд Bompani эшл. semüÁgéms . . + ` n 


18 шла aemesásLersowsa Mapai Gp Aprds [w°] 


No. 713 
(A. R. No, 662 of 1909) 


KONRRIRAJAPURAM, THANJAVUR TALUK, THANJAVUR DISTRICT 
Same wall. 


Tribh" KulóttuügachóJadéva III: Year 16,Mipa (Pañguni) ba. 1, 
Wednesday, Hastam = 1194 A.D., March 9. 


‘This inscription is damaged in several places, It refers to the king as “who 
was pleased to take Madurai and the crowned head of the Pandya’. 


It records that the temple of the god Tirunalamudaiyar in Vennadu, in 
Uyyakkondar-valanidu, in the balustrade on thesouthside of the Pugalabhara 
na-mandapa, an image of the god Tiruvuráligai Vinayakappillaiyar was set up 
by a certain Tiruchehirrambalamudaiyán alias Paramativakaran,of Tirunallam. 
It further records that the people (благ) of Püñgudi alias Olaimangalattu- 
ppanavap-kundaiyür, а divaddna, of the above-mentioned temple, and of 
Tlanalattür gifted away as iraiyili (tax-free) some lands in favour of the god 
Pillaiyar. Of these people, those of Tlanalattür gave a piece of land in their 
village as archchand-bogam to the same deity. Then the names of a number of 
signatories are given. It then records another gift of land made probably by 
tho people of the other village, although its details are lost. 
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З ет id сетат sepe wan ufexneg Sarpy RIT- 
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в GAAS ponora germen Agnes rh Кы Oa gner md 
CEA 
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25 alg] iret Yad Bonded Ы] sosess ApumpOalotn) Bora? һам. 
(штет дейда Sore 


26h [Osama serait абла aes Оша абра Beret 
peons poggio [sg] 


Maia foxbecpecum? swe Oaea e Beeps [ges] 
Br postor фар 


38 epa ggoralenio Фидена] (Фидои Bo di . . 
» «D Сат...» 


FOI m 


30 аата «ртт scambio smale) (ларе тек unes део). 
Gan gewer sh цар 


N ay'a PAB . + + + Beast pol) бдр quine ... 
Оят ания م‎ 


39 риши! + + + +< шшен а рио oaa o À Pen рут 
жбан [user Gash 9 


33 port Вова. . rte vn 


No. 714 
А (A. R. No. 663 oj 1909) 
MANACHOBANALLÜÓR, LALGUDI TALUK, TURUCHIRAPPALLI Darter 
A slab seb up in a grove of trees, 


Krishpadéva-Maháráya: $. 1483, Srimukha, Tulà (Aippasi) su. 12, 
Friday, Révati. Irregular 1512 A.D., October 22, f.d.n. -23. 
But it was Saka 1434 and the cyclic year was Angirasa. 


This inscription is written in Tamil and Grantha characters, 


| Tt records а gift of the village Uppür, made by the king, to the temple 
of Sri-Raiganithan, evidently, of Sriraigam, for planting а grove by the 
Stivayishyaval (Srivaishnavas) and for conducting festivals. 


Text. 
18 P 950^ ыўтоюв- 
ae Get Qc 10 meses ay gapan 
Sp Gener б 11 gps) g4 тоу 
4 p ыў muamosi- 12400585 uf andgy- 
$ erus Seno. 13 an Goimsigà gg. 
бт تیا یں‎ төй U рта Яшаш Dgs 
Ty Orada Со 15 us? minu gia) @@- 
ар meets 1645 эп ayeo garg 


1 Written below. 
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No. 715. 
(A. R. No. 664 of 1909) 
TmuNEDUSGALAM, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 


North, west, and south walls of the central shrine in the temple of 
Neduügalanathasvámin. 


Virapratipa Bujabalarya Immadi Tammayadéva-Maháráya, 
son of Süjuva Narasirhha: S. 1422 Durmati, Mésha (Chittiral) 
ba, 11, Friday (Avittam). Irregular = 1501 A.D. 


‘This inscription is damaged in some places. 


It commences with a Sanskrit verse engraved in Grantha referring to 
the record as the order of Adichandéévara. 


It records the founding of a village named Virama[ra* kanallar after a 
certain S6maya Viramaragar who їн described as Ayyan and as the “ lord of the 
southern oceans”, and for his merit, probably by Svami Naradapáyakkar, by 
converting Vadapurakkudi in Kiliynr-nàdu. It also records that this village 
was gifted to the temple of the god Tirunedungalam-udaiya-tambirin of. 
Dakshina-Kayilayam alias Nilalàr Solaivapam in — Vadakovi-ndu in 
Pandikulaéapi-valanadu to provide for the midnight worship, for the 
worship on the days when Makhā asterism fell and for repairs to the 
temple, It is stated that this village was given to the Tolaiyari Timmana- 
[yakkar] of the place as saruvamdnya stipulating that he should carry out. 
the object of the gift. 


Төх 


1л. юне ara menage зт парит * [1%] мәлде дир 
magus |  #жафж®утет?вы 2119] ngafido rasreden2a[ug* гә 
*зайале| пгт udun rea 0and ат „зщ purr t eem 
aep) | areng: anl eurer OO. ,,,,, ,_, 
LAESPADA  Юбйёшиўрдт› Qoro саде 
паши аала Dase pb Желбата 


3 GasGonen- sehr. sı Gel dop oan yawo Buty дш asnasan 
Bonet Sugg Darah umd ndh изапеуу жетоо. єт Bow 
Grandi geri ewe OIISH QQ ита sy у ESPA 
{їйрєт ..,... + LADON uneemqanetsañannpmiQ ан atari 
фатена) ger Aparina ышт! 


3 pasaspa ume» педи а: уһ ways gourds 
с. sama marne ih payor CABO RUG aus Сәт 
Aena ais SelB a pagent вйлогерддић erem) асц." pfe 
fupe] . . + + + + &5 cs de ьтеї©вйїш йн. dens 
YySer pama Qusa Sia Gma Osniub wam jeu] 290 Its 
ар so. зе, dais ера э ^ oR 
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Leste upah upu ugenpyn «ера дленича دش رارم ۾‎ 
as 0] ف0ق‎ аце Poucisgeapie® App ges 
Gemuknégas QOMA à ustedes Фаза (eme 
NS CIE тар umapa coms umaña cred gon Guns 
ramas gaa Base gh етенсе аја pm 
señas уаш]. 

No. 716 


(A. R. No. 665 of 1909) 
TrRUNEDURGALAM, LALOUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 
Same wall. 


Viruppapa-udaly&r, son of Ariyana-udaiyár : 6. 1806, Raktükshi, Siha 
Ру) Su. 3, Friday, Hastam—1884 A.D, August 19, 101. 09. 


‘This inscription is damaged in several places. 


| Tt records a prīti-dāna parivarttanai 0.6. exchange) of lands given by а 
number of persons (names given) of Kiliyar-nadu in[. . . ] puram in Pandikula- 
dani-valanáda in favour ofa certain S&ykkudaiyin Nach kkiniyar-nayakar 
alias N&yamár. . -= Aludaittéva-niyanar belonging tothe 
malapporpida-nayanar ofthe lineage of Meykandadéva-nayanir, 
that lands given in exchange were of the extent of 6-1/2 plus2ma (totalling to 
1328) and were located in various places such as Kallikudi, Adain 
and that the exchanged area was called Tadanapuram in the same пайи and it. 
was given to the above-mentioned person to provide for the repairs, worship 
and festivals in the shrine of the god Nayanar (name Jost) set up in the enclosure: 
tiruchchurri) of the temple of the god. ‘Pirmnedwigunram-udaiya-ndyanar in 

i Vadakavi-nadu in Pandikulasani-valanddu. Tt is stated that the gift 

T was a tirundmattubkini. 


The names of the persons who gave this pritidàna and who had affixed their 
! ‘matures at the end are as follows: Sakkudaiyan Ponnambalachchokkar 
i Navan Pandiyadaraiyar, Séndappillat Kurukulariyar, Nachchinarkkiniyar 
Süsiyadévar, Pinar Séndar, Tirunelvél-ndaiyar Kurukularayar ‘Tavapperumal, 
Si Nayakar Tirumayikkamalai-udaiyar, Alagaiy Pillaiyar Villavarayar Küttnp- 
Perumal, otc. ‘The accountant of the nägu Iriñiyūrudaiyān Tlaiyanáráyanapperu- 
maland the representative ofthe adimaittiyam of Seakamalapporpadamalagiyar 
of the lineage of Poykandaganra Meykandadévar-nàyinár, Siykkudaiy 
nàyakan Aludaittévan also figure as signatories. 
Text 


1 ووي‎ [is] اق‎ пана gort Digi Ke ag Qe: дер 

areye meer Gud Qedere Graz =p озер adomsmpgr 

Gaa Panua GadeliSyeuxa Сыр) әйлә Gud 

Cum. саара" sjara CamanaiGunlus pue) ааай 

баратан штет pisenieReDur? Bus SWE- < ° + . eren gO gat 
mutigi urea amoral. wpis ` А 


а пра беди? SL тта ШУНИ Сиан міо Gera DÀ: 
Sek cmm лбе дейт) айыб лесиз Wines sen Eo 
K agents exu тет muat f gane werte 


509 


ugh apa Nitmurt Smart agsu Buten Bg. 
©р&Саюй аах итоза цаасан апаз итеш gare Dgan aout 
Бтиеута sagga штей apa smut adud Bmeca “ene 
BUD mcd enum айт} а..,. . . оры 


389g! дей peab- ugar pipan 4 BwoikmaCard 
{бале queer отада uera азайа) pris e9,4- 
шта goss puih mua? SO epg comes) f~ 
Goa Piedilefprust = sus Gio aram Draw обе. sa ge 
É" us Бә®еуайайшт! (yuz sat Pd sgn? mansum) іра ааш 
glam i... V... BO as F sni worGelssn om 
@ قق امہ‎ ашыш} | Deiat steers or A Some 
пшрд ercfon эю DD yppa асудә . n 
bs FO a #“ s À gpa ..,.......,,, 


4 canit ugg ©.. ugi Agmaléso ae, fa 
vage ontario Steir s. Ajîn fal ù Asau вш. 
этген ene AO perua BLAIS au amade upd. fay 
эе FO] Spam POI аек ший MO au d" G ota 
ag emnt uremggoreni Q ..,,,.,.. _ u وی‎ 


FO ве f^ Oru Geo serou pg wrath ula. 
Str... Aastas Orpen салт MeGa- 


5 gua ваць Lunes Poes, miut (буоти seg 
rh gust, garis eauh alu ta Rawan? дды. 
Qugsare&a 9051005 вопет Agape ваи шпаа Gaata ий- 
agaist ueMehksOAs (@ню 03 arth P~ mQDs Ge psi Sain, 
exssenuu eadh ge 255 Ú" шко фа. 2.0. _ 
Gaan gaol reo] лара mamya шюр} ал дад. 
pig seimi DEIPAAEs peu pnus? BORD. BITID 


Sls Do. 2o. s o. Û Que шр АУА 
ung. . . . ба Gee Que штет EcuoÉndaed .. 0.0. 
Юзи . . , Qa- 

Teo. e er es Ha Optus Pelar . . Q oed 
+2 +. + Gunn айтай grues? Popups seis por 
pisuan . . gus asah Guiness ufa. 

з........... I uci c .,,, 
meamea TENN SOIL «рд minau Dep Diler суза 
muh eup&a- 

Bees s rn a = e єт IRDA GUO ger uS тавак тет 


aegis «gae eacener беразе [би . pujas 
ays- 

Werdgacsivet ganda “uj Egit алиш 
sgm puat Agari кета ewê "әл. 

lb ugar эрдей» «дашты? aû guere єр. smiga 
wwe polusan SADu ami «ерда Цасан ала 
gee «Бурнаш. 
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n vame mio cgis Целое штен pagemu gdu get 
ia еә еўцпзән штет DA mesut тарды Poyi ажи штей 
p dese ipiam 


13 реди oss BGs seas Mugen Girone 
Quya ayip Curiscn атр Coke Орай pride sparga 


14 наашон pu sapor punt neos bee GN etr тшш 
еуен. йОдонт sup a 


No. 717 
(А. В. No. 666 of 1909) 
"TIRyNEDURGALAM, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRIOT 
North wall of the same shrine. 
Mallikürjunarüya, son of Dévarüya-Maháráya : С 15th century. 


‘This inscription is unfinished and stops after mentioning the above-men- 
tioned name of the ruler, 


Text 
luvmeep* [eg*efuf Spawn аләти" «ow адга 
jma t 
No. 718 
(А.Е. No. 667 of 1909) 
TiRUNEDURGALAM, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 


North wall of the mandapa in front of the same shrine. 


Jatávarman alias Tribh* Sundarapándyadéva I : Year 8. Makara 
(Tai) šu. 10, Wednesday, Rohini—1258 A. D., January 16. 


"This inscription contains at the beginning, a prasasti of the king in Sanskrit, 
engraved in Grantha characters. It gives the titles of the king as follows 
Sdmakula-tilaka, Madhurápuri- Madhava, Kéralavariéa-nirmülana, Lankabdhi- 
lurijana, Dvitiya Вата, Cholakulasaila-kulisa, Karntakaraja vidravana, Kañ- 
ehipuravarüdhisoara, Gayapatiharina-sarddila,  Nillürapura-virachita-vi[rá*] 
bhishika, ele. 


It records a sale of 8 wili of land by a certain Tirukküttup- 
palliudaiyan “Seliyakañgan of Kiliyûr in Kilipür-nádu, in — Pándiküla- 
pati-valanàdu to the temple of the god Tirunedungala-udaiya-nàyanàr 
im Vadakavi-nàdu in the same dw. It is stated that the land belonged 
to the Poriyamndali alias KAgayar, the younger brother of the above-mentined 
Seliyakañgan and that the former had left the place not being able to pay the 
dues. Tt is also stated that price for the land was 450 Anrādu Narküéu, This 
document was called Vilaipramána-isaivutiftu. 


D 
Text 


1 деў [it] egeje»tep memory Gamrsac ups sue rangs aa- 


2weneouwdpédos Boar Sori» dur Qartargaduvg ama 
mM m 


3 таа yum ansad arn пада fio ro piget adv 
am Pao фаўвфла . . 

Am апга гче mera Rane vung Ow Gago rr dir 
Daima qd ario dien 


Daa sssamrmushuqmg а грит ЫЙ © sneeeu nur faris Алта! d лот 
ag anann 


6 ушне D (W jaou Q@s- mao pohy чёт. 
Bipewouyh Cupp Arme 


1 аай rêr итере pamo Seu) BILD Royanin Busan: Q[u]ervd 
mr 


8 ger OnPusesGenms әби . . @еещ#с® [ . . ] OHO) aad 
BLO а ышт BOP- 


9 Ass tenu ше! Dotan aAa һәтда (рер 
Been Dh «ри GO 


10 ss pomap eer ыы? бийи gener втёашт Beverage arguta 
"pia 


ilg ep Bow эгер Bot Gud smo Aay ge. єз 
— . .. а- 


13 арфа det tu Qiao Bonmnogedasem ys upp aran- 
aso, guun anes Pysg Вай- 


13y andes Oupa Gel; “¿Ë www [Swi Cue, DA , 
.. . Qaba amy eri 


14 wg ag, HY amu. Jasa . . G etmê әрі шоли? aged. 
штет Paaa) OSN wN 


15 4) amd gor Dah ie UEa а Barriat arent 
uner f дой Bordon ama o 


domyn esas Сарїатфл SOA BOS IRs aani gu. 
Ques smu p'u Can HANAU 


AT Ogarsendnenses Жатан: нй демитет OaD ver день 
qe Gorg orga Ganciagpn есуй 


18 oyma eyup&snAs [rajama mames E пын мет 
Flere em» Aranma PD B- 


19 0, uem Premio [nus Qanmes[L]ee O org алаш 
Gural алд mmoga Asima ge . 


20 ans panDAD . . . Aappu [алде] we 904m ara 
emen Quana we gosb o ooa ë 


21 Opp, hq Bory Piat 50141060 Ardao ОО 
woja 0tt Amga Qa Ca copa ahs . „— 
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23 فیس ۹وس‎ opp «қади. yamana мыла. dibp(s] COs 
Open Bovfagsss Qetar Gogh mips Qy- 

138 aranin, пене 50168] Luge co&gOnes Gap агат. Bor 
DELO GHeremaraysiayn Bo Bi...» er 

AD QuegyéRe) Canty prusan ames Geigy Qum 980 
me aa gteantaayh Boug s[ü*joge . - 

35 eap Ap Силер maiaa pg Rien Baran ЁС) 
Gadget тенш! SuyOpoésm ажи ди] prusi] Qande e 

se фадо име Слан) гері Sugeno seus PoserGuered 
amupa De Susvadsor E] ж... .. = 


ГТА 20. Que Berm Gey Pb ay peî prios- 


smig . amet . 


No. 719 
(А. R. No. 668 of 1909) 
‘TmuNeDUsGALAM, LALGUDI TALUK, TIRUOHIRAPPALLI DISTRIOT 
=a Same wall 


Japivarman alias Tribhy Sundarapindyadéva I: Year (lost), 
month (name lost) su. 13, Monday, (Nakshatra name lost): C. 11th century. 


This inscription is damaged. Tt records that a certain Pajlamudaiyan 
Trimapirin Sarvatirttamudaiyar of Osama Vinavanpmadévinallir of 
Muttürruk-kürram in Pándi-mandalam, made a gift of two nandî lamps to 
the temple of the god Tirunedungala-udniya-nayanár of Vadakavienddu in Pápdi- 
kulapati-valanadu, and to provide for this he gave a sum of 8,000 Anradu 
Naykadu to the temple in lieu of which, the temple authorities sold a land, 
7-1/2 má in extent, from the tax-free temple Hirundmaltukkáni andin Mankanam 
alias Nittamagavàlanallür in Vadaknvi-nádu in Pandikulapati-valanádu. It 
js stated that the temple authorities had to agree to pay the taxes in respect of 
the land themselves. A number of signatories also figure. 


Text 
ТУЛЫЛ КТК ы 
Мз. Сы 
app ragih erguduin puan ....,, -a me 


une ANUS amt ose Cg amunt PEAME] 
Ber ашын тые! Gand. .,.... Ogwan evet ‘yore 
Gave Sû rem qend cof аъ 


4pm ®еттатфтемїтол© sipag leraar (отот asqra. 
Аваре ита (ge proms (Renpawim[b)e Sop- 

8 «+дтйитцйшла Bu pomis Brais Gp Coss Gepse! a. 
ara їтөётүҗйир етт 


oipo enar genu! Samê гале еәтйейта dh Gare. 


Фчіш шафалепштат- 


1 sme даид ché (sep . . . . . . . ah erg» 
Baw o Cupu., 
LEER 


йс агаш prúsQm DO. 

9 ята «рд Goan wp ей Qantus ess Brass DWARU 
SCD Sharm erfet] Ly ‘ ^ 

10 gga iOtunu mb дебиз gamei x [elas Pour 
esQanem? eu efor ` m 

СЇР eyna Qe Ot OAS PMNS Ogre. nean Bertier 
Wewpi шора شام‎ pom پر‎ 

19 enamoran eon pets eurer Base) GLO . еїдОлл udo 
mune Bonadona ШР? nE gn 

13 [aaa unpas: аяш: н О вел: а enn pc Rae RF Оде 
anasoma i Bees Зеф, „ә 

M» ny eg: ынде, ИРЕР ИРОНИИ mtn 
= SE 


ate pao 


ORB Шш erdal inris Quote gener uras Aagawin uw A а 

Laporte ua epum 

0 Фил адды wi Peon (рф 1#ш%вюдр DBC p Gap 
узиле Canepa Brac 

17 риод Bolüsmecumer e puana@jsar oaio ett ure) wen Kiet 
aT GE Ure Фомтпен apiece 

1a a подаро чи" Bêja ig светра Ma ш] налу 
тод !— i 


No, 720 
‘ (4. В. No. 669 of 1909) Sty 
TIRUNEDUXGALAM, LALGUDI TALUK, TIRCCHÍRAPPALLI preparer 
: Same wall А 


Vira Rimandthadéva : Year 19, Mésha (Ohittirai) $... ], Sunday, 
Ayilyam=1267 A. D., April 4 fin. 12. The week-day was Monday. 


‘This inscription records a gift of 870 kalam of paddy to provide for food and 
other offerings, services, and repairs and constructions in the temple of Tiru- 
nedurigala—udalyar in’ Vadakavi-nada “in Pandikultéani-valunidu, made 
by Udaiyán Kurramarifijin Vanigai Purandar of Ariyalür. Tt also records 
that the service of firuchehinmam should be held in front of the image of the 
deity whenever Vanigai Purandarar Tampirin attended the minor services, 


Text 


1 egefuf [1°] arg tamamen AB sar POnora@ Dorin 50 subg remo 
Фк ag Soup ga 


2. . iuh Qudpe Spend Cupp ade uA eer reti otras е p 
asec] emu? Sopot emi- 
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A&Swesüey()(e*) Sgn эрш uncon cram urd Hua 
апре Asus siwgr ватан аан 
4 wer сарш бте ases pa0 uisi рйкиз-й@тйЁєт Qaru (@ате- 
Боз PA Ones) canny ow 


боёш sma CIssuysG фуд шж siyasi женш! Sou 
ugs amui амал yopa 


6 AAS abs ®рале®з©рлдаз gman uemkorp apadasi Sohon 
orea (Qoug4g staat OF 


7 AGanb grag mOn Bors geod umbas (iaces soir е. 
No. 721 
(A. R. No. 670 of 1909) 


TraUNRDUSGALAM, LALOUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DINTHIOT 
Some wall. 
Tribh® Tribhuvanaviradéva (Kulóttuága IIT) : Year 32—1209-10. A.D. 


‘This inscription refers to the king as * who was pleased to take Madurai, 
Tlam (i.e., Ceylon), Karuvür and the crowned head of the Pandya’. 


Tt records the gift of the land to the north of TyAgavallich-chatupédiman- 
galam, to the east of Vikkiramábarapanallür, to the south of [.]ttarambür 
and to the south and west of Maigalal, and all the incomes derived from the 
village to the temple of Tiruneduügalam-udaiya-náyanár in Vadakavira-nàdu 
in Pandikulaéani-valanddu, by Valappakkudaiyán Tillai Tirunattapperumá], 
alias Višaiyñlaiya Muttaraiyan of Valambakkudi. It is stated that the donor 
‘gave the land to the Sibhandáram of the temple, 
Text 
Y agafi [1°] Samsara баат amo ron sgh umama [u*]fer 
Q AAB arene 
аш PRMyoor DOsat штето qius паа “unemiareeÓ еш 
pea asoge аан. шпі FoR 


EL Md Bate fianco: dm 
incen, «йеп: Gof gues Que ` 


Api) Qanama. اانا‎ iinis paces 
швед ctm ал доа dao. 

5 punaman — efus #1049 „. Aarau (aged wrested 
сыба Ова Qupa варки. Dim 

6 фер aee илде 8183: ал адаи алин. „әр вота Pwah Yoder 
cork. «Ооба. „изго 

q slat sagte . Т] 
һан. Queen араа i 

„8 фата. BOOS (Ras BeopiñaQs  SuexLrunreá GOs BEsenGs0- 
Oger Өрде Pampas 


$.4Qalel-Cemaass анала аид BODE dee 
untae Gê gudar (uq, 
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r 10... алты его), maio aran gh (ubg Bespin mapou Augest- 
deno Deha dSman a. es 


Tra Gea dest орёдашр «E. 


No. 722 
(А. В. No. 671 of 1909) "d 
"TmuNEDU&GALAM, LALOUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRIOT 
Same wall. 


Tribhuvanachakravartin (Jajà^ SundarapSndya I) : Year 10, 
Mipam (Paágupi) ќо. 9, Wednesday, Hastam— Irregular. 


"This inscription is damaged in some places. 


Tt records that the land in Mánkànam purchased from the residents of 
the place by the dr of Kiliyür of Vadakavi-nàdu, was sold as 7irunamattuk- 
Kani by the same ûr to the temple of Tiruneduigalam«udaiyár of Vadakavi-nàqu 
in Pándikulapati-valanádu. The price of the land is stated as 12,000 käsu 
or 400 ратат. It is stated that the land belonged to a certain Vilupparaiyar 
of Karoppür, to Kilanallür-kilavar Milichchuraiigum-perumal and to a certain 
Küniyálar. Yt is stated that the land was made tax-free. In the description 
of the boundaries Puduvayal, Oppilamulainachohiyar’s Kudikküdu, Nambür 
and Kadaiyakkudi figure, A number of residents of Kiliyür figure as signa- 
tories. 


Text 


legej[uM) Genio; eel (nemre PAyJaiens эр удна ў.... 
‚+. [urem]@ ийлеш bamu (ылац) Бор ae 
Bumaha Surp asale тїт Mnamo ead 
каши Во вобсаен Qan Re UTD saet A4 Qar 
exo чёйшт......... wm. . . cote Qasa 
PED BANC woresnemd wisn gouriad oai) нават аточ. е) 
وی مم‎ мй айт 


4 aneura) ase) . . . 1и avem Qe. li 
@% mya gar чуөҗңсурОвлра peur ® 
aLaaa эетыртй prise Орартднн. . . . BUONA л), 
gaunt Gasgas  dpüurufág “naqam бер... U. 7 
этш... . BUDD Peab aran’ өтїритемъпинй Perg Әјрат “B, 
apis Quan sneden дека BOL sews guh anî 


И er ‚+ ha PADD. (RoQus- 
ael @&атет@ smits MIn Ppap moim aptera Bomp 
remê prasi pup Borer мп ай аең Cis] do غ‎ 
yarisi Qan лй pah eew(A)a Әитов? Solansangiégy 
[ajenga Cotea QgenurpOaate ертеу! O ga greia 


„+. rO 


4 Dopisna ...... Bapwat Ф ља gremh pit ern 
Big turê gajega grdFart Gnas OLAS “aresñOup gb 
Wad spom l0. . omida artoa ыала уьун 
Spawn анлы} sce . . mht «табла xet шас ‘MEE Ber 


- peer Datta poy \дЁЁ@юр ejui snips sad «iw exu 
YAra gaa злі зала Qirga 


бэ. ... ss . . هی یوی‎ eS ara OuAgana Boge Quy 

ingáarQ amiuep итро aap Ов yh dieu жердей Gaga 

Garsa 1854р set. Quen meh затоа: 

Oye gasas siagi masaspa dits иту AAGA hare 

uaa fem oor ak 

6 етн gh EIT ағ. . Xa ©еюшр& Dancing digi 

Golas {вте вй E рудні que resa ра 

tue. о) ogg tan 

Que LE a RE i CU оола 

Quos. ядой hano up? GOA Әәйцт emren 
[d 


4 lus 7 p IGuftum ree 
илаш! uPsarderess Quim Дере, 8: ure Guy e 
Судијата етра Uus. АТ Те эше йўр 
Vo ¿lalu aero рды Rel gaan tyr а aer 
“mysg (BMA eer appr Not Rode SA 
snusa > i 
Sar Qomos ORA Go SHY) DOGAS dap 
ure | Qanpa аш! ш WK ADDCO, PLHP AR 
Quta gre: Baami |ы + MURDAR arranged 
Laas жый OOM (Quq ue Cauorenasse quc ugue d g 
Седа) шт arcu (apar Gen dg (рейшн. 


No. 728 
( A.R. No. 672 of 1909) 
TIRUNEDUAGALAM, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI PETES, 
South wall of the same mandapa. 
Karikalachdjadéva (Kulóttuhga Ш) : Year 6=1183-84 A.D. 
‘This inscription is damaged. 


Tt records a gift, made by the king, of land 13 plus 3-1/8 md in Kallikkudi 
in Eyi-nàdu in Pandikulasapi-valanadu for daily worship and services in the 
‘temple of Tirunedungula-mahádévar in [Vada*]kavi-nádu. It al&o records 
-another gift by the king probably to the same temple of the village of Puttàm- 
bûr in the same nadu and valanddu, its Aiyyap temple, Pidari temple, tank, 
and gardens, the extent of land totalling to 14 yili. F: 


Tho signatories were the tirumandira-lai, Tiyagavindda-Mavéndavélin 
Väņpädarāyan, puravarikkāru Vairādarāyaņ, eto. 
Text 

1 egal + sengera? Qua айатабиту0 даб? шпана ж 
tes [teso Bomis vanga- 

245 mange ammo «риба seen 2... aS... 
. + [D]& aro (eñ пем Ор gez! oriana am? 
هخم موم‎ 
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Sagara $55 барова" ®@йО©ж'Ооерш Gersrig эйс 
ميض ووب‎ . . . эй ۽‎ + + + ss emt “ووم‎ 

A ah gue Ganda Sirf Сатбдз ges Qaru eau F~ 
De Gas] тайып ue (Qaya Gaisma ag» 


5 grs орого орд битен трба] gami yA get pb 
ag атор sph . . . вш тордо етди 


C.A OLE WE ey il da 
6 uras, mam gmut eps sepa ш... тар 7 S 
арз а. 
»3) шиї 0 ` без) sew JE niv 
mrig aa cbr bow ATER adt ggg gg a “л А, 
wwii bur TW d mt Herve 
(A.R. No, 073 of 1909) 
L ۰ mat EISE DEN * eb toe 
TreuNEDURGADAM, LALOUDI TALUK, TIRUOHIRAPPALLI DINTRIOT. ` 


Same wall; Г 


Kampayadéya-mablrüja, son of. Antambarakanda-Vallama-rájd. 
Naja, Tai 6 : C. 15th century. 


‘This inscription is damaged slightly. 


Tt records that the ruler converted his jivitam village of Kadayakkudi 
in Vadakavi-nàdu in Pándikulaéani-valanadu into Kambarašanallūr and made 
a gift of it as sarvamanya to provide for the Kambardéan-sandhi service in 
the temple of the god Tirunedungalam-udaiya-nàyanár set up in Nilalarólai. 
Tt also records that the gift also included provision for madappuram servico to 
the mudaliyar. *- 


Ipa agama ms Л ә а. odioso ods аад amune eti. “Qe 
3 Goman уот! аки де aruni аео ш Вад дістет (нем. 

S سی‎ ammi ence OBI ваз алаша ашшедёщи# «ту 

4a рам Corts ш... . DACH Bats PDOs 


59 
b aura sps sutri gonmnpgésred +: грашаейир tét G- 
6 Amuqura (йж эш! . c Од . „т Duh ple Qnis жн 
auem (шера 
1 гн. штаны. goue gs Әде Оаа вач а POS 
в pawana «pustebu 56 анд SOR PEUS шыц 
ола Gru seins AQ алетатар 
=a WS suh GOSS scoAsem MNA ED Pime 
долай Qabe 
Wows sale arortusmes Фазер Ape Qusa staiteonagy 
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` No. 725 
(AR. No. 674 of 1909) 
TimuNEDUSOALAM, LALGUDI TALEK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 
Same wall. 
Tribh» Tribhuvapaviradéva (Kulóttuága Ш) : Year 32—1209-10 A.D. 
This inscription is damaged in some places, 


Tt refers to the king as ‘who was pleased to take Madurai, Tam (Le., 
Ceylon), Karuvürand the crowned head of the Pandya and who was pleased 
to perform the anointment of the heroes and victors *. 


It records a gift of land 301-1/4 kuli in extent, made by a certin Tillai 
‘Tirunattapperama] Viéaiyélaya Muttaraiyan alias Narpattennayirappillai 
of Valambakkudi, a pratikehéttva, to some bhaffars of the temple of 
‘Tiruneduigalam-udaiya-ntyanir in Vadakavira-nidu in PApdikuladani- 
valanàdu. It is stated that the land was situated in the backyard of some houses 
in the street on the southern side of the temple, It is also stated that some 
specified quantity of Stkivért (i.e, KAvérl) water was to be supplied for the 
purpose of bathing the image of the deity. 


It also records the gift of income from some other land, as Hrumanjanap- 
puram, by the same donor. 


Text 

lagaj!) Bfueciriaznd Sat opory moet soed uremaueh 
КҮЛҮК Ө 

Biad Donam айол oemedugsim] AEA] 
арт штанд Wie. gup rema Gane 

Saw asda smuni әтри pues)? обаа 
gms Свіда Dowden- 

4508 Dyer? usas Spas ruin gsr’ . . пет зет 
Фирт d» QauemO QA Ges 

5 Oar aco Qupa eR uexp4smLamü Bod . deve) sre [#]9- 
paa ect Ops Gulurpaneps Ge- 

6 nigên [lente ader  aremQuna Pen mco ос валей4- 
GibmoQu (олати wee Bach Gips amapan s- 

ЛЕЕ О а + wm mendan QUU Meee Dypeng 
Qu Ongga Baer ащ албаи. . 

в... M Фанни gt wrenGuns Bed бор оталар 
Gu [әђеоёзлетинь ga (Peu appina S юаш ,. - 

9. «Eb uo sien 
етй jebaeyoneacé Que 

Qaand @2ю Comer GRersoesAenoormugus Gef дааа 
ton, ene Шабат smid pasé per ёледиле таит 


мру цат тета afan церада = 
бат . . 45 
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214) Quoka: uss So priv Беер 7 og) потера "Qa 
genê gian patent [ase ege [ut] Ble} . 


Mp si. ev... Вавай clim) 
ерден атш „ iw 


Isa veg spon [ssr ajuat mahan Qor apo [ s] Gen putt etr 
«еей. лмдагз ym Agar «йг. pagpiga pups} 


© 0M f alamga aissa обуз Aana easels s\Qugioren 
BoipronASés оао Surp wrewQura арбат. 


45 was Min oupas uma, Qujurem.ab adeft. 
upagiga فى‎ s Ges MOREL Paige 
Bova (ot) pore اا‎ OD gp O gt pig 
wee gabs Sumas . ÜuenpAsemn ешштаж ара кеа 
@а BybimbOs- 
3760 [en.aQamqu omama arnt gas Сира Ogura ддд" 
umawa) B. Omg)... аталаш aiga Butas 


Wew prape watis Ол уротттшей smiir gog ла Ioga 
[فقة ]واه‎ Q > > o. vin wie ق ف او‎ de 


19010 jesus Capsa م‎ Aorta Сорт адбы асл Soon wong 


М; у. a OS 


E ROS Qu... . Darema Qsfedaks du P.. 


31 апей ве ате» ад safer annie Disig Qux 
итш oganda (88,0918 aS) saujos e 

42 өлер ште PAEO Augiar meu tau oj guider fud 
Qaar лшн G,sergrenh vlylter som. a... . Ath. 
dé pr- 


33 6и enda Gu[gje?SuGarewo Geass ате) келетда 
1 фо exea шета Оор «йл. Bord anp 


4 e mam дад Ое) Wee Careful о... а 8. pug. 
* Фи латте) Gom uaaa BADAS- 


20 эз iA Camp sp Оет م‎ бе pet gan eet MDa 
айту! sme «so Qandu mips вата] дыц. 


26 2 epson AS sap @[©%]з4@ул уени шти? Ойша, . . в. + єз Bs 
maa аен итћањ ayumi Saud Homuogrena 
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No. 726 
(A.R. No. 675 of 1909) 
TIRUNEDURGALAM, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 


Same wall. 


"rbh* Eónërimaikondšp, (Parakésari Kulotuhga Ш): C. 12th century. 
‘This inscription is damaged slightly. 


Tt records z gift of land, 10-1/4 plus 3/8 má in extent to provide for daily 
worship and offerings to the god Mahsdévar of Tirunedufigalam in Vadakavi- 
nadu in Pandikulasagi-yalanidu, by the king and it is stated that жаз. 
made in accordance with the order of Parakésariparumar Vióayálay: 
directing the grant of a tax-free dévadina, 


XL 


Text. 
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No. 727 
(А.Е. No. 616 of 1909) 
TikUNEPUSGALAM, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRIOT 
Same wall. 


Vira-Ráyana-udaiyár, son of Bhüpati-udaiy&ár: $. 1334, Nandana, 
Mithuna (Ani) ba. 9, Friday, Révati—1412 A.D.. June 3. 


"This inscription is damaged in some places. 


Tt records a gift of land, made by the king, in Tiruneduügalam a certain 
stone-mason named Tambikkunallir, son of Sonnavannaiseyvir, who had 
attended to the construction and repairs to the temple of the god of the place 
several times, Tt also records a gift of house to the same mason. 


Text 
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No. 728 
(A.R. No. 677 of 1909) 
TIRUNEDUNGALAM, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLT DISTRIOT 


Same wall. 


Jafãvarman Sundarapãn{dayadöva I : Year [11] Makara (Tai) su. [tithi is not 
mentioned), Wednesday, Róhini—1261 A.D., January 12, f. d. п. *19. 


‘This inscription is damaged in some places. 


It contains the prasasti of the king beginning with Samasta-jagadadhara, 
etc., in Sanskrit, engraved in Grantha characters. 


* Incomplete 
SLL Vol. XXVI—131 


16 records a gift by the naffaears, ‘the hiniudaiyars and the kaniudaiya- 
araiyars of Miéeñgali-nadu in Tenkarai Jaya&ingakulaküla-valanàdu, to the 
temple of Tiruneduügalam-udaiya-náyapár, in Vadakavi-nadu in the same 
valanüdw. It states that the above-mentioned people received from three 
persons of Tiyanéri,the village Ttyan?ri having an extent of 12 véli and with all 
its residential areas, tank, and gardens and gave it together with its puñjaè 
land, shares, etc., to provide for the festival instituted in the name of the ruler 
ending with the day of his natal asterism, in the temple. It is further stated 
that the gift was a tirundmattukkani, and that the donors themselves would 
pay the various taxes in respect of the village and that the income from the 
levies like makanmai, éirrdyam ctc., should be paid to the temple. 


Text. 
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` (A.R. No. 618 of 1909) 
TrevxepuscaLam, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRIOT 
East wall of the Ohandik&évata shrine in the temple. 
Tribh* RSjarSjadéva (Вајагаја Ш) : Year 4—1219-20 A.D. 
‘This inscription is damaged much, 


Tt records a sale of land in "riraneduügalam alias Tiyagavallich-chatuppé- 
dimañgalam, a Brammadédam, in Vadakavira-nàdu їп Pāņdikulāśani-valanādu, 
‘by some dhajfas (names given) who were members of the sabhaiof the place and 
by another bhatta of Perumarudür, to a certain Adiyürkal-idarka]nivàn alias 
Anaviya-Muttaraiyar, the son of Vilambakicudaiyan Tillai Tirunattapperuma] 
alias Visayalaiya Muttaraiyar of Vilambakkudi in the same nddu, for a sum of 
5,000 Aprüdu Narkàsu, 


Tt is stated that the individual belonging to Perumarudür got 1,000 kaéy 
and the members of the sabhai of Tiruneduigalam got 3,400 kad. 
Text 
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No. 780 
(А.В. No. 679 of 1909) 
TTIRUNEDUSGALAM, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 
North wall of the same shrine. 
Tribh^ Rájarájadéva III: Year 4—1219-20 A.D. 
‘This inscription is damaged and incomplete. 


1t records that a linga called Ulaganàdiévaram-udaiyàr was set up in the 
first prākāra of the temple of Tiruneduügalam-udaiyar, for the merit of Vilamba- 
kudaiyñn Tillai TirunattapperamalliasVissiyalaya Muttaraiyarof Vilambakudi 
in Pandikulasani-valanadu, by his son Aludaiyapillaiyaradiyan Idarkalaivàn 
alias Anapüyamuttaraiyan. It is further stated that permission to set up the 
liága was obtained by the donor from Tribhuvanaviradévar described ав 
Periyadévar at his camp in the Iràfariéa-mandapa at Ürrattür. It records 
that the donor made a gift of some land in Tiyagavallich-chatuppédimangalam 
purchased from its sabhai as kudiniiga-dévaddnam, to provide for worship to 
the йда Ulaganddiévaram-udaiyar. It is stated that the income of paddy at. 
30 kalam per véli was to be paid to the temple Si Sibandáram. 


Also records some other gifts to the priests to provide for clothes to the 
image of the deity. 
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No. 731 
(A.R. No. 680 of 1909) 
TIRUNEDUAGALAM, LALGuDI TALUK, TIRUCHTRAPPALLI DISTRICT 
West wall of the same shrine. 


Jafivarman alias Tribh? Sundarap&ndya I: Year 3, Rishabha (Vaikagi) 
$u. 11, Monday, Pigam—Irregular: 13th century. 


‘This inscription is damaged in some places. 


.————— —_ ہے 
Incomplete,‏ * 
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It records a gift of à najida lamp to be burnt in the temple of Tiruneduigalam- 
udaiyar of Vadakavi-nádu in Pándikulapati-valanádu by a certain Arayan 
Sivandakilalagiyar of Puduvür in — Arvalak-kürram in Irá&ndiraéola-vala- 
nādu. It is stated that the donor paid a sum of 4,000 Anrddu Narkasu, the 
equivalent of 20-1/4 ралат to the temple which sold to him for this purpose, 
some land from out of its tax-free tirundmattukkdni village of Māùkāņam alias 
Nittamanavalanallir and granted this sale deed (vilaippiramdna-isaivut-titju. 
Tt is stated that the taxes on the land would be paid by the temple. 

‘The signatories were the differont temple authorities like the temple 
accountant Perumbuliyirudaiyin, the mdddvattiyam Idarkalaivin alias 
Arbudakalandin, the simahésoarakankani Chandésuranambi, another post 
(name lost) Araiyadévan, and yet another undi (detail lost) Tirujñana- 
sambandan. Besides, a few other individuals also figure as signatories, 

Text 
Teg [Ie] Omani #йцант#ейятшдйвт иф arguing 
Cu sub urea 

3 cpap Sesamun org UA атган басовы up 

ysam unaq Ge. 
з изии} anapa newn POPPE). ашыш rumen 
HD seng далда Qon 

429085 Dodog Garya PGD at. 
wot mopa yayu owen Pa g 

5 апеңрёштд® (әәә (аатина Sag andrtmupana Qiu 
Ags septs Apt 


6 ере) фону umpama Qane’ — Beysmog tuned 
ws . urûarmarm BS goemanmenpiryn 


та. б gm... rs. Lis . а ен مضت‎ Bodh (anaq 
Qah 9048 атт ошай Bor татай 

8 фе Zonda фа egion tarnish QASO ugh nasse 
suswoub rader BpuGumore di. 

9 юра 50А0дт MMs GOA ©атеныдиет asta ali gur 
РИ 

10, . Шәт Оомат иь gwen... sudo merepi mate 
Qan «рди APO Snore (Basar 

11co4 Goss 29045 Qua ир QQ Sexpü anh 
«Фоли» 

19 а тайл. QOMASIN Hatme see Gert garo Eung 
frogs 

13 сабаны Quos ират Dard ams Осуа] уен штен 
түрд ouragan 

14 Qitskowrs7en algarve nQanpAm  MorDeayordwctrareal eeu. 
pn (a) 

15 суда .- 7 5o. ш метш2җебитудАз . + e an] Bgenecnauen- 
aGupss Одот 


‚528 


10. . . mock ийат yie ың apem Qs ..... k 

[sao MB Ossi) Ger ype- 
17. . , Ope) T T +: < e ou 

No. 732 
(A.R. No. 681 of 1909) 
TinUNEDUSGALAM, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 
East wall of the барёќа shrine in the same temple. 
Rájarájakésarivarman: Year 9—993-94 A.D. 

‘This inscription is damaged in some places. 

Itrecords some gifts to the god Mahadévar of "Tiruneduügalam, а райда 
in Kavira-nàdu made by a certain Bala(Pal ?)Vayarrir-kilavan Kirtti 
Ayiravag. One of them was the gift of 61 cows to provide for the daily bathing 
of the image of the god at noon by райсћадатуа; another was the gift of 7 
cows to provide for bathing the same image with gheeon sankaránti days and 
to burn a lamp during the period of such bathing ceremonies; the third was 
the gift of 45 sheep to provide for the burning, during day-time daily, a nandà 
lamp; and the fourth was the gift of a bell-metal standing lamp, (nilai-viJakku) 
for this purpose. 

Tt also records that the above-mentioned donor accepted some paddy 
from the Vanndr (washermen) of the place, out of the interest on which, some 
service was to be done on every saùkarānti day. It also records a gift of some 


land to provide for the burning of incense daily in the temple and a gift of an 
incenso-burner made of bell-metal weighing 64 palam. 
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No. 788 
(A.R. No. 682 of 1909) 
TiRUNEDUXGALAM, LALGUDI табов, TIRUOHIRAPPALLI DISTRICT 
On the south wall of the same shrine. 
Rájakésari: Year 3. 
Published in S.7.7., Val, XIII, No. 42. 


No. 784 
(A.R. No. 688 of 1909) 
TiRUNEDUAGALAM, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI poe 
= Same place... ; 
Rijakésari : Year 8. 
Published in 8.1.1., Yol. XIII, No: 182. ‹ 


No. 735 
(A.R. No. 684 of 1909) а 
"TIRUNEDURGALAM, uni тл, Travewtmarranta шге 
„Ваше place, 
Parakésarl (Uttamachdja) : Year 14 988-84 АР. 
Published in 8.1.1., Vol. TH, No. 140. 


No. 736 
(A.R. No. 685 of 1909) 
TrRUNEDUSGALAM, LALGUDI TALUK, Î DISTRIOT 
Same wall. Ç 
Rajarijakësarivarman 


Year 10 — 994-95 A.D. 


This inscription refers to the king as ‘who destroyed the ships at Kanda- 
Yar-éalai’. 


It records the gift of 12 kalañju of gold for a nandā lamp to be -burnt 
in the shrine of Ganavati (Ganapati) in the temple of Tiruneduigalam-udaiyar, 
a dévadánam of [Kavira]perumînar; -by a certain Idaikkudàn Kolambanach 
chan of Tdaikkudi in [ . рафа. It is stated that the money was 
accepted by the temple atënapatis who had agreed to burn the lamp. 


531 
Text 
1 ageged[i"] Bs? situ sen pss ФапттаютыОзәо 05 unes D еца 
lsd]Ougume»? Gama BION 


2Casonypmiunt ©атдейй Semin зата putinas 


- + gu 
Qedi Qarisi Сапег exa DFAS 


35 radan fg Дев s + s + o. was Bure De az Quos 


umo alê]  Qerewo Quim: єйш4©аў4в# а Qam Gen 
agra gama Qe 


4 Шата айат wre . . . gy ame qûaddtsgya ura 
Gas Gerines gama) meer ‘e aed Qart a 

5 wes Qere amarg. . y Lak sSrQan gem dione 
Rian gos euo sigs . . , atQen- 


б widen Be e gros 
T ишет li 


No. 737 4 
(A.R. No. 686 of 1909) is э 
TiRUNEDUSGALAM, LALGUDI TALUK, "TIRCCHIRAPPALLI DISTRICT 
Same wall. — 
Rijarüjakésarivarman : Year 10 — 991-95 A.D. uas 
This incomplete inscription refers to the king as' who- destroyed the 
ships at Salai’. 


‘Tt records the gift of 20 kalam of paddy to provide for offerings at the 
service held at noon on the days when the-asterism Ayilyam fell every month 
to the god Mahadévar of Tiruneduigalam in [Kaviraknüdu by а certain 
Vellalan (name lost) of the place. It is stated that the endorsement was 
accepted by the temple priests who had agreed to carry out the object of the 
gift. 


Text 
1 agg [I*| srtasenpss ©атапипф©лей ue 
Leggs шш D eum [ads #@2р®®зтдш essros- 


3 ena. Qeeiage argh Qum . ‚ pe opts sy. ¢ up.. 

AB рти بف ردهن‎ Ses fom Sods гиў [Элдэ apum 
Qaiuub- ex " 

so AR pond адыг сы o. s + a PEA CUM pepa Ора 
wre 

ба spisas 95 uaga ampiga iaga adê pred иара ant 
Osum 

lsufe sed Gudynas Garia ASE anh Фарит saa 
u 


8 атша Qepa Wee шатак Фи. wich Qer gee Parargy 
ED 


1 Unfinished. 


532 
No. 738 
(А. В. No. 687 of 1909) 


"CTmUNEDURGALAM, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 
West wall of the same shrine. 
Rüjarüjakésarivarman : Year 9—993-94 A.D. 


Tt records that a certain Mésiyan Orriyüran of Tiruvümaikküval, а 
dévadünam in Vilinádu endowed two fields called Küttanemayakkal and 
Kuhjiramali-vayakkal out of the yield of which аго to be fed 350 Sivayógis, 
at the rate of 26 Sivaydgis а day during the 7-day festival held in the 
month of Masi and a same nuntber of Sivaydgis at the same rate during the 
7-day festival held in the month of Chittirai. It is stated that а kurun (i6 
1 marakkal) of was provided for each Sivayogi and the total quantity 
required to feed the Sivaydgis came to 30 kalam which is to be measured out 
by tho measure called Kédukwlavan. It is stated that this endowment was 
accepted by the sabhat of the place Who had agreed to carry out object of 
the gift every year. 


Text. 


legejuf [*] O«móvreermOsepuapm шет) а gay demmicoA 
Qe) ons у Өфе» обата тан) OU Pius eger cus. 
«gu BAGS. aws- 

в semua (б@Ўгоойзшйары gx Gapsan Spurs атр 
apes, WEG, Qersa “ewQr4@ алаш Ardusat 
Banasa naat@a Queer eg. 


bag opeen ounze Gang ©” passte Caps Gäl 
Mess Aaya asuu feb or AB Bodor ow 
pihia беда Buraga POUSA 


tapas Bodo cuariwásn деды Gousmsar Bursts 
Фота  BoeWoreácurs PPS pep бедштёвезабып Aru lya 
Biden [upea «реа 


Doped ga aa? gE майл. PAOS pom pé Ора рей 
urs es Omog GEUS smh 250508 PPA абур Отата 


Cah єй wiis Aosan Gips моң Gouli] Bar arnam- 
ао. . Ur) yra sag pss Og tou s7» @musQ ab 
Quae epBurs < . Qs porgo 

No. 789 
(A.R. No. 688 of 1939) 
"TiUNEDURGALAM, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 
In the same place as above. 
Rájarüjakésarivarman : Year 8 = 992-93 A.D. 


This inscription records а sale of land using the money derived from a 
certain fine amount (dandakkünam), as kudiniñga-dgeadana, by the sabhai, 
the йг and the dzvakanmis, of Tirunedufgalam, to а certain Araiyan Chatura- 
vidaügan of Puttàmür. It is stated that this person should provide, from 
the year opposite to the opposite of the 8th year, sweet drink made of a 
variety of pulse (payaru) during the morning service daily to the god Mahà- 
dévar of the place, and that he had agreed to measure out annually 120 
kalam of paddy for the purpose. It is stated at the end that the sale of 
land was in lieu (pratigraha) of the dandakkünam amount received from the 
person, 

Text 


1 азайды") QervmzwOsesiu^ops use » gag PDT” 
3 Олъвазтв а) asmua эе Сето Opes Оттуз Чй- 


3 rge uta seus radia cuf ars Ogu greats dip. 


004s- 
4 додав ритраОваћы wrieni qk Sappe Quien Cuma 
Dor Quoit efaGar , ‚. ‚ 084 ans Qno. Qaa. 


aso Guo&s Cor 

6 umpOadta штёатетет? YRS A Ben Lage Шдет Qui Gé Den 
Qporems PE 

T Opa шит Gig evr Casts enam Qukuposehu wee 
guxr)gem;gint «uma 

Bump Jugats apiga aint Ost Peder ame Quen 
бий 

Duns «sar amps Шастае Сезе: . . . Gaps @@@0щ. 
uti eb Оштра Our 

10 use stesa TANIGA цала Cugagrayd беда 
Gepa rae Rean- 

П amp Окт ponorem Omp (pae @веведуел!4 9 Perv (д) 
Оша po- 

12 В pa Osp Qi җәш Оғои? гак уидан geram эш 
атт и mapa шд 

13 ое! seh  medéacs CargGemewonugsrinh BoOusste ge 
Brg Aang рти Re 


1А adau gê Osmond ursa arka GA Dp gar 
vrac peg 


15 sd BMA pgs Caren «ну Ордабай Сета. 
“mase er 


10 me sercbaransoss (узт Qan dpe semed vee 
dhsguAG Пааа. 


qa 0а едр sAsteisars PADAO OSN enelesgs aM. 
Qurgesás fera 


18 vausvos9 ] а. 
° 
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5% 
No. 740 
(A. R. No. 089 of 1909) 
TimuNEDUSOALAM, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 
On the north wall of the same shrine, 
Рагакёхагіуагтар : Year 15 
Published in 8././., Vol. XIX, No, 368, 


= No, 741 
(A.R. No, 690 of 1909) 
TmuNEDU&GALAM, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 
Same place. 
Parakésarlvarmap : Year 13 
Published in S.I.L., Vol. XIX, No. 321, 


No. 742 
(A.R. No. 091 of 1909) 
TmuNEDUSGALAM, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRIOT 
Same wall. 
Rájarája-Rájakésarivarman : Year 14998-99 A.D. 
‘This inscription refers to the king as who destroyed the ships at Sillai, 
and who took Gaügapádi, Véngai-nadu, NulambapAdi and Tadigai-vali." 


Tt records the gift of a certin gold ornament (crescent moon) weighing 
б kalaîju of pon. (gold) to theimage of the god Kolagai (?) taken outin proces- 
sion during the Sribali service in the temple of the god Tiruneduñgala Г. . ] 
Alvar of Kavira-nadu. Ib also records another gift of copper-tipped drum 
by the same donor. 
‘Text 
lagaj] soannpss steunzys Qamespnhh диета д! 
аир Qaras n wO идр 
[TU MP ++ Durie ued ayre Carona 
Qs 
Laps лтан shit OR . AAR aper A Quem Oty 


Grudge se Pops Gimo Ort 4p sda шр «veh Gar 
Ой. Qeuqqpics (sss . . + QAN + + Gow perder 


vgezase | 


535 
No. 748 
(А.В. No. 602 of 1909) 
"TmuNEDU&GALAM, LALGUDI TALUK, TImUOHIRAPPALLI DISTRIOT 
South wall of the Somaskanda shrine in the same temple. 
Saka 1386, Subhánu, Tai=1464 A.D., January. 


This inscription records that a certain Arasan alias Vallaladévar caused the 
Nayokar Araigu-maydapam (Rajgo-Mandapa) to be built and made a gift of 
1/4 nilam and a house in the western street for food-offerings to the deity 
(Kalandai Nayakar), 16 is stated that the gift was a tirunāmattukkīņi. The 
name of the village is not, however, mentioned. 


Text 


legefid 0") sung: ega ma dP sansa ж алтаа Bindi Arden rte 
3p борду amani ee адот уай uus AA диш 
3 =й имо emin Lawl aes swar silay 
4 Quüujbug 4c; Әу? aude con апай ger Aemon esp Q, 
зар mo fem Qao oA wor а 4G Can s prp 

Lume 
6 ®тдтойа&атей ys gudê анодта a 

No. 744 
(А.В. Хо. 603 of 1909) 
TIRUNBDURQALAM, LALGUDI TALUK, TIRUOHIRAPPALLI DISTRIOT 
West wall of the same shrine, 


Saka 1425, Rudhirddgarin, Tai 1, Sahkramaga--1508 A.D. 
December 28 (Thursday). 


‘This inscription is damaged and incomplete. 


Tt records a re-grant of land in Vañgāram alias Dévariyag-éri in Midmigili- 
niu, proviously granted by a certain Tirumalaichehàmantanat, by [...] 
Irügutta Mindsa[..] vikku Porivaladginin Kuttinakaikku Ali-iftay Tiyñga- 
vichiriyan Avudaiyanayipár alias Pagimadattich-chimantay of Valambakudi 
to tho templo of Tiruneduigalam-udaiya Tambiránàr, also called Nilaláriólais 
vanameudaiya-niyanir. It is stated that the gift was intended for food-offerings 
and the mahapijai, repairs and festivals in the temple, 


Text 


1 шебер" [1°] aged Jeo jemun sem snopaerig . PS 
WA Beset 

25 .. dés шеа Gucemals aJ Ü na ee 
чешилер? нет 


Susmoa empat SyciriderPamongpmiu me? SeApetser 
P d 


4 sea shaderág «rig “meme Que Qetandin арап 
age as Ш ose 


Batt  qescRueteASe а[]оты ень as geman gated ga 
GaAs 10024800 puse 


Gawana ger Agalu [ef] Cot aust Potasas Bein 
up gelo 


T Poh acute втв быт. poms yoms pág Gem grags- 
[u] mame ingeni 


В amam smu Biss Oswa somu sA gs 9G «BB ope 
м(з)уара&гив sca 


Sums plig faqes Gis sugurOo seS Sues sga 
ores 


10d а uA 24 arsa e. (288 coss ван ши? Bamas sent] 
Mumcaysors . . o. + Agno... @ шацр gx 5086 دوم‎ 


No. 745 
(A.R. No. 694 of 1908) 
TIRUNEDUSGALAM, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 
Gapura of the same temple, right of entrance. 


This inscription is incomplete, It is written in Grantha and Tamil 
characters. 


Dévaraya II (2) : C. 15th century. 


Tt contains a part of the prasasti usually found in the records of the Vijaya- 
nagara period. Among the birudas are Emmandalamum tiraikonda, Ilam 
tiraikonda, and Kesavelfai-kondaruliya. 


‘Text 
1 зз 9де] amga oran anal ple jong awdigercwass э) уй adem. 
КО 
3 egofufoy oregon mwas iyanu sem. [ех] 


Sanaos Опей е8 Qarun grat pepper a4 sR Sue 
ешеш ар pasro 


& Qurecgutees Aare Quip Ppa Sme@areug Сагаан дей ейш 
Er E = 
5 soar 


* Incomplete, 
® C nf nished, 


No. 746 
(А.Е. No. 695 of 1909) S 
TiRUNEDUKGALAM, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 
In the same place as above. 


"This inscription records a gift of 18 (рават) for food-offerings to the god 
Tiruneduügalam-udaiya-n&yanar by a certain Edirālā Samantar, son of 
Virappa-náyakka Samantar alias Alagappa Sámantar of Valambakudi, 

Text 

luuaseg gedey Peover 

2 Gyan mopso zfs Grr- 

3555 senindeess Bins 


4 eS agg Supe 
SO .... & . . . . auh diri 


G amiss этордбутет spat smopamr Giat- 
Tot Quia Imen apg urt amê 

8 anun suanssro љішшла BGO- 

9 odamga imei 

10 ۋق‎ дой Opes 

H Gus) SesBAG srt ies 

12 Qeniet st ьа S05 Oa O55 

13да s- =u uq G Saans? sheo pisany 

М pihêt êh O55 ge) gS 

15 адва eater) Catenss smn- 

16 Qe syumnusmasQsrery итд Ое Оцтаёа: ar sapa 


No. 741 
(A. R. No. 696 of 1999) 


(YiRUNEDU&GALAM, LALGUDI TALUK, TIRUCHTRAPPALLI DISTRIOT 
On a fragment of stone built into the wall of а татара in the same 


аве. Rajakésari: No date. 
Published in S.I, Vol. ХПІ, No. 335. 
No. 748 
(A. В. No. 697 of 1909) 
TiRUNEDU&GALAM, LALGUDI TALOK, TIEUCHIRAPPALLI DISTRICT 
A slab set up in a street of the same village, 


Vijayaraiiga-Chokkanitha-Nayaka : S. 1650, Kali 4829, Kilaka, Purattadi 81, 
[--] 10, Tuesday, Avitjam—1728 A.D., October, 1. The paksha was éukla. 

‘This inscription is damaged in some places. 

It records a gift of land for worship in the temple of Tiruneduñgalanàáta- 
svimi by a certain Subbiramapiya-mudaliyar, son of Vadamalaiyappa-mudali- 
уйг, the agent of the ruler and one Sambayar&yar. 
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1 egedit toes ۴ 
2 anama алди 
3 жет0 ses cf 
4 amapas Qu Qe 
psd Pip Ses @ qusap ur 
Oude e Gedeon 
рь мес. ре 
8 qun даш “aqe Riga @u- 
9 Жет Sen fag) dau 
10 = Оуп44@у& Guan- 
11 аталіват(вауёбид) эпи» 
12 womujesnacir алли sisme) 
13 aati goada 
M бай gare? autem 
15 adurata BOAO- 


produa эни. ул gyi | „31 Ar furly 


dU. sigare meme qa 
. Aene smn g "Os 


Si snd. тит?) . . Oper 
32 10 28 much damaged. 
39 msi а... . wpe 


30 @ more es o | 


32 орекет) одер 

33 Фапфбонотя- 

Mey Gabe штат 

35 Ошан. AA о, 
3б6һ Vetter Qu. 

370 Qaboos se 

38 ends Que. 


39 9548 quyraqewas- 


16 &serpnamamun . . 40 fü oemañer 
IT ер резебасі Али s 41 едед 
18 ga айз sema . ine 42 Quam say 

No. 749 s 


(A. R. No. 698 of 1909) 
Tonaroe, LALOUDI TALUK, TIUCRIRAPPALLI DISTRIOT | 
South wall of the central shrine in the Valisvara temple. 
(Rájarája III): Year 22—1237-88 A.D. 


"This inscription records an order of Akalankanàdalvàn addresséd to the 
üravar of "Toyaiyür, granting lands, 10 yj in extent in the village to provide 
for worship and repairs in the temple of the god Ulguyyavandachéltivaram- 
ndaiya-nayanar built at Tupaiyar by а certain Sembiyan Virátaráyan of 
Vellür, Tt states that the üravar should carry out the object of the grant. 


Text 
lagaj [ut] aietapampanp gta уер! ыпты! [se] аста 
©енанштутувги.- 
2 ют Genius muon? ор}удейййв esigia soigne 
ume 
3 wisest Bei SO® UR Gal fob тод, Әсет лар wow Gerpuied- 
a: Ruo Ф 
4 neda ELBO ena Aoba me noto Qairina < 
“Q 


Daoa aembenmapans gas Bow Gacumarsue apse 


1 Pannund is written above this line. 


® A figure of the trident is engraved with its stem in the middle of the inscribed 
portion and with the prongs above the line No. 39. 


No. 750) 
(4. R. No. 699 of 1909) L n 
TURAIYOR, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRIOT. 
Same wall. 
Tribh* Kónéripmaikondán (Вајагаја Ш): Year 22—1237-88 A.D: ` 
This inseription records a gift of land, by the king as tax-free dêvadana, 
in Turaiyür in Ira{ja}ea{ja}-valanadu to the temple of the god Ulaguyyavanda 
chélisvaram-udaiyar built at the place by Sembiyan Viratarayan of Vellür. 
Tt is stated that the land belonged to the same donor. ' A number of officials 
figure as signatories, 
Text } 
1 өдеўыў тела. à arate я std p Qa An Enneh @enevirae 
оят} zept Qudrayse штер “Arih ` 
2 ues Amn aAa ege sBrrofygrgomvint “Camden 
Фатаи иўшл- 
3 Оаяобныатай Фәйамїжеуб ыр 249 5ау Rontir ды 
Шыр «тейит Bess è 


4 дра Boro Фетел SODA Dooma BA 54 gamed ког 
сезле) AS amr 


5 fad Bg qoae Bosma jish М9 дәр dpa Que 
gn asir arduo PDAP gosip- 


G er аиы ye prams фей lanes nae Qasqarma Genre 
Que eara Que , 


T page «енд abajo pu4@2 Gorenn Qus QUA л. 


Sage Omaa Papaa., . . . . ашай Quos. данду 
Opasne 
* s Damis madan alguns... . BR... Саны 


етан gp Ger 4 Qau- 


10 em Geom ariman ep AO sen gh (ea 
Bra aqoñesonup 


Ш афа) Gee cioe up ордер Gar otsa ows 
Оден д 
13 me «роот атир ep AO ви unas (Э) Фейн тир masan û 


Но. 751 
(А. R. No. 700 of 1909) 
TURAIYOR, LALGUDI TALUK, TIRUOHIRAPPALLI DISTRIOT 
North wall of the central shrine in the Chólésvara temple in the same village. 
Tribh* Kónéripmaikond&n (Rájarája Ш): Year 22—1237-38 A.D. 
This inscription states that a certain Kurukularayan of Turaiyür in Rája- 
raja-valanada, built a temple at the place and that on the advice of Кайраіуа- 
rayan, the king made some land in the place belonging to the builder of the 


temple, а tax-free dëyadána and a tirundmattukhini of the god. Four or 
five officials figure as signatories. 


Oeuf адо деди 


540 
"Text 

Y ورای ریه‎ Oem 
2 Sedaris Lh үл. 
3 отбењтрлс05 gap g- 
4 epg gawure GEGE w~ 
Bem qef agOAss rrr 
6 оварен алй Dende Qae- 
1 «enBéguh hopsen- 
Bex GeismtaensE BOpaipe- 
35 Agrofatseuns Be 
10 gf) Quem señura Saag 
M & sds деш eespmo)Oe uf- 
12 Qendgon می‎ Soes 
13 шов Af gtd zsolt- 
14 LzweenÜbépéGs апо бао RO- 
15 upSremens we Besos 
18 دخو‎ 049 php дора Qua 
N йә Gar sradurm Әә 0ә (у 
18 рет papoa piQeqptano Bor 
19:5 munem орао Asus Bap- 
20 Satur Blasters QugQar 
2i gg cep) SÈS poe 
322 Gerana Boy Qniuts- 
33 Lenguas GemsGeyn Quien 
за Gouren араё Gua S- 
25 asad gag BwpdoPuyorse 
26 € asis nami s pf- 
37 es Bopp Berar pups 
38 Gamme Шеху Ог ботен «трба 
39 Gee sodiamu oyid Bea G- 
30 greens mpa Bea yiurai 
Sis mso Bee Geass ayip 


No. 752 
(А.Е: No: 701 of 1909) 
TunaivOm, LALGUD! TALUR, TIRUCHIRAPPALUI DISTRIOT 
South wall of the same shrine. 


Tribh Rüjarijadéva HI: Year 3, Mina (Pahgunl ba. 11, Saturday, 
Sadaiyam—1218 A. D., March 24, 1.4.0. -07. 


‘This inscription states that the war of Turaiyür (on the bank of the river) 
KilPalam in Pachehil-kürram in Rajaràja-valanüdu, set up an image of the 
goddess of the Tirukkimakkoyam named Nallandyaki and an image of Subrah- 
manyaprillaiyar in the temple of the god Tiruvalisvaram-udaiya-niyanir 


51 
at the village, and that they made а gift of land 7-3/8 mà in extent in the place 
in favour of these images. Itisstated that they had undertaken to pay the taxes 
due on the gift-land themselves, A number of men representing the ür figure 
as signatories. a 

ext 


1 agaf Pilt] ar moeiisé scar Sson ифттатта2уеб® amem) m wg Der 
pupy жаты мера  олглефойцы diii Quo smsuds 
Biter) 

2 EME анирт-90 uña аордаа pumppi sü? mdm bg? 
emun Squats rill? Gamlelé aopasgedés Saas 
wade 

З amu gigni “ss peg Sitar ыз semen Бш— 
Sropstensl ља Gurpse ptasi Goss Mn Sassdinsss 
Әри (aes 

4 gli serm) Gutee)u:t аештбидраба Оғаш Ол 451 
Quse вигравав малш®е54@5 enagu ийип LQ ain saha мууз 
Сат 

Ben grat semi афейш.лї Qeppásew. REA ©аиз елат adta 
Miriami турд ©шйешкс1. Qremmsart aer Bes Og 
sajau die pa 

6 Geepapren.$z P~ елат Gasan op name mersaria Af- 
дёйш peru armou завет уустал ат yÑ ager 
Grand а апазі 

T ABBAS prose ate Apts а. Сепилачь Queso Biss 
sonia gta ӘБ gun eiu Bosse ORA а: Салаа 
Buysse saQanuqa o 

80205713 emt Qomi Beats umu Бото startet monem 
Bory yS Biel eyyi sopyomurp añn guj 
Summit ees inp 

9 ex Guest Gea es pds Gigi Bea papy? Came 
Quaeremnuwás.A mper апае pre Gams opis Шил 
Boa дештен шп Bes айейщп}- 

10 amp Bukwnaxg/saree npssmous apse Quyi Boo smpu- 
Gap genumponér Qehar wna seu eua Rois 
Bau sopuyyauuni 

Ш (BY SuurgGsazh Qs ges ae sprints Bo... yyh 
Gemma Burson aeger anam Der moss 35 

‚1 «ыба! аш 

18 ешш 5тен — Bméssapcur wyprecencus емад . . . th 
Quae mlse Osh spiewamy пц? pocos 
Qar enm Qus 

196 ew . . . mesecu “wash Qutumnume . . . . ps 
BNO auf g Darm “pág Guys Boa >n gen 
Qan eba cme Gaur 

М w +. + + Ere  qoOeLsQuetA ose Guides .... 
enam Gelê РЫЯ eure ayfa Gimis Gea 
aapa Age 3 

18:9»;5 Birra] aspa Gamit «фаш Be Сешдыкзкмлд 
жо. Depas utusrus eségruceus; Gea 9G Omab us 
ess ayia سلا‎ 
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No. 758 
(4. №. No. 702 of 1909) 
Togaryte, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 
On the gópura of the same temple, right of entrance. 
Parakésarivarmap: Year 15+1 
Published in S. 7. T,, Vol. XIX, No. 391. 
No. 754 
(A. R. No. 703 of 1909) 
Товлтубв, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRIOT 
А slab set up in the Varadarüjaperumà] temple. 
(Rãjarãja Ш ?): асе. 1216 A.D. 
‘This inscription records a gift of land as hudinnigdt-tiruvidaiydyam to the 
temple of the god Kodandarimaperuma], 16 is stated that a certain Mala- 


vadarayar received 8 ili, Virhtarayar 5 veli and Vattariyar 6 vali totalling to 19 
vili, not 20 véli as wrongly mentioned here, 


Text 


1 ереди?" Tet Bee кае е 
Ba 

2 Gar gemam- Neder 
уе ири 9 айги отаи бду 


3 wx Quguamet e 
7 Юю $9 @ e) wA. 


4 Doane еден 
ушеш атат Ш шб apps fea 
[d 0 фа Paw od 


No. 755 
(A. R. No. 704 of 1909) 
АһлмвАккАм, LALOUDI TALUR, "TIRCCHIRAPPALLI DISTRICT 
North wall of the central shrine in the Selliyamman temple. 


This inscription seems to be incomplete and it is built in at the beginning 
and damaged. » 

16 appears to record that the temple of the goddess Padári was built 
by ? a certain Irayar Alankarapiriyan alias Tiru-Orriürap, the madhyastan 
of the place (name lost) and a gift of a land to provide for food-offerings 
and for a 7-day festival. 

Text. 
3... . a CABÊ Bont soaua wer Әсәр дьон 


Bader (rf 
2. + + + ED Пеш Curses... +. + Our ubris 


543, 


ere oan amam omg Syt sire... + 93 ота Que 

4.. , + лар eps , + . + = + < ليدم‎ шата 

$..... AB иприт. әргә Fedor yma Ёз... 

8... . ub Шал sugapa Bunun онофалрўйшшубет Радак. . 
No. 756. 


(А.В. No. 705 of 1909) 
ArAMBAKKAM, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRIOT 
In the same place ав above. 
Rájakésari: Year 25, 
Publishod in S.1.I., Vol. XIII, No. 314. 


No. 757 
(А.Е. No. 706 of 1909) 
ALAMBAKKAM, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 
West and south walls of the same shrine. 


Rájakésarivarman alias Офаіуйг Sri-RAjádhirdjadàva I : 
Year 31— 104849 A.D. 


‘This inscription is damaged in several places. ТЬ contains the prasasté 
of the king beginning with айдаа taru tap гойда, ete. 


Tt states that the Peruriguri Perumakkal of éri-Madurantakach-chatupe 
pédimaügalam, a Brakmadéyam in Poygai-nadu in Rájéndraéinga-valan&dw 
assembled under a pipal tree and decided to make a gift of land, 3 m in 
extent, to the temple of the goddess Saptamátirukkal situated in the 
northern quarter of the village, as Tiruchchennadaippuram, 


Text 


legej.J[M) MM ac seyo бшетш ........, 
B®. «Qu... e e MM soos лед BGS etiarn 
Gtr дейтш Qanaq Ол .... жа Бтйцд®ем sir 


Dua Гаара атаја ш... . Jeet айа Ш. ооо 


Paurmann] оо Puts yapman am ries 
umasa? arüGacosmeer surg . . Mmm [aoedar 


з... атр KUTA ASS PS uan Poyon amban + . . 
.... Py Quraan. QUEM QUENCE 
9 Обама ар meu apio Garota mead dade 
sèpan as- 

aise caste NEAT mh Qus арас... ай. 


... +. + Фшбанддрры sb очра ats MARS set 
Mars Rein, (ea 0 09508 Guex^eele Gleave 


* Dimag d. 


544. 


&emcGurgas Gua usb gm . . . . фат AsL [рей S) «й: [0 Ope] 
ван сз, зч. + s › s ROOT , l... o o [деби р sap 
ager адуи ñ sraa] 

6 gh gêra ume ...... ot Geh в... 
‚++ + + DAS ...... Vua Bead.  ¿ cdm А 
аен. Bio... бите ©рлтенш®%айцо- 

Tauron Shy sA orem ёш... nt Qarorim] 
k a sor s n n n n + s. (Ñan بات‎ OGD преўрөл&®ен a - - 
. . LA . . . so. ФОШ SNo diégnuunem. 

8 quer ume йрй are . . POA os ror 
«Айаз. eps Oren... ... Man, . ... апае iia 
a , . + ERTS ерата Ges grew pés- 

Pu йаш ри Béspae Be . Eh 6 
ess. Aami Quii . + + + Canales sere hu amu ; . 
me os ahs . [aaa acus AHAA an te шалт 
usb Gump. ern SOS аат Dors- 

10 vex [ишет sexu akna . . . o. BopenQpšm uoaa gotea 
AD aAa sou Ой ...... . o. . relma gati Berd aio 


mea ар}лыйа ajaréecibg) arena Ano wrvemdepar Quanh 
LNT «тай пре} ut Фурот 


И AAN Сені eat <. s + + . + menê ©обштфр seg Цейс 
ata | wipavacnanh -s > Mont Apo@em — Gagriadé 
ough (тшп адат dme Pome GARY обр 
unsere Фет и) rema 


12 иотаёнь Gant обли get numer яте деоби T i. . 
wugnh. «лота и. sume DU Qe s о ое ee + BAN , 
Dub ewe disis шаир иттер рый! padur [yis 
Qata... ` 


13 pesGexys Omar бл д unus еей yewo penón 


ирд Anea migris ms . . . . ерла Раис. alos «деда 
PEN um ug rohem Lue vii eia! pataani Garima Bye 
RAM .... 4 


14. . соод Биша] duet Apat Оооо! rexd9un ие јат Фалев 
Magn? Garment Aigo tane) Bose uta? whet ордар 
enr... apah бОеейрефцФ ратат Gurairaesh. kaps 
jmejucemuem рабар... 


Wee e ee er os so бөй етер ард Rubens denn 
una [Cucalya Олтейте©агйфотет nanm ајот Seng gape 
штет nia ад 4 + . 660 Org sempre Curia grio 


100 0000 hemis aieiaa Сибай  Gugneaennn 
Boel usd mhê Popin d Corse тебет D- 


М Qn . . aus gamps suy Bota ийите! uiga поба? usda 
eng Hair eg ai tse) Susp AG ca fecum ufQ pal 


Baptis Quom а{т=}б4®й Ose posme (тет лбе Әг 
Я ga... DU Сире MAOS PÈROU UOMA ә 
Сирр Ours ein- 


565 
وا‎ gh Amo 45 5-8 у Шабе e دو“‎ ASAs US 
yet» Иер Rupee sage ap’ ااا‎ 
mper? 27089 cor 
30455420 4а олїаттаарь ien A». 
21 eu gpp mab simpas Apam 
32 0ن‎ Vm Soc S . . . . . ж 
23 эзет . Anaqa . .. GE UR 
24 Aali afat eps uis @ 
20 agma س‎ mua BoA gprs е, , 
30 ووو‎ Game oe sos др... + одд) اواد‎ 
27 Pheer Qa Ge; p „у. ° 
No. 758 
(A.R. No. 707 of 1909) 
ALAMBAKKAM, LALGUDI TALUK, TIRUCHIBAPPALLI DISTRIOT 
North wall of the Ayyanàr temple. 
Rájakésarlvarman (Rájarája D: Year 9993-04 A.D. 
‘This inscription is fragmentary. 


It mentions a certain mayrádi Malapidi Sogudan, son of Vadugan Mala- 
padi, residing at Sirumaruvür a pidágai (hamlet) of Srigandaradittachatur- 
védimangalam, a Brahmadéyam on the northern bank (vadakarai) (of the 
Kavéri). 


Text 
legefif[i*] CemdrrGembeug un 

2m) eamm элет mapu илет 

З тйл vade Patan Teme [Pplop- 


4 y! Dogger sma abae шут 


ушаа шрот QUIL] encoun филе 


6 ub HRD , mu Оља" Rod 
No. 759 
(А.В. No. 708 of 1909) 
ALAMBAKKAM, LALOUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 
Same wall. 
Rajarájakésarivarman (Вајагаја I): Year 8—992-93 A. D. 
"This inscription is also fragmentary, 


* Fragment. 
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546 
- It records a gift of а lamp to be burnt in the temple of Tirüvayppadi 8г1- 
Kyishga..:.Perumà], by а certain Mapyāgi Tiruva,...di Kattan of Sri 
Dantivarmamaágalam, a Brahmadéyam, on the northern bank (vadakarai) 
(of the Кауёп). , 
Text 


legefull|*] ©тлтаттй@аздайшф® u- d 
2am a Фаш ense) җыр». .. - 
З emuuo&essAm Bow emp menn Sau... + 
44 Ase? дейт+ Payee lo... ais 
5 Qummi Soma, . . . sainia + | 
No. 760 
(A. В. No: 709 of 1909) 
ALAMBAKKAM, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRIOT 
South wall of the sume temple. 

This inscription is also fragmentary. 


It refers to an image of Sri-Väsudēva, set up at а place (details lost) and. 
records n gift to provide for food-offerings and lamp, 


Text 


Lely acess Бошай wei 
2 rasp ишаа 8- 

[ 3 Gwapo folem ж 

Ë isis |... Aah 

f No. 761 


| (А. R. No. 710 of 1909) 
i 


ALAMDAKKAM, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 
South wall of the central shrine in the Varadaraja-perumal temple. 
‘This inscription is also fragmentary. 


Tt records a gift of 4[0] sheep to provide for a lamp in the temple of the god 
‘Tiruvayppadidévan in a certain maigalam (full name not clear), for the 
merit of a certain Chittirakfita Muttarámappan Vadugan Malapàdi who died 
of an accident (7) 


Text 


le» . GED MBraL~ss— 
3 moss aac шытво 

3 tLe Wija Дае 

40 шодо Bearriniri, Ope 
Sap . susa vals ls 50 of 
6.49 Cares BoP uon Omu— 
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No. 762 5 “ Е “ 
(A. R. No. 711 of 1909) » " 
AnAwBARKAM, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 
Tn the same place as above. 
Parakésarivarmap : Year 11. 
Published in 5.7.., Vol. XIX, No: 281, 


No. 763 
(A. R. No. 712 of 1909) 
AnAwBAKKAM, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRJOT |. 
In the same place as above, € 


Ràjakésari : Year 12. za 
Published in 5.7.I., Vol. XIII No. 222. 


No. 764 
(A. R. No. 713 of 1909) 
ÄLAMBĀKKAM, LALGUDI TALUK, "'IRUCHIRAPPALLI DISTRICT 
Same wall. 


Hoysa]a period. 
"This inscription is partly in verse and. partly in prose, 


‘The first section, which is in poetry records that a certain Kalakiya- 
mudaiyan Sûzriy [.] Smkondilaügu Chatumaraivánap, а Palli of Nenmali 
caused the construction of the temples of Dachchipa Kayilayamudaiyar and 
Tirurmérkóyil and the Mudurantappéréri, and that the temples became 
dilapidated. It appears to state that they were renovated by n certnin Sate 
tiyavachakan of Nellainagar. 


‘The second section which is in prose, records that Valiya-dandanayakkan, 
жоп of Ádappillai-landanàyakkan of Sri Madurántaka [Ara*]pappuram, in 
Tondai-mandalam, who was a dapdanáyaka of Nürakingadévan caused the 
repairs to this ё? vimána (the main temple), the name of whichis not given. 


Toxt 


LegePP{i]eoucnactaransisind dawg фифа Qp- 
вашай atda snad tamus Urol жойишарецдие SODU , 
35$ Gage ei. 

48 sampans sar 

o (56е somu 

6 [ешт Send Dawu 

Tes aoe . . E 

ê Quam Bagong 

9 QQ stage . Geena 


* Read эш#& gede. 


Mus 
10 #055 преошает sar Sek Qanpi: 
N amod gesimo Qu. 
12 usar seh|ehpegge Qst 
1з са Bust aspe. shards 
14 spom up? طق‎ gius “xs 
15 sends ОЗЕ (юёщетәттаровнилй- 
16 0 Sapa upadu ааа 
T A e оен 8509015 té 
18 Ёшатгар Qupa Queue 
19 Bares Чар Gets geome 
30 (Messer Gurt Ages hyp Pier 
21 s 
23 egaj ел gawai Sur 
Boum Geiger рте ва} 
М Франт pgs Gsm 
35 cross фитр 
26 др [smtemaqpam SAIS 
97 1а фб рибат was a 
28 up gts o 


No. 765 
(A. В. No. 714 of 1909) 
ArawBAKKAM, LALGUDI TALUK, TIRUOHIRAPPALLI DISTRIOT 


North wall of the same shrine. 


Madiraikonda Parakésarivarman (Parüntaka D) 38 Year—944-45 A. D. 
‘This inscription is damaged and incomplete. 


Tt records a gift of land as tax-free tiruppalippuram by the sabhai of 
of Dantivanmamangalam, a Brahmadéyam on the northern bank (vadakaras) 
(of the Kavéri), to the temple of Tirumérraliperumal of the place. It is stated 
that the land belonged to the twelve agaras (dvàdasagaram)including Nellaügara- 
nambidéva-battar of the place. Of the various pieces comprising the gift-land 
2 mā of land was situated to the east of the Mirpidugu tank of the village, 
Qmé of land was situated behind the Sidévi canal, 2 má of land wasin the village 
Tiruvisalür-ténür and 1 md of land was in Tiraimūr. 


It is stated at the end, that besides the service of gri-bali, the service 
of waking up of the deity and of bathing, ete., should also be done, ` 


"Text. 


1 agadar.  Osmug«e wi ages une айа op user 
ац gapapa раба 

2 ROMERO Aamua sub Sopp Qs? Оран 
+751730 sam 
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эшл memi. gmat SSE Aguas g4 uss 
tasje бег Bast serps 5 ЕТЕ 

4 QGafég asas] Asiapi eme torah foaia er 
apio Qr arya сийет! 

5 ват Grio тув Sart 95 тн simi 98 ape “més 
mungurneu Бетен uu 

Camis . а». 17. bau AJOA цой up 

Tia Roujo orms шей Оша BOAS A 


вв Get... duns рёмейуаня Sar 
эв Q ... 2p Mapag Qaran Ger 
loa @ . р Mapapa (eqo 


1 деш Qismê 7... Q FP 
i»eRajpars vols Gerdehure [ues]- 

13 dated Gen Bésheun - + 

14. uae ier mena fuai Nuar- 
15 yo Benet mpya [Vssleoodrorwn' 


No. 766 
(A.B. No. 715 of 1909) 
ALAMBAKKAM, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 
On the south wall of the central shrine in the Kailaganatha temple. 
[Parakésarivarmap] : Year 5. 
Published in 8.1.1, Vol. ХІХ, No. 127. 


No. 767 
(A.R. No. 716 of 1909) 
ALAMBAKKAM, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DDYTRIOT. 
Same wall. 


Rájakésarivarman aljas Udaiy&r sri-Vijaya Rijéndradéva (Rüjidhirája D: 
Year 35, Friday, Svàti—1058 A. D. September 17, when the tithi was 
M su. 8 of Bhüdrapada month. 


"This inscription is extréthely damaged and is built in’ at the beginning. 
Те colitafiis the pra£asti of the king of which the beginning Téjigalér taru, “ete. 
ig not available. 

It mentions the mahāsabhai of [Madurá]atakach-eharuppédi| maagalam) 
in Rajéndirasifiga-valanadu. - 

+ The inscription is incomplete. 
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Text 
1 egef] е +s Ча] OaE ajajaa 

solo s5esu- 

3 0] agu somota Daum] went 
Sayen sial атаної Qe (ekigas) wrae 
4 sdgegésum) semjan gg sels A- 
5 [Basati Oakey ar sitet 
6 адри Фота) seru void 
1. . amaden аселди? апаю 
8 tony ителә] qf syte аят Фати» 
SeLQuiü& «ra? Maral qomê деен» 
10 opstu QsremQrasrey! [020 и*] Qere йшй 
її Gay вә?& зейш. Ger адип иви штета" dre 
Low wig damê sms) dti Oge: Оев дт 
13 anugsupumu HOn uQ gd ene Que 
14 gen Qaqaqa gman? wrido) арто 
10 wisa GAD pag $e Әг pA PINS s- 
16 єч yangi iot enresfemramedsis nes Or 
17 slop") Qumpamp Asuw Mor PWsonern cb pen? yp. 
18 gy uda aps Ane mou] peg! upg а. 
19 u^ Buena Ap PAPA sel» vis второ 
30 энттәйв@тт®@ Greg Quq «габата Сшт- 
21 п Guman Anas Asman sales Qro Spas 
22. . dope" Элу d... AER. блед 
33 [оја «длю: атейдлазди «тизд eis) элд 
A ет.дш [Our Ashe Boua. ойлаша ot 
35 dt Qudsa GH Durant Оиз eut Ateo 
26 gun umpGanore]b ossi» дА se 
ЭТ paran 4 . (Pl SIMU qajegunu ums Dee 
38 Bar tibus) enemas meri жатта gı De ашти 


m... soe sos HORS paoros] Q . 

30. e +++ 0400. айа ЗД ПДД Sims) ард 

- ые 573 18049 upsa Aupa дл Ipepssitaps- 

з.... dr .. ш. . Qoi азаб Qupanass- 

33. Q Q +. ер CMA EAGER фила eps 

34 [иот (Dome Ugo AP ALMA adi Qe i seis AASB, smu- 

35 (6al . . « ~ шд Guia o аталат Готен зен шт ufel- 

Sese eso rs s ADO җәш MARGIE spn 

Stun апай! яд) mm o ҮЛЕК ҮЛ Л А 
Quma 

$8gau ........ + [Outin Aun Gjem$] ....... 
Bo 


V From йаша to qui seems to be built п. 
* @ is writ en below. 


as 


Piece 1. 
Amos . . Gamer . . . беттенди Quamuis оше 
забя me i... бер... 0. . . Gaude 
SUI PDE, + GASH Aass . . 5 ..] Gbs Оиз ара 
4... s. t отуд обат фий . < . Defend amano 
No. 768° 


(A.R. No. 717 of 1909) 
Avampigkam, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRIOT 
North wall of the same shrine. 


(Rājādhirāja) I : Year (lost). ace. 1018 А. D. 
‘This inscription is a fragment and is built in at the end. It contains the 
praáasti of the king commencing with Tirigalér taru, ete, but stops with 
“pukkolippa vahchiyam.* 
Text. 
legaj] AvsGeris [sege] Qumê ... с. шет 
feo иш! osym OAG «tise адаы др Afu 
Atm деней ê amount GPa a pna Danê) Opens 
ўз gat aeui eu pio aime 
2 дый adieu porte hau) ерер qewajh ойе akmes- 
Qut amus детип shoe оа утуу. beah «er 
angan wasg 
3 O ..-‹. gamágifr arom spo 


adara (ptem) 125.408 давбалпатёзва xirmi gi 
Age! sad Gugan sasouns өрер аена аы 


ajwop Qudash Aissa Qamsm- 
ASS OHARA MSY... ........... ` 


Ut 2740 esa Goeyse баб Que ejus 
GL dx Qs йш Mt, ....,. s. Ayer 


mm 


No. 769° 
(A.R. No. 718 of 1909) 
ALAMBAKKAM, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRIOT 
Same wall. 
RAjakésarivarman alias Udaiyár éri-Virarajéndradévar : Year 2, 
day 97. 1064-65 A.D. 
‘This inscription contains the prasasti of the king commencing with 
Tirwajar puyat-tirunilavalaiya, ete. 
+ Stops in the middle of the introduction. 


12 


It records that the  Peruiquri Ріта) of Sri-Madurüntakach-charup- 
ilam, a BrüliWadzyam in Poygai-nadu іп Rajéndrasiigavalanidu 
assembled in the temple of Tiruviéalür Pallikondalvar of - their village decided 
to make gift of land as Tiruchchennadaippuram to the temple.of Tiruvàlié- 
varam-udaiya-mahadévar of the village with permission to have this record 
engraved on the temple of Sri-Kayildsamudaiyar of the place, The gift-land is 
stated to have been situated in the;place and it is stated that all the incomes 
levied from the gift-land would be paid by the mahdsabhat itself. 


Among the signatories were а bhatta of Kandérru in Sri-Madurantaka-chéri, 
akramavitta of Tirunerkulam in Sri-Tribuvanamadévi..., another of Nerattür 
in SrrKadáraügopdaéóla-shéri, another of Sirukottaiyür in Sri-Kaügai- 
kondaéóla-chéri, the Kadigai (@hatika) madAyasthan of Maduràntakach-charup- 
pédimnügalam itself, some persons of Dattamaiigalam, another of Vahgipuram 
‘another of Karikudi, another of Orayür, another of Vallür, another from 


Mutpuram and others; 
Text, 


1 agafi] BGs Боба боце weyers are ишга 
Gampo Garage fips) GarmAgdiskr Ордакы Ошент 
Spagat боти, PpAungda pep WADAN pats 
pepe . . . MD Apus goma ar Bda rrr ret 
Apia geod cay wiry. serpens 


3 pre Apa MpasanoP mwas nau ssh епт aimi 
GerGejBuGgerpi шелде» цара Greig Ogremon 
059,050 Sempurna басат ORBA emote атро лр 
Gempurein upon: пето тей лз, (BewQup ii un eine Jine ан 
Sos рей чует ета gap Genfer QUAN “emnnjbssrQ pee 
DASTA .. ш»... 

3 rari) Оелр@ату оёр side Оцу ратй вешай oop 
ger opi, gon Mtn cries ipo s 3 данийа уй pad. Создай 
Ч5тфрия&аеу . mag.. @-4алрауи4дайи (pL tarp pin-up ae (ят. gr- 
"йз anus . KaviponrraulM gems unsinop se absum en[A*]- 
gei бир siavaPew царуйй uamh orders тутдум. 
egan AL grams Quwaq ses Dat А140] 

4 49 ataamua ater Gappa) DAA way ioter 
og namiu Эрезе (оиа Dares Одатда pue 
Эвт® g Qeq49 ›ззёҗыз!д[#] wor [ub a] . «sun Оқо 
Jum... opui Озара gery «dun qe) . Agu Que 
Чет} Qasr Smeg arp Gabe зға sean 
жей. Gang Pa QUAS š , 


S appar aasi h Quia) ENDUS sep unas, Quan 
лєр айиййш ©атфдттОвтйїптт eeur fuer, pa 
pag) штер. omi өр A) Darema D бео, NPR gp o sara 
BG еы yan Opa Я 

6 Jooniast Оц бояад, Qui S итоат @фердтет 
ad paga! Pedant о алей ie Pappas Quee 
aerragepepA Ug ufa: DAS mixpt Seine 

саре si лента pawl уў адтае ш} Qs 0s 
=4Оесц Qene PEA GAs Poara 
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Te иў©зпайёдет GPPrg Cabs GarsSGurs ўСапайёдат amis- 
фа Gaps Ошоба ApestossrQuusnIsowssen адаб 
aigh ussa бшттйсийів e&t piob nuc paw 
&uscM) . — .. Әбдеш Bi. . umagtsat Rpg art aps 
Quoan Becfauh ©шанитд®олацдив ид ваты 


Samia Oud anam urd BytsseGaiunesaie Gauls Gar 
Pour EAS BAsave AAMU Gens Gols" |Oerh karwa 
Duis — celsa POENE ROLAD euw Оден 
B Yna , . a BoOsbeen4 cua mah Warner 
Qarim Asoy As Sprig? Фә Әла gih 


9 QgotQ! Qerara uiid tamar Qena Span en 
Ш? айай 22 RN Yoturd Quan “qea op, 095 
ioc Cup burp ang. Baa apg Ae Quq a On 
Gur) Quen. Sod som) [Ou] jf mb aras Ay mutatum 
Qu Guy ow абыр uusha aO 

10 @ouq. адаб GG! Qu LAPA Qus ADO әнд. 
ypg —BcOpbegpEsued 5086 Buy “QQ ery жейд 
Annsa Quas. ADe pip? Pega дедг snp 
Buy apup urs CorySacas AON (uus sem panut 
ят. LON Quus абар «eG. pg refan em лорд LO 
Buy aP шёёчрдш “داقو رچ ل‎ 

П дав юар  GemarjuBnzDAsOsA Quy Gap ассит 
daar (q Oe аит artem ERR AA US Boing 
apup ©атр©атышлаййшяййвОрдь Bom NAD сура 
aoas WSLS Bug ag Geb Ogame asp LP 
QemRuQetesOma Gu agama || а. 


Ко, 710 
(A. R. No. 719 of 1909) 
ArnAMBAKKAM, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTHIOY 


Samo wall. 


Parakésarivarman alias Udalyár éri-RAjéndrachó]adéva I : 
Year 23=1034-35 A.D. 


‘This inscription contains the prasasti of the king commencing with 
Tirumanni valara, ete, 

Tt records а gift of land, made tax-free, to the temple of the god н. 
Madurantakach-chaturvédimaigalam in Ràjéndraéiüga-valanádu, by the вайда 
of the place, to provide for food offerings nt all the three sandhis (services) 
to the deity. Tt is stated that this gift was made sometime previously and 
the record was engraved on the northern wall of the ardha-mandapa of the 
temple itself. It is further stated that the land was reclaimed and cultivated 
by а certain Kantayan, the agent of the s¢ndpati Rájendrasola-Brahmari yar, 
and the land was named after the &/npali, as Vipranüràyana-maakkal. 
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Text 


1 gaps [I*] Paws Gams дса Qura&ewnuceeuuh 2025829 

Leen ab Орешки Bayo Слабий pue егер mila 
[alta 

3p Quid omary saati Êl Gareeiurémsi ленет 
р 

4 сенбі stásqph Gurt rise sih påsat Opd 
Фара جي‎ 

d yyh put used Qapar amiga smu Brani © aem ere. 
mposi 

û Le gya ALALLA vapwe sovgasmnriu uwt qa 
сці" 

л Ga) with résBh Gadud Opty Сиз®атанш udun ئ‎ 
fores 

BBgusdermsverrmsty ac. wesmesh Сша ED 455. 
Bussu Ar- 

9 ap ASEH oag uM use Ones si 
Sham 

10 aug ya DywelrcLumy врезиўюйз ив popê Q@e@WGQusnh- 
ت‎ 


1) iB? sasana олие Йоанн ы nanen amio amenê 
Qane 

12 Sip Gaga айт! gaurd UEL ESAD mum . . 
mag- 

Bw xandan apis Ойнай app psm — dixsep*]ésmaz 
Sturt ah rAd 

Mustasa Sense [se]éseana Segn Ge Pits эсишдезшзз ter- 
GesváQansBor- 

15 gran smana Cater идда «sep Qerha ези цдйщ& Auem- 
dotem аршу 

1654400 Reson S'ABA даастетыддһ serad {n° swe 
lalo азр 

17 arf] Фатава әш а edaria Guns amiss soa 
«баптай gemasi- 

18 urhem “Qusa vero efe sows. етемин Gasp 
wr 1a a- 

19 fumé зала» абма [49] Roars Degisss swFrmodesGung- 

20 дёзифодтёш siozésmrier етшш “uns GauhsAOuegn & . 


ðo- 
21 ead pêsh Отор д разь айде? дай Байит snp 
ars- 
98.9 dipam Qaka quest mio apm ê senna 
з...... < + + BERYL Mayon NONA inka xb 
Ul... Osh sabaran Rabara GQanxjp- 
25... . mgb asmexh fete inet dagaa Dodie дун ант SRDE 
23... ... sabab дабатәцыһ Ёдиләй dmg шво 


sang 
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37 fita . . . . Guiar Qapssnt Сире uqpasensqph Agre- 
aud ara 


386 soyt aL TNA — wvüQursacsur)Garewn. Фалей) rots 


emun 

29 frase yO mapas urê cr pus Oem fbs amga 
ogee 

30 22206-0йсазадор Duma st Fabo sasana, 
Gar goma 

31 ег GooD GOs eh ...... + Byes вр атана 
Gu& Baan 

830) аф o 43% ىرست‎ De 

33 amusa as LIU Omman Qar- 

He sahn s- 45 ha yap awh Ging 

35 àGarig& A= za ийй Paspas 

30 ms далв Qu- 47 Стенд дәт Qar- 

ЭТ psu рат 48 e иўФат азии ©— 

38 je argue 419 фай азе @д0ияй— 

39 тше Geron уот 50 4зз.эйаота ғаз gup 

40 mut Фирт Ы feug Огш2ядтв asQQ- 

aa typo gent Se 52 auth al pr enum 

42 р Bes зд 53 Qe je 


No. 771 
(А. В. No. 720 of 1909) 
ÁLAMBAKKAM, LALGUDI TALUK, "IRUCHIRAPPALLI DISTRICT 
Same place. 
Parakésarivarman: Year 3. 
Published in S.7.7., Vol. XIX, No. 48. 


No. 772 
(A. R. No. 721 of 1909) 
ALAMBAEKANM, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 
Same wall. 


Rajakésarivatman alias Udaiyar ri Rájàdhirájadéva I: Year 31, day 
236, Kumbha (Máéi)—1049 A. D., January-February. 


"This inscription is damaged in some places. It contains the prasasti of. 
the king commencing with Tirigalér taru ete. 


Tt records that a number of Sieabraimanas of the temple of Sri Кауйа- 
yamudaiyir of Sri-Madurüntakach-chaturvédimangalam, а Brohmadéyum 
in Poygai-nadu in Rajëndraéiñga-valanadu, received a sum of 5 kaéu towards 
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burning 1/24 nupdā lamp using one d/akkw of ghee from a certain Simadévan 
Echohilmandai alias Ishabhavahanapichehan, a merchant of the place. The 
Sivabrahmanas had agreed to measure out an alakku of ghee daily and to burn 
1/2 а типй lamp in the central shrine of the temple of Sri-Kayilasam-udaiya- 


mahàdóvar, hereditarily. 
"Text. 


1 аде Slit] Susan ac apasun Санақови (0р Pal 
2 шафт fec umore qe Orba 

3254 selina? aya де Ярма 

A шл Бб Semoun (SIG arar 

5 apffertQarkatwruub CeO amah Sex 

6 uda bch амт өтеле a 

"emus (evan shee (Resad 8 
[T 

9 шт пуа еко Currais uda 

10 guh giant uagpéset . .. 

11 ur&aot gomg- 

19» . абы. . ый Ў... BARS. Coe lie 

1S вашай . . € Pamala . . . . , Водне 
Mu. . шй» usta Slee] Caper gogar 

l8uomgyoremeh Gurempt; тиу infer sedato 

16 итаат ара acu pys iCat yim- 

lieb i$ e spr Sansew ариб êsa pas- 

18 nde? afat Gugubiapp eparunery— 

Waw gimp Gaeremue ae Guemsallà Sbarsa 

20 ама MLD aE ћи Missy дотри 
MN Qanta, têy? ссд gasal Сан етае 

34 QwescQcmgás Quab (Qua AGUA] gamer орай 
Weg Dis Qupd simone Canem яе") du 
34 ung dqéDarefoo wud set upsides 
Wrath Gamay ape? әнш aec E gn sai 

36 gh GAO, Hive uei diae Co 

AT ац amo star gig шетш SAA- 

BG uqu дета Mardin DEDAS Ac 
30[pe)emwmeniugs Gpaeñent won» Canapa eB? а оид 
Wama qmücerhh AA женен 7а ш 

31 Garena gen! алайта GAOMI Rû any вай 
$3 gemma Ойу alana? Gerne «йАйтгшт ейи uu. 
33 pb (уйумо д Qanpa иет епо (pua uaa 
M ралды Yeo чао еш Didem ogy 


Зб апада srg BRA per achenae Ri pub ae) түе 
3 [RMA prOpeme] retard sele. ammua qus «фир. 


$1448 uous Quen из T 
384 arise Depp афеену®Ошу%4 ara Qurd д- 
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Wer растат Quis reu tau 4 

40 amora #®®дф#та Ub a 

apa arena supp Gat 

43 здр [gp guts sj Qur- 

43 wora scii eQ 

4 egeo: Qarros genomes) 

45 Әйаноодшет gong 

40 [Aa 2тойд sine oyu are@ allele 

47 ABgerevano Qurguen pripi аат 18" 

48 sor povemst a[enjuË amet [Aalu Bp eet. 
49 erfan фор . . . Заал ду CAB abe 
50.4 Bampa “jelas sedut dms gard 
Ы Атада etes орет аралат aolpperasvat sD 
5з ddp Ought рт «ай (рез птар 
58 йом) AGPS ae e + Qb Фор Фатен 
BAO дем yamap enin jets sc баште 

55 mandê gp momou Февр! eu) 

5%, . . Qm CBRN Qapi adir g 

ST Quot eph naut быата мид 

58а. т... ھا‎ I 

80. “ea . . snp . ц. OAA 

60 диз Qareman gb [9,8] 82- 

61 yuma жейт плива am gener 

69 диа Um 

68 h Ошетиму2стО т sin . e 

04 pr ascremuh ans [бетй 

65 ih anmada адий iors 

00 e ©шюдыйш? Bait рейт! yit 

07 apate Oinam- 

68 gy asar? gear I4 IAA spn- 

69 Qescph rp цона[4я1. 4а]. 

10 Qus uss mena amuka ; ат Que) 

Ti nemá amima cvs шат . Ou 

а шт! ay oramai LAIN uma) Фуйаштата? Gawena- 
13 даР Жш) шефыл» дай Pumas 

TA at Sat QGAN, азрат QREN aida 
Dont GQanüeew! BA sour Asem User? эшит 


16 out аенда apsara 009еидра цег mp Q +, » 
qt Qurgte* lash mapu) prp шериат! орайда Qan[m4@QF 
T8 Ag م ی‎ deri gos PPD eg. 

d Qus Are eum Op бада (mutane Qertel 

BO autos Quoi)» [Qardas Nunan eam 

Blunt . ттн ure mis ар 

89 asjas vod Asap Оша слему 


S.LI. Vol. XXVI—40 
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S3[nyeQpan] osissa vomilefioeseRp Jaben- 
MHaryleru}rt Baom uamue sain лт... 


85 awê . . . Pub (¿nun muh mag 245 . 
865 . . . . Pasu gia anadi Qassutbasp 
87. . . Mw . . . даеш одати Boag Buppurd- 


88 modem Mur srg Фер au mosGenurh enf- 
80 syn етн "bs SppgHb asniatus weep вил. 
90 yd meram Quei POSA) Auh Burger 
DM 

92 or auod ойла Barwal chu риш 

93 ret ата up caso arem. ans @ {$%алз абзы 
Hanh aru gu) Орад valeur Qur rer Өз 


96 wee Qurd- 100. . . argh (@8®трфат d. 
90 2 арљ Opingy 110 mesmo erfdaa- 

97 aen) AHAS- Ш aden gen G 
98 nê gı4 a 112 à BusoráQa fé cran 
90:14 шт Qp чырт 13 ns cau Фаци u- 
100 45 (Qo porte 1M ей Ges @4©вт. 
101 Day? иўафвтежаран- 115 eM» 1. spo yt- 
102 атада! Qande Boy 116 QarQua, orfdata- 
103 garep osde e- 117 Qomora ous Boos 
101 pore) iis аш DOD 118 pa furQgeeh “Q 
100 erg sad sien 109 шалан шпет {тыла 


1002 Raoa wav gor per 120 ammoig Agen uta Ga . 
107 вао eytaeyh had a 11 opt Qsrewo Gaiaa 
108 gS usomi @- 1233 9 48057 (bahaQamb а. 


No. 778. 
(A. R. No. 722 of 1909) 
ÃLAMBÃKKAM, LALGUDI TALUK, TIRUCHIBAPPALLI DISTRICT 
Same wall. 


[Ràjadhirája I]: aec. 1018 A. D. 


This inscription is built in the middle and its continuation is not 
available. 
It contains a part of the prasasti of the king commencing with Tirigalér 
daru, eto. Another piece also contains а part of a prasasti. 
Техт 
1 age [1°] бабето жено) 0500 Gael. 
aab бошай әш waho четда QrtQar]Qar- 


3 204 sgiol ag ве ODU BS „,,,. + mo 
Arlyn DAs дефиббалыы ..,,,. д 
Bee A Basé? айни pls] Soret Sitar E S چ او‎ 
6 commer Doreen айз ебзшр Ө... . o 


Te p + Ot EREA OAOE Or 
в... GOGUA Yor heat tsar pir galiu 


9... ед. mupa Curso? Oum O Sota remet 

10. . . ]ما‎ nu gn see Qunguf m- 

11... Romel елди uar Gero prend уо... 

18 рта ийуу guh Olaia слават regu amett 

13 Gurenopa ues [oR] ux sto Оцтова @айд- 

14 г anrerditi aû raver o auld Dig Ari som 

15 48 аттата a5& sare Iu A дой a0 Que 

16 à qajê spannanu Depp Qawaman цу age 

17 шур Qaremaañuj@5 Passaah Оалбзат 8 Dopa дең 

18 pA «йй a. atu une (OAL) Qai enu) әй» 

10 42789 Quri «ed Оон тоной Greyt- 

20 Gun wa ©ираў}л Дол gean Car слей BK 

21 Qapi Гезал ар. тод ЈО 51510 «е0, пц mine 

33 @ ц#2алейїл) айна yaah Mant Qaod Oaa 

35 ар saete saka дуй? A T иңде р Quai 

24 обшори иен шподтйхемаг Qu fegujt. дейт. Cou gp. абал po 

35 Биа шева? «00000700 ош eia i «M ss oaRug aeneum 
36 fag soot mou ‚.... ‚ атеш (Ayr 
РО ИТЕ 

98 yaara gros? ar dra dana. aer Qam GI A] ara sels жет лр 


29 Qurgs Kumeu? анален AARNet шуа . , . теба 
Q, 

30 «їр eine pu apa enpscelioaq . . . deren da- 

51 Rion any. wer ugue! gph arena. . . emi a acte 


32 GAA nae |o 400 gerG peior а оплату erg 
33 Gan yato semis qad As орлеп Ои Qui tam A O ` 


Another Piece 
1. шә Q .,.. . шопәди®зей Mor drê sem. BIA sone 
فوس‎ . . . . тїй Guns s 


2 ga antis Сюди eQ OLB’ apy Borgogna wer 
aug ET 


З парин . [s)ra Qoos. Сш{иш]дет — ¿pasu yamap AAL 
evens salm A gedan meme 9» Res 


à DgiIsIspennBertsgah ubt Pere yours ais ©итуйофда 
gammad {144 (рда eyhofParrugue 
[NC] 


* Built in. 
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No. 774 
(A.R. No. 723 of 1909) 
ArAMBAKKAM, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 
South wall of the mangapa in front of the same shrine. 


‘This inscription, in Grantha characters, contains a verse in Sanskrit and 
it records that û certain woman named Valliofthe Siva family, who was 
(ав it were) Gaur! incarnate, and who was beautiful and generous, after 
reaching the unequalled abode of her lover, the Kailasa (е, the 
Kailasamudaiya-mabádéva temple) built by Danti (i.e., Dantivarman), caused 
the construction of this mandapa in it for both Siva and Siva (i.e, баш). 


Text 


1 «деўиў[°] Paora gator? Qaar Ha gg uei genmê 
magalaga mod asmgr ag anjî arros] 

gu дата веш стер andorano uon@o‏ ا اا ا 
ayers Beau oec ауа")‏ 


No. 775 
(A. R. No. 724 of 1909) 
ÄLAMBĀKKAM, LALOUDI TALUK, TIRUOHIRAPPALLI DISTRIOT 
North wall of the sume mandapa. 
Tribh° RAjarjadéva IL: Year 9—1154-55 A. D. 


"This inscription records an order of the king at the instance of a certain 
Kaügeyarbjan executed by a certain native of Alambàkkam in Poygai-nidu in 
Tribuvanachehakkaravatti Konórinmaikondán Ulagudai-Mukkokkilinadi-vala- 
пади, according to which he was enjoined to give to the sabhai of Maduran- 
takach-charuppédimafigalam, specified quantities of paddy and 1м in respect 
of the land probably held by him, in the village of the sabhai. It is stated 
that he should give the paddy from the 8th year in the reign of the king. It 
also states that in case kamuku (areca) trees were grown in a land, no tax need 
be paid for five years from the date of planting of the trees, but afterwards, 
tho stipulated levy in the form of paddy should be given. 


The signatories were the official, the tirwnandira-dlai Rajéndrasiiga 
Mavéndavélan, Kurukularijan, Kaduvetti, Vilifiattarajan and Vidaiyarajan 
Text 

legefuf(*] AyarracntsdacaisSes ujrrnaraaoseta штето = gag = 

1408 «ё ејјељтаб Cage SGV] Soywerssearagg™ Отор? 
Germa Caret 

Sura caga Geena prem amp Cures рутер ganna 
ист pate GCL jui 
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Aeris arddmuntses ste? mam blond jrun DEGÊ Param Boise 
5 aig sr) pês Que? gsupés Ge) sPPQUPS syed бз ees 


Qaid 

6 ssrpés Gpess Caremepnbgiásei амри sisi POSSAS 
anb oan. 

1 pays Gud gags OaD длфдуутДОБеп аюу Өш Hiis Cas 
вера Op- 

8 ёду memset seyh y .. . . @ Оаолит ат» Que Oh ye 


acing (se (Gp. 
9 ќа aLaysmaa set BA sp 
106 Bre em cngs guna jr 
ll Gopu Say PAs- 
19 0g Alê Ars Gud Gam 
18 аргу Osua pokes Q- 
M Paral улл}. Сешша ша 
15 ала! Gemke) Quq зетїў әл Q- 
16 cga Omrerwrà хаті адда. p~ 
17 Oven meses Ar aah Sri- 
18 r chow Gat int? Quos B- 
Weeds Quy man Gês rp 
30 fepe Soppi ттш Pis- 
21 Gwpan Qes Gone cu 
33 др Gear uiy awda Dover ¿Q 
эз дейдтптшФ Gio Шеш d- 
U aura сарда 


No. 778 
(4. В. No. 725 of 1909) 
ALAMBAKKAM, LALOUDI TALUK, TIRUCHTRAPPALL DISTRICT 
East wall of the same mandapa, 
Tribh^ VikramachóJadéva (Kulóttuhga I): Year 15—1084-85 A. D. 


This inscription records the gift of land of the extent of mukkini(of 3/4mà), 
at 720 kuli а má, measured by the 12-foot-long rod, in the eastern quarter 
called Akalarikanallfir of Sri-Madurünatakach-ehaturvédimaügalam, a Brahma- 
déyam in Poygai-nadu in Tribhuvanamufududai.valanádu, by the mahāsadhai- 
of the place which had met for the purpose in the Madurintakadévan-mandae 
pam of the village. The gift was made to Aludaippillaiyar, а deity probably 
of the same place, and the land was made tax-free. As representatives of the 
sabhai persons belonging not only to the village proper, but also to Madu- 
rüntakacheheri. Varngipuram, Tribhuvanamadevichehéri Kandérra, Kidáraü- 
gonda&óachehéri Nerattür, Vikkiramasdlachehéri Iráyür, Kargaikondadóla- 
_chehéri Sirukottaiyür, and Katt ûr figure as signatories, 

SEL Vol. XXVI—141 
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‘Text 


тета ae‏ ی 
d aree opp ез ант! GurbmasméR ayy-‏ 

арда» E E oporana Bead sores‏ د 
Agus LUA atid gepa‏ 

за eges gesmubietmurpas ma Qers eer di fe 
mi! Spires asamnhspayga- 

ла alên OAM PES Sas ases . . aig Quad serena 
BOS «Beas Sopamu upt aer 

Sart «mele g Gai gm олалар бийдай Ba este Bf- 
Ва assa ала Garam [bepüe- 

Cure sio apud uh Qrant scena Atos BeiueMBiass 
айд er ` agora атр" 

Tas spordis g Ayame эмбр ушшш ы 
qua MnD Оці ав نادار‎ 

0 و‎ аваат. 
Ber pir AOs rattan no- ди, a 

9 ulûmê (ea) ar Gerê eerie Boa atu ês mawgðmi- 
Gpapás Biss eer aap msg 

10 dmc opua Buysse Bew ahiypes stacproruemml One se 
Quusas Bos sess دول‎ Opus Buges Bow 

1 лелі врани Arla] Buse flex хелу amener me 
Own Gow Олт ц? Opraw G sopa 

12 guy Gea vO lyse mguewlesserrO sapi Rugis Bue Boyt 
Pourennter mi Or! 01946 arg Oeriigs alelami- 

WuGnwss @nuysg Gee Quiot arr mu sapa Оша Gaw 
سلا ررر نوه‎ MELGPYSS Wuse- 

Gee ашәцодн Зечиас Олова Sus Bea Guiar Gul 
وغم وهمم‎ Guid ÜQ [iut gee 

15 BGS Ber бо адёалай&г Apart tat Senso Qewauntr 
Saates S6- 


164 , таш. 


No. 777 
(A. R. No. 726 of 1909) 
ArAwmAKKAM, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 
Same wall. 
Vikramaehóladéva (Kulóttuñga I): Year 5—1074-75 A. D. 


"This inscription records a gift of land 3 mà in extent for the holy bath on the 
occasion of Utara-ayanam and for food-offerings at that time to the god Srt 
Kayilasam-ndaiya-mahadévar of Sri-Madurántakach-charuppédimongalam, а 
Brahmadiyam, im Poygai-nadu in Vadakarai-Tiyagavalli-valanadu, by а 
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woman named Uyyavandal alias Sirukulavalli, the wife of Tirunerkunra- 
mudaiyán. The land is stated to be located on the southern side of the Karun- 
kalivaykkal to the east of the Periyavadi alias Tiruchchirrambalavadi. Those 
who approved of this gift belonged to various places such as Sri-Madurantaka- 
chehéri Vangippuram, Tribuvanamadévichchéri Vaügippuram, Kidárangon 
dagdlachchéri Settalar, Vikkiramasdlachchéri Nádàngi, and Kaügaikondaáóla- 
chchéri Sigukottaiyür. The writer was Adanürudaiyün who was the village- 
accountant, 


Text 


Teg] Hausa unemQ © gag анге Sundae 
aaa 


3 га nime aa fogna Gouin اسمەن‎ 
a 


3 Qhana tig: suma  BounéegsAmésh эрер piaig YEAS 
spm ss Qesa gt- 


4а Gopddlurs @asQbasmpupecunss Gq MENS Pg Oe. 
Boa Фофюш®штл Do 


Ba8ppauseg&g Bre speed te QagADES a sprs f" аш 289 
qasepuorapm sehen Asa) Oe 


6 4e aumoa Uniden Gupte амдацрёш Apremio 
e gy Юйцеил©дей- 


13048 aap ma umga — Arar ©ет;р#2ей 
ALES gamete guh 


8 Qamsi pse] элат grog  omlupgka абсо лтан тура 
Qe? арата цп prin Pos erg uui. 


Surg smüoiRASep Arvodiimnss mts gamê “Qé 
eph ават #дытыһ ماهد‎ sss Gars d 


No. 778 
(A. В. No. 727 of 1909) 
ArnaAMBAKKAM, LALGUDI TALUK, TrmUCHIRAPPALLI DISTRICT 
A pillar of the same mandapa. 

This inscription is in Tamil verse. 

Tt records that a certain woman named Uyyavandal of Kódaykudi caused a 
mani-mandapa to be built (in the temple) of Tambiránár, (which was) а gift 
of Danti, by the grace (of the Tambirin). 

1 Engraved below line 9 "“QpsPer 2489465 (@" are found. 


Text 
i agaf ва qeta 
2 utl эш ep ge 
3 Сапат але ^ 10 four 
A piggy suware nad 
5 aer sri 7- 124» mAg- 
6 enn pare аюц- 1845 wee 
Toons Qarsi Quug- m 
No. 779 


(A. R. No. 728 of 1909.) 
ALAMBAKKAM, LALGUDI TALUK, TIRUOHIRAPPALLI DISTRICT 
рига of the samo temple, right of entrance, 


Tribh® Rājādhirājadēva II: Year 12, Sinha (Avani) ba. 10, Monday 
Mülam-1174 A.D., August 9. The week-day was Friday. 


This inscription is damaged in some places. 


Tt records а sale of 1-1/8 house-site measured by 4-1/2 foot-long rod, by- 
Pafchanadivina-battan, son of Srr-Madava-battan of Vaügipuram of Sri- 
Madhurüntaka-chaturvédimangalam, a Brahmadéyam in Poygainàdu in 
Rajardja-valanidu, to the temple of [....Muiya-mahádévar of the same 
place for a sum of 30 Anrddu Narkadu. Tt is stated that ont of this, 7 Мён 
was gifted to the shrine of the dancing god Kattadundévar. * 


Text 


Lagoj) Synne ейт aerenmSmmm Opes neng uibem 
en [i 

3 sori а ига аы шой “Sessea Cupp PÉD pret 
raiment 

3440 Oummapito шуда birra ghuna yote 


[ТТЫ i 
Aug шар u@nfeneovu Од ife авы ы)... Bear... * 
eU tas. 
Б парай Овде femoris — E ee ee wn ee 


Besmse Qata CuleirroR мб Баць CoP... +. sos 

T буто нь итоб ань pan emunASA apt . . . . 0 Used 

8 Cuni efa Bobs Cauet фт Gerê эменыртшай eerettine 
OP Gabe. cen 

9... whe gD экосёлтжйе Spursi» Олтаёт Gute Aas 
impasta unt- 
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10 Balers екл} шай Migla psat ойс oles andi (иде 
Оза» sis- ` ' 
Iyisi Big arias Rus gage! ae wida 
Asses зв Ber 

Wess OugynreüOsbfanór Boyce Шз Gare miongo ur poro 
en 

18 argh eXbpi&sQAm  Ostemsacs Tarps SWAG Kyo 
poma ue 

14 пор Фелә gape Qamman либ «ада Сапе. acm QIRIP 

159 .. a Озтйедф» Saingan, AGAD SAPO Eu oe ,. 


16. . Ag an аара ys ams ¿push Qatana (Moe oppuri ... 

17. „я AO Флоем vom etn? is uêrnganen 0 V. 

18. . üWewifeiUmor[ew]à Ол (Wei {юлт co» авала 

19. . шоу US (gea er тар! (Quer Geno тамаи) шз 
eaoo- 

20 aminga йр) (ave cuam) acer) Bante Cone ° gas 
[niu 

З psa Parsi ف‎ varrum Blew elt mall Gus 

33 [, , Suso] Dara DAE uuo NADANA Baom 


38 G(ous] (als apg тинли Од Boeg Gee алайда 

34 wor gece Rms e «дв | Gu. бар mses ademas 
[ме Mte 

35.055 mag OA | аралауда lll. e) 


Но. 780 
(А. В. No. 729 of 1909.) 
ALAMBAKKAM, LALGUDI TALUK, "'IRUCHIRAPPALLI DISTRICT 


Tn the same place, 
Tribh* RAjüdhirüjadéva TI : Year 7~1169-70 A. D. 


This inscription. records a gift of paddy at the rate of 4 яй} per ma of land 
in their village and its hamlets by the Vellafars of Sci-Madhurantakach-chaturv- 
védimaüzalom, a Brakmadéyam, in Poygai-nàdu in Vadakarai-Raj jarāja- 
valanàdu, to provide for offerings. and services in the temple of Srikayilisam- 
ndaiya-mahádévar of the village. There is an imprecatory passage warning 
those who tried to harm this gift. At the end is а Tamil verse containing the 
purport of the gift. 

S.ti. Vol. XXVI—142 


Text 


legefuf П*| Amteimad Bass jerar- 

2 [Saapa штезр pris ката тт. 

3 arman Ld GurümsuntO Y ye 

4 ады» acumine "Ag AR oa 

Bags miga Jumeden Boiga 

û Gamu Bayt jasoan 

Tu sapang) iemágh ию um شت فرعاو رمق‎ 
Bema prison абай olosa) Bugt diapa 

yoohign . . ай [Oene‏ موو و 

10. bs sys Bnd . . . алаш. ھی‎ 

n Bosses mo puwis ев Qi 

g agta ораја өт nen ЧО" 

Bat apaia варти BAe- 

М т Qerîn mpg mpgs Q- 

10 sanded ior pour tatar Qe- 

16 uarizegh ApusmhAsesh Олид) sem- 

17 Aegan «айдо ary Сатёте&лыат!етт 

18 ааш Bou, Qawana Qaia . + + 

Moppa ammu digg RED Uo n n t 

30 шш Boag Corse Оөшдтуттйф 

31 @ artery fumed gG Duu- 

33 Jong mos тоть yoran- 

33 mh eriam wsminicaaenn sem0 

94 Ən ñawpaq отат оуд 

35 м4 goss maari maD pg spp- 

20 тй даур Оэ баарь (Pisa, A 

37 айша cdm |o аябаш 

98: бетта f| —BReren £ HR ohms AecaonuhSenrat x 
20 rî Gama ugg arto undgré D 
awapa Gotan Sugars . . . тзйдл®йл.... 


No. 781 
(A, R. No. 730 of 1909) 
ALAMBAKKAM, LALOUDE TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 


(pura, left of entrance. 


Tribh' Rájadhirájadéva II: Year 12, Kurhbha, ba., Thursday, 
5111—1175 A. D., February 13. The day in the month of Kurhbha was 
21 and the tithi was ba. 5. 


"This inscription records а gift of house-site (manait-tidal) of the extent of 
9/16 má as dharmmadána to the temple of Sri-Kayilàsameudaiyár of Sri- 
Madhurüntakach-chaturvédimaügalam, a Brahmadéyam in Poygai-nidu in 
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_ 5 
"VadakafraipRájar&ja-valanàdu, by a certain Tatparamporul-battan of 
Vañgipuram of the village. The signatories were Settabhogan Dakshinamutti- 
batta-somayajin, Ponnambala-nambi, son of Dàmódara-battan of Sirukóttai- 
yar, Aludaiyünbhattan of Karambiséttu, Saükaran&ráyaga-bhattan of 
Nerattar, Alkollibhatta-somayajin of (place-name lost) and Narayana-bhattan 
of (place-name lost). 

Ttis stated atthe end that the donor got 10 Kasu as parisaijam () for 
giving the Jand, the purport of which is not clear, 


Text 


Yegefuf[I*] B8yerdesavers Ras orarderedpaiyss 
aureo ceDrem ras Gloom As зела муб rB- 
3$... щы Фир «йитоё речо. pi a mna. 

4 arg Durie eG өы зарди ujeurrrassis wOgrte 

D болоду бура AAAG Api “4 

б grab 207 meurt RaürramppesLurt Оа E 

T yout Restaura Bangers weqas AA ARAN chn- 
Binnie AM Asides Grim soar Ours 0505 ©з 
geet аади ешара. шшдеде Фра? аай 

10 sastu ваме лост Qopa Quam Dune pt a 

її 4e (epee cq элида в ch Beye in 
12 зноу enm cupi Qn Mat, 95045 2424726105 Motier 
Bos Og WOU gma opts usrohamnsen Dy 
за 048 arpa Peo Qupe Олт492ш т Ñ , pte ал. 
isto opcs? amas mnan jen «дбала» 


мв... . O DANO Gaps emu .. s Bah armor oops 

na... аш menor пдфЁйюв&биһ SipunpAaditer aupa- 

18.. s дар pts Oath Оте} uirediwanderg. Bos 

0... . Шола an فصي‎ An. بي‎ [Boiga өл. 
mr 


40:504. uie! emg ADEE ue Qu. 
a» теїдайдацат aget. iffe nm qais 

эз gegen amnor gaben Baraat Qaida ep. 

23 уем 2шртФ дед5 [mat атала GIAO wb sume ` 
За озал орет ee pappas Qo. адда 

35 дли Оита paper pA uti. С©азтиштф Ошу uus ap 

26 Qa) Renc? sama шай Оил 

ат моды! Quus. адај шту? еуел 

98 osmio, 487 aaa Dah BUG ...,,. 

29 Quam gana meam ou] . « . . + [A 

30 Оша [e] . urt amram fl Bib Ber 

шга gots Qg оф Gre sas ugal-‏ رو 


33 цдетдаз угле i] — 
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No. 782 
(А. R. No. 781 of 1909) 
ÃLAMBÃKKAM, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 
In the same place. 


Tribh Rájidhirüjadéva Il : Year 13, Mésha ba. [..] Thursday. Pürajfadi— 
1176 A.D. March 11. The tithi was ba. 14 of Phálguna month. 


This inscription refers to the king as ‘who was pleased to take llam and 
Madurai.” 

Tt records an ubhayattittu (gift-deed) given to the executives of the temple 
of Su-Kayilàsam-udaiyár of Madurantaka-chaturvédimaigalam in Poygai- 
пайи, by thé" Siyabrahmanas having the right of worship in the 30-day 
circle of the temple. Tt is stated that from among them, 
some had left the place and that their right of worship should be distributed 
amongst those  Sipabrühmamas who remained there. Тһе temple 
gave these people 448-1/4 hisu in this connection, Tt is stated that with this 
money the Sivabrülmanas got 32 cows and one bull and from the ghee derived 
from their yield, the Sivabrahmanas had agreed to burn two manda lamps in 
the temple. Tt is stated that each cow costs 13-1/2 kadu plus 1-3/4 má kau, 
and that 91-1/4 nalî of ghee for 365 days at 2-3/4 nali plus 4 éeridu per cow per 
day was required for burning the two lamps perpetually. 


Text 

1 gali O] Retreat [pga] gery Сапе дейи 
Soans were D- 

за gas piggy amg o. „ mem Gup ur 
ma 

Senses renga te! Funes BG ehoari snags 
seat gf- 

Aasmann Qandê Pangia Apam) Сител sen 
ır Raum 

B тгешлей no. ¿+ Amm GAME тоди sah Cade zanê 
БАТЯ 

в......+. OO Vp eas. arene y Fe Smee oak 
залида. 

тоа goss wana me Be Paulsen? (ушт. [егу enh 
ex uwa + E 

вод Bama . . . . Бетис атда iei Cup; Hho Oats gts 
Gemas Qa 

ommada [aje 84 pihet funta Сапетй amour 
sns en. 

102048, Qs Pra IRAUAOSEOL апана CaremQ Cargo uen. 
ооу 


зї B&gew depo... Gm mar daig mite samusa iren . . 
anm тай 


18 мадай usQuráp*e& «s upenunppesQu ©шдше qosakuna (д> 
Quri aa 


us winger Bau Aps ade Blur e$ wuss وغو غص‎ 
оз Garry 


M às Ори Bop) сорар = popOediu.ns upg Omi пеп прете 
ойљбвів Ови 

15 Ogre Су sy tipás ga арљ Оршшою goma: dott 
2BBopsen «és. 

16 & Gam ug auga злей emu uav mpewQumh Pisua 
Ahaa sas тет л? 

IT aganaga . . . . firas een ll — 


No. 783 
(4. R. No. 732 of 1909) 
ArAMBAKKAM, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRIOT 
In the same place. 


Parakésarivarman alias Tribh^ Kulóttubgachó]adéva HI : Year 36, 
Kumbha (Mási) šu. [..] Monday—1214 A.D., February 17 (?) 


‘This inscription is damaged and incomplete. Tt contains the prasasti 
the king CN реја Са 

It refers to the king as ‘who was pleased to take Madurai, llam (Le, 
Ceylon), Karuvür and the crowned head of the Pándya.' It appears to be а 
record of a gift of land to the temple of the village (name lost, but evidently &н- 
Madhurántakach-chaturvédimangalam), a Brahmadëyam, in Poygai-nadu in 
Vadakarai-Rajarija-valanidn, It mentions the [Ma]durantakappéréri. Other 
details are lost. 


Text 
1 едейый\!*1 13 6 Beh uimpu . en Desn 
2 qutaf u 14 emê coring цей Оша _ , 
3 en enr Qurius 10 љәОшйет) pap Auera . . 
4 progos ФОғшдмыт- 16 ewe Gurer aet are 
5 nus Raos Orunos- 17 [eje up9Scg gêsan mwwla] 
6655 Soja ато Ошен 18 Co sa0a [sh єтїї Qee 
7 Gur fesso. sangs Qata ge 19 Штат «ёпейегелєп yfo 
B pants шет whas 30 reg secur Genau: Ap g~ 
9 amis wet P ж- 31 sodu Qs{ritw Gasse [evicnrs ]- 
10 exciso ta sn Cai Gan giy 32 er Sfyamêstsval Jae ug» 
UH istaria Ore prás apiu 33 ar ypy ауса] renge: 
12 aran y0 атй@ит фии манов ap- 34 uber пр баби Care. 


95 etu foe B SOMPA ured mde 
[ohueyonsjeÉa-du dmm... . а ® 

37 dS pmo QUOD . . . . SETH mL 

R «m; mga . . . Que 

29 cj amyapQgun #.... 

30 amesimQu з... 
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510 
3120089! Сат шш... , 


33 asus ep AES .... 

33 . . . Waning Ge .... 

3 . gu ated Ostia am .... 
35 à uber eam غ4‎ ..... 
36 supi Ñuqa .... 


31 oa Qui айба мош .... 
Bey Godsewod (9 = ... 
Nois © @ óe ee ..... 
40 9 Gas Osmin .,... 
41 sug Bedard agrmsar . . 
42 тойд&злейшй #райё евэ . . . 

45m ойра wama .... . 

4 patut Ромо д 80 рей ..... 
45 Baig abu Gare ..... 
46 Qui Qura p4@ Opps Оет ..... 
AT Бе асу p4g Сәли} |... 
48 y God eru BPa Bremen .... 
49 arpa Оема ...... 
00 agr slp RAS Pam онцоро... . 


E E E 
з.......... n .. ... 
ШЗ» Ыз л. <: +. Gop а, eee 
ы + + o ne t + + + Cpe Gsm saa 

No. 784 


(A. R. No. 733 of 1909) 
ALAMBAKKAM, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRIOT 


In the same place, 


Parakésarivarman alias Tribh° Virardjéndradévar (Кшбйийга III) : Year 5, 
Mésha (Chittiral) šu. 1, Saturday, Asvati—1183 A.D., March 26. 


"This inscription is damaged in some places. Tt contains the prasasti of the 
king commencing with puyalidyttu valam peruga, eto. 


Tt records a sale of land 5-3/4 ma in extent and a house of 22-1/2 kuli in 
area, in Sri-Madurüntakach-ohaturvédimaügalam, a Brakmadéyam, in Poygai- 
пади, in Vadakarai-Irüsarüóa-valanádu, by some bhafta people of Vañgipuram 
of the above mentioned village, to the temple of Sri-Kayi[lasam-udaiya-mahà- 
dàvar]of the place. The price of the land is stated to be 402-1/2 Anrüdu 
Narkasu and that of the house 17-1/2 Anradu Narküsu. 


A number of people figure as signatories, and a certain woman named 
Udaiyapillai, daughter of Parvati alias Nittavinddamanikkam (details of her 
family lost) is stated to have paid the charges for engraving this record on stone. 


571 
Text 


1 esefuf[1*] quema emmyQumay Que 
Surg promompder Сешдатйш P- 

3 gussmé) Gewosgnó) psa атр Сант 

4 op Ошфашибәтёз Gada sou. 

Damis eit тіней ws 

OBR sopAdsrass r Ger 

Т Әр pasando Gro puou spur 

Baraa цал! Gumbuewfa pyy- 

9 [abe GeuOupes radosan 

10 má @@цеелрардрез тәти 

lla MpPogageta Овие. 

13 aspera Bimas sonar pac 

13 ufeñarsra CR $@СетрОрацдив ште 

М exp aóra] sapun Grat. 
Damia ajome; sep penc Ge 

16 pp аит тет eiae (Qomecres.mpsnt- 

1T @ Qumnams pia фауав@ралш iios. 

18 BasteedgButsose am god Mem, 
Durga gnam . . "m 
20 Gsm austen wien]. жм? | deos uti. 
өле Bd ааш guint Genie 


ы DI EE ÉL s 
DEO I чей Йй 
34 ..... + + AE urmaqqa Fee. sss 
35 з ag cee RARE EE T wes 
36 2 22 + + + + c AI اسه‎ uai 
Tine sss no T , , . 
Baug.. + + Олара DADAAS Saad ш 
39 Beh . 50. . + Шап Gue evens Dire 
30 зант орад sil JOm . . B 


31 espes Cups BGAN атал s 
39 ¿e Api «запас Одро bed whom) 

33 agis smog. Gemdures эши Boum Penn 

М gêz tor pirala Auta Gaia 

35 Ова pasalo Cups Qasaqa mbale 

36 pêg итшФшлшагига ела а] ends dires 

37 mist WEYE айшидОыйш rele Gapers amer 
38 sa Сил Aste soy Mmm RBar 
SOap[éf]s-odiuh Bog GOS: Qampim сшщйёюәйв 

40 ango pists mol Biss 

41 map Premera uraqi Pêsl4°lja Ошбаё- 

42 مکهیوی‎ SapsOgqow Щрйрёш atea 
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43 L0 ай» Франт сбои Оша Q- 

44 аправу Qur ganar eur pene im 

45 s mu) айа Brody cu) Rripi 

46 ® WipunpGaste Qreva CNIG P 

4T Lo Gus Отта Ситт arte 

48 б4за{ф4® Dinas Одета 

49. . goti eng r 

B0. , f» [Glace Pipa amisit 

51... шше Gap we Bess Oum 

52 влет Gatti Qat. wir Gà айе @ 

53 trig? QADI Ips mue Gar. 

BA grer mabda ANANS- 

65 00 Mare DA Beste Aspens) 

һ6 ОЕОстретца Beas атор Rima mge 

ЪТ рт Canem Gun Салетыл gag 

$8 sara даабай “Led д 

BO uri Boop ше ава Qadr « 

00 Фелаєня rap gu Gite Ситт) Sabe 

Gi 4g Gemqmadaw Cap By . uie 

02 ans mada онй одада 

08 are Apua “Bmub «0р йе 

04 Ота ат адаи: ern ibo 

45 Фавт gem ett Qas 

66 ать (Dega ioRmáginantser Санаш 

GT empGudGs euynremm emotes 

68 LOariarsajt og Onari PEO- 

09 оштетата Qik Be 

то ave — SEOAGIISnAqerLunt Candan angum Sebabe B- 
чыр... + . [BMS enh» 

TI aere овет Gor esatta, ет Alb] ufa gpg Bere ый eret 
aga ugorjon Фити анды 

та sieve uS genres Star даты) urgia 


ame - . 0. . andl wondered! 

19 ul Bare {| Besser Cadm Anra Ry Berg ЕСО ЕО? 
аена... + “ل‎ 

Té e етой Фоп етапа б! итецуаватетлслтайдв шеей штетни 
MV 


15 gen whys eppGaag eese sss atom Beers рр 
ppost сепиб Bodssencie Beas ate 

weeps Bagor Dara ph а ет pu Qui efl er Qu Ger ap 4 s= 
Anseo smeupAGA. Reems ser ad ижат Qeni- 

тт pouce eleeCuCenpsm Multian SlA]toerppsenpind ей 
porro ens | Bs emSupgs Фабаторветтий етут 
se 

Bue aongea Opret сой snrenuesu-Qer sal Que. 
ee étseribisesmun шат CENDO веет pefieaCu Gert ds 
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Wau ape adoppa Reip wsi proua جني امو‎ 
ages: gamî P ome Qua. apa Apo 
ab mj SOMAT o o e s a ”ك‎ исе) Gus. 
apa) Ocoh Qene ин Geren) uus. apuh on 


81 Ripe обшиты... + Ab oes Эрча? Basi 
amal Qua Bed usypia urn Semen: етед 

82 фолф POs ашыра тый uta Qereir. dis; 
asig ые... minh . . . Bosnbepoy unt [2уштс® p 


аз пойте. . , . ш lef Pfs wredssaBer 
set amuda) етм Da [I9] 


Piece 1, 


1 p GOM Qon Capa pep Geena «má Ою! pha (рл 
ONDE 


tasea m" pig 4j ара ONON Өз дт «таво 
BBN Apap “ñas 

Bey уратпа ll Qesa‏ سيجه амат pug афс) sn‏ و 
daar gts тетт‏ 


& ر‎ s s es e لاہ ےنرھپ‎ 
No. 785 
(А. В. No. 734 of 1909) 
PORATTUKOYIL, KULITTALAI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 


South wall of the mandapa in front of the central shrine in the 
Muktiévara temple. 


Miravarman alias Tribh? Kulagkharadéva: Year 28, Kann! (Purattasi), 
ba. 10, Friday, Hastam=1295 A.D., December 2, if the 
month is Dhanus. 


‘This inscription records a gift of a village as danmadana by the пасат 
(inhabitants) of Vada-Konádu in Urattür-kürram. in Kó-nàdu alias Kadaladai- 
yüdilangaikondaéola-valanáda and the nûfavar of  Mudiyakkudi-nàdu 
to the temple of Tirumuttiiuram-udaiya-náyanár of Kaduyankudi 
im the same паби. ‘The village gifted was Kopalakkudi (Gopalakkudi) 
belonging to the same пайи. It was located to the west of Udaiyakudi,to the 
north of Kodumbalür to the east of Arampülikkal and to the south of Semmaa- 
galamand Akalaükanallür. ‘The gift isstated to have been made as a tax-free 


Tirundmattuklipi to provide for worship, repairs and festivals in the temple, 


Besides the above-mentioned | náffavara, Sellanambi of Karraléri alias 
Vikkiramakésarich-charuvédimangalam, Vikkiramadgdlar-marayan, Virasdlappi- 
ramárüyan of Samuddiram, a certain person (name lost) of Kulattür, a Brahma- 
man of Samuddiram, Kurukulattaraiyan of Kolattüs, Kulöttuñgaśöla- 
Mavellan, Vénavudaiyan and Viluppadarayan figure as signatories. 
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Text E 
1 gefl IN] Tana gumane RhyamesasiagBeer Jor sana 
ure 


Зей agr aval sry suissa Ogsdujh 08u QUip 
روود‎ 

Spr Gandhin аан шемата. Qua puan apa mouse 
ан. Фап- 


doo miayn Busey Бтв pema QB] sown 


ет шті 

5 бсле Бақа ш) suet PODO YA sewed sess Gand 
ama k: 

emé: ause Сәфепдзрд4® mêzer sonogren) Inora 
uemebágGAa ufer- 


Tau “a riod uppouma — Gamme  QuagnsQsi tunua 
Эрит 

9 % amugy ilmê Copenh Qampy Gandaungurt «тоба 
oniwa Olsun 

9 Оһ? puunf&adgi Apiga aur pets Anonmsmrso еба 
Acme = 

10 of aii Олд es Bases QUON дезе 
qen ©ш2ейш i 

llréagnh APAD етар qo Geri шфдиһ шї. dong 
agna айл. priso Ro- 

12 nue pe орему] an ugo Lgpnogscare® Gape 
ours Qurm ужеш 

13h Doga OSABA aasma шз advegun 
Соци? Ар GaruAGanemo Pepan 

M 9 rath Posos шеби, Qanenmmáscamtaemaqh Qing. 
wif sgn Ферде? Sym 

18 0 uma ат amut  ЁзцрйЁжлрюы) тшш! aaQanaQ 
Pasar Qaand Camp вата dion. 

16 Quasdaesared  Grüsmtegnégib ULATED ттсьш2штодЬ Gê) 
prio gena pora Quu- 

lade appQeiurer eaters pusat» evan аір 
Boyes файлабепр- 

Waren cepi Эре stoa DOOI cap Qus 
emssngeur [©зше] .... 


Wom mess ABTAB . ... nn.. = cups олй 
amali) GOSS арда 


20 Оюнда 2ялр Озине «тараа Фона Aen Gerê Qa 
wymLumem «торжа «аріп gotten орды — 
No. 786 
(А.В, No. 735 of 1909) 
PORATTUKOYIL, KULmTALAT TALUK, TrROCHIRAPPALLI DISTRIOT 
In the same place, 
Paridhvi, Arpasi 10—1492 A.D., October 9. 


* Contraction for ‘Бити, 


515 
This inscription is damaged at the end. f 


Tt records the endowment of a dancing girl named Arañgulattál, renamed 
аз TiruchehirappallimAnikkam to the temple of Tirumuttiéuram-udaiya-nàya- 
ваг, by the residents of Kilaik-Kaduvankudi, Kodumbálür is mentioned at 
the end. 


Text 
lufan? ag | 13 #21 Garang 
3e {дой dr 14 @т#Ўлтозйойол- 
3 до. ampi 15 ellis amg Quo 
a. 16 @ Сатай диште 
5 апантана 11 Buga олако] 
[m 18 ngewe smo Qu 
Tun. Gegen , , 19 алиса лоте 
8.. Шир yy. 30 аара Doug тет 
9 sonra Ñoqa p- MOB... от Ampu 
10 szym Sic, BOTE 
Hue Qe. bod uui... AMET 
13 mayne owe WE el а 

No, 787 


(A.R. No. 736 of 1909) 
PORATIUROYIL, KULITTALAT TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRIOT 
In the same place, 


Bhujabalarlya ; Saka 1414, Parldhávi, Arpaśi 12-1492 A.D., October 11. 
(Thursday). 


This inscription is damaged and is incompleto, 
Tt appears to record the endowment of a dancing girl and some other service 


people to the temple of[. . . „дагог Kaduvankudi-nidu and the nssign- 
ment to them the sutantiram, made tax-free, from the temple and from the 
пади. 

Tt is stated that Kodumbainàyaka-vélár Simanpillai Марга [...] 
of Kodumbalar, the accountant of the nadu wrote the record as directed by 
the (апат (trust-board) and the niu (the executive of the division), 


Text. 


1 ийсен quQuemupe Gruen дор rash aimi Oh 
3 Cede Sep ийат? абер adu? UF Da sfojwmala}mrca теша? 


3. . + . es Qawaman [ys prcenrenogs „ , wuha 

deseo ss UG бат е . , , canal. foray 
обе, 

Bou nan. тфай” ande gya злез ah жатар age 


жет 
a A сы 


6. . misgi (Queen mug! Ad... берей Gap 
abhor 


1 pjan pitgésuiÉ Rh Qupssamsaa Bouse STAD nao. 
Gert capers 

8 oct saig Qara gr gate — Gar[gkomugrusGamm Sora 
woop 


9... wnt وريه‎ wu angs «даті Qu . , . ада? séemijer- 
wt اس‎ ext San 


No. 788 
(A. R. No. 737 of 1909) 
PünaTIUKÓYIL, KULITTALAI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 
In the same place. я 


Miyavarman alias Tribh? Kulaéékharadéva : Year 4,....šu. (the ШЫ not 
mentioned), Monday, Róhini=1316 A. D., November 29. The tithi was Su. 15. 


This inscription is built in at the beginning. So, some passages have been 
lost. 


Tt records a gift of the village of Alagiya Sémanallüras kwdiniiga dévadana 
made by the king, by sending his order through Sémándán to the temple of 
Tirumnttiuram-udaiya-niyanit of Kadavankudi in Mudiyakkudi in Vada- 
Konadu in CUrattür-kürram in Kadaladaiyadilangoi[konda Kola-valanüdu. 
Te is stated that the gift was to take effect from the 19th in the month of Márgali 
in the 4th year of the reign of the king corresponding to 1316 A. D., December 
15, Wednesday- 


Text 


1... , + у©атотр(©)и(туёбилтеп Ёйцееф+аате!й®вшт EnG даро 
шт г as semur Been 


3... Ompa PEM RPPS MGSO PEUESYETEO sia 
@ tman SEAR тше} 

3... . mua тїтє ...., auaiga, рена 
ege рте! Qemera SŠ zLem pa Benin 

TUM C aM rr: Um 2 w s armast ветр ене) 
ene rema ipao тва шд дпа Bue Que 

LISSE pes; suy . штет ape? cupiam O ga arenas 
asa ams ефа®дфез}з s 

6... + < + 04o -Ba PAm - . + - ше ваю) © Oria 
Bah Qat (Ora . e + . тера Фош Сгш ©втете© gé- 

d... . . ав cram purist apat сёй upad 


Qanat @ + Ut TAME Ligh Оі Оа 
1 Incomplete. 
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в... . à Guamu Gps vitai p4g аптаба Hêe 
wes gde] җе Gaps ©шктей©в®бә етиб. Pah y- 
Жу te ар. . emi maaja oA @шфёв Bow 


Ояйешт л: арат BGs) [еа] spasmon cares 


No. 789 
(4. R. No. 738 of 1909) 
PÜRATTUKÕYIL, KULITPTALAI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 
In the same place. 
Paridhüvi — 1492 A.D. 
‘This inscription is damaged and seems to be incomplete. 


Tt records an endowment of a dancing girl named Nayuperral (?) to the 
temple of Tirumuttichchuram-udaiya-niyanar of Mudusorkudi-nadu, perhaps 
by Kanakarayarpillai Danaméda and the gift was accepted by the adikari 
Sellapperuma]. The signatory was the temple accountant. named Kodumbai- 
nayakavélar Simánppillai Mapramudaiyan. 


"Text. 
mo | Mes amarun атыл 
2 awani 15 ші Deter asmQuyra 
3 арий Ш" De. | 16 apart Садам 
4 Paden 17 guys Caren 
5 ала? pr- Wy 111 Quos Ba 
6 un Boys- | 19 Сатр sonig 
7 Bisram wey 30 Qag] 
8 uopo Одами #1 «Garett Morsi 
9 ешш» Goer u | 99 mers cipa 
ю.... ани p 
11 втш 2шбауәну! | 24 ore [ET 
13. . úQuem-s- 36. . . . пишан 
13:4. soph stwie ! 

No. 790 


(A. R. No. 739 of 1909) 
PŪRATTUKÕYIL, KULITTALAI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRIOT 
In the same place. 

This inscription is damaged. 

It records a gift of 2-1/2 mā of land in Kodàlakkudi as kuJininkdda-déva- 
dînam, the gift being named as Arumunaikanda-pichchaikkudi to the images 
of Sundaranàyanár and [PaJravainach{chiyar] set up in the temple of Tiru- 
muttiguram-udaiya-nayanar, bya certain Aduvandar Ponkarrali alias Arumu- 
[nai]kandapieh[ehan] and his brother who belonged to the AyJar community 
and resided in the temple premises, 
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1 [ag Jaf Lit] сга бвтен mum? Peoaraioms Re ganre 
parent Gurerehpatures aale] 


Фет .... anos — (Quels act ساد‎ БЕТҮ 
awê soled SSID .. 

Кк? ee orn &gh acos QCA 
anwo poani Reape 

4 Pood goad е Bempennt spu Ben pguregh 
amó ame M» Son Am 

5 тоу! Caere . . . Uum woe. - n стру Оғир 


amed тебем» Boer inte 
бейш spagnole SyaherarAAsegnecficjrs atsan Sirê 
Gqure iur аер SOSTA уйгө 


Tamaua Qad sleds ийотјаалавапай  Qetertadt , , + 
Gales Gerew Quaque “qgppQU- 


d QOMA Opus «ay. + anza Beeren 
‚ 1, , moe merg auus ea ag) . ... «< 
бе"... s o ee з 

No 791 


(A.R. No, 740 of 1909) 
PONATTUKOYIL, KULTTTALAI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 
Wost wall of the same mangapa. 


Virapratápa-Dévaràya Mahárya: Saka 1307, Raktákshi, Mina (Paüguni) 
gu. 1, Tuesday, Uttirajtádi—1445 A.D., March 9. 


‘This inscription is damaged in several places. 


Tt records а danmasidanam (danmascsanam) to the temple of Tirumuttt- 
évaram-udaiya-niyanar of Pülattürin [Kaduvan]kudip-parru in [Mudu šór- 
kudi-[nàdu] in Urattür-kürram in Konadu alias Kadaladaiyádilargaikonda- 
sola-valanadu, by the ñrarar of [Ka luvankudi in the same пайи. It is stated 
that the danmadîsana related to the gift of Pudukkudi belonging to the 
above mentioned йг, and this gift was a firwndmattukkani. 


Text 
I ege gl] "ә amada irmdemy agina sii- 
rd 
ЭЖ Жыз s + жешн seisa Сатана Qene белата aqa 


sjaa eê grange gid Йй Ouai Peres 
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4 grasa stomi е) рар ошл) agere татр 
dgmmeDe ё Qu Ge. 

B [een mam sigan  iBeusupp! argian Әу 
шёафаттуш Supp *- 

mU d LEN Bowens Са гейт. Quampssenpmt em Agni 
&- 

Orpen... „ + 4 CHUBB Bessa swot SEVAB-‏ وومر 
моторах ш тшеу Gal-‏ 

Bue grunge Qan smiS forums абїшагей 
©айатйвеуав Barco 

9...... Фа Giu] эшта (o. o. + . dream apong 
gyera uae 

04994849] «ёва 8 , . + urgani چب‎ Guoga 
шз. pòts yg 


13. aa “Qutu ea] فك‎ eooo t o NP «Bea 
gw Gore sem .- 


13... бореа шайда ажа лт e e e e e . . . . e HIS A 
meray yug рита 


Mode .. ишш Am s e e e e s s o о AS Quas Oe 
Огей» Qerexuent ч 


15 Mu fang Ogu anon air . у. + s + + пше a соза 
ан Gotu! 


ne 

18 Qet [e Bones Bj oe e e s s Y een + + e ЛИФТ Daumen 
unum. 

и... es MAM ОТА 
(уор шашы. 

м... ea е Z + Mbps sem едила вару umma psnuns 
up? әзттр#дэнтё a= 

Wea eena + + Qu, OAD Qaraya ештен 


uem GOMA POVARI 

20 артьш. Am? Фао remap US Candid вена 
ифотдавбия абал Aara др 

31 4G Ои ба ar RAAD narra droga wa ay 
Cutout Qomos As 

20 алтер sads ye AC asus mag 
BA Шеол . ++ 

23 еза sarna gar ouenn 0а дайнд ng Grp an 
\onotscremê «трба 

mayis Gusta) Gaus . <. <+ BNSP p4g кык 
an UL hS авдет GAD < 

35 Guni “(Ranu . . араш BINAS aang . roda 
iuam دوو‎ жеш ری‎ 

46 өлетлхнтушд алтай уа] ufo “maut sQ 
‚.. BO SSP WELA GAOS a o> 

зї مت‎ sto ш. (i әш. д Sein «рдо Gus 

38 Q@ouq4@ (u . oads) «ps uj @вв.,..,,,, 
.. dum4g Ges... 
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No. 792 
(А.В. No. 741 of 1909) 
PünaTrUKOYIL, KULITTALAI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 
North wall of the same mandapa. 


Jagivarman alias Tribh" Sundarapándyadóva : Year 11, Каррі (Рша!) $u. 
[. . 2. Wednesday, Sviti=1261 A.D., August 31. The tith! was šu. 4. 


‘This inscription is also badly damaged. 


Tt records a gift made by the ñraear of Melaik-Kaduvankudi in [Mudusor}- 
kudi-nàdu in Urattür-kürram in Konádu alias Kadaladaiyadilaügaikondaátla- 
valanadu, of the village Каза [тти] belonging to the parru of the above-mentioned 
village, to Trirumuttiéuram-ndaiyàr of the village, as tax- free daymaddna and 
ав tirundmattukkani, It is stated that this gift-village was to the west of 
Karaimadai on the boundary of Punnattür alias Visaiyapaitcharanallar,{tiru- 
ndmattukkiné of the temple, to the north of Karuppür and Mélai-Maàügu]am, 
to the oast of [Pu)duttorrür and to the south of Ilangavérikurichchi. 


Toxt 


Lagoj] Osowo gama ga ya 


2 gj faparuremyudsense mmo Ds ug 


3 satu [argy . . . wid aR 
4 uh Quam Genfer Qameprrer #LewsuunesnaQ ana Qen- 
5уренертс® EMOS а... MOSH MHLW Обамадан 


8 smear od ал шті Segoe тираш . a + Aub. . we... 
1 usan Dende somes Wes Se for [даваз] Qerse ap. 


BALAT 

8 @зетодтет Rapada Ipe) семей 8018172 awaria- 
=" 

9G .. @ Oms ооо оо PI. ee. 


ams upom «тед 
10 SjunpáQawBe . funde] Age@ioswested qsscnAgsues ойгелди 
Ld 


абет anig Qua Ogun Ова (йш! sra Qu 
183» mme mêwên acu QUANDO [HOSA бї. 
13 4g RSA eA QerkaGe[e]e As еи Одоо ga 


M...... .. о . бим Отд] хоса арш] 
15 200749 Sen peed Gorge Denny chon] Oupa Dripes 
аети. ge 


lessa бледен. Бизёюагеет& Rss benie qel Sapmi p4- 
лей Gope- 


Mi одита, Qanaq о. аА mah [Beep saved) 
18 gin (Qeus3gna Qetar Boe... ee + + Ov BOX 
Gear 


19 иеш venaléQararméa айат xay dus sdoBA Asno Bap 
20 DOI noe GAs вжиті EGR Eau epe) iay ano 


и............. [ратара ses ыў و‎ uf لموم‎ 
«sar QTI у... 


No. 793 
(A.R. No. 742 of 1909) 
PORATIUKOYIL, KULITTALAY TALUK, ÜIRUCHIRAPPALLI DISTRIOT 
Same wall. 


Müravarman alias Tribh* Kulasékharadéva : Year 6, Makara (Tai) su, 1, 
Saturday, Avittam— 1320 A.D., January 12. 


This inscription is damaged in some places. 


Te records a tax-free daymadäya by üravars of the three villages, viz. 
Mélaik-Kaduvankudi, Kilaik-Kaguvankudi and Poygai in Mudiyakkudi-enadu, 
in  Urattürk-kürram in Konidu alias Kadaladaiyadilaigaikondasola- 
valanádu, of the village Punattür [alias] Vijeyaárikaranallür belonging to the 
parru of the above-mentioned Graves, to the two temples, viz, Trirumuttté- 
varam-udaiyaeniyandr and Poygnimalaiy-udaiya-nñyanár, 


The signatories were Vidi alias Varakkagda.-valan of Kodumbalür the 
accountant of the nägu, Omandan Tlamnitattán, the goldsmith of Kaduvah- 
gudi and another goldsmith (name lost), 


‘Text 


1 agafi] rohin Dainiai aa Ufer soiree 
wm = gub 

Pinson rege [ye] rR ench Cubs a as 
вая! влеш 

3 er mer petas ален. Qanpan cote тоди qgagutma- 
gg, Que 

4 ийер. awaa Papaanay атаа, manen исә 
хунну earra 

B Omah Raunt SASHES? \ [Oat ay eeu] 
Флак] Osê 

6 samta иботдвзутис&лема{ уф belts араар Сета аде ш [neg] 
Сата 

T BINERO ване Сата] жет 
¿sewa awa 
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Sugpo qram dewshégQa йота) “se ge! чюй! 
ORS hu рои)" 

9 ¿lis ера атоо Оша] Galeurj)Gsst» Q . . Douni 
anigi AA . . funk 


10 pês Aus" KG  enurpGasfs (Qs . Ge" . . GOH oos s- 
Ones G , + + > ° S Afr 


П igo a (espa WaprereimaGenwce profes yim Guau 
Omu > 

12 argu Bein ope Gp , Qaia pL. ye 
1% «692200 muta. prujina обе [асо дува eneg 
14:000199 Soymmopedarat +< e os э + ° ов ә ° hen 

Muh Agah HADO а аллатаарь Quum жиы Gri 
1005910 Qa Qeaewg GAG вата MNO [ws] mane 

17 oun omes Qar[ojona. saasa: Brin ашо [венаи (р 


18 puya, Torrent MSO дт) venus сао situent. emule °1 
OUNEN » » + + + (00) . ато оеш Цао] 


Wapas Gud sods ANA san Awarrseses Сиба 
AGUMON. sayarin децом а фактсађи. saus/GumdAb. Duel... . 


30 Qreta Оомин — QereniQésendg) Опыт! дынш.и!тєс сд штет 
ansant „ ib Qumri «рда ил Gand esca. 


31 sote] siLa poah  Qennogsconer атре). Gepa 
No. 794 
(A.R. No. 148 of 1909) 
PORATIUKOYIL, KULITTALAI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 
Same wall. 
Immadi Narasiùgarāya : Piñgala—1497 A.D. 
"This inscription is badly damaged. 


Tt appears to record a grant of village (name lost) by the diravur of Kijak- 
Kaduvankudi and Mélaik-Kaduvankudi in. [Mudu JOrkudi-nádu in Urattürk- 
kürram in Konadu añas Kadaladaiyadilafigaikondaddla-valanadu to the 
temple of Tirumutti&varam-udaiya-náyamàr of Kaduvankudipparm alias 
Pürattür inthe same пайи, It is stated that the village was given as 
tirundmattukkéyi. Kopilakkudi, Pudukkudi, Peruvéttikkudi, and Aykkudi 
are mentioned in connection with the description of the boundaries of the gift- 


village. dh 


Е CS Us ж e Ua atum) enge (Дш 
343 pods . + s AED отеды uet) mam op du. 
Gu NETTE a RIS cz <. yb 


4 Quopsér Omab yor [aaan Oams Оет 

Spammia apserts (asss . . rho (JG aoa 

Om am ané OAM) ..,... + + . ROAR 
prami Oar 

Tos gore: Agus... 

Sed Quiamiageésuh Огшйёзен. . . о. qh SEPARE 

$e . ж... + s ABO فوقو‎ Qaram . . |. ee onn 
E 

30. 5. s. noma onm 

U Pssap пида. аћаонтаць Bore QA 

13.59, оешмадан ашал4зедд2е auos Qatsnp aA 

13.4) Duisasleseuveqy Bupi acelgkh Angr Ошу aguda. 

M 4er alata sab 8 оёр Quspan Ошка: 


З ЕА эсш ega . . .  . Cupia 

EG EES یا‎ t n on 

ат блаа . . . r nm + + = COLD + G + guae Gare 

18 фу suc qíco «абаб cab Содатай ждо 

10 wk удове (ботда ysm... mAg OAR mpata Qua. 
Geni hn. 


40. à арас mag Овелеаоцас чилтан алш getter 

21 юиде . wu эрй? cede .., GAMES р.р no 
nhac cp aca. 

C INT SLATE 09 40 red 

33 бездиЬ (орли [dew . . . 4 . дда qus бтр её 
„+ ¢ - + + DUG жо. 

ووت addile oss‏ . . صتا . وود )سین :رمدت %4 
sto.‏ 

35 eupEeweuqs, Cur. . PPh алайда... аттоо о 


e» «тй. . 

26, Lx somma spss pgs QOci»éagans gum . . ө 
Gata ar 

Mayne aps sur ...... rr osos. Оби ee “qa 
Оятар Ско Qua 

a9. . . arenda ¿awaqpa (дй... . @ Ge Cumt 
рй a- 

30. . . m 2۵وی‎ Фәй Qampas ..... . YD 

31 fexpARsmQpenuuccr asaQase: 

. No. 795 


(A. R. No. 744 of 1909) 
PORATTUKOYIL, KULTTTALAI TALUK, TIEUCHIRAPPALLI DISTRICT 
East wall of the same mandapa. 
Jatšvarman alias Tribh° Sundarap&ndyadéva I: Year 8, Kirttigat 
—1258-59 A.D. 
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This inscription is built in at the left side and hence several passages are 
not available in full, So, the purport of the record is difficult to make out 
completely. 

Tt records an ¿#aieu-muri (agreement) between Siramay Mayikkam 
Mudumala-battar, a Sivabrāhmana of the temple of Tirumuttisuram-udaiya- 
niyagir of Kaduvankudi ín Muduiórkudi-nidu in Upattürkdkümam in 
(Ka}-nadu alias — Kadaladaiyüdilaügaikondaéola-valanàdu, and Ауда 
‘Tiruvédamalagiyar, а nambi having the right of worship and dehürya in the 
temple. Tho agreement seems to centre round the Аат given as 4ridana to 
Andan ‘Tirurvédamalagiyir when he married the daughter of a certain 
Birimán | . . . Iftar, both of the same placo. 


Kodumbalürudaiyàn Dévay Nittaninraduvar also figures as the signatory. 
Text 


1 Фелд d yade yer nci ифроти urena Gap 
argu шташ siae 

З Lie swm poime enn Arpani врвна «npa We 
ere u а= 

З aur? paypis prii Canto yius atlas Ban 
iamen Pomcstuumistiéu 

4 mà орде ра (SéGamüel yore cwartenfus влез! дашта 
гут лєп n 

5. . guh (sag Get serma not Morgen брае? 
DangBurnse злату, eR e 

6. . gurt шеа Руши тею ose... @ . дш t ses 
Qaremo Quee . ngvelteuss ataga Fuer 

т. . mok Qa gems Agaou Bose Bape Sears 
Sois “slm une штабт 

8. . Gh gan Agaou GAS Orus ёш! 
anduta ж\з Lor. . ans 

э... hans Gas da Оли. sofia штде... 
apaapa Aouad Au . . Qar 

30. . GOYA  SucwoDAe ARE! agra peng Arroio. 
лм атте 


d.e... AAAS eas оцай бейден! cerkDecigr gura 
тык шентящиһ Gaus f 


м... + дит #лейишт . eya io. asema Garg swab @(@¿- 
Paparan, de»! Camo шт 

19... Ogota AD Runt Dec) тот есп давало pms 
dou 8.484 susama (R- 

м... BODO KABUL کس‎ рәтне UBUD OPED ишлев 


ges ту олту (Q.4suQau- 


ан ГОРЕЛИ 
SIA ETEA o о жыйы 


Garaine qastan 
PACTI 
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16. . MP GON paunu Әль sass (uuu. ppa- 
utes 2090560 рб TYP . . 


11. , . GanGuuremgynuges Ase Astan cuppa Busse 
Doou eps e. 


No. 796 
(4. R. No. 745 of 1900) 
PORATTUKOYIL, KULITTALAL TALUK, TIRUOHIRAPPALLI DISTIOT 
Same wall. 


Miyavarman alias Tribh?.... (Kulas&khara I) : Year 39, 
Api=1306-07 A.D. 
This inscription is much damaged. It refers to the king as ‘who was 
pleased to take every country '. 
It appears to record a gift of 30 ратат to provide for festivals and proces- 


sions to the god Tirumuttióvaram-udaiya-pàyanár of Kaduyankudi in Mudiyak- 
kudi-nadu in [.......... ], probably by the üŭravar of Mélaik-Kaduvankudi 


and Kilaik-Kaduvankudi. 
‘The signatory was Ómandan Ilamaitattán. 
Text 


Tegel] Gsmonps 2,4. 0. - юе... 
35 mace [ораи Јдатеша «ш. y soe s e nn 
Samo Ble WE que ED ....-..- ... 


Care aioe DENT‏ اا 
сиёсата атамен: emunt DOGAS e s н .‏ 5 


б шешз! Gando grê gS Ошбшёабаннвуц ашайт... + o 


L A E T .. pug e ere so 
wm Aa... As ulema amut AAS + < 


9. . Balmes Fudgea айаш фла < eret e 


Wo sey Sompo op eeu Оріана р 

Ia (oues oun Roane рота) p о о ове + 
«таар 

12 guşa бойле QemwogtLna sa s ooon ooo 


15 ярда Qum Orbe... . 
No. 797 
(А.В. No. 740 of 1909) 
ÑAMAYAYARAM, LALOUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 


South wall of tho mandapa in front of the central shrine in the Muktiévara 
temples 
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‘Tribh® Rájarájadéva HI : Year 6, Mésha (Chittirai) ba. 5, Wednesday, 
Mülam — 1221 A.D. April 14. 


The tithi ended on the previous day at ‘85 and the nakshatra 
ended at :36. 


This inscription records a gift of tax-free land to provide for food- 
‘offerings in the temple of the god Kalugirainiyanàr of Maganikudi (on the 
bank of the river) Kilpaláru in Pachehil-kürram in Vadakarai-Rájarája-vala- 
nidu by Nerrikkan Mádaiyan, one of the young sons (2) of Sri-Virasolisura 
dévar of the place. (Vide No, 752 above) 

Text 

1 agafi] RMyoetetarasPac ogo sans ureno 

Laws Quen auf urge ghee Сирр qo 

3 dapa wees opogumi ит] рй рошид) wanmi 

oy а. 
Amun plap Gard R ув тял) Soodsa 
Samui aplepsueiss den Bac gat Anm Орле 
rau (eum . . + 

6 Bamossssnniurer fem mtam Q (ера Godse ат! upph 

garam ..... 

т yesi тааш оше сита ups Qusgn такова 

meua sup aioi- 

8 Cu Gejean/semb QS ап! at rpBunDSseer Оза sêst Сета 

simpan Be JOANA w. 


No. 798 
(A.R. No. 747 of 1909) 
SamaAYAVARAM, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 
Same wall. 
Vira-Rüman&üthadéva : асе. 1254 A.D. 
"This inscription is extremely damaged and stones are missing. 
lt appears to record a gift of land. Other details are lost. 


"Text. 


1 agaf элбер mamn ju WDeygeSe emer .....,,, 
1sejderwevm$ ‚........ ON 


4. Qadimsefira в... 
Bafs Quuu убт... pel .. . . . . . ‚ бр. 
ад m... eee 


587 


6 gee биз @.......- ARI eos 

Ta! «RB + + < < cn rtm nn 

8. . апт o. o. "ugah mri «Ao 049 ма. . ® 0045 
Qata dunê g 

E . Gator @#% . . . op saad Pump ae". gags 
stout A... 

ю........ а [Onpa Gotin pt S4 Rosso: ud ur) 

и........... AB а оа . : Qusa Qanman Ой 

3) Oa wad «meh .......... 

18. mge Qamuég Sep eme . nn 


14 ugar Qumor seas ....,.., + 


w.. A- ngam Bosna 
1068... MAE wee ce rr MM .... 


по... . Anu . . Q Gu! шш. de 
48(gu . . . . ff'ueaaff*auen pre gde 


WB. ese mE soos рардапет. Ор. 
PUMP Te 75 

Mes ese se ... 

22. nh . . - . ве с.б. 


э3имар Qaram Qm .... 

за fgerof*useh ... = © .... alae. < 

Dam . mawar- .-. ووج‎ Hacrüi penna 
Piece 1. 

laudi Return o. . = 

2ummQGgamenB Gam . . « « « 

n s+. + + 

4 gyanta @uwrgma . < 3 

6 pios ponm Sapma BO <... + 


No. 799 
(А.В. No. 748 of 1909) 
SAMAYAVARAM, LALGUDI TALUK, TIRUCHIRAFPALLI DISTRICT 
On the west. wall of the kitchen of the same temple. 
Vira - RámanáthadBva. 
Published in S.7.I., Vol. IX, No. 348. 


APPENDIX-A 
No. 248 
(A. R. No. 231 of 1909) 
Text 
1 едеўиў [ir] er2 sans urea 2D gars «етещ рло{@*}# Qer pr sat 
Барт? Фазе шт? imu escwsacpsLurps Bash июн west - - 
Гареев. педи! 


2 @sPerwpren Qurius siet pb used ара guA — B 
ugigh BCOerem muspa pupoh coup umuq. foh- 
sLa*la&si ља 72800 BmusOsy spås Gupess Addis 
sawê omarnp Reser gêh aure Cugubeen QUT 


estan $B 


Santen pth possabgmpd Gugess[r)és 406 BBTA 
Болі. dogh gusts QS эр дили appt- 
Озфшала# жїз Pe r > -on 1 


4 рь Sls sued prune Messy. „ибраклуштш! 
ойран. Gradara areng ABADE ОлёзурЁОптет.. ieii 
amig des vz- 


bash Bgrm Semûd’ Scyodymupás «йт дда ан 594) paa 
Әр Grammis Des uségurs des ` Besen gts aps 
BOO] dea Aasra qama e- 


6 аєш «році аё Oarcrem@snorseyd epeen ppr  Gsüeisr 
pet gorg? umpGuB&ars GOs Qm ubunQusrñgQs, a- 


Below this is the beginning of another inscription. 


legejuf D] «072102882: Qasa rere, Sons sma рт®# 
Опол 1 дай ёзен! Ga Gear rrur une? 


APPENDIX-B 
No. 567 
(А. R. No. 537 of 1909) 
Koypavipu, NARASARAOPET TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On the pillars of a ruined temple on the top of the hill. 

‘The two short inscriptions on the pillars are assignable on palaeographic 
grounds to c.14 th century. 

The first inscription mentions that the pillars of the raviga-mandapa of the 
temple of Narasitiha was caused to be plastered. The second inscription 
states that the gift of Madukapalli-n&yarüdu caused the pillar of the temple of 
Lakshmipati to be plastered. (varuribhani), 

"There is also one Oriya inscription in characters of c.14 th century along 
with the above. Š 


1 Read as apg. 
3 There i5 a letter above the line. 


? Incomplete. 


Texts! 
1 دمت کن وی‎ - 
2 ess (s) sonsos to Ko - 
8 (0) e des] 
4 30053 [ULIS 1 
Text-2 
1 کنن‎ 50 a - 
2 обо® оёз = 
8 88 Javod) - 
4 5 sofor] - 
52 = š 
Text-3 
34 ... att ated Е 
5. FB... fk at 
LE m 1 
T. чїч... [а]... 
APPENDIX-C м 
Мо, 628 
(A. R. No. 505 of 1909) 
Text 


fae Ou. a 

8—..me.c*mes..... S 

8. kB... . бою gutes 

[OU IE oS 

6 —— pb ре блага r 

6 — X3 озера nl. 

T 855 passan r roro osito 

8 — w dr rs Sime [8] а 6= 

9 — [m] еә [Jeg wth Sowing rss- 

10 — Bo Xjswuo [ative at HT Чөл _ 

11 — i65 203069500 98 mior Neg + 

18 — RES age E sg vem qu- 
т tert of this Oriya inscription is given in Naga. 
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18 — sro sis ee [vs] $259 [жу] 9 2, å- 

14 — وود‎ = [B] беде устуо едт - 
16 og] emayman (олобо urbs - 
16 — [==] AHF 05 5 [тс] HSER o š- 
11 — Quero Hos FOS DO or) sb mu Б Gh - 

18 — 2 mme 3 у 35m dese [0] [=]- 
18 — aba amoa h Imya Sooke sy 

30 — sero e[ Bras] vw [39] [3] атоо - 

2а 5 ....455.....9- 

22 __ Dum оул - 

28 — 07-0508 з»... (859 - 


APPENDIX - D 
No, 652 у, 
(4. R. No. 611 of 1909) 
JAGARLAMUDI, BAPATLA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
Pillar set up in the grave-yard, 

All the faces of the pillar are engraved. Опе of them is dated in [Saka] 
1195, Srimukhs, Vaisàkha éu 3, Thursday corresponding to 1273 A. D., April 
20, fdt. *40. It records the gift made by mahümandal4yara Kannāra 
Dévaráju/of Parddidlapalli to the deity Séthurüméávaradéva. Тһе second is 
dated in [Saka] 1686, Chitrabhanu, Phalguna éu. 10. It mentions Dévaráju 
and the munificence made by Gudipati Subbaráju Narayanappa to the temple 
of [Raméévara]. The third is dated in Saka 1808, Tirana, Aévija ba. 14, 
Saturday and seems to register the gift of land as sarvamdnya by Vélüri- 
Malayya, The last one mentions а certain Chena[dhiram]g&ru and the 
provision of land (kshétra) made by him. The date portion of this is partly 
damaged and hence, details are not clear, 

Text 
Face 1: 

1 *ejjporx v- 
12 mo (a) - 

8 дор Mo - 

4 555 BH 

Бою ayo - 

6 аб" отеу = 

Т x» wom B= 


LII —— I 
з Read (rro 
з Beginning is lost, 
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в... оре. 
4 °. [ае] - 
Б [xos 9 - 
6 ex» Woo 
т 
8 
9 


[®][#]={=]- 


aro отог 


5 n ov e» [es] = 
6 =o Stes 

T зр es = 

8 c%o Ser - 

9 B осор 

10 top go 

И asari = 
12 [дот] wse - 
18 mayo 
M us 

15 «5592» [x] 


Face 4: 
1-8! 


4 гла ах [60] = 

5 ото [5 очо 

6 Гэх] d (soto „э 

т [moss] кее [v] 1 
8 Dormi ооо, 

9...5 ж... : 
10... 


APPENDIX-E 
No, 702 
(A.R. No. 654 of 1909) 
Text 


1 Pte s&srarA adr к> 

92 er Gase шт 

3 Hf Gare ейет eo. 

4 [ssrdapüsGeripQ saps штета 

B ugGenpmwg pre eA] 
6 Quñu mripat eB ae. 
Tu Gua[riswecumer [uj(e)uS Cae 
Bower (cL еерее Arang- 
9 دزی‎ (арос оета Әзра 
10 Шаца 

U fe] етй Gir) 

13 es ep iL") 

188gens - + 

Мад о. - - 


А 


3 The first 3 lines are illegible. 


E 


Y» 


INDEX 


BY 
S. SWAMINATHAN, MA. 


The figures given below refer to the general numbers of inscriptions in the volume, Ine, is used. 
for the introduction of each inscription and the numerical figure following it refers to the line of the 
text in that inscription. The Roman figures refer to pages ín the General Introduction, The following 
are the abbreviations used in the index :— ` 


aumathor;  ekeüef; ok=city; co.=country ; com=community;  de.=delty ; 
аминов; dy.dynasty; ep.—zpithet; /а.=зтйу; fe—female; Jeu—feudatory; k.=king; 
Lalocality; m.=male;  me.-»measure; тіп. minister mo.=mountain; n=name, note}; 
ajf.—offcs ог officer; pr--priucs or princess; q.-»queen; re. 
sh=shrine; sur.--surmame; fe.—temple; hee; vi—village; 


Adappifjai-dandandyaka, off. ХУІ; 764 In, 26-27 


s Kdavaln-Bhattan Sóm&i, m, 695, 3 

Abharapadawinallür, V „ УШ Adavalin Selvam, m, 697,2 
Abhirkmaparükrama,k, „ ХШ Afavalîn Süyyadávan, m. — 695,3 
Abbishékarchchanam, = S16 I, 2-3 Adavallüp,de. — m 296 1n,4;4031n., 3; 

te., service 41310,2 
Abimiga&oanallür, vi... 196,26 Kavala n Vasudévay, +a, 
 Abirma-Savundira- Modikoyjatóla. 

varatuñgaráman, m, 558 In, 10-11 Mavandavoip, af. .. 404 In, 18-19 
Achchalampikkam, v, — $9 3 Adavallir, de. .. „ 401 In 3 
Achchaparifjigai, fe, == 732:48 Adavir, vi. . C. 206, In, 1 


achchu, coin m < XV; 109 In, 4; 139 — Adhikariya] Nerkuppai- 
Tn., 8; 161 In, ll; — war of. .. .. 86,2 
185 In, 21; 197 h 
Ec л ка, 
lo, 16; 204 In, uoi gei 


PEIUS $ 
12-13; 209 In., 3 
a as ATO; э; Adhiradhiraduichi-cbatur- 


S2 m. 7; $5; — Yemagan, v. , .. MI In, 6 


15;  Adhirkdhirüjach-chaturvàdi 
achhu, tax. m 489, 29 mangalam, v. .. .. 135 Tn 7 
achchuvarl, lax .. .. 44 In 8 er e T 
Adaikkalamtellal, fe. .. 451 In, 3-6 Kaan š x em 
Auinjiyar, ví. e 116 in, 2 3 Dakshinimatti Bhattan,m, 113 In, 4 
Adainjiyrudaiyar-vikkiramar p Nis aem 


Kalibgrüyar m. .. 716, 3 
Adajaikulam, vl. .. 552, Ing 2 
Adajaiyir-nidu, dm. — .. 25 Im, 4; 27 In, 


Adichagdéévara, s. „ 
Adichadéévaradivar, de, 194 In, 2; 550,7; 
556, 18; 699, 44; 715 


210,2 bA 
Adaliyürmada]van, few 28 14 20-21 Michchamanallar, vi. PT 
 Adalaiyürnidlávàn-Velln 
vitafikap-Abhaiya ddichetti, com. XIX, 222 In, 110 
pafichinanan, fen. — .. 271n,23-25 Adidasa Adichandésvara- 
Riu: үш SUR eee me 426,45 429, 4 
4.5; 460 In, 3;  Adiganambi-Bhattan, m. ~ 777.7 
71010,4; 711 In,  Adigoppula, vi, = = 583 In. 24; 599 ln., 
ы 7-8; 618 In, 
Adandrudaiysn, m. — 777,9 32: 619 In, 5-6; 
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Brahmadarayan, о... 495, 6-7, 13-14 
Adir&dichchuram-udaiyàr, 151, 3 

de. 

‘Adirajéadran-tirdmadai- 

EM 119 T5, 2 
Adiürudaiyan, m, .. 69), 8 
Adiviraramay, т, 545,4 
diyana Bhattan, m, 557,10 


Adiyšrgal Hlarkalaivan, ла. 
Anavàyamuttaralyan, m. 729 In., 7; 18-19 


Agamastladavar ла. 

Umaiyorapigar m. .. 466 In, 3 
Agara-brakmadéiam — .. 33310,2,19 
Agaram Kumarañgabhiman s.a. 

Рагійагазаћобагасћ- 

сһшїшгуёйитайдайзт, vi, ХУШ, 14011.,14-15 


Agattiyan Tirüvalakkayil- 

udaiyan, т.а. 

Tiruvagatti-Bhattan, т. — 326 In., $ 
‘Agiyan Ambalan&than, т. 684, 11 


Аата. .. .. 259,1 
Ahavarima, ti. 555, In, 1 
Ahabaladava, de. .. 586 In., 11 
 Aiññürruvan Uyyavandān, 

ж. < Pa 2. BEAM 
Akajaîkanādāļvāo, m. .. 749 In., 1 
 Akhitidakiri Brahmánda- 

miaka. aa i 575 In; 5-6 
Айы, de. 2 .. 59810,8 
Akkali Bhatan,m. — .. 357,14-15;27 
Akkipidára Bhațtan, m. .. 776,13 
Akkj m... 576 In, 12 
Alagan Kula&ikarap, m. .. S44 In, 6 
Alagan s.a. Nürpatten- 

pByirakkip,m, .. — .. 330 In., 3-4 
Alagan perum] Ativira- 

rêman, pre — — — XXII; 510 In, 3, 

557,9 
Alagan perum], a. — .. 

‘Kulagékharadava, k. $53 Tn 1 
Alagan Sivalavél, m. 529 In, 7-8 
Арап Sokkap, m. — .. 530 Tn., 15 


 Alagapperumi], т, xm 
Alagapperuma]-vinpagar-&lvàr, 

(ES: xu 
‘Alagapperumal-vinnagar- 

emperuman kõyil, ге. .. 21 In, 3 
Alagappillaiyér Villavarayar 

küttapperumal, m. 716,2 
Alagar, де... 0 17108,2 
Alagartirumalaipulam, vi, 122 In., 1 
Ajagiyamanavaja, de, .. 257 In. 20 
Alagiyamaņavāļa- 


chaturvédimabgalam, vi, 791,23 
‘Alsgiya Mapavaladáéan, m. 521,8 
 Ajsgiyamanavà]a-perumi], 


de. a 137,1 
Alasiyin,m ^. 0 DEM 
Alagiyanāyan 

Tirukkalukkunram- 

wdaiyàn, т. 2 6 14 
Alagiyapiodyanallür, vi. ., 534, 19 
Alagiyapillaiyar 

Villayarāyar 

kütapperumi] m. .. 716,4 
Alagiyarüja-Mavindavilap, 

m. So es В. 
Alagyasémanallür v. ,, 788 In., $ 
Alagiyaéokkanar, de. .. 81n43 
Alagiya Tiruehchirram- 

balam-udsiyün, m. 173 In, 4-5 
 Aligiya Tiruchchirram- 

balam-udaiyàr, de. 414 In., 5-6 
Alaippichchār, m. .. 211, 4445 
Alaiyakkapakku 555, 2; 565,8; 567, 

Ariktévaradévan,off. ., 11-12, 558, 12 
Alakiyanāyan 

‘Tiruvannimalaiperomal, 

th "S cn uru AD 
Klambükkam, vi, 775 In, 3 
Alappirandáp, ti, + K 
Alsppirandan. 

Araganiiriyanan, m. TX, 434 In, 2 
Alappirandsy-kon, m. 331 In, 5 
Klavandal, fe. 42210,2 
Ahvando m... 64 In, 4 
Alavandan Avankéi 

жа. Kachchiyaryan,m, ХУ 
Alavandá, s.a. 

Misikkaéolamisiya, м, 725; 18 


Alavandar, s.a. Sadasiva- 

Bhatanm а. = 72567 
сйбүи, tux. = 27,16 
Alguraju, k. soe SBI, 23 
Alikkonrai &riráma- 

Bhattan, m. 43, 16 
Alkolli Bhatia 

sömayāji, m. 781 In, 29 
Aludaiyanachchi, fe. 194 In, 4 
Alulaiyanñyanšr 

Tantónrišvaram-udaiyár, 

де .. s 20812234;21,2 
Aludaiy&n-Bhattan, m. 781 In., 27 
шауда 

Bhatfasomayaji, т. ., 135, 3 
A]udaiyapillai, de. 439 1n, 6 
Aludaiyapillaiyam m. .. 729,7 
ludaiyapillaiyaradiyan 

14агкајајуап, za. 

Anapsyamutaraiyan, m. 730 In., 3 
Aludaiyapillaiysradiyan 

Idarkaļaivān, Tillai 

Tirunsttupperuma] 

Viéa'yalaya Muttaraiyan, 

m. ИХ ‹ 
Alidai*]yke Ammadiávaram 

wdai de. ., .. 241042 
Aludaîyat Avinasiindir 

т. гар ш [5 MATS 
Aludaiyar 

Darantévaram-udaiyar, 

D = 19, 0 
`Ашфшїуйт Iràjarbja-évaram 

suduiySr, de. ~. .. 254Tn, 1-13 
Alufaiyar Kulaiéekara-té- 

varam-uđaiyār, de. 
дїшфшум, Muttirattisiram 

-udair dê. .. .. 10 n, 2 
Aludaiysr Nittanipriduvar, 

de су шз e HV, 164 IN I 
Aludaiya Pillaiyar de. .. 40 In., 3 
Aludaiyar Sricholtévaram. 


-udaiyar, de. ..  .. 162 In, 1; 167 In, 1 


 Aludaiy&r Tirumarud-udai- 
ynde Q e LS In IL 


 Ajudaiyar Tiruvagattió- 
varam-udaiyr, de. 

Ajudaiyar Tiruvklak- 
kiyil-udaiyàr, de. 

Aludaiyir Viraéüla-iSvaram. 


++ 271 In. 8-9; 275 10.43. 


276 1n., 9-10 


-adaiyár, de. 152 1n., 23, 155 In. 
61. 156 In., 5-6; 
157 In, 3-4; 158 In, 
kç 
Ajumpirkn Udaiya- 

pillaiyan, s.a. 

Alaidāni-Bhatțan, m. .. 285 In, 7 
uriganattar, body. 257 In., 11; 261, 3; 

267,3 
Айг, sa. Avauiprad&na- 

паййг, vi. 51210,2 
Anvapdapillai, s.a. 

Pirävattiyāgi-nañgai, fe. .. 437 In., 4-5 
jvkovaijagark&yan, s.a. 

VaijanByaka-Bhattan, m. 218 In., 6 
Alvin Védanyaga- 

Bhattap, m. . 729, 16 
djwritux... .. .. 12, 4022, 33 
Alvar Parüntakan. 

Kundavaipir&ttiy&r, q. .. IV; 684 In., 2 
Alvar Tirunddudaiyapirén, 

т. a) s ЖАЙЫ 
‘Alvir-Tirunagari, vi — .. 490497 
Avi, s.a. 

Vikramaéz]abhuvana. 

chakkravartti,m. — .. 15418,2 
Amapaputtür, vi. .. 525 In., 4 
тай), free labour 432, 19 
атай, tax... .. s. 389,4 
Amarabhuyatkara- 

chaturvédimaigalam, vi. 127 In, 2 
 Amarabhuyaükaranallür, 

vi. Je TE 
Amarabhuyaikaran 

Я 

Pottappichi]an, nr. 534,17 
Amarachandéévara, god. 627 In., 4-5 
Amaragajnãyakam, de. ,, 679 In., 1 
Amattankāri, s.a. 

Taógaim&o, m. 11010.,2;1141а,2. 


amavasippuram, endowment 125 In., 2 
Ambalakiittay, т, +b Yt 


Ambalaükodan, m. — .. 
Ambalattadinallar, s.a. 


Manappadaividu, vi .. 
469 In., 1; 470 In., 
1-2; 471 In, 3; 
472 In, 12; 
„243; 477, 
Ambalavan Aiyy&zay, s.a. 
lraivàpkudikilavap, m. .. 408 In, 2 
Ambarkilavan, т. MESE 
Ambar-nadu, dn. .. — .. 353 In, 3; 699 In, 
3 
Ambarpakkam, s.a. 
lrantidutiyáginallür, v. — 3131n, 7 
Arhbbarāju, eh .. .. 5761n, 12-13 
Ashbbaya, m. ., . 57618,2 
Aminabad, vi = 569-571 
Ammaiappan, 
Samaiyamudali m. .. 274 In., 7, 
Ammainichchiyan, de, 167 Ia, 2 
Ammin Munaiyaderaiyar, 
fee mem 416,8. 


amudupaji, food offerings 25, 42 
amuduppadippuram. s.a. 
amuduppuram, 


land endowment = 135, 10; 143, 7; 


235, 6; 
270 In., 24-25; 71 
In., 67; 
272 Tn, 4-5; 274 In. 
2; 
3331n,3 
Аейг-Комат, dn. 59 In. 2; 
641,2 
Amürnāttuvěļār, m. 60, 3 
anaichchilal, tax. = 12, 4322, 31 
Apaikattaperumal, de, „. 268 In., 13-15; 
33-35 
Knaikondi VeskatapatirSyar, 
fen. = 61,1 
Apainallîr, i - „3,2 
Anandakütar т, — = 222,13 
Apandücudaiyàn, т. = 491, 10 
Anantanārāyan-Bhattat, m. 776; 13 
AnantanirayBoa-Bhattan, за, 
Tirolukkudi&o m. = 122, In, 


Anantapodiy Siigalarayan, m. 329, 13. 


Anantavarmadéva,k. .. ....102, In. 
Anapāya-Mūvēndavējāņ, of. 312 In., 4; 423 In.» 
4. 
Anattir Siruveorainallu]&n, т. 393 In., 3 
Audio, m, 29,11 
Anda-nadu, dn. 495,19. 
Avdapirin Ajagan, 
Alagiyapāudya Vilupparai- 
yan, m. me 495, 18 


Andingella-Bhattan, sa ~. 
Tiruchchirrambalanambi, m. 216 In, 7-8 ; 


217, 10-11. 
Ара Баа 

т. ‚_7951а,4-5 
Andan Tiruvédama]agiya- 

mudidevar. 

Sembiyanpallavarayan,m. 795,8 
Awdapillai-Bhatan, m. — — 38811,5 
Andapperumijayyan, m. — 17710,5 
Andar Ambarudaiyan 

Yirakoduvantàn 

TirunattapperumÃl, m. .. 2881n,2-3 
AndárArasukkadaiyr, „ 44510,1 4 

saint. 


Gudargal, devotee — ш 


dydelutuiva tax —' — 
Andi, m. э = 20218,16 
`Айдагйуап, m. a- = 155In, 28; 298 
In, Ш 
Aiigavayijyar, Physician „. 483 In, 18 
Anivarana Sihyurāvu, tics — 6301n,4 
Aajandya, te. m — — = 574 In, 7; 59 
In, 89 
ahjinánpugalidam, refugee XVI; XIX ; 22 
comp. 15-16 
Ramana, de m w~ KU; S12 In, 13 
51318,1; 
5410,1; 515 
In, 1; 
517 In, 1; 522 
12,2; 
523 In, 2; 530 
In, t x. 
Annapóttu-Reddi, k, = KVI 
AnnksWmimudaliYar m. — 370 In., 10-11 
Момун. — „© 13.26 
anrddu-narkaéu, coin, c. = Vi; 282 In. 204 
392, 5; 44 


In. 19; 

718 In, 18; 719 
In, 9; 

729 In, 15; 731 
In, 9; 

779 Im, 13; 784 In 


40 


аңгафи narpalañkašu, coin... 34816,6; 
353 In., 6 
3641In., 12 


anradu nagpayam, coin. > Q, 414 In., 1 


amragu norpudnkkabu, coin 306 In., 3; 


32 In, 10; 44 
8; 141, 4 ; 166, 2; 
174, 14-15; 175 
18-19; 176 In., 17- 


280,22; 282, 15; 
298, 5, 8; 415 In., 
5;432, 18; 476, 


‘Apuldanmabimalli, m4 IN 669 In., 6-7 
Amsigu-mandaléévara, К. — 587180, 3-5 


‘Appaniichetti, m. .. 2. 22110,3 
Appan Satan, m. = = ҮШ; 373 In, 3 
m < 2201,3 
= s SMAI, 16-17 
aputrikadaydam, levy. — XV1:635 In., 29-30 
Arādhyolu, m. = = 599 lo, 7 
Атаба Paraiyan s.a. 
Poyyattamijnambi, т, .. 239 In, 2; 
240 In., 25 
241 In, 2 
Araiyadêvan, m. = . 719, 14: 731, 15 
Anyenkdudm =. .. 50910., 8 


Araiyan Alagan, $4. 
Munaidaraiyan, m, .. 495,38 


Araiyan-Alagiyán, т. ++ 61,8 
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Araiyan Kadirayiramugaiy&n, 
sa, 

Kaliñgattaraiyan, m.  .. 
Araiyan keyamhuikka- 

charoppédimaágalam, vi .. 
Araiyan Mudivalañguperumál, 

за. 

Vikkiramapšuiyar utira- 

mantri, off. = 
Araiyan Tirunidudaiyan, sa. 

Nilagangaraiyan, mw 
Araiyan Tiruviŝalāran, m. — 
Araiyan Valavsndity,m. ~ 
Araiyan Viradamudichchan, 

за. 

Ршауайум,т. me -+ 
Araiyan Viratamujittān, т... 
Aramalatir = = 

s.a. Aramvslarttar т. 
Aramāydai, m. - = 
Arapappuram vi m = 
Arafigulattil, feo = = 
Araéappamudali, т. 
Amir. 2 - = 
Gritehi, tax, — mm - 


Aravauaiylin Tiruchchigram- 
balamudaiyãp, m. us 
Aravindalöchchanan, te. — 
Arayan Kuvalayachandirab, 
за. 
Paliyanpallavarsyay, m. — 
Arayan Kuvaliyasandiran, 
sa. 
Bhümiyar Pallavaryan, m. 
Arayanpüvan, sa. Véniidu- 
daiyar- 
Araiyan Triunidu-udaiyan, 
за. 
Nilagaûgaraîyar, т... ss 
Arayan Sivandakalalagar, m. 
archehanübigam, endowment 
Aridan Jütavcdan Jatavédap, 
m. = 


507 In, 5 


722,8 


495,19 


493 In., 17; 494, 
14:9-10 


691,8 
695 In, 4 


4921n, 5-6 

493 In., 34 

329 1n., 3; 465, 
1 


324 In., 5 
xvi 

786 In, 12 
368 In., 13 
8112,71 


174, 14; 175 
1а, 19; 
176 10.718 


695,3 
494,19 


483 In., 29-30 


484, 29-30 


495, 2-3, 23 
731, 4-5 
T13 in, 15 


708 piece no. 3/1 


Bhattan, m. 

Айдап Рагашёдуагап, т. 671,6 
Aridanparamiévaran 

Kupraperumin m. ~ 694,7 
Aridan Paranjotiseyyapüda- 697, 3 

Bhattan, m. 

Aridansimisivan, m. — 708, piece No. 2. 

tiruvāikulamudaiyār, m. 659, 12-13, 
Aidan би Rümanürasirha 

‘Bhattan, m. = 707, 128 
Aridan Tiranalamudaiyan 

‘Nandansravakka-Bhattan, 

m. - 6856 
Aridanvenkadudévan, m. ,. 707, 130-131] 
Arikesari, k. e 710,7 
Arikesaridzva, sa. 

Par&kramapándya,k. . 550 In, 1 

ен Pork 

Pandya, К. — 537.4; 55318, 1 
arimukkaittmgam, tax. .. 327.6 
А-ай, dn. ve S13 In, 1; 541841; 

533,4,5 
Arindavan Mahādēviyār, q. 674 In., 9 
Arindavan Pallavaraiyar, 
fen. — 4910,7 
Arinjaya, за, 
Arijigaivarman, kIT 
Arinjigaininriy,m. —— .. П, 686 In., 2, 33; 


ariiikîpattêral, tax э 12 In. 4; 22 In, 
32-33 


Aritan Рагатёёуагтап, m. — 6751242 
Aritan Saritan Kariy(. .)ym. 675 In, 3 
Ari Siñgan Siriman, m. 675 In., I 
Aritan обаа, т... 67518,4 
Aritan Tiruchchirrambala- 

mudaiy&n Tillainñyagan, 

т. = 698 In., 18-19,31, 34 
Aritan Vennaiyan Tiruveo- 

kattigal, т, = 6518,2 
Arivabharana Müvënda- 

vein, m. - 75 
Ariyadendanayaga-Bhastan, 

m. = 534 
Ariyalür, wi. = 701.3 
Ariyalürudaiyn. Kakku- 

máyagun m. .. ~ 6110,16 
Ariyanaudaiykr, k. =~ 301,1 


Arvamispanm... a 222,12 


Ariyan PaSuranambalavan 

Mathgalappir, m. iv 
Ariyapilai y. — — — — 30810, 
Ariyavaisaida-chlach- 

chaturvédimaigalam, 

СА = 13518,3 
Anynw 20 2 = 209,6; 514,5 
AriyürTimmaiyan m. „ 212 In., 29 
Arkadukilar Tiruveógidu 

udaiyār, s.a. Vanadhirayar 

m. = 12,1 
Arkkāttu-kürram, dn. .. V; 81 In., 7071 
Мррїгр-рити, ё. 266 In, 2 
Arrürudaiykn Tiruppuram- 

biyamuđaiyān, m. — .. 18218,3 
Arukaikuprattir, vj — — 5410,1 
Amulaikulam, vi, .. — 561,126 
Arü-Bhatan m. — 333,21 
Arulladiéur-madam — .. 489 In., 14; 490, 

12 

< 608.17 

Arulilanithan, m. ~ XV 
Anumolidevan, me, — 861,2 
Anum olidévan, ti. UE 
Arumolidivan, s.a. 
Vayanittaraiyay, m. „ 710 1n., 5-6; 71 In. 

57 
Arumolidévarvaykkal,t 

canal, ++ 658, 3,21; 659 In., 10 
Arumpikkam, vi. = 3011.4 
Arumporkümam dh. 495,17 
Arunagiti-Bhattan,m, — 414 %n.,7 
Aruvagitiperumá] 2 338,5 
Nilagaùgaraiyar, m, 

Arupattunālu Bhattan, m, 481,4] 
Aruvaraiyattapillaiyar, deg 118 In., 1 
Aruviyürkilan, m. = 610,19 
Arvalak-kürram, dn. = 731.4 
Ãfankana, ır. — 62018,9 
Aééshavidan Mahajanas, 626 In., 2 
ashtabhigatéjasvimyam, 

privilege = 6221n, 2-23 
Akaka m SGI, 87-99 

In, 
Meydisgum, de — .. 175 In., 7-8, 176, 

5-6 
Astradivar, de... „ 8518,17 


Asvadaraiyankürápai, #. „ 357 Im, 9 


ТУЗЕТ Avinddi Silaichetti p.a. 191 1n,3-4 
_Atriyan Narayana Bha(tan — 416 In. 18-19 Kandyadivan, т. 
Tiravanyimalai perumi], m. Avinivan,te. .. — .. 21318,9 
Atkondanayagar,m. — .. 243,4 Avinkiyiludaiyar de. XIV, 183 Im, 3 
Atkonilavilli;m. .. — .. 333,445 187 In, 1, 
3:196 In, 7-8; 
Atrayay Narayana Bhattan, 41412, 7 19719,5 
т. з : 
Aviniéiyàn, s.a.Sipiliyán, m. 182 In, 1-2 
Atrayu-Nüriyana Bhattan- 416 Ing 3-4 Aus 
i АНЫН Безе “адата. _ 184 1n, 2 
Bhattan, т. хуар, TS í 
e Avini (Avani)wndamuma»s — 208 In., 1; 512 In, 
ec Kisuvay, Maran, 4i31n,2 bi, i 
diaichchammitdam, tax 65 In 5 Avubslammasamudram, vi. 58 1n., 3 
dltival, tax ee Avudai Avinãéiappan, т... 211, 28, 
4142 
Айт. .. ш 30310,6 Avudaiyar Srivarkhakandya- 8 Jn., 4 
-Müppal й. .,. .„. 20510,3 davan, т, 
Анас — зода, 2 Т 
diiadppiamiae a 32510,2 ATEN Avera a 
ir, We 
Attiraiyan Bhattan Karu- 65618,3 v xd кы Ta 
vunāyagan, m. (2 T E А 32, = 
Attüyar, sa. Vigisanaigaife, 433 In,, 2 
Attraiyan Veokadudivan — 424103 Quse. 
Akajañkan, m. Avatar 
atularbhigam, endowment .. XV AGE а 
An biyar E Sie т. 
AvimMiappan m. — .. 2002122 Aywpumush.. — 
Avavamudaiysn Malari- 697,7 ciini t 
keSavan Srivasudévan, m, à 
Š Ayyan, m. š 
‘Avani, vl. Ў "гарла залы, CTI 
j ч) Ayşan Malavarüyay, m. n 
Avayichchettu Ayyao, m. — 333,4 
Avanimulududaiyàl g. .. 33 im, 7-8 332 la, 2; 
3 : Аууз, m. = ` US 
Avaninātāyana Vilupparai- 18 In, 3 
vane Ауузу, т. .. .. 576 n, 15-16 
AvinñáiaJudaiyar Канады ihi ied air 
ж sai 1р4 Bhattay, m. .. 439,6 
Ауйпйзїйїшїїуавуплаг, 
de, ++ 199 fn. 34; 201 Z 
Bagivati-lévaramudaiyàr, 
de. 480 1n., 14-15; 
safe 48115, 2 
Aviniiliig Balarisan, fen -. 0. 37, 24 
Madhavan, т. 658,5 
Chólaniryanak Balaviyarrür Kilavan 
Kamindan, т. ++ 196 In, 20-21 Kinti Ayiravan,m. 732 In, 6-7 


Ballays-dandandyaka, off. XVI 


Вайрата, je — — 61018,67 
Baradiyan Tillaiyali 

Tirumbümwdaiyán т. — 701,3 
Báraéivan Aramvalarttio 

Kariyhlvan, m. 352, 4 
Battankavaiyattivan,m, „= 687 In 21; 

690 15.14 

Battapirin Nambi 

Anandan, m. = 1,4 
Bellamkonta-diina, dn. — 5751,4 
Bhàkkavancharuppédi. 

firikrishnan, m. < 61,3 
Bhüradiyanürambiyanan, 

m. - 700, 24 
Bhiradvaja Kañchtkuri 

Setkantha Bhattan, 217 1n., 7-8 

‘Pkimbaradévay, m. 
Bháradvija Marudamāņik- 

kam Vadugunāthan, m.e 700, 21 
‘Bhiradvaja Marundupor- 

köyilnambi, m. 2441.2 
Bharadvijan Kaduvap 

Singan, m. — 382 In, 15 
‘Bhiradvajan Malaikini- 

yaniuria Bhattan, m. — 333, 22 
‘Bhiradvaja Tirukkadavan 


Tirukanapuramudaiyār, m. 700, 21 
Bhiradvaji Alvin Bhattan, 


m. EIE 
Bhindvij Alavandin ш 

Nidavallamirasadaiylr, 

m. 729, 20-21 
Bhiradváji Alvimdévagal 

шнар, жа, 

Narpetieunñyira Bhattàp, 285 In, 5-6; 

m. 292 In., 7-8 
Bháradvaji Audapillai 

Tiruppulipagavar, m 4301n, 9-10 
‘Bhiradvaji Kanchikuri 


kanha Bhattan — — 31718,4 
Diwappiriyan, m. 
Bhiradvaji Kum&raévimi- 
pšršyanan, т. 409 In, 11 
Bhirsdvaji Kumaraáv&mi 
Tiruppulipagavan, m. 424 in, 2 
Bhšradvaji Nakkapir&n 
‘Tiruppultpagavan, т... 426 In., 1 


Bháradviji Nürkyanan 
Šri Araüganithan, т. = 
Bhiradvaji Panchanedi- 
périyin, m = = 
Bhiradvaji $rivallabhan 
Sundarabühu. 
Bhattasõmayðji, 3.2. 
Brahmachchakkravatti, т, 
Bháradvaji Tirivikkiraman, 
m. - = 
Bhiiradvaji Tirukkadavan 
Madhava Bhawan, m. — 
Bhiradvaji Tirukkadavan 
Tirukkandàmudaiyàn, m. 
Bhiradvaji Tiruntlakantan 
Süryadévap, m. - 
‘Bhiradvaji Tiravikkraman 
Tirukkachchuvan, т. == 
Bhiradvaji Umaiyóduükh- 
danipràn Uyyakondin, 
sa, Tituchchirrambals 
Bhaü m. „ = 
Bhiáradvàji Vaduganàthan 
Marudamibnikkadévan, 
т. m 
Bhhradvaji Vaduganithan 
Šri Krishnan, m. - 
Bhiradviji-Vaduganhtban 
Tillainyagan, m. e 
Bhiradvaji Vaduganàthan 
TTillainàyanpurushát- 
матап Ulagamundho, m. 
Bbáradvàji Venkida Nakkan 
Bhatiay, m= + 
Bhiradviji Vikraman 
Tirukkîsuvan, m. — 
Bhativitwlu = = 
Máttapperumakkal, 
priests, 
Bhattar Alagar, m — - 
bhattars, priests m= < 
haftavritti-agaram, 
endowment a 
‘Bhattayan vayari 
Madévay, m. s = 
Bhavabhati Bhattan, m. — 
Bhavani, rh = 
Bhavaéviuni Bhattan, m. 
Bhimésvara, de. 4 = 


426, 2 


392'In., 3 


135 In, 1-2 
1%, 21 
700,22 
700, 24 
Зла, 3 


700, 25 


279 In, 6-7 


691,8 
100, 23 


1%, 23 


691, 7-5 


295, 4-5 


1,8 

622 In, 22° 
уш 

373 In, 4 
509 In, 9 
658 In, 


328 In. 5;7 


34,8 
79,25 
221 In, 3 
776, 9 


57512, 6-7; 
576 In, t 


выш - ~ 
Bhogamitiir, m = 
Bhiman Soman, m= 
Bhapilar, fm .. - 


 Bhüpairüyar, s. а. 
Bbüpatndaiy К. — — 


Bhavayamulududaiyal, g. 
Bhuvapaniuludupperun- 
тотуп, l. i" a 
Birhma Audavan, m. — — 
Biramárüyar 
‘Tirvppichcharpayinap, 
m. - -= 
Biramisuramudaiya: 


n&yanár, 
за, Brahitóvaramudaiya 


тузы. m = 
 Biyamuttiraddi, m - 
вой, sur, - + 
Bokkarayay-sandhl, = 
Bapa. = = 
Brahmachakravatti, m, — 
Beaheaachakravattigal, 

saint - ~= 
Brahmadééam, v = = 
Brahmakulattor, s.a. 


Vottailkküca nkulattür, vi. 
brühmawar com. = ee 
Bršhmani AWondàn — .- 
Sii, fe. 

Brkhmani Vodugau. 
Макка Ріг, fe. 
Brahmappallavaraiyan, т, 
Brahmarikshasa, l, — es 
Buchchana, т, = = 


Badalar, vi. ا‎ ee 
Badalürudaiyan 
Malavadaraiyar 
mudaliyanîyi nîr, m. 
Büdalür-ndaiyàn- 
páodikulaéani 
Viluppataiyar, Pt. Q 
 Buvanivitaükadévar, de. .. 


viu 

323 In, 4 
218 In, 2-3 
37, 38 


65 Ln. l; 
66 In, 1; 727 In, L 


282,5 


326 in, 3 
350 In, 2 


351 1а, 3 


265 In,, 2; 
334 In, 5 


591 1n, 4 
58410,5 


БАГ 
583 1n.,22 
487, 23-24 


134 1n, 4 
MT In, 4 


338 In, 3 
338 In, 3 


428 In. 2-3, 6 


684, 3 
136 In, 8 
хуп 


574 In, 32; 515 
In, 13 


76,3 


716,2 


716,2 
86, 7 
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ны me a 
Cendubavi Ammaiigiru, fe. 
Chakkrapāņinallūr, vl. .. 


Chakragolavijayachada 
mani, tl. E 


chdága con „ „ 
Chaliveibdru, watershed .. 
Chiihnnakéévaraya, god „ 
Chaihnnarüya, god - 
Chandalambà, з. 

Chandaladóvi, g, E 
Chaydóávara, de, Я 


Clicodésvaranambi, т, u. 
Chandiraéckhara. 
Tumbirip, m. .. 
Chandrachettiyar, т. „, 


Chandraiékara vàykkil, 
cma .. 5 ы. 


Chànnénirhgiru, m. - 


Charikondambhatty, vi, . 
Chavulósula, sure. 
Chédi, dy. - + 
Chidiklaryag,m. — — 


Chediyaràyap, m. - 
chekkāyam, tax nu 
chekhiral lr m m 


chekkuvdylyar, com, Q. 
Chellappiüjai,m. m s. 
ChennakPáava, fé, ., 


Chennarya,god о. . 
Cheanu Bhattu, m. u. 


Cheralagudip&ti wi, ш 
 Chéramdóvi, land. E 
 Chéramintólay, m. 35 
Chirapaenachóla — — 
Mavandayéjin, m. 
Chéravan-uganda. 
Pündichchuramudaiy- 


nhyminde me o 


т 

XVIL 

492 In, 5, 493 In, 
м. 


H; 669 In, 15; 


298 In., 10 

198, 25 

65 In, 4 

XV; 12, 4; 
41510,7 

65, 4 

210, 48 

582 In, 8.924583 
In, 13-44 

614 In., 5-6 

597 In., 9-10 

602 In, 20; 623 
ln, 5-6; 624 In, 
2; 626 In,, 2 

677,2 

155, 28 

143, 26 


467 In., 10 


Chérikkattan, m, ^ 331,6 
ehetiyal com. 2 — .. 651n,3 
Chidambaram, v... — .. VI 
Chidambaranüthao, m. .. 177 In., 25-26 
China Krishpamaraju, т... 623 In., 3 
‘Chinayallamraju,m, _ 623 In.,4 
Chinmalayya m. „ — _ 598 In, 14 
Chintamayi, rh 221 In,3 
Chintimaninidap, de. „ 509 In., 8 
Chintapalli, i m e 57610, 18-19; 24; 
$90 In, 7; 12-13 
Chirasabhāpati, de, — .. 368 in., 4 
hindi. ш „553, 1; 554 
In, 1; 
$59 1n, 2; 565 
In, 4 
Chittarayan, m, — 298 In. 10 
 Chittirà-Bhattan, m. - 784,79 
Chirtirakûta Миќагата- 

ppan-Vadugan- 

Malappidi m. — m 761 1n., 1-2 
Chitiramélivijin, m. = 327 In, 5 
Chida Timmankyakkar, aff, 336 In, 2 
‘Chola Divakarach-chara 

pédimaügalam, ví = 8612 
Chijakulamnikka: 

Miüvendavilüp,m, 134, 6 
Chojakulasilakutiia, t. _ 718 In, 2 
Сатайы, v. — _ 1421n., П 
Chólumàyilatti, m. - 04644 
Chöjamür. vi Q 2 193 
Chalan laígéávaradevan, 

EIU . r s 
Chhay m 2 „16,2 
Chilasindhubagavinala,H. 555 In., 2 
‘Chijavichidirach-charup= 

pédimaiigalam, ví — .. 37,10 
‘Chiyedvara, ti, — m 20m, 

D 
Dachchina Kailàyamudaiyar 

fe. = = XVi7ISI, 2 
Daggaviréávar, god. = 5918.9. 
Daivappulîyûr, v... — 37, 27-28 
‘Dakshina-Kai, = XIX; 210 In, 

г. в. Dakshinavirandsi, и. 213,6; 

5831.1; 
554 In, 1; 
565 In, 4 


Damédaran Tam. _ 


Damya Bhattan, m. — s 
Danavasi, e. a. Virasüja- 
nallür, vj. E 
dawdakküpamn, fine, - 
Dawmaplan m. no m 
Danti, # a. Dantivarman, k. 
Dantivanmamaigalam, vi, 
Darigaksuülam m. „a 
Dasari, sur. - = 
Dasavantapandita, m. — — 
Dattamaùgalam, ví, — .. 
Dattan Trailikyalochanan, 


m. 
Davajagiri, E 
Dééiyuyyagondapatoa, сі... 
EE SSES 


Divachchilai, s. а. Mipavay 
Vilupparaiyan, m. — .. 


Divad&mkkwdi vi. ш 
Devadibhattan, m. „ 
divagimaikiyi, 0. 
Dévagal Divan, s. а. 
Adavalép, m. - 


deck mief. m 


168 10,2; 228 In, 
3 


271,18 
213 In., 4; 270,18 


302 In., 5; 313 In. 
5; 307 In, 3; 
65710,2 


558, 14-15 
135, 9; 781 Ia, 
26 


349,8 


530 In, 16 
1591n., 2-3 ; 779, 23 


198 In., 5 
739 In., 16 
241 In., 3 
1; 741n, 1 
765 In., 1-2 
333, 21 
6241,3 
xvn 


769 In. 9 


769,11 

221 In, 4 
645 in., 14-15 
256 

586 In., 16 


530 1n., 18 
241 In., 3 
ma 

8 In, 14 


713, 11-12 B 
XIV ; 42 In, 3; 166, 

2; 167, 1; 301 

In, 23; 468 
Tn. 15; 4801n,, 
15; 661,13 ; 662, 
13; 698 1n. 16; 
700 In, 20; 707 
Tn, 125; 726 1n, 
1; 739 In, 2; 
786,6 
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‘Divan AlagivamayavSlan§ 752, 12 Divskarakramavittap, т, 685, 119-120, 135 
С тоолон, Divikarapeggada, т... 61911,45 
DévanAwdavar m. a 725, 31-32 P зый pe oy s гыре) 
Degg o = Gss IST Staak, у SIDE 
Davan-Irijarijan т... 2171,56 Doğgamatikséjuna Sin 
Devàpkon m „  .. 517,4 3 р, 
ju, , 
Dévanpili, э. а. = XIV; 160 In, 7; oe да коны 
Viranarayapanallûr, м 166 In. 1 кыны ign 
DE edu s drammas, coin, 482, Tn, 4, 5 
5. а. Phodyadévap, m. Dugga, vi, s» u MEIST 
Davy Silambun, s.a. Duionigraka. 
d Slahtapratipalaka, ti 58610,7. 
139 Ta, 7 аы аш 
пын ТЕРЕ À Dux 
‘aca. Nigpatten obyira- Dutch uw ww 69, 70, 71, 72, 73, 14 
Bhattan, т, 2541, 27-31 ; 53-55. 75, 76,71,78 
Divapperumi m.  „ 48710,3: 591,2 
Divappilhi, s. a. x" 
Nikpettenntyen Bhatia, 5 
POTE LL MEET жш, жын 
Diar s a Porköyilnambi, و‎ 
= Meas Echchuvbka, vi mE 
элыш 7 Birsta Simana, off. — 961027 
n eduitukkasumpachchal, tax, 12, 3 
divaradi dancig gh. ы 
ово, две e Ekmbindiarm. — 271,9 
elaval, taxe m . WI 6; 122 6; 
m 
Davarija m. „ 64510,23 
Divarîjyya, of. = 21310,4 
Divabyalk „ .. ХУШ; 419 dn, 
454 1n, $6; 717 
Ing 1; 745 In. 


Dévariniyani, ch. — .. 6171n 
devarkagamai, tax  — — 698,33 
Dévikkramavittan, m. _ 700, 24 
Dévitigar.few mo 37, 10 


Dharmapperum&] IX; 434 1n, 3 
Kulárkharadévan,K. ХШ: $10 fn, 1 -oO3 404 
Dharmapuram, ё... 324.4; 329 Ia, 3 L — ХІХ 
Dinachintàmani Bhuvani = XH 
mulududaiyāl, Ф... 25, 9-11 = 143, 23 
dipáródhana, te., service. m STA Yn, 1920; = 194 In, 3; 222 Tn; 
57510, 18 1819 
diramam, coin .. .. 44 M S 
= 1647 
Divakara-Bhattap,m. „_ 1,2 Elovanchilan, т, = 164, 4 


Emappemür-nidu, dn. 44 10.2 
ена 
nhyinir, de, = 4611.49 
Emmarakal, i <. = KIX; 211 In 12-13 
фла Mérkulaiyanperiyay XII 
n&yun, off. 
Bonaikkudaiyé-Nambi Uyyak- 
kowlanhyan, m. 79,14 
ерваіррапйат,іах ~+ 
Erilapuram, v. 
drimin, tax 


ériminpóttam, tax. . 


Eripadainallir, vi. - 
¿rkkadamal, tax - 
Erumaiya-nàdu, dn, E 
Erumaiyanñigšmundan, 5.2. 

Wirsila-ghmundan,m. HI; 209 In. 6 
Erumaiy&oküvalürvellalan. 

Nakkat, т. 196, 33-34 
 erumbürakkal, (ax 327,6 
Eroíwagan m. о. 0 178, 78 

651n., 4-5 
12,4; 22.34 
ш 
= 79,12 
УШ ; 373 In. 3 
281 1n., 1 


^. 263 1n, | ; 266 In... 
2; 
716,2; 723 In., 2 


Gadigsi sa. Gadikai, = ХІХ, 319 fn, 2 


Gajakésari, tl = = 586 In, 10 
Gathgappa,m. + 583 In, 4 
Gams Capua, 

700, 23 


caput Bintara, de. Tt 


Ganapatidevg, К... е 60218, 
Gayapatiharimasirddula, ti. Т18 In., 4 
Ganapativaikkal, canal, 678, 4 
Ganapatiyar, бе... 4152 


Gavavati, ға. Madurāntaka- 349, 15 
vijuparaiyan, т, 


Gandabhërunda, ti. „~ 6210,89 
Gavdan Amuda Gaydan, m. 40 In, 3 
баздарезфйга, ti. . хуп 
GawdapendaraJanniga- ХУП 

diva, k. 
Ganiaradichchan Sei, s.a, 

 Adis&dirájakkandiya- 

оуан, m. 15216.2 
Gavgarāditya, k. E 
 Gavdaragasda, ti. $215, FE 
Gaiigidaran, m. B4 1n., 17 
 Gaigidharanallar, vi. 6551.1 


 Gajigaikondasóla-valanidu, 


dn. 3 
 Gaígaikondaéólavinvagara- 659 In., 11 
ālļvār, te. 
Gaigaiysrayan,m, — .- 750, 10 
Gaiganioln Аткар" 
pallavaraiyan, 
sa, Aoukkanambi,m, 11910,2 
байкары, dn. ш, 42, Ё 
Gaògasēnāpati, т. хуп 
Gaùgavarapu, de. S74 In, 32 
Gingtya Sahiv хуп 
Gargiyan Ашуы 353%0.,3 
Audapirān, т. 
Garwia Kambhamu, 587 In., 13-14 
Gauri, de р CIA 


Gautaman Ammai Аррав» 4.2. 
Punmayésvara Bhattan, m. 275 1n, 6 


Gautaman Aigidi-Bhattan, 349,17 


т. 
Gautaman Агаба Bhattan, 362, 2 
m. 
Gautaman Arasampillai, m. 350, 3, 6 ; 358 Te 
2 
Gautaman Kütta Bhattan, 299 In., 4-5 
m. 
Gautaman — Naágai 
Bhattan 
Vadugappillai,m. — 274 In, 67 
Gautaman Ponnambala 
Bhattan, т. 350, 3,7 
Gautaman Sambandapperu~ 725,28 
тй], т. 
Gautaman Sivakkoluna 361 In. T 
Bhattay, m. 


Gautaman Sima Bhattay,m. 366 In., 3,7 


Gautaman Sómadéva Bhat- 355, 4 
tan, m. 


Gautaman Somadivan, т. 355, 2-3 
башатап Talî Bhatfan, т, 358 In, 2 


362, 
2 
Gautaman Tampisiva Bhat- 349, 17 
Jan, т. 
Gautaman Tavarāja Bhat- 353, 1; 354, 8; 
tan, ni 355,2 
Gautaman — Tifuvallamu- 350, 3-4; 364 In, 
daiyān, m. 9-10 
Gavtaman  Tituvallamu- 355, 3; 358 In, 
daiy&n Bhattan m. 2; 366 In., 37 
Gautaman Tiruvudaiyay, za, 


‘Tillaindyaga ВһаМап, т. 304 In., 3 
Gautaman Tiruvallamudai- 


yän Ulagêludaiyan 
Bhattar, т. 362, 2; 3641n., 9 
Gautaman Udaiyapillai, т. (352,2; 364 In., 8-9 ; 
366 In, 3 
Gautaman Udaiyapillai, sa. 
Tavarje Bhattan, m. — 355,4 
 Gnknavindzy, m. 0155,23 


Gónapuratti (Virrirundàn, m. 514, 6 

Gömatattu Irámanambi, т. 719, 16-17 
 Gopálasvami, de. 5751n.,6 ; 625, 4-5 
Govinds Bhattan, m. ,. 587 In. 13-14; 779, 


2 
Güvindad&san, m. 655 In., 1 
Govindan, m. 468 In., 27 
Grámadoralu, off. 583 In., 24 
 Gurinchálz-sima, dn. 622 In., 19 
Gurindals, vi .. .. 60 Inn, o 
Gurukularāyan, m. 18 1n., 3; 482 lan, 

29-30 ; 775 d 


Gurukulattaraiyan, at. 


 Gutta-chetti, com, 

H 
Hanumantha, god. - 397 In, 17-18 
Hanumaula, de. += 590 dn, 13-14 
Hari, de. e 496 In, 3 
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Haritarar&ya, к. s XVII; 140 In, 5 
Harihararéya-udaiyar,k, ХУШ 
Hermñndin yaka, m, 645 In., 9-10 
1 

1ehchañkáranai Ammavap- 

pákkam, vi. 63, 7 
Waikkudān Kolambank- 

chehan, m. 736 In., 2 
Мики, 736 In, 2 
Maikkufi, s.a., Iravi- 

kulamîvikkanallûr, v 33 In., 12-13 
Iaittavapai, wk .. S61 In., 81-82 
Taiturai-nidu, dn. 80,3 
Waivari, tax eo 4; 22034 

512,5 
Haiyarvarî, tax O. u. 45 Inu 6: 489, 30; 
528,11 

Mañgai Maikāval 

Scloganar, m. 454 In., 25.26 
ldañgai Nayagar, ге. 152, 10 
Wappigakondal, fe. n. 449 In., 4-5 
Mlarkalaiván, ха. 

Arpudakālāndān, m. 731 In, 14 
jaa 0. ш. 591,15 
Slachchimnai viniyógam, tax 12, 3; 22, 24.25 
MBatarayan,m... — .. 198, 24 
aiya Bhattan, т. 776,14 
Vaiy&lvàn Bhattan 

Seyyabiigamudaiyan- 

заа. TySgasamudra 

Birbmaryan m. 352, 4 
Muyasyar, m. 2... 52310,3 
Hskkap,m, — 0... 212,28 
Makkappanm. .. .. 8,5 
ampuhjei, tax a. 497, 13: 7,7 
VManalattür, wi, 713 In, 8 
"Hapdévan, m. 333, 20 
Hatigaimip,m. .,. 110,11 
Hangayénikurichchi, v. — 792 tn,, 13 
Maügéveranm. . .. 750, Ш; 751, 31 
llañgpmolan Nikayan 

Taeakkamaliysp,m. 380 In., 34 
Jani. s, n. oe 5608338 


#ййјтаірргғи, tax 356, 10; 489, 29; 
513, 3, 4; 528, 


10,13; 533, 15 


Макан, m. - 


Havkudi, sa., ladrüvadira- 
xnallür, wi. 
Mattar, w. 


YMavadikramavirtan, m. 
Tmmadi Irîhuttarîyan 
Chitakarakandan, feu. 


Tnditusamana-palla- 
varaiyan, т. 
Jndran, „ш ш 
1зшатаг, vi. 
Irigutta Mindaña f 
vikku-parivalaüginin 
Kuttankaikku Ali-ittin 
Tiyagavichiriyan. 
Avuslaiyanayinilr, s.d., 
Pagimadatti- 
chch&mantap, m. 
Jrguttarkyanahgai, fe, 2 
drühuttari yan-sandhi, 


service 
тамах ы i = 


Iraivan Kudikijovay, т. ~- 
Iraiynaraiyür, s.a, 
Solakicala-chaturvédi- 
mañgalam, vi. 

шау, лах .. .. 

lHralyili-dtvadina 

Iniyûr, wh, £ 

ArBjarijaterifja-kaikkolan, 
m. 

Mrüjarbja-valanidu, dn. .. 

Vrija-virarhjéndira- 
Solachehidiràyay, feu, 

ij: ndracüó]: Malaya- 
kularbjan, feu. 


293,5 
534, 14 


196, 551 Im, 2 
27; 

76, 9 

201, 344 


617147 


10, 4; m %4 
A15 In., 6; 512, 5; 
528, 11 


A85 In., 24-25 


27, 13 
414 In, 4 


744 in, 1-2 
19415, 4 
201 In, 6 


25, 38:122, 6; 125 
12,3; 126, 1; 133 
15,3; 135,9; 136, 


327, 
397 In, 6-7 
1х 


22, 40 

ун 

299 12,3 
669 In, 7-8. 


434 1n, 2. 
42210,3 


422,56 


l4 


‘Trimakulayallipattinam, vi. 

Iramapiran Sañgëndan, sa. 
Ertunkráya ay, , pasalai- 
yajñamárti, m. 

Irémapirin Saravatirta- 
mudaiyār, т. 


Trandayiravilipparru, dn... 


Trandusollidiy Séturáma- 
kurucheti, vi, 
Paadaam... , 
ТТА 
Irkéagembira-Tamila- 
aralyan, m. 
Trisakésari, me. 


1гйшйгауаһа Mivénda- 
2 
IrfiganirS¥ana Nerumür-- 
мании, т, 
Irššankršyana Tamilava- 
daraiyan, т. 
Jrkéanirüyagavilan, m. 
Iriianéikkodikkadtu, vi. . . 
Jkéaneri, s.a. Malavaraiya- 
nalfár, vi, 
TMrüsaparameávaran, ti. 
Iraaradadava, k. 
Trüsarfsadévan, m. m 
Vrióaráéadévan Tirukkaluk- 
ku prom-Uduiyig, m. 


Tridariga-TSvariimudlaiyar, 
de, 


Vrüaria-mandalam, dn. , . 
Tra riia puracheblvadi, dn. 
Triñariña-valunidu, du. 


Irqgosundaram Vayira- 
mégan, m. 


Vrüóavallapuram, vi 
1ráendrañóla-valunñdu, dn, 
Irdiippawam, сол... 
AMrattiyan-padi, dn. 


Traltappédi arai, prašasti 


103 in.. 7-8 


514,6 
719, 12-13 


330 In, 3; 327 lv, 
1 33 In, 3; 
333 1,2 


57,2 


745,4 
417 In, 23 
61, 19 


300 in., 6; 310, 3; 
323 n, 8, 


298 in, 9 


61, 19 
61, 10 


726, 2 
10 in., 10 


8, 12 
145,4 
3321,8 
63, з 
63, 15 


151, 4 


458 In., 23 
222 In, 17-18. 
418 In,, 4 
35,3 


495,38 
7H In., 
718, 18 
XV; HO ты; 
135, 7; 177 lu; 
9; 151 la, 19-20. 
83,12 


rayan Dévuraja Bhattan, 
т. 

Туа k. "iv 
Iniyar Ala kirappiriyan,s.a, 
Tiravorriyitin, m, 
Jriniyorodaiy&n Naiyank 
rhyanapperumá], т. 
Arpigandrkilavoy,m, me 


Truñigapürkilavan Мафауап 
Sabgatiayan, m. 
rogor kilavar, m. 


dp. m e - 
Troppikalakkudippalli, vi. 
l&nadevar saint, ш 
durat Timmaiyan m. „ 
уйуй. Phodyan, sa, 
‘Vikkiramach la 
[A 
лууну Malivarbyan, m. — 
ууз Sontsrpkidya- 


амаг, de. 


Jajelidlipatiyappa, ti. =. 
Jagapatirêya, m. — = 
Јавыйја sur. o = 

‚ Janabhindavilaiya, th ш 
Japanñtha Brahmidhirk- 

yan. т. е 


Janunatha КосһеМуагдуап, 
ti. - 


Japan&tha-Valanidu, da. — 25 


Jamngadéva k- э — 
Satavarmay, sat, Sundara- 


cdwipáplyank = 
Jatavarmayjkulaśdkhara- 

diva, k- - 
Jayavarman Srivallabha, К, 
Jayavarmiay, Sundara- 

phudya, k. - 


Jatilavarman, Abhirüma- 
parükrasapindyndéva, 
Pre e 


333, 21 
59, 2 


7551,6 


716 In., 13 


39, 16; 363, 17 


345,3 


351, 2 
198, 26 
284 In. 2 
532,10 
25614,4 


155 In, 45 
495,8 
2322, 1 


XIX 

599 In., 10-11 
576 In. 10-11 
627 In, 7 


138 In, 1. 


„2; 
429 In, 34 ; 
660 1п., 19-20 


57910, 
500 In. 1 


XI; 10 in, 1 
XI; 520 


318 Та, 1; 
insti 
718 Ing 56; 
719 10,1 
TH n, 


557 Io, 3 


2; 424 In, l; 
2: 


320 


Jatilavarman sa.Par&krama- 

pandya, k. ++ S51 Dn, 1 
Заййауагтап Perumi] 

Abhirima Parükrama,k. XIJ ; 562 In, 1 
Jatilavarman Pêruma) .. 

Alagan Perumii-Ativira- 

rêman, sa. rîvallablia- 

eva, k, S64 1n, ; 565 Ine, 

12 

Jajilavarman Perumal — 

Arikëñaridava- va. 

Ponnin Perum} 


Parikeamapindya,k, 561 Tn, 5-8 
Jatilavarman Perums} ш 

Ativirarémay, 1.4. 

Srivatlabhadava, k. 563 n, 1 
Jaugada, yi, — ae 15 87-99 n, 
Jayadhara, t. . ш Vf; 3901042 
JayipoojaMiachélature 130, 1; T4, 3 

védimahgalam, vi. 

Jayaügodécladevar, m. — 235 In., 5 
Jayaiigoogasola-maydalam, 
dn. s+ VH; VIL; XIX; 
59 Та, 2; 61 In, 


274 In, 12; 277 
10,23; 

278 fa, 1; 279 
1,23; 
280, 10-11; 

284 In, 2; 287 


1; 310, 1; 303, 
2; 316 Tn, 25 


Jayaügondas; vi 
Jayangondasili, s.a. - 
Ulagudaiya Mukkakki- 

изаа], q. 
Jayathta Maùgalapura- 
varadhisyara, te. s. 
Jonnalagadda, w... m 
Vilakaoti, s.a. Jülukallu, wi, 


Juyyulakasti se. Jilapalli, 


vie . 
к 
Kachehiyariyad, f, se 
KachcünW. — ee 
Kachehürudaiyàn, m. .. 
kafaikkatlu, tax, .. ie 
Kadaikküttu Kanakku 
Kadalkkuti af. .. 
Кайціккацаг Veükittappar, 
m. 
Kadaliüjnda, prasasti 2 
[LE 


Kalama Kodumular, s.a. 
Uttamapárdyanallar, vi. 


Kadan Attunattu, m. 

KidapSaükaran. — — 

‘Kadtiradgonda-cholachéri, 
we 


Кајапӣг, vi. 


1; 372 In, 3 
373 1n, 3; 413 
In, 15 657 12,2 

135, 3 

16410,1 

55510,2 

57318, 

57410,5: 
575 In, 4: 576 
la, ê 

589 1n., 34 

IX 

284, 3 

282, 22-23 

12, 2 

558,12 

351 In., 1 

341 

1 D. 5; 12, 2; 
^, 32, 10; 
Ho 8; 122, 
6; MI In, 4; 
174, 13-1 
18; 276, 
305 In, 13; 327, 
2; э% 6; 
338, 6; 415 Ia, 
5; 476,9; 483, 
20; 484, 20; 
489, 28; 490, 8 
ЯМ, 5: SIS, 4 
752,7; 798, 1 

480 1n, 22-23 

. 68918,6 

732,18 

769 In, 8 

151 In, 10-11 


Kagava, fe. m = 
Kidavarayay, 


Kadayakkuli, vi з 
Káderrai, vi. PE 
Kuduvaúkuji й... se 


Kaduvaykudi-nidu, vi m 
[Kaduvan] kudipparru, dn. 
Käduvegi, m. - 


Kiduvetti Nürpattcuniyira- 
chchilai, m, 


Kalkktla, re. ت‎ = 


Kailisamuaiyar, de. ш 


Kailiyamudaiyiy Bhawan. 
Anavaradadinapperuma|, 
т. 


Kainjappalli — Vel]MJan 
Мидай Pottigai, m. 


Kakulyady. — — 


Kākatiya Ganapati, k, Q 
XE Al. ت‎ 
Kákkun&yagar Bhattan, m, 
Kalai Milaipagamvaittin 
Villava Alvin, m. 
KAlakila Bhattan, m. — 
Külakarachchiri, vi. 


TA In, 3 
561 In, 78-79 


7951n,2; 738 In. 
3; 

791 in, 9; 796- 
1n, 5 

787 1n, 2 

79b In, 7 

198, 26; 775 In, 
2 


326 In,, 3 

$ 4; 65, 3; 
251 dm, $6; 
э, 2; 3Я, 
2; 47 d, 
5; 49 In, 5; 
509 In., 9 


222, 11-12 ; 700 Ia, 
16 


465, 6; 4661n, 5 
196, 30-31 


617 In, 8-9 


578 In, 602 In., 605 
In, 617 In. 


XVI; ХУП 
612 In, 3 
366, 4 


285 In, 3 
333, 21 
у 


Kalakiyamudaiyhn Surriya.] XV ; 764 In., 2-4 


Sirkondilaiga Chatu- 
maravimnap, m. 


Kalakküru dn. se 
Kalambar, vi ш 
Kalamár, vi. 


Kajamür, s.a. 
Vikkirumaélacheharup- 
рёйїпшї шт, vi, 


485 In., 27-28 
257262 
258 In, 2 


260 ln, 2 


Kalappijan,m „ m 332 
‘Kalappalaryan, m. e [762 
Kalariyakkalattilan Orri- 

kondān- 

Inigaradadivan, m — 285 In, 34 
Kalasa-pija. =... H 
Kalattavar, v, m 479,21 
Kalattavür, s.a. 

Onnallakt (r) ttinallūr, vi, 526 In., 1 


Kajattür-kotam, dn. 59 ny 2; 6) 1,31 


62, 4; 63,5; 


277 In, 3 ; 279 In, 


1-2; 
316,2; 
320 Dn. 23; 321, 


S 
323, 3; 334,12, 31 


338,2 
Kajattürudalyan Virag 

Kalañktriyun, 

sa. Véohvodaiy&r m. — 526 In, 1-2 
Kmiévaa te, m 60718,12 
Kali Araiyan, s.a. Irunëdikki- 

lavap, т. 234 In, 12 
Kalidasan, m — 389 In 3 
‘Kalikésarivinoagara~ 

evar, te- = = 258 Ta, 9-00 
Kaliága, co. m = 617.7 
Кайши}. .. 37,9 
Kaliágaraipparru, vf, — 26618,2 
Kaliûgaraja, of. .. — VI 
Кайёрлгйуз, m. .. .. 301, Dn, 9; 490, 

11; 750, 7 

Kalingarayay, name ofa — 489 In, 12 

throne 
Kiltigariyan sandhi, 

service. 611,2 
Kalkovan Virana, m. 231 In, 13-15 
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Kallaga-nšdu, dn, - 


Kallaganittu Maviodavé- 
làn, m. 


Kallapuram, s.a. 
Vikramhéó]anallür, vf. 


Кайын „ш 


КаШудца Bhattan, т... 


Kallas, sa. Ulagajanda- 
#ëlanallar, vi 


kültival, tax qt 


Kalvayil-nMdi]vàn, feu. „, 


Kalyîva-mahûtsavam, 
te. service 


Kamakkayay Jayańgoodāņ 
Kupikkumpirip, m. 


Kamala, de. "e > 


Kimaniyakay Jayañgou- 
diy Kunnikkumpir&o, в.а. 
Nirpattinniyira. 

Bhattap, т. .. - 


Kuñban, m. “= 
Kambariganalldr, M. — .. 
Kambarasan sandhl, service 
Kashchin&yani, m, = 
Kamiodan,m .. ww 
Катта, com, se 


Kammigi] Kanakku 
Arumugapperumiin, m, 


Катра em 
Kampavarmam ky ~e 


Kapakarbyarpillai. 
Danamóda, т. 


Kayakkom off... e 
Kanakkap Iruñktran, m. 


Kayakkai-kilavay, sa. = 
Purujamigikka-4ettl, m. 


552 In., j'Séllln., 
101-102 ; 124-5. 


152, 10 

153 In, 45 1157 
1n, $ 

716 In, 3 ; 723 In, 
2 


286 In, 4 


495, 37-38 
512,5 


37 In, 52 
576 In., 20 


656 10.,2 
496 In., 2-3 


657,12. 1 
33 In, 5 
72418,3 
72414,5 
5837In., 34 
21510,3 
575 In, 10 
555,2 


256 In., 5 
378.18, 


789 In., 14 15 
700, 22 
455 Та, 20-21 


4601,12 


18 


Kaqakkan Padiyusdu Udai- Кларгушајаа, m. = 75,14,13 
yin, off. 557,13 Alex 
Kaqakka Pangiri, of e 16,2 bus Srt 
Карай Semanatha- Bhattan Майаруар, 
буа, ой. 5551; 12 =. _ 32143 
коша ае Kaajappalli, sa. — 9316.3 
Kanaraikudi, i ..  303ln,4 Kolinuigachóla- 
‘Kanara, vi. A 2 Tin, 9. breiten e Ë 
Khoaviniyaperumàp, m. 467 In, 6-7 Kaajwán Ssükaran,m, .. 732, 20; 
Kanavipiyavi Kaajikkuri Bhāradvāji 
awed. 416 n, 2 бакаа Bhattay, 
кышла ^ o Perumipakkay 
‘Kafchiminagaram, s.a, ‘Tiruchchirrambalam- 


wdaiyār, m. ma = 3281,34 
kawikkaqamai, ax... = 86 In, 2 


Kanchipuram, el. - 


5121n,2 
Kanchi [.. ppamudaliyae, 351 In., 1 
m. 


küyikkai, гах н = 


203, 2; $12, 5; 


545, 20, 28 
Kanchikudi бакаа Kioudaian m — — 7281n,67 
Bhathay Udaiyapillal, s. 4 Камус, е АЛ 
Nityakalyfins Bhattan, т. 302 In, 4; 3151, 
4; Kayiniyan kapakku 
31712, 45 Sómanàthan Kulasëkara 
я Brmdadyay of — 565,8 
Kanchipuram Arichchiyar, (6 
Rio ios Kavya Bhatti, m. ш 163, In. 1 5 164 In, 
Käñchípuravarādhidvara, th 718 In., 4 uu 4 
‘nba оо T HF Kapyilippuür v; — 119 In, 3 ; 150 In. 
Kanag Adiyap, жа. 4; 
Valavipy Udaiyá m. 157 In, 23 223 Inf ; 230 In, 
Kandan Камі, s.a, 15310, 2-3 46 
Sivapattap, m, 231 In, 5-6 ; 255 1n. 
Kapdipru Alavandàn 716, 11 1 
Dhattap, т, KavoMipputtîr, 
Kandayan, т, vu ss 1V4 eur I 
Кайт. sa < 79 Inu 8 +; Ca É 
ка TNCS 5 
Robe авы. ^ OE E M 
миы ^ Агайга Malaiyamáp, 
Kaniubopgamapikkam, vi. 34, 4 f <. — 2 VAY EMS T5, 228 
Kandulinpatti, m „39,7 Kappa Jen me „ 256 u, 5 
Кама - = 554 Kannaradiva, К, „ m 391 In, 15 396 Tno 
70,25 
716 in, 8 Kamata i „ш 333, H 
218 In, 1-2 Kauniyira Bhattan, m. „ 308 In, 4 
750,10; 751 12,2 Kanyigalkapakku 
480 In, 24 Kulasckara Bhattan, of $58, 16-17 


Kanuipakkilinparpan 
698,37 Ulaganāthan, m. = 372,4 


Kürümbichettu TOE 
Вар m. „2 м 
Karambitettu Alvanbhata- 


 Aüritiraiyajiyr, т. s 


Karîyaivitaûkan, m. — 
Karawakkar, off. .. = 
Кати, Off. «m 


Karayaver, ofl. .. = 


517, 12) 
345 in., 2 ; 357 In, 
7-8 


61 In, 5 


534, 19 
495, 35 


61 In, 5-6 

X, 688 In, 2 

792 In, 11 

14l, 3 

512, 5 

XV; 109 In, 2 ; 
10 In, 2 ; Ш Im, 


11218,2; 12310,1; 
i 15,2 14h 


B Ing 4; 139 In, 


224 In, 1; BI In, 
45; 

232 In., 2;234 In., 1; 

235 In, d; 241 


248 1n,2;2551n., 1 
347, 11 


482 In, 3 
313 1, 4 


302, In, 2-3 


Karikilasaja Bhattar, т... 


Кайду Nemire: 
адр, т. 
Kaka, о... 
Kari Tillaivinan, za. 
Tiki 
pichchay, m. 


Karivaradarüjaperuml, te. 
Karvidu se 
Kariyakkanakku 
 Ayyunayitin Siva- 
lakkilügarhyay, of. 
Käriyakkapakku 
Kidudaraman, of. + 
Kārìyakkapakku 

... mymáp of es 
Kisjpkavakk paranan, 
9 Rr 
Kariyumiwikkapirhi т... 
Kariyapirin Фе... 


küriyavürdjehl, s.a, 
karlyawipdtehi, sa, 
küriyadrüehehl, tax Q. 


Karkkwlindü, dit, Q. 
Karkuruchehi vive +- 
Karmaka, of. m 
Kaymi Kumarasvami« 
Bhattan, б e 
Karsatakurajavidravawa, th 
karpūravilah ах .. om 
Karpürudaiyky Удјаз 
Vilupparaiyan, m. — ш 
Karraliri, ха. 
Vikkramakeéari- 
chaturvédimangalam, w. 


254 In, 8-10 


576 ìn., 18; 583 In, 
21 

256 In. 5 

226 In., 2; 231 In, 
1820; 
25514, 2 


в, 1849 
769 1n., 10 


681 tn, 141 
122 In, 
637 In, 2 


565, 7 
557, 10 
562 In, 4 


558, 12 
128 In, 2 


ХУШ, 132 14, 1 f 
139 In, 5 


18, 2: 476, 95 
489, 2 ; 490, 8, 18 
561 In, 82; 

484 In, 28 

22 In. 21-22 


557, 11 
718 In. 2 
18, 2; 41$ In, 


7\9, 17 


785 1n., 17 


Karrcheherra, v. „ 561 In, 80 
Kagruchcherraiparr, 

"dn. 550 In, 34 
Karamioikk&]van, m. — 128 In, 3 


Karumânikka Alvar, Фе, _ 101 a Ny 129 


; 490,5 
Karuminikka Bhafjag, m. 776, 7 


Karumirampikkam, vi .. 61 10,7 
Karuigulam, s.a. 
Sadavasakanallîr, vl. ы 


53115, 1; 532, 12 5 
$31; 


Karanilakkudi-nkqu, di... 508 In 1 


Karudkuppai m .. 6,16 
Karuskuppti — Siddava- 

davan, m. 6,13 
Karuppir, ve m = 792 П 
Karuppürujayàg Pujiyan 
Tirnalamujaiy&o, m. 708, piece, 2 
Karuvalûr, vh .. 196, 31 
Karuvavåyaganpijjaiyār, т. 661, 11 
Karyakkarttar, off. - 270,17 
км, um = 221, 5; 538,9 
Kadikkaliyap,m, .. ХІУ, 542 In 5 
‘KidikkuvAitthyperuntera, 

me .. „м 553 
Küsikkuvaytapérüri, ví. . 561 In, 98-99 


Клава dvar, s.a, Pogküyil 352, 2, 4 


Nambi Sómadóva-Bhatan, 
m 
Ka&ivan — Maydaiyüjvàn- 


Vidanayaga Вһаўар, m. 729, 22-23 


Kaóivan Porkoyilnambl, m. 358, 2-3 
дади, сот me — e IV;84 In, 195 408 
In, 19; 428 In, 4, 
5; 439 In, 8; 656 
In, 5; 65714,2, 
4; 663,23, 
katukadamal, tax. a 308,6 
katukolli-Iraiyili .. s- 7176,5 
kilyapagûta 5. — 348 In, $ 
Кайуараа Adittadéva 
Bhattan, m. 349, 17 
Kaéyapan Akkiji-Bhattan, 
n. e 357,36 
Kadyapan Brhaspati 
Sabhayajita, т. a. 5M, 56 


Kiéyapan Dcvappillaim. 366, In, 34, 
Kaóyapan Dévar, & а. 
Porkoyll Nambi, m. = 355,3, 5 


Kasyapan fran m. — 357, 14 
Kasyapan Periyinddn, m... 428 In., 2 
Kasyapan Perrin Вһайап,т. 85, 51-53 
Küáyapan Sañkaranāršya 


ом, m. 344,8 
Kaéyapan Tirwvanydmalai 

Kumársvamim. 426 In., 1 
Kasyappan  Madisūda 

Bhatta, т. 347,11 
Kasyappan Veükila,m. 685,79 
Katan Stmügaréno, m. „5621,4 
Kattan Teùkunjiri Udaiykr 

Adittay Kappüjan, т, ^. 700,25 
Künigal month .. wm 1610,2 


kattigaippachchal, ах ss 12, 3; 22,9 25-263 
174, 19-20; 328, 61 


338, 6; 512, 5 


кайг, vi. 2-1% 
Каңагййшумыт. =. 700,24 
киш Udaiyan — Vaduga- 

mathan-Vepnaikküttan, 700,22 

т. 

Kausikan Arāvamudu 

Panmanãbhan, m. = 427 In, 5 
Kausikay Dévappillai, т... 366 In., 3, 6 
Kausikay Ganapati- 

Bhatan, m. = 349, In, 16 
Kandikan KAkkunh- 

yakka Bhattan, т... 366, In., 2 
Kausikan Sarvadëva- 

Bhattan, m. — 349,17 
Kausikay Sennerperriu, m. 364 In., 8, 15 
Kausikay — Sepperpentn- 

Mabidova Bhattan, m. — 355,4 
Kausikan Sivaniyagan, m. 349 
Kiwadikk-nàdu, dn. — XIV; 160 In, Wp 

166 In, 1 
Kavapfir sa. Poyyamoi- 

тай айат, vi. XIX, 319 In, 1-2 
 Kavagaiya] tachchavagivan 

gar, com. 65, 3⁄4 
кана, ti. tuom, d 


Kavili Kumchedu, me... 574 In., 21-22 


Kaviniyan Nat&yagan 
Nakkapirin Somayaji, т, 
Kavigiyay — Nár&yanan 
‘Tirukkiyayi Bhattan, m. 
Kayiniysy — Narñyanan 
‘Tiruttava Bhattan, т, 
Kavioiyan — Sigandanñra- 
yanan, т. 
Kaviniyan. Srikapiday 
Uyyapambi, m. 694,6 
Kaviniyan. Tiruttava 675 In, 3 
 Bhattan-Nariyapan, т. 
Kavipitimaha,m s == 
Kavira-nidu, dn. - 


ТУ; 674 In, 9 
670, 114-112. 
67512, 3 


694,6 


496 In, 6 
732 In, 34; 737, 
2 


Kaviraperumānār, m. = 
Kavisiyan Adavalan 
Bhattan, m. 


Kaviéiyan 
Макау, т. 682 10,3 


Kaviéiyan-Nakkan Mupnü- 671 In, 8; 682 tn, 
пуй, m. 4 


736,1 


701,1 
Tiyasütta- 


Kavisiyag Nakkan 

Tarükkay, т. 689 1n, 5 
Kavidiyan  Olivalarvila- 

kku-Vidaiyinmilvaru: 

van, m. 701,2 
Kavi&ipam | Sujaiyanyoda- 

kortan, m. 70,2 
Kavidiyan Süryan Bahmi- 

vara Bhüttan, m. 701,1 
Kavidiyay Tarkkan 

магйушын), m. 671, 7-8 
Кауйуш) Тауар, S а. 

Wwhabhavahanan, т. 678, 4; 682 In, $ 
Kaviñiyan Tirunallamudai- 

yan Tayan, m. 701,3 
Kavisiyanvajaniyagan 

Trivia ttrppān, m, 701,3 
Kavuniyay — Nárüyanan 

Tirukkirayi Bhaytan, m. 670, 111-112 
Kavoriyan Ponmálaimidiva. 

Bhattar, m. 658, 5 

in Tiruvaraüga- 

mulaiyán, m. 699, 56 

Kayasthas, сот. s XVI 


Kayirür Pichchay) AraiSan,m.393 18,3 
Кагајакёёагіпааг, уй... 161 Ins, 25 168 In, 2 
Keralakééari vaykil, canal 127, 2 


S.LI. Vol. XXVI-6 (Index) 


Kérajasiganallür, vi. 23, 22 
Kiralasihga-volanüdu, dm. 25 In., 3-4; 27 In, 
19-20; 
40 In., 2; 41 In4 34 
42 In., 2; 534, 16 


Kéralatamd-divikara, ti, — 555 10,,2 
 Kéralavariéa-nirmilana, th — 718 lo., 1-2 
KéSaya Bhagwan, m. — .. 563,56 
Kêduvakkramavîttan, т, „. 347, 11 
Këttaya Dardankyakap, 

fen. 169 In, 1 
Kéyamanikka-chaturvedi- 

maügnlam, vi. 719,16 
Kidárañgoodašó]achëri 

Nerattür, vi. 7164,7 
Kidarattürudaly&, m- .. 551 Inn, $ 
Küjaikkodumulür, s.a. 


Maduródayanallàr, W. n. 493 In ,, 17; 495,2, 


9; 22, 41; 793 In, 
4; 794 1n, 30 


Khairapiyamutta-nädu, dn, 143 1n., 5 
Kijak-kaduvankudi, vi. „. 786 lon, 34; 791, 21 
Kil-Amürnkdu, dn. EIE 
Kilavun Kamban Maniyen, 


за. 
Vikkiramasióga Mûvînda» 742, 2 
vilan, m. 
Kilinallür, vi. se ne 658,3 
Kilinallür Kija var Milich- 
churangam 
Perumü] m. me me 721342 
Kilinjalir Kijavau КАй- 
giyarlyan, m. 6,14 
Kilirai, tax .. ae XV;I97, 10-11, 
21,5 
Kilivûykkêl, sanal. — .. 722,3 
Kiliyür, wi. “ 0 403 In, 9;409 In, 
34; 42 In, 21 
432, In, 78i 
435, 4; 440, 25 
716, 3; 718 In, 
7; 722 In., 1 and 6 
Kiliyar Malaiysmán Tiruk- 
kalai 
Marundin, sa. Alvin Aúgak- 


“kira Malaiyamip, feu. 429 In., 10 


_ aa — 


22 
Kiliysr-nadu, dr. ve TIS In, 3; 716 Tm, — Kojumalirudaiyán,m. .. 357,18 
2;718In,7 Kodumbaināyakavējār 
Kiliyóruðaiyàn Arava Simānppillai Manra- 
Markalaivap, £4. Guru- mudaiyán, m. +, 789 tn. 20-24 
| Kulattaraiyan, m. 72,7 Kodumbilir, v ¥. .. 785 In, 8; 793 LS 
Kiliyundaiy&n — Aravan 10520; 
Tirukkattupalli, m. 72,7 795, 15 ; 
re  Koláhalamantravidi 586 In., 8- 
Кїйуйгийшуш) Ревда, ansa, 
sa.Scliyagsigan,m, 719, 17; 722,7 x 
Kélari Ulaguyyavandén, — 6631, 9 
Kiükalek-kügram, dm. .. 465 In, 1; 466 In; ва. V&nBdirñyan, т. 
2 E АСА ee 212 1n, 1748 
р Koliyar, vi. jJ 391,4 
ER ا‎ d Kola Kangan Chanda- 
Kikkaranai, vi. 289,4 araya Chettiyar, т, .. 101, 4 
Kikkkrapsikübür, и... 294, 10-11 Kolumam, V... s. MO 15,2: 111 In, 2; 
Крит, ш ш 7911843 1ї21а,2;12814,1; 
Kilparm AdikiramGai- 565,9 Big 
Min ld so m 4; 158 In., 1; 161,4; 
8 x 164in, 1; 17318, 
Kilsemki-nidu, de. 495,40; 507 I, 5 em 
Kilvembai-nidy, sa, 495,34 ; 38 Ko]uvauür iyan m... 483, 28-29 
Kilvembu-nid, d. Kõmaļam, v .. .. 4681,25 
Kiam а 05. o. 333,22 Колага Dochayya, т... 619 In; 5 
Komiraliigam, v. — .. 109-43 In, 
Ema 2 M4 Komaraikabhima, fed, ХУШ 4 
Kirandai Amarkabiiyakan 291 Tn., 2; 332 In., Komarasvami, m.. — 645 In, 21 
Kêkkunêyakar, m. 2 T mms 
Kirandai Armati 291 184,7 300, In, 3-4 
Хауапйг, m. 15 In., 9-10; 
Гр кзз 2 In, ysdlaigikosia Sola 791 In.,65792 In. 
= ВА дарв valaniu, dn. & 4931.3 
Konankudaiyin Bhavan 516 In., 1-2 
Kirandai Mālaippākan 279 In, 4-5 : š 
 Vaittap-Sarikküttan, m. Base Dust а 
XindaifehenSirys- — 28010, 1213 Kórasuri-nihu, dh. xix 
ауар, m. Kondamaniyani m. . 622 In, 15-16 
Кїздї laiya Diviart 4891n, 16;490,30 колы „О e 93 
Bhitlah, m. Kondavidu, si 2... 567-568 
XKkmür vi .. 155 Ín., 10 Koplsvütima, du -+ 383 In, 67 
Kiranîra) Uyyavandin, 530, In., 19 Карјаунэні, ii. .. 22512,4 
"Uyyaninraduvim, m. Kénécinmaikougan, ti. .. V8 Ina, 1: 122a, Tg 
Kinmdknühw .. 0. 345.3 СЕКЕ serasi 
Kipkudu dm .. .. XIV; 198 In, 5 RC D. 
Kodpirti, de .. — .. 19510,4 156 In, 2-3; 
Ködålakkudi, vi. . 79014,3 157 In, 1-2; 3 


Ködahdat Distksran, m. 73]a,8 
Кёйапйг эла. Kulastkara- 487 In., 9 


. 732,49;7381л., 
56 


Konërirsjapuram, v. „ 664-713 In, 
Койдлёйи, de... .. 255 ln, 1 
Konganidu Kilavan, m... 255 In. 1 
Konganar, feu .. .. 37,9 
Koigippilai m... — .. 196, 27-28 
Koògarsvämi, de 195,8 
Код, co  .. `.. 158 In, 1 
Koiguakodaikudi, vi... 778 In, 34 
Kongu-mapdalam, dw. — 169 In., 1 
Konguvilaigs-Isvaramugai- 
yar, de. = 235 In, 5 
Kopalakkudi, и... — — 785 In, 7 
Kopparakari, ti, — 8012,25; 131 In. ly 
132 In, 5 
1581, 1 


416 In., 6;4391а,7 
112 In, 1; 13 In, 
‘Sojadavar, k. 1 


Korkkaivindan, ti. - $99 
Korramafgalam, vi ш 63 In, 8 
Kopramān Kottai Ganapa- 
tiyālvān, m. 657 1n. 2 
Kograakorray Tiruvigambam- 292 In. 56 
udaiyán Tulaiyadašel- 
Van, ка. 
Anantapanman, m, 
кит, wax, .. ~. 12100,3; 22 In, 
ЕП 
KürukóWamiságikramse 769,11 
vitan, m. 
Kosala, Je. .. 37 In, 9-10 
Коцаї Ganapatiklvan, т. 657, 3 
Kottaipākkilīn Vajên Pañ- 
chanedi, m. 345, 4 
KoWayür vi. .. e 1562 In, 3 
Кайдуат, tax. . 2632 
Койи .... ха. Alagapperu- 
тап, т. 4 M2 In, 11-12 
Kstürnidu, dm... ° = $0 In.,26;83 1.15; 
54 In, 13-14 
528 In. 4 
Kotir, ví = = 338.3 
XKovapputtür s.a. Virakéra- 
Janallar, vi. 137 12.2 
Kówilt-Tiruvebkadavan, m, 386 In, 8-9 
Küywhtumi, vi... — 2918.7 


Koyamattür s.a, Coimbatore, 213 Ta., 5 


ei. 


23 


Kayiludaiyár, off. = 6 In, 2 
Küyikasatkw, of. — 15, 16, 707, 138, 
785, 15 


Жа мет 
Murriévara Bhattay, m. 466 In, 7 

Krishna Bhattan, m. 661, 7; 784,71 

Kishoa Bhatta Sómayajj, m. 135 In, 2and6 

Krishsa Bhattan,s.a. ТИП] 784, 76 
aiilandasa Nambi, m. 

Krishnadévariya, k. = ХІХ; 49 In, 447 I. 


1; 600 În 
Кува gilagimagam ~ 532,10; 533,2 
Krishuaiah, m. .. — 584 In, 5 


Krishnakramavittan, m. .. 347, 10 ; 709, 105 


751.22 
Krishyamarāju, m. — .. 627 In, 89 
Keishoam Bhatia, m. ^. 397 Im, 13 
Kriheasdyakkar, К... 714 fn, 1415 
Krishnan Tirumilirunjólal 

Narayanan, m. 5м, 6 
Krishna Periyanambi, m 514, 6 


Krishoarija wodeyar, К... 213, 3 


Krishoaya, m. .. 59410,25 
Kshimásuran Narasiùha, tl 555 Va. 2 
Kshētrapāladēvar, de... IV 
Kshitrapalappillaiyir, de. 181 ln, 
In, 
Kehutriyasikhbmani- 

vajanādu, dn. ту; 684 In., 10 
Kabatta Soma£i Adavalin, 

т. э ее 695,2; 691,2 
Kiibrahmifvara Bhattay, m. 697, 2 
Kuchcharar, feu. = 37,10 
Kuchhellu mí — .. — 576 In, 16 
Kujaikkujam, vi. = 4910,6 
Kolsgidamadidevar, de, 24,5 
кофа, vi. =x 
Kadaliladarpadi, ка. 

Kimavanavanamadiri- 

puram, vi. = 45.3 
Kadalilidarpidi mêyû, 

sa, Nallkvür, vi. . 40310,3 
кайг, ri. = 1Х;28910,4 
 Kujavar, com. - ж! 
Kulikksdu, wi. .. Е 93 
Eudimai, tax. = 12, 2; 25, 4041; 

305, 13, 324, 11 


дна меа 


Е wi - 
Kodippalli Nediyam, vi. ~. 
Kudipparru, 
Keudiraipandi, tax 5 
 Kudiraippandittival, tax. 

Kudivarp-parry, vi. E 
Kulalay Kakkuniyagan, т. 
Kulalé Mallarajayyan, k. 

Kulalviymolinayagi, de. 

Kulamāyikka Pallayaraiyap, 


Kulagekharadéva, К. - 


KulwanSüdap,m. = 
Kulattür, vi. m 
камп, tax = 
кщазофа!, tax - 
kuli, те. om 
kuligaipapam, coin. - 
Kullattariyar Divin. 


Kulottungachsjadéva, k, 


7518, 3-5 
3731n, 3 
уш 
42110,7 
12 Tn, 
22, 31-32 
26618,2 
315 In, 23 
22 In, 2 
565 In, 45 


161, 6-7 


558, 13; 565 Tn, 8 


хш 
4161,5 


563 In. 565 In, 4 


482 In. 4 


1; 530 D, 1 
555 1n, 2 


61, 14 


32918, 3 


3241n,4 
732,19 
785 In,, 19 
7A,7 
12,2 

407 In. 
514,4 


4; 5102, 5 


304 In, 1: 313 In. 
14 


317 Im, 1; 332 
In, 25 

343 In, 3; 366 
To, l; 

389 ш, + 403 
In. 45 


493 In, 9; 695 


Kulóttuigachola-valanidu, 

dn. 290 In., 3 
Kulstiuigasola Bhattan, 

т. 725,13 
Kulottungaé§olakan appa 

Adiyamjew .. = 
Kulgitubgasolakaunappan 

Nallanàyan, feu, - 

Kulöttuigaéolak 

Kannappanidiniyan 

Pañchanadivksan, 44. 

Rajaraja Nilagahgaraiyan, 

aff. 29012, 3 
койлар 

725, 10-11 
ке А Махејар, 

т. 7851n, 20 
Kultuágaiólamallar, v. 662,6 
Kuldttungasoja-valanidu, 661 Im. 1-2;7 663 

dn. 12,2 
Kumarschcherivu, ví =. 370 In, 7-8 
Kumirachchéri 

Kumiratair gottiram, 268 In, 10-11 
Kumāragayattār, body „. 755,2 
Kumáramaigalam. 

Udaiyag Ambulavay 

Kütiduvan, m. 722, 8 
Kurnaraigabliimach- 

chaturvédimaigalam, 

s.a. Kumaraiigavimach- 

chaturvédimaigatam, у. 123 In, 1; 124 

In, 
128 In, 2; 139 
In, 4-5; 141 In, 1 
Kumaraûgabhiman, sø. 140 In., 14-15 

Parjdsrasahódarach- 

chaturvédimangalam, 

vi 
Kumaraügabhimiévaram- 

udaiyàr, de. 140 In., 28-29 


Kumaraigulàvaram udai- 
у, de, 

Kumara Satay Varah 
К 
Tiruchchirrambalam 
udaiyso, m. 

Kumaran Sštan Tiruvé- 
gambamudaiyin, m. 

Kumaran Sivakkolundu: 
Eran, т. 

Kumira-Rudradiva 
Maharaja, k. 

Kumaragsttay vilavandap 
Tiruvipkilamadalyin, т, 

Kumarasyimi, de, 

‘Kumérsttanagérinandi, т. 


‘Kumérstian Kattiodai, m. 
kumkuma vasantam, te. 


Kuajiramalli vayakkal, 
field. 

Kankojam, 2 

Kunnakkudi, vi. > 


Кизин, = 


Kupra-Bhattar, m. E 


Kunrakkuji, vi. = 
Kupram Arindan т... 
Kunran, m. ci 
Kunra-nadu, dn. - 
Kunrattür, vi - 
Kuppai Sórudaiyan, т. — 
Kuppai-Sarudaiyën, s.a. 


Oymanitu-velan, m m 
Kuppalnattam, vi, e 
Kurampidan, m. = 


Жщзоф м... ш 

Кшгайайфи Śri Krishan 
Karippinin, т. - 

Kuravachéripperiyanambi 
Bhattan, 

Kuravaéari, vi = 


Karichchikkulam, pond. — 
kurradesdam, tax = 


244, 7.8 


302 14,5; 3131,5 
3171n,3 

3491047 

ST m, 


361 In. 1 
22111,4 


344, 8; 345, 4; 
349, 16 
363,20 


586 En., 32-33 
61,17 


553, 4-535556 In., 7; 
561 1n., 75-76 

63,3 

6,5 

299 Tn., 3; 316 In., 4 
270,28; 51718,2 
278 In, 1 


289, 2; 294, 5 
108 

91243 

108, 1-2 


123 In, 1 
729,3 


260,3 


728,14 
xv 
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Kürraigudaiyan Strajan 
Patfálagan 
sa. Pajantiparyan m. 495,31 
Rurpariéi, tax = 1006; 
691,5; 69645 
Kurikkakügam, dm, Vj 391 In, 1; 392 
12,2; 
393 La, 1; 396 I. 
n 
397, 2; 399 In., 2; 
401 1n., 2: 40200, 
6; 
403 bn, 5; 404 In, 
3; 407 In. 5; 
409 1,2; 
41512, 1; 
416 In., 2; 414 Ia, 
23; 
418 In. 4; 421 Iny 
,2: 423 A, 
425 In, 2; 426 In, 
i; 
429 In., 9; 430 
In, 8 
431 In., 8; 434 Ia, 
135 In, 4; 
3: 432 
10, 6-7; 
436 In, 1; 
437 0,2; 446 
In, 1 
452 In, 
Kurumaan&du, da. — — 561 In, 81 
Kurumbarai, vi. — 2631,2 
Kurumudichchüdiyanàyan. 
Pallavaraiyay, m. — „ 3591043 
Kurumodi Madhurāntaka 
Vilupparaiyay, m. 344,8 
Kurumudi Nandi Gapavadi, 
sa. 
Madhurüntaka. 
‘Vijupparaiyan, m. 345,3 
Kurumudi Pichehan 


Maproli Уап, т... 352 Tn, 1 
K. rumudi Saigan Antéri, m. 349, 15 
Kurumudi Saügan 

Govindan, s.a. 

Vänavan Müvéndaveliy, m. 348 In, 3-4. 


Kurumudi Saiganti]i, m. 344, 8; 345,3 
Kurumudi Tali Malaiyan — 349,8 


Korumudit Tiruveñ- 
Xatapperum;] 
Irisandrayanapallavarai- 359, 3 
уар, т. 
Kuruñjeriykujár, xa. 
iruttopdšn, m. 254 In., 1720. 
Kuruyi, wi. 8515, 5 
Kuruñkudi Ammándai,m. 329, 14 
Kuruppuchetti,m =. 22118,3 
Kursppu-ndu, dm. — .. 20618,1 
Kësadaiyan Vijavands- 695,2 
miyaga Bhattan, т. 
Казйпуап Tirunadampuri- 697,2 
vin, m. 
Küsuyan Кашы, m. .. 695, 2 
Капыш Nāchchiyār, fe. .. 688 In., 23 
752, 14-15 
359 la, 4 
Кацалаїцаз Adittadevan, 333, 19-20 
m. 
кашыйт. 2  . 36,25 
Кашкай, v .. 50200,3; 505 In 
Kanan-mayakkal, feld .. 738 in., 1 
Kattay Pakkam, d — .. 301 In, 2 
Kattan Panaiyan, 0... 
Pouparappipa 
Malaiyamāp, feus .. 436162,4 
Каша Tirunivukkaraiyas, 666 In., 7 
m. 
Küttapperumāļ, de, — . 432162 
Kavam, vi. 27 = 35615346, 10,33 
351 t,1 
Kavam, s.a. 345 10.,2;347 In, 5 
Madur&atakanallar, vl. 
Tiyigasa- 341 in. 1 348% 
mudranallàr, ví 249 In. 6:352 


353 In.. 2:354 1n., 
355 1n., 2; 358 Ir 


Kûvannãyagı-nêrınar- 
kariyan, т, 


т. 
Kavanniyagan Tirsvinai 695,2 
Чгррёа, m. 
LI 
Lakshmakka, fe. = 597 In, 11 
Liügayya Tippaya, m. .. 599 In., 4-5 
M 
Michama Reddi, m. — 47 In, 
Machamma, fe. „ — 623 In, 5 
Machanayani, feu. 617 In,, 10 
Micherla, vi m ш 6141n, 5 
magaî, co. m 2 42,3 


Madaiyar-Pulliyam, vi. „ 305 In., 5 
MádakkulakktI-Madurai, tn. 192 In., 3; 484 in, 


23; 
33214,9 
 majakkwvari, tax ER 
Midalan Kêrajan 
Sómachehón т, 736,4 
Mijalan Kodapdan 
Divakaranambi, m, „ 736,5 


Madalan Pullanakkan, т. 736,4 
Midalan Sadurakodan, m. 736,5 
‘Madalan Sattikkalikodan, m. 736, 4 


‘Midalan Siñgalantaga 
Uyyaninpidinàn,m. „ 701,4 
Migalan Tirumilirunjolai 
‘Sikirimaran, m. 703 In., 22-23; 
704 In., 29-30 
Maday s.a. Tirukkajuk- 64,5 
kuurakkön, т, 
 Madanagópila, ti. = 631,6 
Madanasshitya, rí. = 55510,2 
Madam. = =, 213 In, 6 
Magapatriyam, 1.a., 
Magavattivam, off. . S09 In., 9; 681 In, 
141: 707 In, 
124-5; 731 In., 13 
Midappa-dannayakkaa, fev, 170 In., 1: 
201 In, S 
тафарриат, endowment 2 In. 7 5 In, 4 


471 In., 6, 489 In, 


2 


691 In., 6 


‘Madava Bhayfan, m .. 5635,6; 779 In, 


24-34 
Madavakramavittan, т, .. 347,10 
 mádavalimuri, tax. — 2,3 
Madavür й... .. 6912.37 
Majayattür v .. .. 59,3 
Madayya, m. e 230.6 
Madaviudae, m. .. XIV; 198 In, 6 
Madêvan Tiruppugatir, т. 690 In., 12 
Madhava-chaturvedi- 169 In., 1: 26810, 
mañgalum, vi. 10-13; 781 In, 
45 
782 In., 3 
‘Madhurintaka- 167 12.37; 
charuppédimangalam, vi. 770 ln., 29-30; 
TI6 In. 2; 
777 In., 2 
Modhyastha, o. .. .. 6418.3 
Midilan 
Ambalaiikoyilkoodapséra- 
nayakan, m. 656,2 
Madilas Munwümuvap,m. 671,9 
Midilan Samiyan, m. 675 In., 4 
Madilan Tavan Tiruvigņa- 
вагапїшгёп, m. — 6751an 1 
magip(puytevai, tax .. 12,3 
22, 29-30 
Ко-рагаке -n +a, f; 
Parintaka I, k. 
ELM 
Madirintaka 
Vilupparaiyas, nt. 351 In, 2 
Madugula, i... 618 In, 12 
Машаа, vi. .. -. 2220.8 


‘Maduraiudaya-valanidu, dm. 510 In., 3 


"Maduraiyum рёойіуап mugit- 713 In, 
talalyum, praéasti. 


Maduramaiigalam, vi, 339,340 
Maduramfnikkavadi, road 122, 5 
(Madurintaka-chaturvedi- IV ; 326 In., 3 ; 757 
maígalam, vi. Tn, 16 
784 In, 17-18 


Madurîntakachchêrî, эй. .. 7761n, 6; 777 Ia, 
6 


Madur&otakam,W. — .. XVI 
‘Madurintakam, pom? .. 409,8 
Madursntakanallar, vi ., 349, 14, ; 357 In, 8, 

13 
Madurantakavadî, road .. 678, 4; 679, 1; 

685, 69, 72, 700, 16 
Madurgntaks-vaykkil, canal 685, 67 
Maduridayanallir, vi... 494,13; 495, 2,41 
Magadar, feu .. .. 37,10 
Migioikudi,  .. 797 In, 3 
Miganirnidu,dn — 292 In, 4-5; 324 

In, 

5-6 ; 329 8,2 
Mahadeva Bhattan, m. .. 348 In., 4; 353, 8 
Mahadevan, m. .. — .. 468 In., 24 


Mabidivar RajrndrachSllé- 3 In. 1-2 
varamudaiyár, de. 

Mabidivar Tavakkamalai 382 In., 8-9 
Араг, de. 


Mahidévicheruvy, s. 617 In. 11-12 
Micherlo, 
Mahimangaladhinenda, tl. 588 In., 3-4 
Mahimongaletvara, й. ХУП, 497, 2-3 ; 587 
1-2; 617 In, 1-2; 
630 In, 34 
‘Mahamandaléévara Gobbüri 
Obarîjayadzva 
mahāršjaiyyaņ, k. 351 In., 1 
‘Mahapradhina Kéttaya- 170 In., 1 
[dapdan&]yakkar, feu, 
Tubjs Maharaja, k. 115,3 
Mahavishnu Kalikesari 257 In., 16-18 


6% In, 16-17 ; 707 


In, 124 ; 

73i In, 14 

Mahéévaran, m. = 468 In, 29 
Mahibarar, | .. — .. ХІУ, 62 In, 10; 374 
In, 3.417 In, 5 


Mahisha-mapdala, dh. .. Ш 
253 4 
563, 5 


Malidu, da. se oe 39316,1; 396 In, Malaiyamay) Süriyau IX; 421 In, 6-7 
1; WNirirein Ediriganiyan 

418 ng 4; 420 In, s-a., Rijarija Malaiya- 

5; 


Ў kularijan, feu. 
аз 7; 991 Mealaiyan, ха. Rajendra ҮП; 407 In. 9 
ts hae a sölavavakularãjan, few, 

5 Molavariyargitram, .. 368 In, 15-16 
Мади, s.a. Jananštha- 389 1n, 1-2 ; 391 Malavaryah, throne „s 493 Inn, 15 ; 53218... 
vajanagu, dr, 9 
eds dealin, MSi m s s S dns 
[А Mallailiga| Роттаруда 769, 19 
402 In, 5-6 40319, — Shdupiriyan, mt. 
з; š 
; Mallanóni, m. 0821011 
Mo Sd 2 Malnj Geni 574 In, 9-10 
2; ne 
416 1,2 мишук 0s ss 1910,4 
Maladuilalya # п Malayya m. Q, a, S89 In 4 
Rûman, sd. 
primes ten Mallikkacjunariya, k, 700,1 
ум, feu. Malli Midhuchchini, Je, — 784,74 
монын 1, Fi ALn T Malimibak, ° 2 3651.1 
T ivan, +, 
Comic ret Mallu Bhatlu, ил, se — — 59710, 13-14 

+ fw MalrijuGundariyani, 575 In., 9 

Maluimandalamn, s. — 108 In, 11 Du 

Malnippigamvaittan 279 In, 4-5 evi SENT 
Serikütlap, т. Мїнййшпа, fe. — 6116,7 

Malsiyadhvajs-chaturvidi- 1018, 5 Манигауув, т... ,. 59410,3 
mañgalam, vi Ménibharayamaigalam, vi. 479 In., 10-11 


Merci, es 339,19. Müpibharana Müvénda- 18,3 
Машіуатда, few .. V үй, m. 


Malaiyamág Attimallan УШ; 432 1a., 8, 


manakiral, ах... 512,5 

Sokkapperumal, ra. 17-18 

2 тарайт, tax |. 12,4: 22, 

уап, feu. iun 
Malaiyamin Nápürpuvan, 422 In, 2 ё 

sa. MamkkulW. .. — 473 In, 7-8 

eh Manali, vh se .. u 46,4 

yan, 
Mandy. .. ae 491 In, 2; 5284. 

Malaiyaman Sadiran V 1440 In., 2 a 4 а 3 

Malaiyan, 14. 

ae Manalîr, s.a. Kalyana 43010,7 
ey С i pone mahidóvichaturvidi- 
3 gala, vi, 

Malniyaman Sokkipperu- e 

m&n Popparappinàn, a 4301n,8 ; 14-45. 

за. Rijagambhlrach- vagtiipalippiti, off 

shodirayan, few. 43510,3 Mavanallir, s.a 3201n,4 
Malaiyamin Sûriyan Mars- V Viragoje-chaturvedi- 

van Sûriyan, s.a, Malaiya maùgalam, vi. 

kularájan, feu, Mananilainallîr, W. — — 561 la. 82-83 


Manarpadai, ¥. a. .. 


Maoavir-kottam, dm .. 


Minchinéni,m. = - 


Mandagappuram, v — „ 
Mandalapurushan, m. — 


Maviyan,m = = 
Maniyan Kayilàyan, s.a. se 


Virachija Acháriyar, m. 
Maviyattiral, vi. cs 
megas a > 
Mšúkkqam, vi ee 


Мда, s.a Nittamana 
väjanallùr, vi. 

Maomai, s.a. Jananitha- 
паа, н. 


Маша. 6. = 
Manpari Tiruppulippéran 
т. 


Magridi Atkoudan, т. ш 
Mapridi Мъјанап, т. = 
Manràdi Püsagar Achchan 


yan, s.a. Suttilaray- 
fea poyrida Тапа, 
т. 
Manrádi Vadugan Turup- 
pidi,m. 
— е з = 
тагы == =- 


322 In, 2 


471, 5. 
2012,3 


30m,1 

34512, 2; 48], 3; 
353 In, 2 ; 356,1; 
357 In., 7 ; 358 In, 


362 In, 1; 366 In, 
12 

21 In, 6 

24,5 

333, 21; 563, 5 

645 In, 23 

30118,2 

7115,5 

513 5 


72,8 
57510,17 
698, 37 
323, In, 7 


XIV; 146 In, 1 
28 In, 26 

122,6 

72218,1 

731 1n. 6; 719 In, 
6-7 


271, In, 7-8; 272, 

In,, 5; 274 In, 2-3; 
275,2-3 

526 In., 2; 53014,3 

447 In, 324 


296 1n, 4 


300 in., 5 
243, 1-2 


732,27 
151 Ia, 33, 244 In, 
2 


23,3 
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manrupağu, fine. — Î — 


Марац Malaiyaivin, т, — 


| 


k. 
Miravarman Sundara- 
phodya, k. 
Morcpolli, ti. o a 
Märit — - - 
Márpidugu, tank - 
Marudanambikuruchchi, ví 


Marudankulapparru, vi. — 
Marudan Malaiyan, sa, 
Kulóttuhga&óla Vikkra- 


midittadivar, m. 
Marudan Mudali, sa, m 
Vhoigachchakkravatti, m. 
Marudidaükondàg, т. m 
Marudàr, vi. set d 
Marudar, s.a. Maduraikku- 
vayttaperumilpuram, vi, 
Marudürudaiyio Kalia- 
gattaraiyar, m. 
Marudûrudaiyap kóniclai 
daiyàp, m. 
Marudür Vellalan,m .. 
Marusal-oiu, dn. < 
Maruttukko]i Араз, m. 
Maéagaipukkàn, m. 
Madan, m. PS 
Ма4йатаці, sa. Alvan 
 Masilcévara, de. 
Misillávaram, sh- g 


162,2; 186 In. 3; 
198 In., 8; 201 In, 
п 


60,4 
xi 


473 1n., 17; 507 In., 
1 
508 In., 1 


XI 

421, 10 

ш 

12 In, 2; 59 In, 
5; 327 In., 6; 497, 
10 

11,1 


XI, 2 In., 

514 1n, 12 

583, In, 5-6 

765 In., 3-4 

473 In., 8; 476 In, 
4 


2110,5 
183 In, 2 


1901n., 3 
334 1n, 6 


397, In, 2; 431 
Tn, 8; 445 In. 


401 In, 5 
718, 14-15 


722,7 


196 In., 28-29 
ТУ, 684, In., 10 
155 In., 25 
285 In, 7 
211 In, 17 
61 In, 13 


1 
327 In. 26 


Matigilayakula, feu, — — 
Maainadudm .. ш 
Маши» Perumil, s.a. 
Villavarsyan, m. n 
Matlan Sivindiramudai- 
yan, m. 
Mattür, vi. . 
müvdaitax .. 
Máyawidi kolikala, ti. .. 
mayirküsam, tax sa .. 
man.com. у ш 


Майр, — m 
машАш, i. .. ш 
Milaikkaduvankudi, vi, 


Malaikkanoadiputtar, ví, ... 
Melüamaógalam Wh — = 
milaittirumatham, Ёл 
wéliral, tax 

Milparru, dn. 
Milvémba-nidu, dn. 


Milvilimalli v .. Q. 
Mérkkanpamaigalam, vi, 
Mēykavdadēvanāyanār, 
ascetic 
Milidu, s.a. Jangnitha-va]a- 


minpalam. tax — „ ш 

Minugu, ti. 5 

Minugumisaraganda, ti, .. 

mwadux 2 ш 

Miriyäla, - 

Misara талд акага ganda 
а 


уш 
357,8-9 


465 In., 4; 466 In., 8 


472 In, 42-43 

301, 4; 709 In., 1-2 

12, 2; 59, 4 
324, 6. 

58611,8 

166,2 

589, In., 4 

583 In, 28 

512 In, 2 

791, 21, 792, In. 5; 
793 In, 3-4; 794 
In, 26 

140, In, 27-28 

792 In., 12 

246 In, 2 

XY 197, 10 

561 In, 94 

479 In, 2; 480, In, 
13; 481 In, 1, 
482 In, 3;487, 4; 

289, In, 5 

27, 25-26 


7161n.,1 
423, 2; 42412,2; 
429 1n, 34 


422, 2 

483, 27-28; 485 
27; 495, 33, 35, 
39, 530, 20; 
534,15 


85,20 

301 In., 8; 750, 9-10; 
751,27 

179, 1-2 


345,3 
8212,11 
622 In, 5-6 
489, 30 
611,4 
622 la, 6-7 


Mibedgili-nidu, dm. ~. 


Mivalit-Tayanür, vi. 
Miyigadivar, de... 
miyätchi, overlordship 


Moódantirunattapperumi] 
de. 


Mandür-nida, da. 
Misiyan Orriyüran, m. 


Motupalli, s.a. Motupalle, 
vi, 


 mudaleluttuvimiyogam, tax 


mudati, com. 2 
mudali, ой... 
Mudaliyar Perumiltàdar, m. 
Mulappîvajaî, ., _ 
Mudikondaáala. 
Pallavaraiyar,m. Q 
"Mudippura Uppalappadi 
Guruvappar, т. 
Mudiraikkanakku 
Arigaraputtiran 
Maitindin, of. .. n 
Mudivalaügupàndyanallür, 
ЖЫ ERES. 
Mudivilaigupindyankula- 
parru, vi. a em 


Mudiyakkudi, vi. 


Mudrakartta, off... 
Mudugudi-nidu, ds. — _ 
Modusorkudi-nàdu, dn. 


MugsBhattanm. — .. 
Mugandir-nidu, dn- 
Muhammad Quli 

pádshah, kK. — .. 
Mukkavür-parru, vi. 
‘Mukunduni, m. 

Mülaikkallapuram, vi. 
Mulaikkannan, т. 
Muliyürnidudm — _ 
Mulaiigudi, vi. .. 
Mîlasthînamudaiya 
nāyanār, de — m 


728 1n., 19, 744 
In. 5 

382 In., 7-8. 

85,18 

18, 2-479, 9, 17 


249 In., 6-7 
63 In.,2 
738 In., 1 


645 In., 16 

174, 16-17 

196, 22 

155 In., 34; 
321127 

3211n,2 

336 In., 2 


143, Ist picos, 1 


351 In, 1 


558,16 
518 1n, 2-3 


510 In., 4 
788 In.,2 
785 In., 43 
793 In.,3; 
796 In., S 
583 In, 5 
459 In.,3 
789 In., 4-5; 
791, In, 794 Ia., 5 
481,8 


270 In., 25 


569, In., 
266 In., 2 


574 In., 15-16 
177 In., 9-10 
486,11 
463 In., 23 
20 In, 3 


2612,22 23 


E 


Mullaippadi ¥. ae .. 2961047 NidaPogi m..: 713,30 
Mullikkundu, vi 2 4310,4 Naduvayalür, vi, — = 81 In.,31 
Mulli-ntdu, de... 479, In., 5;480 in, ——— Naduvibmardalam, dn. „. 446 In.,2-3 

ты; Naduviltalaik- 

жуз Kürrupparru, de — 56118344 
‘Muludummala-Bhattar, т. 795,16 Nipsauyikx,k 3565.2 

Nágnpili rh .. 70210,3 
a 22,1 

т ju A Nügspiésnshpai fe. — — 1940,3 
ansiyadaraiyanme — .. 14, 3233, 

E ER Nügapüdattür, ví. 55710,7 


Nagaradiéap, т... — .. 138! 
Nagarim, сі... 27618423 
Nagaramiyiat, т... 161,4 
"Nagaratr, assembly... I; XII; 11 ny 


Munaiyadaraiysr, chief ., 6931n., 13 
Moniyadarayan,m. .. 525,12 
Muñaikkudi vi- .. .. 18 In] 


“Мийййги s.a. 
Panditasoshti pane 
charuppédimafgatam, vi. 404 In, 17 221 In. 3; 
Munyitruven-magam ~ V 401, 3; 
Munrichchuram ETE 
"Udeiyankyanhr, de... 476 In, 8 Nagorinatha, de. .. ы 496 In 4 
و‎ нафар, M ac MEM Eod m 
Map, 665 Las Nagun Vadugany п... 345, 4; 496 4 
MurtureKürum de ~. 453 Nügutti Krabgidévap, m. 557,7 
шаис н дшн NakknAditap,m. — .. 68210,4 
ي‎ c 443 Nakkap Nallättadigah, т. H;669 In, 8-9 
Se аза. макар Sätta, m. — 62,34 
E E WOMEN Oe) Nakkay Sódipm. —. = 682,4 
Muttamilachiryar, ti. .. XIXi3191m43 Nakken Soil m: CH cla 
Mîttanîyanêr, .. s. 1431n., 2nd piece 1 = Hikes ла 
muliax .. .. 545,22 Munpüriva Nakkan, т, 68210,4 
Mattêva] kaikkolar, Nalinu Govindachakra- 
re MEME IESU vari, k. S861, 13 
Muttirattan Gaógsikoodin nll, me. . 85 In., 1 
Ба = 391505 E КУРИ 
Mavendavélan, of. ~ 416 ум, m. 337 18,3 
Майа! chukravarti, А... 586 In, 3 
N "Nallapperumi], s.a, 
‘Tamilppallavaraiyan, m. 495, 39; 532, 11; 
Nichchi, fe > «+ 19410,,4 Ld 
 Nachchinkekkiniyhr, ха. Nallattamiga Sirdjan, m. 690 In., 12 
Kandiyadévar, pr... 2041034 5 L: Sie ИЕЛЕ 
ет замаца Purkkkiraman, 202 In, 1 
E mS Nalürkknidu de .. 208 In, 2 
машок, и, .. .. 5344 


Nallar-parru, бл. .. .. 550 In. 3:551 In. 
198 Tn.. 3; 31а. 2; 561 In., 77-78 


Nülparunilvar-vif&gam, .. 691 In., 6 
locality. 
Маат, s.a. Vanavanmidévi- 
chaturvidi-maügalam, vi. 661, 12 
Namachchivaya Ishavan, 772,87 
т. 
Namachchivaya Priyadin, 772,88 
т, 
Namachchivāya S&ttam,m. 772, 88-89 
Nambi Bhattan, m, .. 16116 
nambimér, priests .. . 16, 2; 21, 
3; 521,8 
Nambimārāya, m. 164,4 


Nambipsür i .. .. 196, 24;214 In., 


3; 216 In, 2-3; 


217 1n, 4; 218 
15,3 

nambipperumakkal, priests 662, 14 
Nambiyšravinká Appan 

Tandi-Appan— 

Avin Panditan, т, .. 210,37-39 
Nambiyār, v +» 214-220 
Nambiyar Tiruvēðgađa- — 17,3 

Bhattar т. 
башын, — 0. 0. 722 In 4 
Nanadesippattioam, ci .. XIX, 222 In., 15 
Nšsambi Ayyan Villavar&- 465 In., 8; 466 In., 

dar, m. 8 
Nandagana Chettiyar, m, 210 Jn., 9; 212 In., 9 
Nandajāragār, m. „ „ 159,3 
Nandi, de. ae.. ss 57,7 
Nandimañgalam Kilào,m. 333, 20 
Nandipanmas, m. 297, 3; 305 In, 4 
Майдай, је... .- 1941,3 
Nanjavachettiyār, m. 211 In,, 13-14 
Nañjanñthayyan, m. 


Nañjirñya, s.a. Nanjanna- 
wlaiyar, feu. 


Nanni Kāmuydan, m... 


Nanarruvan Malaiyaman, 
s.a., Rhjendra— 
chilachhdiryan, few. ҮП: 40, 4 

мызда, m. - 61,16 
Naraivellru udaiyán, m, ,. 713,30 
Í Naraiyür Alagan, т, 


32 


Naramālapāta, e = 
Магараррапауайаг, feu. — 
Narasimha, k. 
Narasishha П, k. 
 Narasihhan, m. 
Narasiriharáyar, К. 
Narasiùgadēvan, m. 
 Narasiñgndëvan, feu. 
Narasiñgamañgalam, vi. 
Narasiñgappattaraiyar, k. 
Narayana Bhattan, m. 


 Naršyanadšáan, т, E 
Naráyanakramavittan, m. 


Nürkyayan, m. 


Nüsyayan Alavandi, s.a. 
Brahm 
Pallavaraiyan, m. 

Магауарар Anantanãrãyana 
Bhattay, m. 

‘Niriyanan Krishyap, m. 

Nariyanan Nardysnan 
Bhattan, m. 

Nirdyanay Perunteruvu, 
street 

Narñyaqan Virrirundán 
Bhattan, т, 


Nariyaupikkam, vi... 
narkdsu, coin. .. 
narpalañkašu, coin, = 
Narpatte;náyira Bhattan, т. 
Narpattennayira Sikara- 
эша, m. 
Nürpattennáyiravap. 
perunteruvu, street 
Närpattennāyira Vinnagar 
Emperumin, de. 
Narttaka, s.a. Mánivatüra, 
feu. 
Nathigi Damodiran 
Sattan, m. 
Маңатайа!ат, эй. 
nattappachchai, tax 
таг, assembly 


náptavar, body 


357 In., 9 

68 In. 

136,1; 333, 
22; 5635; 
781,30 
161,3 

769, 11 


76,9 


122 In., 2 


50 15,6 
704 In., 24-25 


$2 In 4 
515,2 


522 In, 1 
327 In. 2 
332 In.,8 
285, 8; 366, 4 
332 1n., 11 


46615, 7 
518,3 
338 In.,3 
390 In, 3 
77,8 
787,3 
513,3 


п; 34,5 
728, in, 7 


панамі ах 22 .. 315 im, 5 
Aguar tax i ... 307, 2; 328, 


338,6. 
müyaviyogam, tax, — .. 513,3 
Nayagam piluy&t,m. .. 725,4 


Nayakar Tirumioikka- 
malai udaiyār, m. — .. 716,2 
nāyakatana; off... ,. ХІХ 
Nayakkramavittan, т... 347,10 


Nüyamk de, — ..— .. 2301,13 
Nayanšz Avinxéia]udaiy, 

Маушаг, ге. 195 Ia, 1-2 
Nayanñr Brahmiávaram- 

udaiyar, de. 263 In., 1 
Niyapár Sokkanar, de, 175 In, 9-10, 176, 

7-8 

Nāyanār Sokkanārāşaņıp- 

perumi], de, 232 In, 3-4 
Náyapür Virapüodya, de. 508,3 
ауда, т ws. 67 dej 
Nayinar A vinñ&i panditar, 

m. 211, 40-41 
Nayivār Tiruppülai Vidal 

Mudaliyàr, m. 29 In, 1-2 


Nediyamv. a e 373 In, $ 
Neduágunra-nüde, dn... 293 In, 4 


Neduajerikkudaiyan 
Aryan Tirimukkonap, m. 344,6 


Nelüimga vh .. .. XV 


Nellañgaranambidava 
Bhatar, m. 7651п.„ 2-3 
Neltürapura-Yirachita, 
Virabhishika, tl. 718 In, 4 


nelmudal, tax . ә 3 
мез. <. .. Ш 


Nelv'limágan Viravi]kula£fkara- 
chcheliyan, ва, 

Ponnin pándyag, m. 538 In., 7-8. 
Némammanamvaittar, 752, 15 
Меат 0... 7641n, 1-2 
Меган 781 1n., 28 
Negkulumudaiyar Alagiya 

Tiruchchirrambalam- 

udaiyar,m o С... 62.3 
Nerkulamudaiyar Tirukkaļu- 


kkugemedaiparm — 661,2 
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Nerkupgakilan, т. = 30510,6 
Nerrikkan Madaiyap, m... 797 In., 5 
Nérükilavan Gaügapi|lai, m. 61, 18 
Nerumürkijavan Masila- 

masiyar Alvin Kaopa- 

pillai, m. < „м GL ITA 
Nerumürkilavan Tiru- 

vorriyürudaiyan, m. ... Gly 15 
NeWaredaiyan, feu. MS; 17 
Nigarilichóla-maudalam, dn. 263 In., 1 
Nigarilis8la-Palla yaraiyan,m. 301 In,, 9 
Nilugangaraiyan,feu, — ., X 


Nllagaigaraiyan, т. 298 Tnu, 11-12 
Brahmadhi- 
135, 4-5 
Nilamalajagiyig.m. .. 1314,45 


Nilamai Alagiyin Tírumadam 5 In., 4 
NilatarsOlaive 2... 70418,4 
Nilisiigi fe — .. 0.2 VD 429 In, 10 
Nivdlyakkramavittan, т... 347, H 
Nirmadayürw. .. a. 489,32 


nirttabogam, endowment `..` 391 In., 2-3 
Nishadarāyan, few. — ., 16 Int 
Nishadarayavélin,m. .. 16,4 
Nittakalliyavamandaiyan, s. 
Tiravijakkunambi,m. ., 656 In, 7 
Nittakalliy&an Tillainadam- 

Purindáa, ғ.а, 

Malavadarayan,m. .. 752,9-10 
Nitamagavàlan,me. — .. 730,13 


nittappachchal, tax. = 10,3;22,25 
niryanalvédyam, te-service, — 582,17 
nityapaği, te. service. `.. 583,15 


Niyamam, vi. 37 ln. 46 
Niysmappegu,v. ° ,. 29,2 
Niyayattar, of: i... 274 D. 3-4 
Nochehikk [ап Tiruvalaköyil- 
wdaiyan-Tillaikküttab, m. 304 In., 2 
Nödar Müūttanāärāäyaya 

Bhattan, m: 2s .. 784,72 
ИУ РСК .. 222,19 
‘Nulambadarayan, m. 485 In, st 


Nulambapadi dm... ., 742 In, 1 
nillayam tax. 


Oduvananjaiyan, т. E 
Oduyanga-nidu, dm. — . 
Okkürudaiyan, m. A 


Alalachchukanam, tax .. 
ólaejumu tax ., ,. 
Slaleluttukewakku, off — 


Alaleluttuvinlygam, tax... 
Slaikanam, tar .. .. 


Ollaiyür-kürram, du — ,. 
"wass Цашайайап, .. 


СР duos 
Ongulatilamavuri, prasasti.. 
Озоака]аов-сһейїуйг, m. 


Ora}iudaiyan Perumi], 
m. 
Oramalaichehéti, i Q. 
огу, vi. 
Ошуйг, vi. 
Oni Мын. 
viam mo eu 


ire P. u 
опасћони, tat .. = 
Owaikkumtodao, vl. - 


Ойайрйди, vi. 
‘Ottaniir, ví. 
Oymi-nidu, dn. 
Oymà-nàdu, s.a. 1 Vijaya 
rājêndra-vaļanādu, dn. 


211 In», 14-15 


‚ 221 In. 3 


12, 5; 22 In, 
50-51 

244, 3 

221,23 

558, 14 

12,3 

24,3 


558, 11 
55311,2 
372-378 

15 1n., 11-12 


793 1n., 21; 796 In., 
2 


167 In, 1 
723,1 


210 1n., 10; 212 In, 
9 


37310,5 


179 In, 2-3 


++ 76910,10 
- 81 In, 31 


347,10 

495, 38 

XV; 174, 14 

17010, 2; 
1801n,, 7 

324 In, 6 

196, 20 

278 In., 1 


Уп; 372 In., 3; 
373 la, 3; 374 In,, 2 


263 In, 2 
752 In..2: 797 In, 3 


Padaivityurajyam, dh. .. 
 padakku-ndli, те. = 
Padalañ Kilavan Sügri, m. 


Padasivan Venkada-nakka~ 


таці, m. 
Padavalli, vi. 
pagikaval, fee 


Padiyilir, dancing girls 
Padmaraju, т. 
Pakal-mandapa, structure 
Pagattuvar Kandan, m. 
Paimbolil, vi 
Pai Maredi, m. 
Paiyyürpparru, ví. а 
Palaivayil, ví. m E 
Рун s ш 
Palaiyür sa. Rajanaraya- 
nach-charu— 
pédimaügalam, vi, 
Palakanoap Vidhi Vitaàkan 
Vaduganathan, т, 
palam, wt. rM 
Pspndivariyap, т... 
Pajani, vi. ur Is 


palañjalagai, coin а 


Palañkañu, coin 


Palatoluva, vi, - 
Palavakuji, vi & 
 plavari, tax 


Pajtyapür Kachchik Kaga- 
mban Tajuvakkujaindan 
Uyyavandan, s.a., Sembi- 
yan 
Viupparaiyan т... 

Pali пайш, da. .. ,, 


270 In., 23-24 
V; x; 
348 
690 In., 12 


618 In, 5 


432, 18; 476, 10, 
17; 479,9 
477 In, 2 


612 In, 4 
33,3 
79,25 
5511.3. 
591, In, 5 
266 In., 2 

28 In., 26-17 
IV; 684 In, 2 


437, 56 

299 In., 34 
316 1n, 4 

п 

491, 11 

152 In,, 3 

183 In, 3; 191 In, 
6; 204 In, 12; 
247 1, 3; 231, 
2122 

276 In, 20; 285 
In, 8 
2861n., 4; 2921n., 
299 In., 5; 3021n., 
4; 30 In, 3; 


3551n,2 
586 In., 17-18 


Pallakstabhapala, К. 
 pallakkugi, com. 
Pallamulaiyau Iramapiran 
‘Sarvatirttamudaiyar, m. 
Pallan, m. S 
Palavan dy, .. .. 
Pallavaraiyap, m. 
Pallavarajan, m. ^ 
Pallavaram, vi. 
Pallavarayan, m, m 


Pallavarayan Alagiyavara- 
day, m. 

Palli Bhayay Sajan, s.a. 
Periligürp-p?rayan, m. 
Pallichchandam, Jaina set- 

"етет. 


Pa|ichchivigai-udaiyan, m. 
Pa|lichetti Peruñkadan, т. 
Paljikkondan, m. - 
Pa] likkondán, road. = 
Pajjikkondin Bhattan, m. 
Palli Mîran Adavalan, m. 


Pallipptdam Munaiyadarai 
yan, throne, 


Palraju, m. we OH 
Palum, tí. И 
Pambapaiyàn, m. 
Райыш, vi, ,, -> 
Papaikkarai, vi. ад 
Ралшккш, vi, 

Рараіуй, м... 


panam, coin иб ат 


pañchagavya, ir sem 
Pañchaliñga, > a 
Paichanadivanan ti. m 


566 In 
336 In, 6 
719 In, 4 


354,5 

37 In, 11 

155,12 

533, 21 

58 In, 

298 In, 9; 359 In, 
2; 525,12 

61,1 


453 In, 2-3 
305 In, 1 
28; 490, 
528, 8 
719, 9-10 
272 In., 6-7 
267, 4 
471,8 
769,10 
272 In, 7-8 ; 13-14 
484 In., 5-6 


612 1n.,3 

614 In., 5 

333,5 

575 In., 11-12 

263 In, 2 

726,2 

528 In, 559 In, 2 
161, 12: 202 
In, 2: 206 In, 
2; 2101n, 20; 
318 1n, 3; 325 
In, 3, 4; 
332 In, 10; 341 
In, 2; 362 In, 
3; 375In, 6; 
469 In., 3; 513 In., 
2; S14 In, 4 


732 In., 10-11. 
213 In., 10 
x 
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Pagchanadivanay — Aruna- 
&iripperuma]— 
Nilagaógaraiyan, m. .. 


324 In., 9-10 


Paüchanadivana-Bhattan, m. 779 In., 4, 17, 2; 


Paüchanadivipan, 52, 


784, 81 


lrüiarióa Nilagaiigaraiyap, X; 286, 2; 338, 5 
m. 


Paiüchavay Brahma daršyar, 
af. 
Pañehupilh, tax .. n, 


Pavdiyadarmyar, m — 
Pandavadita Bhajan, m... 


269 1n., 5 


УШ; 12 In, 33 
22 In, 21, 373 In., 
41415 In., 6; 489, 
20; 490, 9; 508, 
3; 513 In, 3; 
SIS, 4; 528, 
10; $4, 5 and 
" 


716,3 
333, 21 


Paodavadütay lyadavay, s.a., 522 In., 3-4 


Alagiyamapava]a. 
Bhattan, m. 


Pandikkop, m. n. „ 
Paodikulapati-valaniqu, 
dn. 


Pandikulasani-vajanadu, 
dn, 


Pandi-magdalam, dn, m 


Papditankudi, и. e us 
Papdi-vajanadu, dn. - 
Piodyadivakurichchi, vî. .. 
Pandyankujapparru, vi... 


517,4 


718 In, 7; 719 Tn, 
72. dn, 
1; 71 In, 23 
X; 81 dn, 68.69; 
715 In, 2; 7I61n,, 
1, 5; 720 In, 2; 
721 1n, 2; 723 In. 
2; TA In, 23; 
725 In, 23; 726 
In, 15 729 dn, 
12; 70 In, 1 
61 In, 4; 161, 
212218,1; 143 
In, 45; 171 In, 
4; 719 In, 3 


315,2 
495, 30 
517 In., 2 
509, 11 


Paigudiyar. vh m — .. 


Pagikkapogam, й... 333,21 Paamikügam Ф... IX 
Papipakkiliy Natta- 2M, 12 Parapatiyam  .. .. За, d 
geri n PirüvanPonnan sz. 348,8 
Panmangtha Bhsttan, т... 363,6 Tyagasamudra achari , 
Pannattar, assembly, .. Vill; 373 In, 4 m. 
PaprimuMam vi .. .. 560 In, 79 Parasurgnambala Maógalup- 684, 12 
186 In, 2; 199 In. pyraraiyan, m. 
56 Paravastu Rasgacharya, m. 101 dn. ; 
Pagbunakramavittan,m. 760,9 айкашын ian 
Paradayap Chandrasskarag, 6821n., 4-5 Сайа айдин; S 
з.а.-Тпіригата 
Bhattan, т. Paripakam, dm 4. .. 30110,4 
Parailesi, ascetic... 19,5 Pariyajvan,m .. .. 25610,5 
paruikkayum,tax. 2. XV, 197 Ih, 14 — U Parmanabha Dagan 486, 11 
Paraiyan Afuiainachchi, m. 253 In., 7-9 339; 383 In.3 
Parakssori, ха, Tribhuvana 124, 1 rad aedis 
chakravartigal, ti. 547,9 
Parakisariparmar 726, 1n. 1 
Уйшузшуа Chota, k. Parvati, гл, Nittavinoda~ 784 In., 83 
Parakésari Rapndrall k. V manikkam, fe. b i 
is puttagai,tax 2... 65,4 
Parabitarivarmas, ti... 398 In, 672 In, x 
740 ine тар m Patpa de n. s. би, T; 662, 5; 
иенен. DOM ILE Pattakurichchi, v,  .. 56110,16 
Udaiyar $a Rajeadra. Pali е a 21818,2 
Chala L k. Sues рушт, tax < m E TLS 
Parakirama Pandya, k. — 536 In 10; $0, 8 — Pattanadiltay, sa, 103 In, 9-10 
Parakramakkaiytavan, m, 549 In, 8-9 ln 
Par&kramapiodya 43,14 Patáodig,m .. .. 91043 
Brilimadariyan, off- Pagtikurram, tax e 328,6 
Parzkremapiodyanallür, vi. 561 In., 94-95 REUAGOTHEMGON o ЫЎ, 
Paramia-ainse Pari 386 In, 6 Senate = беи ы 
Virgidkacharya, ti. e ie, 
Parama Veidika 586 In. Nittavinddach-charu- 
‘Sirvabh:tuma, th ppédimatgalam, wi. .. 6961In, 2; 700 In., 
Paramésvara-Bhattan, m. — 531,2 15 
E Pavittiramávi[kkam] 459 In., 34 
Pene Pleni, п геннщ) 
Pedda Lachchosáni, fe, „ 6241,3 


Parampora| Bhattan, т. — 784,82 


š А — 60910,56 
Paraaji Timmaiyai- 386, Dn. 9-10 = V; 418 In, 45 
garásiyar, m. 289 In. 5 
Pamakil n. с E408 Tn., 411 Dn. 7 399 In, 3 
Pargniaka-chaturvédi-"" — 528 1m, $ Perifigit-nadu, dn. 
‘mahgalam, vi, Periyadivar, tb  .. 


Parintkanslü wh ш Poriyalyan, s.a, 


Kulöttuñgaéðļappi] 
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Periyamudali, m. — 8,5; 331105 i 
Periyamudali, s.a. Kabgayar, XII ; 718 In., 10 Didier lenge MEL 

- Peruman Kamban, m. J. 284,5 
Periyanachchiyar, de, 160,2 Perumün Sivagagu Mayyan; 284, 5 
Poriyanattar m 2 VII; In, 4; ^. 

456.2 Perumaruddür, vi, = 7012,22 
Poriyaperumil,m. m 18018,2225 Perumarudür Tiruvêlî, .. 14014,13 
Poriyasiyar,m. m = 52310,3 m 

; : Perumbakkilan Adiga] ~. 344In., 5 
Periya Tiruvadi Nayinár, de. 4731а.,17 “wasipaq aq 
Peral, fe. <, = 487,3 Perumbulivalam, н... 455 In., 19-20 
кае шы: хи Perumbuliyiir Udaiyan,m. 731 In, 13 

mm. y 
=. Же У Perwinguri perumakkal, Š 7571.16 
Peru-araéiir-Udaiyan- у и. 
Sirodaikkslalam, off. Perumkoyil Udaiyan, m... 514, 7 
Perumil.de. ш у Х1;9,3;5% Perumpëdu,ci = = 324 de, 6 X9 
In. 2 1042 
TRUM ios ge E PerumpuliyorUdaiya 719,15 
Ev te. sd ‘Nittamanavalspiriyan, m. 
Perumal Alagiyaniyat, sa., 193 Iu, 7-8 
eene iac Peuniludm ш 2 190142 
Perum] Ativirariman,4.0,, ХШ; S11, 3 Perunambigal, т. = 910,4 XIX 

Sivaladévo, feu, Peruigulam s.s., Utta- 493 In, 20; 494 

Perumá]kani = = 401 In, 4; 431 mapándyanallür, vi. In, 18 
1n.,6 4951,12; 
жуан onse 560 1n, 5-6 Perwiguri-sabhal, assembly V ; 667 In., 31 

= Perufikarunaichchelviyar, XIV 
Регата] Kuléfkharadóva ХШ; 562 1n, 1-2 e P 

Parakrama-Pandyadiva, К. T4 241,4 
Perumal Parakrama Pandya 558,13 Teagkangsiyati, sat ` 

„оў. x Dévarka]abaiyam, off. 
perum], ла, Perumal 246 Ia, 1 Регитағат, off. — — m ur 

Tolan, m. Perwvari,tax m 10 In, 6; A, 
Perumá] Рагакгата 536 Ing 4 8; 280,22; 

Tennavan, т. 670 In., 125 
Perumá] Sénipati, off, “— 226, 1-2” Peruvariyor.vi, — = 514,5 
i a 2T peruvaialvari, tax - 665 

sva, k. + 
Perumal Tirunelvélip- ХШ; 557,4 Е a 

peromá] Viravenba Pillai, за, Sirukkodukkan, 2061,1 

malatyan Dharmaperuma] m. 

Yale Pillaperumpilli]vàr,m, — 1591242 
Peruma} Valudi,k. O S40 In,,3 MEE. E 
Perumal Venra Malaiyitta 561, 118-120 парк usa Ses, 

Vispasdyo- Pillaippakkam, за, 2921a, 5 

res = Kaitavakaitavanallir, vi 

Poraminallir, s... ^2. 495,19; 514,6 Pilavdanm. .. 0 0. 2145 
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Pihand. .. n. 


Piritivi-Vitañkar, m. — — 
Pokku]am, vi. xx 
Polinjuningaru jiya 

T saint 


Polivu, tax эк ә 
Polivgu, tax - - 
Poliygr-mdu dn, — _ 


Poliyir, sz, Paptipagskara 
nallûr, vi. 


Pon-Amaravati, v — 
Poügalürkka-nidu, йн. _, 
Poumalai Madévap, m. 
Ponmudal, tax о. 
Ponmugari Tiruvigkalam- 
udaiyar, de. 

Ponnainadan k, me .. 
Ponpainagar, V... us 
Ponpamarapati, vi. 


Ponnamarápati-nàdu, dn. 


Ponnin-Perumá] Parakki- 
тата Pandyadéva, k, 


Ponparappinan, ti. 2 


37, 48; 154, 5 
5611,85 

368 In., 1415 
51,3; 515,4 
363 In., 6 


776, 11 
460 In., H 

377 In., 1-2 

533 Ia., 19 

489 In., 13; 490, 1 


162 In., 3 

166, 1 

475 10., 1 ; 489 Tn, 
ээ 


489,33 


2 In, 23 
155 In, 10 
658, 9 
20,3 

368, 11-12 


256 In, 5 

112,2 

2 12,23; 3 In, 
;7 

In, 45 ; 22 In, 3 

2015,24 

35, 2,4 


6,4 
362,3 


752,9 


3,28 
781, 26-27; 782, 
4 


354,4 
560, 21-24 


IX 


Povar tax n 0l 


Potana, m. - m 
Potinerani, m. - ت‎ 
Pottappiyarayar, ch. - 
Pottaradan, "m „ m 


Рашат. a 
Роураічабо, dt. .. — 


Poyichchammadam, tax — 


Poykandakenra Meykanda- 
dévar-nayinar, ascetic, 


Pranananda, ascetic. — .. 
Praptiprananathan, tl _ 
таша o a „ 
Pratapa-Rudradéva, k. — 


Pratāparudra-Gajapati, k. 
pratikshêlra РА - 
 prüyachchitta. -- - 
Prayagai Süryadévan, m. _ 
Pridhinidharaja pratishta, tl. 
Püchchali Tirunavukkarai- 
yan Venkdangm, + 


89,4; 61,8; 170, 
3; 327, 
6; 338, 6; 415 
In,, 6 ;476In., 9; 
489, 30; 508, 3; 
S28, 11 


347, 10 


350, 4-5, 8 ; 359 In., 
6 
7121n,4 


162 In., 3 
347,10 


308 In,, 2 

5901n., 10 

621 In., 3 

хи; 318,5 

8,7 

589 In, 14-15 

757 In. 15 ; 769 Tn. 
775, In, 3; 76 
In, 1; 777 In, 
2: 79 In, 3; 
7, 3; 38 
In, 4; 782 In, 
3783 In., 28-29 ; 
784 In. 17 

6510,5 


716 In., 14 

559 In., 2 

212, 4 

vo 

ХУШ; 578 In; 
580 In; 592 In; 


595 In; 596 Та; 
617 In; 2-3 


48 In. 
725 In, 13 
уш 

257 In, 1243 
718, 4 


685, 78 


Padalamagandai, pratasti 


Püdannür, ví. - 
Podiwi Pillai, m... 
Pudukkudi, vi. 
Puduppakilan-Adan, m. 
Puduppattinam, за, 
Sojamattandanallir- 
Uraiyar, vi. 
Pudupperunk wlattalvan 
Andapiran Alagan— 
жа., Ajagiyapandya 
Vilupparaiyan, m. 
gudwarta — „a 
Рабии, й. = 
Puduvürudaiyan Arayan 
Sivandakalajagiyar, т. 
Pugajibharana Bhatian, 
Pugakibharana-mandapa 


m. 


Pugatmadu vilañga, prasasti 


Pugalialnda puyart, prasastt 


Palaikurichehi, w 
Pulautür, vi. 
Pulavakkul, com. 
Pulava-nidu, (п. 
Pulavanmanikkan, m. 
Pulavar-talalsan-sandM, 
service - 
Puli, *a., Puliyüre vi. 
Puliyan Bivapattap, s.a., 


‘Nantigruva-bhattan, m. 


Puliyür-kóttam, dn. 


Puliyür-köttam, s.a, 
Kulöttuńgaśöļa 
valanidu, dr. 


Puliyar Parakrama Pandi- 
chaturvédimabgalam, vl. 


Pullamaigalam, vi. 
Pullanayini, m. 2 
Pullipaikkuruchehi, vf, 


480, 1; 482, 1 
684 In., 10 
333,20 

791 In. 10 
303 In, 3 
63 1n, 2-3 


495, 17-18 


59, 5;327,3 
17 In, 2; 731 In. 4 
731,45 


719, 15 
713 1n, 4 


79110,7 
1966,11 
196 In., 4 ; 18. 
199,27 


XM; 431 In, 4 
561 Inn, 76 


301 In, 1 


563 1n, 1 
117 15,2 
618 lr., 5 
506 In., 9-10 


Pulü i — 2 w~ 135In,1 
Pulukupili, tax .. .. 25 Dn. 38-93 
Pulovanmüyan Appan, m. 196, 23-24 
puluvar, cam. .., .. ХУ {19610,6 
Pümüdupawara, pradastt ,, 422,1;429,1;692,1 
Pimalai тїфаїлди, prasasti 
Pümalartiruvum, praiastt .. 


Pimaruviya, шаш .. 
Pimévivalar, ришат... 


Pinar Séndar, m. = 
Puhgakkon, m. .. .. 
Püügivan Semup, т. n 
Püógudi, s.a, Ólaimaügala- 
ttuppanavan- 
Ku»bdayür, m. .. 713 In, 6 
Püigudi-vaykkal, canal — 679 In, 1 
Pügunga-madu, dm m 21n,5 
Pühgürkilào Tavapperumd], 

ха, — (Vifvaudovar) 

LEE L T AT 
Pupnattür, sd., Vidaiya- 

Paficharanallr, w. — ,. 7921,10; 

8 


Punyayamudaiyan, m. „ 328,7 


paajd,tx n XV 197, 12 
puakkul tax. 20,3 
Pusamalai-nadu, dm. — .. 10:2 D.2; 4 In 


3; 16 In l; 266 


15,2; 269 In, 6 
Purapporut-venbirmalal, wk, XU 
purararl, tax ш „ 512,5 
Purvarkk&p off. u. 723 aa 6 
PurvanSikauma .. .. 312, 4, 5 
niyagam, aff. 
Puravaritivalkkala.. — —. 485 las 2334; 
nayagam, off. 2526; — 3132, 
3); 495, 30, 31, 
33; 534, 14 


puravariy&rulvari, tax — 523, 4 
рат ах „ 2 71,6 
purani, tax - oe 122,6 


риат, tax or 25 Ia., 45; 125 In. 3 
126, 1; 133 In, 3 
135, 9, 136, 7: 137, 4 
143,22; 151,34 ; 
162 In., piece A 1 
164, 5; 198 
in, 8; 16914, 2 
205 In., 7; 239, 4; 
241, 4; 244, 9 

Puravürttiruvigalyattam, 

endwmen 114 

Puravuyarinalliir, v. „ 28 In. 2425 

Purushottamuni, m. 574 In, 12-13 

plaga com. .. — 253,7 

Pushpagirijiyar, pontiff .. 283 In. 511 

Pushpavana Bhattan, m. 553, 5 

Pasipakkam, vi. — 841,16 

Piteriandar Perumāļ, de. 59,4 

Puttimbir, „ . 723,3 

Puttámürudaiy&n Araiyan 

Sadura-Vitwikan,m. — 739 In, 3 
Piivaikkudi, vh . — 6781.3 


Püvilakulavalli-vajanadu, dn. 693 In., 12-13 
Püvajevanksrochehi, v. _ 508, 2 
Püvào Ándapirán Alagan, 


s.a., Alagiyapandya 

Viļuppàraiyan, m.  ., 533 In., 19 
Puvanapati Nayagan, m. — 722,7 

Pavan Marudan, а, 

Alyanaiigara~ 

Malsiyamān, fèu. — — VI ; 403, In. 9 
Puyalyayppa, prašasti — 348, 1; 435,1 
Puyalvaytiu, pravasti — —. 783, L; 784, 1 

R 

Rachavima Reddi, К. . S71 In. 
Rachiraja, fem „ 72 XIX 
Ragamma,m. „ „ 
Raghunäthayya, m. — — 
Raghuvulu, m — ш 

Raisa bhágavata Da va- 11n,4 
gotbages m. 


40 


Rajdüirijlk. — — — V; 81; 685; 703-4; 
757; 7678; 
27273 
Rajidhirajadéva IL К, “î. 276 In., 23; 331, 
2; 48 In, 
779 In., 10 
Rajagambhira, ti: .. МШ 
Rajagambhira-chédirayan, ti. 1X 
Rajakésari,me, — 8612 
Rajakésari, ti. - = IX; 136 In, 1; 400° 
dn. 
Rájakésari-chaturvédimaü- IV 
galam, v. 
Rajakesari Könêrinmai — XIV; 198 In. 1 
Konda, k. 
Rajakésarivarman, k. —.. 400; 7334; 747; 


756; 763 
Rüjdiarivarma-vé]in, m. 669 In., 4-5 
Räjäkkaļ-Nayam f. ХШ 


‘Rajanarayanay  Sambur- 28310,1 
yat, ke 
Rijanirayana — Tirumali- 
natha, k. 


Кајагаја Lk. 


484, 15-16; 485, 
13-14 
X; 27 In, 12; 
367 In, 2; 42 
Ins 1 
Rijoraja-mendapa. «X 
Rajarajanallir, #... — 3441n., $ 
Rajaraja Pallavaraiyan, of: 712, 4 
Rajarajappari = 43,2 


Кајагаја Rajakésarivarman, 673 In., 699 In. 
к. 


Rajarajasanman, m. 26,5, 7 
Rajarje-terinja-KaikkoJar, III, 669 In,,7-8 
regiment 
Rajaraje-vakkal, canal ,, 658, 20; 659, 17; 
666, 46; 670 In., 
57-58; 101-102 
Rajaràja-va anádu, di. 143 In, 8-9; 421 
In, 5; 427 
4; 432 In, 
435 In., 3; 436 In, 
1;446In., 1 
Rajesti-Gosavi, m. 11,2 
Rajasundari-chaturyédimaf- 661 1n. 6; 662, 
galam, vi. 3; 663 In, 3 
Rajavallapuram, vi. 332,11 
ткалі... я 
Rapudrichoda,k. .. Slim, 
Rajedracha]a I k, 30 In., 82 In., 
- 8486; 
654; 665; 674; 
681-82; 684; 
690; 770 


Rajindrachóla Brahmarā- IV; 770 In., 3940 
yar, off ` 
Rajndrachb]adéva Ш, k, 688 In., 1 


Rajendracholiévaram- уш 
udaiya Mahadéva, de, 


80 In., 25 
373 1.,4 
TI5 In., 20-21 


Rajéndrasidigs-valanadi, — IV; 267 In, 2; 757 
dn. In. 15; 769 a, 
5; 767 dn. 37; 
770 In, 29, 30 
Rajendragojan-Keralap, — 
s.a., Nishadharajan, feu. VIM; 3 In., L 
Rajendraéó]a-và ykkal, 679 In., 1 
‚ emal 
Rajêndrasgla-vajanadu, dr. УШ; 3 In, 1; 24 


In, 89 

ajnérevalandu de, .. V 

 Rakkasa-Garigaberkoidu- ХУП 
garaga, tl. 

Ramachandra, god 6901, 14 

Ramaáchandradévan-Alaü- — 29 In., 10-11 
karan, m. 
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- = SS In, 1243" 
- = 799 In. 
= 583 In., 5, 6, 10, 16, 


CR 
Ramaraju Gamapariju,m. _ 620 In, 56 
Ramaraju Viramaraju 598 In, 10-11 
chakrappa, т, 
Rámaráya chinna Timmaiyya. 
dévamaharaja, k. = 8. 
Raman god — — _ 576 In, 17.18. 
Raügsnitha Chetti, т. n. 221 In,,3 
Ravganathan,m. . _ 63,4 
Байвапдуакі, fé. .. — 17,1 
Rafgarajuym. „ „5761,17 
Rifavallapuram, i 54,2 
Ráséndraéója-va]anádu, _ 530 In, 17 
dn. 
Rati Албат „3771,23 
Rishaba Bhattan, sa. „ 700,24 
haba Bhattan, т. 
хуш; 604 In, 


s 
sabhaikkaùkāgīs; off „ 6981n4 17 
Sabhanarttaka 
sa, 
Manavatars, of .. „ VI 1388 T8 3^ 
Sadagöpan, m. .. 2. 2010,2 
змат, tax e m 330,4;331, 6 


Sadasive-Bhattan,m. —.. 332a, 12 
Sadasivadéva-maharaya,k, 615 In, 
Sadiran, s.a., Rajéndrasoja 


Malaiyaman, feu. v 
Sadiran Tiruvapoi 495,311 SA, 14,1 
Adaittan, sia., Villavada- 

saiyan, m. 

Байн, fe. se 20 2 VI;3991n,$ 
Sagi sur о. 72. 59714,8 
SahaSragranan, m. sa 333,5 


Sahasraliógam, de. 221,5 


Sahaviraramupperéri, v/ ., S61 In., 95-96 
Sudirjuo,m. .. — .. 534,21 
seikagamai,tax 2. n, 22, 13-14 
daivachartya - 29,4 


Sakalübhuvana chakravartin- 379 Tn. 


Avantalappirandan, t1. 
Sakalulbkachakravartin t. 3651n, 1 
Sakara-nadu,dn. — 5021,2 
Sakkaranēri,  _ me 51310,2; S14 In, 4 
Sakkudaiyan Popnambalach- 

chokkar-Nayan Pandiya- 

damiya,m. .. û 761,2; 
delga coin. _ „ 1,4 
Salai Appar, m, ..  .. 3461n,23 
Bülaikalom оина", pradasti 669,1; 686,1; 

775,1; 2,1 

Sali, sa., Tiruchcha 2918,24 

manamalagiyanallir, vi. 
‘Saliga-nagarattar, body 
Saliyan, m. 4s 
saliyar, com. - 


Salukkikatti Adichchan, m. 
Saluva Govindaraja, feu. .. XIX 
‘Saluvaniyakkar, ch, = 331,1 
‘Samadivay Echchilman- 772 М, 91, 118-120 


dai, s.a., Ishavavaha- 
napichchan, m. 


‘Samadhigata Parcha- 617In., 1 
muahakabda, ti. 
Samaiya Narsyanat Tamil- 276,23 
vélin, m. 
630 In., 4-5 


Samantakandap. 5171n,2 


79,23 


24,6 

XIV; 139 In, 6; 
152 Dn. 2; 166 
In, 1; 183 In, 
2; 198 la, 10; 
730,12 

затаціатріуи, tax aa 43,10 

Samasta-vishayadhikara- — 6191,34 
Sarpanna, tl, 

Samayakkanakban, off. ., 301,3 


Sambandan Appan s.a. 5141,7 
Vitayindda Achariyan, m. 


Sambayaraysr, m. .. 748 Inn, 11-12 


‘Samantar, feu. 


Sambhu or Pasupati, de, VT 388 n. 3; 
390 1n, 2 
Samikkonan Kakku- 300 In., 56,8 
nàyagakón, m. 
Saükarévara .. 213 1n., 10 
sumprokshana, ritual 575 in., 14 
Samuddiram, vi. .. 78510,18 
Sandanattajagiyar, fê. 8,6 
aundhivigrahany, лах —. 22, 2120; 114, 
18; 
415 In, 
10; 
9, 19; 508, 3; 
533, 15 ; 528, 10, 
13 
Swigandr Kiļuvan Raja- 344,8 
sundaran Vayiramégan, m. 
Saigramanallûr, v. — .. 144, 145, 146, MT, 
148, 149-180 1n. 
Saikaram m, se ss 5571847 
Saükaran&r&yana. 781 In., 28 
Вһайап, m. 
Sañkaranarayanan, т. „ 349, 16; 46818, 
28 ; 555, 2 
Sukurayya,m. o a 231846 
Santa], fe. — 1941.3 
‘Santanayipar A 211, 27-28 
Panditar, т. 
Santoági, m. e 2 M6 
Sanûr Arafapîkkam, v. 393,12 
Sarapagatavajraparhjara, и. 5861n., 11 
Sarantthasviimt, de. — .. 65$, In., 1 
Sariyür, vi. = 716,14 
Sarpartju. т. e 6M Inu4 
Saruppédi ri Krishnan, m. 704 In., 20-22 
Saruvamaniva iraiyili e 331,6 
Sarvabhauma, ti, +> u. 55516,2 
Sarva-karya-dhuran~ 221 1n,2; 
dharar, ti. 


Sarvaminya na 


sarvamanyamagappuram 
Sarvammaigáru, fe. 
Sattanakkap, т, 
Sattanar, poet 


++ 20 In, 4 ; 336 In, 6; 


337 583 ln., 
23; 617 In, 21; 
618 In, 13; 630 
In, 9 


+- 550 In. 

ee 618 In, & 
=. 6118,7 
= 319 1n, 34 


(a 


L4 


Satanda m. „р 
Satan Tayan, m. .. ae 
Sattanür, vi. 
Sattiyavachakan, m. — — 
Sattiyavachokan, t ш 
fattür-nîdu, dn, .. 
Satyamaügalam, town. 
Bayakkolaiyan 
ЦауалаЪагацандуз, т. 
a yakkudaiyan. 
Nachchinarkkiniyar, 
ascetic. 


Sedirayam off. — + 


Sögu Alavuddin, т. s. 
Зада Masami, m. = 
dekkayam, lax — «. 


Sakkijay) Selvan 
Chandiragêkharan, жа, 
Sakalavichchidiraviqup- 
paraiyan, т, 
dekkipal fax ш ш 


bekkuk-kagamal, tax = 
Seliyadaraiyan, m. >: 
Sejiya Сайрар, m. e 
Selapperumi] m... ~» 
Sellür, vi ш - - 
Sejumür-köttam, dm — — 
Selvan, m. se - = 
Sejuvavür, ví. - - 
Selvan Kuñjiramallan 
‘Madhurantakap- 
peruntachchan, m. 
Sémamangalam, vh — s. 
SémamAgrür vb se «= 
Sémaodán, vi. - 
demibaipoy, coin „a 
Sembiyadaraiyay, m. 
Sembiyadaraiyar, feu. .. 


Sembiyan Ajanattuvélan, m. 


Sembiyan Mukkokkijinadi 
vadi, road 


61,14 
611,7 
514,6 

764 In., 17-18 
ху 

324, 3-4 

221 In, 3 
722, 7-8 


716 In, 1 


298 In., 6 ; 750, 
10; 751, 
2% 


58 In, 6 
S8 In, 7 
452,3 


523,9 

ХП; 718 In, 8 
789 In., 16-17 
463 1n, 4 

281 In, 2 
333,5 

169 In, 1 
345,4 


785 In, 9 
402 11,5 
788 1n, 3 
393,4 
363,16 
693 In., 20 
700,25 
12214,3 


Sembiyan Tamijadaraiyag, 61,17 
т. 
Sembiyan Viratarayan, m. 


Sembiyur,feu o — » 


salkkajalyar,com. „ 6510,4 
Sépaikkanakku Appap 557, 12-13 


Scpaikkanakku Srivallabha 565, 8-9 


Brahmachakravatti, m. 
Söpaimudaliyar, т... 562,6 
Senangtanallür, sa, 5910,2 
Sirudaiyûr, vi. 
Stpapai f. = 20In,, 25 229 0,1 
Soma patikapakku 555, 15-16 
Sundaranayinar, off. 


Sépapatipperuvilaii = 211,4 


sinapati torukkai-valakku, 17 In, 2 
custom. 


Sendàmaraikkanpap, m. m 317 In, 3 


ikknnnau, sa, 27710,5 
Tirovalakkóyiludaiya n, т, 


‘Séndan Satan, m. = 732,30 

Séndan Venkidan, т. m 732,36 

Stndapi}|ai Gurukular&yar, 716, 2, 3 
m. 


Séndappillai, saa, 712154 
R [a] jarüjappallavarayar, me. 
Sehgai-Vêlayudhê, de... 256 In, 4 


Sehgaltuk-Kottam, dn, XIX; 292 in, 4; 
300 In, 3; 324 
In, 5; 329 n, 2 


Sehgawiu-nddu, dm. se 357 Ina 8 
Sehgivipwlandagayankudi, 33 n, 13-14 
ví 


Seùgönai, yh — — 2 545, 184 551 In,2 
Beügunpa-kóMam,dm. „ 284,2 
Seùyupram, ri „ 2 33143 


Sehgunga-nadu, dn. = 06, 3; 29 In, 
3;280 *1; 281, 
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25282, 7-8; 284,3;  Seyyampakkijan, m. „ 344,8 

285,3; 289, 1; 290, Seyantimamaniyan ға, 476 In., 
> а RP A Kulaśčkara-Pammap, m, — 478 In.. 10 

2; 299, 2;  Shaumukbappitjaiyar, de. 64 In. 2 

` 300, 3; 305 sihattappiriyartalvar, de... 660, 17-18 

шу 63 2; — $ 

313 Ing 3: 316, Siddapura, vi — .. — +5456, In. 


Siddhaligamadam, vi _ 389-454; 


siddhayam, sa, sirayam, XN ; 122, 6 ; 


338, 2 ; 430 In, 7. их 12510.,3; 126, 

1 1; 133 In, 34 

Señgunrañ-Kilan Orrikondap 313 In., 4 135 In, 9; 
7 


Tajuvakujaindan, m. 
Seügunpappidgal, v. — 313,7 
Seükamslapporpsdamajagi- 7161 Tn., 14 


Yar, ascetic, 
Seakan’ >= 281.23 


Seškunram, s. a., 298 In., 4. 
Arumolidavanallar, vi, 


Send Perran, m. -> _ +362, 3 

бш таа Арын, an Git барасии, м. v. 
Sennarperrän, m © _ 348 In, 4 Sigarimaran Agni, m, — _. 
Séran&rayanan, m. — $214 Sikaranattn, off. m > n 
Sérvanmadevich-chatur- 479 1n, 5; 480 In,  бйдугп,сЬ PO 


de ы Bm, . р ш 
Serrür-kürr: 23 la 24 662 In., i 
= Piet 123 Sikitta Bhattan, т, - _ 784, 79, 
башкаа Dali 781 In, 25 Sikkangthar, т. _, 7 _ 

май» Бш, P. йш, lax .. „22 

Satha Gi[ga], m. PAM us 

Setta Andapillai Parakrama 556 In. 5 

Род) P - 

Parakrama Pandyadévan, dilvari, tax =-=. 

few * 

Ферга, tax n. 452 In, 3 

‘Sétufba}vasvami, т, 1 In, 1 Simanappillai Marramudai- 794, 29 
Sevagattéven, s.a, Varifdhi 534, 18 yan, m. 

a „ 196, 23 Sinar, feu.. 2... 37,10 
eva] i, vi - 196, rd 

Sindai Udaiyan Bhat 333, 

Sevantinšthapiljai, m." „ "177 In., 24.25 ttan, m, ж m 
vu MAD I, BEY T OE 
Səvar, s 1 2218, ii 
Seviir, s, Alagapperuma]- .161n.,2; 21, 4 Siiigankurichehi, и... 494 In, 17-18 
nallür, ví. iùgan Siraman Madilan, 675 In., 1 
Savar, s. Sembiyankilanadi- XV ; 196 In., 5-6; Tavan Tíruvinpagaritnin- 

nallûr, vi, +e 19, 197 In, 67 тїп, т. 


1: 526 In.,1; S29, Sigan Solan, s.a., Aputtarsp 223 In, 2 


Sevvirukkai-nadu, da... 479, 
1 Pallavaraiyan, т, 


Sišgapperuma], de. . 134 In, 5; 1351n, 
21 
Siágapura-nidu, dn. 382 In, 7 
Singarayan, т. .. 298 In, 10-11 
Sidgayyadavdanayakkan, — 169 In, 1 
fen. 

Ginna Chetti, m. ., 221 In, 3 
Sipandarakkanakku, off .. 562 1n, 4, 7 


Sippachchàriyan Sambandan 514, 7 
Appan, s.a., Viravinada 


Achariyan, m. 
Siraimmtgaperuma}, m. .. 235 In, 2 
Siraivay Mattavaraya, m. 497 In, 14 
Siramakkramayittan, т... 347, 11 
Siraman, off .. 562 In, 4, 7 
Siraman Manikkam, Mudu- 795 Ina 34,7 

mala-Bhattar, m. 
Sirinayagan, s.a., Vîrachêja- 150 In., 1 

nulamban, k. 

Siipwam v. 2 5014. 

Sirivaranapiriyan Srimathe, 2 In., 6-7 

Siriya Araiyay Magan, т, 456 In. 4-5 

dirlyakki palañjalagal, con 110, 7; 2251n, 3; 
254 In, 21-23 

Siriyan Bhatar, m. = 795,17 

Siriyandar, т. .. .. 795,6 

Siriyan Vadugan Stkumaran, 675 In., 3 

т. 
бте udaiyan Tulaiyada- 320 In, 4 

gelvan,s.2., Chittrame[ivélán, 

off. 

Sag, ee 

Sigritgar, vi... -- 
393 In., 2; 399 Ins 
2; 402 In, 6 
403 In., 5; 404 In. 
3; 407 In, 
409 In., 2 ;414 In., 
3; 421 In, 6-74 
4221n.,2 ;423 Tn., 
2; 44 In, 2: 
425 1.,2 ;426 In, 
1; 427 In, 4; 
429 In, 8; 437 
12,2 

баша iògūrudaiyan Ssmap .. 430,11 

'iruchchirrambalam- э 
udaiyan, m. 
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Sigrukavar udaiyan Sembi- 719, 18 
yanvidivéjap, m. 
Strudaiar kijavar, m. „ 60In,3 
Sirukottaiyar, vi, = 789 In, 
In, 26 
782 In., 4 
Sigukudi, vi. - 3516 
Sirumanār, vi. — 2891n,4 
Sirumaruvar, vi, — 758 In. 34 
Sirunafigaichchani, fe. 259 In., 4 
ftrupagikaval, tax ++ 432, 18-19 
Sirupaganallar, ví. 4,2 
Siruvayal, vi - 33, 16-17 
Siruvettivayal, vi. .. 28 In, 25-26 
Sitralökya Sundarar, de. .. 86,7 
Sivabhakti-agrééarar, ti. 22142 
divabrahmana, priest _ 9 In., 2; 85 fn, 46-47; 
167 In, 1; 168 
15,4; 182 In., 1; 
303 In., 4; 3041n., 
3; 3151n., 3;317 
10.,4;321 In., 10; 
326 In, 4; 332 
In, 5; 
34 In, 2; 347 
In, 1; 
357, 143360, 12; 
In., 1; 399 In, 13; 
411 In, 1; 427 
Tn, 4-5; 
439 In, 14; 469 
In, 1 and 4; 
In, 
; 782 
Sivabrahmapar Gautaman, 83 In., 16-17 
т. 
Sivadanapperuma] Vamana 437,7 
Bhattan, m. 
Sivaikundam, s.a., Trjen- 494, 16 
dirach-chaturvedimaigalam, 
LÀ 


Sivallavan Ера Tirwodaiygo, 495, 3233, 534, 9 
жа. Kalingarajao, m. 


Sivanldakalan, s.a., 488 In., 5; 21 and 22 
Sembiyadaraiyan, ri." 

Sivapadasskaranallar, vi, — 423,3 

Sivapuram, vi. MESI 

Sivasarapvaratmudalyg 553, 3, 
Vikramapápdya Bhawao, 
т. 


Sivasógi, sa, Bivayogi,. 
ascetle, 


Sivattsvagpadi, м. se 16010,3 
Sivirikatean, m. ae 251 In, 67 
Siyagahganarayagadivar, — 5121n,2 

de. 
Sokkan, т, s. 138,2 
Sokkanithan, de, ° ., 545,28 
Sola Ayyapa, m. aa 59,3 
Sojachüfmapinallr и. 141,2 
Solaipiran Bhayan, mt. 769, 10; 784, 80 
 Solaisori, wi. +. 51018,4 
Solispippagu, v. — .. 509 Ia., L 
Solakéralay vayakkal, 61912, 1 

canal. 
‘Sojakulamanikka Müvén- — 198,23 

davélan, m. 
Solamadivi, vi. 2 242 In., 1; 249 In, 

1 


133 In, 2; 232 In, 
6; 235 In, 1; 
236 In, 2; 239 
In, 1; 241 In, 1; 
мз In, li 244 
1n, 1; 245 In, 1; 
248 In, 7, 8; 


137 In 1 

24,10 

* 512 da, 4; 513 
ln, 


‘Sojamapdalam, йн... 
‘Sojamavendave} in, off. 
‘Sojaparam, vi, 


Sojiyanachchi, s.a., 
Poguartiruvagimànikkam, 
fe. 
Somadiva Bhattan, т. .. 784, 76-77 
Somadivar, m. e 162,4 
Somadivasanman, m. „m 784, 78 
Somakka, fe, $94 in., 6 
 Sómakulatilaka, ti, 718 In, 1 
Somanathudova Bhattan, m. 362, 4 
Sûmarajula, ti. 625 In, 56 
Somasanmakramavittan, 769, 11 
т. 
Somasi, m. a. W2 
Somaya Угетагазаг, m. — 7151043 
Sóméivara Ш, k. — 6291, 
Sonadu, со. ++ 37, 34; 463 In, 2 
Soopavaņpnañ seyvar, m. 727 In, 2 
Soppira Вһайап,т. — ., 776,14 
Soragtiruttu, vi. 324 In, 6-7 
тираи, tax. .. 2945 
n Chojakérajavaykkal, 685, 67; 696, 4; 
canal, 700,16 
Sudiviegaram, locality .. 136,3 


би Dévikkramavittanar, m. 700,20 

Sridhana om ae RG 

Srfgapdaraditta-thaturvdi- 758 In., 2-3 
mañgalam, vi, 

Srigri Tripurantaka, de, — 620 in., 7-8. 

Sri Jonardhanasvami, god. — S90 In., 7-8 


 Grikallasenivaia, ti. xix 
“Srikandan Adalan, m. 685, 85, 86 
Srikantha-Bhattay, m. — 3321847 
‘Srikwriyam-cheyvar, 301 Ia, 3; 707 Ia, 
temple priest. 122-3 
Srikinyllugalyar, off. 770, 48 
rikayibariyañahayvar, off. 707 In., 123 
бнаа ak hilangakóri 
Brahmanganayakula, tí 
‘Grimadkavannadata 
Ugaiyars de. 
Srinintharaju R&mayadéva. 
Maharaju, ch. 630 1%, 56 


‘Srinathapattinam, 
Sripandarattar, off z 
8пгайдат. wi, s 
Sriraiganatha Bhattan, m. 
Sriraüganthay, de, 
Arirahgapatana, сї. 
Sri-Rudra-Máhésvara, 
priests. 
Srirudramahtivara Šri 
Kariyakaukani, 
supervisor 
Srishttsvaram udaiyan 
Iranindan, s.a., 
Tillaináyaka Bhaytan, m. 
Srivaikundam, xa, 
Yraséndira-chchatur- 
védimaógalam, vi. 


Srivaishnava, sa, Šri- 
vaishnavargal, com. 


Srivallavan-majigalam, vi. 


‘Srivallava Savanadarayar, 
т. 


Srivirapratapa Mavali 
winadarayan, ti. 


Sthanapati, s.a., Sei Kayilu- 
slaiyar, off. 

‘Sthinikan Porda Jadaéan, 
m. 


Sthanikar, off. 
Stapl, 


‘Subbiramaniyamudaliyar, 
т. 


‘Subrahmanyasvami, de 
Subramanniyan, m, 
“Sugandam Appaigar, m. 
dlavani, tax “ 
sumai зийкат, tax 


"Sundarachü]a, k. 


XIX; 222 In,, 9-10 
19,3 

TH In., 

563, 5 


‚7141,90 


213,3 
XVIII; 518 In. 2 


43 In. 3 
303 1n, 4 


489 In., 25; 490, 
15 


16,2;21, 

3; 137 

In, 1; 586 In, 14. 
465 In., 1; 466 

Та. 2; 

471 In, 3; 472 

In, 1:474 

ш„4 


483 In, 18-19 
23 tn,, 19-20 


736,34 


140, 18 


41710,5 


уп 
748 In, 14-15 


341,2 


+ 9,3 


6551n,2 
375 In, 4 
У; XV 186, 3; 205, 


у 


47 


Sundaran, s. a, 
Narpettennayira Bhattan, 
м. + 2921n., 10; 
ЗІН Та. 3. 
Sundaranayanār, de e 19% In, 8, 790 
In, 2,6 


Sundaran Кајаррајао, m. — 363,17 
Sundarapigdya Bhattay, — 553.4 
т 


‘Sundarapandya chakravatti- 7, 11 


gil, k. 
Sundarapindyach-chatur- 
Védimaügaum, i. — .. X;5251m, 56 
Sundarapaodyadiva, k: .. XI; 37 In. 4, 5; 41 
In, 2: 172 Tn. 15; 
322 In., 15; 326 In, 1; 
327 1n. 1; 32810,1 
512,3; 519 In, 
12; 
728,16 
‘Sundarapandya Kalifiga- 
rayao, feu, ++ 45а, 16-17 
Sundarapindya Kandaya- 325 n, 5 
dîvan, m. 
Sundarappandyak Kan- 
diyadévar, de, + 469 In, 2. 
Sundarapandyan sandhi, 
service. 210,4 


Sundarapandyan vaykkil, .. 471 7-8 
canal. 


Sundarapindya VAvakó- .. $13 In.. 2, 
varaiyat, feu. 
Sundarapandyavinnaga- .. 528 In, 2, 


Sundarpperumi], m. .. 1671n, 2 
Sundarar, de. ‚201,14 


Sundarasendilairaman, т, 517,4 
Запдагыд[аршшл, м. .. 1510,12 


Sundaraöja-vin agar 

‘Keuladalai, hospital. IV 

swigam, tax aa M51, 40; 198, 
D 

swigavarl, tax ++ ХУ; 197, 10-11 


Загайгуа Mavéndavélan, — 44,16 
оў. 
Sürahguli-nidu,dm. — .. 455 In., 4; 456 
1n, 3; 
45912, 3 
Saraigudi-nattichchuvaram, ITI; 455 In., 5-6 
te, 


Soran Kaman, m. =. 732,21-2 
StranKanday,m. — .. 732,23 
Saran Malsiyan,m, — .. 732,22 
Saran Sadaiyan, m. — .. 732,223 
Saran Tavaran, m. — .. 732,22 
Surattür-ndu, dn. ^. 329 In, 3 
Saryadévan, m. «+ 21210417 
Süriyadévan Tampikku 
Nallaperumi], s.a., 
* Pillai Sundarapandya 
Vasakóvamiyar m. .. S14 In, 1,3 
Süryadcvan, s.a. Papma~ 


hiévaraBhattan, m. .. 304,4 
Süryadevi, s.a., Nipratava- VI; 409 In., 5 

Jaida}, fe. 
Siryyan Аррігатёуаџ, m. 704 In., 22-24 
Suttamalli, ví. s. 479488 

Suttamallivaykkal, canal, 685 In., 64 

Suvarpa Damódiran, m. .. 769, 10 
Süryyantirunatam- 

purivan, т, . 652 
‘Svamibhakti-dhurarhdhara- 

mij Amwajidva,m. .. 11,4 
Svgjmibigam, tax = 162 In, 3 
Swpni Drohoragan da, ti. 617 fn, 6-7 
‘Svami Narasaniyakkar, т. 715 In., 3, 


т 

tachchacharyakkant 200 In, 3 
Tachchanür vi. 495,34 
Tachchanür udaiyag. 

Arulalan Sévagaddevan, 

sa, Vanàdhirijan,m. 495, 39-40 
Tachchicharvyan 410,3 

Tiruvarsga[devan], m. 
Tachchiirudaiyan, m. 55,5 
tachchuttévai, tax 12,3; 22, 30 
Tádanapuram, 716 In. 5 
Twlaikanni #irrñr, vl. 493,33 
афва, дь 74218,1 


Tagada-nadu, dn. 266 Ia. 2 


Tagadür-nadu, dn. 
Talaiyari, off. 
talalyarikkam, tax 
tataïyoppu, tax 
Tajambakkilan, m. 
‘Tajamballam, vi. 
Talasayanapperuma], de. 
Talattar 
Tajavapamalaipperuma], m. 
Tali, m. 
Tali, за, Ammiran 
Bhishana Nambi, m. 
Tali Bhattan, m. 
Talikunta, sur. 
Ta]uvakujaindanallar, wi, 
Tamaijürparru- 
kurumarai, vi 
Tambikkunallas, m. 
‘Tambiran, te. 
Tambirantolar, saint 
‘Tamiladaraiyar 
‘Tiruvalakoiludaiyan, m. 
‘Tamijavadarayay- 
Atkopdáp, m. 
Tanilkaralkanda, ti. 
Tamilkoo, m. 
Tamilppallavaraiyan, m. 
Támuja-nidu, dn. 
Tayakkamalaialvar, m. 
їйлайд, off. 


tanikar, off. 


Taaiyapai Virapandyach- 
chaturvedimaágalam, vi, 

Taniyattan, m. 

Taniyar vi. 

Tañja vür, vi. 

Tañjàvürpparru, wi. 

‘Tannambai, vi, 


HI; 269 In, 5. 
715 In, 3 

375 In., 5 
451,7 

61 In, 12 

99 In, 3 

270 In., 13-14 
33 

63,17 

323 In, 6 


725, 28-29 
341 In, 2 

612 In, 6 
59,3 


561 In, 98. 
7271,2 

I 

110 In., 3; 199 In., 24- 


61, 13 


61,11 

XIX; 319 In., 3 
517,4 

54,3 

331,3 
38015, 23 

34, 3; 305 In. 9; 


514 In, 1 
368 In, 16-17 
59 In, 2 

561 In., 78 
551 In, 2 
S61 In., 79-80 


Tantboriévaram-udaiyar, de. 214 In., 3; 216 In, 


45:217 In, 68 


Tanukkira Śri Madhava 
Bhattan, m. 
Тапу, s.a. 
Virichejanallar, vi, 
Tappilavelan, m. — — ш 
Tappillavetar,m. = ш 
tarêgu, tk . . n 
Taralayarhbi, й... — — 
‘Taranikkamaiigaragaiyap, 
т. 
[Lr .. 


716,10 


xiv 
15 Ш, 17; 17 In, 3 
616 

452,3 

213,5 

447 In, 2 


1210, 415 
In., 7; 422 1n., 35; 
434, 7; 452 In, 
3; 489, 29-30; 512, 
5:515 


689 In, 6 

689 In., 5-6 

496 In., 1 

781 In, 5 

55110,2 

507 1n, 5 

XV; 12,4; 22, 

; 61, 8; 197 

Inn, 13; 327, 6; 415 
та, 7; 

43, 78; 512, 5; 
515,5 


taoli, tax + 1%4; 22, 
35.36; 
415 In, 7; 512, 5; 
515, 5 
taftoliputam, tax .. — .. 489,30 
Tattuvappirakiéan, т. .. 5501n., 2 
Tavavaikkaoakku Alagan 
perum], off. 558, 15 
Tavappiliai,m. „ = 414 In, 8 
Tavasi Periyadévan, m. ~. 2361m,3 
Tayag, т. = 72,8 
Tayankwsi, vi. 33,17 
Ténügruppokku, dn. 24 In, 10-11; 25 In., 
45; 
27 In, 21 
Teniligurar, de. 151,35 
Tesi, vi. s Win, 2 
Teakalambai-nidu, dn. .. 21018,8 
Teikanjcri, vi. 700,22 
Teokarai Jayasingakulakula 
valanailu, da. + TB In, 6 


S.LI. Vol. XXVI—13 (Index) 


Tenkarai Karikurichchi, vi. 561 In., 84-85 


Tenkasi, vi. а ЛИЙ. 
Teokstiki]ai Parükrama- 
pAndyanallar, vi. „ 597, 14-15 
Tenke-nidu de — — 15а, 
Теркшпагі, ri 2 278 
Tenpari-nadu, dn. = 545 In. 4; 
550 In, 
553 In, 
5541,1 
556 In., 
557 In., 14; 
559 10,23 
561 In., 93-94 ; 
565 In, 3-4 
‘Tennavadaraiyan- 169 In, 1 
 Chatürvedimaágalam, ví. 
Tenpavarāyap, m... 749,5 
Tenpilañgai vilanji sa. 
Korraiigastintan 
umayaiyorupigan,m. 518 In., 3 
Терра, vi. = - 1991а,7& 


Tenürmaügalapparru, vi, 266 In, 2 
Tenvari-nadu, dn. me.. SSI In,2 
Terivandai Periyanayagan, т.329, 15 


Terpaliyaninran Viludinartu 
Müwvendavilag,m. — .. 484 In, 29-30 
teprldkkai fax .. .. 12,2 
22, 18:19 
Tévappillai, m. 416 In., 4, 17 


Tv [aradliyan]-Bhattan 
Arañgan, s.a. Tava [. 


Тёуйг, vi. 69510,4 
Tévir-midu d. .. `.. 651,4 
Tillaikatta Bhattan, т, .. 33210,6 


Tillainayaga Bhattar, m. „ 9,3 
Tillainiyaga Dévargandan, m.V] 


Tillainayagan, m. = 17510,89 
Tillainayira Manikkam, fe. 450 Tn., 7-9 
Tillai Tirunattapperuma] 

Visaiyalaya Mutiaraiyan, 

s.a., Narpatténnayira 

Pillai, m. = +e 725 Ta, 22,36 
Tillaivi] Andapanambi, m. 784,76 
Timmaan m. ..  .. 210,41; 20,27 
Timmapayakkar, off. 7151,3 
Timmarjum. ss „. 674,90: 

623 In, 4, $ 


Tissikkanambui-nadu, д. XIX; 211 In, Tirachchigrambalam 
11-12 ; 212 In, 8 udaiyan Purridaigondáp, 

á Wt cM Pus ста SAD 
NEU ‘Tirwchchicappa} fiehchavagi, 

5 ippa] ici 
Tueiya»Saamg,m. 79,2021 RE LIRE 
Tidikó m. .. .. 66,3 Tirachebira; 

‘Tiigadupakkam, sa, .. 349 In., 67 Mavikkam, fe, — — — 786 n. 1415 
алара aie 685,1; 757,1 = Жз; 3.39 
[ »1; 757,1; E À 
7681 7m, “uchchulnar tax – XV 3197,14 
тз,1 Tiruchàr, vi. SE v eh 
‘Tippanayini, m.. — 618 In, 5-6 Tiruchchurak Kaunappap 
Tiraimür, vi. Aw eC Adinayagon—Patchanadivanan 
Tirabürudaiyab, m. .. 515,5 "od peg чу, 
Tiribhuvanamadivippereti, à ORI 
i. RES 362 RS 
Tiribuvopamadévivilagam. |. 346 In., 3; 359,1 Ae р 
Tirivi Chetti, m. .. .. 22110,3 Te 
tiruamudupuram, endowment. 755, 5 эй? 
Tiruanantigvuramwlaiyar, de, 226, 1 ; Tiru kalygua mahótsava, 
231 In, 79 P л MT 
Tiru Annamalai wlaiyan Tirukkachchür, vi, S 


Somapa Bhattan, m. 359 In, 5 
tiruchchandagal, service — 357, 29 
Timchchür, v. .. — .. S251n,4 
tiruchchennagai, expense for 
entire worship. .. .. 269 In., 7; 658 In, 2; 

663, 9; 757 In, 

17; 769 In, 6 
Tiruchchennéri, vi. = 660 In.,7 
Tiruchchenneri-udaiygr, de. 656, In., 1 


a Nee p PPPRP Tn, 2; 30314,2; 
chaturvédimahgalam, vi, e 304 In., 15305 In., 
Tiruchchiai, vi, — — — 654663; 6591n, 5 6:3101n., 
k 2:33, 3;315; 
Alanattuvélan, m. 700,25 15,2; 3163; 
Tirachchirrambala Bhattan, 317,2; 324 In, 
"ou 22 < 99189: 4 8 3301n., 23331 
306 In, 4 ; 332 In., l; 
: 338 „2-3 
Tiruchchirrambala. d 
Prec oom MEM Tirikkacheliür, sa. 279 In, 3-4; 280, 
Panmakéévara-Bhattag, m. 332 In., 10 ا‎ w: 
Tiruchchigrambalam, canal, 426,2 
‘Tiruchchiprambalam- 
mor 
295,56; Tirukkadalmallaî, vi... 2701In, 12-13 
313 15,6 — 258 In, 5 ; 514, 6 
[Tiruchchirram] bala- Agunramudaiyàn 51n,3 
mudaiyso Ammai-Appan, Alagiyadévan, ка. 
sa., Tambiran Tojan, т. 228,4 Nishadharajan, feu. 


‘Tirokkaichchitr-udaiyar, — 283,3-4 
de. 
Tirukkelaimarudu, sa. .. VI 


Alvanangakkera, feu. 
Tirukkaļukkangam, vl. .. 59 In.,2; 6lln.,4; 62 
In, 4; 63 In, 5; 
65 In.,2 ; 270 In, 
Tîrukkajukkunramudaiya- 
nàyinàr, de. 


Tirukkamakkûttam, goddess XIV ; 10 In., 7 
shrine 


Tirukkamakkótta. e XL;2, 3 
nachchiyar, s. 

Allidaiya-nitchehiyar, de. 

Tirokkattüpal]i udaiya 276 In, 6-7 
nàyaPár, de. 

‘Tirukkattuppalli-udaiyan XII ; 718 In., 7, 86 
seliyagahgan, т. 

Tirukkodungunpam, vb „ 102 

Tirukkoduikuyramudaiyan ХІ 
Kéralan, s.a., 

‘Nishadharajan, feu. 

Tirukkodubgungamudaiyp 21n, 7-8 
Sundaraperumál, m, 

Tirokkuprakkudi, s.a., 24TIn., 11 5;251n., 
Tenpuga]ür, vi. 5 ; 35 In., 20-21; 
s.a. Tirumalai 45 In. 3; 44 In, 

34. 

Tirkkurugür, vi. .. — .. 489 In., 13 ; 490, 1; 

493 In. 1 
495, 1. 


Tirukkurugîr Mamunigal, 489 In., 13 ; 490, 2. 
saint 


Tirukoduigunram, vi. .. 795,10 
tirumagaippallipuram, 468 In., 4-5 
endowment 
Tirwnadaivilagam .. a 5 1n., 4; 8, 135 
110 In., 2 5 162, 
4;201,4 
1; 612 In, 3; 
725, 3-4. 
Tirumagal marurviya Зей 1 670, 1 


рач! 
Tirumagal pola, prašasti. .. 


Tiromaladivi, fe. 


‘Tirumalai vi. - = 332, 13 ; 22, H- 
85; 386 In., 7 

Tirumalaichchàmuntanar,eff. 744 In., 6 

Tirumalaināyakkar 270 In., 18-19 
Veiikatapatidévan, off. 

Tirumalainayanir, йе... 3210,12 

‘Tirumalai udaiya Téndgrue — 25 In., 5-6 
nàyagar, de. 


‘Tirumalaiyar udaiya n&yan&r, 60, 2 
de. 


Tirunalam, i — .. — se 700 In., 7121n, 2, 8. 
Tirumala уйайКап 695,3 
Arávamudu Bhattan, т. 
Tirumala vitañkan 695, 
Tirunallamudaiyan, т, 701, 5 
Tirumalayya,m. .. — .. 61210,6 
Tirumal Dambdara 135,7 
211,13 
1234,1 
Tirumalirunlai v _ 143 In., 5-6 
Tirumalli-nadu, de. — 493 In., 33 
‘Tirumal Tirupattakkêl, 393,5 
measuring rod. 
Tirumanamayal udaiyap, 63, 3 
т. 
Tirumandiradlal, of. .. 298, 9; 726,2; 
723 In., 5; 751, 27; 
In., 8 ; 423 In., 41 
312, 
tirumahjanappuram, 725 In., 33 
endowment 


Tirumanni valara, pragasti 80, 1; 665, 1; 82, 1; 
674, 1; 84, 1; 684, 


1; 86, 1 682,1; 
687, 1; 770,1 
Tirumirambakkam,w, _ 63,7 
Tirumarudanturai, vi... 200In,,2 
ХР - XV. 
Tirumudukunram, sj. 446 In, 4 
Tirumukkālvattigai, — .. 508 In., 1 
Tirumülasthünamudaiy&r, 86, 3 
de. 
Tirumîlasthanattu ãjvar, de. 85 1a., 20 
Tirumîlasthãnattî 86,” 


pillaiyar, de. 


Tirumumaippadi dm. .. VI; УШ; 3821 
4; 4321n., 7; 44 
1n, 2 
Tirumuüsippadi Damar- 40310,9; 422 In.. 
nàdu, dn. 429 1n.,9 
‘Tirumunsippidi 402 In, 3 
Ешарёгг©г-пади, dn. 
Tirumupaippadi-nady, dn... V. 
firumunkatehi, tax... — 197, M 
Tirumutüsuramuday&n, 794,31 
m. 
Тїттафа! maligal, .. XIV ; 13 In 3. 
Tinwagugalyan sandhi — d93,1n, 18; 
service. 698 In. 15 
Tironallam, vi .. .. 522 In., 5-6; 666 In, 
6, 667 1а, 30-31; 
670 m, 33-35; 
61 In, 5; 64, 
In, 9; 678 In. 
3; 69 dm, l; 
681 In, 140; 685 
Ta., 65; 689In., 3; 
60 In. 693 In, 
694 I, 2; 696 
Ха, 3; 697 №, 2. 
tirunamattükkani, endows 10, 10; 39, 
ment 3; 265, 2; 359, 3; 
401 In., 5; 41418, 
21; 417, 12; 
431, 11; 718, 12; 
7I) In, 6; 72 
In, 5, 6; 727, 3; 
728, 18; 731 In 
6; 743 In, 6; 750, 
3; 785,12 
Tiruanisumbandan- — .. 712,13 
pichchan, m. 
Tirunarayanapuram, vi .. 13618,2 


ttus]vin, m. 

TiminaMaperumal т... 271,19 

Tirmavojay& m. == 469 In. 2 

Tiranavokkaraiéu, m. .. 4061n, 1 

‘Tirunavukkaradar, saint .. 334 In., 4 

Tiruneduigajam, € ~. 726 In. 1; 732 Tn. 5; 
72718, 1; 73718, 
2 

Tiruneduigalam, 54., 72918,2 

‘Tiyagavallich-charup- 

pidimaágalam, vi. 


52 


Tirunelvéliperuma], 54, 
Viravenbimilai, 54, 
Dharmapperumal Kula- 
задат, К. 

Tirundveliudiyar m. Q 

Tirunelveli udaiyar Kuru- 465 In, 7 
kulariyar-Tevapperumal, 716, 2 
т. 

Tirancrkunrakramavittan, т. 769, 10 

Tirunepkungan udaiyan, m. 777 In, 4 


xim 


Tiruntzittan, ascetic, =. ПОЛА, 2 
Tirumundavilakkukugi — 330 In., 4 
ürunundavilakkuppuram. 240 In., 1; 731, 5 
endowment. 
Tirupatayya,m. .. — — 61410,4 
Tiruportr, vi — ss o 791m, 
tiruppadimarru, offering m. 3, 2; 524 In, 
78 
Tiruppadiyam, holy hymns — 66610, 7 
Tiruppalippuram, sz, 397,3; 765 In, 3 
balippatti, endowment 
‘Tiruppapankadu, vi, „ 661,8 
Tiruppèndar, s.a, Tirunelveli 716, 2 
udaiyar, m. 
‘Tiruppégbalasiriyan Set 
‘Vasudevan-Sri Narasinga 
Bhatta Somayaji, s.a., 


Virasó]a Brahmendran, т, 127 In., 1 
Тїгиррерүйг, s.a. Sri 


Madhavach-chaturvédi- 
maígalam, т. 26310,1 
Tiruppervikkiramaéo]a. 143, 16 
Brahmahéndra, m. 
Tiruppuko]iyor Avina6i, vi. 201 Tn, $ 


Tiruppulippagavadévar, de, V, 389 Tn., 2 
Tiruppulippagavar Alvar, de. I1 


‘Tiruppulippagavar Nirttavi- 391 In, 3 
tanki, fe. 


Tiruppulippagavati, — .. 436,3 
Tiruppungār, v. .. — .. 41718,5 
Tiruppivanamudaiyar 3,4 


tachchachariyar-udaiyan, s.a., 

Adi achariyan, m. 
Tirupurantakusvamiyar, de. 368 Tn., 3 
TiruttalikGdaí, xa. Vikkira- 44 In, 3 

mapindyan, m. 
‘Tiruttuoaivillimaé айй, 
Tirutturai, vi. 


494 n. 18-19. 
e 612,3 


7 446 Ia, 3 
tiruvagippigi 2... 522,3 


‘Tiruvadutugai Perumap,m. 304 In., 2 
Tiruvagatti Bhatjan,m. 3321n., 11 
‘Tirwvagattisvaram-udaiyar, Vil; VILE 
de. 4 A 
Tiruvaykkëlvi, off. 523,3 
Tiruvâykělvippagi tërpal, 489, 1 
 prasasii 
Tiruvaiyar-uudaiyao 656 1a, 3 
Рагататап, m. 
Tiruvalakkoil Adar, de; „ 284,3 
Tiravalakkoyil-udaiyan, 277 In, 10; 279, 
m. 4; 285 In., 4; 288, 
3;291 In. 3; 298, 
2 
Tirwvalukkoyil udaiya-nā- X; 283 In. 4-5; 305 
yanar, de. la, 7; 332 la 
2 
Tiruvalandugai, vi. — .. 16118,3 
Tiruvalandurai, s.a. = 171a, 56 
Vikkiramachó]a-chatur- 
vedimabgalam, vi. 
Tiruvalandugai udaiyar, de. 109 In., 2 
‘Tiruvali, vi. - ^ 682 in, 6 
Tiruvalike kambhamu Q 621 In, 8; 623 In, 
7-8 
Tiruvali-nājju, dn. aa 682, In, 6 


‘Tiruvali Seirangarijan .. 554 In, 1 
Brahmadarayan, т. 


‘Tirwvaliyir we .. 0. 81,32 
Tiruvallamudaiyan Bhayag, 348 In., 4-5; 355, 4 
т. 


Ticuvallamusaiyan 350, 4 
Vagiludaiyan, m. 
Tiruvallaniyaga Bhatyay 341 1n, 3 
Ulaga|udalyaa, m. 
Tiruvajudi-vajanada, da. — 484,28: 489 In, 
13; 490, 1; 
49112, 2-3; 495, 
1,21; 497 In44 
Tiruvajundür-udaiyan, m — 713,30 
Tiravamattar vi. .. о. 446 In, 3-4 
Tiruvanandajyar, de. ш 20 In. 2 
Tirvanandan, m .. . 171,1 


‘Tiruvanandisvaram udaiyar, 223,1; 
de. 229 In, 1 
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tiruvamudu-blógam, 
endowment aa oe 26218,1 


Tiruvapaikka val, vi 738 In. 1 
Tiruvanaikkāvudaiyam m.. 155, 24 
Tiruvanmiyor, v .. 

ва. Tiruvamiyir, 

83 In., 16; 84 In.; 
85 1n.; 86 In 
Tiruvannamalai udaiyau. 

Uyyavandan Bhattag, m. 430, 12-13 
Tiruvarañga Bhattan,m .. 776, 14-15 
Tiruvarañgadavan, ка 

Virudarájapuyaükarach- 

chojavaniyan, m. 284 In., 2-3 
Tirwvaraiigakramavittan, т, 769, 10 
Tiruvaraigam, vi.. — .. 137 Ia 1 
Tiravaraiigs Marri Bhattan, 

т. = 776, 6 


Tiruverahgimidaiyan, m. 354 Ia, 3 
Tiruvaraigan, m .. ш 1382 
Tiruvaraága Narayana, m. 658, 10 


‘Tiruvarsigawilaivan 


кАшуйг уд, т. 63,4 
Tiruvarankujam-udaiyan, 

т. E = e XL 
Tiruvatîr, vi. 532, 10; 534, 4 
tiruyasalilpóndakuqimai, 

tax SS Ce T 
tiruvglalvtniyógam, tax .. 197, 14-15 


Tirovaymopimamupi, 
Реа 


Tiruvaymolipperumal 


489 In., 14; 490, 2 


Parimaja Bharti, m. .. 562 In,,3 
Tiravayppadi, ví. ш 759 In., 5 
Tiruvayppadidévan, n, .. 761 Ins 4-5; 
Tirsvégambumudalyam, т, ХІУ; 64 In., 3; 

198, 


12; 313 In, 6 
Tiruvellagai, vi... .. 495, 6 and 13 
тїгизє [агайга Vadipiran 
‘Vavrtuvaraiperuma], 5.4. 
Sundara Brahmadhirayay, 495 In., 29-30 
off. 
Tiruvejundar, ví .. — .. 520,344 


Tiruvõágaja Bhattan, m... 15, 14-15; 
776, 11 


Tiruvéügadanàthan, m. .. 363, 14 
Tiruvedgalangtha, god _ 586 In., 12 


Tiravenkadu Bhattan, за... 
Gangaiudaiyan, m. _ 713, 32 


Tiruvéikatamudaiy&m, off 562 In, 4 


Tiruve mainallár, vi — 461,3 
Tiruvitaikaliyalvar, de _ V 
tiruvigalyatta-brahmadiyam, 
#iuviqalyaga кауш _ 
diruvidaiy&tam .. ES 


Tirwvilakkupichehar, devo- 
«л. 


tiruvilañchanai. off. .. 56218,3 
tiruvilāppuram, land 

‘endowment «+ 35 In., 23; 725,15 
Tiruvilimilai, vi .. 36,2 
Tiravinnañgu, fe. ++ 161, 10 
‘Tiruviramigavaramudaiyan 

Atkondavilliyan 

Kachchiyarayan, m, „ 479, 22 
Tiruvigkolamudaiyanayarár, 

Ie < She 
Tiravigalir Tënür, v... 765, 4-5 
Tiravorriyar, vh .. 351 In, 1 
Tiravunvagigai 

А 349, 17 


tiruvunsaligat sabhai, ,. 373, 6 
tiruvuspaligal 
ugaiyargah, priests. 284,8 


‘Tittai Vilumiyanana 
Plhüm. — = @1In, 65 
706 1а, 74 

Tinikkûvan Vallavaraiyan 

Satiyam m. 2 421 In, H 
Tiysgavallich-chaduppédi- 

mañgalam, vi. .. „a 730, 9 
Tiyagavinoda Müvêndavalan 

R S + сыг 


ши, tax 2 == 
Tojusiigs-valanadu, dn, .. 


Topdaimág Аги}а]ар 
peumáp m. „ = 

Toodaimānār, m... — — 

Topdaimapdalam, dn. .. 


Tondaimaudala Уё]ап, m. 
Topdaimānga] .. .. 
Tordaradippodi, m — .. 
Topdarga] kagakku 
Periyaudaiyan, aff. 
Towdarga] kavakku 
Visvanathan, off. 
Tovdargalnàyago-vili gam, 
x 
Tóvala Kouappilaivas, de. 
Trailokyalisanan, m. —. 
Tribhuvana Birdla Samudra 
Vilamba-T alagila. 
Sringirabara, o — 
‘Tribhuranachakravattigal 
tap 
Parakésari, ti. .. .. 
Tribhuvanach chakkra- 
чаша] Sri -Vikkirama 
chöjadēvar, k. .. 
‘Tribhuvanamadévi-chchéri 
Карйера, vi .. ws 
е стат 


n. 


Tritiwvapamouqoai- 
 valanadu, dn. 


Tribhuvanasundarar, de, .. 


‘Tribhuvanasundarangch- 
chiyande .. 


Tribhuvanaviradévar, ti. 


313, 7-8 
728 In., 10 
XV; 197, 14 


558, 13-14 
557, 12 ; 565, 8 
59 In., 3 


365, In, 3 
p 10 


586 In., 10-11 


‘Trikitalalanatha Bhattan, т.563, 6 


‘Tripurantakam, vi. 46 In. 
‘Tudaiyantrmuttan, vi, 525 In, 34 
tuláiyar, com. 252 In, 6-7 
Tumbüray Tiruvarañgamu- 
daiyan, m. ++ ++ 364In, 6-7 
Tumbür, vi. 345,4 
simegu, me s. 576 In, 15 
Tuijalarudaiyan, m. 452 In, 6 
‘Tuppuran Каап Vaduga- 
nathan,m. .. .. 349,16 
TupiyünW. — .. 79 In, d; 7% 
289 
Turavalür, ví. 196 In., 32-33 
‘Tugavalir Vellajan 
Sokkan Sokkab, m. 196, 35-36 
e 39,5 
561 In, 81 
.. 351 In 1 
350 In, 1-2 
TH In, 4 
Uu 
Ubhayamáttnda- chaturvidi- 
maügalam, ví. 487 1,7 
Udaikkadap Dévandai, т. 329, 15 
Udaikkadan Tennavarayan 
Ponnandai,m. .. .. 329,16 
Udaiyadivakara Bhattan, — 489 In., 16; 490, 
m. DH J E; SRS 
Udaiyamattāvdapuram, vi 500 In., 3 
Udaiyan, m. — e e 6,16 
Uqaiyan Abhayan зый 81 In, 72-74 
kajalan, т. 
Udaiyan Adittan Kannalan, 700, 22 
т. 
Udaiyan Alavandan $ай- 
karadévan, s.a., 
Sembiyan У. пайа 
Mivendaviam,m. — .. 752, 13-14 
Udaiyin Arasan, зд. 
Valüjadva т... 743 18,2 
Udaiyan Arumanidévaka- 
Tasiryamudaiyan, m. 179 Ia, 5-7 


Udaiyanayaga Vinmagari]- 528,3 
vir, de. 


Udaiyan Dévay Nittanipra- 
duvan m. о... 79510,17 
Udaiyan £lukarainattu 
Achari, m. 200 In, 2 
Udaiyan Kannappan 
‘Tennavadaraiyan, т. .. 169 In, 1 
Udaiyan Kariyamanidévan, 752,8 
n. 
Udaiyan Кёгајар, sa. .. 10 Im, 8-9 
Nishadhar jan, feu. 


Udaiyau Kupramarinjan 
Vanigai Purandar, т. .. 720 In., 3-4,7 


‘Udaiyan Müvaraiyan 
Gurokülanidi]vàp, т. — 728, 10-11 

‘Udaiyan Nayagappillai, 1.a., 
Alagiyasima-Achari, m. 200 In, 2 

UdaiyanPerumi] m. .. УШ 


‘Udaiyan Tavapperumal 

‘Séndapiran, s.a., 

Valavadaraiyan, m. ш 725,10 
Udaiyan Udaiyappéruma], 

за, SAKO, m. 709 In, 2-5 
Ugaiya Pillai, m. ..  .. 27718,8 
Udaiya Pillai, sa, 

Nittiyakalyaya-Bhattanm, 317 In., 6 
Udaiyapillai, sa., Tavara- 

Saraéa-Bhattan, m. 348 In, 4 


Udaiyapillai, s.a, Tiruch- 
chirrambala-Bhattan, m. 30710,2 


Udaiyapirattiyar, d. — .. 666 In, 6 
Udaiyapirattiyar, sa, 
Sembiyan-Madeviyar,g, П 
Udaiyar Kalappalar, m. „ 521 Ing 5 
Udaiysr Majavadaraiyar, m. 716, 3 


Udaiyar Manruládum 
Perumal] Ma]avadaraiyar, 
m. = 16,4 
Udaiyar Rajendrachalaé- 
varamudaiyanāyanār, de. 2,3 
Udaiyar Virachaliévara- — 161, 4-5; 163, 1; 
mudaiyar, de. 164, 1 
167, 1; 168,1 
Udappirappapalagiyan, m. 516 In, 4 
Udayadittar, m. 351,2 
Ugachchar Pidari, fe. .. 16318,1 


= 122,6; 125 In, 
3: HF 
136,7; 137 In, 
4; MI In, 4; 


ugavi, tax 


13; 162 In, 3; 
174, 15; 
175, 19-20; 176; 
18; 186,3; 197; 
11; 198, 8; 
205, 7; 239, 4, 
243, 5-6; 244, 9 
‘Ukkirakkannan,m, = 333,22 
Ulagalanda š8lanallúr, яв. 
Olagalandaét]anallür, vi, 61 Ta., 5; 53010, 15 
Ulagiludaiyan Bhattan, т, 362, 4 
Ulagamujudaiyal,g. — 52210,7 


Ulagamunday Bhatta. 
Som, m. — 2 061 


Ulaganidivaram-udaiy&t, X 
de. 


айша, m. .. Q, 3322 
Ulgivodayam m. — 2. 3522,4 


Ulagudai Perumi] 
Virarijéndradivar, К. .. 204, 2-3 
Ulagudai Pirattich- 
ehaturvédimaógalam, vi. 176, 10-11 


Ulagudaiyanachchi, fe. — 19 In, 4 


‘Ulaguyyavandaviligatn, 1, — 663, 10 
Ulakkaiyar, s.. 

Rijumahendramallür, dm. УШ, 372 In, 3; 

374 In, 2; 
375 In,, 1 

Ujaliir, s.a. Rajarajanallir, ví, 303 In., 3 
шатан, ах... XET 
Ul&chchan Ananta Narayanan, 

m - m = 658,3 
Ulöchehan Jatavedan 

Kumaran, m. .. .. 658,6 
Ulöchchan Mannan 

Sandan, m. ++ 659, 15-16 
‘Ulugudaipiravtich- 

chaturvédimatgalam, и. 175 In., 2-4 
‘Umaiyalvan, fe. .. 35410,3 
Umaiyi]ván Divargal 

Dëvan, m. .. - 514, 5 
Umaiyanbagan Tirumalai 

Perumal, s.a. Tenbavan 

Brahmadaryam of. = 43,15 


Umamahésvarar, de, ~ 152 In, 12 


Umaparaméévarinallir, vi, 16016,1 
Umaskandan, de... = VII; 678, 4 
изайаү!, tax m = 327,6 
Undajaniéri, vi... 6638,9 
офа, и, — 471, 
upadi, mx .. e 1210,42 In, 


38; 65 Tn, 5; 
173 In, 12; 232, 
11415 In, 6 
Upaniyanmaügalam, v. — 525 Dn. 4 
Opiüra Atana Catatana, m. 45 In 
uppayam, tax — © = XV; 1971 In, 1-12 
Uppòr, wh —  „ 7410,16 
Uraiyürani Alagiyanayan, m. 63 In., 3 
Graliga}, administrator XV; 199 In, 7 and 


з 
arar, body .- - 1; 720,7 
Untiv, . - МШ 373 Dn. 3 
Ursü-nidu de .. . УШ 
Urattûrayilujay Aludaiyan 
Kakkuniyugap, m. — — 300 In. 4 


Uratürkorgam, da, .. 78910, 3; 788 In, 
2; 791 In, 6-7; 


792 In., 5; 793 In., 
$5 
Ürbigaiikondaruliya-nayanar, 
و ر‎ a AN 
Ürkankani Tirujiansam- 
bandar, m, s. es 719, 14-15 
WEN. we - Á EAS E 
Ügamihhif. — — — 323,4 
Oprutton vh i. 2 Х;730,8 


Orrukattuk-kowam, de, m 84 Im, 15-16; 281 
1n, 1; 299 In,’ 5; 


302 In, 4-5; 313 

In, 5; 316 In. 

3-4; 338, 3; 349 

In, 6 
Orudaiya-mudali, s.a. 

Virapandi Sádikkodutta. 

Modal, me ve S10 In, 3-4 
Uruttabhiti Bhattan, m. 769, 11 
Grvtpiyőgam, tax 263, 3 
Usidavilltyach-chaturvédi- 141, 3 

mañgalam, vi- 
dihanî, tax mH 
Urtamachela, k. e H; MLUÍ; 668 

Tn., 680 Ia. 
Uttamanadi Perumal, m... 222, 13 14 


‘Uttamapandyanallar, vi. .. 494, 1 


Umit Brahmádhirà- 135, 4 
jan, m. 
‘Uttamasoluch-chaturvédi- X; 468 In, 3; 520 
mangalam, vi. la, 5; 52 In, 
5; 325 In, 89 
Uttamasöļav, canal ш; 468, 20 
Uttamatêjaperiyad, n. X 
Uttamaéolapuram, vi. 515 In, 1 
Untamasola Vipnagar, te. — 5301n, 1 
Uitamatjı vinvagar-alyar, X; Xl; 703 ln, 
de. 1547 
Utiamagdja-vinnagar- .. SIS ln, 1 
emperumànar, de, 
Uttipákkam, s.a., 
Ādigāyakachaturvēdi— 
mafigalam, vi eo XU; 333 ny 3 
Uttíramantri, off. 163 duod; 164 
[E 
ÜnukkatukkóWam, dn. 317 la, 23 
Uyyakkonda-valanadu, da. IV; V; 667 In., 28-29; 
671 lu, 5; 674 
la.9; 67810,3: 
679 Па, 1; 681 
In, 40; 682 In, 
3; 685 la. 63; 
687 In, 13; 690 


Uyyanerikavinar Vabattu« 466 In., 3 
‘valvittar, m. 


Uyyaninpiduvamavar ,. 493 Jn., 33-34. 

Sómadévap, s.a, 

Titunilattaraiyan, m. 

Uyyavandal, fe. =. 450 la, 5; 
718 ln.,4 
Uyyavandal, sa., 

Sirukulavalli, fe. = 77,4 
Uyyavandàn Avinasiyal),m. 184 In., 4 
Uyyavandan Tittikkaduyan, 414 In., 5 

m. 

Uyyavanda Perumal, т. 523 In., 9-10 
У 
‘Veilagaymatigalam, vw. .. 686, 32-33 


Vadakarai-Iraéarüéa-vaa- 
nado, sut. 
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Vadaka|rai]maügalam, dn, 

Vadakarai-nādu, de. — Q. 

Vadakarai-Rájaraja- 
valanadu, dn. 


Vadakarai Rajéndrasola- 
valanádu, dn. 


Vadakarai-Tiyügavalli- 
valanàdu, dn- 

Vàdakarai шум) Tillai- 
nÀyagan 
Dévarkandan, m. E 

Vadakavi-nàdu, dn. - 


Vadakayira-nadu, дл... 


Vadakkadan, tax - 

Vadakd-nidu, s.a, 
Kadaladaiyadilaógai- 
kopdasöja valanadu, dn. 

Vadamalaiyappamudaliyür, 
т. 

Vadaparisára-nidu, dn. 


Vadapurakkudi, vj. - 


Vadatalaichchembil-nadu, 
dn. 


Vada vallattirakkai аук, 
за. 


Indiravatárapallür, wi. .. 
Vadavellarasap, m, B 
Vaduga Bhattat, m. — 


Vodugakón., m. 


Vaduganáthan, zi. 


Vadugan Bhüti, m, 
Vadugan Ma]spidi, m. 


Ц, 686 In, 2 
752,9 


780 In., 23; 
784 in., 16-17 


682 1,5 


T71 ln, 1-2 


399 1,4 
7151242: 716, 5; 
718 ln. 8;719 In., 
2; TO lu, 2; 
7221n.,1;723 In, 
Ji TA Ina 3; 
726 In, 1; 728 
1а.,8 ;730 10,3. 
721 In, 2:725 In, 
3; 729 In,, 2 
731,50 


785 1n, 34; 788 
1n.,2 


748 In., 13 


XV; 186 In, 12; 
196 1m, 3; 203, 
In. 2; 205 

23; 22 = 
16; 216 In, 2; 


495, 31; 534, 14 
495,30 


275,7 
323 In, 6 
61,15 

732, 27-28 
758 Tu, 4; 


ыг 


761 


Volugan Nakkarpiratti= 
chani, fe. 


vaidyabhóga, endowment. . 

Vaigāvi-nādu, dn. = 

Vaigāvār Dééivelan 
Кайшлпауаван, sa, 


Tenpavay Vilupparaiyan 
‘Varantarum perumá], т. 


Vaikānasan Kafyapan 
Kîtalan Govindan, т, 


Vaiküvi-ndu, dn. - 


 Vainsiminidaiyan, m. 
Vairàdz r&yau, т... E 


Vairi güjankalabhasuprati- 
plaka, ti. 
Valyan Satan kupran, m, 
Vaiyiravan, m, e 
Voiyyagaporai Malaikini- 
Yani TAD, ть 
‘Vakulabharaya Bhattan, m. 
уак Patichanedivanan 
Viliñuramudaiyño, т. 
‘Valuikijag Viliaramudaiytn 
‘Pafchanedivanay, m. 
vabipudi Y. m= 
Valambakkudi, à — - 


Valappakkudaiyan Tillai 
TirunaMapperumà], $42, 
Vidalyaaya Murtaraiye n, 
т. 

ума. e — 
Valavadaraiyan, m. = 
Väļavandan, т. = 
‘Valavasighmaninallor, v 
‘Valiya-daodanayakknn, off 


Vallaimuttam, vi. = 
Yallakšrruw-kiquyatkani 


1V;6843, 


ү 
163,1 


358 In, 1-2 
703,115 


344,6 
67,3 


XV, 10 In, 1; 
117 In, 4; 127 
In, 25 134 Ine 
3; 152 In, 3 

524,9 


159 In, 3; 73 
In, 6 
622 In, 9-10 


ту 
661,3 
60,4 


491 1n,2 


329, 17 


329,13 
208 12,2 
71 In, 3; 7% 
1042122 535-36 ; 
T44 Ins, 1 5746 In. 


21 1n, 3,9 


1941,4 

6t Inn, 12 

61,11 

20 In, 1 

XVI; 764 dn, 
2728 

561 In, 78-79 
1816,1 


Уайат, vi. = у 
Vallanadu, da — 298 In, $; 305 
[E 
Vallavadévan, k. = 27 dw, 1849; 
5364 
Vallavaralyan, т. = 4302,21;435,6 
Valli, fe. e = dil 
Vallûr, vi. m 
Valluvanàdalv&n Iruigelar, 333,10 
m. 
Valudalampattuchavadi, fe. 454 In, 2 
Vaļuda Parākrama, k. ,. S41 In, 3 
аркар, m. me 2 517,4 
Vaudiyir,  - 755,3 


vilvala Pardyadévap,m. 5351.1 
wWhari,tax EE 
vVá]vudaiyn Bhalla Sómai- 135, 6.7 
yir, т, 
Vambuiluttal, fe. .. MIn, 67 
Vavādarāyan, m. e 282 
Vanadurayar mudaliyaraf 3871n., 4-5 
Vinidarya Vadamalai- 188 In, 68; 189 


yappan, m. In., 8-10 
Vavagóppidi, dn. = 401,7 
‘Vaoagivarniyarfeu. — .. X688 In. 2 
Vanavagmàdivieh-hatur- — 64 In., 2-3; 661 In, 

védimañgulam, vi 2; 662 In, 2, 10, 

12-13 
Vauayanmadîvinallûr, v. — 719 1.4 
Vàpavanmahádévi wdaiyio 

“Sivadasar Ishabhavahapa 

davan 

‘Tiruvégambumudaiyao,m, 641,3 
Väņavan Vilupparaiyay, т, 18 In., 3 
Väodarapparaiyao, т. .. 791,26 
Vanduyarapatich chamayak- 330 In, 56; 331 

kapakka, off. In, 7 
Vanduvaraipperuma} sa. 

Sundarapiodya. 495,28 

Brahmadaráyan, fev, 

Vañgaipuram, vi. = 705 In., 3; 769 In, 


9:776 In, 6-7; 
9; TT ln., 6; 781, 
1n, 5; 


Vañgaram, sa. Dóvarya- 744 In., 6 
neri, vi. 


Vavigur, merchant. — .. 798, 4 
Vaikayalapadu, у... $83 In., 5 


ж 


“Vaniywikudaiyan Alagan- 


këšavaperumal, ха. 
eliyadataiyan, m. 
Vaviyaikudaiyan 
Araiyans]agan, s.a. 
Kachchiyarüjan, т. 


Vankuruetr, wl. .. 


. 495, 37, 534, 15, 


Vanoakkannuvan Araiyan 
Püéuranambalavan, m. — 


Vapniy& udaiyar, m. 
Voppicherla, м... 


‘Varadan, т. 
Varaguna Nalláran, m. 
Naragopanallüran, m. 
"Var hanh yanár, de. 


‘Varandaruvan Appags 
ж.а. KAduvetti, m. 


Vari tax .. “ 

Varürp-parro, vl... 

Varushaya Rámaya, m. 
Vasalkariyam, оу... 
тй ртот,!ах .. 
watalpêru, ax Q. 
wahana Q. 


walviniyógam. tax 


Vásarkáriyam Srivallabha. 
Brahmachakravatti, of. 


Vasdévan.m. ш 
Vañudavanallür, vi. 
Улар, cap. ps 
Vathpivitahkar, de. 
wattam, tax 
Vattarñyar, m. 
Vaya-nidu dm. ш 
VayaniMAn.m. .. 
Nayiridariyan, m. 
‘Vayiraikko-aidu, dn. 


Vayiramégan Kolundon, m. 
. 912,3 


-Vayyakkunippan, m. 


136 In., 3; 138 In., 1 


684 1n., 10 

222,12 

597 In, 16-17; 
583 In., 23 


33,5 

690 In, 12 
687 In., 15 
4921n, 3-4 
489, 33-34 


12.4 

266 In.,2 

5741n., 17 

557,10 

336, 6; 375, 4 
528, 10, 13; 533, 15 
59,4; 415 In, 7 


22, 18 

754 la., 10-11 

7H In 6 

525,12 

333,20 

XIX, 222 In, 7 
349,17 


386 In., 5-6; 586 In, 
6 


136 In, 23; 138 
Ing} 


5 386 In., 7 

Velañgapūrhdi, vi... — .. $941n,2 
‘Vélapadiyag,m. ,, — .. 861n,2 
Vélào Amarka]a nāyagau,m. 295 In., 2 
Vëlanēri, vi — 0.2 3142 
Уап Kairür 393,5 

Pichchan Arafu, т. 
vellankudi,com. .. _ 1961n., 10-11 
Velsür, ха. Malaiyadhyja- 10,5 

chchaturvidimabgalam, v 
"йт. eae ss 514124 205 575 In., 

" 

wWlax . ш 25,39 
кайи, тах 6, 5; 696, 5 


Vélippakijan, Divan Sattao, 344 In., 5 
eg, Rajendra 
Pallavaraiyad, m. 


Маруа, xa. 534,16 
Kochchigkmaninallor, v. 


Valiyarrür udaiyan, m. 553, 7; 556 In. 
7 


‘Velladi Ve]lilan Nakkan — 196, 29-30 
Sellao, т. 


Vellaikkittan, ха. 481 1042,5 
Periyapperumà], 


m. 
‘Veljaimuttapparru, дт. .. SSI In.,3 


Vellaiyarainallûr, s.a. .. $25 Ing 3 
Daomapardyanapperérl, vi. 


vellalamadaiyar Pulliyam, vf. 298 In., 4-5 
vellem, com. =. .. XV; 202 Ind; 


333, 5; 561 In, 
13-14; 689 In., 6; 
737 1n, 3 

мерав, т. 2... 215 In, 2; 685 In, 

; 15 

Vellalankari Sattinxyaganyn. 209 In.,2 

wellalan kundeli,com. — 20610,,1 

‘Vellalan Marudaka 196, 26-27 

Kamindan, m. 


Yellajaa Miomaniyar,m, 214 In., 2 


Velfilay Makkay Audio, 196 In., 24-25 


т. 
Véllàlan Nerkuppaludaian 347,11 


Periyan manigandi, m. 
Vellàlan Sokkay, m. 196,33 
Vellijanéólan, т... 217,45 
Vella-nádu, дл. 196 In, 4, 18 
Vel lanaikkottal, s.a. 565, 11 
Naldalneri ninakkal, vi. 
vallán kimi, land 659, 8-9. 


Уедо, v us 


‘Vellalappattidaval, т. 
"меат, rax 
Маракі 


уап, т. 
Vellatti Periyakanal 
Drankëvi, xa, 
Kalapamanehehay, m 
Vellûr, vi. 


майе, w. 


Ушан... 
‘Vel Viramágun, s.a. 
 Abirkman, k. 
Vimalürpádu, wl .. 
Уоййшш,т. <. 

Vebpakommu, vi 
Vemm. .. 
Vovivisdaiydt, т... 
Vév&vudaiyat, m. ,. 
Venbüikudi м... 
Venbuikudi-nàdu, da- 


Vendaiyürkkal Virakera]u- 


vajanadu, du. 
Mélgayyu,m. — ., 
Viigi-niiu, dn, 
Agiyar, m. 
Veilkamma, fe. 
Veikata Bhatlu, m. 


Véhikatanatha Bhattan, m. 


Venkatan Chandran, m. 
Veukatat Wai [ 
L- * ] Sundari, m. 


Venkátan Nakka Bhattan, 


]sa. 


196 In., 6; 203 In, 
2 


196, 30-31 
670, 125 


302 In, 5; 313 In, 
5:07 In, 3 
Зэ. |4 


ХШ; 542 In, 34 


5721, 

625 In, 8 
583, In, 27 
52 in., 53 las, 


506 In., 6; 531 Dn, 
1; 533, 1 
122%, 2 


624 In., 3 
742 In 1 
351,2 

627 In, 11 
597 In., 
563,6 
295,6 
682 In 4 


295,5 


Vènkātao Tiruchchirram- 
balamudaiyan, m. 

Vepkātan Tiruvålakkāyil- 
udaiyàn, m- 

Nrókataputi mahārāja, k. 

Venkstaramanappa 
Tirupati, т. 

Venkatasubba Ayyar, au. 

Veukugra-köttam, di, 


Vendu, dn. or 


Vennaimañgalam, vi. 
Vennai Nabgai 
Muttalidani, fe. 
Venrapillaiyà: , de, A; 
Venrumileiyitta Peruma] 
Virapà yd ya, feu, 


Verrikkuvéledutta perumi] 
Iradakumara Bhatap, m. 


Vélali Madandán Pariséri- 
vandal Je. 


Vetkovan Bhattan, m. 
Vettankudi, vi. 
Vetti, tax 


Vettikkudi Etti- 
Jatadévap, т, 


Veltimuttam, tax .. 
Vettionttaval, tax 2x 
Vettippatiam, tax. 


Vetheritax — _ 


295,5 

295,0 

270 In., 15-16 
590 fu. 11-12 
1x 


УШ; 284 du, 2; 
373 In. 3 


679 Та, 

1; 681 Tn, 140; 

682 In, 3: 684 
Th, ., 

63, 65; 686 In, 
2; 687 In, 13; 
690 In., 7; 693 in, 
13; 698 In, 14; 
700 dn, 15; 
704 In, 1748; 
712 In. 713 
In. 3 

728.13 


IV, 674 In, 9 


12,7 
556 In., 10 


465, 7. 
341 n. 1 


169, 11 
33,15 
327,6 
m 


i 424,13 


Vîyan Satan Kunran,m. 684, In., 3 
sibhütikanlkkaltax = 263,3 
vidaippérpéru, tax ^» 123; 2,20 
Vidi, s.a. Varakkanda 793 In, 20 
Уедо, т. 
Vidivitabka Küvavitaóka 349, 17 
Achariyan, m. 
Vidivitaüka nayioar, de... 173 In., 34 
Vidivituikan Karuvayikan, 660 In,, 2627 
s.a, Pillaiyadiyan, m. 
Vidvan mahājanas, 
Vignévara, de, . - 
Vijaiyarajéndra-vajanadu, 6951,4 
da. 
Vijayabhîpatirayar,k. „ 67142 
Vijeyagaudagópaladéva,k. 329 In, 1; 350 
In, 1 5; 358 Ins, 1 
Муну. .. „1 
Vijayarêjêndra-vajanãdu, УШ ; 373 In.,3 
da. 
Vijayarabga chokkanatha- 748 In, 9-10 
nàyaka, k. 
Vijayavada, ci. se 566 In, 
Vikramasojachédiryan, УП; 422 In, 3 
fen. 
Vikkanfe es 3,10 
Vikksévarappichchan 713,21 
Panjaredivavag Aludaiyan 
vidivitañkar, m. 
Vikkiramabarananallür, vl, 721 Ia., 45 ; 739,7 
vikkiramachi, K. = 154 Im, 1; 155 
1n, 2; 393 ln, 
A04 In., 1:2 
Vikkiramachójach-charupédi« 257 In., 4-$ 
mañgalam, Vi. 
Vikkiramapandyadévar,k. 25 In.,2 
Vikkiramaśöļachchřri T16 Yo., 8 
Iryür, vi. 
3331, 6-7 
gölataniyan, s.a. Vanarayar, 
393 


‘Vikkiramagojamarayan,m. 785 In., 17-18 

мү таталай, vi. -. 

V kk rc masan tiruvidi 
street 
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Vikkiramasöļat Tamilada- 61,12,15 
raiyan, m. 
Vikramapandyach-chatur- 515,1 
védimaügalam, vi. 
Vikramapandyappertri,ri 528 In. 
vilaidravyam, price money 397, 13; 
403 In, 18; 
Vilaivéli-udaiyan Uyyavan- 752, 11-12 
dàn, s.a, Tirukkada vu- 
udaiyán Malanattaraiyan, 
т. 
vilakeonai-bhogam, 262, In., 1 
endowment 
ViJambakkudi, wi. = X, 7910,6: 
Vilambakkudaiyan Tillaitiru- 729 In., 6-7 ; 730 
nattaperumü], s.a, Vifa- — In,,2 
yalaiya Muttaraiyan, m. 
Vilamka]apparru. vi. 472 In. 4 
Vila-nadu dn. . = 781.1 


Vilattür, s.a, Jayañgondaša]a 485 In., 28-29 
mandalam, dn. 

Vil&yati kasuba Vuddathdda- 583 In., 78 
vira tirupati, s.a. Khreth- 
pürhdi, vi. 


Viliñattaraiyan, m- 298 In., 9-10 ; 726, 


2; 
Villavadaraiyan m. — .. 174 In. 26; 175 
In, 27; 1161, 
25-26 
Villavan, k. es 546 In, 18-19 
Vilavanfeu = 0.2 XIV; 37, 10 
Villavar, s.a. Magudatt 420 1n, 34 
gai,m. - 
Vilavaraysh т, — а. 02, 5; 2% 54; 
300 In, 9; 425 


Tn», 4:482 In., 26 


Vijuppidariyan, m. m 750,12; 751,3031 


785, In., 20 
Vilupparaiyarsm, .. m 72,2 

Viman Rajendra &6jag, #.a. 9 In., 1-2 
Nishadharkjan, feu, 


Vimjarhpõti. m. 
Vinayaka, te, =, 
Vinayaka BhaMan, т... 


Vin&yakenpillaiyar, de, . 


167 In, 2; 
In, 1 


29 


Vindaippòr-kağanda 
pandan, ti. 
viniyõgam, tax. 


‘Vinnadudaiyan, m. 
Vinmappslli ms = + 
Viozappalliyan, m. - 
Viprandrüyawa-masakkal 
Vira-Ballala Ш, k. - 
Virabhadra,god — = 
Vira-chikkaràyn udaiyár, k. 
Virachöļa, k. ~ 


Vira-chõļadëva, k. 


Virachöjakulatîkhara 
Panman, off. 

Virachöjapuram, ¥. = 

Virach [iévaram-udaj- 
уа-пауіпаг, de. 


Vidayam. — 
Viragandagōpāla,k. .. 
Virakama,k. = 

Virakarala Kuladckhara К. 
Virakēraļamaoarai, — 
Virakēraļa-nädu, dn. 

Virakérajanallir, vi. = 
Virakēraļa-vaļanādu, de. 


Vramamjume _ , — 


‘Viramaran Seliyan,k, — 
Viramitusalylgavum, 
prasasti 

Viran, mM. um - - 
Viranañjaņa-udaiyār, k. m 


Virāņappallavaraiyan, m. 
Viranārāņa Virasiigad?van, 


т. 
‘Viranarasithhadiva, k. 


549 In, 11-12 


20 In, 3, 4, 7; 
415 In, 6; 523, 
7; S4, 5,11 


483, 33-34 
21,2 


196 In., 25-26 


226.2 

17710,8 

XIV ; 18010,23; 
151 In, 2; 175 


In, 67; 1761, 
23 

7541n., 9 

3541n., 1 

607 In., 

487 1n, 6 

136 In.,3 

130 In., 1 

141 in, 4 

123 In, 1; 134 
In, 3; 135 In, 
3; 641.4 

583 In., 22-23 ; 598 
Tn. 7-8 


45 In., 20 
694,1 


333, 20 ; 513,5 

XIX, 211 In, 6-7; 
212 in, 220 In, 
45; 222 In., 45 

1381423 

166 In, 3 


101 In, 2-3 


Viranarüyana, k. XIV; 171 In, 2; 
226 In, t 
‘Viranarayana alias 
Ipbavanapperuma}, m. — 71n., 10-14 
Viranriyana Brabmadbi- 1351,4 
rajan, m. 
‘Viranarayanach-chaturvédi- 122 In, 2; 141 In, 


maiigalam vi, 2; 267 In, 3 
‘Viranarayanadévar, К. 114 In, 1; 161 In, 
1: 24 In, l; 

22718,1 


‘Viranarayanan Virasiiga- — XIV; 167 In, 4 
déva[n], m. 


Viranarayanap-peruvay- 13618,6 
kkal, canal 


‘Viranarayana-vaykkal, cana] 122, 5 


Viranna, m. 620 In., 9-10. 
Virantaliyan, s.a, 
Udaiy&dichchadevan, m. 142 In., 2-3 


‘Vira-pandya, А. h 195 Ia, 1: 
7; 199 
In, 1:2; 214 In, 
1; 216 №, 1; 
21718,1; 2181n., 
1; 35 In, 1; 
546,4 
‘Virapandyan Abiraman, k. XIV 
‘Virapandyanallir, vic) 561 In., 76-77 
Virapindyankól, me. $4 m, 67 
Virapisdyantalai, prasasti 703, 1; 704; 1:2 


Меш Pallavaraiyan, 515,5 


Virapavuttapita, т. 506,17 
Virappanayakar Ауу, — 387 In., 23 
feu. 
Virappa-nayakka- 
заташапаг, s.a. 
Alagappa-simantar, off. 746 In., 6-7 
Virapperumal Ediriladan, 181 In, 12 
т. 
Firapratapa, ti. 6151, 
Virarajendra, k. IX; XIV; 119 In. 
1; 123 In, 
135 In, 1; 136 
In, 1: 181 In, 
1; 39 In, 12; 
245 In, 1 ;246 In, 
1; 435 In, 3 
Virarajîndta Anittara 22818,2 
Pallavarayan, m. 


‘Virarajéndra-chaturvédi- 
maigalam, vi. 
‘Virarajondra chojadiva, 
за 
Kulgttu'gachojadóva, k. 
Virarajendran sandhi, 
service 
‘Virarajendra Viradame- 
duttàn, m. 
‘Viramarasanallir, vi. 
‘Viraraséndra Biramap- 
pallavaraiyan, m. 
Yirarššendirachala 
Brammarayan, m. 
‘Viraraséadra 14уагапшфай- 
yar. de. 
‘Virarayana-udaiyar, k. 
Ў\га&ёКагап Aludaiyap, 
ға. 
Adalaiyür-nada]vàn, feu. 


‘Virasigamayiparru, dn. 


Vivasóla, ti 
maágalam, ví. 
Virasólappéraiyan, m. 
 Viraéójappiramarayan, m. 
‘Virasotar, k- 
Viraét]asuradévar, m. 
‘Viratamudittan, 5.2. 
Pallavatayap, m. 
Viratamuditta Perumal, m. 
Virattalai, vî. 
Viravenbamalai, wk. 
‘Viravinddach-chaturvedi- 
maágalam, v 
Viravinöda Müvendavélap, 
m. 


Viravindan, m. 
Vigipuram, vi, 
Viri-setti, m. 
Virundandapputtir, vi. 
Viri pákshadàva- 
maháraya, К. 
Virappana-udaiyar, k. 


494, 17, 19, 21 


353 In, 1 
143 In, 20 


143, 27-28 


715 In, 3 
160 In., 11 


719, 16 
151 In, 2 


727 In, 1 


25 In, 68; 32 In, 
78 


561, 125; 561 In 
102 


I 
123 In, 1 


360 In., 2 
785 In., 18 
164 In, 1 
797 In, 5 
493 In., 34 


525 In, 10 
0212.1 
Хш; 538, 12 
481 In, 1-2 


482 In., 5 


514, 6 
700, 20 ; 24 
58711,6 
263 In, 2 


4191In, 


330 In, 1; 331 In, 
1 


Vicaiyalaiyarayao, m. 

Visaiyar&jan, m. 

Visakapattinam, s.a. 
Kul&ttuigachs]a. 
pattinam, vi, 


‘Vigakhapatnam, cf. 
 Višalür, wi. 


Visamūrkiļavar, m. 
‘Vigarayan, m. 
Vishaya, dn. 
Viévagadévar, ascetic 
Viévanatanallás, vi. 


‘Vigvanatha Вһайап, m. 
Viévanstha Malavarayas, m. 
Vitaraysvinódap- 
perunteru, street 
Vitaranavinóda- 
valanadu, s.a. 
Vitvanatappériri, эб. 
‘Viddakobappattarayag, m. 
Vittappan, т. 
Vurutivai, tax 


Улму, vi. 
‘Vrishabhavahanadevar, de. 


Vyaghrapáda, saint 
Vyalayadévar, de. 


Yadavariyan, m. 
Yagasala 
‘Yajaadhara Bhattan, m. 
Yaisamürti, т. 
‘Yajaamitti Jatavedan, 

т. 
Yajnamiitti udaiya]vap, m. 
‘Yallamaraju, m. 
Yallappa, m. 


Yallayaraju, т. 
Уат-риліеу, tax 


13412, 7 

775 n, 23-24 
101 In., 5; 103 Je. 
56 


100 In., 

658 In., 19; 659 In, 
4: 
660 In, 5 

@,з 

298 In, 11 

489 In, 15; 40, 3 

417 In, 6 


545 In, 8, 125 561 
In, 94 


563,6 
558, 8-9 
550,2 
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